
 
 

        الجمهورية الجزائرية الديمقراطية الشعبية                   
 وزارة التعليم العالي والبحث العلمي     

 
ــر  ــة الجــزائـ ــامعـ                                                  2جـ

 أبــو القاسم سعد الله 

 معهد الترجمة  

 
 

 

 

 

 

 

 ة لنيل شهادة دكتوراه علوم في الترجمةمد  ق م أطروحة

 عربي  -فرنس ي -تخصص: عربي

 إعداد الطالب)ة(:                                         إشراف الأستاذ الدكتور:      

 جديد بن يوسف                                             سارة مزرق                    

 لجنة المناقشة 
رئيسا             2ائر زعة الجمجا    العالي     م أستاذة التعلي          ريبعي مسهيلة       
         قررا  م             2ائر زعة الجمجا    العالي       م جديد بن يوسف       أستاذ التعلي    
   ناقشا  معضوا          2ائر زعة الجمالعالي       جا م د       أستاذة التعليمحمان بن م إي    
ناقشا  معضوا            2ائر زعة الجمجا    العالي     م أستاذ التعلي   نذير بوصبع              
ارجيا  خ ناقشا معضوا         عة جيجل   مالعالي        جا  مار يوقريقة         أستاذ التعليمع     
   ارجيا خناقشا  معضوا       1عة وهران مجا     العالي     م ية فرقاني        أستاذة التعليزجا    

2025 -2024السنة الجامعية  

 2017و  2000للأمم المتحدة بين  بعض النصوص الصادرة عن الجمعية العامة

غة الفرنسية واللغة العربية 
 
 دراسة مقارنة لترجماتها بين الل

Some Texts Issued by the General Assembly of the 
United Nations between 2000 and 2017 

A Comparative Study of their Translations between 
French and Arabic  

 

 



 
 

People’s Democratic Republic of Algeria 

 Ministry of Higher Education and Scientific Research 

 
University of Algiers 2 
Abou El Kacem Saâdallah 
Institute of Translation                                       

 
 

 

 

 
Thesis submitted to the Institute of Translation in fulfilment of the requirements of a 

Doctorate Degree in Translation  

Domain: Arabic- French- Arabic  

        Submitted by:                                                    Supervised by:  

      MEZERREG Sara                                                      BENYOUCEF Djedid 

Board of Examiners  

MERIBAI Souhila              Prof.         University of Algiers2            Chairperson  

BENYOUCEF Djedid        Prof.          University of Algiers2            Supervisor  

BOUSBA Nadir                 Prof.           University of Algiers2            Examiner 

BENMOHAMED Imane   Prof.           University of Algiers2            Examiner 

BOUKRIKA Ammar         Prof.           University of Jijel                   Examiner 

FERGANI Djazia              Prof.            University of Oran1               Examiner 

Academic Year: 2024/2025 

  

Some Texts Issued by the General Assembly of the 
United Nations between 2000 and 2017 

A Comparative Study of their Translations 
between French and Arabic  



 

 

 

 إهداء                    

 
إلىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىىوارل فىىىىىىىىىىى ا  ل ىىىىىىىىىىى ا  ل فىىىىىىىىىىى وا رىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى اف  ىىىىىىىىىىى ا

"ااااااااااع ىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىىىىىىى    " ىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا لديىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا  لل ىىىىىىىىىىىىىىىىىى     ا  لىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا
ا"   قة"   ل ت ا ل   لةا

اإلبالوا  ف  اخلالاهذ ا للش    ا  ج 

ا"ال و"إلبا  فت ا

لباجل عاأ    اع ئيت "فج  "إلباأخت ا ا ا   

ا ا  لق  ا  وا  تجته إلبا لّالواألّ  ف

ا.أه  اله اجل د اهذ ا لدللا لديل 
اااااااا

اااااااا

 ل   ا    ااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا



 

 

 شكر وتقدير             
أتقىىىىىىّ  ا ج  ىىىىىىلا لشىىىىىى  ا  لتقىىىىىى   اإلىىىىىىبا   ىىىىىىت ذا للشىىىىىى   ا لىىىىىى  ت  ا

أشىىىىىىى  اعيىىىىىىىباهىىىىىىىذ ا ل  ىىىىىىى لةا ىىىىىىى ل ر الىىىىىىىوا لىىىىىىىذ ا"اج  ىىىىىىى ا ىىىىىىىوا   ىىىىىىى "
ا. فشغ لاته

 ا2 لج  ئىىىىى ا لت جلىىىىىةا ج لدىىىىىةاالدهىىىىى اة أت جّىىىىىها  لشىىىىى  اإلىىىىىبا ئ  ىىىىى
لىىىىباجل ىىىىعا   ىىىى تذ   ىىىى  ن اعيىىىىباا ىىىىه    لىىىىذ وااأعضىىىى نالجفىىىىةا للف  شىىىىةا   

اا.اهذ ا لدللا لديل ا   ص  اعيباتق   ال ا هالوا ع ج ج

إلىىىىىىىىىبا   ىىىىىىىىىت ذا ل ىىىىىىىىىد  اا  لتقىىىىىىىىى   ا لشىىىىىىىىى   ج  ىىىىىىىىىلا لىىىىىىىىى اأت جىىىىىىىىىها
  طىىىىىىىىى ج و ا    ىىىىىىىىىت ذ ا ىىىىىىىىى    ا لق  ىىىىىىىىى الا ىىىىىىىىىتق  ل ا ىىىىىىىىى اتىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىبا

ا.اESIT SORBONNE NOUVELLE PARIS 3ل ت ىا

لىىىىىىىىىىىىبا ا  للائىىىىىىىىىىىى ا ق ىىىىىىىىىىىى ا ليغىىىىىىىىىىىىةا  فجي   ىىىىىىىىىىىىةالج لدىىىىىىىىىىىىةاج جىىىىىىىىىىىىلا  
 دف شىىىىىج ا ا ىىىىىلّا ىىىىىّ  الىىىىى ا ىىىىى ا لل ىىىىى ع  الىىىىىوا   ىىىىى اأ الىىىىىوا د ىىىىى  ا

ا. لدلل هذ   فج  

ال   ا    
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 مقدمة 

 الإطار العامّ للدراسة

لقىىىىىىىىىىى اتا  ىىىىىىىىىىىباعلي ىىىىىىىىىىىةا لت  صىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىى وا ل شىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىة ا   ىىىىىىىىىىى يةاللىىىىىىىىىىى اا
ج ىىىىىىىىىىىىى  ا ل  ىىىىىىىىىىىىى   ا  لت ىىىىىىىىىىىىى  لا ل قىىىىىىىىىىىىى    ا  ل ضىىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىىىفه  ا هىىىىىىىىىىىىىذ الفىىىىىىىىىىىىىذاأواللىىىىىىىىىىىىى ا

  ىىىىىىىى والغىىىىىىىىةا ل شىىىىىىىى ار ىىىىىىىى ال  ىىىىىىىى   ا.ا لاف ىىىىىىىى واضىىىىىىىى    ا لت  صىىىىىىىىلالىىىىىىىىعا لل  طىىىىىىىى وا ىىىىىىىىه
ت ىىىىىىىىىى  ه اإلىىىىىىىىىباشىىىىىىىىىىد  ا جل عىىىىىىىىى باتل ىىىىىىىىى ه اعىىىىىىىىىى   با صىىىىىىىىى  بات  صىىىىىىىىىىي ةا هىىىىىىىىىذ افت جىىىىىىىىىةا

خ صىىىىىىىىةا هىىىىىىىى ا  فلىىىىىىىى ار ىىىىىىىى ه الىىىىىىىىوا لشىىىىىىىىد  ا  خىىىىىىىى ى ا قىىىىىىىى اللىىىىىىىى ا لاف ىىىىىىىى والىىىىىىىىواج  ىىىىىىىى ا
 ل  جىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىبالل   ىىىىىىىىىةات ىىىىىىىىى ع  اعيىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى اشىىىىىىىىى   ا لدىىىىىىىىى   با ليّغ ّ ىىىىىىىىىةاليشىىىىىىىىىد  ا لتىىىىىىىىى ا
تختيىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىه ا لىىىىىىىىىواهفىىىىىىىىى ا  فىىىىىىىىىبافشىىىىىىىىىا ا لت جلىىىىىىىىىة ا هىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىوّا عيىىىىىىىىى اعىىىىىىىىى  اتطىىىىىىىىىّ   ا

 ا لتىىىىىىىىىىى   ك ا شىىىىىىىىىىىه ا  ت   ىىىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىىىىتبال ىىىىىىىىىىى   وا لديىىىىىىىىىىى  ا  للد  ىىىىىىىىىىىة ا   ىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىى  
  ل فىىىىىىىىىىىى و الىىىىىىىىىىىى اأّ ىا ىىىىىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىىىىىبا لت ىىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىىبا ختص صىىىىىىىىىىىى باتىىىىىىىىىىىىتلان الىىىىىىىىىىىىعا للجىىىىىىىىىىىى لا
 للد  ىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىذ اتىىىىىىىىىىىت اضىىىىىىىىىىىلفهاعليّ ىىىىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىىىة ا هىىىىىىىىىىى  اضىىىىىىىىىىىل واتا ىىىىىىىىىىى  اصىىىىىىىىىىى   ا

 لدىىىىىىىىىلاأ ىىىىىىىىى اأهىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىى   وا.الدليّ ىىىىىىىىىةا لت  صىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىى وا لفىىىىىىىىى طق وا يغىىىىىىىىى بالت   فىىىىىىىىىة
  لغىىىىىىىىىىىىىةاضىىىىىىىىىىىىىلواعلي ىىىىىىىىىىىىىةاتا ىىىىىىىىىىىىى  اا ا هىىىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىىى  وا ت ىىىىىىىىىىىىى ا اهل ىىىىىىىىىىىىىةل ىىىىىىىىىىىىى  وا لقىىىىىىىىىىىىى ف و

ا ل ضىىىىىىىىىىىىىىىى   با  ف ىىىىىىىىىىىىىىىى ف ة اإذا ىىىىىىىىىىىىىىىى أ اعيىىىىىىىىىىىىىىىىباتف ىىىىىىىىىىىىىىىى  ا للجتلدىىىىىىىىىىىىىىىى ب ال  ّ فىىىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىىىى   
 لتدىىىىىىىىىىى للابا ىىىىىىىىىىى وا   ىىىىىىىىىىى   ا  لجل عىىىىىىىىىىى با تىىىىىىىىىىىباتفىىىىىىىىىىىت  ا ل  ىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىى اأ ىاإلىىىىىىىىىىىباتلّ ىىىىىىىىىىى ا
ل ىىىىىىىىىىىىى  وا لت جلىىىىىىىىىىىىىةا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىف  ا  هلّ ىىىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىىىى اتدلىىىىىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىىىىّ اج ىىىىىىىىىىىىى  ا

ف ف ىىىىىىىىىىىىةالت   فىىىىىىىىىىىىة ا تهىىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىىباإ  ىىىىىىىىىىىى نا لت ىىىىىىىىىىىى ه اعيىىىىىىىىىىىىبا لت  صىىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىىى واأف لىىىىىىىىىىىىةا  
.ا لل ىىىىىىىىىىىت ىا لىىىىىىىىىىى  ل ا ىىىىىىىىىىى واألىىىىىىىىىىى ا ختي ىىىىىىىىىىىباأف لتهىىىىىىىىىىى ا لق ف ف ىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىىى   األ ىىىىىىىىىىىفته 

  ىىىىىىى ل ر الىىىىىىىوا ىىىىىىى  اهىىىىىىىذ ا للل   ىىىىىىىةار ىىىىىىى اأفّهىىىىىىى الاتىىىىىىى  لاإلىىىىىىىبا  لفىىىىىىى اهىىىىىىىذ ال ىىىىىىىطا هتلىىىىىىى  ا
 ل    ىىىىىىىىىىىىىىى و ا  للف ىىىىىىىىىىىىىىى  وا للختصىىىىىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىىىىى الجىىىىىىىىىىىىىىى لا لت جلىىىىىىىىىىىىىىىة ا ت   فىىىىىىىىىىىىىىىبا    هىىىىىىىىىىىىىىى ا
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 للتىىىىىىىىىىىىىىى ج اأ فىىىىىىىىىىىىىىى نات جلتىىىىىىىىىىىىىىىهاليفصىىىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىىىىة اا خصىىىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىىى   اتصىىىىىىىىىىىىىىىّ  
  ىىىىىىىىىى  باتت ىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىباضىىىىىىىىىى    ات   ىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىى لا  لا ىىىىىىىىىىت  ت ج  با لتىىىىىىىىىى ات  ضىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىبا

 لاا ل ىىىىىىىىىىىىىىىواإف ىىىىىىىىىىىىىىى  ا.ا يىىىىىىىىىىىىىىى لا لت ىىىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىىىىىىىىف ا  صىىىىىىىىىىىىىىىلا  لىىىىىىىىىىىىىىىف ا للتىىىىىىىىىىىىىىى ج 
 لصىىىىىىىىىىىىىد   با لتىىىىىىىىىىىىى اتتخيىىىىىىىىىىىىىلاط  ىىىىىىىىىىىىى ا للتىىىىىىىىىىىىى ج ا للخىىىىىىىىىىىىىت ا ىىىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىىىى  ا

ج ا لفصىىىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىىىى اتدلىىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىىبا لق ف ف ىىىىىىىىىىة ا تىىىىىىىىىى    اهىىىىىىىىىىذ ا لصىىىىىىىىىىد   باألىىىىىىىىىى  التىىىىىىىىىى ا
  ىىىىىىىىىطا لشىىىىىىىىىد  ا  دضىىىىىىىىىه ا لىىىىىىىىى د  ا     ىىىىىىىىىى نا  لىىىىىىىىىوا  ل ىىىىىىىىىلا ا لىىىىىىىىى  ل  و اللىىىىىىىىى ات ليىىىىىىىىىىها
لىىىىىىىىىوات    ىىىىىىىىى الدقىىىىىىىىى   اصىىىىىىىىى غبا يغىىىىىىىىىةالتخصصىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىذ ا للقىىىىىىىىى  الا ىىىىىىىىى الفىىىىىىىىى اأوا
ففىىىىىىىىىىىّ  ا  لىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىذ اتيد ىىىىىىىىىىىها له ئىىىىىىىىىىى با ل  ل ىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىىذ ا للجىىىىىىىىىىى ل ا عيىىىىىىىىىىىبا أ ىىىىىىىىىىىه ا

ا.لفّ لةا  ل ا للت   

بعضضضضضضضضض  ال  ضضضضضضضضضو  "ت ا   ىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىذ ا  لىىىىىىىىىلاعفىىىىىىىىى  وا ىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىذ ا  طىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىا
. 0202و  0222ال ضضضضضضضضضضادري  ضضضضضضضضضضم الممعيضضضضضضضضضضة العامضضضضضضضضضضة ل مضضضضضضضضضضم المت ضضضضضضضضضضدي بضضضضضضضضضضيم 

 ا  لىىىىىىىىىذ ا"دراسضضضضضضضضضة مقار ضضضضضضضضضة لترمماتسضضضضضضضضضا بضضضضضضضضضيم الل ضضضضضضضضضة ال ر سضضضضضضضضضية والل ضضضضضضضضضة العربيضضضضضضضضضة
ا لت جلىىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىىى اتلىىىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىىىىىواخلالىىىىىىىىىىىىىهالد لجىىىىىىىىىىىىىةا دىىىىىىىىىىىىى ا ضىىىىىىىىىىىىى    ىىىىىىىىىىىىىا   لا

اا. لق ف ف ة

 دوافع اختيار موضوع الدراسة

  جىىىىىىىىىىىىىىىىىعا خت   فىىىىىىىىىىىىىىىىى الهىىىىىىىىىىىىىىىىىذ ا لل ضىىىىىىىىىىىىىىىىى  الدىىىىىىىىىىىىىىىىىّ  ا عت ىىىىىىىىىىىىىىىىى   ب الفهىىىىىىىىىىىىىىىىى ا لج فىىىىىىىىىىىىىىىىى اا
أهلّ ىىىىىىىىىىةا لل ضىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىة ا ل   لىىىىىىىىىىةا ل شىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىواا لل ضىىىىىىىىىى ع ا للتل ىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى 

 لصىىىىىىىىىد   با لتىىىىىىىىى ات  جىىىىىىىىىها للتىىىىىىىىى ج اأ فىىىىىىىىى نالل   ىىىىىىىىىةالهلىىىىىىىىىةات جلىىىىىىىىىةافصىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى    با
 لجلد ىىىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىىىةاللف لىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىى  اضىىىىىىىىىىىىىلواإطىىىىىىىىىىىىى  ا لف   ىىىىىىىىىىىىى با للتدىىىىىىىىىىىىى   ا

ألىىىىىىىىىىىىىى ا لاعت ىىىىىىىىىىىىىى   با لذ ت ىىىىىىىىىىىىىىةا.ا تهىىىىىىىىىىىىىى ا للت   فىىىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىىىىىةاأخىىىىىىىىىىىىىى ىليت جلىىىىىىىىىىىىىىة ا تقف 
 ر تفىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىىه  ا ىىىىىىىىى ا ل    ىىىىىىىىى با للفجىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىى  وا لت جلىىىىىىىىىةاا تتل ىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى 



 

3 

 

 لق ف ف ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةاعل لىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا ت جلىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةاذ با لطىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  عا لىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ل ا
 .خص ص 

 السابقة الدراسات

تدت ىىىىىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىىىىىةا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىىىىةال ىىىىىىىىىىىىىىى  ف اخصىىىىىىىىىىىىىىى  الي    ىىىىىىىىىىىىىىى با لت جل ىىىىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىىىىباا
 خىىىىىىىىىىىىتلا اأف  عهىىىىىىىىىىىى  ا ت ىىىىىىىىىىىى  وا جهىىىىىىىىىىىى باف  هىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىى اتشىىىىىىىىىىىى لا لفصىىىىىىىىىىىى  ا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىةا
ذ با لطىىىىىىىىى  عا لىىىىىىىىى  ل الجىىىىىىىىى لاا   ىىىىىىىىىد الي  ىىىىىىىىى ا  ل    ىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىى اتفىىىىىىىىى  لا   ىىىىىىىىىت ذال لىىىىىىىىى ا
 ل  ىىىىىىىىىى    اع  لىىىىىىىىىىلاع  ىىىىىىىىىى  ال ت طىىىىىىىىىىةا دلىىىىىىىىىىلا للتىىىىىىىىىى ج اع لّىىىىىىىىىىة ا    ىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبا

    ىىىىىىىىىىىى با:ا ىىىىىىىىىىىىت ىا للف لىىىىىىىىىىىىةا ل  ل ىىىىىىىىىىىىةاخ صىىىىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىىىى ا ت  ىىىىىىىىىىىىها لت جلىىىىىىىىىىىىةا  لت  صىىىىىىىىىىىىلل
ت ي ي ىىىىىىىىىىىىىىةاعلي ىىىىىىىىىىىىىىةالاشىىىىىىىىىىىىىى  ل ةا لاصىىىىىىىىىىىىىىطلا ا    ا للتىىىىىىىىىىىىىى ج اإضىىىىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىىىىباع ضىىىىىىىىىىىىىىها
  ىىىىىىىىىىىى ل  ا لت جلىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىت ىا للف لىىىىىىىىىىىىةا   جىىىىىىىىىىىى  ن با للتديّقىىىىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىىىىى  ا  لتىىىىىىىىىىىى ا
تتىىىىىىىىىى  الفىىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىىىت    الىىىىىىىىىىوا لدىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىذ ا ّ لىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىى اتقىىىىىىىىىى   ا    ىىىىىىىىىىتف ا لتىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىى   ا

 للق  فىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى وات جلىىىىىىىىىىةافصىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى    با لجلد ىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى  اا ىىىىىىىىىى ل
  ىىىىىىىىىىىىى اع ضىىىىىىىىىىىىىباأط   ىىىىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىىىى  ت    ال    ىىىىىىىىىىىىىةا.ا ىىىىىىىىىىىىى وا ليغتىىىىىىىىىىىىى وا ل  ف ىىىىىىىىىىىىى ةا  لد   ىىىىىىىىىىىىىة

ت جلىىىىىىىىىىىىىةا دىىىىىىىىىىىىى ا:ا  لل  ىىىىىىىىىىىىى لةا  لت جلىىىىىىىىىىىىىةا لل   ىىىىىىىىىىىىى ت ةا2ع ىىىىىىىىىىىىى طا ج لدىىىىىىىىىىىىىةا لج  ئىىىىىىىىىىىىى 
 ىىىىىىىىىى    بالجيىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىوا  لجلد ىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىةاللف لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى لال ىىىىىىىىىىالةا

هىىىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىىىوا  فجي   ىىىىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىىىىبا لد   ىىىىىىىىىىىىىىة ا    ىىىىىىىىىىىىىىةا صىىىىىىىىىىىىىى  ةات ي ي ىىىىىىىىىىىىىىة ا   دىىىىىىىىىىىىىى  ا   ا
 لل   ىىىىىىىىىى ت ةا    دىىىىىىىىىى  ا ل    ىىىىىىىىىى ةاليت جلىىىىىىىىىىةا لت     ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى الف لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى   ا
إذاتف  لىىىىىىىىىبا ل    ىىىىىىىىىةات جلىىىىىىىىىةا دىىىىىىىىى ا     تهىىىىىىىىى ا للتديقىىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىىىالةا   هىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى اإطىىىىىىىىى  ا

لال ت  فىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىى اتقىىىىىىىىىىى  ا لفصىىىىىىىىىىى  ا للفشىىىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىىىبا لل  ىىىىىىىىىىىعا .ا لف   ىىىىىىىىىىى با ل     ىىىىىىىىىىىة
لي   ىىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىىى  اشىىىىىىىىى ليةالط  دىىىىىىىىىىةافص صىىىىىىىىىىه اعيىىىىىىىىىىبااليجلد ىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى  

رىىىىىىىىىىى   ا لل  ضىىىىىىىىىىى عا لتىىىىىىىىىىى اتتطىىىىىىىىىىى  الهىىىىىىىىىىى  ا أ ىىىىىىىىىىى ل  ات جلتهىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى وا ليّغىىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىىل ةا
ا.االيلف لة ال ا   الف ا    ا فطلا ا ي  ف ا  له ا    تف 



 

4 

 

 ىىىىىىىىىىةا تتل ىىىىىىىىىىلا ل جىىىىىىىىىى  ا ل    ىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىى ا فطقفىىىىىىىىىى الفهىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىى  اإفجىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىذ ا ل   
 ىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىى  اتخصىىىىىىىىىىىى  ا  علىىىىىىىىىىىى لا ل ىىىىىىىىىىىى ل ةا لىىىىىىىىىىىىذ  الي قىىىىىىىىىىىى لا للدجل ىىىىىىىىىىىىة ا  ل قىىىىىىىىىىىى لا
 ل لال ىىىىىىىىىىة ا    ىىىىىىىىىى ل  ا  ل فىىىىىىىىىىبالفصىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىى    با لصىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىوا لجلد ىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىةا
ل لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى  ا  ل    ىىىىىىىىىىىة ا  ل  ىىىىىىىىىىى  ا  لت ي ىىىىىىىىىىىل اإذات ت ىىىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىىىلّا للصىىىىىىىىىىى   ا لتىىىىىىىىىىى ا

  اعيىىىىىىىىىىباتف  لىىىىىىىىىىبال ضىىىىىىىىىى  ا لت جلىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىالف لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى لت  
ت ىىىىىىىى  وا للتىىىىىىىى ج  ا طىىىىىىىى  اتاه يىىىىىىىىها تىىىىىىىىبا ىىىىىىىىتل والىىىىىىىىوا لاف لىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىبا   ئىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىةا

 .االيلف لة

 أهداف الدراسة 

 لضىىىىىىىىىىىى ناعيىىىىىىىىىىىىبااط  ىىىىىىىىىىىىيإوّا لهىىىىىىىىىىىى  ا لل  شىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىوا   ناهىىىىىىىىىىىىذ ا ل  ىىىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىىى ات
  شىىىىىىىى  لّ  با لتىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ات  جىىىىىىىىها للتىىىىىىىى ج ا للتخصّىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى  الىىىىىىىىوا ىىىىىىىى   ا لت جلىىىىىىىىة ا

ت ي ىىىىىىىىىىىىلالل   لىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى ا.ا هىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىىى  ا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىةاذ با لطىىىىىىىىىىىى  عا لىىىىىىىىىىىى  ل 
أ ا شىىىىىىىىىىيه ا ىىىىىىىىىى افقىىىىىىىىىىلااااا للفىىىىىىىىىى هخا للت دىىىىىىىىىىةاخىىىىىىىىىىلالا لت جلىىىىىىىىىىة ا  صىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىى ىافج  هىىىىىىىىىى 

 ا.      ا ل     ا  ا لف ا  صي 

 أهميّة الدراسة 

تتجيىّىىىىىىىىىباأهل ىىىىىىىىىىةا ل    ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىىى ه اعىىىىىىىىىىواعىىىىىىىىىى  اج  فىىىىىىىىىى اتتديىىىىىىىىىى ا  شىىىىىىىىىىى  ل ةاا
ت جلىىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىىى  ا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىةاذ با لطىىىىىىىىىىىى  عا لىىىىىىىىىىىى  ل  ا  ىىىىىىىىىىىى ات  ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ات   ىىىىىىىىىىىى ا
لىىىىىىىىىىىى  طوا لاخىىىىىىىىىىىىتلا ا  لاشىىىىىىىىىىىىت   ا ىىىىىىىىىىىى وافصىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى    با لجلد ىىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىىىى ا
 للت ىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى وا ليغتىىىىىىىىىى وا ل  ف ىىىىىىىىىى ةا  لد   ىىىىىىىىىىة ا هىىىىىىىىىى  ات ضىىىىىىىىىى  ال لىىىىىىىىىىوا لصىىىىىىىىىىد  ةا ىىىىىىىىىى ا

 ىىىىىىىىىىىف   لاع ىىىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىىىى لا ل    ىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىتد   اأ  ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى  الل ىىىىىىىىىىىوالىىىىىىىىىىىوات جلتهىىىىىىىىىى  ا ا
 ا صىىىىىىىىىىى لااإلىىىىىىىىىىىبا2222  ل يىىىىىىىىىىىةا للشىىىىىىىىىىىتقةالىىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىىذ ا لقىىىىىىىىىىى    با فطلا ىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىفةا



 

5 

 

 ا  لتىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىى واصىىىىىىىىىىد ةا لا ىىىىىىىىىىت د  اعيىىىىىىىىىىبا لل ىىىىىىىىىىت   با للدجل ىىىىىىىىىىة ا2202 ىىىىىىىىىىفةا
 .أ ا ل لال ة اأ ا لت     ة

 مشكلة الدراسة وتساؤلاتسا 

ا    ىىىىىىىىىىىىىىىىة لا ط  هىىىىىىىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىىىىىىىذت ىىىىىىىىىىىىىىىىّ ةا لتىىىىىىىىىىىىىىىى ا  شىىىىىىىىىىىىىىىى  لّ ةا    اة لفىىىىىىىىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىىىىىىىىى  ر
لىىىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىىى ىا    ا لاف لا ىىىىىىىىىىىىىىى با للدجل ىىىىىىىىىىىىىىىة ا  ل لال ىىىىىىىىىىىىىىىة ا  لت     ىىىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىىى اا:  لتىىىىىىىىىىىىىىى ل 

 لىىىىىىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىىىىىىةافصىىىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىىىى    ا
 لقىىىىىىىىىىىى ف ف ا لا ىىىىىىىىىىىىت  ت ج  با للف  ىىىىىىىىىىىى ةا ىىىىىىىىىىىى اتط  ىىىىىىىىىىىى اتقف ىىىىىىىىىىىى با لت جلىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىىىىفّ ا

ا ذ ا لط  عا ل  ل 

   ىىىىىىىىىىىى ل  ا للت دىىىىىىىىىىىىةالت جلىىىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىىىف ا لقىىىىىىىىىىىى ف ف اا لقىىىىىىىىىىىى ا  دفىىىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىو
 للت ىىىىىىىىىىى ا  لطىىىىىىىىىىى  عا لىىىىىىىىىىى  ل اإلىىىىىىىىىىىباطىىىىىىىىىىى  الجل عىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىوا لت ىىىىىىىىىىى  لاب اتىىىىىىىىىىىتيخ ا  لىىىىىىىىىىى ا

ا: ي 

إلىىىىىىىىىىىباأ الىىىىىىىىىىى ىا   ىىىىىىىىىىىى ا للتىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىىىى اا-
ا للت    

 لىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىت  ت ج  با لت جلىىىىىىىىىىةا للت دىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىىذ ا لفصىىىىىىىىىى   ا أ هىىىىىىىىىى اا-
عيىىىىىىىىىىباتقىىىىىىىىىى   ات جلىىىىىىىىىى بال  قىىىىىىىىىىةالفصىىىىىىىىىى  ا لجلد ىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىة اأهىىىىىىىىىى اات ىىىىىىىىىى ع ا للتىىىىىىىىىى ج 

ا لت جلةا لل  ش  اأ ا لت جلةا تص   

 هيكلة الدراسة

لىىىىىىىىى خلا  هىىىىىىىىى  ا  ج  ىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىذ ا لت ىىىىىىىىى  لاب ا لفىىىىىىىىى ا تق ىىىىىىىىى  ا ل    ىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىباا
 ىىىىىىىىىىىىى وا للىىىىىىىىىىىىىفهخا لت ي يىىىىىىىىىىىىى اال  جىىىىىىىىىىىىى ا و  لا ىىىىىىىىىىىىىةا صىىىىىىىىىىىىى لاتط  قّ ىىىىىىىىىىىىىة ال دتلىىىىىىىىىىىىى ا ف ىىىىىىىىىىىىى  

 ليغتىىىىىىىىى وا ل صىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى ات ي ىىىىىىىىىلال تىىىىىىىىى ىا لل  فىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىتخ  جا ئ تهىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى وا
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  ا ا لىىىىىىىىىىىىىىىىفهخافقىىىىىىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىىىىىى با تط  ق تىىىىىىىىىىىىىىىىهاعيىىىىىىىىىىىىىىىىبا لفصىىىىىىىىىىىىىىىى ل  ف ىىىىىىىىىىىىىىىى ةا  لد   ىىىىىىىىىىىىىىىىة
ا. ا ذل ا ت    الفهج  با لت جلةالق  فةا فق   لق ف ف ة

لدىىىىىىىىىىىىىى  اجديفىىىىىىىىىىىىىى ا للىىىىىىىىىىىىىى خلاخ لصىىىىىىىىىىىىىى اا  هىىىىىىىىىىىىىى  ا  للىىىىىىىىىىىىىى  ا ج  فىىىىىىىىىىىىىى ا ل    ىىىىىىىىىىىىىىة 
لل ىىىىىىىىىةاع لّىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىوالف لىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى   ا فطلا ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىى  اتا   ىىىىىىىىىه  الىىىىىىىىى    ا

ل ضىىىىىىىىىى  ات جلىىىىىىىىىىةافصىىىىىىىىىى  اا   ىىىىىىىىىىلا لخىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى إلىىىىىىىىىىباعىىىىىىىىىى  اأجه تهىىىىىىىىىى ا ل ئ  ىىىىىىىىىى ة ا
 ط  دىىىىىىىىىىىةاعلىىىىىىىىىىىلا   ئىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىى ىا  للىىىىىىىىىىى  اافىىىىىىىىىىى    ل ىىىىىىىىىىى    با لجلد ىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىة ا

لىىىىىىىىىىلالف لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى   ا  ليغىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىل ةاليلف لىىىىىىىىىىة اعيىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىى   الغىىىىىىىىىى باع
 عتلىىىىىىىى  ا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةالغىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىلّ ةا ىىىىىىىى الفّ لىىىىىىىىةاأجه تهىىىىىىىى ا ل ئ  ىىىىىىىى ة الىىىىىىىى    ا فقطىىىىىىىىةا

ا.  ل ا للت   

لىىىىىىىىىىىىواخلالهىىىىىىىىىىىى اافىىىىىىىىىىىى  لا ىىىىىىىىىىىىةا صىىىىىىىىىىىى لا لالىىىىىىىىىىىىوا ل    ىىىىىىىىىىىىة لجىىىىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىىىى ف ا  ضىىىىىىىىىىىى ا
لشىىىىىىىىىتقةالىىىىىىىىىوافصىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى    با لجلد ىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىتد   األ يىىىىىىىىىةالختي ىىىىىىىىىةا

ط  قىىىىىىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىىى اا ول ضىىىىىىىىىىىىى  للت ىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىى وا ليغتىىىىىىىىىىىىى وا ل  ف ىىىىىىىىىىىىى ةا  لد   ىىىىىىىىىىىىىةا
خىىىىىىىىىىىىىىىىلالا ل صىىىىىىىىىىىىىىىىلا   ل ا لىىىىىىىىىىىىىىىىذ اعف  فىىىىىىىىىىىىىىىىها ل قىىىىىىىىىىىىىىىى لاافىىىىىىىىىىىىىىىى  عتلىىىىىىىىىىىىىىىى ه ا للتىىىىىىىىىىىىىىىى ج  ا ق ل

افىىىىىىىىىىى أ   ا  ىىىىىىىىىىى  للتىىىىىىىىىىى ج ا خت ىىىىىىىىىىى    اا عي هىىىىىىىىىىىاب للدجلّ ىىىىىىىىىىىة ا ت ىىىىىىىىىىىّ  ا   ىىىىىىىىىىى ا لتىىىىىىىىىىى ا فىىىىىىىىىىى
لىىىىىىىىىىىى    اإلىىىىىىىىىىىىبا ا ىىىىىىىىىىىى لف ا لقىىىىىىىىىىىى ف ف اتىىىىىىىىىىىىهعلا  ا ىىىىىىىىىىىى الق لىىىىىىىىىىىىةا ل صىىىىىىىىىىىىلاتد   ىىىىىىىىىىىى اليلدجىىىىىىىىىىىى ا

  ىىىىىىىىىىىىىىتد   اتد  ىىىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىىى ف و ا  لقىىىىىىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىىىىىىى  ل ا أفىىىىىىىىىىىىىى   ا لفصىىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىىىةا
  ل  ىىىىىىىىىىىى ئ ا ل  ل ىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىوالد هىىىىىىىىىىىى  با  ىىىىىىىىىىىى    ب اإضىىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىىباخصىىىىىىىىىىىى ئ ا لت جلىىىىىىىىىىىىةا

فصىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىى    ب اات ي ىىىىىىىىىىلالدط ىىىىىىىىىى بافصىىىىىىىىىىّ ةالختىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىو لىىىىىىىىىى     اإلىىىىىىىىىىب لق ف ف ىىىىىىىىىىة ا
   ىىىىىىىىىىىىىىىل نا   دىىىىىىىىىىىىىىى ل ا  لصىىىىىىىىىىىىىىى  ب ا اا ت جلىىىىىىىىىىىىىىىةا لقىىىىىىىىىىىىىىى    ب وا  ا  ىىىىىىىىىىىىىىى ن  ا ت جلىىىىىىىىىىىىىىىةاعفىىىىىىىىىىىىىىى

 ل صىىىىىىىىىىىىلااف  ل    ىىىىىىىىىىىةاخصصىىىىىىىىىىىال صىىىىىىىىىىى ل  ل  صىىىىىىىىىىىيةا.ا لجغ    ىىىىىىىىىىىة ا  ل يلىىىىىىىىىىى با لل   ىىىىىىىىىىىة
 عيىىىىىىىىىىى ا تقىىىىىىىىىىى   اتد  ىىىىىىىىىىى اليلدفىىىىىىىىىىىب ااف   ل ىىىىىىىىىىى ف ال    ىىىىىىىىىىىةا ل قىىىىىىىىىىى لا ل لالّ ىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى أ

 ل لالىىىىىىىىىىىىىىىىة الىىىىىىىىىىىىىىىى    ا  لخصىىىىىىىىىىىىىىىى ئ ا ل لال ىىىىىىىىىىىىىىىىةالفصىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىىىىىىىى ا
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ت ي ىىىىىىىىىىىىلا صىىىىىىىىىىىىلا هىىىىىىىىىىىىذ ا ل للت ىىىىىىىىىىىى   ا عىىىىىىىىىىىى  اللق   ىىىىىىىىىىىى با لت جلىىىىىىىىىىىىةا  لت ىىىىىىىىىىىى    الفختىىىىىىىىىىىىت ا
 ىىىىىىىىىىى ال   لىىىىىىىىىىىةا ل  ىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىواا فصىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىى    بلدط ىىىىىىىىىىى بافصىىىىىىىىىىىّ ةالختىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىىوا

لىىىىىىىىىىىوااهىىىىىىىىىىى  ىىىىىىىىىىى وافقيالفصىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىى    باعيىىىىىىىىىىىبا لل ىىىىىىىىىىىت ىا لىىىىىىىىىىى لال ال   ىىىىىىىىىىىعا لتغ  ىىىىىىىىىىى 
 لىىىىىىىىىى ا .ل  ضىىىىىىىىىىعاهىىىىىىىىىىذ ا لاف لا ىىىىىىىىىى ب لا  طىىىىىىىىىىةا  ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ةاإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىة ا ا

ا  ل فىىىىىىىىىىىىبالت ىىىىىىىىىىىى     ىىىىىىىىىىىى ل  ا دفىىىىىىىىىىىى وا لل الىىىىىىىىىىىىوا ل    ىىىىىىىىىىىىةا ل صىىىىىىىىىىىىلا ل  لىىىىىىىىىىىى ااف خصصىىىىىىىىىىىى
  ل فىىىىىىىىىىىىبا لل ّ فىىىىىىىىىىىىةاا ل  ىىىىىىىىىىىى   ا لتقف ىىىىىىىىىىىى با للت دىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىىىلا للتىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىىىة

 ل ف ىىىىىىىىىىة ا ا ل صىىىىىىىىىىلا تد  ىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىي   ااف  ىىىىىىىىىى أ  الفصىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى    با لجلد ىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىة
  ىىىىىىىىىىلا للىىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىىبات ي ىىىىىىىىىىلا   ىىىىىىىىىىتد   اليخصىىىىىىىىىى ئ ا   ىىىىىىىىىىي   ةالفصىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىى    با

صىىىىىىىىىىىىى  ا ف ىىىىىىىىىىىىىةاف   اعىىىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىى  ا  ل يىىىىىىىىىىىىىةا لل تخيصىىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىىوا لفصىىىىىىىىىىىىى
علالىىىىىىىىى با ا ا ل ىىىىىىىىىفطا للدتلىىىىىىىىى ا فطلا ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  

ت ت ىىىىىىىىىىىىى اعف صىىىىىىىىىىىىى ا ا اأ   با لىىىىىىىىىىىىىّ  طالىىىىىىىىىىىىىوات    ىىىىىىىىىىىىىةا لجليىىىىىىىىىىىىىة صىىىىىىىىىىىىى لااإلىىىىىىىىىىىىىباا  لتىىىىىىىىىىىىى    
 لتىىىىىىىىىىى ا ختصىىىىىىىىىىى ف ه اات جلىىىىىىىىىىىةاأ ىىىىىىىىىىى ل  ا لخطىىىىىىىىىىى   الفختىىىىىىىىىىىت ا ل صىىىىىىىىىىىلا دىىىىىىىىىىى  ال لجليىىىىىىىىىىىة

 ا ىىىىىىىىىىىىىى أ ىىىىىىىىىىىىىىي  ا لتا  ا اأ ىىىىىىىىىىىىىىي  ا ل  ىىىىىىىىىىىىىى طةا    جىىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىى اخل ىىىىىىىىىىىىىىةاأ ىىىىىىىىىىىىىى ل  اهىىىىىىىىىىىىىى 
ا.أ ي  ا لدل لّ ةا  لتج    ا اأ ي  ا  ل    ا اأ ي  ا لش ط ا

 لفىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىى اتقتضىىىىىىىىىى هاأصىىىىىىىىىى لا ل  ىىىىىىىىىى ا لديلىىىىىىىىىى  ا ا ىىىىىىىىىى اختىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىذ ا ل  ىىىىىىىىىى  ا ا
إضىىىىىىىى  ةاا لىىىىىىىىوافتىىىىىىى ئخا ضىىىىىىىعاخ تلىىىىىىىةاتشىىىىىىىىتللاعيىىىىىىىباأهىىىىىىىى الىىىىىىى اجىىىىىىىى نا ىىىىىىى اهىىىىىىىىذ ا ل    ىىىىىىىة 

ا لد   ىىىىىىىىىىىىة اليخىىىىىىىىىىىى ا  ليغىىىىىىىىىىىىة الت  عىىىىىىىىىىىىة ااهىىىىىىىىىىىى اخىىىىىىىىىىىىلالا لدلىىىىىىىىىىىىلف  ل   ئىىىىىىىىىىىى ا لتىىىىىىىىىىىى اجف اإلىىىىىىىىىىىىب
 ت دىىىىىىىىىىىىىىىىها هىىىىىىىىىىىىىىىى  اليلصىىىىىىىىىىىىىىىى   ا  لل  جىىىىىىىىىىىىىىىىع ا ىىىىىىىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىىىىىىىى  ا  لافجي   ىىىىىىىىىىىىىىىىة اا  ل  ف ىىىىىىىىىىىىىىىى ة ا

. للا ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى اتضىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى افصىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى    با لل    ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا  لل ضىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ع ب
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 .تمسيد

 :دراسة لم ظّمة الأمم المت دي  -0

ا.  ل عص ةاا-0-0

ا. لتد   ا لفّ لةا  ل ا للت   ا-0-2

ا.فشاته ا-0-2-0اااااا

ا.ه  يه ا-2-2-0اااااا

ا. ل ئ  ّ ة أجه ته ا-3-2-0اااااا

 :دوائر الترممة لدى م ظّمة الأمم المت دي  -0

ا. ليّغ با ل  لّ ةال ل ا للت   ا-2-0

ا.لغ با لدللا  ا  جه  ا ل ئ  ّ ةال ل ا للت   ا-2-2

ا.  ا ليّغةا لد  ّ ةالغةا  لّ ةا  الفّ لةا  ل ا للت    عتلا-2-3

ا. لتد   ا    ئ ا لت جلةال ىالفّ لةا  ل ا للت   ا-2-4

ا.   ئ ا لت جلةا لت    ّ ةا-0-4-2اااااا

ا.   ئ ا لت جلةا لش  ّ ةا-2-4-2اااااا

 .خاتمة
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 تمسيد

لط للىىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىىىدبا  ف ىىىىىىىىىىىىىىى واج هىىىىىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىىىىىبات  ىىىىىىىىىىىىىىى كا  لىىىىىىىىىىىىىىىوا   لىىىىىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىىىىى ا
 ا ىىىىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىىىىواأوا لصىىىىىىىىىىىى  ع با للختي ىىىىىىىىىىىىةالااتف ىىىىىىىىىىىىّ ا للجتلدىىىىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىىىى 
 ا ىىىىىىى ذ الىىىىىىى األق فىىىىىىى اف ىىىىىىى  اعيىىىىىىىبا لتىىىىىىى   كا ل شىىىىىىى  اعيىىىىىىىباتفشىىىىىىىاا  فىىىىىىىها  ىىىىىىى واأخ ىىىىىىىها  ف ىىىىىىى و

الىىىىىىىىىىىىىّ ا لدصىىىىىىىىىىىىى   ا جىىىىىىىىىىىىى ف  ا ىىىىىىىىىىىىى  لا ا  لصىىىىىىىىىىىىى  ع ب ا يط للىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىى   ا  ف ىىىىىىىىىىىىى وا فىىىىىىىىىىىىى 
جف ىىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىىىلا يىىىىىىىىىىىى لال تغىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىى  ن ا ىىىىىىىىىىىى وا   ىىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىىىوا ل ىىىىىىىىىىىى     اأ ا  ىىىىىىىىىىىىط  ا
لي ىىىىىىىىىى ط  اعيىىىىىىىىىىباأ  ىىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىى ناجغ   ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا     ا فجىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىى  ا ت ىىىىىىىىىىفّوا ىىىىىىىىىى ا
 ختىىىىىىىىىىىى   ا ل  ىىىىىىىىىىىى ئلا لتىىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىى ع  اعيىىىىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىىىىىلاه  ىىىىىىىىىىىىه الىىىىىىىىىىىىواأ ىىىىىىىىىىىىي ة ا ا  ىىىىىىىىىىىى ئلا

ا.تج   ا تدذ   ا       اليد  

 لتىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا ت ىىىىىىىىىّ  اا  هىىىىىىىىى  ا ل  ىىىىىىىىىةا لجىىىىىىىىىف ا ل شىىىىىىىىى   ا ا ل ىىىىىىىىىّ الىىىىىىىىىوا ل ىىىىىىىىى    
 هىىىىىىى ا  ف ىىىىىىى وا ىىىىىىى ا ىىىىىىىّ اأخ ىىىىىىىه ا  ىىىىىىى ا ىىىىىىى ا ل   ىىىىىىى ا لىىىىىىىذ ا دىىىىىىى  اعيىىىىىىىبا ىىىىىىىط ها ىىىىىىى ا
  لىىىىىىىىىىةافشىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىدبا  ف ىىىىىىىىىى واإلىىىىىىىىىىبا ل ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا لف  عىىىىىىىىىى باعىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىى ا
 ليجىىىىىىىى ناإلىىىىىىىىباطىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىى  ال   ىىىىىىىى  الىىىىىىىى  الىىىىىىىىهاعلا ىىىىىىىىةال  شىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى لف   ا لقىىىىىىىى ئ  ا ىىىىىىىى اا

لاا ىىىىىىىىىىى وا جىىىىىىىىىىىىلال   لىىىىىىىىىىىةالطصىىىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىىىى وا لطىىىىىىىىىىى   وا للتفىىىىىىىىىىىى  ع و ا  ىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىى 
يّ ىىىىىىىىةالوا تىىىىىىىى لّباعلىىىىىىىىعاهىىىىىىىى الىىىىىىىىجتلإلىىىىىىىى    ا  ىىىىىىىى ي اأ ا ل جىىىىىىىىلا ل  ىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى ا لالىىىىىىىىو لىىىىىىىى  وا

ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى وا ا  صىىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىىى وا للتخ صىىىىىىىىىىل و ا ل ىىىىىىىىىىواعفىىىىىىىىىى ل اتطىىىىىىىىىىّ  ا  لىىىىىىىىىى ال صىىىىىىىىىى  اف  ع 
واصىىىىىىىىيةا لىىىىىىىى  طا ىىىىىىىى وا لىىىىىىىى  لا  لىىىىىىىى  ل ا ىىىىىىىى وا  ج ىىىىىىىى اإ جىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىلّ ا تشىىىىىىىى  لاه ئىىىىىىىى بات  ىىىىىىىى  

ل ىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىىىوا   لىىىىىىىىىىىةا  صىىىىىىىىىىىلا ا  فهىىىىىىىىىىى اتجفّ ىىىىىىىىىىى الي ىىىىىىىىىىى   الةا ىىىىىىىىىىى ال صىىىىىىىىىىىلتخ ل
لجهىىىىىىىىىى   با  ف ىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى  لات ق ىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىىى وا لف  عىىىىىىىىىىى بالااتف ىىىىىىىىىى اتفشىىىىىىىىىىى ا

للا ىىىىىىىىىىىى و ا  ع عتىىىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىىىّ  ت ا لا ىىىىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىىىىى  ل ا قىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىى  ا لدىىىىىىىىىىىى ل ا ىىىىىىىىىىىى   وا ىىىىىىىىىىىى فّ ت و
  ىىىىىىىىىىتق   ا لدىىىىىىىىىى ل  ا  لىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىىعا  لشىىىىىىىىىىد  اإلىىىىىىىىىىبا لات ىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىباإ جىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىلّا

 ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى  اع للّ ىىىىىىىىىىةاج  ىىىىىىىىىى   ا شىىىىىىىىىى  ال لّ يىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىى  لا للفتصىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى اا جف هىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىى  
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 ل ىىىىىىىىىى  ا لد للّ ىىىىىىىىىىةا ل  فّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى اتا ىىىىىىىىىى  الفّ لىىىىىىىىىىةاع للّ ىىىىىىىىىىة اللهىّىىىىىىىىى  وا ىىىىىىىىىىذل الت ط ىىىىىىىىىى ا
 لتدىىىىىىىىى  وا لدىىىىىىىىى لل ا ىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىوا لّ ىىىىىىىىىي  ا شىىىىىىىىىه ا لدىىىىىىىىى ل افشىىىىىىىىىا الفّ لىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى   ا

   ا  ىىىىىىىىهالىىىىىىىىواا لتىىىىىىىى اجلدىىىىىىىىبا  لا ا ىىىىىىىى اتدهىّىىىىىىى باللالتىىىىىىىى   ا ل  ىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىى   ا لىىىىىىىى 
اتقضىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىباإ جىىىىىىىىىى  ا يىىىىىىىىىى لاليف  عىىىىىىىىىى با للط   ىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبا ل ىىىىىىىىىى  ةا ل  لّ ىىىىىىىىىىةا  صىىىىىىىىىى ل 
 شىىىىىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىىىىىيلّ  ا  لتدىىىىىىىىىىىىى  واعيىىىىىىىىىىىىىباتا  ىىىىىىىىىىىىىةا لفشىىىىىىىىىىىىى ط با  لفّ ىىىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىىىىلّا للشىىىىىىىىىىىىى  لا

ا. لا تص  ّ ة ا  لاجتل عّ ة ا  ل ق  ّ ةا  اجل عا    ا لد ل 

ّ الفّ لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىّ ا ل ىىىىىىىىىىف واعىىىىىىىىىى    الىىىىىىىىىى ا ف ىىىىىىىىىىدىىىىىىىىىىبال  ىىىىىىىىىى اج
ات   فىىىىىىىىىىىىىباأصىىىىىىىىىىىىى له  ا  فتل ن ت هىىىىىىىىىىىىى  ا    ف تهىىىىىىىىىىىىى  ا  ت   ىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىىىىىى ن ا ّ ل 
ا ىىىىىىىىىىىىىىىى    لغ تهىىىىىىىىىىىىىىىى  ا جتلدىىىىىىىىىىىىىىىىباجل دهىىىىىىىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىىىىىىىى  الشىىىىىىىىىىىىىىىى   ةا فشىىىىىىىىىىىىىىىىغ لابا لشىىىىىىىىىىىىىىىى  لاتل 
 للجتلىىىىىىىىعا لىىىىىىىى  ل  ا  لدلىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىباإ جىىىىىىىىى  ا يىىىىىىىى لالهىىىىىىىىى ا هىىىىىىىى  ا ل  ىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىتق   ا

 ىىىىىىىى واهىىىىىىىىذ ا ل ضىىىىىىىىعا لىىىىىىىى  ل  ا فشىىىىىىىى ا لّ ىىىىىىىىلا ا لدىىىىىىىى لل  ا لىىىىىىىىواأجىىىىىىىىلات ق ىىىىىىىى ا لت  صىىىىىىىىلا
 لىىىىىىىىىىىّ  لا للتدىىىىىىىىىىىّ   ا ليّغىىىىىىىىىىى با هىىىىىىىىىىى با ل  جىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىبا لت جلىىىىىىىىىىىةاليىىىىىىىىىىى   ا ل دّىىىىىىىىىىى لا لىىىىىىىىىىىذ ا
تيد ىىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىىى ا تىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىى  ع ب ا قىىىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىىى نبالتشىىىىىىىىىىىّ لاج ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى  طا ىىىىىىىىىىى واشىىىىىىىىىىىد  ا
 لدىىىىىىىىىىىى ل  ا  ضىىىىىىىىىىىىلواإ صىىىىىىىىىىىى لا  ىىىىىىىىىىىى ئلا ل ىىىىىىىىىىىىلا ا لفّ  دىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىىى  الفّ لىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىى ا

 ىال  ت هىىىىىىىىىىى  ا للتّ ىىىىىىىىىى   ا لتىىىىىىىىىى ا هتلّىىىىىىىىىىىبا ت د ىىىىىىىىىىلا   ا ليّغىىىىىىىىىى ب ا  لت جلىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت
 هىىىىىىىىىىى  اصىىىىىىىىىىى  فةافصىىىىىىىىىىى  ا     تهىىىىىىىىىىى  ا لفشىىىىىىىىىىى   ته ا لتىىىىىىىىىىى اتصىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ا  لفىىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىىذ ا

  ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ة ا  ل   ىىىىىىىىىىىىّ ة ا  لا ىىىىىىىىىىىى  فّ ة ا  لصىىىىىىىىىىىى فّ ة اا  ىىىىىىىىىىىىتّةالغىىىىىىىىىىىى ب ا هىىىىىىىىىىىى ا لافجي  ّ ىىىىىىىىىىىىة 
 .  لد  ّ ة

 دراسة  لم ظّمة الأمم المت دي 0

   بة الأمم -0-0



 

12 

 

لىىىىىىىىىىوال  عىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىلا للىىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىىباتد  ىىىىىىىىىى اه ئىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى  الا ىىىىىىىىىىّ الفىىىىىىىىىى ا
 لت ي ىىىىىىىىىىلا لتىىىىىىىىىى   خ التا ىىىىىىىىىى ا للف لىىىىىىىىىى با ل  لّ ىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىى اتهىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىلا ا
   لىىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىىى  لّ  و اإذاشىىىىىىىىىىىىه با ل ىىىىىىىىىىىى  ةا ل  لّ ىىىىىىىىىىىىة ا دىىىىىىىىىىىى ا فتهىىىىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىىىى  ا لد للّ ىىىىىىىىىىىىةا
   لىىىىىىىىب ا هىىىىىىىى  اعصىىىىىىىى ةا  لىىىىىىىى ا لفّ لىىىىىىىىةا  لّ ىىىىىىىىةاهىىىىىىىى  ه ا ىىىىىىىىّ ا لف  عىىىىىىىى با ىىىىىىىى وا لىىىىىىىى  ل ا

يىىىىىىىىىىى  با  ىىىىىىىىىىى  اتا  ىىىىىىىىىىىه اعىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىى ات .ا  ىىىىىىىىىىىلاأواتتطىىىىىىىىىىى  التصىىىىىىىىىىى  ال  جهىىىىىىىىىىى بال ىىىىىىىىىىىيّ ة
 لىىىىىىىىىىى ع ا لف شىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىىىى طا لىىىىىىىىىىى  ل ا ىىىىىىىىىىى لاضىىىىىىىىىىى    اتف ىىىىىىىىىىى  ا لدلا ىىىىىىىىىىى با ل  لّ ىىىىىىىىىىىةا

 ل    ىىىىىىىىىىىىىىة اعيىىىىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىىىىىتق   اا ا ىىىىىىىىىىىىىىي  ا ىىىىىىىىىىىىىىيل  ات   ّ ىىىىىىىىىىىىىى الي  ىىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىى ا   لىىىىىىىىىىىىىى ب 
   ضىىىىىىىىىىىىىىىى  ا ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىىىىة اإذا هىىىىىىىىىىىىىىىى باخىىىىىىىىىىىىىىىىلالا ل ىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لد للّ ىىىىىىىىىىىىىىىىةا   لىىىىىىىىىىىىىىىىباه ئىىىىىىىىىىىىىىىى ب ا
 لفّ لىىىىىىىىىى بار ىىىىىىىىىى ا   لّ ىىىىىىىىىىة ا  فىىىىىىىىىىباتهىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىبا    ىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىى   ا لتىىىىىىىىىى اأّ باإلىىىىىىىىىىبا
فشىىىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىى ال   لىىىىىىىىىىىىةا  جىىىىىىىىىىىى  ا لا ىىىىىىىىىىىىت  ت جّ  با لل ىىىىىىىىىىىى ع  اعيىىىىىىىىىىىىباجدىىىىىىىىىىىىلا

  ا ىىىىىىىى ا يلىىىىىىىى با ل ىىىىىىىى  ا لدىىىىىىىى ل ا دىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىةاألىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىلا ا  ئلىىىىىىىى واتجفّ ىىىىىىىى  الي  ىىىىىىىى
ا:ا سم  افعةلّ  اأخ ى ا ق لا

 ا ىىىىىىىىىىىىى والىىىىىىىىىىىىىواأهىىىىىىىىىىىىىّ اهىىىىىىىىىىىىىذ ا له ئىىىىىىىىىىىىى باأ ا للفّ لىىىىىىىىىىىىى بار ىىىىىىىىىىىىى ا ل   لّ ىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىى ا"
 The ل لا ىىىىىىىى با للتّ ىىىىىىىى  اتيىىىىىىىى ا لتىىىىىىىى اأطيقىىىىىىىىباعيىىىىىىىىباف  ىىىىىىىىه اعصىىىىىىىى ةا عىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىلا ا

League to Enforce Peace  لتىىىىى اأ عي ىىىىىواعىىىىىوا ّ  لهىىىىى ا ىىىىى ا  لا ل  ىىىىى اعىىىىى  اا  
 لىىىىىىىىىىىىىىى ئ  ا  ل   ىىىىىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىىىىىى   اأ ىىىىىىىىىىىىىىى ا عل ئهىىىىىىىىىىىىىىى اا ا ا ىىىىىىىىىىىىىىى وا ل ىىىىىىىىىىىىىىى  ات  ىىىىىىىىىىىىىىىب 0101

فجيتىىىىىىىىىىىى  اأ ضىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىباه ئىىىىىىىىىىىى ب ا لفّ لىىىىىىىىىىىى ب ا تّ ىىىىىىىىىىىى   با.ا ل ىىىىىىىىىىىى    و   ىىىىىىىىىىىى ا  ف ىىىىىىىىىىىى  ا   
ذ باف عىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىيلّ ةاشىىىىىىىىىىىى ذبا ىىىىىىىىىىىىلّاهللهىىىىىىىىىىىى  ا    هىىىىىىىىىىىى اليتخطىىىىىىىىىىىى طالل  يىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىىىى ا

ا.ا1" ل   

 عفىىىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى اأصىىىىىىىىىىىى لافشىىىىىىىىىىىىا اعصىىىىىىىىىىىى ةا  لىىىىىىىىىىىى  الاا ىىىىىىىىىىىىّ الىىىىىىىىىىىىوا للىىىىىىىىىىىى   ا
  ىىىىىىىىىىى ا     ا  ي ىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىى اتا   ىىىىىىىىىىىه  اإذا عىىىىىىىىىىىبا  لىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىذ الد ىىىىىىىىىىىها لىىىىىىىىىىى ئ  ا  ل ا
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 ىىىىىىىىىى اخط  ىىىىىىىىىىها لشىىىىىىىىىىه  األىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىى فج  ا  ل   ىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىباإفشىىىىىىىىىى ناا0101 ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىفةا
   طىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى وا  لىىىىىىىىىىىى  ا تىىىىىىىىىىىى لّبا  ئ  ىىىىىىىىىىىىة ا ليّجفىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىبا صىىىىىىىىىىىى  رةا للشىىىىىىىىىىىى   ا
ىىىىىىىىىىىي ا لىىىىىىىىىىىذ اع قىىىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىىى  اعق ىىىىىىىىىىى ا  لفهىىىىىىىىىىى ئ الل  ىىىىىىىىىىى  ا لدصىىىىىىىىىىى ة اخىىىىىىىىىىىلالالىىىىىىىىىىى تل ا لص 

ل صىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىذل ال  ىىىىىىىىىى  اعصىىىىىىىىىى ةا  لىىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىى ن  الااا فتهىىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىى  ا لد للّ ىىىىىىىىىىةا   لىىىىىىىىىىب 
  طيىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىباعصىىىىىىىىىىى ةا  لىىىىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا  فجي   ىىىىىىىىىىىةا ا.ا تجىىىىىىىىىىىّ نالىىىىىىىىىىىوالد هىىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىى  

 Laأّلّىىىىىى ا  ليّغىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىّ ةا ت ىىىىىىلّبا ىىىىىىىااا  The League of Nationsت ىىىىىىلّ ةاا

Société des Nations    عافه  ىىىىىىىةا ل ىىىىىىى  الىىىىىىفىىىىىىى  ال ات  ا ىىىىىىى  خ ا  ىىىىىى اتا  ىىىىىىىباهىىىىىىذ ا
 التّخىىىىىىىىىىىىىذ  ا1919 دىىىىىىىىىىىىى ا فدقىىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىى تل ا ىىىىىىىىىىىىى    اليّ ىىىىىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىىىىىىفةاا   لىىىىىىىىىىىىىب ّ ىىىىىىىىىىىىىةال لد ل

لّىىىىىىىىىة ا فىىىىىىىىىةا لد ل ا ئ  ىىىىىىىىىّ ةاهىىىىىىىىى ا   الىىىىىىىىىوا لا ىىىىىىىىىةاأجهىىىىىىىىىقىىىىىىىىىّ   الهىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىى ات ّ فىىىىىىىىىبالجف ىىىىىىىىى ا
ىىىىىىىىىىىىىىى   ا ليّغىىىىىىىىىىىىىىىةا  فجي   ىىىىىىىىىىىىىىىة ا  ليّغىىىىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىىىىّ ة ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىىىة ا  للجيىىىىىىىىىىىىىىى  ا ل دت ل 

 لدصىىىىىىىىى ةاالجيىىىىىىىىى أّلّىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىى نا ىىىىىىىىى ا.ا  ليّغىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىى  فّ ةالغىىىىىىىىى با  ىىىىىىىىىلّ ةالهىىىىىىىىى 
   فىىىىىىىىىىىىىباتفق ىىىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىىباجىىىىىىىىىىىىىى أ و ا  لا  ئلىىىىىىىىىىىىىةا لدضىىىىىىىىىىىىىى ّ ة اعىىىىىىىىىىىىى  ه اخل ىىىىىىىىىىىىىىة ا هىىىىىىىىىىىىىى ا

 ا لتىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىا–   ط ف ىىىىىىىىىى  ا    ط ل ىىىىىىىىىى  ا   ف ىىىىىىىىىى  ا  ل   ىىىىىىىىىى و ا  ل لا ىىىىىىىىىى با  ل   ّ ىىىىىىىىىىةا للتّ ىىىىىىىىىى  ا
أّلّىىىىىىىىىىى ا  ت ىىىىىىىىىىىى  اا-ت ىىىىىىىىىىى ّ  ا   هىىىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىىىى لا ديىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىى  الصىىىىىىىىىىى   ةا ل ىىىىىىىىىىى فغ  

 ا   لار ىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىى    ت  ا ألل ف ىىىىىىىىىىىى ا  صىىىىىىىىىىىىلااعيىىىىىىىىىىىىبا لدضىىىىىىىىىىىى ّ ةا لّ  ئلىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىىىى 
  ىىىىىىىىىىى ا يىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىى  ا.ا  ئلىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىت  ا فت خ   هىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىواطىىىىىىىىىىى  ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةاليدصىىىىىىىىىىى ة

لا ل ىىىىىىىىىىّ اا0132  لىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىفةاا02أعضىىىىىىىىىى نا لدصىىىىىىىىىى ةا   ىىىىىىىىىى اأعيىىىىىىىىىىب ا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى وا  ىىىىىىىىىىج 
 تتلتىّىىىىىىىىىعا لىىىىىىىىىى  لا.ا  لىىىىىىىىىىةا44 ا  لىىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىى0131   فىىىىىىىىىىبالدىىىىىىىىىى  ا  عضىىىىىىىىىى نا ىىىىىىىىىىفةا

  عضىىىىىىىىىى نا  ّ  ىىىىىىىىىىةا لاف ىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىوا لدصىىىىىىىىىى ة اشىىىىىىىىىى طا  ىىىىىىىىىىت   نال ىىىىىىىىىىت قّ ته ا لل لّ ىىىىىىىىىىة ا
    ىىىىىىىىىلالا لدصىىىىىىىىى ةال ىىىىىىىىى ق ا  تىىىىىىىىى  الااتقىىىىىىىىىلّاعىىىىىىىىىوا ل ىىىىىىىىىفت و اأّلّىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىةالخ ل ىىىىىىىىىةاأّ ا
  لىىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىى  ا لدصىىىىىىىىىىىى ة ا  ىىىىىىىىىىىىت ا ىىىىىىىىىىىى  اعضىىىىىىىىىىىى ّ ته ال يلىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىعا لات ىىىىىىىىىىىى  ا

ا.0131 ل     ت اإ  ا عت  ئهاعيبا فيف  ا فةا

http://www.marefa.org/1919
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ل  ىىىىىىىىىىّ ت و اخ اشىىىىىىىىىىد    الهىىىىىىىىىى ا تشىىىىىىىىىىّ لالىىىىىىىىىىوافجلتىىىىىىىىىى وااباعصىىىىىىىىىى ةا  لىىىىىىىىىى خىىىىىىىىىىذ  ىىىىىىىىىى ا تاّ
اعيىىىىىىىىىىىىباخي ّ ىىىىىىىىىىىىةاإ ىىىىىىىىىىىى  ه ا ىىىىىىىىىىىى عت و  ل ا ىىىىىىىىىىىى ليّ وا      ا   خىىىىىىىىىىىى ىا ىىىىىىىىىىىى ليّ وا   ىىىىىىىىىىىى   ال  ض 

اإلىىىىىىىىىىىىبا لقىىىىىىىىىىىى ّ  با لخلىىىىىىىىىىىى  ا   عىىىىىىىىىىىى   ا لخل ىىىىىىىىىىىىةا ا لفجلت ىىىىىىىىىىىى و  ىىىىىىىىىىىى   خ ل  ىىىىىىىىىىىىّ ةا   ىىىىىىىىىىىى ن ا ت  ل 
ا. ل اه ال ضّ  ا  ا لص   اأ  يه

ا

 ا ىىىىىىىىىى واهىىىىىىىىىى  ه ا     ىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىد اإلىىىىىىىىىىباإ  ىىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىىى ا عفىىىىىىىىىى اتا   ىىىىىىىىىىه
يىىىىىىىىىىىبا  لدىىىىىىىىىىى ل  ا  لل    ىىىىىىىىىىىةاعي ىىىىىىىىىىىها دىىىىىىىىىىى ا فتهىىىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىىى  ا لد للّ ىىىىىىىىىىىةا   لىىىىىىىىىىىب ا لىىىىىىىىىىى اعل 
عصىىىىىىىى ةا  لىىىىىىىى اعيىىىىىىىىبا ل ىىىىىىىىّ الىىىىىىىىوا فتشىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىى ا لدىىىىىىىى ل  ا   لتىىىىىىىى ل ا لتقي ىىىىىىىىلالىىىىىىىىوا
علي ىىىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىىىىي   ا لىىىىىىىىىىىواأهىىىىىىىىىىى  اإفج   تهىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىلّا لفىىىىىىىىىىى   ا ل يغىىىىىىىىىىى   ا ل  فىىىىىىىىىىى ف  ا ته ئىىىىىىىىىىىةا

ذ الىىىىىىىىىىىى ا.ا لتىىىىىىىىىىىى تّ ا لىىىىىىىىىىىىذ الط للىىىىىىىىىىىى اع  تىىىىىىىىىىىىها لدلا ىىىىىىىىىىىى با  لل ف ىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ة إلّااأفّىىىىىىىىىىىىه ا   
أ  فىىىىىىىىىى اإلقىىىىىىىىىى ناف ىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىبا لتق ىىىىىىىىىى  ا لشىىىىىىىىىى للالتج  ىىىىىىىىىىةاعصىىىىىىىىىى ةا  لىىىىىىىىىى  ا جىىىىىىىىىى ف  ا ل ىىىىىىىىىىلا
إلىىىىىىىىىبا ل ىىىىىىىىىي  اإذاأفّهىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىباعىىىىىىىىى ج   األىىىىىىىىى  ا لهجىىىىىىىىى  ا ل   ىىىىىىىىى ف اعيىىىىىىىىىبا لصىىىىىىىىى و ا ىىىىىىىىى وا

 ة اللّىىىىىىىىىى اأّ ىاإلىىىىىىىىىىباإ  لىىىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىىىى واتتلتىّىىىىىىىىىعا  لدضىىىىىىىىىى ّ ةا لّ  ئلىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى الجيىىىىىىىىىى ا لدصىىىىىىىىىى
ا:  ئلا اا افعةا سم  لقضّ ةاعيبا لجلدّ ةا لد لّة ا ض  

 قىىىىىىىىىى األ ىىىىىىىىىىواأخ ىىىىىىىىىى  اتشىىىىىىىىىى  لالجفىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىواخل ىىىىىىىىىىةاأشىىىىىىىىىىخ  ا  ئ  ىىىىىىىىىىةال تىىىىىىىىىى وا"...
Lyttonل ىىىىىىىىىوّاهىىىىىىىىىذ ا ليّجفىىىىىىىىىةالىىىىىىىىى اتصىىىىىىىىىلاإلىىىىىىىىىبالفشىىىىىىىىى    اإلّاا دىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى دةاأشىىىىىىىىىه  ا  فىىىىىىىىىباا

 ل   ىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىى اتلّ فىىىىىىىىىىباخلالهىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىت ل لا  ىىىىىىىىىىتلالالفشىىىىىىىىىى     ا تفصىىىىىىىىىى  ا   لىىىىىىىىىىةا
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عل يىىىىىىىىةالهىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا   يىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىذ اأعيفىىىىىىىىبا ف صىىىىىىىى له ا   ىىىىىىىىتقلالهاعىىىىىىىىوا لصىىىىىىىى و ا رّ ىىىىىىىى با
ّ ىىىىىىىىىة ا قىىىىىىىىى ال  ضىىىىىىىىىلا اعىىىىىىىىىوا   لىىىىىىىىىةا لا تصىىىىىىىىى  ّ ةا لد ل.ا1"  ىىىىىىىىىلهال صىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىةالفشىىىىىىىىى   

ل ىىىىىىىى ا شىىىىىىىىيبا لدصىىىىىىىى ةا ىىىىىىىى اصىىىىىىىىّ اهتيىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىّ  اإعىىىىىىىى   ات ىىىىىىىىي  ا لىىىىىىىى   كا رىىىىىىىى  ا لفاّ
 ا فجىىىىىىىىى اأوّاعصىىىىىىىىى ةا  لىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى اأخ قىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى اتا ّ ىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىى   ا     ىىىىىىىىى ا تش    ىىىىىىىىى      
لىىىىىىىىىى اّ ىىىىىىىىىىةاج  ىىىىىىىىىى   ال ىىىىىىىىىى  اع لا  ل  ي لىىىىىىىىىىةا  وا  ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىواأجيىىىىىىىىىىه ا هىىىىىىىىىى  لىىىىىىىىىىذ اأ فشىىىىىىىىىىابا

  لىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىذل ا قىىىىىىىىى لا لىىىىىىىىىواأ ىىىىىىىىى   ا شىىىىىىىىىلاعصىىىىىىىىى ةا.اأ  ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىبا شىىىىىىىىىيه ا  دىىىىىىىىى  ا
ا: سم  افعة

ال"...ا ا  لىىىىىىىىىىىىىىىىىى ي اعيىىىىىىىىىىىىىىىىىىبال  ىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لد صىىىىىىىىىىىىىىىىىى ةاإ جىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىىىىىىلي ل شىىىىىىىىىىىىىىىىىى يةات د ىىىىىىىىىىىىىىىىىى صو 
دبالىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىى  لا لتىىىىىىىىىىى اه ا لىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىى  ا لد للّ ىىىىىىىىىىىةا  ا لل ىىىىىىىىىىىتدل  با لتىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىت قط 

   لىىىىىىىىىب ا أ ىىىىىىىىى  با لل ىىىىىىىىى  ل با ىىىىىىىىى لاهىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىالةاإلىىىىىىىىىبا  تىىىىىىىىى   اف ىىىىىىىىى  اللافتىىىىىىىىى    ا
األىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىتدل  باإلىىىىىىىىىىبا   لىىىىىىىىىىةاأ اأ  ىىىىىىىىىى ا     اشىىىىىىىىىى  فه ات ىىىىىىىىىىبا   ىىىىىىىىىى ا   صىىىىىىىىىىل 

ا إشىىىىىىىىىىى   الجيىىىىىىىىىىى ا لدصىىىىىىىىىىى ة ا  عت   ىىىىىىىىىىى ا ل   ىىىىىىىىىىى  واأوّاهىىىىىىىىىىىذ ا لف ىىىىىىىىىىى  ا  دىىىىىىىىىىى  اخ  فىىىىىىىىىىىةال ىىىىىىىىىىىل 
 لشىىىىىىىىىد   ب ا  ل عىىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىىى اأ طي قىىىىىىىىىباأ فىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىّ ا لشىىىىىىىىىد  ا ىىىىىىىىى اتق  ىىىىىىىىى ا

ا.اا2"لص  ه 

 ضىىىىىىىىىلااعىىىىىىىىىوا ل ضىىىىىىىىىعا لىىىىىىىىى  ل ا للدقىّىىىىىىىى ا  فهىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىواإخ ىىىىىىىىى  اعصىىىىىىىىى ةا
  لىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى اتجف ىىىىىىىىىىى ا للجتلىىىىىىىىىىىعا لىىىىىىىىىىى  ل الىىىىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى  اع للّ ىىىىىىىىىىىة ا عىىىىىىىىىىى  ا
تلّ فهىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىبا ل ىىىىىىىىىىىىلا ا   لىىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىىى  ل  وا لىىىىىىىىىىىىّ  ئل و اإلّااأواتج  ىىىىىىىىىىىىةا
ا لدصىىىىىىىىىىى ةات دىىىىىىىىىىىّ ا ل ىىىىىىىىىىىذ  ا   لىىىىىىىىىىىبالتج ىىىىىىىىىىى  اتف ىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىى لل اليدلا ىىىىىىىىىىى با لّ  ل ىىىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىىى 
إطىىىىىىىىىىىىى  الف لىىىىىىىىىىىىى بات دفىىىىىىىىىىىىىبا لختيىىىىىىىىىىىىى ا لج  فىىىىىىىىىىىىى  ا  تصىىىىىىىىىىىىى  ّ ةا  فىىىىىىىىىىىىىب اأ ا    ىىىىىىىىىىىىى ة اأ ا

ا.ا جتل عّ ة اأ ا ق  ّ ة ا هذ ال اتجّ  ا  الفّ لةا  ل ا للتّ   الا ق  ا

                                                           

1

 .42 ص ،رجع السّابقمال. نافعة حسن،  
2

 .22 ص ،نفس المصدر  
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 الأمم المت دي م ظّمةالتعريف ب -0-0

هىىىىىىىىىىىىى الفّ لىىىىىىىىىىىىىةا  لّ ىىىىىىىىىىىىىةاتجلىىىىىىىىىىىىىعالتخيىىىىىىىىىىىىى ا ل يىىىىىىىىىىىىى  و الىىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىى ّ  ب ا أعىىىىىىىىىىىىى    ا
    فىىىىىىىىى بالتدىىىىىىىىىّ    اهىىىىىىىىى  ه ا  ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىلا  ا  فىىىىىىىىى ناعىىىىىىىىى ل اأ ضىىىىىىىىىل اعىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىى اإ جىىىىىىىىى  ا
 يىىىىىىىى لا ىىىىىىىىيلّ ةاليف  عىىىىىىىى با لتىىىىىىىى ا ىىىىىىىى اتفشىىىىىىىى ا ىىىىىىىى وا لىىىىىىىى  ل ا لىىىىىىىى اتدلىىىىىىىىلا للفّ لىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىبا
تا ىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى  لخال ىىىىىىىىى ع  الي يىىىىىىىىى  وا لتىىىىىىىىى اتدىىىىىىىىى ف الىىىىىىىىىوالشىىىىىىىىى  لا لتغذّ ىىىىىىىىىة ا   لىىىىىىىىى    ا
ا  لل ىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىبارىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىى  لخال ىىىىىىىىى ع  ا للّاجئىىىىىىىىى و ا  ل  ىىىىىىىىىةا قىىىىىىىىى  ا ل ئىىىىىىىىىى با   لتىىىىىىىىى     

 ا  تخىىىىىىىىىىىىىىذبا0141 قىىىىىىىىىىىىىى اتا  ىىىىىىىىىىىىىىبالفّ لىىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىىفةا.ا لل تضىىىىىىىىىىىىىىد ة
الفتشىىىىىىىى   ا ىىىىىىىى لاأ جىىىىىىىى نا لدىىىىىىىى ل  ا ل  فىىىىىىىىةاف   ىىىىىىىى   القىىىىىىىىّ  ا ئ  ىىىىىىىىّ   الهىىىىىىىى  ا لهىىىىىىىى اعىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىى    

  ا خىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىى ّ  ا    ضىىىىىىىىىىىى  ة اإلىىىىىىىىىىىىبالقّ هىىىىىىىىىىىى ا ل  فىىىىىىىىىىىىةاف   ىىىىىىىىىىىى   افجىىىىىىىىىىىى الهىىىىىىىىىىىى ا  عىىىىىىىىىىىى
  ل   ّ ىىىىىىىىىىة ا ت   ىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى األ   ىىىىىىىىىى ا لجف  ّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ال  فىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىفت  ر ا  لتشىىىىىىىىىى ي  اأّلّىىىىىىىىىى ا
 ىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىى ّ  ا      ّ ىىىىىىىىىىةا فجىىىىىىىىىى الهىىىىىىىىىى القىىىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىىىى اجف ىىىىىىىىىى ا     ىىىىىىىىىى   ا  خىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا ّ  فىىىىىىىىىى ا

ألّىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ّ  ا  ىىىىىىىى  ا تت  جىىىىىىىى ا  لىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىى  ا.ا  لفّل ىىىىىىىى  ا   عىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى الاهىىىىىىىى  ا ه لفىىىىىىىى  
 ىىىىىىىى ف    ا ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى وافجىىىىىىىى اليلفّ لىىىىىىىىةا ل  لّ ىىىىىىىىةال  ىىىىىىىى   ا ىىىىىىىى ا لشىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى ات  يفىىىىىىىى  ا ل  فىىىىىىىىةا

    ىىىىىىىىط ات   ىىىىىىىى   ا ىىىىىىىى ا لد صىىىىىىىىلةا ليّ ف فّ ىىىىىىىىةا  ىىىىىىىى  ب ا  ىىىىىىىى ا لقىىىىىىىى ّ  ا     قّ ىىىىىىىىةافجىىىىىىىى الهىىىىىىىى ا
ا.ال    واهل اف     ا   ف   ا أ   اأ    ا        
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 ّ لالىىىىىىىىىىىىىىىّ  الىىىىىىىىىىىىىىىواطىىىىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىىىىّ ئ  ا"ا  لىىىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىىىى  "  ىىىىىىىىىىىىىىىت خ لبات ىىىىىىىىىىىىىىىلّ ةا
  ىىىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىىىى  ف ي وا    يىىىىىىىىىىىىىىىىب ا هىىىىىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىىىىى ئ  ا ل ىىىىىىىىىىىىىىىى ف ا  ل لا ىىىىىىىىىىىىىىىى والي لا ىىىىىىىىىىىىىىىى با  ل ا

إلىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىفةاا0133  ل   ّ ىىىىىىىىىىةا للتّ ىىىىىىىىىى   ا ا ىىىىىىىىىى ات  صىىىىىىىىىىيبا تىىىىىىىىىى  ا ئ  ىىىىىىىىىىتهالفىىىىىىىىىىذا ىىىىىىىىىىفةا
"اإعىىىىىىىىىىىىىىىلاوا  لىىىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىىىى  " ا   ىىىىىىىىىىىىىىىت دل يباهىىىىىىىىىىىىىىىذ ا لت ىىىىىىىىىىىىىىىلّ ةا ّ لالىىىىىىىىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىىىىىىىىى ا0141

 ا ا لىىىىىىىىىىذ ا0142 ىىىىىىىىىى ف وا ل ىىىىىىىىىى ف ا ىىىىىىىىىىفةاا- لصىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىى ت الىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىه اجىىىىىىىىىى ف  
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باعي ىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىتةا عشىىىىىىىىى  وا  لىىىىىىىىىةا اإذا ىىىىىىىىى وا ئىىىىىىىىى  ا ل لا ىىىىىىىىى با للتّ ىىىىىىىىى  ا  ل   ّ ىىىىىىىىىةا ّ دىىىىىىىىى
 ىىىىىىىىىىىى  ف ي وا    يىىىىىىىىىىىىب ا  ئىىىىىىىىىىىى  ا    نا لللي ىىىىىىىىىىىىةا للتّ ىىىىىىىىىىىى  ا ف ىىىىىىىىىىىىت واتش شىىىىىىىىىىىىل ا لل ىّىىىىىىىىىىىلا

إعىىىىىىىىىىىىلاوا  لىىىىىىىىىىىى ا" لصىىىىىىىىىىىى وا ا لل ىّىىىىىىىىىىىلا  ت ىىىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىىى   ت  ا ل ىىىىىىىىىىىىّ    والت   ىىىىىىىىىىىىعا   قىىىىىىىىىىىىةا
  ىىىىىىىىى ا.ا عشىىىىىىىىى  وا  لىىىىىىىىىةا ا  ف ىّىىىىىىىى اإلىىىىىىىىى ه ا ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى  ا للىىىىىىىىى  ل اللّ يىىىىىىىىى ا  فتىىىىىىىىى و" للتّ ىىىىىىىىى  

 ّ دىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىلّالىىىىىىىىىىىوا   لىىىىىىىىىىى باا0143تشىىىىىىىىىىى  وا  ّ لالىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىفةاا- ل لا ىىىىىىىىىىى واأ تىىىىىىىىىىى   
 ل لا ىىىىىىىىىىىىىىىىىى با للتّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا  ل   ّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىىة ا   ت ىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىىىىىىىىى    ت  ا  لللي ىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا للتّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا
  لصىىىىىىىى واعيىىىىىىىىباإعىىىىىىىىلاوال  ىىىىىىىى   اأ ىىىىىىىىواتدهىّىىىىىىى با  لدلىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىباإفشىىىىىىىى نالفّ لىىىىىىىىةا  لّ ىىىىىىىىةا

  ىىىىىىىىىىى   ال ىىىىىىىىىىى أا لل ىىىىىىىىىىى     ااتجلىىىىىىىىىىىعا ىىىىىىىىىىى واجل ىىىىىىىىىىىعا لىىىىىىىىىىى  لا لل ّ ىىىىىىىىىىىةالي ىىىىىىىىىىىلا  ا ىىىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىىى يا
  لدضىىىىىىىىى ّ ةا لل ت  ىىىىىىىىىةاألىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىى  لاللافضىىىىىىىىىل  اإلىىىىىىىىىبا للفّ لىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىى  اإ ىىىىىىىىى   ا  لىىىىىىىىىو ا
ا   لّ ىىىىىىىىىلا ا لىىىىىىىىى  ل  و ال  دىىىىىىىىى  ا لتّا  ىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىباهىىىىىىىىىذ ا لفقطىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى الىىىىىىىىى تل اطهىىىىىىىىى  وا للفدق ىىىىىىىىى  

  ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىى  عا.ا ىىىىىىىىى ف وا  ّ لالىىىىىىىىىواف ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىفةا- ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى ت الىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىه ا   ىىىىىىىىىل  
 اع قىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىى تل ا  ل ىىىىىىىىىىىىى  ت واأ  ىىىىىىىىىىىىى  ا0144 ىىىىىىىىىىىىىفةاتشىىىىىىىىىىىىى  وا  ّ لالىىىىىىىىىىىىىواا-أ تىىىىىىىىىىىىى   

أ ىىىىىىىىىىوا جتلىىىىىىىىىىعاللّ يىىىىىىىىىى ا لات ىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىى    ت  ا  لصىىىىىىىىىى و ا  لللي ىىىىىىىىىىةا للتّ ىىىىىىىىىى   ا  ل لا ىىىىىىىىىى با
الهىىىىىىىىىىىى  ا   ل   ّ ىىىىىىىىىىىىةا للتّ ىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىى ل  ا  ضىىىىىىىىىىىىعال ىىىىىىىىىىىى   ا للفّ لىىىىىىىىىىىىة ا ا  تىىىىىىىىىىىى   اه  ىىىىىىىىىىىىل 
ر ىىىىىىىىىى اأفهىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىى ا تّ قىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىبا دىىىىىىىىىى ا لفقىىىىىىىىىى ط الىىىىىىىىىىوا  فهىىىىىىىىىى اط  قىىىىىىىىىىةا لتصىىىىىىىىىى  با ىىىىىىىىىى ا

 ا لات ىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىباذلىىىىىىىى ا ىىىىىىىى الىىىىىىىى تل ا  لطىىىىىىىى ا للفدقىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىى   الجيىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىو ال ىىىىىىىىتاّ
 ا ا لات ىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىباعقىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىى تل ا ىىىىىىىىىىى وا0141     ىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىفةاا-عشىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىى  

 ا ىىىىىىىىىى وال تلىىىىىىىىىى دىىىىىىىىىى ه اعقىىىىىىىىىى ا اتاّ   ف  ىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىلاإعىىىىىىىىىى   ال  ىىىىىىىىىى  ا للفّ لىىىىىىىىىىة ال ىىىىىىىىىى
 ا0141أ   ىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىفةااا- ا ىىىىىىىىىى ا لخىىىىىىىىىى ل ا  لدشىىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىه اأ   ىىىىىىىىىىلا   ف   ىىىىىىىىىى  

ىىىىىىىىىلاللّ يىىىىىىىىى الف  ىىىىىىىىى  لىىىىىىىىىذ ا  دت ىىىىىىىىى ا ل  ةا لد للّ ىىىىىىىىىةال   ىىىىىىىىى   ا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىلّ  ا اإذاعل 
 ل يىىىىىىىىىىىى  وا لتىىىىىىىىىىىى ا فتصىىىىىىىىىىىى با ىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىى  ا لد للّ ىىىىىىىىىىىىةا ل  فّ ىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىباصىىىىىىىىىىىى  رةال  ىىىىىىىىىىىى  ا
 للف لىىىىىىىىىة ا  دىىىىىىىىى االىىىىىىىىى   اشىىىىىىىىىه  والىىىىىىىىىوا للجهىىىىىىىىى   باتّلىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى   ا  لدشىىىىىىىىى  وا

   ىىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىىواف ىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىفةا للصىىىىىىىىىى   ةاعيىىىىىىىىىىبال  ىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىواا-جىىىىىىىىىى  و
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 لا ىىىىىىىىىىىى با للتّ ىىىىىىىىىىىى  ا  ل   ّ ىىىىىىىىىىىىة ا   ف ىىىىىىىىىىىى  ا  لصىىىىىىىىىىىى و ا   ت ىىىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىىى    ت  اطىىىىىىىىىىىى  ا ل
 ىىىىىىىىى اختىىىىىىىىى  الىىىىىىىىى تل ا  لللي ىىىىىىىىىةا للتّ ىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىى  لا لتىىىىىىىىى ا ّ دىىىىىىىىىباعيىىىىىىىىىبا لل  ىىىىىىىىى  ا

ل صىىىىىىىىىىى  ا لل  ىىىىىىىىىىى  اف  ىىىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىىىى اا،ةا ل  ل ىىىىىىىىىىىةلفّ لىىىىىىىىىىى  لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى  ا لخىىىىىىىىىىى  ا ف ىىىىىىىىىىى  ا ل
تشىىىىىىىىىىى  وا  ّ ل اهىىىىىىىىىىىذ ا ل ىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىذ ااا- ىىىىىىىىىىى  ا ل   ىىىىىىىىىىىعا  لدشىىىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىىه اأ تىىىىىىىىىىى   

ا فة ا.  دت  اذ  ىاللا ت  لا ه ئةا  ل ا للتّ   الوا ل 
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 ت ىىىىىىىىىىىّ واه  ىىىىىىىىىىىلا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىواأجهىىىىىىىىىىى  ا ئ  ىىىىىىىىىىىّ ةاهىىىىىىىىىىى ال  لىىىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىىىى لا
ةا لد لّىىىىىىىىىىىىىىىىة ا لجيىىىىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىىىىو ا ا  لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىىىى-ه لفىىىىىىىىىىىىىىىى  – ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىىىىةا تقىىىىىىىىىىىىىىىىعا لاهىىىىىىىىىىىىىىىى  ا

  للجيىىىىىىىىىىىىىىىى ا لا تصىىىىىىىىىىىىىىىى   ا  لاجتلىىىىىىىىىىىىىىىى ع  ا   ل فىىىىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىىىىة ا لجيىىىىىىىىىىىىىىىى ا ل صىىىىىىىىىىىىىىىى  ة ا
 تت ىىىىىىىىىىّ  ا  جهىىىىىىىىىى  ا ل ئ  ىىىىىىىىىىّ ةا لّ ىىىىىىىىىىتةا.ا  لتىىىىىىىىىى اتتل  ىىىىىىىىىى اجل دهىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ال  فىىىىىىىىىىةاف   ىىىىىىىىىى   

ل لىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى   ه اإلىىىىىىىىىىىىباه ئىىىىىىىىىىىى با  عّ ىىىىىىىىىىىىةال ىىىىىىىىىىىىلالجفىىىىىىىىىىىىةا    ىىىىىىىىىىىى وا لد ىىىىىىىىىىىى  ّ ة ا
 فجىىىىىىىىى الجفىىىىىىىىىةافىىىىىىىىى  ا.اّ ىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىوالجيىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىو لجىىىىىىىىى وال    ىىىىىىىىىةا   هىىىىىىىىى  ا ه ئىىىىىىىىى با  ع

 ل ىىىىىىىىىلا  ا لجيىىىىىىىىى ا قىىىىىىىىى  ا  ف ىىىىىىىىى وا ليىّىىىىىىىىذ وا ت ّ عىىىىىىىىى واعىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىة اعيىىىىىىىىىبا
رىىىىىىىىىىى   الجفىىىىىىىىىىىةا لقىىىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىىىىّ  ل  ا لىىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىىذ ا له ئىىىىىىىىىىى با ل  عّ ىىىىىىىىىىىةاتف  ىىىىىىىىىىى ا لصىىىىىىىىىىىف    ا
  ل ىىىىىىىىىىىىى  لخ ال ىىىىىىىىىىىىىلا  فىىىىىىىىىىىىى لخا  لىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىى  ا  فلىىىىىىىىىىىىى ئ  ا لفّ لىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىى  ا

 ا صىىىىىىىىىىف   ا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  اليّ ىىىىىىىىىى  و ا ه ئىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  ا( ل  ف ىىىىىىىىىى  )ليط  لىىىىىىىىىىةا
ا.ليل أ 

 لىىىىىىىىى اتت ىىىىىىىىىّ  ا  جهىىىىىىىىى  ا ل ئ  ىىىىىىىىىّ ةال لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىبالجىىىىىىىىى وا    ّ ىىىىىىىىىة ا لجىىىىىىىىى وا
إ ي لّ ىىىىىىىىىىىىىىة ا عيىىىىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىىىى  لا لل ىىىىىىىىىىىىىى لافىىىىىىىىىىىىىىذ  ا ليّجفىىىىىىىىىىىىىىةا   صىىىىىىىىىىىىىى ئّ ة ا لجفىىىىىىىىىىىىىىةا لتفلّ ىىىىىىىىىىىىىىةا

لج فىىىىىىىىىىىىىها لاجتل عّ ىىىىىىىىىىىىةا يجىىىىىىىىىىىىى وا    ّ ىىىىىىىىىىىىىةاليلجيىىىىىىىىىىىىى ا لا تصىىىىىىىىىىىىى   ا  لاجتلىىىىىىىىىىىىى ع  ا لىىىىىىىىىىىىىوا
   ي لّ ىىىىىىىىىىىىىىىةالفىىىىىىىىىىىىىىى اأوافىىىىىىىىىىىىىىىذ  ا ليّجفىىىىىىىىىىىىىىىةا لا تصىىىىىىىىىىىىىىى  ّ ةا    ق ىىىىىىىىىىىىىىى  ا  ليّجفىىىىىىىىىىىىىىىةا لا تصىىىىىىىىىىىىىىى  ّ ةا
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 ل   ىىىىىىىىىىىىىىى ا للّات فّ ىىىىىىىىىىىىىىىةا لفطقىىىىىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىىىىى      ا  ليّجفىىىىىىىىىىىىىىىةا لا تصىىىىىىىىىىىىىىى  ّ ةا     ىىىىىىىىىىىىىىى  ا
  ليّجفىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةاا  ليّجفىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا لا تصىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى   ةا  لاجتل عّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا  لل ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى طا لهىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى    

ة اإلىىىىىىىىىىىىىباه ئىىىىىىىىىىىىى باأخىىىىىىىىىىىىى ىا يجفىىىىىىىىىىىىىةا لا تصىىىىىىىىىىىىى  ّ ةا  لاجتل عّ ىىىىىىىىىىىىىةالغ  ىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىى   اإضىىىىىىىىىىىىى  
 ل    ىىىىىىىىىىىىىىى با  فل ئّ ىىىىىىىىىىىىىىىة ا لدهىىىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىىىىىى ل ل ال  ىىىىىىىىىىىىىىى  ا لج  لىىىىىىىىىىىىىىىةا

ألّىىىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىىىوا.ا  لد  لىىىىىىىىىىىىىىة ا لدهىىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىىى  ال  ىىىىىىىىىىىىىى  ا لتفلّ ىىىىىىىىىىىىىىةا لاجتل عّ ىىىىىىىىىىىىىىة
 ل  ىىىىىىىىىىىى لابا للتخصصىىىىىىىىىىىىةاليلجيىىىىىىىىىىىى ا لا تصىىىىىىىىىىىى   ا  لاجتلىىىىىىىىىىىى ع ا فجىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىى  لا

ةا ل   عّ ىىىىىىىىىىىىىىىة ا صىىىىىىىىىىىىىىف   ا لفقىىىىىىىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىىىىىىى لالاا ل صىىىىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىىىىىىف   ا لىىىىىىىىىىىىىى  ل اليتفلّ ىىىىىىىىىىىىىى
 ا لفّ لىىىىىىىىىىىةا( ل  ف ىىىىىىىىىىى  ) لىىىىىىىىىى  ل  ا لفّ لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  اليتّ  ّ ىىىىىىىىىىةا  لديىىىىىىىىىىى ا  ل ق  ىىىىىىىىىىىةا
ألّىىىىىىىىى ا  ل فىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىةا.ا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  اليتفلّ ىىىىىىىىىةا لصىىىىىىىىىف عّ ة ا لفّ لىىىىىىىىىةا لدلىىىىىىىىىلا ل  لّ ىىىىىىىىىة

له ئىىىىىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا تفق ىىىىىىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىىىىىىباإ    با ل  تىىىىىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىىىىىواإ    ا لشىىىىىىىىىىىىىىىىى  وا
       اعليّ ىىىىىىىىىىى با  ىىىىىىىىىىى ا لّ ىىىىىىىىىىىلا  ا ل تىىىىىىىىىىى ا عىىىىىىىىىىى ا فىىىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىىىلا  ا ل تىىىىىىىىىىى ا ل    ىىىىىىىىىىىّ ة ا

 فلا ىىىىىىىىىىىى اأوّاه  ىىىىىىىىىىىىلا  لىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىى  اع ىىىىىىىىىىىى   اعىىىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىىى  ةا.اشىىىىىىىىىىىى  وافىىىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىىىلا 
لت   طىىىىىىىىىىةاشىىىىىىىىىى  هةا خيّ ىىىىىىىىىىةا لف ىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى اتدق ىىىىىىىىىى ه  اإذاأوّاأج  ئهىىىىىىىىىى اتت ىىىىىىىىىىّ  اعىىىىىىىىىىوا دضىىىىىىىىىىه ا
 لىىىىىىىىى د ا شىىىىىىىىى لا جدىىىىىىىىىلاهىىىىىىىىىذ ا  جىىىىىىىىى  ناتخىىىىىىىىى  ا دضىىىىىىىىىه ا  خىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىى اهىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىّ وا ىىىىىىىىى ا

ا: لتف  ل اليلفّ لةاأ  يها للخطط
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لىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى  ا تق ىىىىىىىىىى  اه ئىىىىىىىىىةا  الىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىلاتا ّ ىىىىىىىىىةا   هىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىى لا دّىىىىىىىىىى لاتقىىىىىىىىى  
 ل ىىىىىىىىىىىىىىتة اإضىىىىىىىىىىىىىى  ة اإلىىىىىىىىىىىىىىباا تهىىىىىىىىىىىىىى ا لّ ئ  ىىىىىىىىىىىىىىّ ةله لهىىىىىىىىىىىىىى ات  دىىىىىىىىىىىىىى  اللضىىىىىىىىىىىىىىل فه  اعيىىىىىىىىىىىىىىباأجه

لىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى  اةا  لىىىىىىىىىف لتتىىىىىىىىىالّ ا لل  تىىىىىىىىى  ا  ليّجىىىىىىىىى وا للختي ىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى اتت ىىىىىىىىىّ  اعفهىىىىىىىىى  ا ا
لىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىتةاأجهىىىىىىىىىىى  ا ئ  ىىىىىىىىىىىّ ةاهىىىىىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىة ا لجيىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىو ا  للجيىىىىىىىىىىى ا
 لا تصىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا  لاجتلىىىىىىىىىىىىىىىىى ع  ا لجيىىىىىىىىىىىىىىىىى ا ل صىىىىىىىىىىىىىىىىى  ة ا ل  لىىىىىىىىىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىىىىىىىىىى لا ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىة ا
الىىىىىىىىوا    ل فىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىفتطّ  ا ىىىىىىىى اهىىىىىىىىذ ا لدفصىىىىىىىى الىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىىى اإلىىىىىىىىباتد  ىىىىىىىى ا ىىىىىىىىلي

ا.اأجه ته ا لّ تة

  L’assemblée généraleمعيّة العامّة  الم -0-0-3-0

ا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  ا  جهىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىتةاليه ئىىىىىىىىىىةا لّ  لّ ىىىىىىىىىىة ا تتصىىىىىىىىىىّ   
إذات دت ىىىىىىىىىىىىى ا للفتىىىىىىىىىىىىى ىا لدىىىىىىىىىىىىى لل ا لىىىىىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىىىىىل ا لف  شىىىىىىىىىىىىىةاجل ىىىىىىىىىىىىىعا لقضىىىىىىىىىىىىى   ا ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىةا
 لىىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىىى ال  ىىىىىىىىىى  اه ئىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىّ   ا هىىىىىىىىىى ا لجهىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىى  ل ا لىىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىىل ا

 ا جلىىىىىىىىىىىىىىىىعال ل  يىىىىىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىىىىىىىىى نالىىىىىىىىىىىىىىىىوا   ىىىىىىىىىىىىىىىى ن ا  علىىىىىىىىىىىىىىىى ناعيىىىىىىىىىىىىىىىىباهىىىىىىىىىىىىىىىى ل
.ا جتل ع تهىىىىىىىىىىى  ا  يدىىىىىىىىىىى ا    ا ىىىىىىىىىىى ات   ىىىىىىىىىىى ا ل    ىىىىىىىىىىىةا لدّ لّىىىىىىىىىىىة ا خىىىىىىىىىىىط ا لقىىىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىىىى  ل 

ا ىىىىىىىىىى ا    اع  ّ ىىىىىىىىىىةال   ّ ىىىىىىىىىىةا ا ىىىىىىىىىىف  ي  تفدقىىىىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  ا شىىىىىىىىىى ل 
أ يىىىىىىىىىىىى لاإلىىىىىىىىىىىىباشىىىىىىىىىىىىه ا   ىىىىىىىىىىىىل  ا ىىىىىىىىىىىى ف وا  ّ لالىىىىىىىىىىىىعاا-تت  صىىىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىىىه ا ىىىىىىىىىىىى تل  

ا- الىىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىىه اجىىىىىىىىىىى ف  إل  فّ ىىىىىىىىىىىةا لاجتلىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىبالا ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا ل تىىىىىىىىىىى  ا لل لتىىىىىىىىىىى اّ
  ا ىىىىىىىىىىىىىى ا    با  ىىىىىىىىىىىىىىت ف ئّ ةاإذ الىىىىىىىىىىىىىى ا  تضىىىىىىىىىىىىىىباا- ىىىىىىىىىىىىىى ف وا ل ىىىىىىىىىىىىىى ف اإلىىىىىىىىىىىىىىباشىىىىىىىىىىىىىىه اأ ب

لّ ةا  ليّغىىىىىىىىىىى با للدلىىىىىىىىىىى لا هىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىى لضىىىىىىىىىى     ا
ا. ل تةال ل ا للتّ   
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تفدقىىىىىىىىىىىىىى اجي ىىىىىىىىىىىىىى با لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىىةا لدّ لىىىىىىىىىىىىىىةا الج فهىىىىىىىىىىىىىى ا ل ئ  ىىىىىىىىىىىىىىّ ةا  ل  عّ ىىىىىىىىىىىىىىةا شىىىىىىىىىىىىىى لا
 ا قتضىىىىىىىىى ار ىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىى  ا ت ديىىىىىىىىىواجل ىىىىىىىىىعا     تهىىىىىىىىى اعيفىىىىىىىىى  الىىىىىىىىى الىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىواهفىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى ا

  ا تىىىىىىىىىتّ ا ا للتخىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىى اجي ىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى ّ ةا ىىىىىىىىى اجي ىىىىىىىىىةاعيفّ ىىىىىىىىىةات  ىىىىىىىىى لخا دىىىىىىىىى ه ا  تىىىىىىىىى  ا ج ىىىىىىىىى
ا خىىىىىىىىىىىلالا لىىىىىىىىىىى    ا لد  ّ ىىىىىىىىىىىةاليجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةالف  شىىىىىىىىىىىةا ضىىىىىىىىىىى   ال ىىىىىىىىىىىّ   ال ىىىىىىىىىىى ق ات    ىىىىىىىىىىى  
ا لىىىىىىىىىىىى  لا ىىىىىىىىىىىىوا    ىىىىىىىىىىىىل  عيىىىىىىىىىىىىباإ ىىىىىىىىىىىى   ا ل ىىىىىىىىىىىىلا ا   لىىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىىى  ل  و ا  لتصىىىىىىىىىىىى  باعي هىىىىىىىىىىىى ال 

ا  لىىىىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىىىىىى  لاا013 لتىىىىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىىىى  ه ا  عضىىىىىىىىىىىىىىى ن ا ا   لىىىىىىىىىىىىىىىة اإذاتتلتىّىىىىىىىىىىىىىىعا ىىىىىىىىىىىىىىىل 
ا ا ف ىىىىىىىىىىىى   ا  خيىىىىىىىىىىىى     عضىىىىىىىىىىىى نا صىىىىىىىىىىىى با   ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىة ا لتىىىىىىىىىىىى اتتلّ ىىىىىىىىىىىى  
ا ا    ا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىل  ا قضىىىىىىىىىى ا ضىىىىىىىىىى    ا فتخىىىىىىىىىى  ا ئىىىىىىىىىى    خىىىىىىىىىى   
يبالفصىىىىىىىىىى ا ئىىىىىىىىىى  ا    ا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا      ا فىىىىىىىىىىذ  الىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىى وا لشخصىىىىىىىىىى  با لتىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىغ 

شىىىىىىىىىى  لا   ىىىىىىىىىى ال لىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوال فىىىىىىىىىى و ا:ا لشخصىىىىىىىىىىّ  با لد  ّ ىىىىىىىىىىةا لت لّ ىىىىىىىىىىةاأ ىىىىىىىىىىل  ه ا لدّ لّىىىىىىىىىىة
عىىىىىىىىى   ا  عىىىىىىىىىلاوا لدىىىىىىىىى لل ا   ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى وا لد  ىىىىىىىىى ا ل   ىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىذ اشىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىى اصىىىىىىىىى  رةا   

 ا ع ىىىىىىىىى ا لد  ىىىىىىىىى ا0111ل قىىىىىىىىى  ا  ف ىىىىىىىىى و ا  لىىىىىىىىىذ اتىىىىىىىىى أ ا لىىىىىىىىى    ا ل  ل ىىىىىىىىىةاعشىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىفةا
 ا0124  لدشىىىىىىىىىىىى  وا ىىىىىىىىىىىىفةاا  ئىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىذ اتىىىىىىىىىىىى أ ا لىىىىىىىىىىىى    ا لت  ىىىىىىىىىىىىدةا  ت ي قىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىوا لج

عيىىىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىى    ا لا ىىىىىىىىىىىىت ف ئّ ةا ل ىىىىىىىىىىىى  دةا للخصّصىىىىىىىىىىىىةاليطّ  ىىىىىىىىىىىىةا  للىىىىىىىىىىىى   ا  ّ لّ ىىىىىىىىىىىىةا
 ا عصىىىىىىىىىىىىىلبا تىىىىىىىىىىىىى ف الىىىىىىىىىىىىىوا لدىىىىىىىىىىىىى    ا  ىىىىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىىىى أّ ا لىىىىىىىىىىىىى    ا ل    ىىىىىىىىىىىىىةا0121ا ىىىىىىىىىىىىىفة

 ا   ضىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىبات ّ  ىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىى   ت وا  ىىىىىىىىىىىت ف ئ ت وااطىىىىىىىىىىى  ئت وا0110  ل لا ىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىفةا
د  ّ ىىىىىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىىىىىىد  ّ ة ا لىىىىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىىىىى وا ا  ىىىىىىىىىىىىل  ا لشىىىىىىىىىىىىه   الىىىىىىىىىىىىوا لللي ىىىىىىىىىىىىةا ل0112 ىىىىىىىىىىىىفةا

 ا  لشىىىىىىىىىىى خةاه ىىىىىىىىىىى ا  شىىىىىىىىىىى ا لاخي  ىىىىىىىىىىىةا0110 ئ  ىىىىىىىىىىى  اليىىىىىىىىىىىّ    ا ل    ىىىىىىىىىىىةا     دىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىفةا
 ا عيىىىىىىىىىى اع ىىىىىىىىىى ا2220لىىىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىىىىى  وا لتىىىىىىىىىى ات أ ىىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىى    ا ل    ىىىىىىىىىىةا  ل ىىىىىىىىىىت وا ىىىىىىىىىىفةا

 ل ىىىىىىىىىىىلا ا لت   ىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىوال   ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىىىى وا ئىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىى    ا ل   ىىىىىىىىىىىعا  ل ىىىىىىىىىىىت وا ىىىىىىىىىىىفةا
  لىىىىىىىىىىىةا طىىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىىىذ اتىىىىىىىىىىى أّ ا لىىىىىىىىىىى    ا ا ف صىىىىىىىىىىى اع ىىىىىىىىىىى ا لد  ىىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىوا2221

ا.ااااا2200 ل    ةا  ل ت وا فةا



 

23 

 

ا لج لدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةاللفّ لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىتّةالجىىىىىىىىىىى و  اإذا تتشىىىىىىىىىىىّ ل 
ت دفىىىىىىىىىىبا ليّجفىىىىىىىىىىةا   لىىىىىىىىىىبا شىىىىىىىىىىى  وافىىىىىىىىىى  ا لّ ىىىىىىىىىىلا ا   لىىىىىىىىىىىو ا  ليّجفىىىىىىىىىىةا ل  فّ ىىىىىىىىىىةا  لشّىىىىىىىىىىى  وا

 عّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىة ا   ف ىىىىىىىىىىىىىىىىى فّ ة ا لا تصىىىىىىىىىىىىىىىىى  ّ ةا  لل لّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىة ا  ليّجفىىىىىىىىىىىىىىىىىةا ل  ل ىىىىىىىىىىىىىىىىىةا  لشّىىىىىىىىىىىىىىىىى  وا لاجتل
  ل ق  ّ ىىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى واتتىىىىىىىىىى لّبا ليّجفىىىىىىىىىىةا ل   دىىىىىىىىىىةاشىىىىىىىىىى  واإفهىىىىىىىىىى نا لا ىىىىىىىىىىتدل   ا  لل ىىىىىىىىىى ئلا
 ل    ىىىىىىىىىىىىّ ةا لخ صّىىىىىىىىىىىىة ا تت يىّىىىىىىىىىىى ا ليّجفىىىىىىىىىىىىةا لخ ل ىىىىىىىىىىىىةا شىىىىىىىىىىىى  وا      ا  لل   فّ ىىىىىىىىىىىىة األّىىىىىىىىىىىى ا

لىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىى ئ ا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىةا تخىىىىىىىىىى ذا اا. ليّجفىىىىىىىىىىةا ل    ىىىىىىىىىىةا ت دىىىىىىىىىى  ا ليّجفىىىىىىىىىىةا لق ف فّ ىىىىىىىىىىة
ف ىىىىىىىىىىىىىى فّ ةا هىىىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىىواإجىىىىىىىىىىىىىى  ن با     ىىىىىىىىىىىىىىّ ة ا   تصىىىىىىىىىىىىىى  ّ ة ا  جتل عّ ىىىىىىىىىىىىىىة ا   

  ل ىىىىىىىىىىىىىىلا  ا لىىىىىىىىىىىىىىواصىىىىىىىىىىىىىىلا   ته ا  ىىىىىىىىىىىىىى ال  ىىىىىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىىى  ا    ىىىىىىىىىىىىىىةال   فّ ىىىىىىىىىىىىىىةا
الىىىىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىىىىىىى ن ا  للفّ لىىىىىىىىىىىىىىةا ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىىة ا ت   ىىىىىىىىىىىىىى ا  فصىىىىىىىىىىىىىى ةا لل لّ ىىىىىىىىىىىىىىةال ىىىىىىىىىىىىىىلي

  ا  عضىىىىىىىىىىىى نار ىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىّ  ئل وا ىىىىىىىىىىىى الجيىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىواعيىىىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىى   اخىىىىىىىىىىىى  فت
 لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى  ا ه ئ تهىىىىىىىىىىى  ا تقىىىىىىىىىىى  ا تد ىىىىىىىىىىى وا  لىىىىىىىىىىى وا لدىىىىىىىىىىى  ا  قىىىىىىىىىىى  اأعضىىىىىىىىىىى نالجىىىىىىىىىىى ل ا 

ا لل ىىىىىىىىى ئلا لتىىىىىىىىى الهىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىلص لت صىىىىىىىىى  بالجيىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىو ا لىىىىىىىىى اتفىىىىىىىىى   ا لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىةاج 
صىىىىىىىىىىيةا  ل ىىىىىىىىىىي ا   لىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىى  ل  و ا تقىىىىىىىىىىّ  ات صىىىىىىىىىىّ ةا صىىىىىىىىىى  ه اإلّااإذ ا  فىىىىىىىىىىبا لل ىىىىىىىىىىالة ا

قىىىىىىىىىىىى    الف  شىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى الجيىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىو ا تف ىىىىىىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى ا لتأ ا لفىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىى ا ل
 لىىىىىىىىى     الىىىىىىىىىوالجيىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىوا ا ىىىىىىىىى   اه ئىىىىىىىىى با للفّ لىىىىىىىىىة ا لهىىىىىىىىى اأواتتخىىىىىىىىىذا  جىىىىىىىىى  ن با

لجيىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىوالىىىىىىىى لا لد  ئّ ىىىىىىىىةا للهىىىىىىىىّ   اليّ ىىىىىىىىي  اإذ الىىىىىىىى ا تخىىىىىىىىذاةا ىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىةا  ع لىىىىىىىىلااّ ل
ا.ل و   لاأ  ا  عض نا لّ  ئاأ اإج  نا    ا لتص  با ل ي  الو

يىىىىىىىىىة  ا  لىىىىىىىىىبا لجلدّ ىىىىىىىىىة اا لىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىلا لقّ ىىىىىىىىى  ا    ئ هىىىىىىىىى ا  ل   لد لّىىىىىىىىىةا  فشىىىىىىىىى ناعىىىىىىىىى   
لىىىىىىىىىىىىىوا ليّجىىىىىىىىىىىىى و ا  له ئىىىىىىىىىىىىى با ل  عّ ىىىىىىىىىىىىىة ا لجىىىىىىىىىىىىى ل ا       ا  للجىىىىىىىىىىىىى ل  ا فىىىىىىىىىىىىىذ  الفهىىىىىىىىىىىىى ا

ل ىىىىىىىىىىىى لالجيىىىىىىىىىىىى ا لتجىىىىىىىىىىىى   ا  لتفلّ ىىىىىىىىىىىىة ا  للجيىىىىىىىىىىىى ا لا تشىىىىىىىىىىىى   الل ىىىىىىىىىىىى ئلاعيىىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىى  لا ل
فىىىىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىىىىىلا ا ا  للجيىىىىىىىىىىىىى ا لتف  ىىىىىىىىىىىىىىذ الي  ف ىىىىىىىىىىىىىى   ا  للجيىىىىىىىىىىىىى ا لتف  ىىىىىىىىىىىىىىذ ال  فىىىىىىىىىىىىىى لخا

 عّ ىىىىىىىىىةاليجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىةا فىىىىىىىىىذ  اه ئىىىىىىىىىةافىىىىىىىىى  ا  رذّ ىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىى لل  األّىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا له ئىىىىىىىىى با ل 
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 ل ىىىىىىىىىىىىىلا  ا لجفىىىىىىىىىىىىىةا لقىىىىىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىىىىىى  ل  ا لجفىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىى  اليقىىىىىىىىىىىىى ف وا لتجىىىىىىىىىىىىى   ا
ا ا لىىىىىىىىىىىىوالجىىىىىىىىىىىىى ل ا      افجىىىىىىىىىىىىى الجيىىىىىىىىىىىى اإ    ا  فىىىىىىىىىىىىى لخا  لىىىىىىىىىىىىى )   ف ىىىىىىىىىىىىىت  ل) لىىىىىىىىىىىى  ل ا

لتّ ىىىىىىىىىىىىىىىى   ا لجيىىىىىىىىىىىىىىىى ا قىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لالتّ ىىىىىىىىىىىىىىىى  الي  ئىىىىىىىىىىىىىىىىة ا لجيىىىىىىىىىىىىىىىى اإ    اج لدىىىىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىىىىى  ل
لدّ ىىىىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىىىىةا يفىىىىىىىىىىىىىىىى اأوافىىىىىىىىىىىىىىىىذ  الجفىىىىىىىىىىىىىىىىةاليّجىىىىىىىىىىىىىىىى وا لجا  لف ىىىىىىىىىىىىىىىى ةالّىىىىىىىىىىىىىىىى أاّ.ا  ف ىىىىىىىىىىىىىىىى و

  ج ا ىىىىىىىىىىى اأرىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىيلّ ة ا ليجفىىىىىىىىىىىةاخىىىىىىىىىى   ا ل ضىىىىىىىىىىى نا لخ لا ىىىىىىىىىىت ل   ب ا لجفىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىت
 للخصصىىىىىىىىىىىىىىةا   لىىىىىىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىىى   ا لجفىىىىىىىىىىىىىىةا لجلد ىىىىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىىىىةا
 للخصصىىىىىىىىىىىىىىىةا عىىىىىىىىىىىىىىىلاوا لت  عىىىىىىىىىىىىىىى بال  فىىىىىىىىىىىىىىى لخال ىىىىىىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىىىىىى ل ا

دىىىىىىىىىىىىىىةا لل ىىىىىىىىىىىىىىت ىا شىىىىىىىىىىىىىىاوا لتدىىىىىىىىىىىىىى  وا ىىىىىىىىىىىىىى وا يىىىىىىىىىىىىىى  والشىىىىىىىىىىىىىى  وا للاجئىىىىىىىىىىىىىى و ا ليّجفىىىىىىىىىىىىىىةا ل   
 لجفىىىىىىىىىىى   ا  ليّجفىىىىىىىىىىىةا لا تشىىىىىىىىىىى  ّ ةا للدفّ ىىىىىىىىىىىةا   فىىىىىىىىىىى لخا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  اليل ىىىىىىىىىىى ع  ا ىىىىىىىىىىى ا

 ا.ت    ا لق ف وا ل  ل  ا     ته ا فش   ا      ات هّله

ا

   Le conseil de sécurité    مملس الأمم -0-0-3-0

  لدشىىىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىىىوال  ىىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىىى اأ فشىىىىىىىىىىىاالجيىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىوا  قىىىىىىىىىىى  اليلىىىىىىىىىىى ّ  ا ل  ل ىىىىىىىىىىىةا
اعىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىى ااا  للتّ ىىىىىىىىىى   ا هىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىواأجه تهىىىىىىىىىىى ا لّ ئ  ىىىىىىىىىىىّ ة ا ا لجهىىىىىىىىىى   لل ىىىىىىىىىىى  ل 

 ل ىىىىىىىىىلا ا   لىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىى  ل  و اإذا  ىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىباتط  ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى    باه ئىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  ا
ا لدق  ىىىىىىىىىىىىى با لا تصىىىىىىىىىىىىىى  ّ ة ا  ىىىىىىىىىىىىى  ن   اعىىىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىىىى ا لتىىىىىىىىىىىىى خلابا لد ىىىىىىىىىىىىى  ّ ة اأ ا ىىىىىىىىىىىىى   

ها ىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىةاإ ىىىىىىىىىى   ا لدق  ىىىىىىىىىى با ل  لّ ىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبا  قىىىىىىىىىى  ا للجيىىىىىىىىىى ا لل   ىىىىىىىىىىةاصىىىىىىىىىىلا ّ  ت
  ت ىىىىىىىىىّ والجيىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىوالىىىىىىىىىىواا.للضىىىىىىىىىل وال  ىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  ا ل يىىىىىىىىى  وا للخ ل ىىىىىىىىىىة

خل ىىىىىىىىىىةاعشىىىىىىىىىى اعضىىىىىىىىىى    اخل ىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىفه اأعضىىىىىىىىىى نا  ئلىىىىىىىىىى و ا هىىىىىىىىىى ا لللي ىىىىىىىىىىةا للتّ ىىىىىىىىىى   ا
  ل لا ىىىىىىىىىىىىىى با  ل   ّ ىىىىىىىىىىىىىىةا للتّ ىىىىىىىىىىىىىى   ا   ف ىىىىىىىىىىىىىى  ا  لصىىىىىىىىىىىىىى و ا    ىىىىىىىىىىىىىى   األّىىىىىىىىىىىىىى ا  عضىىىىىىىىىىىىىى نا

 ىىىىىىىىتّ ا فتخىىىىىىىى  ه الىىىىىىىىواطىىىىىىىى  ا لجلدّ ىىىىىىىىةاالىىىىىىىى و عضىىىىىىىى نار ىىىىىىىى ا  ئأا  لدشىىىىىىىى  ا  خىىىىىىىى  وا هىىىىىىىى
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ا ا ىىىىىىىىلّاعضىىىىىىىى    لد لّىىىىىىىىةاللىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىىفت و ا  تلتّدىىىىىىىى وا صىىىىىىىى با   ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا للجيىىىىىىىى  ا   ل ىّىىىىىىىل 
األىىىىىىىىى  الجيىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىو ا   ىىىىىىىىى   .الىىىىىىىىىوا  عضىىىىىىىىى نا لخل ىىىىىىىىىةاعشىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواطىىىىىىىىى  الفىىىىىىىىى    

ا   ىىىىىىىىىىىى   ات دىىىىىىىىىىىى  ا   قىىىىىىىىىىىى  اأعضىىىىىىىىىىىى نا للجيىىىىىىىىىىىى ا تىىىىىىىىىىىى لّ ا ئ  ىىىىىىىىىىىىتها  لتفىىىىىىىىىىىى   اللىىىىىىىىىىىىّ  اشىىىىىىىىىىىىه  
 هفىىىىىىىىىىى  اأ  ىىىىىىىىىىى اا ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا لافجي   ىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىل نا لىىىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىىىى ن ليت ت ىىىىىىىىىىى ا   جىىىىىىىىىىى 

لىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىى  ار ىىىىىىىى اأفّهىىىىىىىى الىىىىىىىى ات ىىىىىىىىوا  لدضىىىىىىىى ّ ةا ىىىىىىىى اه ئىىىىىىىىةا  التىّىىىىىىىعلىىىىىىىىوا ىىىىىىىىت وا  لىىىىىىىىةاتت
 ىىىىىىىىىىطّاعضىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى الجيىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىو ا ت تىىىىىىىىىى  ا ل  صىىىىىىىىىىةاألىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىذ ا ل ئىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىى  لا
ليل شىىىىىىىىىىى   ةا ىىىىىىىىىىى ال ف  شىىىىىىىىىىى با للجيىىىىىىىىىىى ا  واأوا  ىىىىىىىىىىى والهىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىّ ا ىىىىىىىىىىى ا لتصىىىىىىىىىىى  ب اإذ ا

ا لصىىىىىىىىىىىىى ل ه  ا  أىال لىىىىىىىىىىىىى اجيىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىواأوّا لل ضىىىىىىىىىىىىى  ا للطىىىىىىىىىىىىى   اليفقىىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىى  
  لدضىىىىىىىى ّ ةا  ىىىىىىىىه ا لاا ىىىىىىىى اه ئىىىىىىىىةا  لىىىىىىىى االتىّىىىىىىىع ل يىىىىىىىى  وا لتىىىىىىىى الاتتا للجيىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ع  ا قىىىىىىىى  

إذ ا  فىىىىىىىىىىباط  ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا لف  عىىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىىى ا ف  ىىىىىىىىىى ا  هىىىىىىىىىى  اال ضىىىىىىىىىى  ا للف  شىىىىىىىىىى ب للتّ ىىىىىىىىى  ا
  واأوا  ىىىىىىىىىىى والهىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىّ ا ىىىىىىىىىىى ا لتصىىىىىىىىىىى  بالىىىىىىىىىىىعات   ىىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىى  طالشىىىىىىىىىىى   ته ا ىىىىىىىىىىى ا

ا.لف  ش بالجي ا  لو

لّ ةاألّىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىى با للدلىىىىىىىىىىى لا هىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى الجيىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىوا هىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىى
 اأّ ا يلىىىىىىىىىىىة ات يقىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىى ا للجيىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىى ىا ليّغىىىىىىىىىىى با ل ىىىىىىىىىىىتةال لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى   ا ت تىىىىىىىىىىى ج

للّ يىىىىىىىىىىىىىى وا   ّ ىىىىىىىىىىىىىىةاتىّىىىىىىىىىىىىىعا لل  تا ىىىىىىىىىىىىىىلّ ةا ل ىىىىىىىىىىىىىىباإلىىىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىىى با لخل ىىىىىىىىىىىىىىةا  خىىىىىىىىىىىىىى ى  ل ا
  ىىىىىىىىىتخ   اأ الغىىىىىىىىىةار ىىىىىىىىى الغىىىىىىىىى با للجيىىىىىىىىى  اشىىىىىىىىى طاأوا ت ّ يىىىىىىىىى  ا  عتلىىىىىىىىى  التىىىىىىىىى ج ال قىىىىىىىىى  ا

 عيىىىىىىىىىبا.ا ت جلىىىىىىىىىةا يلىىىىىىىىىته اإلىىىىىىىىىباإ ىىىىىىىىى ىا ليّغىىىىىىىىى با ل ىىىىىىىىىتةا للدلىىىىىىىىى لا هىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا للجيىىىىىىىىى 
ّ  باع ىىىىىىىىىىى ا  جهىىىىىىىىىىى  ا  خىىىىىىىىىىى ىال لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى   ا  لتىىىىىىىىىىى اتقىىىىىىىىىىى  ا قىىىىىىىىىىىطا تقىىىىىىىىىىى   ات صىىىىىىىىىىى

ل   لىىىىىىىىىى با لىىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىىى نا  هىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى وّالجيىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىوا تلّتىىىىىىىىىىعا  ىىىىىىىىىىيطةا  ف فّ ىىىىىىىىىىىةا
عيىىىىىىىىىبا   لىىىىىىىىى با لىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىى ن ا هىىىىىىىىى ال ي لىىىىىىىىىةا تط  ىىىىىىىىى ا     تىىىىىىىىىها صىىىىىىىىى تها لجهىىىىىىىىى  ا
 لل ىىىىىىىىىىىى  لاعىىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىىلا  اإذا قىىىىىىىىىىىى  ا    ىىىىىىىىىىىى لا ل  ىىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىىبا للفىىىىىىىىىىىى ط ا لتىىىىىىىىىىىى ا

ال  ىىىىىىىىىىىىيّ ة الىىىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىىىلا تخ  ىىىىىىىىىىىى اتتطىىىىىىىىىىىىّ  ا  هىىىىىىىىىىىى ا لف  عىىىىىىىىىىىى باإلىىىىىىىىىىىىبا تىىىىىىىىىىىى ل  ا ل  جهىىىىىىىىىىىى ب 
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 لتىىىىىىىىىى تّ  ا  ل صىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى وا  طىىىىىىىىىى   ا للتف  عىىىىىىىىىىة ا ته ئىىىىىىىىىىةا   ضىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىى  ا لل   لىىىىىىىىىىةا
 لىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىواللجيىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىواأوا تّخىىىىىىىىىىىذاإجىىىىىىىىىىى  ن با.ا  جىىىىىىىىىىى  ا يىىىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىىىيلّ ةاليفّىىىىىىىىىىى   

ع ىىىىىىىىىىى  ّ ة ا أوا  ىىىىىىىىىىى  اعق  ىىىىىىىىىىى با  تصىىىىىىىىىىى  ّ ةاعيىىىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىىى  لا للت ىىىىىىىىىىى  ةا ىىىىىىىىىىى ا ع عىىىىىىىىىىىةا
ا.ا  لوا  لّ لا ا لد للّ  و

الىىىىىىىىىىىىىوا دىىىىىىىىىىىىى اا لىىىىىىىىىىىىىولجيىىىىىىىىىىىىى ا  تخىىىىىىىىىىىىى ذا ىىىىىىىىىىىىى    باا  ا ىىىىىىىىىىىىىت ل   قىىىىىىىىىىىىىةات ىىىىىىىىىىىىىعاأعضىىىىىىىىىىىىى ن 
ذ الىىىىىىىىىىىىى اتديىّىىىىىىىىىىىى ا  ج  ئّ ىىىىىىىىىىىىىةال ىىىىىىىىىىىىى ئل ا تديىّىىىىىىىىىىىى ا  للىىىىىىىىىىىىى  اخل ىىىىىىىىىىىىىةاعشىىىىىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىىىىىى ن  ا   

 لا  ىىىىىىىىىىىّ الىىىىىىىىىىىوال   قىىىىىىىىىىىةات ىىىىىىىىىىىعاأعضىىىىىىىىىىى نالىىىىىىىىىىىواضىىىىىىىىىىىلفه اال ضىىىىىىىىىىى عّ ة  لىىىىىىىىىىى ا  لل ىىىىىىىىىىى ئلا ل
  عضىىىىىىىىى نا لخل ىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىى  ئل و الىىىىىىىىىعا لتفىىىىىىىىى  ا ل يىىىىىىىىى  وا لتىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىى واط  ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا لفىىىىىىىىى   ا

 لدضىىىىىىىىى ّ ةا لّ  ئلىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى الجيىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىّ االتىّىىىىىىىىعا لىىىىىىىىى  لاذ ب تت.اعىىىىىىىىىوا لتصىىىىىىىىى  ب
الهىىىىىىىىىىىىى اإخىىىىىىىىىىىىى لىىىىىىىىىىىىىفق  اأ ا ل  تىىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىىذ ا  ا ل   ىىىىىىىىىىىىىالةال لاعتىىىىىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىىىىىباأ اال  فّ ىىىىىىىىىىىىىة  

ا شىىىىىىىىىىافه الط   ىىىىىىىىىىةاليفّقىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىلاا تخىىىىىىىىىىذا للجيىىىىىىىىىى اأ  ا اا. ىىىىىىىىىى      اللجيىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىوا    
ا ىىىىىىىىىى ا فتخىىىىىىىىىى  ا تد ىىىىىىىىىى وا  لىىىىىىىىىى وا لدىىىىىىىىىى  ال لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى   ا  فضىىىىىىىىىىل  اأعضىىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىى    

اإل هىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىى     إذا  قىىىىىىىىىىىىىّ  ات صىىىىىىىىىىىىىّ  تهاليجلدّ ىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىة ا   شىىىىىىىىىىىىى   ه ا فتخىىىىىىىىىىىىى  ا  ضىىىىىىىىىىىىى  اج 
 لىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىلاتا ّ ىىىىىىىىىةاله لىىىىىىىىىهاعيىىىىىىىىىباأ لىىىىىىىىىلا جىىىىىىىىىها قىىىىىىىىى اأّ ىىىىىىىىى ا.ال  لىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىى لا ل  لّ ىىىىىىىىىة

اتضىىىىىىىىى  اللّ يىىىىىىىىى ا ل يىىىىىىىىى  وا لخلىىىىىىىىى اعشىىىىىىىىى  افىىىىىىىىىذ  الفهىىىىىىىىى ا ليّجىىىىىىىىى وا  للجيىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىّ  الجىىىىىىىىى و 
  ليّجفىىىىىىىىىىىةاي  اخلجفىىىىىىىىىىىةا لخ ىىىىىىىىىىى  نا للختصّىىىىىىىىىىىةا  لف ىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىّ  :ا ل  ئلىىىىىىىىىىىة ا عىىىىىىىىىىى  ه ا  فىىىىىىىىىىى و

لتخصّصىىىىىىىىىىىىىةال ىىىىىىىىىىىىلالجيىىىىىىىىىىىىى اإ    اتصّىىىىىىىىىىىىةا ق ىىىىىىىىىىىى لا  عضىىىىىىىىىىىىى نا لجىىىىىىىىىىىى   ا  ليّجىىىىىىىىىىىى وا لخ لل
 ا لجفىىىىىىىىىىىىىةالجيىىىىىىىىىىىىى ا0110  لىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىى  اليتد  ضىىىىىىىىىىىىى با لىىىىىىىىىىىىىذ اتىىىىىىىىىىىىىّ اإفشىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىىفةا

 شىىىىىىىىىىىاوال    ىىىىىىىىىىىةا   هىىىىىىىىىىى   ا لجىىىىىىىىىىى وا لجىىىىىىىىىىى  ن بال ىىىىىىىىىىىلاا2220  لىىىىىىىىىىىوا ل لفشىىىىىىىىىىىا ا ىىىىىىىىىىىفةا
يىىىىىىىىىىى ا ا لجفىىىىىىىىىىىةالج0112لجفىىىىىىىىىىىةالجيىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىوا شىىىىىىىىىىىاوال   ىىىىىىىىىىى ا لتىىىىىىىىىىى اأ فشىىىىىىىىىىىابا ىىىىىىىىىىىفةا

ا.2222  لوا شاواإ      ا     ت   ا لت اأ فشابا فةا

ا
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 Le conseil   المملضضضس الاات ضضضادج و الامتمضضضا   -0-0-3-3

économique et social  

هىىىىىىىىىىى اجهىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىوا  جهىىىىىىىىىىى  ا لّ ئ  ىىىىىىىىىىىّ ةاله ئىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى   ا هىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىبا
ت ق ىىىىىىىىىىىىى ا لتفلّ ىىىىىىىىىىىىىةا لل ىىىىىىىىىىىىىت  لةا ىىىىىىىىىىىىى ا لج فىىىىىىىىىىىىى ا لا تصىىىىىىىىىىىىى    ا  لاجتلىىىىىىىىىىىىى ع  ا  ل  ئىىىىىىىىىىىىى  ا
 لىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىعا لل ىىىىىىىىىىت ىا للد شىىىىىىىىىى ال  ىىىىىىىىىى    ا تل  ىىىىىىىىىىفه الىىىىىىىىىىوا لدىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى ا
لجتلدىىىىىىىىىىىى با  ىىىىىىىىىىىى  ا  هىىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىى أا  تىىىىىىىىىىىى   ا قىىىىىىىىىىىى  ا  ف ىىىىىىىىىىىى و ا  ل  ّ ىىىىىىىىىىىى با لشخصىىىىىىىىىىىىّ ة ا
ىىىىىىىىى   اأ ا لىىىىىىىىى  و اأ ا لجىىىىىىىىىف  اأ ا ليّغىىىىىىىىىة ا لىىىىىىىىى ا دلىىىىىىىىىلا  د ىىىىىىىىى   اعىىىىىىىىىوا لتل  ىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىى  ا لد 

   الىىىىىىىىىىىعا للجيىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىباتد  ىىىىىىىىىىى ا لتدىىىىىىىىىىى  وا لىىىىىىىىىىى  ل ا ىىىىىىىىىىى ا للجىىىىىىىىىىى لا لتدي لىىىىىىىىىىىّ ا  ل قىىىىىىىىىىى 
ت ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا لجهىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا  جىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا ل يىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى لاليلشىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  لا لا تصىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ّ ة ا  لصىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ّ ة ا

 للجيىىىىىىىىىىى اا ىىىىىىىىىىى وا0141عفىىىىىىىىىىى اإفشىىىىىىىىىىى ئها ىىىىىىىىىىىفةا.ا  لاجتل عّ ىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىبا لصىىىىىىىىىىىد  ا لىىىىىىىىىىى  ل 
 لا تصىىىىىىىىىىىىى   ا  لاجتلىىىىىىىىىىىىى ع ال  لّ ىىىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىىوا ل فّ ىىىىىىىىىىىىىةاعشىىىىىىىىىىىىىى اعضىىىىىىىىىىىىى    ال ت ّ ىىىىىىىىىىىىىعاعىىىىىىىىىىىىىى  ا

لهلّىىىىىىىىىةاأعضىىىىىىىىى ئها  لىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىباأ  ىىىىىىىىىعا خل ىىىىىىىىى واعضىىىىىىىىى    ا تتىىىىىىىىى لّبا لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىةا
ا. فتخىىىىىىىىىىىىىى  اأعضىىىىىىىىىىىىىى نا للجيىىىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىىىذ واتىىىىىىىىىىىىىى   ا تىىىىىىىىىىىىىى  اعضىىىىىىىىىىىىىى ّ ته ا ىىىىىىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىىىىىىىف  ب

  ل ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا-  جتلىىىىىىىىىىىىعا للجيىىىىىىىىىىىى ا لا تصىىىىىىىىىىىى   ا  لاجتلىىىىىىىىىىىى ع اخىىىىىىىىىىىىلالاشىىىىىىىىىىىىه اج  ي ىىىىىىىىىىىىة
    ا ىىىىىىىىىىف ّ ةا   ىىىىىىىىىى ى اتىىىىىىىىىىت  ا  لتفىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى والقىىىىىىىىىى ّ ا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  ا ل  فىىىىىىىىىىةاف   ىىىىىىىىىى   ا

ا.لاللىىىىىىىىىىّ  اشىىىىىىىىىىه   ل لا ىىىىىىىىىى با للتّ ىىىىىىىىىى  ا  ل   ّ ىىىىىىىىىىة ا ل  فىىىىىىىىىىةاجف ىىىىىىىىىى ا     ىىىىىىىىىى   ا تت  صىىىىىىىىىى
 قىىىىىىىىىىىىى  اأعضىىىىىىىىىىىىى نا للجيىىىىىىىىىىىىى الجتلدىىىىىىىىىىىىى و ا ىىىىىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىلّا     ا  فتخىىىىىىىىىىىىى  اأعضىىىىىىىىىىىىى نا
ل تىىىىىىىىىىى ا للجيىىىىىىىىىىى ا لا تصىىىىىىىىىىى   ا  لاجتلىىىىىىىىىىى ع  ا  لىىىىىىىىىىىذ ا ت ىىىىىىىىىىىّ والىىىىىىىىىىىوا ئىىىىىىىىىىى  ا للجيىىىىىىىىىىى ا
اجىىىىىىىىىىىى  لاأعلىىىىىىىىىىىى لا  فّ   ىىىىىىىىىىىىه ا هىىىىىىىىىىىى ا ت لىّىىىىىىىىىىى والهلّىىىىىىىىىىىىةاتقىىىىىىىىىىىى   ا لا ت   ىىىىىىىىىىىى با  لىىىىىىىىىىىى ا خىىىىىىىىىىىى  

عىىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا  فىىىىىىىىىىىىىىىىى لخا لدلىىىىىىىىىىىىىىىىىىل ا تف ىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا    با للجيىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا لا تصىىىىىىىىىىىىىىىىىى    ا للجيىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا   
لجيىىىىىىىىىىى اعقىىىىىىىىىىى الالا    ا لخىىىىىىىىىىىا  ا  ىىىىىىىىىىىت.ا  لاجتلىىىىىىىىىىى ع ا  لتف ىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىعا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىة

 جتل عىىىىىىىىىىىىىىىى با   دىىىىىىىىىىىىىىىىةا لل ىىىىىىىىىىىىىىىىت ىاتىىىىىىىىىىىىىىىىت اأ ف نهىىىىىىىىىىىىىىىى الف  شىىىىىىىىىىىىىىىىةال  ضىىىىىىىىىىىىىىىى عا  تصىىىىىىىىىىىىىىىى  ّ ة ا
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  جتل عّ ىىىىىىىىىىىىةالختي ىىىىىىىىىىىىة ا    ىىىىىىىىىىىىل اليىىىىىىىىىىىى  لار ىىىىىىىىىىىى ا  عضىىىىىىىىىىىى نا  للشىىىىىىىىىىىى   ةا  هىىىىىىىىىىىى ا  واأوا
  ىىىىىىىىىىىى والهىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا لتصىىىىىىىىىىىى  ب ا لىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىت ا للجيىىىىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىىىى   ا لتشىىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىىىعا
 للفّ لىىىىىىىىىىى بار ىىىىىىىىىىى ا ل   لّ ىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىىلا لل    ىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىباعلا ىىىىىىىىىىىةا لت  صىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىى وا

ا.ه ئةا  ل ا للتّ    ا  للجتلعا لل ف 

 تلتىّىىىىىىىىىىىىىعا ىىىىىىىىىىىىىىلّاعضىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىى ا للجيىىىىىىىىىىىىىى ا لا تصىىىىىىىىىىىىىى   ا  لاجتلىىىىىىىىىىىىىى ع ا صىىىىىىىىىىىىىى با
   ىىىىىىىىىىىىىى  ا  قىىىىىىىىىىىىىى  ا للجيىىىىىىىىىىىىىى ا  صىىىىىىىىىىىىىى   ات صىىىىىىىىىىىىىىّ  با دىىىىىىىىىىىىىى ا عتلىىىىىىىىىىىىىى  اف ىىىىىىىىىىىىىى  ا لتصىىىىىىىىىىىىىى  با

هىىىىىىىىىذ ا لت صىىىىىىىىّ  باإلىىىىىىىىىبا لجلدّ ىىىىىىىىىةا   ري ّ ىىىىىىىىةاعفىىىىىىىىى ا فتهىىىىىىىى نا ىىىىىىىىىلّا     ا لىىىىىىىىىوا لّىىىىىىىىةات   ىىىىىىىىىعا
ا لل ت ّ عىىىىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىىىىوا ليّجىىىىىىىىىىىى واله لىىىىىىىىىىىىها  ليىىىىىىىىىىىىة اتقىىىىىىىىىىىى     صىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىباتا ّ ىىىىىىىىىىىىةا.ا لد لّىىىىىىىىىىىىة

اعيىىىىىىىىىىىىىبا لتىىىىىىىىىىىىىى   ا الفىىىىىىىىىىىىىت     للجيىىىىىىىىىىىىى ا لا تصىىىىىىىىىىىىى   ا ا لاجتلىىىىىىىىىىىىى ع ا  لاجتلىىىىىىىىىىىىى  ا شىىىىىىىىىىىىى ل 
 ا ليّجىىىىىىىىىى وا لّ ىىىىىىىىىىفة الىىىىىىىىىىعاتقىىىىىىىىىى   اتق    هىىىىىىىىىى اليلجيىىىىىىىىىى  ا فىىىىىىىىىىذ  الىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىى واهىىىىىىىىىىذ ا ليّجىىىىىىىىىى و

اإ يىىىىىىىىىى  لّ ىىىىىىىىىىةا عىىىىىىىىىى  ه اخل ىىىىىىىىىىة ا هىىىىىىىىىىى اتهىىىىىىىىىىت   ي   اتقىىىىىىىىىىى   ااااا ا لت  دىىىىىىىىىىةالشىىىىىىىىىىى  لا ىىىىىىىىىىل 
تقىىىىىىىىىى    اعفهىىىىىىىىىى اليلجيىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىى ا ليّجفىىىىىىىىىىةا لا تصىىىىىىىىىى  ّ ةا    ق ىىىىىىىىىى  ا  ليّجفىىىىىىىىىىةا لا تصىىىىىىىىىى  ّ ةا
    ّ ىىىىىىىىىى  ا  ليّجفىىىىىىىىىىةا لا تصىىىىىىىىىى  ّ ةالىىىىىىىىىى  لاأل   ىىىىىىىىىى ا للّات فّ ىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىى      ا  ليّجفىىىىىىىىىىىةا
ةا لا تصىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ّ ةا  لاجتل عّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا  لل ىىىىىىىىىىىىىىىىىى طا لهىىىىىىىىىىىىىىىىىى    ا ليّجفىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا لا تصىىىىىىىىىىىىىىىىىى   اّ

ليلجيىىىىىىىىىىىىىى ا لا تصىىىىىىىىىىىىىى   ا  لاجتلىىىىىىىىىىىىىى ع الجىىىىىىىىىىىىىى وا فّ ىىىىىىىىىىىىىىةا ا.ا  لاجتل عّ ىىىىىىىىىىىىىىةالغىىىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىىىى  
لتخصّصىىىىىىىىىىىىةالفهىىىىىىىىىىىى الجفىىىىىىىىىىىىةا قىىىىىىىىىىىى  ا  ف ىىىىىىىىىىىى و ا لّجفىىىىىىىىىىىىةا لتفلّ ىىىىىىىىىىىىةا لاجتل عّ ىىىىىىىىىىىىة ا لجفىىىىىىىىىىىىةا
 لتفلّ ىىىىىىىىىىىىةا لل ىىىىىىىىىىىىت  لة اإضىىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىىبا ليّجىىىىىىىىىىىى وا لتف  ذّ ىىىىىىىىىىىىةا  ل ىىىىىىىىىىىى  لخا لت  دىىىىىىىىىىىىةال جهىىىىىىىىىىىى  ا

يىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىلا  فىىىىىىىىى لخا لغىىىىىىىىىذ نا لد ليىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى   ا  لتىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىى  اعي هىىىىىىىىى ا للج
 لدىىىىىىىىىى لل  ا صىىىىىىىىىىف   ا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  اليط  لىىىىىىىىىىة ا ل ّ ضىىىىىىىىىىّ ةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  الشىىىىىىىىىى  وا

اا. للّاجئ و ا  للجي ا لد لل الي    ةاعيبا للخّ   ب

ا
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    Le conseil de tutelle مملس الو اية -0-0-3-4

هىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا  جهىىىىىىىىى  ا لّ ئ  ىىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىىى اه ئىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىى اأ ّ ىىىىىىىىى ا
 هىىىىىىىىى  ا  شىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىبا دىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىى ل  ا ل ىىىىىىىىى ئ  ا ىىىىىىىىى االىىىىىىىىىعافشىىىىىىىىىا ا للفّ لىىىىىىىىىةا ل  لّ ىىىىىىىىىة

ط  ىىىىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىىىىىتقلالاعىىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىىى  لا لتىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىتدل ته  ا ا لفهىىىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىىىى ا  تصىىىىىىىىىىىى  ّ   ا
 لافتىىىىىىىىىىى   اا   دىىىىىىىىىىى  اف ىىىىىىىىىىى  ا ل صىىىىىىىىىىى  ةا ل  لّ ىىىىىىىىىىىةات  صىىىىىىىىىىىلا الف ىىىىىىىىىىى  ا.     ىىىىىىىىىىىّ    ا  جتل عّ ىىىىىىىىىىى 

هىىىىىىىىىذ ا   ىىىىىىىىى ل  ات ىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىذ اأ ّ تىىىىىىىىىهاعصىىىىىىىىى ةا  لىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى  ق   ا  ضىىىىىىىىىعالجيىىىىىىىىى ا ل صىىىىىىىىى  ةا
 ىىىىىىىىىيطةا  لىىىىىىىىىةاأ اأ  ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىلاإ   تهىىىىىىىىىى  ا ذلىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىى  ات ىىىىىىىىى ّ ةاأ ضىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىى  لا

ل  ىىىىىىىىىىىىت دل    ا ته ئهىىىىىىىىىىىى اللا ىىىىىىىىىىىىتقلالا لىىىىىىىىىىىىذ ت ا تل  فهىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىواتق  ىىىىىىىىىىىى الصىىىىىىىىىىىى  ه  اللىىىىىىىىىىىى ا ل
 ا ل صىىىىىىىىىى  ةا ل  لّ ىىىىىىىىىىةا شىىىىىىىىىىللا  ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى واف ىىىىىىىىىى ا. ضىىىىىىىىىىلوا لا ىىىىىىىىىىتق   ا   لىىىىىىىىىىوا لدىىىىىىىىىى لل  و

لاعصىىىىىىىىىى ةا  لىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىىىى ا  ضىىىىىىىىىىدبات ىىىىىىىىىىبا لافتىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىوا   ىىىىىىىىىىا   ىىىىىىىىىى ل  
 لد للّ ىىىىىىىىىىىةا   لىىىىىىىىىىىب ا    ىىىىىىىىىىى ل  ا لل قتطدىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىوا  لا  عىىىىىىىىىىى  نا دىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىى  ا لد للّ ىىىىىىىىىىىةا
 ل  فّ ىىىىىىىىىة اإضىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىبا   ىىىىىىىىى ل  ا لتىىىىىىىىى اتضىىىىىىىىىده ا لىىىىىىىىى  لا لل ىىىىىىىىىئ لةاعىىىىىىىىىواإ   تهىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىبا

ا.ا ل ص  ةا للناإ   ته 

ل ىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىى اتتلتىّىىىىىىىىىىعا  لدضىىىىىىىىىىى ّ ةاخلجيىىىىىىىىىىى ا ل صىىىىىىىىىىى  ةالىىىىىىىىىىىوا ل يىىىىىىىىىىى  وا لا تىىىىىىىىىىىالّ 
ل جىىىىىىىىىىىىى ال  ىىىىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىى واليىىىىىىىىىىىىى  لا ىىىىىىىىىىىىى الجيىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىو ا  الىىىىىىىىىىىىىة ل  ئ

  عضىىىىىىىىى نا ىىىىىىىىى ا للجيىىىىىىىىى اصىىىىىىىىىلا ّ ةا  طىىىىىىىىىلا اعيىىىىىىىىىبا  لىىىىىىىىىةاتقىىىىىىىىىّ  ا ل ضىىىىىىىىىعا لتدي لىىىىىىىىى  ا
  لاجتلىىىىىىىىىىىى ع  ا  ل    ىىىىىىىىىىىى الشىىىىىىىىىىىىد  ا   ىىىىىىىىىىىى ل  ا لتىىىىىىىىىىىى اتشىىىىىىىىىىىىليه ا ل صىىىىىىىىىىىى  ة ا أوا ىىىىىىىىىىىى   ا
 لشىىىىىىىىىىى   ىا للقّ لىىىىىىىىىىىةاإل ىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىواطىىىىىىىىىىى  اه تىىىىىىىىىىىها لشىىىىىىىىىىىد  اإوا  جىىىىىىىىىىى ب ا  دلىىىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىىىبا

لهىىىىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىىباإ  ىىىىىىىىىىىىى لا د ىىىىىىىىىىىىى با   ّ ىىىىىىىىىىىىىةالططىّىىىىىىىىىىىىلا اعيىىىىىىىىىىىىىبااإ جىىىىىىىىىىىىى  ا يىىىىىىىىىىىىى ل ا
 ىىىىىىىىىىىف ّ    ا  دىىىىىىىىىىى اا جتلىىىىىىىىىىىع  ىىىىىىىىىىىلاتدي ىىىىىىىىىىى اأعل لىىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىىى والجيىىىىىىىىىىى ا ل صىىىىىىىىىىى  ةاا.أ ضىىىىىىىىىىى عه 
ا- ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى ت الىىىىىىىىىواأ تىىىىىىىىى   "ا ىىىىىىىىى لا " اإ يىىىىىىىىى  الشىىىىىىىىىل لا  صىىىىىىىىى  تها هىىىىىىىىى اخىىىىىىىىى  ىىىىىىىىىتقلالا 
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ل ىىىىىىىىىىىىىعا ل صىىىىىىىىىىىىى  ةا ىىىىىىىىىىىىى ا قىىىىىىىىىىىىى اجلجيىىىىىىىىىىىىى ا ا  ىىىىىىىىىىىىى وا0114تشىىىىىىىىىىىىى  وا  ّ لالىىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىىفةا
  ا لتىىىىىىىىىى ا  فىىىىىىىىىىبات ىىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىىى  ا ل صىىىىىىىىىى  ةا ىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىتقيّباأه   ىىىىىىىىىىهال ىىىىىىىىىى واجل ىىىىىىىىىىعا   ىىىىىىىىىى ل

ا  ئلىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىّ اذ تهىىىىىىىىى  اأ ا  فضىىىىىىىىىل له اإلىىىىىىىىىبا يىىىىىىىىى  وال ىىىىىىىىىتقيّةالجىىىىىىىىى    الهىىىىىىىىى    قىىىىىىىىى  اا ىىىىىىىىى  ل 
لىىىىىىىىىىىىى  اإذ الىىىىىىىىىىىىى ا  تضىىىىىىىىىىىىىباي  ا  تّ ىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىبا لاجتخ للجيىىىىىىىىىىىىى ا تدىىىىىىىىىىىىى  لاف  لىىىىىىىىىىىىىها لىىىىىىىىىىىىىّ  

الىىىىىىىىىوا ئ  ىىىىىىىىىه اأ ا طيىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواأعضىىىىىىىىى ئه اأ الىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىة ا  لضىىىىىىىىى    ا قىىىىىىىىى    
ا. لوأ الوالجي ا 
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de justice    

 ا0141تاّ  ىىىىىىىىىىبال  لىىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىىى لا ل  لّ ىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىعافشىىىىىىىىىىا ا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىفةاااااااا
 اأ ا دىىىىىىىىى الىىىىىىىىى   ا0140ر ىىىىىىىىى اأفّهىىىىىىىىى الىىىىىىىىى ات  شىىىىىىىىى اأعل لهىىىىىىىىى ا لتف  ذّ ىىىىىىىىىةاإلّاا  يىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىفةا

ىىىىىىىىىىىى  ا لي غتىىىىىىىىىىىى وا لافجي  ّ ىىىىىىىىىىىىة ا  ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ةا يغتىىىىىىىىىىىى وا  ىىىىىىىىىىىىلّ ت و ا  ىىىىىىىىىىىىفةالىىىىىىىىىىىىواإفشىىىىىىىىىىىى ئه  اتدتل 
  ا ل ئ  ىىىىىىىىىىّ ةاعيىىىىىىىىىباخىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىىى   ا  جهىىىىىىىىى ت دىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىيطةا لقضىىىىىىىىىى ئّ ةاليه ئىىىىىىىىىةا ل  لّ ىىىىىىىىىىة ا ا

لقىىىىىىىىّ ال  لىىىىىىىىةااله ئىىىىىىىىةا  لىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىى ا تخىىىىىىىىذبال  فىىىىىىىىةاف   ىىىىىىىى   القىىىىىىىىّ   الهىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى واّ
 لدىىىىىىىىى لا لّ  لّ ىىىىىىىىىةا قىىىىىىىىىعاجفىىىىىىىىى  ارىىىىىىىىى  اه لفىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى   لا  ىىىىىىىىى ا لشىىىىىىىىىل لا قصىىىىىىىىى ا

 La ل ىىىىىىىلا ا ل  فىىىىىىىةالاهىىىىىىى   ا  لىىىىىىىذ ا ىىىىىىى والقىىىىىىىّ   الل  لىىىىىىىةا لدىىىىىىى لا ل   لّ ىىىىىىىةا لّ  ئلىىىىىىىةاا

cour permanente de justice internationale  يىىىىىىىبا ىىىىىىى ال ا لتىىىىىىى اع
  تل ىىىىىىىىىىىىى  ا   ا.الىىىىىىىىىىىىى  ىىىىىىىىىىىىى اعهىىىىىىىىىىىىى اعصىىىىىىىىىىىىى ةا  ا0122 الفىىىىىىىىىىىىىذا ىىىىىىىىىىىىىفةا صىىىىىىىىىىىىى ا لّ ىىىىىىىىىىىىىلا

ل  لىىىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىىىى لا ل  لّ ىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى لا    ىىىىىىىىىىىةا لشىىىىىىىىىىى    ا لل   عىىىىىىىىىىىةاإل هىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىىلا  لا
ضىىىىىىىىىّ ا  لاأخىىىىىىىىى ى ا  ضّىىىىىىىىىه  ا  ت ّ ىىىىىىىىىلاط  لهىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىّ والىىىىىىىىىواخل ىىىىىىىىىةاعشىىىىىىىىى ا  ضىىىىىىىىىّ   ا

خ ىىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىىدةا ىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىى  وا لقىىىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىىىى  ل  ا تقىىىىىىىىىىى   ا تلتّدىىىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىىىى هلاباعىىىىىىىىىىىّ   ا ا
 لا تشىىىىىىىىى   با لق ف فّ ىىىىىىىىىةاليه ئىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىىى اتيجىىىىىىىىىااإل هىىىىىىىىى ا ا  ىىىىىىىىىىت  ا فتخىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىى لانا لقضىىىىىىىىىى  ا
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لىىىىىىىىىىواطىىىىىىىىىى  اجهىىىىىىىىىى   وا ئ  ىىىىىىىىىىّ  وا خىىىىىىىىىى  وال لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى   ا هلىىىىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىة ا
 لجيىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىو اللىىىىىىىىىىىىىّ  اتىىىىىىىىىىىىى   ات ىىىىىىىىىىىىىعا ىىىىىىىىىىىىىف  بالىىىىىىىىىىىىىعاإل  فّ ىىىىىىىىىىىىىةاإعىىىىىىىىىىىىى   ا لافتخىىىىىىىىىىىىى  ا

ش ىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىتق لةاأّ الىىىىىىىىىىوا لقضىىىىىىىىى  ا لخلىىىىىىىىىى اعشىىىىىىىىىى  ا  لتىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىت اعىىىىىىىىىىوا  لتص  
ط  ىىىىىىىىى اتقىىىىىىىىى   ا لا ىىىىىىىىىتق لةاإلىىىىىىىىىبا ئىىىىىىىىى  ا لل  لىىىىىىىىىة ا لىىىىىىىىىذ ا    يهىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى    اإلىىىىىىىىىبا  لىىىىىىىىى وا

   شىىىىىىىىىىىىىىت طاأوالاا  ىىىىىىىىىىىىىى والىىىىىىىىىىىىىىواضىىىىىىىىىىىىىىلواهىىىىىىىىىىىىىى لانا لخل ىىىىىىىىىىىىىىةاعشىىىىىىىىىىىىىى ا  ضىىىىىىىىىىىىىى   اا. لدىىىىىىىىىىىىىى  
  ضىىىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىىىواف ىىىىىىىىىىى ا لجف ىىىىىىىىىىىّ ة ا  ىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىى  اأّ الىىىىىىىىىىىوا لق ضىىىىىىىىىىى  الا ىىىىىىىىىىىّ الىىىىىىىىىىىوا

ا ىىىىىىىى  لالىىىىىىىىواف ىىىىىىىى اجف ىىىىىىىىّ ةا لق ضىىىىىىىى ا لل ت ىىىىىىىى  ب ا فتخىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى   دلىىىىىىىىلا لقضىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىبا.ا   
ت ق ىىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىى أاإفشىىىىىىىىىىىى نال  لىىىىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىىىىى لا ل  لّ ىىىىىىىىىىىىة ا هىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىلّا لف  عىىىىىىىىىىىى با لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىةا
 ل  لّ ىىىىىىىىىىىةا شىىىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىىىيل اعىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىى اتط  ىىىىىىىىىىى افصىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىىىىّ  ل  ا  ق ىىىىىىىىىىى  ا

 ىىىىىىىىى ا لق ضىىىىىىىىى  ا  تّخىىىىىىىىى ذا ىىىىىىىىى    بالشىىىىىىىىىت  ةاأ ا   ّ ىىىىىىىىىة ال ىىىىىىىىىت ّ ا دىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىى   ا 
ف ىىىىىىىىىى  ا  ري ّ ىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىةات ىىىىىىىىىى   ا  صىىىىىىىىىى  با  ىىىىىىىىىى واصىىىىىىىىىى با ئىىىىىىىىىى  ا لل  لىىىىىىىىىىةا

اللا ىىىىىىىىىىىىتئف   ىىىىىىىىىىىى جّ  ا   ىىىىىىىىىىىى وا لقىىىىىىىىىىىى   افه ئّ ىىىىىىىىىىىى  ار ىىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىىىل    شىىىىىىىىىىىىغلا  لّ ىىىىىىىىىىىى ا.اهىىىىىىىىىىىى ا لل 
 لق ضىىىىىىىىىى ا ل  ف ىىىىىىىىىى ا  فىىىىىىىىىى اأ   هىىىىىىىىىى  الفصىىىىىىىىىى ا ئىىىىىىىىىى  ال  لىىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىىى لا ل  لّ ىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىى ا

اعيىىىىىىىىىبا2201     ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىفةا/تىىىىىىىىى لّباهىىىىىىىىىذ ا للفصىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىه ا   ىىىىىىىىى  
رىىىىىىىىىىى   اف ئ ىىىىىىىىىىىها لصىىىىىىىىىىى ل ل  ا لق ضىىىىىىىىىىى اع ىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى  اأ لىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىى  األّىىىىىىىىىىى ا  عضىىىىىىىىىىى نا
  خىىىىىىىىى  وا  ه ىىىىىىىىى ا لق ضىىىىىىىىى  اه   شىىىىىىىىى اأ    الىىىىىىىىىوا ل   ىىىىىىىىى و ا   تىىىىىىىىى ات ل ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىي       ا
 ل لىىىىىىىىى ا ف فىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىوا للغىىىىىىىىى   ا أفط ف ىىىىىىىىى اأ ر ىىىىىىىىىت ا  ف ىىىىىىىىى   ات  فىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىوا ل     ىىىىىىىىىل ا

 والىىىىىىىىىىىىىىوا     ىىىىىىىىىىىىىىت   اجىىىىىىىىىىىىىى  وا   الىىىىىىىىىىىىىىوا لللي ىىىىىىىىىىىىىىةا للتّ ىىىىىىىىىىىىىى   ا شىىىىىىىىىىىىىى   هاهىىىىىىىىىىىىىى واتشىىىىىىىىىىىىىى
 لصىىىىىىىىىىىى و ا جىىىىىىىىىىىى  وا  ف ر ىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىوا ل لا ىىىىىىىىىىىى با للتّ ىىىىىىىىىىىى  ا  ل   ّ ىىىىىىىىىىىىة ا ج  ج ىىىىىىىىىىىى ار  ىىىىىىىىىىىى ا
لىىىىىىىىىىىىواإ ط ل ىىىىىىىىىىىى  ا ج ل ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى   ت ف الىىىىىىىىىىىىواأ رفىىىىىىىىىىىى   ا   ل  ىىىىىىىىىىىى ا ه فىىىىىىىىىىىى    الىىىىىىىىىىىىوا لهفىىىىىىىىىىىى  ا
   ت  ىىىىىىىىىىىىى ال  تىىىىىىىىىىىىى وا   ف ىىىىىىىىىىىىىى والىىىىىىىىىىىىىواج ل   ىىىىىىىىىىىىىى  ا جىىىىىىىىىىىىى ل ا    ىىىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىىواأ ىىىىىىىىىىىىىىت  ل   ا

 ل ىىىىىىىىىىىّ  ا  شىىىىىىىىىىىغلا    ىىىىىىىىىىىةا ئىىىىىىىىىىى  ا يىىىىىىىىىىى ا لل  لىىىىىىىىىىىةا.ا     ىىىىىىىىىىىلار    ر ىىىىىىىىىىى والىىىىىىىىىىىوا   ىىىىىىىىىىى  
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  ي ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى     الىىىىىىىىىىوا يج  ىىىىىىىىىى  األّىىىىىىىىىى اف ئ ىىىىىىىىىىها هىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىّ  اجىىىىىىىىىى وا  ي ىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىى ل ت الىىىىىىىىىىوا
ا. ل  ل   و

 اتجىىىىىىىىىى  ا  شىىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىىباأوال  لىىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىىى لا ل  ل ىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىى ا لجهىىىىىىىىىى  ا لقضىىىىىىىىىى ئ ا
 ل   ىىىىىىىىى اله ئىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى   ا أفّىىىىىىىىىهات جىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىّ  ال ىىىىىىىىى    ا ه ئىىىىىىىىى با ضىىىىىىىىى ئّ ةا ّ لّ ىىىىىىىىىةا

 ىىىىىىىى   ا أفّىىىىىىىىهالاا جىىىىىىىى ا لخيىىىىىىىىطا  فهىىىىىىىى ا  ىىىىىىىى واتت ىىىىىىىى  با  جىىىىىىىىةا  ت  طهىىىىىىىى ا ه ئىىىىىىىىةا  لىىىىىىىى ا للتاّ
 لل   ىىىىىىىىىىىىى با لقضىىىىىىىىىىىىى ئّ ةا ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىةالا ىىىىىىىىىىىىى ل ا لجف ئّ ىىىىىىىىىىىىىةالفهىىىىىىىىىىىىى اخ صّىىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىىى الق  هىىىىىىىىىىىىى ا
لاهىىىىىىىىىىىى   ال ىىىىىىىىىىىىلا لل  لىىىىىىىىىىىىةا لجف ئّ ىىىىىىىىىىىىةا ل  لّ ىىىىىىىىىىىىةال  ر  ىىىىىىىىىىىىلا   ا لّ ىىىىىىىىىىىى  قة ا هىىىىىىىىىىىى اجهىىىىىىىىىىىى  ا

الجيىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىى ا ل  جىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى     اأ    اخىىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىىى اا122 ضىىىىىىىىىىىى ئ   ىىىىىىىىىىىى ّ    ا21 لل 
ل  لىىىىىىىىىىىىىةا لجف ئّ ىىىىىىىىىىىىىةا ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىىىىىى ا  لاةا لخ صّىىىىىىىىىىىىىةا ي فىىىىىىىىىىىىى و ل  لىىىىىىىىىىىىى ا  ل0113لىىىىىىىىىىىىى  ا

ه ئىىىىىىىىىىةال  ىىىىىىىىىىتقيّةالااتفتلىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى   ا ت دىىىىىىىىىى  اأّ لاجهىىىىىىىىىى  ا ضىىىىىىىىىى ئ ا
ىىىىىىىى ا ل  جىىىىىىىى ا تّ   ّ ىىىىىىىىةاتلىىىىىىىىباصىىىىىىىى  رته ا ىىىىىىىى ا  لىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىى   ال يلىىىىىىىى ا جفىىىىىىىى ئ ا ّ لىىىىىىىى اأ فش 

ا  ا  رىىىىىىىىىىى اتل   ىىىىىىىىىىى.ا ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىبالا ىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىعا لل  لىىىىىىىىىىىةا ل  لّ ىىىىىىىىىىىةالقىىىىىىىىىىى ف وا ل  ىىىىىىىىىىى  
ل  لىىىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىىىى لا ل  لّ ىىىىىىىىىىىةا   فهىىىىىىىىىىى اجهىىىىىىىىىىى  ا ضىىىىىىىىىىى ئ ا  لىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىهاصىىىىىىىىىىىلا ّ ةاإصىىىىىىىىىىى   ا

اليف  عىىىىىىىىىىىىىىى با للط   ىىىىىىىىىىىىىىىةاعي هىىىىىىىىىىىىىىى  اإلّااأوّاتف  ىىىىىىىىىىىىىىىذا ا لقىىىىىىىىىىىىىىى    با هىىىىىىىىىىىىىىى  اإ جىىىىىىىىىىىىىىى  ا يىىىىىىىىىىىىىىى ل 
     تهىىىىىىىىىىى ا  قىىىىىىىىىىىباألىىىىىىىىىىى   ال   لىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىى ىال   قىىىىىىىىىىىةا ل يىىىىىىىىىىى  واعيىىىىىىىىىىىباتط  قهىىىىىىىىىىى  اللّىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا

 ا ل  لىىىىىىىىىةا ضىىىىىىىىىطّ ه اإلىىىىىىىىىبا ليّجىىىىىىىىى ناإلىىىىىىىىىبالجيىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىوال ىىىىىىىىى  اتط  قهىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىذ
  ل ىىىىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىىىىى ّ لا لّ  ئلىىىىىىىىىىىىةا لدضىىىىىىىىىىىى ّ ةا ىىىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىتخ   ا ىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىفق ا

ا.االتدط لا لق   (ا ل  ت )

 Le secrétariat des nation unisالأما ة العامّة        -0-0-3-6

هىىىىىىىىىى اإ ىىىىىىىىىى ىاأجهىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى   ا ت دىىىىىىىىىى  ا ل  جهىىىىىىىىىىةا لل دّ ىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىوا له ئىىىىىىىىىىة ا
إذاتتىىىىىىىىىىىى لّبال ىىىىىىىىىىىى  لّ ةا لتف ىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى وا  جهىىىىىىىىىىىى  ا لّ ئ  ىىىىىىىىىىىىّ ةا  خىىىىىىىىىىىى ىال لىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىى  ا
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 خىىىىىىىىىىىىى لته  ا  ضىىىىىىىىىىىىىلاط  لهىىىىىىىىىىىىى ا لل شىىىىىىىىىىىىىّ لالىىىىىىىىىىىىىوالىىىىىىىىىىىىى    وا  ل ىىىىىىىىىىىىى وا دليىىىىىىىىىىىىى وا لق هىىىىىىىىىىىىى ا
ا ف   ىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىى اجل ىىىىىىىىىىىىعاأف ىىىىىىىىىىىى نا لدىىىىىىىىىىىى ل  ا ا  شىىىىىىىىىىىىت طاأوا تلتىّىىىىىىىىىىىعال ّ   ا هىىىىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىىىىى  ب 

ىىىىىىىىىىىىىّ  اأهلهىىىىىىىىىىىىى ا لف  هىىىىىىىىىىىىىة ا ا لىىىىىىىىىىىىى ع  ا     طىىىىىىىىىىىىىةا لجّ ىىىىىىىىىىىىى  ا  ل ضىىىىىىىىىىىىىعا لىىىىىىىىىىىىى  ل  ا لىىىىىىىىىىىىى ا ع 
  ليىىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىىىوالشىىىىىىىىىىىى  لا جتل عّ ىىىىىىىىىىىىىة ا     ىىىىىىىىىىىىّ ة ا   تصىىىىىىىىىىىىى  ّ ة ا  ىىىىىىىىىىىىت اتىىىىىىىىىىىىى    ه ا دىىىىىىىىىىىىى ا

الىىىىىىىىىوا لاخت ىىىىىىىىى   ب ا  تىىىىىىىىى  ات    ّ ىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىباأعلىىىىىىىىى لا له ئىىىىىىىىىة   دىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىى وا.ا جت ىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىى   
لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى   ا هىىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىىى  لاعىىىىىىىىىىوا لدىىىىىىىىىى ّ ا لل  ىّىىىىىىىىى ا      ا    ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى اه ئىىىىىىىىىىةا  

ىىىىىىىىىىىّ  اخلىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىف  با هىىىىىىىىىىى لانا للىىىىىىىىىىى    واخىىىىىىىىىىىلالات لّ ىىىىىىىىىىىهال ئ  ىىىىىىىىىىىةا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةالل 
   يىىىىىىىىىىىةاليتج  ىىىىىىىىىىى  ا دىىىىىىىىىىى اأوا ىىىىىىىىىىىت اتد  فىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىوا   ىىىىىىىىىىىلا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةا فىىىىىىىىىىى ن  اعيىىىىىىىىىىىبا
ىىىىىىىىىىى  ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىى    والىىىىىىىىىىىوا   ىّىىىىىىىىىىةاأف ىىىىىىىىىىى نا ت صىىىىىىىىىىى  بالجيىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىو ا تض 

طته األىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىى ا لل تّ ىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىى   واعيىىىىىىىىىبارىىىىىىىىى   ا لدىىىىىىىىى ل  ا هىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىى  ل واعىىىىىىىىىواأفشىىىىىىىىى
اتدي لىىىىىىىىىىىىى بالىىىىىىىىىىىىىوا   لىىىىىىىىىىىىى ته  اأ اأ ا   لىىىىىىىىىىىىى وا لدىىىىىىىىىىىىى  ا لق ىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىباعىىىىىىىىىىىىى  اتيقىّىىىىىىىىىىىى اأ  

ا.جه باخ  جّ ةاأ ف ناتا  ةاعليه 

تدىىىىىىىىىىىىى  ا ليّغىىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىىّ ة ا  ليّغىىىىىىىىىىىىىةا  فجي   ىىىىىىىىىىىىىةالغىىىىىىىىىىىىى با لدلىىىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىىىى ا  ل فىىىىىىىىىىىىىةا
  خىىىىىىىىىى ىاعىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىى اا لد لّىىىىىىىىىىة ا  لىىىىىىىىىى اأفّهىىىىىىىىىى اتتىىىىىىىىىى لّباخ لىىىىىىىىىىةاأجهىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  

إ    ا   لجهىىىىىىىىىىى  ا     ىىىىىىىىىىى ته ا لل دتلىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىى وّاأعلىىىىىىىىىىى لا  ل فىىىىىىىىىىىةاتتفىىىىىىىىىىىّ  ا   ىىىىىىىىىىى اتفىىىىىىىىىىىّ  ا
ا  لل ىىىىىىىىىىىى ئلا لتىىىىىىىىىىىى اتتف  لهىىىىىىىىىىىى اه ئىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىى   ا فجىىىىىىىىىىىى ه اتفق ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى وا  ىىىىىىىىىىىى ئ  
إ   ّ ىىىىىىىىىىىة ا   ىىىىىىىىىىى ئ ا    ىىىىىىىىىىىّ ةال ىىىىىىىىىىىلاإ    اعليّ ىىىىىىىىىىى با  ىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىلا  اإذات   ىىىىىىىىىىىلاأجهىىىىىىىىىىى  ا

ةاإجىىىىىىىىىىىى  نا لت ق قىىىىىىىىىىىى با ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى لابا لفىىىىىىىىىىىى    ا  لىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىى  ال لىىىىىىىىىىىى وا لدىىىىىىىىىىىى  الهلّىىىىىىىىىىىى
  ل ىىىىىىىىىىىىد اإلىىىىىىىىىىىىبا لت ّ ىىىىىىىىىىىىطالىىىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىىىلا لت ىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىىلّا   لىىىىىىىىىىىى ب ا  ىىىىىىىىىىىىذل اتط  ىىىىىىىىىىىى ا
 لقىىىىىىىىىىى    با لصىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىة ا تقىىىىىىىىىىى   اتق  ىىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىى للاعىىىىىىىىىىىوا  علىىىىىىىىىىى لا

 ا ل  ىىىىىىىىىى ئ ا     ّ ىىىىىىىىىىةال ل فىىىىىىىىىىةاألّىىىىىىىىىى.ا للفجىىىىىىىىىى  ا ر ىىىىىىىىىى ا للفجىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىوا  فىىىىىىىىىى لخا للف لىىىىىىىىىىة
 ىىىىىىىىىىىلاه ئىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى  األىىىىىىىىىىى  ا للف لىىىىىىىىىىى با  خىىىىىىىىىىى ى ا لد لّىىىىىىىىىىىةا تىىىىىىىىىىىتيخّ ا ىىىىىىىىىىى اتل 
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 تا ىىىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىىىى  لا لتدىىىىىىىىىىىىىى  والدهىىىىىىىىىىىىىى  ا  للشىىىىىىىىىىىىىى   ةا ىىىىىىىىىىىىىى اجي ىىىىىىىىىىىىىى بالجيىىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىىو ا
.ا  للجيىىىىىىىىىىىىىىى ا لا تصىىىىىىىىىىىىىىى   ا  لاجتلىىىىىىىىىىىىىىى ع  ا لجيىىىىىىىىىىىىىىى ا ل صىىىىىىىىىىىىىىى  ة ا  لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىىىة

لىىىىىىىىىى اتقىىىىىىىىىى  ا  ل فىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىةا     ىىىىىىىىىىةاطي ىىىىىىىىىى با ل يىىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىلا لافضىىىىىىىىىىل  اإلىىىىىىىىىىبا 
عىىىىىىىىىىىى   ا ل    ىىىىىىىىىىىى با ىىىىىىىىىىىى لا قىىىىىىىىىىىى  ا  ف ىىىىىىىىىىىى وا  لتفلّ ىىىىىىىىىىىىىةاعضىىىىىىىىىىىى ّ ةا  لىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىى   ا   ا

 لل ىىىىىىىىىىىت  لة ا تد  ىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىى ئطا  عىىىىىىىىىىىلا ا اعلىىىىىىىىىىى لا له ئىىىىىىىىىىىةا ل  لّ ىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىىذل اتف ىىىىىىىىىىى  ا
ىىىىىىىىىىىلّا لل ىىىىىىىىىىى ئلا لد للّ ىىىىىىىىىىىة اعيىىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىىى   اتف ىىىىىىىىىىى  اجىىىىىىىىىىى  لا  للىىىىىىىىىىى تل  با ل  لّ ىىىىىىىىىىىةا شىىىىىىىىىىىاواج 
  علىىىىىىىىىىىىى لا لل  ىّىىىىىىىىىىىىبا جهىىىىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىى   ا ت   ىىىىىىىىىىىىى ال عىىىىىىىىىىىىى ا  تتىىىىىىىىىىىىى  ا    تهىىىىىىىىىىىىى  ا

ااا.ه  ا ت ج لال ا تّ ا لات   اعي هالوالد ه  با  وا ل  ل أل  وا فدق  

ا

 ض دوائر الترممة لدى م ظّمة الأمم المت دي0

 ض اللّ ات الرسميّة ل مم المت دي0ض0

لىىىىىىىىىىىىلاتدىىىىىىىىىىىىّ  ا ليّغىىىىىىىىىىىى بال ضىىىىىىىىىىىى ع  اج ه ّ ىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىت ىالفّ لىىىىىىىىىىىىةا  دت ىىىىىىىىىىىى اع 
ا  ىىىىىىىىىىتخ   ا للفّ لىىىىىىىىىىةاليغىىىىىىىىىى بالتدىىىىىىىىىىّ   اعىىىىىىىىىىوالىىىىىىىىىى  ىا ىىىىىىىىىىد ه ا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى   اإذا  دّ ىىىىىىىىىى  

إلىىىىىىىىىىىباتد  ىىىىىىىىىىى ا لتدىىىىىىىىىىى  وا ىىىىىىىىىىى والختيىىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىىد  ا لدىىىىىىىىىىى ل  ا لفىىىىىىىىىىى طق وا يغىىىىىىىىىىى بالت   فىىىىىىىىىىىة ا
 تقيىىىىىىىىىىىى  ا لل ىىىىىىىىىىىى   با ل  صىىىىىىىىىىىىيةا  ىىىىىىىىىىىىفه  ا  شىىىىىىىىىىىىجّعا هتلىىىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىى  ا  لتدىىىىىىىىىىىىّ  ا
 ليّغىىىىىىىىىى  ا   ىّىىىىىىىىىةا لشىىىىىىىىىىد  اعيىىىىىىىىىىبا للشىىىىىىىىىى   ةا ل دّ لىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى اأعلىىىىىىىىىى ل ا  ىىىىىىىىىى  لخا للفّ لىىىىىىىىىىةا

 ل ئىىىىىىىىىىىىىىىىى  اااااااااااا لتىىىىىىىىىىىىىىىىى اتصىىىىىىىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىىىىىىىبات   ىىىىىىىىىىىىىىىىى اأ طىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا للدلىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىىىىىىىىىّ الىىىىىىىىىىىىىىىىىو
  لت ىىىىىىىىىى ل  ا لىىىىىىىىىى ا ضىىىىىىىىىىلواذلىىىىىىىىىى افشىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىى ع ا لدىىىىىىىىىى لل ا هىىىىىىىىىى   ه ا لشىىىىىىىىىى   ده اعيىىىىىىىىىىبا

 ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ىىىىىىىىىىلّ ةاعىىىىىىىىىى   اهىىىىىىىىىى ا اا. ىىىىىىىىىىّ ا ىىىىىىىىىى  ن ا  قّ  هىىىىىىىىىى اأ  ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا للجتلىىىىىىىىىىعا للىىىىىىىىىى ف 
 ليّغىىىىىىىىىىىةا للدتىىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىوا   ىىىىىىىىىىىلا  لىىىىىىىىىىىةالدّ فىىىىىىىىىىىة ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا للت فّىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ا لتدىىىىىىىىىىى للابا
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  لا تصىىىىىىىىىىىىىى  ّ ةالي  لىىىىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىىىىى اتختيىىىىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىىىىةا     ّ ىىىىىىىىىىىىىىة ا  ل    ىىىىىىىىىىىىىىّ ة ا  لقضىىىىىىىىىىىىىى ئّ ة ا
 ل  ىىىىىىىىىىلّ ةاعىىىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىى ا دتلىىىىىىىىىى اعي هىىىىىىىىىى ا لشىىىىىىىىىىد ا ىىىىىىىىىى اعليّ ىىىىىىىىىىةا لت  صىىىىىىىىىىل ا هىىىىىىىىىى ا
 ليّغىىىىىىىىىىىىىةا لل ىىىىىىىىىىىىىتخ لةا ىىىىىىىىىىىىى اصىىىىىىىىىىىىى  رةا لقىىىىىىىىىىىىى    با ل  ىىىىىىىىىىىىىلّ ةا  لقىىىىىىىىىىىىى  ف وا لصىىىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىىىوا
 له ئىىىىىىىىىىىى با ل   لّ ىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىت ىا لىىىىىىىىىىىى  ل ا لاا قتصىىىىىىىىىىىى ا عتلىىىىىىىىىىىى  ا دىىىىىىىىىىىى ا ل يىىىىىىىىىىىى  وا

لا ىىىىىىىىىى اتتدىىىىىىىىىىّ  ا ليّغىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىلّ ةا  هىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىبالغتىىىىىىىىىى و اعيىىىىىىىىىىبالغىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىلّ ة ا   ىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى
ألّىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىالفّ لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  ا  ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ىىىىىىىىىىلّ ةاا.أ  ىىىىىىىىىىلا  اأ اأ  ىىىىىىىىىى 

هىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا للدتىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا   ىىىىىىىىىلا للفّ لىىىىىىىىىة ا  ليّغىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى ات خىىىىىىىىىط ا هىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىى ئ ا
عفىىىىىىىىىىىى اتا   ىىىىىىىىىىىىه ا ىىىىىىىىىىىى واعىىىىىىىىىىىى  ا ليّغىىىىىىىىىىىى باا. ل  ىىىىىىىىىىىىلّ ةا لصىىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىىوا  لىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىى  

 الغىىىىىىىىىىى ب ا هىىىىىىىىىىى ا لافجي   ىىىىىىىىىىىة ا  ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ة اخلىىىىىىىىىىىلّ ةاللفّ لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  ا ل  ىىىىىىىىىىى
ا2  لا ىىىىىىىىىى  فّ ة ا  ل   ىىىىىىىىىىّ ة ا  لصىىىىىىىىىى فّ ة ا ذلىىىىىىىىىى ا ل جىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى   ا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىى ا

(I)ىىىىىىىىى  اّا  ا  ل جىىىىىىىىى ا0140     ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىفةا– ا ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى ت الىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىه ا   ىىىىىىىىى  ا  لل 
 يغتىىىىىىىىى اعلىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىى الفّ لىىىىىىىىىةاف ىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىى   اتىىىىىىىىى ا عتلىىىىىىىىى  ا ليّغىىىىىىىىىةا لافجي  ّ ىىىىىىىىىة ا  ل  ف ىىىىىىىىىّ ةا

لّىىىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىىىةا ل  ىىىىىىىىىىىىىلّ ةا ل    ىىىىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىىىةاأ.ا  لىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىى  
اليّغىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىلّ ةا  ىىىىىىىىىى لىىىىىىىىىىوا  هىىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىى  ال  عت الفّ لىىىىىىىىىىةا  ل لد  ّ ىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىبا

ىىىىىىىىىىىىىىى ّ  ا ىىىىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىىىىى (21- )ا3012  ىىىىىىىىىىىىىىى االدّ ىىىىىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىىىىىة   ا لج ىىىىىىىىىىىىىىى الواعشىىىىىىىىىىىىىىى  ا  لل 
ا.0123الوا فة  ف وا  ّ لاا-   ل  

يىىىىىىىىىىىىّ   ا ل دّىىىىىىىىىىىى لا لىىىىىىىىىىىىذ ا يد ىىىىىىىىىىىىهاتدىىىىىىىىىىىىّ  ال   ىىىىىىىىىىىىة ال  وّالفّ لىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىى  ا
 ليّغىىىىىىىى با ىىىىىىىى اتا ّ ىىىىىىىىةافشىىىىىىىىى ط ته ا للختي ىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىى ات ق ىىىىىىىى اأهىىىىىىىىى   ه  ا هىىىىىىىى اتدلىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىبا
تشىىىىىىىىىىىج دها  لل    ىىىىىىىىىىىةاعي ىىىىىىىىىىىه اإذاأ لىىىىىىىىىىىباهىىىىىىىىىىىذ ا لدفصىىىىىىىىىىى اج ف ىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىوا لاهتلىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىىوا

جىىىىىىىىىىىى  ن بالختي ىىىىىىىىىىىىة الفهىىىىىىىىىىىى اتخصىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىفةا  لّ ىىىىىىىىىىىىةالياّ غىىىىىىىىىىىى ب اإذاط  ىىىىىىىىىىىى ا د لّ ىىىىىىىىىىىى با   
 ىىىىىىىىىىىىّ  با لجلدّ ىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى ا   تهىىىىىىىىىىىى ا ل    ىىىىىىىىىىىىةا  ل ىىىىىىىىىىىىت واإعىىىىىىىىىىىىلاوا ىىىىىىىىىىىىفةاأل ىىىىىىىىىىىى وا
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 ا   لىىىىىىىىىىىىىبا ل  ف ىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىى علاواهىىىىىىىىىىىىىذ ا لقىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىى ا1  ل فّ ىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىفة ا  لّ ىىىىىىىىىىىىىة اليّغىىىىىىىىىىىىى ب
 ا لىىىىىىىىىذ ا تىىىىىىىىى  لوا  ل ىىىىىىىىى  ا2221شىىىىىىىىى  طا ىىىىىىىىىفةا– ل ىىىىىىىىى   ا  لدشىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىه ا   ىىىىىىىىى  ا

 ىىىىىىىىىىى  الفىىىىىىىىىىىذا ىىىىىىىىىىىفةا لدىىىىىىىىىىى لل اليّغىىىىىىىىىىىةا    ا لىىىىىىىىىىىذ ات ت ىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىىها ل  ف ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىىىى ا ل
 الىىىىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىىىىلا لل    ىىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىى با تفّ عهىىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىد ه ا لىىىىىىىىىىىىى  ئ.ا2222

ا2200 ىىىىىىىىىىىىىى ف وا  ّ لاا- ىىىىىىىىىىىىىىّ  با لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىى ا لت  ىىىىىىىىىىىىىىعاعشىىىىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىىىىىل  
 ا لىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىى  با2 ىىىىىىىىىىىىىفةا  لّ ىىىىىىىىىىىىىة اليغىىىىىىىىىىىىى با لشىىىىىىىىىىىىىد  ا  صىىىىىىىىىىىىىيّ ةا2201إعىىىىىىىىىىىىىلاوا ىىىىىىىىىىىىىفةا

لغ تهىىىىىىىىىىىىى الفّ لىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىى  اأّ  لىىىىىىىىىىىىى اع للّ ىىىىىىىىىىىىىةاللا ت ىىىىىىىىىىىىى لا  ىىىىىىىىىىىىىلّا   ىىىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىىىىوا
 ىىىىىىىىى ف وا  ّ لالىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىلّاا- ل  ىىىىىىىىىلّ ة اإذافجىىىىىىىىى ه ات ت ىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى لواعشىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىل  

 ىىىىىىىىىفةا ىىىىىىىىى ل   ا لدىىىىىىىىى لل اليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىى اذ ىىىىىىىىى ىا ىىىىىىىىى  ا عتلىىىىىىىىى  الغىىىىىىىىىةا لضىىىىىىىىى  الغىىىىىىىىىةا
ا   لهىىىىىىىى ا لدىىىىىىىى لل ا   ىىىىىىىىلّ ةا ىىىىىىىى الفّ لىىىىىىىىةا  لىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىى   األّىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىةا لصىىىىىىىى فّ ةا     ت  ىىىىىىىىل 

ا   ج ّ ىىىىىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىىىىىى   صىىىىىىىىىىىى فّ ةا ىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىى  ا لدشىىىىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىىىه اتخي ىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىذ  ىال    
ا ىىىىىىىىىىىىىفة ا تخي ىىىىىىىىىىىىى   اليىىىىىىىىىىىىىذّ  ىا ل ىىىىىىىىىىىىىف ّ ةال  ىىىىىىىىىىىىى  ا ل  تىىىىىىىىىىىىى اا-أ   ىىىىىىىىىىىىىل ف  ىىىىىىىىىىىىى والىىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىىل 

  فجي ىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىى  اش  ىىىىىىىىى   ات ت ىىىىىىىىىلالفّ لىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىى  ا ليغىىىىىىىىىةا لافجي  ّ ىىىىىىىىىةا
 ىىىىىىىىىىى ا ل  لىىىىىىىىىىى ا  لدشىىىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىىىواف ىىىىىىىىىىى ا لشّىىىىىىىىىىىه  اهىىىىىىىىىىىذ ا لتىىىىىىىىىىى   كا لىىىىىىىىىىىذ ا  صىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىى  ا

ألّىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى  ا.ا ا لدىىىىىىىىىى لل اليّغىىىىىىىىىىةا لا ىىىىىىىىىى  فّ ةاعيىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىى يا ىىىىىىىىىى  ن ل ق  ىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىى  فّ ةا  ل ىىىىىىىىىى ا
 لا ت ىىىىىىىىى لا  لّغىىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىىى الفّ لىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىه ا

ا ىىىىىىىىىىفة ا هىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىذ  ىا ل ىىىىىىىىىىف ّ ةاللىىىىىىىىىى لا ا لشىىىىىىىىىى ع ا ل   ىىىىىىىىىى ا-جىىىىىىىىىى  و   ف ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىل 
 ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى وات ت ىىىىىىىىىىىلا للفّ لىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ل   ا لدىىىىىىىىىى لل اليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ةا.األ  ىىىىىىىىىى ف  ا  شىىىىىىىىىى و

ا- ل ىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىى  ل الي   ف   فّ ىىىىىىىىىىة ا  لىىىىىىىىىىذ ا  صىىىىىىىىىى   ا لدشىىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىه الىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى 
 تدلىىىىىىىىىىىىىلالفّ لىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىىباتىىىىىىىىىىىىى    اجل ىىىىىىىىىىىىىعا.ا ذ  الىىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىىلّا ىىىىىىىىىىىىىفة

                                                           

1

 .2222 أيّار -ماي 21 في خالمُؤرّ  العامّة، معيّةالج قرار ينظر  
  http://www.un.org/ar/documents/viewdoc.asp?docnumber=A/RES/61/266  

2

 .2211 الأوّل كانون– ديسمبر 14 في خالمُؤرّ  العامّة، معيّةالج قرار ينظر  
http://www.un.org/ar/documents/viewdoc.asp?docnumber=A/RES/71/178  
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ل تطيّ ىىىىىىىىىىى باعلىىىىىىىىىىىلا   ئىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىى بالىىىىىىىىىىىواتجه ىىىىىىىىىىى  با لىىىىىىىىىىى     ا ت  ىىىىىىىىىىىلا لل ىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىى ا
 لتد لىىىىىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىت ىاجل ىىىىىىىىىىىىىعا   ئىىىىىىىىىىىىى الغ تهىىىىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىىىىىلّ ةا لّ ىىىىىىىىىىىىىب الىىىىىىىىىىىىىعا  تىىىىىىىىىىىىى   ا

 اخصىىىىىىىىىى ئ ا ىىىىىىىىىىلّالغىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىلات ق ىىىىىىىىىى اأ  ىىىىىىىىىىوا لفتىىىىىىىىىى ئخ ا قىىىىىىىىىى اأ  يىىىىىىىىىىبا ل  عىىىىىىىىىى 
 لجلدّ ىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىةالهلّىىىىىىىىىةا عىىىىىىىى اتدىىىىىىىىىّ  ا ليّغىىىىىىىى بال لىىىىىىىىى وا لدىىىىىىىى  ال لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىى  ا صىىىىىىىىى تها
 ئ  ىىىىىىىىىىىى  اللجيىىىىىىىىىىىى ا ل   ىىىىىىىىىىىى نا لتف  ىىىىىىىىىىىىذّ  وا للدفىىىىىىىىىىىى ا  لتف ىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىى    ا شىىىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىىىلا

 اشىىىىىىىىىىى  وا  لىىىىىىىىىىى وا لدىىىىىىىىىىى  ا     اشىىىىىىىىىىى  وا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةا  للىىىىىىىىىىى تل  باعيىىىىىىىىىىىباتف ىىىىىىىىىىى 
تدىىىىىىىىىىىّ  ا ليّغىىىىىىىىىىى ب ا  قىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىباتف  ىىىىىىىىىىىذال ىىىىىىىىىىى أاتدىىىىىىىىىىىّ  ا ليّغىىىىىىىىىىى باعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىا  ل فىىىىىىىىىىىةا

ا.اااا لد لّة

 ل ات العمل ف  الأمسزي الرئيسيّة ل مم المت دي -0-0

تدتلىىىىىىىىىىىىىى الفّ لىىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىىىبا ليّغتىىىىىىىىىىىىىى وا لافجي  ّ ىىىىىىىىىىىىىىة ا  ل  ف ىىىىىىىىىىىىىىّ ةا
 ل  ىىىىىىىىىلّ ةاليلفّ لىىىىىىىىىةا يغتىىىىىىىىى اعلىىىىىىىىىلالفىىىىىىىىىذاتا   ىىىىىىىىىه  ا  د ىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىى وا  ئىىىىىىىىى  ا ليّغىىىىىىىىى با

اأجه تهىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىل  الغىىىىىىىىىىىى ب  اإلّااأوّالغىىىىىىىىىىىى با لدلىىىىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىت ىاج  تت ىىىىىىىىىىىىعاإلىىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىىب 
 ل ئ  ىىىىىىىىىّ ةا ق ىىىىىىىىىباإلىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىّ اط  ىىىىىىىىىلالقتصىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىبا ليّغتىىىىىىىىى وا لافجي   ىىىىىىىىىةا  ل  ف ىىىىىىىىىّ ة اإذا
 ىىىىىىىىت الىىىىىىىىواخلالهلىىىىىىىى اتا ّ ىىىىىىىىةا للهىىىىىىىى  ا     ّ ىىىىىىىىة ا  لل    ىىىىىىىىلابالىىىىىىىى ا ىىىىىىىى وا  جهىىىىىىىى  ا ل ئ  ىىىىىىىىّ ةا

  ل جىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى   اا فهىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىى وال  ت هىىىىىىىىىىى  ا لج فهىىىىىىىىىىى ا ل  عّ ىىىىىىىىىىىة  ل ىىىىىىىىىىىتةاليلفّ لىىىىىىىىىىىة ا لىىىىىىىىىىى ا 
ىىىىىىىىى  اّا(I)ا2 لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىى ا      ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواا- ا ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى ت الىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىه ا   ىىىىىىىىى    لل 

تىىىىىىىىىىىى ا عتلىىىىىىىىىىىى  ا ليّغىىىىىىىىىىىىةا لافجي  ّ ىىىىىىىىىىىىة ا  ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ة ا  لا ىىىىىىىىىىىى  فّ ة ا  ل   ىىىىىىىىىىىىّ ة اا0140 ىىىىىىىىىىىىفةا
 ىىىىىىىىى  ال عىىىىىىىىىى  ا  لصىىىىىىىىى فّ ةا يغىىىىىىىىى با  ىىىىىىىىىلّ ةا ىىىىىىىىى ا  جهىىىىىىىىى  ا ل ئ  ىىىىىىىىىّ ةاللفّ لىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىى ا للت

ل  لىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىى لا ل  لّ ىىىىىىىىىة ا تىّىىىىىىىى اإ ىىىىىىىىى   ا ليّغتىىىىىىىىى وا لافجي  ّ ىىىىىىىىىة ا  ل  ف ىىىىىىىىىّ ةا يغتىىىىىىىىى اعلىىىىىىىىىلا
ا.1  اجل عا  جه  ا ل ئ  ّ ةاليلفّ لة

                                                           

1

   .1421 فبراير–فيفري 21 في خالمُؤرّ  ،(I) 2 مرق العامّة معيّةالج قرار ينظر  
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ر ىىىىىىىىى اأففىىىىىىىىى افجىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا  جهىىىىىىىىى  ا ل ئ  ىىىىىىىىىّ ةال لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىى  ا  عتلىىىىىىىىى  ا
ف ىىىىىىىىىّ ةالغىىىىىىىىى باأخىىىىىىىىى ىالىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىى وا ليّغىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىلّ ةاعىىىىىىىىى  ا ليّغىىىىىىىىىةا لافجي   ىىىىىىىىىة ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ا

(ا23- )ا2421   ا  ىىىىىىىىىىىى ا   ا ىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىالىىىىىىىىىىىى  يغىىىىىىىىىىىى باعلىىىىىىىىىىىىل ا فجىىىىىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىىىىىها ل جىىىىىىىىىىىى ا
ىىىىىىىىىىى ّ  ا ىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىى   ا  لدشىىىىىىىىىىى  وا والىىىىىىىىىىىليجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةاله ئىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى   ا  لل 

 عتلىىىىىىىىى  ا ليّغىىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىىىّ ةالغىىىىىىىىىةاا اّ ا ىىىىىىىىى اتىىىىىىىىى0101 ىىىىىىىىى ف وا  ّ لا ىىىىىىىىىفةاا-شىىىىىىىىىه ا   ىىىىىىىىىل  
بالجيىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىىىةال  لّ ىىىىىىىىىىةات فّىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىفةا ل1علىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىة

 ىىىىىىىىىى ف وا ل ىىىىىىىىىى ف اا-كا ل ىىىىىىىىىى ف ا  لدشىىىىىىىىىى  واجىىىىىىىىىى ف   ل   ىىىىىىىىىىّ ةاضىىىىىىىىىىلوالغىىىىىىىىىى باعليىىىىىىىىىىها تىىىىىىىىىى   
 ا ليّغىىىىىىىىةا لا ىىىىىىىى  فّ ةالغىىىىىىىىةا هىىىىىىىى اف ىىىىىىىى ا لتىىىىىىىى   كا لىىىىىىىىذ اتقىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىها  ىىىىىىىىتخ  .ا0101 ىىىىىىىىفةا

تىىىىىىىىّ ا عتل  هىىىىىىىى اضىىىىىىىىلوالغىىىىىىىى با لدلىىىىىىىىلاا ا دىىىىىىىى اأو2علىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىبال ىىىىىىىىت ىالجيىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىو
ا.01413   ل  الوا فةاا للقّ   ا  ا لجلدّ ةا لد لّةا  ا ل   ع

ألّىىىىىىىىىى ا عتلىىىىىىىىىى  ا ليّغىىىىىىىىىىةا لصىىىىىىىىىى فّ ةالغىىىىىىىىىىةاعلىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى ا
 لصىىىىىىىىىىىىىىى   اعىىىىىىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىىىةاله ئىىىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىىىى ا(ا21- )ا3011   ا  ىىىىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىىىى

ىىىىىىىىىىى ّ  ا ىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىى  لىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىى ف وا  ّ لاا-   ىىىىىىىىىىىل  الواعشىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىىه  للتّ ىىىىىىىىىىى   ا  لل 
 ا  ىىىىىىىىىىىىىىتخ   ا ليّغىىىىىىىىىىىىىىةا ا  دىىىىىىىىىىىىىى ه ا  ىىىىىىىىىىىىىىفةات فّىىىىىىىىىىىىىىبالجيىىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىىى  01234ا ىىىىىىىىىىىىىىفة

 ىىىىىىىىىىىى ف وا ل ىىىىىىىىىىىى ف الىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىفةاا-لىىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىى  عاعشىىىىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىىىى ف   لصىىىىىىىىىىىى فّ ةالغىىىىىىىىىىىىةاع
ا.اا01245

                                                                                                                                                                                     

http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=a/res/2(i)&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lan

g=E  
1

 .1411 الأوّل كانون -ديسمبر 21 في خالمُؤرّ  ،(24-د) 2224 مرق العامّة معيّةالج قرار ينظر  
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/2479%20(XXIII)&referer=http://ask.un.org/faq

/14463&Lang=A  
 

 .1414 الثاني كانون -جانفي 22 في خالمُؤرّ ، (1969) 214 مرق نمالأ مجلس قرار ينظر 2
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=s/8976  

3

 . 1421 الأوّل كانون -ديسمبر 22 في خالمُؤرّ  ،247 (III) مرق العامّة معيّةالج قرار ينظر  
www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=a/res/247(III)   

4

 .1424 الأوّل كانون -ديسمبر 11 في خالمُؤرّ  ،( 21-د) 4114 مرق العامّة معيّةالج قرار ينظر  
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=a/res/3189(xxviii)&referer=http://ask.un.org/faq/144

63&Lang=A  
5

 .1422 الثاني كانون -جانفي 12 في خالمُؤرّ  ن،مالأ مجلس قرار ينظر  

http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=a/res/2(i)&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lang=E
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=a/res/2(i)&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lang=E
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/2479%20(XXIII)&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lang=A
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/2479%20(XXIII)&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lang=A
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=s/res/263(1969)
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=s/8976
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=a/res/247(III)
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=a/res/3189(xxviii)&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lang=A
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=a/res/3189(xxviii)&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lang=A
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لىىىىىىىىىىىىىىلاواالغىىىىىىىىىىىىىى باعل لا ليّغىىىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىىةاضىىىىىىىىىىىىىىخىىىىىىىىىىىىىىتىىىىىىىىىىىىىىّ ا  ا0123  ىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىىفةا
ا3012  ىىىىىىىىىى االدّ ىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىة   ا لج ىىىىىىىىىىا  ىىىىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىة ا لج فهىىىىىىىىىى ا ل ئ  ىىىىىىىىىىّ ة 

ىىىىىىىىىىىىىىى ّ  ا ىىىىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىىىىى (21- ) لىىىىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىىىىفةا ىىىىىىىىىىىىىىى ف وا  ّ لاا-   ىىىىىىىىىىىىىىىل  الواعشىىىىىىىىىىىىىىى  ا  لل 
تقىىىىىىىىىىىىّ  اا0112الىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىفة ىىىىىىىىىىىى ف وا  ّ لاا- ا  ىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىى  عاعشىىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىىىل  01231
 ا2 ا ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىةالغىىىىىىىىىىىةاعلىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىى ا له ئىىىىىىىىىىى با ل  عّ ىىىىىىىىىىىةاليجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىة  خ  ىىىىىىىىىىىت

ل ي هىىىىىىىى ا دىىىىىىىى اذلىىىىىىىى ا ىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىتخ  له الغىىىىىىىىةاعلىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىبال ىىىىىىىىت ىا للجيىىىىىىىى ا لا تصىىىىىىىى   ا
أ   ىىىىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىىفةاا-ه اأ   ىىىىىىىىىىىىىل ا لاجتلىىىىىىىىىىىىى ع ا ىىىىىىىىىىىىى ا لخىىىىىىىىىىىىى ل اعشىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىىىى

اعيىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىت ىالجيىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىى ا ا  ىىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىىىت01123 خ  له الغىىىىىىىىىىىىىةاعلىىىىىىىىىىىىىل 
اا0112.4ا  ف وا  ّ لا فةا- ل    اعش ا   ل  

 ا تماد اللّ ة العربيّة ل ة رسميّة ف  هيئة الأمم المت دي -0-3

ت ت ىىىىىىىىىىىلاه ئىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ل   ا لدىىىىىىىىىىى لل اليغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىى لوا
 ىىىىىىىىىى ف وا  ّ لالىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىلّا ىىىىىىىىىىفة ا ىىىىىىىىىى اذ ىىىىىىىىىى ىا فضىىىىىىىىىىل  اا-عشىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىه ا   ىىىىىىىىىىل  

 اإذا0123 ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىبالجلىىىىىىىىىى  ا ليّغىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىلّ ةاليلفّ لىىىىىىىىىىةا ل  لّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىفةا
 التىىىىىىىىى خلا  فىىىىىىىىىبا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  اتدتلىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىباخلىىىىىىىىى الّغىىىىىىىىى با  ىىىىىىىىىلّ ةالفىىىىىىىىىذاتا   ىىىىىىىىىه 

ا  ىىىىىىىىىىىى يةاتد  ىىىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىىىى  ا0124 ليّغىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىةال   ىىىىىىىىىىىىلا للفّ لىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىفةا  ا ت صىىىىىىىىىىىى   
 لد  ّ ىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىبا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى   ا لغىىىىىىىىىىة اتصىىىىىىىىىى   ا هىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىى ئ ا للفّ لىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىى   ا
                                                                                                                                                                                     

http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=s/11192&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lang

=E  
1

 .1424 الأوّل كانون -ديسمبر 11 في خالمُؤرّ  ،( 21-د) 4142 مرق العامّة معيّةالج رقرا ينظر  
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=a/res/3190(xxviii)&referer=http://ask.un.org/faq/144

63&Lang=A  
2

 .1412 الأوّل كانون -ديسمبر 12 في خالمُؤرّ  العامّة، معيّةالج قرار ينظر  
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/35/219&referer=http://ask.un.org/faq/14463

&Lang=A  
3

 .1412 أبريل -أفريل 12 في خالمُؤرّ  اعي،مالاجت و الاقتصادي مجلسال قرار ينظر  
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=E/1982/82  

4

 .1412 الأوّل كانون -ديسمبر 21 في خالمُؤرّ  ن،مالأ مجلس قرار ينظر  
www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=S/RES/528(1982)   

 

http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=s/11192&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lang=E
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=s/11192&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lang=E
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=a/res/3190(xxviii)&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lang=A
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=a/res/3190(xxviii)&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lang=A
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/35/219&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lang=A
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/35/219&referer=http://ask.un.org/faq/14463&Lang=A
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=E/1982/82
http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=S/RES/528(1982)
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ذ الىىىىىىىىىىىىىىىىى ا.ا ليغىىىىىىىىىىىىىىىىىةا لافجي   ىىىىىىىىىىىىىىىىىة ا  ل  ف ىىىىىىىىىىىىىىىىىّ ة ا  ل   ىىىىىىىىىىىىىىىىىّ ة ا    ىىىىىىىىىىىىىىىىى  فّ ة ا  لصىىىىىىىىىىىىىىىىى فّ ة    
 ىىىىىىىىت ىالفّ لىىىىىىىىةا  لىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىى  ا جىىىىىىىى ف اتدلّقفىىىىىىىى ا ىىىىىىىى اتىىىىىىىى   كا  ىىىىىىىىتدل لا ليّغىىىىىىىى باعيىىىىىىىىبال
 ا ىىىىىىىىىى واأعيفىىىىىىىىىىبا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىةا0114أوّا لدلىىىىىىىىىىلا  ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى أا ىىىىىىىىىىفةا

ت جلىىىىىىىىىىىىةا دىىىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىىىى ئ ا ل  ىىىىىىىىىىىىلّ ةا" ىىىىىىىىىىىى ا   تهىىىىىىىىىىىى ا لت  ىىىىىىىىىىىىدةا لقىىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىىذ اعف  فىىىىىىىىىىىىها
لىىىىىىىىىىىىوا لف ىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىّ  خي اا11ليجلدّ ىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىةا  قىىىىىىىىىىىى  اليلىىىىىىىىىىىى ّ  ا

 ار ىىىىىىىىىى اأوّا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىى اتصىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىذل الغىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىلّ ةا ىىىىىىىىىى ا1"لّىىىىىىىىىىةليجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد 
ا  للفّ لىىىىىىىىىىىة اإذالىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىتخ  ا ىىىىىىىىىىى ا جتل عىىىىىىىىىىى با لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىىىلا  ت ىىىىىىىىىىىبافىىىىىىىىىىى  
 لقىىىىىىىى   ا ت   ىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىى ئ ا لتىىىىىىىى ات فشىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىة ا ىىىىىىىى اتقىىىىىىىى    ا لجلدّ ىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىة ا

 با  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى   ا لج فهىىىىىىىىىى ا ل  عّ ىىىىىىىىىىة ا ر  هىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا لتقىىىىىىىىىى    ا لصّىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىواه ئىىىىىىىىىى
  لتىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىى وال ضىىىىىىىىى عه ال تديّقىىىىىىىىى ا لد لجىىىىىىىىىةالشىىىىىىىىى  لا للفىىىىىىىىى ط ا لتىىىىىىىىى اتت ىىىىىىىىىّ  ا  ليّغىىىىىىىىىةا
ال ىىىىىىىىىى    الىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىذ ا ل  ىىىىىىىىىى ئ  ا ىىىىىىىىىىلاا تجىىىىىىىىىى   ا جىىىىىىىىىى ا  لد  ّ ىىىىىىىىىىة اشىىىىىىىىىى طاأوا  تىىىىىىىىىى ج ا  ىىىىىىىىىى    
 للفشىىىىىىىىىىىىى   باأ  دىىىىىىىىىىىىىةا لا اصىىىىىىىىىىىىى  ةا ىىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىىىفةا ل   ىىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىىى وا  ىىىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىىىةا

 اليفشىىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىبار  ىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةا قىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىباتجه ىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىى  ا لل دىىىىىىىىى اّ
  دىىىىىىىىى اإعىىىىىىىىىلاوا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىلّ ة اللفّ لىىىىىىىىىةا.ا0123 ىىىىىىىىىفةا

اليت جلىىىىىىىىىىىىةا   لىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىى   اتىىىىىىىىىىىىّ ا ل  جىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى   ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىةاإفشىىىىىىىىىىىى ناأ  ىىىىىىىىىىىى   
 لد  ّ ىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىالقىىىىىىىىىىّ ا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  ا ف   ىىىىىىىىىى    ا جف ىىىىىىىىىىى  ا    فّىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىبا

اليت جلىىىىىىىىىىةا لت    ّ ىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىا ليّجفىىىىىىىىىىةا لا تصىىىىىىىىىى  ّ ةالغىىىىىىىىىى  اارىىىىىىىىىى   اإفشىىىىىىىىىى ن   ىىىىىىىىىى  
 لىىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىىلاتا ّ ىىىىىىىىىىىةا.ا  ىىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىى  ب ا  ليّجفىىىىىىىىىىىةا لا تصىىىىىىىىىىى  ّ ةا    ق ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىا   اأ   ىىىىىىىىىىى 

له لىىىىىىىىهاعيىىىىىىىىباأ لىىىىىىىىلا جىىىىىىىىها دلىىىىىىىىلا  ىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىى ئوا لقىىىىىىىىّ ا  لىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىى  ا
دّ ىىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىىةا ف   ىىىىىىىىىىىىىى   ا  لتف ىىىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىىىعاعىىىىىىىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىىىىىىىى   ات  دىىىىىىىىىىىىىىةا     اشىىىىىىىىىىىىىى  وا لجل

 خىىىىىىىىىىىىىىىى ل با للىىىىىىىىىىىىىىىى تل  ب ا هىىىىىىىىىىىىىىىى ا  ئىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لت جلىىىىىىىىىىىىىىىىةا لت    ّ ىىىىىىىىىىىىىىىىة ا   ئىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لت جلىىىىىىىىىىىىىىىىةا
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 لشىىىىىىىىىىىىىى هّ ة ا ا  ىىىىىىىىىىىىىى  اتجه ىىىىىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىىىىىى  ا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىىة اإضىىىىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىىىىى ات   ىىىىىىىىىىىىىى ا
 ل  ىىىىىىىىىىىىىىىى ئ ا ل  ىىىىىىىىىىىىىىىىلّ ة ا   ىىىىىىىىىىىىىىىى ا لل  ضىىىىىىىىىىىىىىىى ا ل   ّ ىىىىىىىىىىىىىىىىة ا   ىىىىىىىىىىىىىىىى اتصىىىىىىىىىىىىىىىى   ا لتجىىىىىىىىىىىىىىىى   ا

ا.ااا للط دّ ة

 ت ديالتعريف بدوائر الترممة لدى هيئة الأمم الم -0-4

لوالفّ لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىى    ا   ىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىىى ناضىىىىىىىىىىالىىىىىىىىىىعتج
ا  ىىىىىىىىىىل الهىىىىىىىىىى ا لشىىىىىىىىىى   ةا فشىىىىىىىىىىغ لاته ا للتدىىىىىىىىىىّ    ا ت ىىىىىىىىىى ع ه ا ىىىىىىىىىى ا لدلىىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىىبا إطىىىىىىىىىى   

لىىىىىىىىىىىىىىى ن ته  ا  فتا  تلا اأصىىىىىىىىىىىىىىى لهخىىىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىىىىىىلّا للشىىىىىىىىىىىىىىى  لا    لىىىىىىىىىىىىىىى با ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىىىة
إل ىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىوالىىىىىىىىىىى   اضىىىىىىىىىىى   ّ  ا جىىىىىىىىىىى ا ليجىىىىىىىىىىى ناةاألىىىىىىىىىىى ا   فىىىىىىىىىىىبا لت ج    فىىىىىىىىىىى ته  ا لغىىىىىىىىىىى ته 

أجىىىىىىىىلا فىىىىىىىى ناعليّ ىىىىىىىىةا لت  صىىىىىىىىلا ىىىىىىىى وا لىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىى ن ا فقىىىىىىىىلا فشىىىىىىىىغ لاته اإلىىىىىىىىبا لدىىىىىىىى ل ا
 ا ىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىى لّ ر الىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىى وا ليّغىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىلّ ةال لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  اتقتصىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىتةا

ل ت ىىىىىىىىىىىّ    ا يغىىىىىىىىىىى باا   ىىىىىىىىىىى  اإلّااأوا للفّ لىىىىىىىىىىىةات ىىىىىىىىىىىت ا للجىىىىىىىىىىى لاألىىىىىىىىىىى  الل  يىىىىىىىىىىى ا ل يىىىىىىىىىىى  و
  لت جلىىىىىىىىىىىةااهىىىىىىىىىىى ا  عتلىىىىىىىىىىى  ال تىىىىىىىىىىى ج ال قىىىىىىىىىىى  لّ ة اشىىىىىىىىىىى طات ّ يتي ىىىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىىىوالّغ تهىىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىىىخل

تيدىىىىىىىىىىى االىىىىىىىىىىى  ا.لّ ةاليلفّ لىىىىىىىىىىىةوا ليّغىىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىىلىىىىىىىىىىىإلىىىىىىىىىىىبا   ىىىىىىىىىىى  ااه  لشىىىىىىىىىىى  ّ ةالخط  ىىىىىىىىىىى ت
ليّ ىىىىىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىىىىىةا لت    ّ ىىىىىىىىىىىىة ا  لت جلىىىىىىىىىىىىةا لشىىىىىىىىىىىى  ّ ةا ىىىىىىىىىىىى وا ليّغىىىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىىىلّ ةا ل ىىىىىىىىىىىىىتةاع

ا لت جاللفّ لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  ا     ا ىىىىىىىىىىى ل ا  هلّ ىىىىىىىىىىىة  اإذ لىىىىىىىىىىىةا يقىىىىىىىىىىىةا ل صىىىىىىىىىىىلات شىىىىىىىىىىىّ ل 
طق وا هىىىىىىىىىىىذ ا ليّغىىىىىىىىىىى با ل ىىىىىىىىىىىتّة ا  ىىىىىىىىىىى وا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  ا  للجتلىىىىىىىىىىىعا للىىىىىىىىىىى ف  ا ىىىىىىىىىىى وا لفىىىىىىىىىىى 

  ىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىبا للفّ لىىىىىىىىىىةا  فشىىىىىىىىىى نا   ئىىىىىىىىىى اليت جلىىىىىىىىىىةا لت    ّ ىىىىىىىىىىةا  لت جلىىىىىىىىىىةا لشىىىىىىىىىى  ّ ةال ىىىىىىىىىىلّا
   ىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىوالغ تهىىىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىىىىلّ ة اإذاتدلىىىىىىىىىىىىلاهىىىىىىىىىىىىذ ا لىىىىىىىىىىىى   ئ اعيىىىىىىىىىىىىبات جلىىىىىىىىىىىىةا لتقىىىىىىىىىىىى     ا

ّ ةال لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  ا  لقىىىىىىىىىىى    ب ا  لخط  ىىىىىىىىىىى با لل يقىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىا  جهىىىىىىىىىىى  ا ل ئ  ىىىىىىىىىىى
لبا ليّغ با ل  لّ ةا ل تّةاليلفّ لة ا ق لا ا:م مد   ا  لوا   
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  لىىىىىىىىىىىىىىى   ا:ا لىىىىىىىىىىىىىىىوا لل ىىىىىىىىىىىىىىى ئلا لتىىىىىىىىىىىىىىى ا ت جّىىىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىىىىىىىّ  ئ  اأواتضىىىىىىىىىىىىىىىلفه "
 للدىىىىىىىىىىىى ج  ا  لفشىىىىىىىىىىىى  با للصىىىىىىىىىىىىطي ّ ة ا أجهىىىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىىىىلان ا)   ىىىىىىىىىىىى ئلا لدلىىىىىىىىىىىىلا للّا لىىىىىىىىىىىىةا

تشىىىىىىىىىىىىى  ته  ا  صىىىىىىىىىىىىى ا ا  لاتصىىىىىىىىىىىىى لا  لل ىىىىىىىىىىىىىتدلي و ا  لتف ىىىىىىىىىىىىى  الدهىىىىىىىىىىىىى  ا   (  ل    ىىىىىىىىىىىىى  
 لتقّ ىىىىىىىىىىى ا  لل  ع ىىىىىىىىىىى ا للضىىىىىىىىىىى   ةا:ا ات قىىىىىىىىىىىّ  ا لىىىىىىىىىىىّ  ئ  اأ ضىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىباأ ىىىىىىىىىىى  .ا    ا ل دىىىىىىىىىىىل

تفىىىىىىىىىىىىىى  جا اا1."لي  ىىىىىىىىىىىىىى ئ  ا  د لّ ىىىىىىىىىىىىىىةا لت ي ىىىىىىىىىىىىىىة ا عقلافّ ىىىىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىىىىتدل لا للىىىىىىىىىىىىىى    ا لل ت  ىىىىىىىىىىىىىىة
لىىىىىىىىىىىىىىىىةا لت    ّ ىىىىىىىىىىىىىىىىة ا  لت جلىىىىىىىىىىىىىىىىةا لشىىىىىىىىىىىىىىىى  ّ ةاضىىىىىىىىىىىىىىىىلوا  ىىىىىىىىىىىىىىىى اإ    اشىىىىىىىىىىىىىىىى  وا   ئىىىىىىىىىىىىىىىى ا لت ج

ا.ل ّ وا  ا للخططا لتف  ل اأ ف   لجلدّ ةا لد لّةا  لل تل  با ل اه ا
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ااا1

 دوائر الترممة الت ريريّة -0-4-0

تفق ىىىىىىىىىى ا   ئىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىةا لت    ّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى الفّ لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىتّةا
الىىىىىىىىىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىىىىىىىىى با لافجي  ّ ىىىىىىىىىىىىىىىىة ا  ل  ف ىىىىىىىىىىىىىىىىّ ة ا  ل   ىىىىىىىىىىىىىىىىّ ة ا  لا ىىىىىىىىىىىىىىىى  فّ ة ا    ئىىىىىىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىىىىىىلي

  لل فّ ىىىىىىىىىىىة ا  لىىىىىىىىىىىذ ا  دىىىىىىىىىىى  ا  لصىىىىىىىىىىى فّ ة ا  لد  ّ ىىىىىىىىىىىة اإضىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىةاليغىىىىىىىىىىىةا
لىىىىىىىىىىىلاهىىىىىىىىىىىذ اتد  ىىىىىىىىىىىل  اصىىىىىىىىىىىغ    ال ق  فىىىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىىى   ئ ا ليّغىىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىىلّ ةال لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى   ا ا
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 لىىىىىىىىىىى   ئ ات ىىىىىىىىىىىباإشىىىىىىىىىىى   اإ    اشىىىىىىىىىىى  وا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةا  للىىىىىىىىىىى تل  ب ا تتىىىىىىىىىىىالّ الىىىىىىىىىىىوا
اليت جلةا لتد   ّ ة اليل  جعا  للصطي  ب ا      ا.    

 ات جلىىىىىىىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىىىىىىى ئ ا تدلىىىىىىىىىىىىىىىلا   ئىىىىىىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىىىىىىةا لت    ّ ىىىىىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىىىىباإعىىىىىىىىىىىىىىىى  
عىىىىىىىىىىى   ال  ضىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىى ج  الجي ىىىىىىىىىىى با   ليّغىىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىىلّ ةاللفّ لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى   ا   
 ليّجىىىىىىىىىىىى وا للختي ىىىىىىىىىىىىة اإضىىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىىباإعىىىىىىىىىىىى   ا لل  جىىىىىىىىىىىىعاليلتىىىىىىىىىىىى جل و ا  ل  ىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىبا
إعىىىىىىىىى   افشىىىىىىىىى  با للصىىىىىىىىىطي  ب ا لىىىىىىىىى اتت ّ ىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىلّا  ئىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىوا   ئىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىةاليّغىىىىىىىىى با

 ا  صىىىىىىىىىىىىلا يغتهىىىىىىىىىىىى  ا  ل  ىىىىىىىىىىىى  ا ل  ىىىىىىىىىىىىلّ ةا ل ىىىىىىىىىىىىتةا ت   ىىىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىىى
ا  هىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىى ّ  اإلىىىىىىىىىىبا لل ىىىىىىىىىى  ا لدف هىىىىىىىىىى  ا عيىىىىىىىىىىبال  جدتهىىىىىىىىىى  ا   ت ضىىىىىىىىىى  اأّ ال ىىىىىىىىىى   

 عيىىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىىى   اذلىىىىىىىىىىى ا دلىىىىىىىىىىىلا للت جلىىىىىىىىىىى وا لتّ   ّ ىىىىىىىىىىى وا لفّ لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا.ا ىىىىىىىىىىىّ افشىىىىىىىىىىى ه 
 للتّ ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى اإطىىىىىىىىىىى  اخ لىىىىىىىىىىىةا للىىىىىىىىىىى تل  باعىىىىىىىىىىىوا  دىىىىىىىىىىى  ا ذلىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىى    ا

فدقىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ا يىىىىىىىىىىى  وات دىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىوالقىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىى ئ ا لخ صّىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى لل تل  با لل ا
أ ال  ت هىىىىىىىىىىىى ا للفتشىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى لا لدىىىىىىىىىىىى ل  ا تىىىىىىىىىىىىت اعليّ ىىىىىىىىىىىىةاااا  لىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىى  ا ل ئ  ىىىىىىىىىىىى  

 لت جلىىىىىىىىىىىةاخىىىىىىىىىىىلالاخ لىىىىىىىىىىىةا للىىىىىىىىىىى تل  باعىىىىىىىىىىىوا  دىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىىىىتد فةا  ل  ىىىىىىىىىىى ئلا
 لت ف ل جّ ىىىىىىىىىىةا ل    ىىىىىىىىىىة ا  وا ضىىىىىىىىىىط   ا للتىىىىىىىىىى جل واإلىىىىىىىىىىبا لتفقّىىىىىىىىىىلاإلىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىى وا فدقىىىىىىىىىى  ا

 وا ل  ىىىىىىىىىىى ئ ا ل  جىىىىىىىىىىى ات جلتهىىىىىىىىىىى ا  خىىىىىىىىىىىلال ىىىىىىىىىىى ت ه ا دىىىىىىىىىىى ا للىىىىىىىىىىى تل  ب ا  تيقىّىىىىىىىىىىبا للت جلىىىىىىىىىىى
 فتهىىىىىىىىىىىى نا ىىىىىىىىىىىىلّاجي ىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىوا للىىىىىىىىىىىى تل  ال ق لىىىىىىىىىىىى  ا ت جلتهىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىىىلّ ةا
عىىىىىىىىى   اإ  ىىىىىىىىى له اإل ت  فّ ىىىىىىىىى  ال طّيىىىىىىىىىعاعي هىىىىىىىىى الفىىىىىىىىى    ا لىىىىىىىىى  لا للشىىىىىىىىى   ةا ىىىىىىىىى ا ليلفّ لىىىىىىىىىةا   
 للىىىىىىىىى تل ا  ىىىىىىىىىىلا فدقىىىىىىىىىى  اجي ىىىىىىىىىتها لل  لّ ىىىىىىىىىىة ا رىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىي ّ ةا لتىىىىىىىىىى ات ليهىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىذ ا

اليلتىىىىىىىى ج اعىىىىىىىىوا لل ىىىىىىىى وا لىىىىىىىىذ اتىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىهاأ ىىىىىىىى   ا لل ضىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىذ ا  لدليّ ىىىىىىىةالىىىىىىىىواإ دىىىىىىىى   
ا:م مد الديداوج ت جّ اعي ها لدللا خص صه ا ق لا
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ر ىىىىىىىىىىىى اأوّاهىىىىىىىىىىىىذ ا لفىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىوا لت جلىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىىىىى ج الىىىىىىىىىىىىوا للشىىىىىىىىىىىى   ةا"
ت ضىىىىىىىىىىىىىى افىىىىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىىىىىوا للتىىىىىىىىىىىىىى جل والل  جهىىىىىىىىىىىىىىةاا ل دّ لىىىىىىىىىىىىىىة ا لىىىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىىىوا للدقىىىىىىىىىىىىىى لاألااّ

ا1".ه  ا للصطي ّ ةالعا لل تدلي و لط     ا للف  شةا لل  

 تفتقىىىىىىىىىىىىىى الفّ لىىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىىىىىىى جل وا لدىىىىىىىىىىىىىى لي واعيىىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىىت ىا
   ئ هىىىىىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىىىىىى ا جت ىىىىىىىىىىىىىى  ه الاخت ىىىىىىىىىىىىىى   با فتق ئّ ىىىىىىىىىىىىىىةا  لّ ىىىىىىىىىىىىىىةا فىىىىىىىىىىىىىى ن اعيىىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىىت   ته ا
 ليّغ ّ ىىىىىىىىىىة ا تلّ ىىىىىىىىىىفه الىىىىىىىىىىوالغتىىىىىىىىىى واعيىىىىىىىىىىبا   ىىىىىىىىىىلاعىىىىىىىىىى  الغىىىىىىىىىىته ا  صىىىىىىىىىىيّ ة ا لىىىىىىىىىى ا تلتىّىىىىىىىىىعا

 ف و الت جلىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  ا لد  ىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىدةا ىىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىىتّبا للجىىىىىىىىىىى لاب ال ىىىىىىىىىىىلا لقىىىىىىىىىىى
  ل    ىىىىىىىىىىىىىىىىىة ا  لديىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لتج  ّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىةا  لا تصىىىىىىىىىىىىىىىىى  ّ ة ا  لهف  ىىىىىىىىىىىىىىىىىة ا  ل    ىىىىىىىىىىىىىىىىى ن ا تدلىىىىىىىىىىىىىىىىىلا
 للفّ لىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىبات   ىىىىىىىىى ه الىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىلالاف ىىىىىىىىى  ا لتّ  ّ ىىىىىىىىىة ا  لافتقىىىىىىىىى لالىىىىىىىىىوا ت ىىىىىىىىىةالتىىىىىىىىى ج  ا
إلىىىىىىىىىىىىىبا ت ىىىىىىىىىىىىىةال   جىىىىىىىىىىىىىعاذ تىىىىىىىىىىىىى  ا ل   جىىىىىىىىىىىىىع ا ت ىىىىىىىىىىىىىدبا للفّ لىىىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىىىباتطىىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىىى   با

لشىىىىىىىىىىى  لا ليّغ ّ ىىىىىىىىىىىةال ت جل هىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىى اتفشىىىىىىىىىىى طافىىىىىىىىىىى   باتهىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىبالد لجىىىىىىىىىىىةا ل
ا شىىىىىىىىىىىى  لّ  با  لتىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ات  جىىىىىىىىىىىىها للتىىىىىىىىىىىى ج اخىىىىىىىىىىىىلالا   لىىىىىىىىىىىىها له لىىىىىىىىىىىىه ا تقىىىىىىىىىىىى   ا يىىىىىىىىىىىى ل 

ا.ا لت جلةاضلواإط  الفّ لةا  ل ا للتّ   

 دائري الترممة الش ويّة  -0-4-0

   ضىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىبا   ئىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىةا لت    ّ ىىىىىىىىىىىة افجىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىالفّ لىىىىىىىىىىىةا
 ىىىىىىىىىى ةاليّغىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىلّ ةاليلفّ لىىىىىىىىىىة ا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىتةا   ئىىىىىىىىىى اليت جلىىىىىىىىىىةا لشىىىىىىىىىى  ّ ةاف

 تدلىىىىىىىىىىىىلاهىىىىىىىىىىىىذ ا لىىىىىىىىىىىى   ئ اعيىىىىىىىىىىىىباإفجىىىىىىىىىىىى  اعليّ ىىىىىىىىىىىى با لت جلىىىىىىىىىىىىةا لشىىىىىىىىىىىى  ّ ةا ل   ّ ىىىىىىىىىىىىةاأ فىىىىىىىىىىىى نا
 للىىىىىىىىىى تل  ب ا  لاجتل عىىىىىىىىىى با للفدقىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىالفّ لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىى ا
ت قىىىىىىىىىىّ  ات جلىىىىىىىىىى باشىىىىىىىىىى  ّ ةاتت  دّ ىىىىىىىىىىةاأ فىىىىىىىىىى نا ليّقىىىىىىىىىى ن با ل فّ ئّ ىىىىىىىىىىةا  طىىىىىىىىىى   اإذ الىىىىىىىىىى ا  تضىىىىىىىىىىبا

  لا   ئىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىةا لشىىىىىىىىىىى  ّ ةافشىىىىىىىىىىى ط ته ات ىىىىىىىىىىىباإشىىىىىىىىىىى   اإ    اشىىىىىىىىىىى  وا تىىىىىىىىىىى ا.ا  لىىىىىىىىىىى 
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 لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىةا  للىىىىىىىىىىىىى تل  ب ا تقىىىىىىىىىىىىى  ا فشىىىىىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىىىىى  لا لاجتل عىىىىىىىىىىىىى با  للىىىىىىىىىىىىى تل  با
 دىىىىىىىىى ا عتلىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىواطىىىىىىىىى  ا لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىة ا تتىىىىىىىىى لّبا ىىىىىىىىىذل ا  لجىىىىىىىىىةارىىىىىىىىى  ا فدقىىىىىىىىى  ا

  ا لىىىىىىىىىىىىةالافدق  هىىىىىىىىىىىى  ا عيىىىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىىىى ا لاجتل عىىىىىىىىىىىى با  للىىىىىىىىىىىى تل  ب ا تىىىىىىىىىىىى    ا لخىىىىىىىىىىىى ل با للااّ
 لت جلىىىىىىىىىىةا لت    ّ ىىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىىوا دىىىىىىىىىى اأ فىىىىىىىىىى نا للىىىىىىىىىى تل  ب ا  فىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىى   ئ ا لت جلىىىىىىىىىىةا لشىىىىىىىىىى  ّ ةا
تج  ىىىىىىىىىىةا فجىىىىىىىىىى  الهىىىىىىىىىى له اعىىىىىىىىىىوا  دىىىىىىىىىى  ار ىىىىىىىىىى اأواذلىىىىىىىىىى ا تطيىّىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا للتىىىىىىىىىى جل وا ىىىىىىىىىىذلا

ا  د لّ ته ا ق لا ا:اام مد الديداوجلجه   باأ    ا   د  اع للا ا ي ّ   ا ل   

وّاهىىىىىىىىىىىىىىىىذ وا.ا  دىىىىىىىىىىىىىىىى ا هفىىىىىىىىىىىىىىىى  ا تجىىىىىىىىىىىىىىىى  ا  واإلىىىىىىىىىىىىىىىىبا لت جلىىىىىىىىىىىىىىىىةا ل   ّ ىىىىىىىىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىىىىىىىىو"    
ا  لاتجىىىىىىىىىىىىىى ه وا   ىىىىىىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىىىىىىواع لىىىىىىىىىىىىىىةا للتىىىىىىىىىىىىىى ج ا  لت جلىىىىىىىىىىىىىى وا ت  ىىىىىىىىىىىىىى  هل  اإذا  ىىىىىىىىىىىىىىت قيّ  
لجىىىىىىىىى لاتد ليهلىىىىىىىىى الىىىىىىىىىعا  خىىىىىىىىى  واإلىىىىىىىىىباأوا غىىىىىىىىى   ا ل   ىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىى   ا لّ ئ  ىىىىىىىىى  ا

ا1." تفد  ا لدلا ةا   لّ ة

   ضىىىىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىىىىباذلىىىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىىىىوا لضىىىىىىىىىىىىىى    ا لتىىىىىىىىىىىىىى    اعيىىىىىىىىىىىىىىبات ف ل ج ىىىىىىىىىىىىىىى اذ با
لقّ ىىىىىىىى  ا دليّ ىىىىىىىىةات جلىىىىىىىىةا للىىىىىىىى تل  باعىىىىىىىىوا دىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىة اشىىىىىىىى  ّ ة ا  ىىىىىىىى ن اع لّ ىىىىىىىىة الضىىىىىىىىل وا 

ا. ي ة  ا    وا فقط  ا لص با  لص   

ا

 خاتمة

ف ىىىىىىىىىىىىىتخي الىىىىىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىىىىىلالاهىىىىىىىىىىىىىذ ا لدىىىىىىىىىىىىى  الفشىىىىىىىىىىىىىا الفّ لىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىى   ا
الىىىىىىىىىواأجه تهىىىىىىىىى  اأوّا اليغ تهىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىلّ ة ا لغىىىىىىىىى باعلىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىلي  ت   فهىىىىىىىىى  الىىىىىىىىى     ا دىىىىىىىىى   

 لقىىىىىىىىىىىىى    ب ا  لاتّ   ّ ىىىىىىىىىىىىى ب ا  لفصىىىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىىىى    ا لط  دىىىىىىىىىىىىىةا ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىىى ات ت ىىىىىىىىىىىىى ا
عىىىىىىىىىوا للفّ لىىىىىىىىىةاتقتضىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا للتىىىىىىىىى ج اأوا  ىىىىىىىىى وا   قىىىىىىىىى اأ فىىىىىىىىى ناتا ّ ىىىىىىىىىةالهلّتىىىىىىىىىه ال ي لّىىىىىىىىى  ا
ا لتطىىىىىىىىىّ   با ل  لّ ىىىىىىىىىة اعيىىىىىىىىىبارىىىىىىىىى   ا لتقفّ ىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىافه ال ىىىىىىىىى ع تها ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىل   ج 

 .تق   ات جلةاجّ    ا لق   ه اإ ص لا ل   لةا لل ت ضلّفةا  ا لف 
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 .تد   ا لق ف وا ل  ل ا لد   -2-2

 .  ل   ئ ا ل  لّ ةا لفص  ا لق ف فّ ةاأف    -2-3

ا. للد ه  با ل  لّ ةا-2-3-0

 . ب لق   اا-2-3-2

 اا.ليّغةا لق ف فّ ةا للدجلّ ةاخص ئ  ل -2-4

 . لت جلةا لق ف فّ ةاخص ئ  -2-1

ا

 :ت ليل معطيات   يّة مختاري مم المدوّ ة  -3

 .ط  قةا ت  ةا ل  ا     با لجلدّ ةا لد لّة -3-0

ا. ل    با لد  ّ ةا-3-0-0
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ا. ل    با لا ت ف ئّ ةا-3-0-2

 . ل    با لا ت ف ئّ ةا لط  ئةا-3-0-3

 .ت جلةاعف   وا لق    ب -3-2

 .   د لات جلة -3-3

 .ت جلةا لص  ب -3-4

 .   ل نا لجغ   ّ ةات جلة -3-1

ا.ت جلةا ل يل با لل ّ  ة -3-0

  .خاتمة
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 مقدمة

 تلّ ىىىىىىىىىىى اعلىىىىىىىىىىىلا للتىىىىىىىىىىى ج ا ضىىىىىىىىىىى    ا لت يىّىىىىىىىىىى ا  لّ  ىىىىىىىىىىىةاأ فىىىىىىىىىىى نا خت ىىىىىىىىىىى  ال قىىىىىىىىىىى  لابا
الجتلدىىىىىىىىىة اأهل هىىىىىىىىى ا  يلىىىىىىىىى با لىىىىىىىىىف ا لىىىىىىىىىذ ا دلىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىبات جلتىىىىىىىىىه ا ذلىىىىىىىىى ات دىىىىىىىىى الد  لىىىىىىىىىل 
ط  دىىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىىفّ ا للىىىىىىىىىىى   ات جلتىىىىىىىىىىىه ا  ل ىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىذ ا فتلىىىىىىىىىىى اإل ىىىىىىىىىىىهاهىىىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىىىى  اإذا

ليل ىىىىىىىىىى    اا دتلىىىىىىىىىى ا للتىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى   ا لدليّ ىىىىىىىىىىةا لت جلّ ىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبا للدفىىىىىىىىىىبا للدجلىىىىىىىىىى 
  ىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىةالىىىىىىىى اإذ الىىىىىىىى ا    ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا    طىىىىىىىىةا ىىىىىىىى للدفبا للف  ىىىىىىىى الهىىىىىىىى  اإعتلىىىىىىىى اعيىىىىىىىىبا
لدف هىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىوالق  ىىىىىىىىىىلالهىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى واطّ ىىىىىىىىىى با
 لقىىىىىىىىىىىىى  ل  ا للتخصّصىىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىى ا للجىىىىىىىىىىىىى لا لىىىىىىىىىىىىىىذ ا فتلىىىىىىىىىىىىىى اإل ىىىىىىىىىىىىىها لىىىىىىىىىىىىىىف  ا  للجىىىىىىىىىىىىىى لا

با للدجلىىىىىىىىىىىىىى ا  تغّ ىىىىىىىىىىىىىى ا للدفىىىىىىىىىىىىىى.ا لطّ ىىىىىىىىىىىىىى  اأ ا    ىىىىىىىىىىىىىى  اأ ا لقىىىىىىىىىىىىىى ف ف  اأ ا ل   ضىىىىىىىىىىىىىى  ب
إذاتيدىىىىىىىىىى اط  دىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىف ا للىىىىىىىىىى   اااليل ىىىىىىىىى   ا يّ ىىىىىىىىىى  ا تغّ ىىىىىىىىىى ا لل ضىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىى   ا ل ىىىىىىىىىىلا  
 .ت جلتها     اج ه ّ  ا  ات    ا ّ ةا خت   ا للصطي  ب

لىىىىىىىىىىىىىىىواأصىىىىىىىىىىىىىىىد ا للهلىىىىىىىىىىىىىىى با  لف ىىىىىىىىىىىىىىى ةااة لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىىا   ت دىىىىىىىىىىىىىىى  ات جلىىىىىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىىىىىى
ليلتىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ج  اإذا تل ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىف ا لقىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ف ف ا تدىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىّ  ا لاختص صىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى با تشىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىدّ ا

 لتىىىىىىىىىىىىىىى ات ت ىىىىىىىىىىىىىىى اخص صىىىىىىىىىىىىىىى  بالدجلّ ىىىىىىىىىىىىىىىةا  لالّ ىىىىىىىىىىىىىىىةالتدىىىىىىىىىىىىىىىّ    الىىىىىىىىىىىىىىى اا للصىىىىىىىىىىىىىىىطي  ب
  ىىىىىىىىىىىت ع الىىىىىىىىىىىوا للتىىىىىىىىىىى ج ا ل  ىىىىىىىىىىى ا  لتدلّىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىىىىتدل لابا ل لالّ ىىىىىىىىىىىةا  ل ىىىىىىىىىىى    ةا
ليلصىىىىىىىىىىىطي ا لقىىىىىىىىىىى ف ف ا ىىىىىىىىىىى افصىىىىىىىىىىى  اع  ىىىىىىىىىىى   ا غ ىىىىىىىىىىىةا ل صىىىىىىىىىىى لاإلىىىىىىىىىىىبا للق  ىىىىىىىىىىىلا    ا

ل طىىىىىىىىىىىةا.الىىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىىىى    ديىىىىىىىىىىىبا للتىىىىىىىىىىى ج اأوا  ىىىىىىىىىىىدباإلىىىىىىىىىىىبا ل هىىىىىىىىىىى ا لجّ ىىىىىىىىىىى ا   
لصىىىىىىىىىىىىىىطي ا لقىىىىىىىىىىىىىى ف ف  الىىىىىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىىىىىلا   ىىىىىىىىىىىىىىت د  ا لج ىىىىىىىىىىىىىى اللىىىىىىىىىىىىىى ىا لغلىىىىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىىىىىوا ل

ا.ااات    ها   ا لف ا للتخص ا لذ ا فتل اإل ه

        « Au niveau abstrait de la langue, chaque mot possède une 

valeur qui est faite de limites. Cette valeur est sa signification limitée 

par la signification de tous les autres mots du système. La signification 
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du mot est le dénominateur commun, la constante présente dans tous les 

emplois que l’on peut faire du mot par la parole. »1  

ا ا  ىىىىىىىىىىى  لل ىىىىىىىىىىىت ىا للجىىىىىىىىىىى  اليغىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىب ىىىىىىىىىىىلا يلىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىةال ىىىىىىىىىىى   اتلتيىىىىىىىىىىى ا"
 ت ىىىىىىىىىىّ  اعىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىى االىىىىىىىىىىذ   ا  للدفىىىىىىىىىىبا لخىىىىىىىىىى  ا  ل يلىىىىىىىىىىة ىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىلاهىىىىىىىىىىذ ا لق لىىىىىىىىىىةاتت

غ لىىىىىىىىىى ا لا  ل يلىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىى ليّغىىىىىىىىىى   ا  لالىىىىىىىىىىةاا يلىىىىىىىىىى با لف ىىىىىىىىىى  الدىىىىىىىىىى ف اعىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىى   اتل  ىىىىىىىىىى  
 فىىىىىىىىىىىى ناأ  ل   ىىىىىىىىىىىىبا لل جىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى اجل ىىىىىىىىىىىىعا لا ىىىىىىىىىىىىتدل لابا للل فىىىىىىىىىىىىةالي يلىىىىىىىىىىىىةاا  للشىىىىىىىىىىىىت  

 (ات جلتف ."ا) ل    

 ىىىىىىىى ذ الىىىىىىىى اتديىّىىىىىىى ا  لىىىىىىىى ا ت جلىىىىىىىىةا لىىىىىىىىف ا لقىىىىىىىى ف ف  الىىىىىىىى اهىىىىىىىى ا ىىىىىىىى   ا لتصىىىىىىىىى  ا
 ىىىىىىىىىىىىىى ا لج فىىىىىىىىىىىىىى ا للدجلىىىىىىىىىىىىىى الفىىىىىىىىىىىىىىه ا  وا لل ىىىىىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىىىف  ا   وا لاخىىىىىىىىىىىىىىلالا

لىىىىىىىىىىىىباأّ ا ىىىىىىىىىىىىّ ا ل ىىىىىىىىىىىىواليلتىىىىىىىىىىىى ج ا لتصىىىىىىىىىىىى  ا   ّ ىىىىىىىىىىىىة  ىىىىىىىىىىىى ات فىىىىىىىىىىىى اتقف ىىىىىىىىىىىى باا لدفىىىىىىىىىىىى   ا   
 لصىىىىىىىىىىى    ا أ ىىىىىىىىىىى ل  ا لت جلىىىىىىىىىىىةا للختي ىىىىىىىىىىىةاأ فىىىىىىىىىىى نافقيىىىىىىىىىىىهالي قىىىىىىىىىىى لا للدجلّ ىىىىىىىىىىىةاليفصىىىىىىىىىىى  ا

 .ااعوا لجلدّ ةا لد لّةال ل ا للت   

 

 تعريف المعمم -1

 ل ة -0-0

لدجىىىىىىىىى  اإذاتضىىىىىىىىىّ ا  ىىىىىىىىىّ  اعيلىىىىىىىىى نا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىّ  اتد   ىىىىىىىىى باللصىىىىىىىىى  ا يلىىىىىىىىىة
    هىىىىىىىىى   اا ىىىىىىىىى الىىىىىىىىى الدفىىىىىىىىى  ا لغلىىىىىىىىى    ىىىىىىىىى  ل  ا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةات  ىىىىىىىىى    الهىىىىىىىىىذ ا ل يلىىىىىىىىىةا

  فلىىىىىىىىىىى اتدّ  هىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى  ل  اأخىىىىىىىىىىى ىا د ىىىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىتيخّ الدف هىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا   ضىىىىىىىىىىى   ا
 :اابم مّ  لوا  فه ا  لاافذ   اا      لةا لي  اعوا ل يل با للختي ة

                                                           

1

 Daniel, Gouadec. Comprendre et traduire. Bordas, Paris- France, 1974, p7. 
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 عيىىىىىىىىى اأواعجىىىىىىىىى ا  دىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىلا ا لدىىىىىىىىى  الط هىىىىىىىىى  ا   خ ىىىىىىىىى نا ضىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىى وا"
ذلىىىىىىىىىىىى ا جىىىىىىىىىىىىلاأعجىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىى أ اا    صىىىىىىىىىىىى   ا  لدجلىىىىىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى ا لي ىىىىىىىىىىىى و ا لىىىىىىىىىىىىو

عجلىىىىىىىىىىىىىىىىى ن اإذ ا  فىىىىىىىىىىىىىىىىى الاا  صىىىىىىىىىىىىىىىىى  وا لاا   فىىىىىىىىىىىىىىىىى وا لالهلىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا   عجىىىىىىىىىىىىىىىىى ا  خىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا
  لدجىىىىىىىىىىىىىى ا ا لدجلىىىىىىىىىىىىىى ار ىىىىىىىىىىىىىى ا لدىىىىىىىىىىىىىى  الدىىىىىىىىىىىىىى  اإ ىىىىىىىىىىىىىى فته اأصىىىىىىىىىىىىىىلا ا   ىىىىىىىىىىىىىىتدج ا لد  ىىىىىىىىىىىىىى ا
 لقىىىىىىىىىىىى  ن  الىىىىىىىىىىىى ا قىىىىىىىىىىىى  اعي هىىىىىىىىىىىى الغي ىىىىىىىىىىىىةا لفدىىىىىىىىىىىى  اعي ىىىىىىىىىىىىه ا  لدجلىىىىىىىىىىىى نا ل ه لىىىىىىىىىىىىةا فهىىىىىىىىىىىى الاا

با لىىىىىىىىىىىى   اعىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىى ب ا   ىىىىىىىىىىىىتدجل:ات ضىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى اف  ىىىىىىىىىىىىه  ا   ىىىىىىىىىىىىتدج ا ل جىىىىىىىىىىىىل
  1".ج   ا  ئيه ا  تب

  ىىىىىىىىى لد   اإلىىىىىىىىىبا لط  دىىىىىىىىىةا  لل ىىىىىىىىى طا لىىىىىىىىىذ اعىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىها لدىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى  ل  ا  لىىىىىىىىىذ ا
 يلىىىىىىىىىىىىةالا ىىىىىىىىىىىىتدل لا لدىىىىىىىىىىىى  ااشىىىىىىىىىىىىه افشىىىىىىىىىىىىا ا ليّغىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىةا تطّ  هىىىىىىىىىىىى  افجىىىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىىى   ل

   جىىىىىىىىىىعاأصىىىىىىىىىىلاهىىىىىىىىىىذ ا لت ىىىىىىىىىىلّ ةاتىىىىىىىىىى     ا  للا للجتلىىىىىىىىىىعا لالىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبا ل لىىىىىىىىىىل ا" لدجلىىىىىىىىىىة"
خىىىىىىىىى  ا للىىىىىىىىى نا  ىىىىىىىىىها ع ىىىىىىىىى   اأ فىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىبا لغلىىىىىىىىى  ا لل ىىىىىىىىى طا ىىىىىىىىىه ا صىىىىىىىىىد  ةا

ا:ق لا لش ع اذ ا ل لة  ا لص   ن ا   ا 

 

  لىىىىىىىىىىىواعجلىىىىىىىىىىىةا ل لىىىىىىىىىىىلاأفقىىىىىىىىىىى نالهىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىى اااااااا تىىىىىىىىىىىباإذ اجديتىىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىىى واأ ه هىىىىىىىىىىى ا

 

اعفىىىىىىىىىىىىىىى ا لدىىىىىىىىىىىىىىى   "الدجىىىىىىىىىىىىىىى "لىىىىىىىىىىىىىىى ا دفىىىىىىىىىىىىىىى اأوّا لغلىىىىىىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىىىىىى اأصىىىىىىىىىىىىىىىلا يلىىىىىىىىىىىىىىىةا
 ىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىوالغىىىىىىىىىىةا  عىىىىىىىىىى ج ا.ا لدجلىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى وا ليّ ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوار ىىىىىىىىىى اأ   وا لدىىىىىىىىىى  " ىىىىىىىىىىى

ا التىىىىىىىىىىى   ل ا ىىىىىىىىىىى     اا2."  ضىىىىىىىىىىىده ا أ   واأل ىىىىىىىىىىى  ه  عيىىىىىىىىىىىباع ىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىى الدىىىىىىىىىىى    
  ىىىىىىىىىى ية ا  ضىىىىىىىىىى  الدىىىىىىىىىى ف ا ل يلىىىىىىىىىى با ت  ىىىىىىىىىى  ه  ا ا ىىىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىىى ا"ا للدجىىىىىىىىىى " ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى وا

 :اهذ ا لتف   ا  ا  لهابم مّ   

                                                           

1

 .22، ص1422مكتبة مصطفى الحلبي، مصر، . 1ج. تحقيق مصطفى السقا وآخرون. سر صناعة الإعراب. جني ابن  
 .122، ص1412الأردن، -دار الفرقان للنشر والتوزيع، عمان. 1ط. معجم المصطلحات النحوية والصرفية .محمد، سمير نجيب اللبدي 2
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وا  فىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىى ار لىىىىىىىىىىى ا عيىىىىىىىىىىى اأواأعجلىىىىىىىىىىىبا  فىىىىىىىىىىىهاأ ديىىىىىىىىىىىبا اأ ديىىىىىىىىىىىباهىىىىىىىىىىى" ذ ا   
أل هىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىات الط  ىىىىىىىىى با    جىىىىىىىىى  اف ىىىىىىىىى اأ  لىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىى  اأ اأ ج ىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىها ل   لىىىىىىىىىة ا قىىىىىىىىى ا
تىىىىىىىىىىات اأ ديىىىىىىىىىىباأ ضىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىى   ا هىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىي ا  لف ىىىىىىىىىى  ا ذلىىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىىى اأشىىىىىىىىىى  با  ىىىىىىىىىى  اأ ا
اعفىىىىىىىىىىىىىىىها ا ل تىىىىىىىىىىىىىى  اأ اأ لىىىىىىىىىىىىىىب  أ لىىىىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىىىىىىى    ا  ىىىىىىىىىىىىىىىذل ا  لفىىىىىىىىىىىىىى اأعجلىىىىىىىىىىىىىىب 

 ا1."  تدج له
  ا لاخىىىىىىىىىىىىتلا ا ىىىىىىىىىىىى والغىىىىىىىىىىىىة  ا ت ضىىىىىىىىىىىىامعمضضضضضضضضضضضضم دىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىى  اتد  ىىىىىىىىىىىى ا يلىىىىىىىىىىىىةا ا

 ا  ىىىىىىىىىى وا  ىىىىىىىىىىىتخ  له ا هىىىىىىىىىىى ا لغلىىىىىىىىىى  ا  لا هىىىىىىىىىىى  اأصىىىىىىىىىىلالدف هىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى  ل  اعفىىىىىىىىىىى ا لدىىىىىىىىىى  
ت ىىىىىىىىىلّ ةا ل تىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىى اهىىىىىىىىى اع  ىىىىىىىىىهاتل لىىىىىىىىى ا لدفىىىىىىىىىباتقىىىىىىىىى   ا للدفىىىىىىىىىبا شىىىىىىىىى  ه ا اا ىىىىىىىىى     ا

.ا لىىىىىىىىىذ ا دلىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىباإ ضىىىىىىىىى  الدفىىىىىىىىىبا ل يلىىىىىىىىى با    دىىىىىىىىى  ا ليّ ىىىىىىىىى  اعفهىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى للدج الغىىىىىىىىىة
 ا.اا صطلا  االمعممففتقلاإلباع  اتد   ا

ا

 ا طلا ا -0-0

ااإذ دىىىىىىىىى  ا للدجىىىىىىىىى ا ت  ىىىىىىىىى  ا    ىىىىىىىىى  اليفّشىىىىىىىىى طا ليّغىىىىىىىىى  ال لىىىىىىىىى  ا  ضىىىىىىىىىّ الدىىىىىىىىى ف اعىىىىىىىىى   
ا يلىىىىىىىىىىةالفهىىىىىىىىىى ا ا ىىىىىىىىىىل  الىىىىىىىىىىوا ل يلىىىىىىىىىى با لل  تّ ىىىىىىىىىىةات ت  ىىىىىىىىىى  اأ جىىىىىىىىىى ّ    ا  ىىىىىىىىىى ات صىىىىىىىىىى    ل دت ىىىىىىىىىى  

اتشىىىىىىىىىىىى  ا ت ّ ىىىىىىىىىىىىط الدف هىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىىت   بالغ ّ ىىىىىىىىىىىىةالختي ىىىىىىىىىىىىة   قىىىىىىىىىىىىّ  ا ااا لدي لىىىىىىىىىىىى ب 
ة ا  لف  ّ ىىىىىىىىىىىىىىة ا  ل لالّ ىىىىىىىىىىىىىىةال ىىىىىىىىىىىىىىلّا يلىىىىىىىىىىىىىىةا للدجىىىىىىىىىىىىىى ا للدي لىىىىىىىىىىىىىى با لصىىىىىىىىىىىىىى تّ ة ا  لصىىىىىىىىىىىىىى   اّ

ل   جىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىط    اشىىىىىىىىىىى     الدف هىىىىىىىىىىى ا ال  دىىىىىىىىىىى   ا ليىّىىىىىىىىىى  اعفهىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىذ  ال     تهىىىىىىىىىىى  ا
 ف ىىىىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىىىىباأوّا لدجلىىىىىىىىىىىى باأ   ا ل لالىىىىىىىىىىىىةا:ا"ا أصىىىىىىىىىىىىيه  ا ط  قىىىىىىىىىىىىةافطقهىىىىىىىىىىىى  ا  شىىىىىىىىىىىىتق  ه 

 للدجلّ ىىىىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىىىىى اتفتلىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىى  ئ ار ىىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىى     ا هىىىىىىىىىىىىذ ال جدىىىىىىىىىىىىلا ليّغىىىىىىىىىىىى   وا
خ صّىىىىىىىىىىىةالدىىىىىىىىىىىّ  الهىىىىىىىىىىىذ ا لغىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىى ات ّ ىىىىىىىىىىىلا  لق ىىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىىىذ اا  ىىىىىىىىىىىجي فه ا ىىىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىىى   
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لتّ دىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا(ااLexicographers للدىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى جل  وا) لدلىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىلاعيلىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى نا للدىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ج ا
تف  لهىىىىىىىىىىىىىىىى ات ت  ىىىىىىىىىىىىىىىى بالدّ فىىىىىىىىىىىىىىىىة ا  لت ت ىىىىىىىىىىىىىىىى ا لهجىىىىىىىىىىىىىىىى ئ اأ ا للخ جىىىىىىىىىىىىىىىى اااأ ا لت ت ىىىىىىىىىىىىىىىى ا

اا1."   ا للد ف 

  دلىىىىىىىىىلا للدجىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا ت  ىىىىىىىىى  ا هلهىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىتخ  له  ا  ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى وا
 هىىىىىىىىتّ ا  لصىىىىىىىىف عةا للدجلّ ىىىىىىىىةا عليىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىواتصىىىىىىىىف  ه االىىىىىىىىواأ  ئىىىىىىىىلالىىىىىىىىو لدىىىىىىىى  ا

تدىىىىىىىىىىىىىىّ اصىىىىىىىىىىىىىىف عةا للدجىىىىىىىىىىىىىى ا لد  ىىىىىىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىىىىىف ع با:ا"     ئهىىىىىىىىىىىىىى الفىىىىىىىىىىىىىىذا لقىىىىىىىىىىىىىى  اإذ
 فشىىىىىىىىىىابا للدجلىىىىىىىىىى با لد  ّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى   ا.ا للدجلّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ا لدىىىىىىىىىى ل ا أرف هىىىىىىىىىى ا أ   هىىىىىىىىىى 

تطىىىىىىىى  باأل هىىىىىىىى ا  ىىىىىىىى يةال هىىىىىىىى ال ىىىىىىىى   با لقىىىىىىىى  وا ل ىىىىىىىى   ا  ل ىىىىىىىى   ا لف ىىىىىىىى  ا لشىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىّ ا
  ت ىىىىىىىىىىعا للدجل ىىىىىىىىىى وا لدىىىىىىىىىى  ا لخطىىىىىىىىىى  با لديل ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ا.التغطىّىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىى وا لدىىىىىىىىىى  ا  لّتىىىىىىىىىىه

تصىىىىىىىىىىىىىىىف  الدىىىىىىىىىىىىىىى جله  اأ اجلىىىىىىىىىىىىىىىعا للىىىىىىىىىىىىىىى ّ  ا ليّغ ّ ىىىىىىىىىىىىىىىةاأّ لا ا ىىىىىىىىىىىىىىى ا خت ىىىىىىىىىىىىىىى  ا للىىىىىىىىىىىىىىى  خل ا
عطىىىىىىىىىىىىىىىى نا للدي لىىىىىىىىىىىىىىىى با ل لالّ ىىىىىىىىىىىىىىىىة ا  لف  ّ ىىىىىىىىىىىىىىىىة ا  ت ت  هىىىىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىىىىى ات ت ىىىىىىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىىىىىى   ا   

اا2."  لص  ّ ة ا  لص تّ ة ا   للائّ ة ا    ي  ّ ةاعفه 

 لىىىىىىىىىىىىىى اتقّ ىىىىىىىىىىىىىى ا للدىىىىىىىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىىىىىىىباعىىىىىىىىىىىىىىّ  اأفىىىىىىىىىىىىىى   ا   ىىىىىىىىىىىىىى ا لاختصىىىىىىىىىىىىىى  ا عىىىىىىىىىىىىىى  ا
 ليّغىىىىىىىىى ب ا لفهىىىىىىىىى ا للدىىىىىىىىى ج ا ليّغ  ىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى اتفق ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى   ه اإلىىىىىىىىىبالدىىىىىىىىى ج اأ   ّ ىىىىىىىىىةا ليّغىىىىىىىىىةا
 لدىىىىىىىىىىىىىى ج ال   جىىىىىىىىىىىىىىةا ليّغىىىىىىىىىىىىىىة ا لفهىىىىىىىىىىىىىى ا للدىىىىىىىىىىىىىى ج ا لتىىىىىىىىىىىىىى اتضىىىىىىىىىىىىىى ا  ل ىىىىىىىىىىىىىى  ا  لل ىىىىىىىىىىىىىى   با
اأ ا ىىىىىىىىىىىوي ا هىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىىلّبا لدىىىىىىىىىىى ج  الىىىىىىىىىىىواعيىىىىىىىىىىى   ا لل  ىىىىىىىىىىىتخ لةا ىىىىىىىىىىى الجىىىىىىىىىىى لالدىىىىىىىىىىىّ و 

   هىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا ليّ ىىىىىىىىىىىىىىىىى فّ  باتطىىىىىىىىىىىىىىىىىّ  ال هىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا للدجىىىىىىىىىىىىىىىىى اتل شىىىىىىىىىىىىىىىىىّ   الىىىىىىىىىىىىىىىىىعا.ا لاختصىىىىىىىىىىىىىىىىى  
 :امورج مو ام ق لا لتغ    با لت اط نباعيبا لل  ه  ا للختي ة ا

  هجلىىىىىىىىىىىىى بالىىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىىلا اجهىىىىىىىىىىىىى با...ا ع عىىىىىىىىىىىىىبا  ل ىىىىىىىىىىىىىفّ ةا ل    ىىىىىىىىىىىىىةا دلىىىىىىىىىىىىى "ا
 لل هىىىىىىىىىىىى  اا-هىىىىىىىىىىىى اتدل ىىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىى ه  ا للدفىىىىىىىىىىىىبا    ىىىىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىىىىى ل ا  ل ضىىىىىىىىىىىى   اا–لختي ىىىىىىىىىىىىةا
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 لضىىىىىىىىىلف ا يّ ىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىى وا دت ىىىىىىىىى ا للدجىىىىىىىىى ا ه  ىىىىىىىىى  اأ ال ّ فىىىىىىىىىةاأ اا لقىىىىىىىىى   ا لتج   ىىىىىىىىى 
إلىىىىىىىىباإ ىىىىىىىىىلالال هىىىىىىىىى  ااهىىىىىىىىذ ا لجهىىىىىىىىى  ا ل لا ىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىلّالىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىة اأّ ب...ا ىىىىىىىى  ا يلىىىىىىىىى ب

 1". للدج ا  ف ةاأ ا لجل عةا  فبا  ال  وا لل ه  ا لق   اليلدج ا ل ّ فة

  لااة المعمم بال   القا و    -0

 تعريف القا وم  -0-0

ا يلىىىىىىىىىى اع  ىىىىىىىىىى  الفهىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىى ا دّ ىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىوا لف ىىىىىىىىىى  ا"ا ىىىىىىىىىى ف و"ةاتشىىىىىىىىىىتل ل  عيىىىىىىىىىىبالدىىىىىىىىىى و 
ا ا  ىىىىىىىىىىتق     ال ىىىىىىىىىىلا  لفىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ف وا ل ىىىىىىىىىى وا  لىىىىىىىىىى الدفىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىىذ ا   ىىىىىىىىىىّ  ا  لىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىى ب 
 لف ىىىىىىىىىى  ا لل ىىىىىىىىىىّ  الي ىىىىىىىىىى  ه ا ل  فّ ىىىىىىىىىىةا ل   تىىىىىىىىىىةا  لل ىىىىىىىىىىتقّ  الىىىىىىىىىىواتد  ىىىىىىىىىى ا ليّ ىىىىىىىىىىلا  لفهىىىىىىىىىى   ا
  خىىىىىىىىىىىىىىىتلا ا ل صىىىىىىىىىىىىىىى لا    دىىىىىىىىىىىىىىىة ا لىىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىىى لّا  ىىىىىىىىىىىىىىىتدل لالصىىىىىىىىىىىىىىىطي ا ىىىىىىىىىىىىىىى ف وا ىىىىىىىىىىىىىىى ا

  ضىىىىىىىىىى  ب اأ ا ل    ىىىىىىىىىى ن اأ ا لهف  ىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبا لق عىىىىىىىىىى  ا ل   تىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىى اتضىىىىىىىىىى طاه تىىىىىىىىىىها ل ا
مضضضضضضضام مضضضضضضضا   لديىىىىىىى   ا ىىىىىىى ا ىىىىىىى واتىىىىىىى لّا يلىىىىىىىةا ىىىىىىى ف وا ىىىىىىى ا للجىىىىىىى لا لاجتلىىىىىىى ع ا  ىىىىىىى ا

 :عيبا لش  طا لت اتض طا للجتلعا   ا  لهروسو 

شىىىىىىىىىىىىىىىىى  طا لاجتلىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا للىىىىىىىىىىىىىىىىى ف  اال  ىىىىىىىىىىىىىىىىىبا لقىىىىىىىىىىىىىىىىى  ف وا ىىىىىىىىىىىىىىىىى للدفبا ل ق قىىىىىىىىىىىىىىىىى اإلااّ"
قىىىىىىىىىى  ف واأوا  ىىىىىىىىىى واهىىىىىىىىىى اصىىىىىىىىىى   ه ا لىىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىىىفّه  ا ا  جىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىبا لشىىىىىىىىىىد ا للىىىىىىىىىىذعوالي

 اا2."إلبا لش   ناألّ ا لق  ع ا لض  طةالش  طا لاجتل   ا ال ه الاا د  اإلااّ

إوّا يلىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ف وا يلىىىىىىىىىىةا:ا"   جىىىىىىىىىىعاأصىىىىىىىىىىلا يلىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ف واإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف فّ ىىىىىىىىىىة
)الدّ  ىىىىىىىىىىىىةاأ اأفّهىىىىىىىىىىىى ال  ىىىىىىىىىىىىبا يلىىىىىىىىىىىىةاع  ىىىىىىىىىىىىّ اأصىىىىىىىىىىىىلا  ا هىىىىىىىىىىىى ا يلىىىىىىىىىىىىةا  ف فّ ىىىىىىىىىىىىةا  صىىىىىىىىىىىىلا

KANUNلدف هىىىىىىىىىىى ا لدصىىىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىىىىتق لة ا ت  ىىىىىىىىىىىتخ   ا ىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف فّ ىىىىىىىىىىىةالج  ّ ىىىىىىىىىىى  ا(اا
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ليتّد  ىىىىىىىىىىى عوالدفىىىىىىىىىىىبا لق عىىىىىىىىىىى   اأ ا لقىىىىىىىىىىى    اأ ا لل ىىىىىىىىىىى أ ا  قصىىىىىىىىىىى  وا هىىىىىىىىىىى ا ل لالىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىبا
 لا ىىىىىىىىىىىىتق لةا ىىىىىىىىىىىى ا لق  عىىىىىىىىىىىى  ا  لل ىىىىىىىىىىىى   ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىة ا لاا قصىىىىىىىىىىىى  وا هىىىىىىىىىىىى ا ل لالىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىبا

  ىىىىىىىى ا فتقيىىىىىىىىباهىىىىىىىىذ ا.اد  لدصىىىىىىىى ا ىىىىىىىىا   اليضىىىىىىىى  اأ ا لتا  ىىىىىىىى ا لىىىىىىىى ا ت ىىىىىىىى   الىىىىىىىىذهوا لىىىىىىىى 
 ل يلىىىىىىىىىىةا ل  ف فّ ىىىىىىىىىىةا ل  لىّىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبا لا ىىىىىىىىىىتق لةاإلىىىىىىىىىىباعىىىىىىىىىىّ  الغىىىىىىىىىى بالتدّ ىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىوا لقىىىىىىىىىى ف وا

)ا  ىىىىىىىىىىىىىىىىىذل ا ليّغىىىىىىىىىىىىىىىىىةا   ط لّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىةااااا(ااDROIT)اأ ضىىىىىىىىىىىىىىىىى  ال ىىىىىىىىىىىىىىىىىلا ليّغىىىىىىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىىىىىىّ ةا
DIRICTOا  ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا للّات فّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا...ا ا(ا(DIRECTUSاا)لل شىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىتقّةالىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىوا 

لدفىىىىىىىىىىىىىىىى  ا"الغىىىىىىىىىىىىىىىىة"  لقىىىىىىىىىىىىىىىى ف وا.الل ىىىىىىىىىىىىىىىىتق   لتىىىىىىىىىىىىىىىى الدف هىىىىىىىىىىىىىىىى ا (ااRECTUS)ا يلىىىىىىىىىىىىىىىىةاااااا
 ااااا1." لخطّا لل تق  ا لذ ا  دت  الق     اللاف    

       « Dans un premier sens, et selon une approche objective, c’est-à-

dire, en fonction de l’objet, le Droit est un ensemble de règles de 

conduite sociale qui dans une société donnée régissent, déterminent, 

commandent et gouvernent les rapports entre hommes et dont le respect 

est assuré par l’autorité publique. D’une autre manière, le Droit est 

l’ensemble des règles qui s’appliquent dans un État donné à un moment 

donné. »2  

 ىىىىىىىىىىى ل واتد  ىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى ف وا افّىىىىىىىىىىىهالجل عىىىىىىىىىىىةا لق  عىىىىىىىىىىى  ا  لضىىىىىىىىىىى   طا لتىىىىىىىىىىى اتدلىىىىىىىىىىىلا
عيىىىىىىىىباتف ىىىىىىىى  ا للجتلىىىىىىىىع ا  لتىىىىىىىىى ا ت ىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىىي  ا   ىىىىىىىى   ات دىىىىىىىىى  الهىىىىىىىى   اإذات ضّىىىىىىىى ا قىىىىىىىىى  ا
   ج ىىىىىىىىى با ىىىىىىىىىلّا ىىىىىىىىى  اضىىىىىىىىىلوالجتلدىىىىىىىىىه ا تدلىىىىىىىىىلا ل ىىىىىىىىىيطةا لد لّىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى ا للجتلىىىىىىىىىعاعيىىىىىىىىىبا

ف وا ل ىىىىىىىىىىىىه اعيىىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىى ف وا تط  قىىىىىىىىىىىىه ا  ىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىةا ختىىىىىىىىىىىى   ا   ىىىىىىىىىىىى   اليقىىىىىىىىىىىى  
 للفّ لىىىىىىىىىىةاليلجتلىىىىىىىىىىعا عىىىىىىىىىى  ا  تىىىىىىىىىىى  له الهىىىىىىىىىى  اتقىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىىيطةا لد لّىىىىىىىىىىةا ت   ىىىىىىىىىىعا لجىىىىىىىىىىى  نا

ا: لل ّ  ا  ا لق ف و
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  للقصىىىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىىى لج  ناهىىىىىىىىىىىىىىى ا ّ ا ل دىىىىىىىىىىىىىىىلاأ ا لدقىىىىىىىىىىىىىىى  اأ ا لاج ىىىىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىىىىبا"...ا
عىىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىتدل لا لقىىىىىىىىىىىىّ  ا لد لّىىىىىىىىىىىىةا للتلّ يىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىىىىةاا  لالتىىىىىىىىىىىى   ا  لا تىىىىىىىىىىىى  

 لا ىىىىىىىىاوّا لق  عىىىىىىىى ا لق ف فّ ىىىىىىىىةات ىىىىىىىى وا  ئلىىىىىىىى  ال ي لىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىذ افقىىىىىىىى...ا ل ىىىىىىىىيطةا لد لّىىىىىىىىةالي  لىىىىىىىىة
ل شىىىىىىىىىخ  ا ت ىىىىىىىىى  اخ صىىىىىىىىىّ ةا لالىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىى ا لجىىىىىىىىى  نا لىىىىىىىىىذ ا   ىىىىىىىىىعاعيىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىوا خىىىىىىىىى ل ا

ااااااا1."تي ا لق ع  ا لق ف فّ ة

 لىىىىىىىىىىىواهفىىىىىىىىىىى اف تشىىىىىىىىىىى اأوا لجىىىىىىىىىىى  نا لقىىىىىىىىىىى ف ف ا تلّ ىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىوا لجىىىىىىىىىىى  نا لىىىىىىىىىىى  ف  ا ا
ا لجىىىىىىىىىىىى  نا  خلا ىىىىىىىىىىىى  اإذا  دىىىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىتف     اليلجتلىىىىىىىىىىىىعا  خصىىىىىىىىىىىى  ا دىىىىىىىىىىىىل 

لدىىىىىىىىىّ و ا   ىىىىىىىىىتهج فهالىىىىىىىىىه ا تاف ىىىىىىىىى ا  عيىىىىىىىىىه ا  لىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىى    ا تلّ ىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىوا لجىىىىىىىىى  نا لىىىىىىىىى  ف ا
ا.اا لذ ا تيخّ ا  ا لد  لةا  لهّ ة

 تعريف القا وم الدول  العام -0-0

لىىىىىىىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىىىىىىىلاضىىىىىىىىىىىىىىىىل وا   هىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىىىىىّ  لا ل    تهىىىىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لتطىىىىىىىىىىىىىىىىّ   ب ا
ا لتل ىىىىىىىىىىباهىىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىىى  اضىىىىىىىىىى    ا فىىىىىىىىىى ناعلا ىىىىىىىىىى با ىىىىىىىىىى وا دضىىىىىىىىىىه ا لىىىىىىىىىى د ا ىىىىىىىىىى ىىىىىىىىىىل   اج 

 لل ىىىىىىىىىىىىى   و اعيىىىىىىىىىىىىىبا لغىىىىىىىىىىىىى   ا لل ىىىىىىىىىىىىى  وا ل    ىىىىىىىىىىىىى  ا  ل قىىىىىىىىىىىىى    ا  لتجىىىىىىىىىىىىى    ا  ىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىى با
تف ىىىىىىىىىىىىى  اه تىىىىىىىىىىىىىها لدلا ىىىىىىىىىىىىى باألىىىىىىىىىىىىى   اضىىىىىىىىىىىىى   ّ   ا لاال ىىىىىىىىىىىىىّ الفىىىىىىىىىىىىىه ا تىىىىىىىىىىىىىباتتّضىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىى   ا
 للدىىىىىىىىىىىى للابا ىىىىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىىىىى  ل ا  ىىىىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىىىىى  لا  للفّ لىىىىىىىىىىىى با لد لل ىىىىىىىىىىىىة ا  ل ىىىىىىىىىىىىواتد  ىىىىىىىىىىىى ا

 : لق ف وا ل  ل ا لد  ا افّه

 ا لدلا ىىىىىىىىىىىى باأّ ىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى واف عهىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى والجل عىىىىىىىىىىىىةا لق  عىىىىىىىىىىىى ا لتىىىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىىىف اّ"
 ل  لىىىىىىىىىىىةاأ اأ ىىىىىىىىىىى ا   عهىىىىىىىىىىى ا  عت   هىىىىىىىىىىى اأشخ صىىىىىىىىىىى  الدف ّ ىىىىىىىىىىىةاع لّىىىىىىىىىىىةاذ با ىىىىىىىىىىى     ا  ىىىىىىىىىىى وا
  لىىىىىىىىةاأخىىىىىىىى ى اأ اأ ىىىىىىىى ا   عهىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا لخىىىىىىىى  جالىىىىىىىىهاف ىىىىىىىى ا لصىىىىىىىى ة اأ ا  لىىىىىىىى ا ىىىىىىىى وا ل  لىىىىىىىىةا
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 لجل عىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىى  لا  خىىىىىىىىىىى ىاأ اإ ىىىىىىىىىىى ىا للفّ لىىىىىىىىىىى با ل  لّ ىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى  نا ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىوا
 1."     ل ي اأ ا ل   اأ ا ل

  ىىىىىىىىىى اتفّ عىىىىىىىىىىبا للصىىىىىىىىىى   ا لتىىىىىىىىىى ا  ت ىىىىىىىىىى اعي هىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىىى  ل ا لدىىىىىىىىىى ّ  ار ىىىىىىىىىى ا
أوّا للد هىىىىىىىىىىى  با ل  لّ ىىىىىىىىىىىةا  لد ىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىى  ل اهلىىىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىىذ ا للصىىىىىىىىىىى    ا   ضىىىىىىىىىىى  ةا

 ا  ىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىباأ  ىىىىىىىىىىى  ا لل ىىىىىىىىىىى   ا ل  لّ ىىىىىىىىىىىة ا ل ىىىىىىىىىىى أا لد  لىىىىىىىىىىىةا ل  لّ ىىىىىىىىىىىة ا  ل قىىىىىىىىىىىها لىىىىىىىىىىى  ل 
 :اتتض اهذ ا لل  ئلا  ا  لا لق ئل

 هىىىىىىىىىىىىىىىىى  با للصىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا  ّ لا لل  شىىىىىىىىىىىىىىىىى الافشىىىىىىىىىىىىىىىىى نا   عىىىىىىىىىىىىىىىىى ا  ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىةات دىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا للد"
.ا   دىىىىىىىىى  ا لد ىىىىىىىىى  ا للصىىىىىىىىى  ا لل  شىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى ف ا فشىىىىىىىىى نا   عىىىىىىىىى ا  ف فّ ىىىىىىىىىةا  لّ ىىىىىىىىىة...ا  لّ ىىىىىىىىىة

  تّضىىىىىىىىى ا جىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىى  ل ا لد  ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا جىىىىىىىىى  الجل عىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىوا لق  عىىىىىىىىى ا
لىىىىىىىى ا دىىىىىىىى ا لتىىىىىىى اتشىىىىىىىىّ لا لق ىىىىىىىى ا    ىىىىىىىى الىىىىىىىوا لقىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىى  ل ا لدىىىىىىىى  ا للدتىىىىىىى  ا ىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىبا

تشىىىىىىىىىىّ لا ىىىىىىىىىى    با لل ىىىىىىىىىى    اعفىىىىىىىىىى ا لتط  ىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىى  ل  ا...ا لقىىىىىىىىىى وا لت  ىىىىىىىىىىعاعشىىىىىىىىىى ا قي ىىىىىىىىىىل
 للصىىىىىىىىىىىىىى  ا لا ىىىىىىىىىىىىىىىت لال ا  ّ لاليقىىىىىىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىىىىىىىى  ل  ا  ىىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىى أبا ىىىىىىىىىىىىىىى    با لل ىىىىىىىىىىىىىىى   ا
 ل  لّ ىىىىىىىىىىة الىىىىىىىىىىواف   ىىىىىىىىىىةا  فّ ىىىىىىىىىىة اتيدىىىىىىىىىى ا     الهلّىىىىىىىىىى  الت   ىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى ات   ىىىىىىىىىى ا جىىىىىىىىىى  ا   عىىىىىىىىىى ا

  الصىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىى و  ا هىىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىى ف و ا   ضىىىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىىىبا للصىىىىىىىىىىىىى  ا لا ىىىىىىىىىىىىىت لال ا ل ىىىىىىىىىىىىى 
 2."لذ ه ا    ا لل لّ  وا  ا لق ف وا ل  ل ا لد  ا  الختي ا  ل 

 لاا ل ىىىىىىىىىىىوالي شىىىىىىىىىىى ّ ةاأواتدىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىى ل ا  ىىىىىىىىىىى   ا  لىىىىىىىىىىىوا  ل ىىىىىىىىىىىلا الىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىى ا
:ا ضضضضضضضضضامر م ضضضضضضضضضبا ت تىىىىىىىىى  اجل ىىىىىىىىىعا  لا لدىىىىىىىىى ل ا   عىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىى  ل ا لدىىىىىىىىى  ا قىىىىىىىىى لا

 ىىىىىىىىىىىىى اضىىىىىىىىىىىىىل وا  لىىىىىىىىىىىىىوااإوّا للىىىىىىىىىىىىىفهخا لقىىىىىىىىىىىىى ف ف ا  ّ ىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىبا   ا لقىىىىىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىىىىىى  ل "
إذاأوّا ىىىىىىىىىىىىىلّا لف  عىىىىىىىىىىىىى با ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىةا تطيىّىىىىىىىىىىىى اإ جىىىىىىىىىىىىى  ا ل  ىىىىىىىىىىىىى ئلا.ا  ل ىىىىىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىىىىىى ا لدىىىىىىىىىىىىى ل 
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وّاذلىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىتّ الىىىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىىلالاإفشىىىىىىىىىى نال ّ  ىىىىىىىىىى با  لّ ىىىىىىىىىىةات ىىىىىىىىىىى ه ا  للف  ىىىىىىىىىى ةالت ىىىىىىىىىى ّ ته  ا   
 1."  ا لقض ناعيبالص   ا لد   وا  ا للجتلعا ل  ل 

  دىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىىىى  ل الجل عىىىىىىىىىىىةا   عىىىىىىىىىىى اتهىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىباتف ىىىىىىىىىىى  ا لدلا ىىىىىىىىىىى بااإذ
 ىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىى  ل ا  ىىىىىىىىى ا تدىىىىىىىىىّ واعيىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىلّا  لىىىىىىىىىة ال   ع تىىىىىىىىىها ىىىىىىىىى اعلا  تهىىىىىىىىى الىىىىىىىىىعا لىىىىىىىىىى  لا

 .ا  خ ى ا    فباعيباأ   ا لت  ض ا  فه  ا لاا قت وا ل  أا لج  ن

  أ واع ال  و  القا و يّة -0-3

صىىىىىىىىىىىىى  ته ا ط  دتهىىىىىىىىىىىىى اتختيىىىىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىىىىوا دضىىىىىىىىىىىىىه ا لىىىىىىىىىىىىى د ا تت ىىىىىىىىىىىىى  وا
   ىىىىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىىىىى  وا لىىىىىىىىىىىىذ اتفتلىىىىىىىىىىىى اإل ىىىىىىىىىىىىه ا فجىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىى  لا لل ىىىىىىىىىىىى لالاا ل صىىىىىىىىىىىى ا
 لفصىىىىىىىىىىىىىى  ا    ّ ىىىىىىىىىىىىىىة ا  لفصىىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىة ا  لفصىىىىىىىىىىىىىى  ا لديلّ ىىىىىىىىىىىىىىة ا  لفصىىىىىىىىىىىىىى  ا

 ت دت ىىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىىى  ا.ا ا ر  هىىىىىىىىىىى ا لد  ىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىواأفىىىىىىىىىىى   ا لفصىىىىىىىىىىى  ا  خىىىىىىىىىىى ى لصىىىىىىىىىىى  ّ ة
ل ىىىىىىىىى  وا لىىىىىىىىىىذ ات ىىىىىىىىىتلّ اصىىىىىىىىى  ته الىىىىىىىىىوا لفص صىىىىىىىىى ا لق ف فّ ىىىىىىىىىةا غ  هىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا لفصىىىىىىىىى   ا

  ت فىىىىىىىىىىبا  لقىىىىىىىىىى ف و ا ت   فىىىىىىىىىىباأف  عهىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىى ا  فىىىىىىىىىى   ا للختي ىىىىىىىىىىةااقىىىىىىىىىى تفتلىىىىىىىىىى اإل ىىىىىىىىىىه ا 
  ىىىىىىىىىىىى ا ختي ىىىىىىىىىىىىباتصىىىىىىىىىىىىف   با للف ىىىىىىىىىىىى  وااليقىىىىىىىىىىىى  ف وا لصىىىىىىىىىىىى   اتشىىىىىىىىىىىى  عاهىىىىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىىىىى   

 فىىىىىىىىىى   ا لفصىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىة ا لىىىىىىىىىىفه الىىىىىىىىىىواصىىىىىىىىىىفّ ه اعيىىىىىىىىىىباأ ىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىى ف ف ا
 ا لد هىىىىىىىىىىىى  ب ا أ  ىىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىىذ اتلّ يىىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىىىت   ا تشىىىىىىىىىىىى  ع ا لىىىىىىىىىىىى  ئ  ا  ىىىىىىىىىىىى    ب

 لىىىىىىىىىفه الىىىىىىىىىواصىىىىىىىىىفّ ه ا عتلىىىىىىىىى    اعيىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىذ ات ّ  ىىىىىىىىىه الىىىىىىىىىوافصىىىىىىىىى  ا ل   ىىىىىىىىى   ا
تق   ّ ىىىىىىىىىة ا لىىىىىىىىىفه الىىىىىىىىىواصىىىىىىىىىفّ ه اعيىىىىىىىىىباأ ىىىىىىىىى  ا ليّغىىىىىىىىىةا لل ىىىىىىىىىتخ لةاا فصىىىىىىىىى  ات ي غّ ىىىىىىىىىة

 .  اص  رته  الوافص  اتقفّ ة ا فص  الد   ّ ة ا أخ ىا فج  ّ ة

ال لىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىى  األّىىىىىىىىىىىى اأفىىىىىىىىىىىى   ا لفصىىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىىوا لجلد ىىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىىة
 تىىىىىىىىىىىىىىىتيخ ا ىىىىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىىىى    با لصىىىىىىىىىىىىىىى    اعفهىىىىىىىىىىىىىىى اأ فىىىىىىىىىىىىىىى نا فدقىىىىىىىىىىىىىىى  ا    تهىىىىىىىىىىىىىىى ا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىىىة ا
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  لا ىىىىىىىىىىىىىت ف ئ ة ا  لا ىىىىىىىىىىىىىت ف ئّ ةا لط  ئىىىىىىىىىىىىىة ا   ضىىىىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىىىبا للد هىىىىىىىىىىىىى  ب ا  لات    ىىىىىىىىىىىىىى ب ا
  لت صىىىىىىىىىىىىىّ  ب ا  لاعلافىىىىىىىىىىىىى ب ا ر  هىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىوا لصىىىىىىىىىىىىى   ا لتىىىىىىىىىىىىى اتصىىىىىىىىىىىىى  اعفهىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىى ا

قىىىىىىىىى  الىىىىىىىىى تل ا لّىىىىىىىىىةا  ل ّ ىىىىىىىىىةالف  ىىىىىىىىى  بالختي ىىىىىىىىىة افىىىىىىىىىذ  الفهىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى  لا لل ىىىىىىىىى لا فد
 ا  ىىىىىىىىىىىىفدّ  ا  لىىىىىىىىىىىى ا يىىىىىىىىىىىى اأهىىىىىىىىىىىىّ اأفىىىىىىىىىىىى   ا2221 ا  لقلّىىىىىىىىىىىىةا لد لل ىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىفةا2222 ىىىىىىىىىىىىفةا

 :ااهذ ا لفص  

  المعاهدات الدوليّة -0-3-0

تدىىىىىىىىىىىىىىىّ ا للد هىىىىىىىىىىىىىىى  با ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىىىىوا للصىىىىىىىىىىىىىىى   ا     ىىىىىىىىىىىىىىىّ ةاليقىىىىىىىىىىىىىىى ف وا
 ا للصىىىىىىىىىىىى  ا  ّ لا لل  شىىىىىىىىىىىى"ا: ا للد هىىىىىىىىىىىى  با   فهىىىىىىىىىىىى  ىىىىىىىىىىىى لىىىىىىىىىىىى  ل ا لدىىىىىىىىىىىى   ا  ل ففىىىىىىىىىىىى اتد ا

 فشىىىىىىىىىىى نا لق  عىىىىىىىىىىى ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىةا ل  لّ ىىىىىىىىىىىة ا  للد هىىىىىىىىىىى  باهىىىىىىىىىىى ا ت   ّ ىىىىىىىىىىى با  ىىىىىىىىىىىلّ ةات   لهىىىىىىىىىىى ا
 لىىىىىىىىىى  لا ىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىاوالىىىىىىىىىىوا لشىىىىىىىىىى  وا ل  لّ ىىىىىىىىىىة ا  فىىىىىىىىىىتخاعفهىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىةا

ا1".  ّ  ه ا لق ف وا ل  ل ا لد  

ا ىىىىىىىىىىى وا  ت دقىىىىىىىىىىى ا للد هىىىىىىىىىىى  با ىىىىىىىىىىى واأشىىىىىىىىىىىخ  ا لقىىىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىىىى  ل ا لدىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىىوا  ل 
اع للّ ىىىىىىىىىىىىة  ا لىىىىىىىىىىىى اا دضىىىىىىىىىىىىه ا لىىىىىىىىىىىى د  اأ ا  ل ا اع للّ ىىىىىىىىىىىىة  اأ ا ىىىىىىىىىىىى والفّ لىىىىىىىىىىىى ب   لفّ لىىىىىىىىىىىى ب 

تفق ىىىىىىىىىىى ا للد هىىىىىىىىىىى  باإلىىىىىىىىىىىباعىىىىىىىىىىىّ  اأفىىىىىىىىىىى    ا ذلىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىى ات   ىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى ف و ا ط  دىىىىىىىىىىىةا
 لل ضىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىىىىىىذ اتتف  لىىىىىىىىىىىىىىىىىه ا عىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا  طىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا للىىىىىىىىىىىىىىىىى  د واعي هىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا ط  قىىىىىىىىىىىىىىىىىةا

ا: فضل له اإل ه 

تفق ىىىىىىىىىىىىىى ا للد هىىىىىىىىىىىىىى  بالىىىىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىىىىى ال ضىىىىىىىىىىىىىى عه اإلىىىىىىىىىىىىىىبالد هىىىىىىىىىىىىىى  باخ صّىىىىىىىىىىىىىىة ا"
لد هىىىىىىىىىىى  با ف ئّ ىىىىىىىىىىىة ا جل عّ ىىىىىىىىىىىة اأ ا:الىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىى اأط   هىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىب لد هىىىىىىىىىىى  باع لّىىىىىىىىىىىة ا ا

لد هىىىىىىىىىىىىىى  باعق ّ ىىىىىىىىىىىىىىة ا:التدىىىىىىىىىىىىىىّ   ا  طىىىىىىىىىىىىىى    ا لىىىىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىىىىى ات   ىىىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىىى ف واإلىىىىىىىىىىىىىىب
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 لد هىىىىىىىىى  باشىىىىىىىىىى  عة ا لىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىى ا لافضىىىىىىىىىىل  اإل هىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىبالد هىىىىىىىىى  بالغيقىىىىىىىىىىةا  صىىىىىىىىىى  ا
عيىىىىىىىىىىىىبا للىىىىىىىىىىىى ّ د واعي هىىىىىىىىىىىى  اأ الد هىىىىىىىىىىىى  بال ت  ىىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىىل ا  هىىىىىىىىىىىى ا  لافضىىىىىىىىىىىىل  الغ ىىىىىىىىىىىى ا

اا1." لل ّ د واعي ه 

« It is believed that usually the term “treaty” is reserved for 

matters of some gravity that require more solemn agreements. Their 

signatures are usually sealed and they normally require ratification. 

Typical examples of international instruments designated as “treaties” 

are peace treaties, border treaties, delimitation treaties, extradition 

treaties and treaties of friendship, commerce and cooperation. »2 

 تت ىىىىىىىىىىّ وا للد هىىىىىىىىىى  با ل  لّ ىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىوا فىىىىىىىىىى  ات صّىىىىىىىىىىلاجىىىىىىىىىىلّا لفقىىىىىىىىىى طا للقّ لىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىوا
فىىىىىىىىىىى   ا  لاشىىىىىىىىىىى  لابا للط   ىىىىىىىىىىىة ا صىىىىىىىىىىى لااإلىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىىلاأط   هىىىىىىىىىىى  ات ضىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىى   ا ل

 يىىىىىىىىىىى لات ضىىىىىىىىىىى اجل ىىىىىىىىىىىعا  طىىىىىىىىىىى    ا دىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىى ات دقىىىىىىىىىىى ا للد هىىىىىىىىىىى  با  ىىىىىىىىىىىلّاليف  عىىىىىىىىىىى با
عىىىىىىىىى   ا"الد هىىىىىىىىى  "الصىىىىىىىىىطي ا ا ىىىىىىىىى واّل تدىىىىىىىىى   اعي ىىىىىىىىىها  لىىىىىىىىى اهىىىىىىىىى ":ا لتىىىىىىىىى اتدّ ىىىىىىىىى ا يّهىىىىىىىىى 

ىىىىىىىىىخ ا  الىىىىىىىىى ا ا  ىىىىىىىىىلّ ة ا لتىىىىىىىىى اتتطيىىىىىىىىى ا ت    ىىىىىىىىى ب ااتدق ىىىىىىىىى  ا    ىىىىىىىىى الل ىىىىىىىىى ئل صىىىىىىىىى ا لا  اصص
اعي ىىىىىىىىىىىىه ا للصىىىىىىىىىىىى   ةا قتضىىىىىىىىىىىى لىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىى    ا اا لت   ىىىىىىىىىىىىعاعي هىىىىىىىىىىىى الخت لىىىىىىىىىىىى  اا ىىىىىىىىىىىى و   ىىىىىىىىىىىى ا

لد هىىىىىىىىىىىىى  بافجىىىىىىىىىىىىى اا"لد هىىىىىىىىىىىىى  ب" ىىىىىىىىىىىىىىليصىىىىىىىىىىىىى   ا ل  ل ىىىىىىىىىىىىىةا للصىىىىىىىىىىىىىف ةا  ا ضىىىىىىىىىىىىىلال ىىىىىىىىىىىىى لا
 لد هىىىىىىىىىىىىى  بات ىىىىىىىىىىىىىي  اا  لد هىىىىىىىىىىىىى  بات  ىىىىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىىىى   ا  لد هىىىىىىىىىىىىى  با ل ىىىىىىىىىىىىى   ا  ل ىىىىىىىىىىىىىلا 
ا(ات جلتف ."ا)  لتد  وا   لتج   ا  لد ه  با لص   ةا  للج ل و

  ا للشىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  لا  لف  عىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى با للط   ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىتد  اأطىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا للد هىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى
 هىىىىىىىىىىىىىى  اإ جىىىىىىىىىىىىىى  ا يىىىىىىىىىىىىىى لالتجفّىىىىىىىىىىىىىى اتطىىىىىىىىىىىىىىّ  اا  لته  ىىىىىىىىىىىىىى  با لتىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىىىى طا هىىىىىىىىىىىىىى  

 ىىىىىىىىىىىى اإطىىىىىىىىىىىى  اا لل  لىىىىىىىىىىىىة فجىىىىىىىىىىىى اأوّافصىىىىىىىىىىىى  ا للد هىىىىىىىىىىىى  با.ا لصىىىىىىىىىىىى  ع با ىىىىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىىىىى  ل
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لفّ لىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىى  اتفىىىىىىىىىىىى  جاضىىىىىىىىىىىىلوا ىىىىىىىىىىىى    باأجه تهىىىىىىىىىىىى ا ل  عّ ىىىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىىىوا  فهىىىىىىىىىىىى ا
ا.ا لجلدّ ةا لد لّةاليلفّ لة

  اتالقرار  -0-3-0

 دىىىىىىىىىىىى ا لتف ىىىىىىىىىىىى  اأ   ىىىىىىىىىىىى اج ه ّ ىىىىىىىىىىىى ال  ىىىىىىىىىىىى ا    هىىىىىىىىىىىى  ا للجتلدىىىىىىىىىىىى ب ا لىىىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىىىلا
 ىىىىىىىىىى  اف ىىىىىىىىىى  ال ىىىىىىىىىىّ  ا  ىىىىىىىىىىّ وال  ىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى   ا لتد لىىىىىىىىىىل ا ىىىىىىىىىى واضىىىىىىىىىى   ّ  اعيىىىىىىىىىىبا له ئىىىىىىىىىىةا
 لدي ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا للجتلىىىىىىىىىىىىعا تخىىىىىىىىىىىى ذا ىىىىىىىىىىىى    باتفّ لىىىىىىىىىىىىها  ىىىىىىىىىىىى  اتط  قهىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىبا   ىىىىىىىىىىىى    ا

ا: لق   اع لّةاه  ا

لدقىّىىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىىىوافت جىىىىىىىىىىىىىىةاللىىىىىىىىىىىىىى ا ت صّىىىىىىىىىىىىىىلاإل ىىىىىىىىىىىىىىهاع ىىىىىىىىىىىىىى ال   ىىىىىىىىىىىىىىلالتدىىىىىىىىىىىىىىّ   ا ا"...ا
 للف  شىىىىىىىىىىىىى با جلىىىىىىىىىىىىىعا للدي لىىىىىىىىىىىىى با ت   ىىىىىىىىىىىىى ا لخ ىىىىىىىىىىىىى   با تصىىىىىىىىىىىىىف  ه  ا  لاجتهىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىى ا
 لتىىىىىىىىى ج  ا  فهىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىى الىىىىىىىىى ا خىىىىىىىىى  ا للصىىىىىىىىىي ةا  لهىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىباأوا ىىىىىىىىىتّ ات   ىىىىىىىىى ا لخ ىىىىىىىىى  ا
ا صىىىىىىىىىىى   األىىىىىىىىىىى    شىىىىىىىىىىى لافهىىىىىىىىىىى ئّ ا لصىىىىىىىىىىى   اعي ىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىىلاأعيىىىىىىىىىىىباه ئىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىلّ ةا   

ا.1" تف  ذ 

خىىىىىىىىىىىتلا ا ل ضىىىىىىىىىىىعا تشىىىىىىىىىىىت  اع  لىىىىىىىىىىىلاع  ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى اصىىىىىىىىىىىف عةا لقىىىىىىىىىىى    اأهلّهىىىىىىىىىىى ا 
 لاجتلىىىىىىىىىىىى ع ا  ل    ىىىىىىىىىىىى اليىىىىىىىىىىىى  لا ىىىىىىىىىىىى وا لا ىىىىىىىىىىىىتق   ا  لاضىىىىىىىىىىىىط    ا  ل ىىىىىىىىىىىى  ا  ل ىىىىىىىىىىىىي  ا
عيىىىىىىىىىبارىىىىىىىىى   ا لف ىىىىىىىىى  ا ل    ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى ئ ا ىىىىىىىىى ا ل  لىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى واف ىىىىىىىىى  ا  لق  طىىىىىىىىى  ا ف ىىىىىىىىى  ا
ا لقىىىىىىىىىى   ا     اه لّىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى اعليّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىفص      تىىىىىىىىىى ت    ا لىىىىىىىىىى اتيدىىىىىىىىىى ا ل ق  ىىىىىىىىىىةا لتف  لّ ىىىىىىىىىىةالص 

تف  لّ ىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىدةاهىىىىىىىى وا ل صىىىىىىىى لاإلىىىىىىىىبا لقىىىىىىىى   اصىىىىىىىىف عةا لقىىىىىىىى    ا  يّلىىىىىىىى اتلتدىىىىىىىى  ا  ق  ىىىىىىىىةا
 لصىىىىىىىىىىى ئ  ا ىىىىىىىىىىى  ن ا ىىىىىىىىىىى وا لقىىىىىىىىىىى   ا خىىىىىىىىىىىّ ا لشىىىىىىىىىىىاوا لىىىىىىىىىىى  خي اليىىىىىىىىىىى  ل اأ ا ىىىىىىىىىىى     ا  دفىىىىىىىىىىىبا
 تف ىىىىىىىىىىىىى  ا لدلا ىىىىىىىىىىىىى باعيىىىىىىىىىىىىىبا لل ىىىىىىىىىىىىىت ىا لىىىىىىىىىىىىى  ل  اإذاتقىىىىىىىىىىىىى  الفّ لىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىى  ا
  صىىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىىى    باعىىىىىىىىىىىىىىوالختيىىىىىىىىىىىىىى اأجه تهىىىىىىىىىىىىىى ا ل ئ  ىىىىىىىىىىىىىىّ ة الىىىىىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىىة ا
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 لا ل  لّ ىىىىىىىىىىىىة ا   دىىىىىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىىىىىى   ا للف لىىىىىىىىىىىى با ل  لّ ىىىىىىىىىىىىةا لجيىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىو ا ل  لىىىىىىىىىىىىةا لدىىىىىىىىىىىى
ا:   فه

  لىىىىىىىىىىى ا للتضىىىىىىىىىىىلّوا ىىىىىىىىىىىّ  ا لالتىىىىىىىىىىى    ا  لىىىىىىىىىىىذ اتصىىىىىىىىىىى   ا للفّ لىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىبا  لىىىىىىىىىىىةاا..."
الهىىىىىىىىى  اأ اإلىىىىىىىىىبال  ىّىىىىىىىى الىىىىىىىىىوال ّ   هىىىىىىىىى  اتىىىىىىىىى  ع   لاا ختيىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا.اعضىىىىىىىىى  اأ اإلىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى   

.ا لقىىىىىىىىّ  اعىىىىىىىىواأّ ا ىىىىىىىى   ات صىىىىىىىى   ا ل ىىىىىىىىيطةا للختصّىىىىىىىىةا ىىىىىىىى ا  خىىىىىىىىلاأ ا  لىىىىىىىىةالىىىىىىىىوا لىىىىىىىى  ل
أوا:الىىىىىىىىى ات قىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىيطةا للفّ لىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى ا تخىىىىىىىىى ذا لقىىىىىىىىى    بالقّ ىىىىىىىىى  ا شىىىىىىىىى  طا لا ىىىىىىىىىة لىىىىىىىىىعاذ

ا للىىىىىىىىىىىىىذ     اصىىىىىىىىىىىىى   ة ا ىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىىت  ا للفّ لىىىىىىىىىىىىىة ا أوات ىىىىىىىىىىىىى وا تقتصىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىبا  لىىىىىىىىىىىىى   
ىىىىىىىىىىىىىىىذ ا   قىىىىىىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىىىىىى  ا ل تّ قىىىىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىىىىعاأهىىىىىىىىىىىىىىى   ا للفّ لىىىىىىىىىىىىىىىةا ل   ئهىىىىىىىىىىىىىىى  ا أخ ىىىىىىىىىىىىىىى   اأوات ت خ 

 ا1." ل  ت  

تد  ىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىى    با لصىىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىىواا   ىىىىىىىىىىىى الفّ لىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى واّ
ا:الختي اأجه ته ا تيخّ ا  

« UN resolutions are formal expressions of the opinion or will of 

the UN organs (UN Editorial Manual 1983: 167). They usually state a 

policy that the UN will undertake, but they also may be in the form of 

treaties, conventions and declarations. They range from very general to 

very specific in content. Depending on the bodies involved, they may 

call for or suggest an action, condemn an action, or require an action or 

impose sanctions on the part of the member states. »2  

 لتدىىىىىىىىىىىىى    ا لتىىىىىىىىىىىىى ات ت ىىىىىىىىىىىىى اط  دىىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىىىلّ    ال دّ ىىىىىىىىىىىىى   اعىىىىىىىىىىىىىوا   نا       اأجهىىىىىىىىىىىىى  ا"
 عىىىىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىىىىى ا.ا(002:ا0113 ل ىىىىىىىىىىىىىىلا لت   ىىىىىىىىىىىىىى ال لىىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىىى  ا)  لىىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىىى  ا
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ا  ىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىات ا. ىىىىىىىىىتفتهجه ا  لىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىة لعيىىىىىىىىىبااهىىىىىىىىىذ ا لقىىىىىىىىى    باتىىىىىىىىىف  ا
 تت ىىىىىىىىىىىىى  واا.تصىىىىىىىىىىىىى    با أا  ت    ىىىىىىىىىىىىى با  اأشىىىىىىىىىىىىى لالد هىىىىىىىىىىىىى  باأ ضىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىى    ب

ا.أف  عهىىىىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىىىىى ال ت  هىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىىىى    باع لّىىىىىىىىىىىىىىةا أخىىىىىىىىىىىىىى ىالتخصصىىىىىىىىىىىىىىةاجىىىىىىىىىىىىىىّ  
هىىىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىىىى  اأ ااقىىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىى ع  ا  هىىىىىىىىىىىذ ا لقىىىىىىىىىىى    با له ئىىىىىىىىىىى با للدف ىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىبا  عتلىىىىىىىىىىى    

ل ىىىىىىىىىّ   ااإجىىىىىىىىى  ن ات ىىىىىىىى  اأ االىىىىىىىىى  اإجىىىىىىىىى  ناو  تىىىىىىىى ىىىىىىىىى االدىىىىىىىىّ و  ا لىىىىىىىىى اإجىىىىىىىىى  ن اا تخىىىىىىىىى  اتقتىىىىىىىى  
ا(ت جلتف "ا). ل  لا  عض ناف   ةاعوا   اعق   بعيبار   ا

 ت تخىىىىىىىىىىىىىذا لقىىىىىىىىىىىىى    باعيىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىت ىالفّ لىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىى  ا  قىىىىىىىىىىىىى اليقىىىىىىىىىىىىى ف وا
  دىىىىىىىىىّ  وا لل جىىىىىىىىىعا  ّ لالهىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىى  ااو لىىىىىىىىى  ل ا لدىىىىىىىىى  ا ل  ىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى   ا ليىىىىىىىىىذ 

 ىىىىىىىىىىىلّا للشىىىىىىىىىىى  لا للط   ىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىبافطىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىى لل ا  لدلىىىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىىىباإ ىىىىىىىىىىىلالا  لىىىىىىىىىىىوا
ااااا.  ل لا ا  ا    ا لد ل 

 للّ ة القا و يّة المعمميّة خ ائ ال -0-4

 ليّغىىىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىىىى اأ   ا لت  صىىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىىى وا ل شىىىىىىىىىىىى  ا  ل ىىىىىىىىىىىى  لاليتد  ىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىوا    ىىىىىىىىىىىى  ا
 لتىىىىىىىىى اتخىىىىىىىىىتيخاذهىىىىىىىىىوا لاف ىىىىىىىىى و ا ا لىىىىىىىىى اأفّهىىىىىىىىى ا ل عىىىىىىىىى نا لىىىىىىىىىذ ا  تىىىىىىىىى  الدي لىىىىىىىىى باع  ىىىىىىىىى  ا

 ف ىىىىىىىىىى   التطىىىىىىىىىى  الختيىىىىىىىىىى الجىىىىىىىىىى لابا ل  ىىىىىىىىىى ا  لديىىىىىىىىىى  ا تشىىىىىىىىىىد اا لختي ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى   و ىىىىىىىىىى ال
الفهىىىىىىىىىى اا ضىىىىىىىىىىعاأ ط ىىىىىىىىىى  اا   عهىىىىىىىىىى  اللىىىىىىىىىى ا لاف ىىىىىىىىىى وا ل  جىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىب ت ّ ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىلّالجىىىىىىىىىى ل 

  صىىىىىىىىى  الصىىىىىىىىىطي  بااضىىىىىىىىى    ات ىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىلّالجىىىىىىىىى لا لىىىىىىىىى اللىىىىىىىىى ا ل  جىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىبا. ت د    ىىىىىىىىىه
ا عىىىىىىىىىوار  هىىىىىىىىى التخصّىىىىىىىىى  اللىىىىىىىىى ا  ت ىىىىىىىىى تهالغىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىلّالجىىىىىىىىى لالىىىىىىىىىواخ صىىىىىىىىىّ  باتلّ  هىىىىىىىىى 

 تىىىىىىىىىىبا ت ىىىىىىىىىىىفّبالي    ىىىىىىىىىى وا  ل ىىىىىىىىىىى    وا لتد لىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىىعاأ ال ىىىىىىىىىى  والفهىىىىىىىىىىى ا  واأوا ذلىىىىىىىىىى ا
ا.تختيطاعي ه ا لل  ه  

 لا  طىىىىىىىىىىىىةاا لقىىىىىىىىىىىى ف و  تىىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىىىهلاعيىىىىىىىىىىىىبا ل   ىىىىىىىىىىىى ا  للطّيىىىىىىىىىىىىعاعيىىىىىىىىىىىىبالجىىىىىىىىىىىى لا
 ل  ه لىىىىىىىىىىىىىها لصىىىىىىىىىىىىىطي  ته ا تل  ىىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىىى  ا  فهىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىى والصىىىىىىىىىىىىىطي  با للجىىىىىىىىىىىىى لابا
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 ا  ل  ل ىىىىىىىىىىىىىىىىىى ن      ا  ل    ىىىىىىىىىىىىىىىىىى ن اا  لهف  ىىىىىىىىىىىىىىىىىىة ا  خىىىىىىىىىىىىىىىىىى ىالىىىىىىىىىىىىىىىىىىوالجىىىىىىىىىىىىىىىىىى لا لطىىىىىىىىىىىىىىىىىىّ  
 ا ر  هىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىوا للجىىىىىىىىىىىى لابا  خىىىىىىىىىىىى ى ا ىىىىىىىىىىىى بالىىىىىىىىىىىىوا لضىىىىىىىىىىىى    ات   ىىىىىىىىىىىى ا  ل   ضىىىىىىىىىىىى  ب

اماريضضضضضضضضضضضضا د راسضضضضضضضضضضضضا كري ضضضضضضضضضضضضرليفصىىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىة اتقىىىىىىىىىىىى لا لخصىىىىىىىىىىىى ئ ا للدجلّ ىىىىىىىىىىىىةا
Maria da Graça Krieger:ا

« Identifier les spécificités de la communication juridique et établir leur rapport 

à la terminologie du domaine signifie simultanément reconna tre la contribution 

à la terminologie que peuvent offrir les théories du texte et du discours. »1 

إوات   ىىىىىىىىىىىىىىىىى الل ىىىىىىىىىىىىىىىىى  با لفصىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىىىىىىىطاعلا تهىىىىىىىىىىىىىىىىى ا  ل قىىىىىىىىىىىىىىىىىىلا"
 لاصىىىىىىىىىطلا  اليل ىىىىىىىىى  واهىىىىىىىىى ا عتىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىبا  لل ىىىىىىىىى هلةا لتىىىىىىىىى اتضىىىىىىىىى  ه ا

ا(ت جلتف ."ا)ف    با لف ا  لخط  اإلباعي ا للصطي  ب

شىىىىىىىىىىىى  ا  ت ىىىىىىىىىىىى ه ا لغلىىىىىىىىىىىى   اأ فىىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىىى ا  تلّ ىىىىىىىىىىىى ا للجىىىىىىىىىىىى لا لقىىىىىىىىىىىى ف ف ا يغىىىىىىىىىىىىةال  
 ل ىىىىىىىىىىىوا صىىىىىىىىىىى ه ا ىىىىىىىىىىىهاهىىىىىىىىىىى ا  فهىىىىىىىىىىى الغىىىىىىىىىىىةا   رل تّ ىىىىىىىىىىىةات ىىىىىىىىىىى ّ  ا    ىىىىىىىىىىىةالدّ فىىىىىىىىىىىةا شىىىىىىىىىىى لا

ا: ق لهابو ميدي  طاء اللّه ا ص ه ال  ش 

 تت ىىىىىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىةا صىىىىىىىىىىىىىى ةا لدل لّ ىىىىىىىىىىىىىىةا  لتج  ىىىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىىىباج فىىىىىىىىىىىىىى ا"
اخ صىىىىىىىىىّ ةا لالىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىى  ناخصّىىىىىىىىىباأ ىىىىىىىىى   ا للجتلىىىىىىىىىعا  ىىىىىىىىىلّ اط ئ ىىىىىىىىىةالدّ فىىىىىىىىىةا صىىىىىىىىى  ته الا

اا2."أ ا     الدّ ف ا ص ته...ا ذ ته 

 فجىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىوا صىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىةا لل ىىىىىىىىىىىتخ لةا ىىىىىىىىىىى اصىىىىىىىىىىى  رةا لفصىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىةا
 ىىىىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىىىىى   ا     ىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىذ ا يد ىىىىىىىىىىىىهااNormative   فهىىىىىىىىىىىى اذ باط  دىىىىىىىىىىىىةالد   ّ ىىىىىىىىىىىىةا

                                                           

1

 Maria, da Graça Krieger. Terminographie juridique et spécificités textuelles. Meta, Les presses de 

l’Université de Motréal, 47 (2), 233-243, 2002. P235. https://doi.org/10.7202/008012ar Consulté le 

03/07/2017.  

 . 12، ص2212الجزائر،  –ديوان المطبوعات الجامعيّة، بن عكنون . 2ط. النصوص القانونيّة من الإعداد إلى التنفيد. عطاء اّللّ، بوحميدة 2

https://doi.org/10.7202/008012ar
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 لقىىىىىىىىىى ف واهىىىىىىىىىى اإ ىىىىىىىىىى   ا لف ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى وا ل شىىىىىىىىىى  ا  دلىىىىىىىىىىلا لىىىىىىىىىىف ا لقىىىىىىىىىى ف ف اعيىىىىىىىىىىبات  ىىىىىىىىىى وا
 ل قىىىىىىىىىىى  ا  ل  ج ىىىىىىىىىىىى با لل   ضىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىلّاطىىىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىىتخ   الغىىىىىىىىىىىىةالد   ّ ىىىىىىىىىىىىة اأ ا

إذاتهىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لفصىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىىىىىىىىىبااPerformativeذ باط  دىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةاإفج  ّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا
ت ق ىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىى  ا فتىىىىىىىىى ئخال ىىىىىىىىىّ   ا لاات ت ىىىىىىىىى ا قىىىىىىىىىطا  صىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىةالدّ فىىىىىىىىىةالىىىىىىىىى ا قتضىىىىىىىىى ا

إذااTechnical  ىىىىىىىىىىىىىىىتخ   الغىىىىىىىىىىىىىىىةات ىىىىىىىىىىىىىىىت   اهىىىىىىىىىىىىىىىذ ا لغىىىىىىىىىىىىىىى   اأ اذ باط  دىىىىىىىىىىىىىىىةاتقفّ ىىىىىىىىىىىىىىىةا
تتلّ ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىةا لق ف فّ ىىىىىىىىىىةا لجلىىىىىىىىى  الصىىىىىىىىىىطي  باخ صّىىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىى اتشىىىىىىىىىىّ لالدجلىىىىىىىىىى ا لّ  هىىىىىىىىىى ا

 Deborahديبضضضضضضضورا كضضضضضضضاو عىىىىىىىوار  هىىىىىىى الىىىىىىىوافصىىىىىىى  ا لل ىىىىىىى   وا  خىىىىىىى ى ا تصىىىىىىى ه ا

Caoااا: ق له ا

« Prominently, legal language is identified and linked with the 

normative, performative and technical nature of language use, and the 

inherent indeterminate nature of language in general. »1 

 ىىىىىىىىىىىىىىىىىىى لابا للختي ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىىىىىىىىىىىى الغىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةالتديّقىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا  لقىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ف و اتدّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىىىىىىىىوا 
 ىىىىىىىىىىىىىى ه ا ىىىىىىىىىىىىىى ا لت  صىىىىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىىىىى وا  شىىىىىىىىىىىىىىخ  ا لخ ضىىىىىىىىىىىىىىد واليقىىىىىىىىىىىىىى ف وا ا ت ته ىىىىىىىىىىىىىىتخ  للا

ا.  ل يطةا للدفّ ةا ص فها تط  قه

«  e langage juridique présente des particularités qui engendrent une série de 

problèmes pour un traitement terminologique à des fins terminographiques 

adéquat. »2 

                                                           

1

 Deborah, Cao. Translating Law. Multilingual Matters LTD, Ontario – Canada, 2007, p13. 

 

2

 Maria, da Graça Krieger. Terminographie juridique et spécificités textuelles. Meta, Les presses de 

l’Université de Motréal, 47 (2), 2002. P235. https://doi.org/10.7202/008012ar Consulté le 

03/07/2017. 
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خصىىىىىىىىىىى ئ الىىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىىافه اأواتشىىىىىىىىىىى لا ي ىىىىىىىىىىىيةالىىىىىىىىىىىوا لتدق ىىىىىىىىىىى  باليغىىىىىىىىىىىةا لقىىىىىىىىىىى ف وا"
."اعفىىىىىىىىىىىىى الد لجىىىىىىىىىىىىىىةالصىىىىىىىىىىىىىطي  ته ا غىىىىىىىىىىىىىى  اتصىىىىىىىىىىىىىىف  ه اتصىىىىىىىىىىىىىف   ا صىىىىىىىىىىىىىىطلا   الف  ىىىىىىىىىىىىىى  

ا (ت جلتف )

 لتدق ىىىىىىىىىىىىىىى  با  ىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لاختلا ىىىىىىىىىىىىىىى با لل جىىىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىىىىىىىىىف  ا تىىىىىىىىىىىىىىىات اهىىىىىىىىىىىىىىىذ ا
 لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىةاليىىىىىىىىىىىى  ل الىىىىىىىىىىىى ا جدىىىىىىىىىىىىلا للدجىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىى ف ف اليغىىىىىىىىىىىىةا  صىىىىىىىىىىىىلالاا ت   ىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىعا

ف ىىىىىىىىى  الغىىىىىىىىى  الفهلىىىىىىىىى الصىىىىىىىىىطي  بالهىىىىىىىىى ا لالابالغىىىىىىىىى    االدجىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىى   ا ي ىىىىىىىىىلاّ
 ر ا لط  دىىىىىىىىىةا لل  شىىىىىىىىى  اليغىىىىىىىىىةا لق ف فّ ىىىىىىىىىة ار ل ىىىىىىىىى الىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى.ا ىىىىىىىىى ا لف ىىىىىىىىى  ا ليّغىىىىىىىىى  ا  خىىىىىىىىى 

 هىىىىىىىىى اافلا ىىىىىىىىى اعىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىى   ال  ىىىىىىىىى ىا لىىىىىىىىىف ا لقىىىىىىىىى ف ف ا رىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىى طةاصىىىىىىىىى  رته 
اا .ع للا  ّ  ا     ا  اعليّ ةات جلةا لف ا لق ف ف 

 الترممة القا و يّة خ ائ  -0-5

 ىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىوّا ل   ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىى  وا لت جلىىىىىىىىىىةا ّ لا هيىىىىىىىىىىةاأوا لت جلىىىىىىىىىىةا لق ف فّ ىىىىىىىىىىةا
 تىىىىىىىىىىى ت طا لت جلىىىىىىىىىىىةا    ىىىىىىىىىىىةا لفشىىىىىىىىىىىا  ار ىىىىىىىىىىى اأفّهىىىىىىىىىىى اتدىىىىىىىىىىىّ الىىىىىىىىىىىواأ ىىىىىىىىىىى  اأفىىىىىىىىىىى   ا لت جلىىىىىىىىىىىة ا

لىىىىىىىىىىىىىىىىوا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىىىةا  ت  طىىىىىىىىىىىىىىىى ا   قىىىىىىىىىىىىىىىى ا  لصىىىىىىىىىىىىىىىى  ر با للختي ىىىىىىىىىىىىىىىىةاليفصىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىىىةا
  ىىىىىىىىىىىىىىىى    ب ا لد هىىىىىىىىىىىىىىىى  با  ت    ىىىىىىىىىىىىىىىى بافصىىىىىىىىىىىىىىىى  اتشىىىىىىىىىىىىىىىى  دّ ة ا   ىىىىىىىىىىىىىىىىت  ّ ة ا أ  ىىىىىىىىىىىىىىىى   ا

 ا لد   ّ ىىىىىىىىىىا فصّىىىىىىىىىىا  صىىىىىىىىىى ها  لّ ىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىذل ا  هىىىىىىىىىى   ا لل جىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىف ا لقىىىىىىىىىى ف ف 
فج   اّأ ا:  ا ه تقف اّأ ا ا    

« …It involves all the legal sub-text types which are used in 

various legal settings, whether a court, a national or inter- national 
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organization, a law book, a legal report, a birth certificate, a contract, 

among many others. »1 

ا ات"... اجل ع ا ل  ع  تضلو اف    الختي ال ة ا   ا لل تخ لة ا لق ف ف ة يفص  
ق ف و اأ اليالف لةا طف ةاأ ا  ل ة اأ ا ت  أ ا  لق ف ف ة ا   نا  فبال  لة ا للج لاب

ا  ف ف   ا تق    اعق   اأ  ال لا   اشه    ا للتدّ   ار  ه ا أأ  ا لق ف فّ ة ا لفص   "ا.لو
ا(ت جلتف )

أفىىىىىىىىىىىىى   ا لت جلىىىىىىىىىىىىىةا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىىى اأفىىىىىىىىىىىىى   ا لفصىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىةاا تختيىىىىىىىىىىىىى 
ل  فهىىىىىىىى ات ت ىىىىىىىى اعيىىىىىىىىبافقىىىىىىىىلاهىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى واأف لىىىىىىىىةا  ف فّ ىىىىىىىىةال يىىىىىىىى  وات   فىىىىىىىىبالغ تهىىىىىىىى ا

اا: تدّ  باأف لته 

« General statements about legal translation are necessarily 

determined by the writer’s definition of a legal document. Sarcevic 

(1997: 9) defines legal language as special- purpose communication 

between specialists, thereby excluding communication between lawyers 

and non-lawyers. This restriction disqualifies several text types which 

make up a large part of the translator’s workload: contracts, 

judgements, cor- respondence with lawyers and legal authorities, 

etc…»2   

 لتدىىىىىىىىىىىىى    ا لد لّىىىىىىىىىىىىىةاليت جلىىىىىىىىىىىىىةا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىىى اتد  ىىىىىىىىىىىىى ا ل  تىىىىىىىىىىىىى ا ات ىىىىىىىىىىىىى اّت"
 ليغىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا(ا1:ا0112)اSarcevicا    ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ت ادىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىّ   ت.الي   قىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىة

 ت ىىىىىىىىىىىىى والهىىىىىىىىىىىىىذ اا  وار ىىىىىىىىىىىىى ه  صىىىىىىىىىىىىى وات للخا ىىىىىىىىىىىى وات  صىىىىىىىىىىىىىلعلي ىىىىىىىىىىىىىةااهىىىىىىىىىىىىى فاّ ا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىةا
                                                           

1

 Hanem, Al-Farahaty. Arabic-english-arabic legal translation. Routledge Taylor & Francis Group, New York, 

2015, p6. 

2

 Sarcevic, Susan, Cité par Harvey Malcom « What’s so Special about Legal Translation? ». Meta, 47 (2), 2002, 

p178. https://doi.org/10.7202/008007ar Consulté le 03 Décembre 2018.  

https://doi.org/10.7202/008007ar
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 ىىىىىىىىىىىىىى وا لل ىىىىىىىىىىىىىى ل وا ر ىىىىىىىىىىىىىى االصىىىىىىىىىىىىىى   ىىىىىىىىىىىىىىت د ا لت  ار  ىىىىىىىىىىىىىىةال ىىىىىىىىىىىىىى    ا   لتىىىىىىىىىىىىىى ل اا لدليّ ىىىىىىىىىىىىىىة
 ىىىىىىىىى   اهىىىىىىىىىذ ا ل صىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىت د  ا لد  ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواأفىىىىىىىىى   ا ا.اعىىىىىىىىىواط  قهىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىى ل و

 للتىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىى لدق   ا     ىىىىىىىىىىى   االهىىىىىىىىىىى   لفصىىىىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىىىىى اتشىىىىىىىىىىى لاجىىىىىىىىىىى ن  ا   ىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىىوا
ا(ات جلتف "ا)...وا  ل يط با لق ف ف ة اإلك لل  ل ا  لل   لابا  و

ا

تدىىىىىىىىىىىّ ات جلىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىوا للهىىىىىىىىىىىى  ا    ىىىىىىىىىىى اصىىىىىىىىىىىىد  ةا ا
 Deborahديبضضضضضضضورا  كضضضضضضضاو  تدق ىىىىىىى  ا  لف ىىىىىىى ةاليلتىىىىىىى ج  ا   جىىىىىىىعا ىىىىىىى  اذلىىىىىىى ا  ىىىىىىى ا

Cao   لقىىىىىىىىىىىى ف ف ا لىىىىىىىىىىىىذ ا فتلىىىىىىىىىىىى اإل ىىىىىىىىىىىىها لىىىىىىىىىىىىفّ  ا  ليّغىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىى ااإلىىىىىىىىىىىىباط  دىىىىىىىىىىىىةا لف ىىىىىىىىىىىى 
 ليىّىىىىىىىىىىذ وا ختي ىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىى ختلا ا ليّغىىىىىىىىىىى ب اإضىىىىىىىىىىى  ةاات ىىىىىىىىىىىتخ  ا ىىىىىىىىىىى اصىىىىىىىىىىى  رته ا لدىىىىىىىىىىى للاو

اا:إلبا ل ق   با لق ف فّ ةا لت اتختي الوا ي اإلبا خ ا   اتق ل

« As is commonly acknowledged, legal translation is complex and 

difficult. There are many reasons why this is the case. In general, the 

complexity and difficulty of legal translation is attributable to the nature 

of law and the language that law uses, and the associated differences 

found in intercultural and interlingual communication in translating 

legal texts. »1  

 ىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىوا لت جلىىىىىىىىىةا لق ف ف ىىىىىىىىىةاصىىىىىىىىىد ةا لدقىىىىىىىىى  ا اال ىىىىىىىىىيّ ا ىىىىىىىىىه  لىىىىىىىىى اهىىىىىىىىى ا"
ا لتىىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىىى  ط  دىىىىىىىىىىةا لقىىىىىىىىىى ف وا  ليغىىىىىىىىىىةااإلىىىىىىىىىىبعل لىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىذ ا  جىىىىىىىىىىعا اا.أ ىىىىىىىىىى   اع  ىىىىىىىىىى  

الىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى و ىىىىىىىىى وا ل ق  ىىىىىىىىى با الىىىىىىىىى اا ختلا ىىىىىىىىى با ىىىىىىىىى ا لت  صىىىىىىىىىل الىىىىىىىىىوال لىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىى   ها  هىىىىىىىى 
ا(ت جلتف ."ا)ق ف ف ة لفص  ا ل ليغ باعف ات جلةا

                                                           

1

 Deborah, Cao. Translating Law. Multilingual Matters LTD, Ontario – Canada, 2007, p13. 
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  ت ىىىىىىىىىى اأ   ىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىبات   خىىىىىىىىىىها  ق  تىىىىىىىىىىه ا  لىىىىىىىىىى اأوّا لف ىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىى ف ف ا ّ ا يىىىىىىىىىى اا
 طّيىىىىىىىىىعا للتىىىىىىىىى ج اعيىىىىىىىىىبا ل قىىىىىىىىى  ت وا لقىىىىىىىىى ف ف ت واليغىىىىىىىىىةا للصىىىىىىىىى  ا  ليّغىىىىىىىىىةاا لىىىىىىىىىوا للهىّىىىىىىىى اأو

 لهىىىىىىىىىىى   الق  فىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى وا لف ىىىىىىىىىىى ل وا  ىىىىىىىىىىىلاشىىىىىىىىىىى  عها ىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىة ا تىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىىتخي ا
أ جىىىىىىىىىها لشىىىىىىىىى ها  لاخىىىىىىىىىتلا ا  فهلىىىىىىىىى  الىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىافهاأوا  ىىىىىىىىى ع  اعيىىىىىىىىىباتجفّىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىى  ا

 .لة  ا ف لا  باأ ف نا لت ج

 لفصىى  ا لصىى    اعىىواأجهىى  الفّ لىىةا  لىى ا Deborah Caoديبضضورا  كضضاو  تصىىفّ ا
 للت ىى  اضىىلوا لفصىى  ا لق ف فّ ىىةا للد   ّ ىىة ا لتىى اتهىى  ات جلتهىى اإلىىبا فشىى نافىىّ ا ىى ف ف ا

ا:لط   الفّ ا لافطلا ا  ا ليّغةا له  ا   اتق ل

« … There is legal translation for normative purpose. It refers to 

the production of equally authentic legal texts in bilingual and 

multilingual jurisdictions of domestic laws and international legal 

instruments and other laws. They are the translation of the 

law… Examples of these are the legislation in the bilingual jurisdictions 

of Canada and Hong Kong, the multilingual legal instruments of the 

UN, and the multilingual laws of the EU.»1  

 فتىىىىىىىىىىى جافصىىىىىىىىىىى  ا ابدفىىىىىىىىىىى هىىىىىىىىىىى ات اا هفىىىىىىىىىىى  ات جلىىىىىىىىىىىةا  ف ف ىىىىىىىىىىىةا رىىىىىىىىىىى   الد    ىىىىىىىىىىىةا"ا...
ا ب ل ىىىىىىىىىىىيط لخ صّىىىىىىىىىىىةا ا لل ي ىىىىىىىىىىىة ىىىىىىىىىىى وات جلىىىىىىىىىىىةا لقىىىىىىىىىىى  ف واا  صىىىىىىىىىىى لةلتد  لىىىىىىىىىىىةا  ف ف ىىىىىىىىىىىةا
ا لصىىىىىىىىىى   ا لق ف ف ىىىىىىىىىىةا ل  ل ىىىىىىىىىىة  ىىىىىىىىىى وات جلىىىىىىىىىىةا ا  ف ئ ىىىىىىىىىىةاأ التدىىىىىىىىىى   ا ليغىىىىىىىىىى با لقضىىىىىىىىىى ئ ة

 هىىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىىىةاليقىىىىىىىىىىىىى ف و ا لىىىىىىىىىىىىواأل يتهىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىى  ف وا لتشىىىىىىىىىىىىى  دّ ةاا.  لقىىىىىىىىىىىى  ف وا  خىىىىىىىىىىىى ى
لي ىىىىىىىىىيط با لقضىىىىىىىىى ئّ ةا ل ف ئ ىىىىىىىىىةا ليّغىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى ا فىىىىىىىىى  ا ه فىىىىىىىىى ا  فىىىىىىىىى  ا  لصىىىىىىىىى   ا لق ف ف ىىىىىىىىىةا

                                                           

1

 Deborah, Cao. Translating Law. Multilingual Matters LTD, Ontario – Canada, 2007, p10. 

 



 

71 

 

 للتدىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا ليغىىىىىىىىىىىىىىىىى بال لىىىىىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا  لقىىىىىىىىىىىىىىىىى  ف وا للتدىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا ليّغىىىىىىىىىىىىىىىىى باللات ىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا
ا(ت جلتف "ا).       

هىىىىىىىىىىىىىى  ا لت ىىىىىىىىىىىىىى    ا لط للىىىىىىىىىىىىىى ا  تىىىىىىىىىىىىىى طاذ ىىىىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىةا ل ا
  لىىىىىىىىىذ ات ىىىىىىىىىّ  اعفىىىىىىىىىها لد  ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوالف ىىىىىىىىى  ا لت جلىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى واطّ ىىىىىىىىى بال ل ىىىىىىىىى ته  ا فىىىىىىىىىذ  ا

  ىىىىىىىىىىىىىىىىىى ت    ا  (0104)اNidaف ىىىىىىىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىىىىىىىفه اعيىىىىىىىىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىىىىىىىى  لا لل ىىىىىىىىىىىىىىىىىى لالاا ل صىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا
Catfordهىىىىىىىى   ا  (0101)ا J.Houseيف ىىىىىىىىها  ا   فىىىىىىىى (0122)ا     Vinay 

et Darbelnet (0111).ضىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىباتقف ىىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىة افجىىىىىىىىىى اا    
ت جلىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىة اهىىىىىىىىىىذ ا للق   ىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىى اات فّىىىىىىىىىى ا للق   ىىىىىىىىىىةا ل    ّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى 

اVermeer   ل  ىىىىىىىىىىىى ا(ا0114)   Reiss   ىىىىىىىىىىىى تا  ىىىىىىىىىىىىباعيىىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىلّالىىىىىىىىىىىىوا
أ اف  ّ ىىىىىىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىىىىى   ا تقىىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىى أا    Skopos هىىىىىىىىىىىى اتدىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىىاا (0121)

عيىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىى   ا ا.ا ىىىىىىىىىى وا ليّغىىىىىىىىىىةا للصىىىىىىىىىى  ا  ليّغىىىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىىى   لت ىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىف ا
اNordفىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى   اتدىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىّ اا (0114)اReiss    ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى اا(0121)اVermeer  ل  ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا

لىىىىىىىىىىىىىواأعىىىىىىىىىىىىىلا ا للق   ىىىىىىىىىىىىى با ل    ّ ىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىىىى اتشىىىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىىىبا (0111)
ضىىىىىىىىىىىى    ات ي ىىىىىىىىىىىىلا لد  لىىىىىىىىىىىىلا لفصىىىىىىىىىىىىّ ة ا  لد  لىىىىىىىىىىىىلار ىىىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىىىىّ ةا لل  طىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى لف ا

 ا فىىىىىىىىىّ ا ل صىىىىىىىىى لا غ ىىىىىىىىىةا ل صىىىىىىىىى لاعيىىىىىىىىىبا  صىىىىىىىىىل ا  للق  فىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى وافىىىىىىىىىّ ا لافطىىىىىىىىىلا
ت جلىىىىىىىىةات  صىىىىىىىىيّ ةاتىىىىىىىى ّ  ا    ىىىىىىىىةال ىىىىىىىىّ   ا ىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىةا لهىىىىىىىى   الىىىىىىىى الىىىىىىىىواشىىىىىىىىافهات ق ىىىىىىىى ا

عيىىىىىىىىىىىباأوات ىىىىىىىىىىى واات جلىىىىىىىىىىىةاجّ ىىىىىىىىىىى  ا فىىىىىىىىىىىّ اهىىىىىىىىىىى  اذ ا    ىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى ا ق  ىىىىىىىىىىىةا للتيقىىىىىىىىىىى  
 ل    ىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى ا  ّ  هىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىفّ ا للتىىىىىىىىى ج اهىىىىىىىىى اف  ىىىىىىىىىه ا لتىىىىىىىىى ا    هىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىف ا  صىىىىىىىىىلا

تد  ىىىىىىىىى ا لت ىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىى االسضضضضضضضضضليمام بضضضضضضضضضد الضضضضضضضضضر مم ا ىىىىىىىىى ا ق  تىىىىىىىىىه ا  ختصىىىىىىىىى ا
 :  له

إذ ا  فىىىىىىىىىىبالغىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىى ات  ىىىىىىىىىىتدللاليتد  ىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىواأ  ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىواف ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى ف ف ا"...ااا
 ا ىىىىىىىىىىىىى وّا لت ىىىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىىى     ا دفىىىىىىىىىىىىى اأوافتىىىىىىىىىىىىى ج ا للصىىىىىىىىىىىىىطي ا لقىىىىىىىىىىىىى ف ف الىىىىىىىىىىىىىوا...   ىىىىىىىىىىىىى 
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 لف ىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىى ف ف اليغىىىىىىىىىىىةا للفقىىىىىىىىىىى لالفهىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىى ا ج ف ىىىىىىىىىىىها     ئىىىىىىىىىىىها    ّ ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا
 1." للفق لاإل ه  لف   ا لق ف ف اليغةا

ل ىىىىىىىىىىى لاا  لف ىىىىىىىىىىى ل وا لقىىىىىىىىىىى ف ف  واا بضضضضضضضضضضضد الضضضضضضضضضضضر مم السضضضضضضضضضضضليمام  ىىىىىىىىىىى ا ضىىىىىىىىىىى  ا
 ل   طىىىىىىىىىىى ف ا   ل   ىىىىىىىىىىى ا  صىىىىىىىىىىى هل ا  ىىىىىىىىىىىتخ ل وا ليّغىىىىىىىىىىىةا لافجي  ّ ىىىىىىىىىىىة ار ىىىىىىىىىىى اأوّاهىىىىىىىىىىىذ الاا
 دفىىىىىىىىىىىىىىى اأوّالدجلىىىىىىىىىىىىىىىىّ ا لف ىىىىىىىىىىىىىىىى ل والتطىىىىىىىىىىىىىىىى  ق وا  ىىىىىىىىىىىىىىىىذ    هل  ا ي ىىىىىىىىىىىىىىىىلّاف ىىىىىىىىىىىىىىىى  الفهلىىىىىىىىىىىىىىىى ا

 للدجلّ ىىىىىىىىىىىىىةا ل  ىىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىىوا للقىىىىىىىىىىىىى  لاباالىىىىىىىىىىىىىذل ا جىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىبا للتىىىىىىىىىىىىى ج .اخص ئصىىىىىىىىىىىىىه
لل ىىىىىىىىىى   با لىىىىىىىىىىف ا  صىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى ا لف ىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىى ف ف اليّغىىىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىىى   اشىىىىىىىىىى طاأواتىىىىىىىىىى   ا
هىىىىىىىىىذ ا للقىىىىىىىىى  لاباف ىىىىىىىىى ا ل    ىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى ات ّ  هىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىى   با لىىىىىىىىىف ا  صىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىى ا ق  تىىىىىىىىىها

ا. لق ف فّ ة

إلىىىىىىىىىىىباأوّات جلىىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىىفّ ا   ىىىىىىىىىىىتخ   ا بضضضضضضضضضضضد الضضضضضضضضضضضر مم السضضضضضضضضضضضليمام   خيىىىىىىىىىىى اا
ةا   ىىىىىىىىىى  ا قىىىىىىىىىىط ا هىىىىىىىىىى اتقفّ ىىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىى     ا  وار  هىىىىىىىىىى األىىىىىىىىىى الل ىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىى

 هىىىىىىىىىىذ ا دفىىىىىىىىىى ا:ا"...اعفىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى والغتىىىىىىىىىى وات ىىىىىىىىىىتخ ل واف ىىىىىىىىىى ا لف ىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىى ف ف 
أوّا لتّ جلىىىىىىىىىةا لق ف فّ ىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىتدللاتقفّ ىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىى اجل ىىىىىىىىىعال   يهىىىىىىىىى ا
لل فىىىىىىىىةا قىىىىىىىىطاعفىىىىىىىى ل افتىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىى والغتىىىىىىىى وات ىىىىىىىىتدللاواف  لىىىىىىىى ا  ف فّ ىىىىىىىى ا   ىىىىىىىى  ا لىىىىىىىى اهىىىىىىىى ا

عيىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىى  لا...اا-ليّغىىىىىىىىىىةا له لف ّ ىىىىىىىىىىةا  ل  ف ىىىىىىىىىىّ ة  ىىىىىىىىىى ا - ل ىىىىىىىىىى لاعي ىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىى ا يج  ىىىىىىىىىى ا
اا2." لل  ل

 للتىىىىىىىىىىىىىىى ج اليلقىىىىىىىىىىىىىىى  لابا ل    ّ ىىىىىىىىىىىىىىىىةاا لىىىىىىىىىىىىىىى ا  ّ ىىىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىىىباضىىىىىىىىىىىىىىى    ا  ىىىىىىىىىىىىىىىتدل ل
لدجلىىىىىىىىىى با لىىىىىىىىىىفّ ا لقىىىىىىىىىى ف ف ا للىىىىىىىىىى   ات جلتىىىىىىىىىىه ا عىىىىىىىىىى  ا لاجتهىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى ا خت ىىىىىىىىىى  الق  ىىىىىىىىىىلا

  ف غىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىبا للتىىىىىىىىىى ج ا لقىىىىىىىىىى ف ف اأوا:ا"...الهىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى الدجىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىف ا لهىىىىىىىىىى  ا ق لىىىىىىىىىىه
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تط  ىىىىىىىىى اتقفّ ىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىى     اعفىىىىىىىىى ا جىىىىىىىىى    ا لاا جىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىهاأواا يجىىىىىىىىىاا  ئلىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىب
ااااا1." جته ا طّاعف ا ج  ا لل    ا ل     

ألّىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىىىى  ا جىىىىىىىىىىىى  ا للق  ىىىىىىىىىىىىلا لىىىىىىىىىىىى      ا دتلىىىىىىىىىىىى ا للتىىىىىىىىىىىى ج اعيىىىىىىىىىىىىبا
 لىىىىىىىىىى ا ق  يىىىىىىىىىىها(اأ)ت جلىىىىىىىىىىةا للصىىىىىىىىىىطي ا ىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىةا:ا"ا لت ىىىىىىىىىى   ا للدجلىىىىىىىىىى  ا   قصىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىه

ا2."ت جلىىىىىىىىىةا   ّ ىىىىىىىىىةاط للىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى واذلىىىىىىىىى الل فىىىىىىىىى ا اأ ات جلتىىىىىىىىىه( )لدجلّ ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا
  ىىىىىىىى ا يجىىىىىىىىاا للتىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىى اأ  ىىىىىىىى واأخىىىىىىىى ىاإلىىىىىىىىباتقىىىىىىىى   ات جلىىىىىىىىةاشىىىىىىىى   ةاللدفىىىىىىىىبا لدجلىىىىىىىىةا
 وّات جلتهىىىىىىىىىى ا لصىىىىىىىىىىطي ا   ىىىىىىىىىى الااتىىىىىىىىىى ّ  الدف هىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىى ا جىىىىىىىىىى  اللىىىىىىىىىى ا ضىىىىىىىىىىطّ  اإلىىىىىىىىىىبا
 لشىىىىىىىى  ا هىىىىىىىى  ا لتد  ىىىىىىىى ا   ىّىىىىىىىةاعىىىىىىىىوالدف هىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىةا لهىىىىىىىى   ا عيىىىىىىىىباع ىىىىىىىى اذلىىىىىىىى ا

إلىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىذ اا-  دىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىى اط  ىىىىىىىىىىىل- ىىىىىىىىىىى ا يجىىىىىىىىىىىاا للتىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىى لابا
لىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىى الاا جىىىىىىىىىىى الهىىىىىىىىىىى ال   ئىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا ق  ىىىىىىىىىىىةا ليّغىىىىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىىىى   اإذ الىىىىىىىىىىى ا جىىىىىىىىىىى اأوّا لدج

 ىىىىىىىىىذ ه الاا ضىىىىىىىىىّ ا للدفىىىىىىىىىبا لاا ىىىىىىىىىفق الفىىىىىىىىىه اأّلىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىى  ا صىىىىىىىىى لا للتىىىىىىىىى ج ا
إلىىىىىىىىىىبافت جىىىىىىىىىىةال ضىىىىىىىىىىّ ةا رىىىىىىىىىى ا فتهىىىىىىىىىى جاجل ىىىىىىىىىىعا لتقف ىىىىىىىىىى با ل ىىىىىىىىىى  قةا لىىىىىىىىىىذ   ا يجىىىىىىىىىىااإلىىىىىىىىىىبا

.الهىىىىىىىىىىى  تقفّ ىىىىىىىىىىىةا لفقىىىىىىىىىىىلا لصىىىىىىىىىىى ت الدجلىىىىىىىىىىى بالاا جىىىىىىىىىىى  الل ه لهىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا ق  ىىىىىىىىىىىةا ليّغىىىىىىىىىىىةا 
 ت جلىىىىىىىىىىىىىةااNeologism3الصىىىىىىىىىىىىىطي اج  ىىىىىىىىىىىىى  لىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىى ا يجىىىىىىىىىىىىىاا للتىىىىىىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىىىىىىبا ضىىىىىىىىىىىىىعا

ليدجلىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىى ا  تدصىىىىىىىىىباعي ىىىىىىىىىهاإ جىىىىىىىىى  ال ىىىىىىىىى   الهىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىى   ا    ىّىىىىىىىى ا
عجلىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىى  ا ت جلىىىىىىىىىةالهىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىبارىىىىىىىىى   اتقفّ ىىىىىىىىىةاأ يلىىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىىةال ىىىىىىىىىلا
ةا  ىىىىىىىىىىىىىىىتخ   ا    ىىىىىىىىىىىىىىى  ا لهف ّ ىىىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىىىىىىى  ا للت جلىىىىىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىىى

ا.ااا  لل جّهةاإلباجله  ا  ا لش  ا    طا  لاالوا      ا للّات فّ ة

إضىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىبالىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى  اذ ىىىىىىىىى   ا ج ىىىىىىىىىبا  شىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىباضىىىىىىىىى    ال  عىىىىىىىىى  افقىىىىىىىىى طاا
أ   ىىىىىىىىىىّ ةاتلّ ىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىوالفّ لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  اأ فىىىىىىىىىى نا لت جلىىىىىىىىىىةا
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لاللدىىىىىىىىى    الىىىىىىىىىواف  ّ ىىىىىىىىىةاأخىىىىىىىىى ى الا ىىىىىىىىىّ الفصىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىوا لالت ىىىىىىىىى :ا"ا ىىىىىىىىىى
 لجىىىىىىىىىىى   ا  لّ  ىىىىىىىىىىىةا للدلىىىىىىىىىىى لا هىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىا للفّ لىىىىىىىىىىىة ا  جىىىىىىىىىىى اأوات ىىىىىىىىىىى والهىىىىىىىىىىى ا

ا(اات جلتف ."ا)أر   ال ض عّ ةا  ض ةا أه   اذ با  تخ   اع  

« Furthermore, UN documents must comply with the UN quality 

and accuracy standards. They must have clear substantive purposes and 

public use objectives. »1  

    ضىىىىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىىىىبا لطىىىىىىىىىىىىىى  عا لقىىىىىىىىىىىىىى ف ف الفصىىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىى    بالفّ لىىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىىى ا
 للتّ ىىىىىىىىىى   اتتلّ ىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىىى  ا طىىىىىىىىىى  عاشىىىىىىىىىىل ل ا  ىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىبا للتىىىىىىىىىى ج ا لاطىّىىىىىىىىىلا ا
عيىىىىىىىىىباجىىىىىىىىىلّا لل ىىىىىىىىى   وا ل ق  ّ ىىىىىىىىىة ا  لديلّ ىىىىىىىىىة ا  لت ف ل جّ ىىىىىىىىىة ا ر  هىىىىىىىىى ا تىّىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىتلّ والىىىىىىىىىوا

صىىىىىىىىىىىى ا فشىىىىىىىىىىى نافصىىىىىىىىىىىى  الت جلىىىىىىىىىىىىةاتىىىىىىىىىىىتيخّ ا  هىىىىىىىىىىىى اّ  ىىىىىىىىىىىىةا لصىىىىىىىىىىى  رةا ل ضىىىىىىىىىىىى عّ ةا للق
 للت يىىىىىىىىى   وا ىىىىىىىىى افصىىىىىىىىى  ال جّهىىىىىىىىىةاليد لّىىىىىىىىىة ا هىىىىىىىىى اعف صىىىىىىىىى الا ىىىىىىىىىّ اللت جلىىىىىىىىى الفّ لىىىىىىىىىةا
  لىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىى  الىىىىىىىىوا لل    ىىىىىىىىةاعي هىىىىىىىى اأ فىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى لف الىىىىىىىىوالغىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىباأخىىىىىىىى ىا

ا.اااااا ه  اإ ص لالقص  اإلبالختي ا    ا لد ل 

 ت ليل معطيات   يّة مختاري مم المدوّ ة  -3

 معيّة العامّةطريقة كتابة رموز ارارات الم -3-0

  ىىىىىىىىىلا لشىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىى ات ي ىىىىىىىىىلالدط ىىىىىىىىى بافصىىىىىىىىىّ ةالختىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىوا لل ّ فىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىفتطّ  
إلىىىىىىىىىىبا لط  قىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىى اتدتلىىىىىىىىىى ه الفّ لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى اتف ىىىىىىىىىى  اعليّ ىىىىىىىىىىةات   ىىىىىىىىىى ا

تدتلىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى    باأجه تهىىىىىىىىىىى ا ل ئ  ىىىىىىىىىىىّ ةاع لّىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةاخ صّىىىىىىىىىىىة اإذا
الت ىىىىىىىىىج لا ىىىىىىىىى    باأجه تهىىىىىىىىى ا ل ئ  ىىىىىىىىىّ ة ا لفّ لىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  اف ىىىىىىىىى  ات   ىىىىىىىىى  اخىىىىىىىىى  ي
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الطشىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىلّا   ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىذ ا  جهىىىىىىىىى   ا ذلىىىىىىىىى ا الدىىىىىىىىىّ و    ىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىتخ  ا لىىىىىىىىى  
ا:عيبا لف  ا لت ل 

A/- General Assembly. 

E/- Economic and social Council. 

S/- Security Council. 

T/- Trusteeship Council. 

ST/- Secretariat.1       

  ت ىىىىىىىىىىىىّ واأ ىىىىىىىىىىىىي  ات   ىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىى    بالىىىىىىىىىىىىوالجل عىىىىىىىىىىىىةا   تىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىوا ل لىىىىىىىىىىىى  الاا
تختيىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىعا خىىىىىىىىىىتلا الغىىىىىىىىىىةا ل   قىىىىىىىىىىة اإذاتشىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىبا لجهىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىذ اصىىىىىىىىىى  اعفىىىىىىىىىىها

  لىىىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىىى واأ   فىىىىىىىىىىى  ال   جىىىىىىىىىىى  ال ىىىىىىىىىىىلا ل  ىىىىىىىىىىى ئ ا للشىىىىىىىىىىىت  ةا ىىىىىىىىىىى وا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا- لقىىىىىىىىىىى   ا
 لقىىىىىىىىى    ا   ىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىى    اأ ا ل ىىىىىىىىىفةا لتىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبارىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىى اا- لد لّىىىىىىىىىةا لجيىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىو

صىىىىىىىىىىى  ا  هىىىىىىىىىىى  ا   لىىىىىىىىىىىوا لاخىىىىىىىىىىىتلا ا ىىىىىىىىىىى اط  قىىىىىىىىىىىةات   ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى    بالختيىىىىىىىىىىى ا  جهىىىىىىىىىىى  ا
فىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىى   ا ط  قىىىىىىىىىىةا  ل ئ  ىىىىىىىىىىّ ةاللفّ لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى ا  جىىىىىىىىىى  نا لل   
ت ت  هىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىى اتىىىىىىىىات ا ىىىىىىىى    بالجيىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىواعيىىىىىىىىباشىىىىىىىى لات    ىىىىىىىىةال ّ فىىىىىىىىةالىىىىىىىىوا  ىىىىىىىى ا

 ا ىىىىىىىىىى وا   ىىىىىىىىىى و ا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى وافجىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى    با للجيىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىى   الت  عىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىفةاصىىىىىىىىىىى   ا
 لاجتلىىىىىىىىى ع ا  لا تصىىىىىىىىى   ات تىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىذ  ا ل ىىىىىىىىىفة الت  عىىىىىىىىىة ا شىىىىىىىىى طةال ئيىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىى ا ي هىىىىىىىىى ا
  ىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىى    األّىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى    با لقىىىىىىىىىّ   با لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىةا تىىىىىىىىىات ات  دىىىىىىىىى  اليىىىىىىىىى    با

ا:ا لت اص  با  ه اعيبا لف  ا لت ل 

 الدورات العاديّة -3-0-0

    ا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىىةاليجلدّ ىىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىىىىىه ات تىىىىىىىىىىىىىىت ا لىىىىىىىىىىىىىىااااااا
 ىىىىىىىىىى تل  الىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىلّا ىىىىىىىىىىفة اأ ىىىىىىىىىىوا قىىىىىىىىىى  اللّ يىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىى  لا  ل   لىىىىىىىىىى با للشىىىىىىىىىى   ةا/أ يىىىىىىىىىى ل

                                                           

1

 Department of Conference Services. United Nations Manual. United Nations, New York, p11-14. 



 

76 

 

 دىىىىىىىىىىى  ا   ئهىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى لا لفقىىىىىىىىىىى طا للط   ىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىىى  لا  علىىىىىىىىىىى ل ا  لتىىىىىىىىىىى اتتفىىىىىىىىىىى  لا
ج  فىىىىىىىىىىىىى اع  ىىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىىوالشىىىىىىىىىىىىى رلاذ باأهلّ ىىىىىىىىىىىىىةا  لغىىىىىىىىىىىىىةا  لف ىىىىىىىىىىىىى ةاليلجتلىىىىىىىىىىىىىعا لىىىىىىىىىىىىى  ل  ا

ألّىىىىىىىىى ا.ابا لد  ّ ىىىىىىىىىةاليجلدّ ىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى ا لافدقىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىبالىىىىىىىىى   ا ل ىىىىىىىىىفة ت ىىىىىىىىتلّ ا لىىىىىىىىى    
ط  قىىىىىىىىىىىةا ت  ىىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىى    با لصىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىةاأ فىىىىىىىىىىى نا لىىىىىىىىىىى    با
 لد  ّ ىىىىىىىىىىةا تتل ىىىىىىىىىى ا ت   قهىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىباشىىىىىىىىىى لات    ىىىىىىىىىىةال ّ فىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىى    الت  عىىىىىىىىىى  ا

ىىىىىىىىىلّ وا ىىىىىىىىى  ا )اا3033  ا لقىىىىىىىىى ا:اتي ىىىىىىىىىهاشىىىىىىىىى طةا ىىىىىىىىىّ ا  ىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىى     ال ىىىىىىىىىل"ا " ق  ىىىىىىىىى وا ض 
 األّىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىةا تخىىىىىىىىى ذاعىىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىىى    با ىىىىىىىىىف  ا لىىىىىىىىى    ا  ىىىىىىىىىتّ اإضىىىىىىىىى  ةا ىىىىىىىىى  ا(اا32- 

 شىىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىىبا لقىىىىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىىىىبا لت    ىىىىىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىىىىىى  قة ا  ىىىىىىىىىىىى ا  ضىىىىىىىىىىىىعا ىىىىىىىىىىىى وا  ىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىى   ا
ألّىىىىىىىىىىىىىىىىى القىىىىىىىىىىىىىىىىىّ   با لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىىىىىةا(.ا32- )األىىىىىىىىىىىىىىىىى اا3302:ا  لق  ىىىىىىىىىىىىىىىىى و ال ىىىىىىىىىىىىىىىىىل

ا.   فبار  ال ّ لة ا ذل ا تبا ل    ا لد  ّ ةا ل لا  و

  فطلا ىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىىى    ا ل   ّ ىىىىىىىىىىىىةا  ل لا ىىىىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىىىىىعات فّىىىىىىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىةاااااااا
لف ىىىىىىىىىىى  ات   ىىىىىىىىىىى اج  ىىىىىىىىىىى  اأصىىىىىىىىىىى  با لقىىىىىىىىىىى    با لصىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىى    ا لد  ّ ىىىىىىىىىىىةاتدىىىىىىىىىىى  ا

.اا30/0 لقىىىىىىىىىىى   ا:ا ىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىى      الت  عىىىىىىىىىىى  ا شىىىىىىىىىىى طة ال ئيىىىىىىىىىىىة ا ي هىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى    ال ىىىىىىىىىىىل
Résolution 31/1ا30/023 ا  للقىىىىىىىى  ا.Décision 31/103ألّىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا.ا

  لىىىىىىىىةا تخىىىىىىىى ذاعىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىى    باأ القىىىىىىىىّ   با ىىىىىىىىف  ا لىىىىىىىى    ا  ىىىىىىىىتّ ا  ىىىىىىىىتخ   اف ىىىىىىىى ا لت    ىىىىىىىىةا
ا هىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىباتد  ىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىىىبافه  تهىىىىىىىىىىى  ال ىىىىىىىىىىىل :ا لّ ىىىىىىىىىىى  قةالىىىىىىىىىىىعاإضىىىىىىىىىىى  ةا ىىىىىىىىىىى   

اا.  نا33/02أل  ا  لق   اا33/02 لق   ا

ا

 الدورات الاستث ائيّة -3-0-0

لىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىى  ا    با  ىىىىىىىىىىىىت ف ئّ ةا  ىىىىىىىىىىىى اتدقىىىىىىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىةاللفّ لىىىىىىىىىىىىةا  ااااااا
لىىىىىىىىوا ل صىىىىىىىىلا ل   ىىىىىىىىعالىىىىىىىىواا22 ل  جىىىىىىىىة ا ذلىىىىىىىى ا  ىىىىىىىى الىىىىىىىى اتىىىىىىىىفّ اعي ىىىىىىىىها للىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىى ا
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ل  ىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى   ا   دفىىىىىىىىىىبا  لىىىىىىىىىى وا لدىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى ع  ا  عضىىىىىىىىىى ناإلىىىىىىىىىىبا للشىىىىىىىىىى   ةا
 ىىىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىىى    با لا ىىىىىىىىىىىىىىت ف ئّ ةا طيىىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىىوالجيىىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىىواأ اأري ّ ىىىىىىىىىىىىىىةاأعضىىىىىىىىىىىىىى نا

لل تّخىىىىىىىىىىىذ اأ فىىىىىىىىىىىى نا لىىىىىىىىىىىى    با لا ىىىىىىىىىىىىت ف ئّ ةاليجلدّ ىىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىىتّ ات   ىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىى    با .ا للفّ لىىىىىىىىىىىة
لت  عىىىىىىىىىى  ا شىىىىىىىىىى طة ا ىىىىىىىىىىّ ا ىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىى    اتي ىىىىىىىىىىهاشىىىىىىىىىى طةال ئيىىىىىىىىىىةااSE"ا إ" لد لىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ل    وا

.اResolution SE-10/1 ااا02/0- لقىىىىىى   ا إ:ا   ىىىىىى ا لقىىىىىى   اأ ا للقىىىىىىّ   ال ىىىىىىل
 ذلىىىىىىىىىى ا فطلا ىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىى    ا لا ىىىىىىىىىىىت ف ئّ ةا ل  لفىىىىىىىىىىىةاليجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىى ا  فىىىىىىىىىىىبا

لىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىذ ا لىىىىىىىىى    بات  تىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى  ق  ا  ىىىىىىىىى ن  ا ىىىىىىىىى   ا لقىىىىىىىىى    ا  لىىىىىىىىىذ ا ي ىىىىىىىىىها ىىىىىىىىى وا   ىىىىىىىىى وا ا
(اا2- إ)ا3302 لقىىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا:ا شىىىىىىىىىىىىىىىىىى طةا ي هىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىىىىىىى     ال ىىىىىىىىىىىىىىىىىىل"ا إ" ل ىىىىىىىىىىىىىىىىىى   وا

Resolution 3362 (SE-VII)ألّىىىىىىى ا للقىىىىىىىّ   با   فىىىىىىىبار ىىىىىىى ال ّ لىىىىىىىةا  ىىىىىىىلا.ا
ا .ااا ل    ا لا ت ف ئّ ةا ل  لفةاليجلدّ ةا لد لّة

 ات الاستث ائيّة الطارئةالدور  -3-0-3

تقىىىىىىىىىىىىى  ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىةاللفّ لىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىىى  ا دقىىىىىىىىىىىىى ا    با  ىىىىىىىىىىىىىت ف ئّ ةاااااااا
ط  ئىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىةا لضىىىىىىىىىىىى    ا لقصىىىىىىىىىىى ى اإذا ىىىىىىىىىىىىتّ ا  ىىىىىىىىىىىىت ع نا  عضىىىىىىىىىىىى نا عقىىىىىىىىىىىى ا    ا
  ىىىىىىىىىىت ف ئّ ةاط  ئىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ارضىىىىىىىىىى واأ  دىىىىىىىىىىةا عشىىىىىىىىىى  وا ىىىىىىىىىى عة ا ىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىى اإذ الىىىىىىىىىى ا

 ن با للّا لىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىى لا ضىىىىىىىىىدّ ةاته  ىىىىىىىىى  اأ ا ىىىىىىىىىتلّ والجيىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىوالىىىىىىىىىوا تخىىىىىىىىى ذا  جىىىىىىىىى ا
خىىىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىىىىى الفطقىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىى  ا لتصىىىىىىىىىىىى  با ل ىىىىىىىىىىىىي  ا  ىىىىىىىىىىىى ا  عضىىىىىىىىىىىى نا

تشىىىىىىىىىىىىى  وا3  للىىىىىىىىىىىىى ّ  ا ىىىىىىىىىىىىى اا(ا1- )اا322 لىىىىىىىىىىىىى  ئل وا  ىىىىىىىىىىىىىه ا ذلىىىىىىىىىىىىى ا ل جىىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىى   ا
 ا تقىىىىىىىىىىىىى  ا"لتّ ىىىىىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىىىىلا ل ىىىىىىىىىىىىىلا "ت ىىىىىىىىىىىىىباعفىىىىىىىىىىىىى  واا0112فىىىىىىىىىىىىى  ل  ا/ ل ىىىىىىىىىىىىى ف 

إصىىىىىىىىىىى   ات صىىىىىىىىىىىّ  بال عضىىىىىىىىىىى نالىىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى لف  ا ىىىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىىىىالةال ىىىىىىىىىىىت ا
أجىىىىىىىىىىىىىىلا تّخىىىىىىىىىىىىىى ذا  جىىىىىىىىىىىىىى  ن با للّا لىىىىىىىىىىىىىىةالت ىىىىىىىىىىىىىى ّ ةا ل ضىىىىىىىىىىىىىىدّ ة ا     ىىىىىىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىىىىىىى ا

ا.ا للفطقة
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  ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىتّ اتىىىىىىىىىىى   وا ىىىىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةا لصىىىىىىىىىىى    اأ فىىىىىىىىىىى نا فدقىىىىىىىىىىى  اااااااا
 لىىىىىىىىىى    با لا ىىىىىىىىىىت ف ئّ ةا لط  ئىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ن  ا ىىىىىىىىىى   ا لقىىىىىىىىىى    ا  لىىىىىىىىىىذ ا  ت ىىىىىىىىىىع ا ق  ىىىىىىىىىى وا ضىىىىىىىىىىلّ وا

ا ىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىى     ا ذلىىىىىىىىىىى ا تىىىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىىى    ا لا ىىىىىىىىىىىت ف ئّ ةا"اط إ" ل ىىىىىىىىىىى   ا  شىىىىىىىىىىى طةالت  عىىىىىىىىىىىة 
 لط  ئىىىىىىىىىىىىةا لخ ل ىىىىىىىىىىىىة ال ىىىىىىىىىىىىت  صات ىىىىىىىىىىىىج لا ىىىىىىىىىىىى    با لىىىىىىىىىىىى    با لا ىىىىىىىىىىىىت ف ئّ ةا لط  ئىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىى ا

تي هىىىىىىىىى اشىىىىىىىىى طة ا   ىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىى    الت  عىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىى طةا"ا إط"ع قىىىىىىىىى با دىىىىىىىىى ه ا ىىىىىىىىى ن  ا ىىىىىىىىى ل    ا
 .اااال ئية ا    ا لق   اأ ا للقّ  

   اويم القرارات ترممة -3-0

  دىىىىىىىىىى  ا لدفىىىىىىىىىى  وال ت  ىىىىىىىىىى  اج ه ّ ىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىى ع ا لقىىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىىبا هىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىفّ  ا تفق ىىىىىىىىىى اا
 اDescriptive Titles1 لدفىىىىىىىىى   واعىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىباصىىىىىىىىىف  و اعفىىىىىىىىى   وا صىىىىىىىىى ّ ةال  شىىىىىىىىى  ا

تدّ ىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىوال ضىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىف ا ا ىىىىىىىىىي  ار ىىىىىىىىى ااAllusive Titles2 أخىىىىىىىى ىاتيل  ّ ىىىىىىىىىةا
ألّىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىى   وا ىىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىىةاا.ل  شىىىىىىىىى ال فىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبا  شىىىىىىىىى    ا     لىىىىىىىىىة ا  للجىىىىىىىىى  

 لد لّىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى ل واإ   جهىىىىىىىىى اضىىىىىىىىىلواصىىىىىىىىىف ا لدفىىىىىىىىى   وا ل صىىىىىىىىى ّ ة ا لتىىىىىىىىى ا
 تيدىىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىى   واهىىىىىىىىىىذ ا لقىىىىىىىىىى    با    اه لّىىىىىىىىىى ا.ات ىىىىىىىىىىّ وارىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىف ا شىىىىىىىىىى لال  شىىىىىىىىىى 

 ىىىىىىىىى اتقىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىى  اع لّىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىى ىافىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىى   ا  وا ل  جىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىبا لتدلّىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا
لىىىىىىىىىوالغىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىباا  عىىىىىىىىىى  ا لّ  ىىىىىىىىىىةاأ فىىىىىىىىى نات جلتهىىىىىىىىىى   نتىىىىىىىىىه الىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىتي  الىىىىىىىىىىوا للتىىىىىىىىى ج ال ا

أخىىىىىىىىىىىىى ىا هىىىىىىىىىىىىى  ا لل    ىىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىىىىى لةا لتىىىىىىىىىىىىى ا  ليهىىىىىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىىىىى  وافىىىىىىىىىىىىى ا
ا. لافطلا 

ا: ات باعف  و2220ل   ا/ ذ  ا1 لذ ات ا تخ ذ ا ت   كااA/RES/55/243  ا لق   ا   ا

 La destruction de vestiges et monuments en Afghanistan 

                                                           

1

 Peter, Newmark. A textbook of translation. Prentice Hall, London, 1988, p57. 

2

 Ibid. 
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   اأ غ ف ت واالآثار االتاريخيةالمعالم ت ل  ا

  ىىىىىلا Les vestigesفلا ىىىىى اأوّا لدفىىىىى  وا  ليّغىىىىىةا ل  ف ىىىىىّ ةا ىىىىى ا  ىىىىىت  اذ ىىىىى ا   ىىىىى  اا
 ىىىى ا ىىىى واأوّا لت جلىىىىةاإلىىىىبا ليّغىىىىةا لد  ّ ىىىىةا ىىىى ااLes monumentsذ ىىىى ا للدىىىى ل ا لت   خّ ىىىىةا

رّ ىىىى بالىىىىوات ت ىىىى ا للصىىىىطي  با لل   ئىىىىةالهىىىى ا ىىىى ا ليّغىىىىةا لهىىىى   الىىىى ا ىىىى ا   ىىىىعا لقىىىى   ا ىىىى ا
ا. ليّ  الد  ا  ت   ا للت ج اليت ت  ا لذ ا   با ها ل يلت وا  ا ليغةا ل  ف  ة

 ات ىبا2220   ىل  ا/ ل ى ف وا  ا20 لذ ات ا تخ ذ ا تى   كااA/RES/56/199  ا لق   ا   ا
ا:اعف  و

Protection du climat mondial pour les générations présentes et futures 

االمقبلة أج  لا ل ش  ةا ل  ل ةاالم  عة ل  ةا للف  ا لد لل ا

لىىىىىىىىىىىوااpourفىىىىىىىىىىى ّ وا ىىىىىىىىىىىاّ لاللا  ىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىذ ا لدفىىىىىىىىىىى  و ات جلىىىىىىىىىىىةاا
 ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ةا  ىىىىىىىىىىى  اجىىىىىىىىىىىّ ا    ىىىىىىىىىىى الجىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىبا لف ىىىىىىىىىىى ا

لف ىىىىىىى     ا   ىىىىىىىف   اإلىىىىىىىبا"الىىىىىىىى" ىىىىىىى لا الىىىىىىىوات جلتهىىىىىىى ا  ىىىىىىى  ا لجىىىىىىىّ ا  م  عضضضضضضضة+ لضضضضضضضض  : لتىىىىىىى ل 
 لىىىىىىىىىى ا.ا   الىىىىىىىىىىوا ضىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىف ا لىىىىىىىىىى    ات ىىىىىىىىىىباهىىىىىىىىىىذ ا لدفىىىىىىىىىى  وام  عضضضضضضضضضضة يلىىىىىىىىىىةا

لىىىىىىىىىىىىى ات تىىىىىىىىىىىىىى ج ا  لا ىىىىىىىىىىىىىتد فةا تقف ىىىىىىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىىىىىىةا ل   ّ ىىىىىىىىىىىىىىةااfuturesفلا ىىىىىىىىىىىىى اأوّا لصىىىىىىىىىىىىى ةا
جل لّ ىىىىىىىىىةاا هىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىى ا   الىىىىىىىىىوالمقبلضضضضضضضضضة ىىىىىىىىىلات  جلىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى االمسضضضضضضضضضتقبليّة،عيىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىى ا

ا.ا لدف  و

 ات ىبا2220   ىل  ا/ ى ف وا   لا01 لذ ات ا تخ ذ ا تى   كااA/RES/56/139  ا لق   ا   ا
ا  Les petites filles اااااا لط يةااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا:اعف  و

ىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةا   ىىىىىىىىىتخ   ا لا ىىىىىىىىىةاأجىىىىىىىىى  ناا فلا ىىىىىىىىى اأوّا لدفىىىىىىىىى  وا ىىىىىىىىى اص 
  ىىىىىىىىىىىىىىىى ا   باجل دهىىىىىىىىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىىىىىىىىى غةا.اأ   ا لتد  ىىىىىىىىىىىىىىىى  ا  لصىىىىىىىىىىىىىىىى ة ا  لل صىىىىىىىىىىىىىىىى  :اهىىىىىىىىىىىىىىىى 
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 لجلىىىىىىىىع ا  فلىىىىىىىىى ات  جلىىىىىىىىىباإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىتخ   اصىىىىىىىىى غةا لل ىىىىىىىىى  اإضىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىبا
ا لل ت ىىىىىىىىى  ج    ا  ىىىىىىىىى ا  ت ىىىىىىىىىبا لل ت ىىىىىىىىى  ج   ا  لل صىىىىىىىىى  ا أ ىىىىىىىىىقطا  ىىىىىىىىىذ ا لصىىىىىىىىى ة الىىىىىىىىىوا لدفىىىىىىىىى  و 

ا.اا لص ةالوا لت جلة

 ات ىبا2203   ىل  ا/ ى ف وا   لا01 لذ ات ا تخى ذ ا تى   كااA/RES/68/128  ا لق   ا   ا
ا:عف  و

Les diamants, facteur de conflits : rompre le lien entre le négoce illicite de 
diamants bruts et les conflits armés afin de contribuer à la prévention et au 
règlement des conflits 

اتأجيج النزاع فيالماس  دور غير المشروع في الماس الخام  التعاملقطع الصلة بين :
 وتسويتها والنزاعات المسلحة كمساهمة في منع وقوع النزاعات

فلا ىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىى لاأوّا للتىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىىىى اا
او لشىىىىىىىىىىى لا لىىىىىىىىىىىذ ا   ا ىىىىىىىىىىىها لدفىىىىىىىىىىى  وا ىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ة ا هىىىىىىىىىىى القّ ىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىباجىىىىىىىىىىى ئ 

فىىىىىىىىىى  وا شىىىىىىىىى  اليجىىىىىىىىىى نا  صىىىىىىىىىلا  فهلىىىىىىىىى افقطتىىىىىىىىىى وا هىىىىىىىىى  اتقىىىىىىىىىى   ا لجىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىى ف الىىىىىىىىىوا لد
  ّ لالفىىىىىىىىىىىىه األّىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىت ىا لاخت ىىىىىىىىىىىى  ا للدجلىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىفلا  اأوّا للتىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىى ا

 Lesت فّىىىىىىىىىباخ ىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىت   لا ل  صىىىىىىىىىيةاعيىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىت ىا لجىىىىىىىىى نا  ّ لالىىىىىىىىىوا لدفىىىىىىىىى  وا

 facteur de conflits ,diamantsىىىىىى ا  ئىىىىىى ا ىىىىىى  اجىىىىىىّ اعيىىىىىىبا لف ىىىىىى ا لتىىىىىى ل اا   
 ىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ةا facteur ا لىىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىت  لا لا ىىىىىىىىىى افضضضضضضضضضض + دور

أ فىىىىىىىى نات جلتىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىة اعيىىىىىىىىبارىىىىىىىى   اإ ىىىىىىىى  لا للتىىىىىىىى ج ااتأأأأأأأأ    ا للصىىىىىىىى   
 لىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةا صىىىىىىىىى غةا لجلىىىىىىىىىعاإلىىىىىىىىىباصىىىىىىىىى غةا لل ىىىىىىىىى  ااconflitsلط ىىىىىىىىى ا

ذ الىىىىىىىىى ا   فىىىىىىىىى ا.االنأأأأأأأأأ ا   ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىى   ىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىى  ل  ا لل   جىىىىىىىىىةا ليّغىىىىىىىىىةا   
فجىىىىىىى الصىىىىىىىىطي  باادىىىىىىى   الىىىىىىىى  ا،le négoceللصىىىىىىىىطي الق  ىىىىىىىلاع  ىىىىىىى اعىىىىىىىىوا-  ف ىىىىىىى 
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 لقىىىىىىىىىىىى  لاباا1 لت ىىىىىىىىىىىى  ل ا  لاتجىىىىىىىىىىىى   ا  لت ىىىىىىىىىىىى    ا  ل  ىىىىىىىىىىىى طة ا  لتىىىىىىىىىىىى   ل:اعيىىىىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىىىىى 
فيييييييييي ترجمتييييييييي  علييييييييي   التعامأأأأأأأأأ ر ىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىتخ   الصىىىىىىىىىطي ا، لىىىىىىىىىه

مسيييييييييييتول هيييييييييييشا المّيييييييييييالن ميييييييييييا يتوافييييييييييي  بشيييييييييييكل جي يييييييييييد ميييييييييييع السييييييييييييا   ن  مّيييييييييييل هاتيييييييييييي  
ها فييييييييييي  صيييييييييييات  خييييييييييرل غيييييييييييرالتعييييييييييام ت قييييييييييد تأخييييييييييد  الصييييييييييية التجاري يييييييييية حييييييييييين حييييييييييدوّ

 .  إطار غير نظامين ولاسيما في البلدان التي تعيش في حالة حرب

ا

 ترممة الأفعال -3-3

 ل دىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةا ل  فىىىىىىىىىةالهلّىىىىىىىىىة اإذا ت يىىىىىىىىى  الدفىىىىىىىىىبا لجليىىىىىىىىىةاا تلّ ىىىىىىىىى ا
 ل ديّ ىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىه ا ت ىىىىىىىىىّ واصىىىىىىىىى غتها لدلا ىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى واأجىىىىىىىىى  نا لجليىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىوا  عىىىىىىىىىلا ل دىىىىىىىىى لا

اعيىىىىىىىىىىىبا.ا ىىىىىىىىىىىه ا أشىىىىىىىىىىى   ا لجلىىىىىىىىىىىل ا  ىىىىىىىىىىى    الىىىىىىىىىىى ا   جىىىىىىىىىىى     ىىىىىىىىىىىات ا ل دىىىىىىىىىىىلالقت فىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى لو 
عفىىىىىىىىىىى اا للتىىىىىىىىىىى ج اإعطىىىىىىىىىىى ن ا ىىىىىىىىىىى    ا   ّ ىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىوا لاهتلىىىىىىىىىىى   ا تىىىىىىىىىىىبالاا قىىىىىىىىىىىعا ىىىىىىىىىىى ا لخطىىىىىىىىىىىا

ت جلتىىىىىىىىىىه ا  ىىىىىىىىىى   ا لدلا ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى وا ل دىىىىىىىىىىلا   جىىىىىىىىىى  نا  خىىىىىىىىىى ىا لل ّ فىىىىىىىىىىةاليجليىىىىىىىىىىةا تىّىىىىىىىىىبا
  لىىىىىىىىىىى اأوّا لدجلىىىىىىىىىىىى با  ىىىىىىىىىىى  بالقّ ىىىىىىىىىىىى  الاات ىىىىىىىىىىىىتقلّا:ا"ا ت ىىىىىىىىىىىفّبالىىىىىىىىىىىىها لا  طىىىىىىىىىىىةا لدف هىىىىىىىىىىىى 

 ف  ىىىىىىىىىىه ا ىىىىىىىىىى وّالصىىىىىىىىىىف ّ ا للدىىىىىىىىىى ج الضىىىىىىىىىىطّ  واإلىىىىىىىىىىبا ضىىىىىىىىىىده ا ىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىى ل  الشىىىىىىىىىى  ةا
 ل يلىىىىىىىىىى با للشىىىىىىىىىىتقّةاا دف صىىىىىىىىىى ا ف ئّ ىىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىىاوا ىىىىىىىىىىذ    ا لدجلىىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىىى اتشىىىىىىىىىىتللاعي هىىىىىىىىىى 

  لىىىىىىىىى اتت ىىىىىىىىىّ  ا لالىىىىىىىىىةا لدجلىىىىىىىىىةا دلا تهىىىىىىىىى ا  لخىىىىىىىىى  جالىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىةا.ا ىىىىىىىىى اصىىىىىىىىى  ا لل ضىىىىىىىىى 
 ىىىىىىىىى وا لل هىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىت ع ها لىىىىىىىىى  لّا    ىىىىىىىىىلاعي ىىىىىىىىىه اتت ىىىىىىىىىّ  ا لالىىىىىىىىىةا لدجلىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىذل ا

اا2..." دلا ته ا  لالابا لدجل با  خ ى
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تجىىىىىىىىىى  ا  شىىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىىباأففىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا  ت  فىىىىىىىىىى اخىىىىىىىىىىلالاإ   جا  ل يىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى وا  صىىىىىىىىىىلاا
ا. جلةا  لا تد فةا    ا لق    ا ت   كا تخ ذ  ا عف  فه  لت

 : ات باعف  و2220ل   ا/ ذ  ا1 لذ ات ا تخ ذ ا ت   كااA/RES/55/243  ا لق   ا   ا

La destruction de vestiges et monuments en Afghanistan 

ا  اأ غ ف ت وا للد ل ا لت   خ ةا      ت ل  ا: المترمم بض

1. Demande instamment aux Taliban de se conformer aux engagements qu’ils 

ont pris de protéger le patrimoine culturel de l’Afghanistan contre tous les 

actes de vandalisme, les dégradations et le vol; 

2. Prie très instamment les Taliban de réexaminer le décret du 26 février 2001 

et d’en stopper l’exécution; 

3. Prie de même très instamment les Taliban de prendre immédiatement des 

mesures pour éviter que les vestiges, monuments ou objets d’art 

irremplaçables appartenant au patrimoine culturel de l’Afghanistan ne 

continuent d’être détruits; 

4. Demande aux États Membres d’aider, par des mesures pratiques appropriées, 

à protéger les sculptures, y compris si nécessaire en les déplaçant provisoirement 

ou en les soustrayant à la vue du public. 

أواتيتىىىىىىىىىىىى  ا تدهىىىىىىىىىىىى  ته ا ل ىىىىىىىىىىىى  قةا  ل  ىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىى   اا  لط ل ىىىىىىىىىىىى وابشضضضضضضضضضضضضدياتسيضضضضضضضضضضضض ا-0
ا ل ق   ا  غ ف ت والواجل عاأعل لا لتخ   ا  لت ل  ا  ل   ة 

     ىىىىىىىى ا/شىىىىىىىى  طا20 لط ل ىىىىىىىى واعيىىىىىىىىباإعىىىىىىىى   ا لف ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ال  ىىىىىىىى  اابشضضضضضضضضديات ضضضضضضضض ا-2
ا    اتف  ذ  ا2220
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 لط ل ىىىىىىىىىى واعيىىىىىىىىىىبا تخىىىىىىىىىى ذاإجىىىىىىىىىى  نا ىىىىىىىىىى   اللفىىىىىىىىىىعاإل ىىىىىىىىىى  اات ضضضضضضضضضض  بشضضضضضضضضضضدي أيضضضضضضضضضضضاا-3
 للدىىىىىىىىىىى ل ا لت   خ ىىىىىىىىىىىةاأ ا   ىىىىىىىىىىى  اأ ا  علىىىىىىىىىىى لا ل ف ىىىىىىىىىىىةاليتىىىىىىىىىىى   ا لل  ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىى ل  ا 

ا ل ق   ا   غ ف ا لت الااتد   

  لىىىىىىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىىىىىىى ناأوات  ىىىىىىىىىىىىىى ع الىىىىىىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىىىىىىلالا لتىىىىىىىىىىىىىى     ا لتقف ىىىىىىىىىىىىىىةااتسيضضضضضضضضضضضضضض ا-4
 لللائلىىىىىىىىةا ىىىىىىىى اصىىىىىىىى واأعلىىىىىىىى لا لف ىىىىىىىىب ا لىىىىىىىى ا ىىىىىىىى اذلىىىىىىىى  اعفىىىىىىىى ا لا تضىىىىىىىى ن افقيهىىىىىىىى اأ ا

ا.إخ   ه ال  ت اعوا لجله  

فلا ىىىىىىىىىىى ا    ا   دىىىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىتهلّا لفقىىىىىىىىىىى طا    دىىىىىىىىىىىةا للىىىىىىىىىىىذ    اأعىىىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىىىى ا 
 Italique’: Demande‘فىىىىىىى ا لقىىىىىىى   ا  ليّغىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىّ ةا   ىىىىىىىتخ   ا لخىىىىىىىطّا لل ئىىىىىىىلا

instamment, Prie très instamment, Prie de même très 

instamment, et Demande  فلىىىىىى ا   بال   ئىىىىىى باهىىىىىىذ ا   دىىىىىى لا ىىىىىى ا ليّغىىىىىىةا  
إضىىىىىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىىىىبا ل ىىىىىىىىىىىىىىىفطا لدىىىىىىىىىىىىىىى   اا’Italique‘   ىىىىىىىىىىىىىىىتخ   ا لخىىىىىىىىىىىىىىطّا لل ئىىىىىىىىىىىىىىىلااة لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىى
‘Gras’ ت ضضضضضضضضض  بشضضضضضضضضضدّي  ت ضضضضضضضضض  بشضضضضضضضضضدي،  تسيضضضضضضضضض  بشضضضضضضضضضدّي، :ا ا هىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبا لتىىىىىىىىى  ل

 ىىىىىىىىىىفلا  اعيىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىى لاأوّاط  قىىىىىىىىىىةا لتا  ىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىبا.اتسيضضضضضضضضضض  أيضضضضضضضضضضضا، 
   دىىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىى ا ختي ىىىىىىىىىىباأ فىىىىىىىىىى نا لت جلىىىىىىىىىىةا  فلىىىىىىىىىى ا لهىىىىىىىىىى  ا  قىىىىىىىىىىبا   ىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىى ا لت   ىىىىىىىىىى ا
عيىىىىىىىىىبا   اهىىىىىىىىىذ ا   دىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىى اصىىىىىىىىى  رةا لفقىىىىىىىىى طا    دىىىىىىىىىة ا لي لالىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىباأهلّ ىىىىىىىىىةالىىىىىىىىى ا

 فشىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىباأوّاهىىىىىىىىذ ا لللا  ىىىىىىىىةا ىىىىىىىى ات ىىىىىىىىّ  با ىىىىىىىى اجل ىىىىىىىىعا   ا دىىىىىىىى ا ىىىىىىىىلّا دىىىىىىىىلالفهىىىىىىىى  ا
  ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىتّ ا لتا  ىىىىىىىىىىىى ا اا2202 اا2222  ا لقىىىىىىىىىىى    با لصىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىفت افصىىىىىىىىىىى

عيىىىىىىىىىىىىىبا   دىىىىىىىىىىىىى لا للتصىىىىىىىىىىىىىّ   اليفقىىىىىىىىىىىىى طا  لقىىىىىىىىىىىىى    با لىىىىىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىىىىىى افصىىىىىىىىىىىىى  ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىةا
 لد لّىىىىىىىىةال لىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىى ا   ىّىىىىىىىبا ىىىىىىىى ا لد  ىىىىىىىى الىىىىىىىىوا لل  ضىىىىىىىى عا لتىىىىىىىى اتلىىىىىىىى ال ىىىىىىىى   وا

 اا.  لد  ّ ةالختي ةا  ا لشّاوا ل  ل  ا ف  ا لط  قةا  وا ليّغت وا ل  ف ّ ة

 ات ىىبا2222أ تىى   ا/تشىى  وا   لا32 لىىذ اتىى ا تخىى ذ ا تىى   كااA/RES/62/3 ىى ا لقىى   ا  ىى ا
ا:عف  و
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Nécessité de lever le blocus économique, commercial  

et financier imposé à Cuba par les États-Unis d’Amérique 

ات رضضضضضضضضضضضضضضضه ل صىىىىىىىىىىىىىى  ا لا تصىىىىىىىىىىىىىى   ا  لتجىىىىىىىىىىىىىى   ا  للىىىىىىىىىىىىىى ل ا لىىىىىىىىىىىىىىذ ااإ سضضضضضضضضضضضضضضاءضىىىىىىىىىىىىىى    ا
اعيبا    االولايات المت دي الأمريكية

اإ سضضضضضضضضضضضاءادل لا للتىىىىىىىىىىى ج اليلصىىىىىىىىىىى  ت  ىىىىىىىىىىىاعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىى لافلا ىىىىىىىىىىى ا
 ا أفّىىىىىىىىها ىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىتغفباعىىىىىىىىوات جلتىىىىىىىىها  للق  ىىىىىىىىلا لل  شىىىىىىىى ااde lever ت جلىىىىىىىىةالي دىىىىىىىىلا

 صىىىىىىىىىى تهال   ئىىىىىىىىىى ا    ّ ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ااإ سضضضضضضضضضضاء  ا  ضّىىىىىىىىىىلا خت ىىىىىىىىىى  "  ىىىىىىىىىىعاأ ا ل  ىىىىىىىىىىع"لىىىىىىىىىىها هىىىىىىىىىى ا
 ل دىىىىىىىىلاا لىىىىىىىى افلا ىىىىىىىى ا    .اضىىىىىىىىلواهىىىىىىىىذ ا ل ىىىىىىىى   اde lever ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةالي دىىىىىىىىلا

imposéعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىا لىىىىىىىىىىف ا  لي غىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ةا صىىىىىىىىىى غةا لل فىىىىىىىىىى اليلجهىىىىىىىىىى ل ا ىىىىىىىىىى اا
 ىىىىىىىىىى واأوّات جلتىىىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةاأتىىىىىىىىىىبال  شىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى اصىىىىىىىىىى غةا للديىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىى ا

الولايضضضضضضضضضضات لىىىىىىىىىى    ا ل  عىىىىىىىىىىلال جىىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىا لد ىىىىىىىىىى   ا هىىىىىىىىىى اا،ت رضضضضضضضضضضضهاالضضضضضضضضضض ج
ا.االمت دي الأمريكية

 ات ىبا2201   ىل  ا/ ى ف وا   لا23 لذ ات ا تخ ذ ا تى   كااA/RES/70/233  ا لق   ا   ا
اSituation des droits de l’homme au Myanmar:اااااااااااااااااااااااااعف  و

   لةا ق  ا  ف  وا  ال  فل  

Se réjouit que le Myanmar continue d’avancer dans la voie des réformes 

politiques et économiques, de la démocratisation et de la réconciliation 

nationale, de la bonne gouvernance et de l’état de droit ainsi que de la promotion 

et de la protection des droits de l’homme, constate l’ampleur des réformes déjà 

engagées et engage le Gouvernement du Myanmar à prendre des mesures 

supplémentaires pour consolider les progrès réalisés et répondre aux 

préoccupations qui subsistent ; 
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  صىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىى ال  فلىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى ا تجىىىىىىىىى  اابضضضضضضضضضالتطورات الإيمابيضضضضضضضضضة المتوا ضضضضضضضضضلةاتر ضضضضضضضضضضض 
 ل    ىىىىىىىىىىىىىى ا  لا تصىىىىىىىىىىىىىى   ا    ىىىىىىىىىىىىىىىلالا ل  لق  ط ىىىىىىىىىىىىىىةا  للصىىىىىىىىىىىىىىى ل ةا ل طف ىىىىىىىىىىىىىىةا  ل   لىىىىىىىىىىىىىىىةا

 ا  ىىىىىىىىىىىىى لجه  ا لل ذ لىىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىىىىلا لفهىىىىىىىىىىىىى  ا  قىىىىىىىىىىىىى  ا ل شىىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىىى    ا لقىىىىىىىىىىىىى ف و
  جىىىىىىىىى ا لجهىىىىىىىىى  ا لل ذ لىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىلا  صىىىىىىىىىلا ا تىىىىىىىىىبااتسضضضضضضضضضلم  ف ىىىىىىىىى وا  ل  تهىىىىىىىىى  ا 

 ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى  لاخطىىىىىىىىىىىى  باإضىىىىىىىىىىىى   ةا   لىىىىىىىىىىىىةال  فلىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىبا تخىىىىىىىىىىىى ذااتشضضضضضضضضضضضضمع  و ا 
 تزال اائمة؛ الت  لاليش  رلاا  لتص   لتق  ا لل   ااتد   

فىىىىىىىىى ّ وا ىىىىىىىىىاّ لاللا  ىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىى لات جلىىىىىىىىىةا ل دىىىىىىىىىلا للىىىىىىىىىذ   اا
 لىىىىىىىىذ الدفىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىى ص ا   ىىىىىىىىىتهخ ااSe réjouit ىىىىىىىى ال ىىىىىىىىتهلّا لجليىىىىىىىىىةا  ليّغىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةا

 لىىىىىىىىىىذ اأتىىىىىىىىىىبالف  ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى   ا ل ىىىىىىىىىى   اعىىىىىىىىىىواا،تر ضضضضضضضضضضضض   رتىىىىىىىىىى ط ا  ىىىىىىىىىى  ا  ل دىىىىىىىىىىلا
اcontinue d’avancer لىىىىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىىىىى اأوّا لت    ىىىىىىىىىىىىةا.الفّ لىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىى  

 ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىةااإلىىىىىىىىىىىبا  لل ّ فىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىوا ديىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ة ا ىىىىىىىىىىى ات  جلىىىىىىىىىىىب
 ا قىىىىىىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىىىىىلا للتىىىىىىىىىىىىى ج االتطضضضضضضضضضضضضورات الإيمابيضضضضضضضضضضضضضة المتوا ضضضضضضضضضضضضضلة  لجليىىىىىىىىىىىىةا لا ىىىىىىىىىىىىىلّ ةا

ت واإل ىىىىىىىىها ىىىىىىىى لاالىىىىىىىىوات جلىىىىىىىىةا ل ديىىىىىىىى وا  ديىىىىىىىى واأخىىىىىىىى  وا  ىىىىىىىىتخ   ا  ىىىىىىىى الىىىىىىىىعاإ ىىىىىىىىف  اصىىىىىىىى 
 فلا ىىىىىىىىىى ا.ا ىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىة ا  لىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىذ ا قىىىىىىىىىى ات   طىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى واأجىىىىىىىىىى  نا لجليىىىىىىىىىىة

  ليّغىىىىىىىىىىىىىىةااconstate ل ىىىىىىىىىىىىىى   الي دىىىىىىىىىىىىىىلااتسضضضضضضضضضضضضضضلمأ ضىىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىىىتخ   ا للتىىىىىىىىىىىىىى ج الي دىىىىىىىىىىىىىىلا
ت قىّىىىىىىىى  ا أ  ىىىىىىىىىب ا تاّ ىىىىىىىىى  ا:ا ا ىىىىىىىىى لاالىىىىىىىىىوا للقىىىىىىىىى  لابا لل  شىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىهاعيىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىى  ل  ف ىىىىىىىىىّ ة

 لىىىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىىى ج ا ل دىىىىىىىىىىىىلا.ا اتل شىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىعا ىىىىىىىىىىىى   ا لل ضىىىىىىىىىىىى  ا لل تفىىىىىىىىىىىى  ل   تشىىىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىىىىذ
engageلىىىىىىىىىذ ا  لىىىىىىىىىلالدفىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىى  عاإلىىىىىىىىىبا دىىىىىىىىىلاألىىىىىىىىى الىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىبااتشضضضضضضضضضمع ل دىىىىىىىىىلا ا 

ع ىىىىىىىىىىى ا ل دىىىىىىىىىىىلا  ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ةا لىىىىىىىىىىىذ ا  لىىىىىىىىىىىلالدفىىىىىىىىىىىبا لا ت ىىىىىىىىىىى طا  لتدهىّىىىىىىىىىى  ا  تىىىىىىىىىىىبا
 لىىىىىىىىىلاطىىىىىىىىى  الدىىىىىىىىىّ واعيىىىىىىىىىبا لق ىىىىىىىىى  ا  دىىىىىىىىىلالىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىات ا  ىىىىىىىىىتخ   اهىىىىىىىىىذ ا ل دىىىىىىىىىلا  ليّغىىىىىىىىىةا

شىىىىىىىى  الىىىىىىىىعالدفىىىىىىىىبا لىىىىىىىىف  ا ىىىىىىىى والفّ لىىىىىىىىةا  لىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىى  الاات ىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىبا لد  ّ ىىىىىىىىةاتل 
تط  ىىىىىىىىىى اأ  لىىىىىىىىىى الدّ فىىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىىلات ّ هىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىبات   ىىىىىىىىىى اجه  هىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا   لىىىىىىىىىىةال  فلىىىىىىىىىى  ا
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  ىىىىىىىىى ا خىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىى ج ا   ىىىىىىىىىتخ   ا.ا ىىىىىىىىى  لا  ىىىىىىىىى   اتقىىىىىىىىىّ ل بال ىىىىىىىىىتق يّ ة
 هىىىىىىىى  اشىىىىىىىى  اا qui subsistent ت جلىىىىىىىىةالي دىىىىىىىىلا تضضضضضضضضزال اائمضضضضضضضضة التضضضضضضضض  لا لجليىىىىىىىىةا

 .لدف  ا ت ض  ها  ا ليّغةا لد  ّ ة

 ترممة ال  ات -3-4

ا: ات باعف  و2220ل   ا/أ   ا30 لذ ات ا تخ ذ ا ت   كااA/RES/55/255  ا لق   ا   ا

Protocole contre la fabrication et le trafic illicites d’armes à feu, de leurs pièces, 

éléments et munitions, additionnel à la Convention des Nations Unies contre la 

criminalité transnationale organisée 

 هىىىىىى ا   لاتجىىىىىى     ىىىىىىي ةا لف   ىىىىىىةا أج  ئهىىىىىى ا ل  ف تهىىىىىى ا  لىىىىىىذخ   ااصىىىىىىفعا   ت  ىىىىىى لال    ىىىىىىة
 ا لل لىىىىىىلالات    ىىىىىىةا  لىىىىىى ا للت ىىىىىى  الل    ىىىىىىةا لج  لىىىىىىةا للف لىىىىىىةاب ضضضضضضوري  يضضضضضضر مشضضضضضضرو ة

  بر الوط ية

اillicitesا  لقىىىىىىى   ا  ليّغىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىّ ةافلا ىىىىىىى اأوّا لصىىىىىىى ةاعفىىىىىىى  وعفىىىىىىى ا ىىىىىىى  ن اا
 الىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى لّاعيىىىىىىىىىىباأفهىىىىىىىىىى اتصىىىىىىىىىى ا ل يلىىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى قته ا ىىىىىىىىىى ا   با صىىىىىىىىىى غةا لجلىىىىىىىىىىع

 ليّغىىىىةا لد  ّ ىىىىةاعيىىىىبا ا ليّتىىىى وات جلتىىىى اإلىىىىبا la fabrication et le trafic هىىىى ا
 ىىىىىىىىىىىفلا  اأوّات جلىىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىىىذ ا لصىىىىىىىىىىى ةاإلىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىةا.االاتمضضضضضضضضضضضار    ضضضضضضضضضضض ع  لتىىىىىىىىىىى  ل ا ىىىىىىىىىىىى

 ا  لتىىىىىىىى ا   باب ضضضضضضضضوري  يضضضضضضضضر مشضضضضضضضضرو ة لد  ّ ىىىىىىىىةا ىىىىىىىى اتلّىىىىىىىىبا   ىىىىىىىىتخ   اشىىىىىىىى ها لجليىىىىىىىىةا
 الىىىىىىى ا ىىىىىىى   اليقىىىىىىى   ا افّهىىىىىىى ا ضضضضضضض عل  شىىىىىىى  ا ل صىىىىىىى لةاعىىىىىىىوا يلىىىىىىىةااالاتمضضضضضضضار دىىىىىىى ا يلىىىىىىىةا

 .ال  ع قطا  فل ا الاتمارتص ا

 ىىىىىىىىىىى ااtransnationale لىىىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى افه  ىىىىىىىىىىىةا لل ىىىىىىىىىىى لاأوّات جلىىىىىىىىىىىةا لصىىىىىىىىىىى ةاا
 ا  ىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىهاإذ الىىىىىىىى ا   فىىىىىىىى ا بضضضضضضضضر الوط يضضضضضضضضة  لجليىىىىىىىىةتلّىىىىىىىىباعىىىىىىىىواط  ىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىتخ   اشىىىىىىىى ها
ع  ّ ىىىىىىىىىىىىةاا- لقىىىىىىىىىىىى  ل  ا لل ذ جىىىىىىىىىىىىةا ليّغىىىىىىىىىىىىةا  ف ىىىىىىىىىىىىّ ةاعىىىىىىىىىىىىوالق  ىىىىىىىىىىىىلالهىىىىىىىىىىىىذ ا لصىىىىىىىىىىىى ةا ىىىىىىىىىىىى 
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تدّ ىىىىىىىى اعىىىىىىىوا ىىىىىىىى واا بضضضضضضضضر الوط يضضضضضضضضة ا ىىىىىىى ا ىىىىىىىى واأوّاع ىىىىىىى   ا1"لتدىىىىىىىّ  ا لق لّ ىىىىىىىى ب" جىىىىىىى ف  ا
 لج  لىىىىىىىىىىةا للفّ لىىىىىىىىىىةاتفشىىىىىىىىىىطاع ىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىى  ا طىىىىىىىىىىوالدىىىىىىىىىىّ و ا لىىىىىىىىىى  ا لشىىىىىىىىىى   ةا لق لّ ىىىىىىىىىى با

ا.ا للتد   ا لت اتد  اعيباأ  اذ  ا ل طو

:ااااااااااااااااا ات ىىباعفىى  و2221لىى   ا/ ذ  ا04 لىىذ اتىى ا تخىى ذ ا تىى   كااA/RES/62/243 ىى ا لقىى   ا  ىى ا
La situation dans les territoires occupés de l’Azerbaïdjan 

ا ل  لةا  ا    ض ا لل تيةا  اأذ   ج و

Réaffirme le droit inaliénable de la population qui a été expulsée des 

territoires occupés de la République d’Azerbaïdjan de retourner chez elle, et 

souligne qu’il est nécessaire de créer les conditions propices à son retour, 

notamment le relèvement global des territoires touchés par le conflit; 

لوا    ضى ا لل تيىةالجله   ىةااللسكام المبعديماابل للت رف ير الق ل  ااتؤكد مم مديد
لتيى ا لدى    ا لى ا ى اا لللائلىةأذ   ج وا  ا لد   اإلبا    ه  ا ت   اض    اته ئةا ل ى   ا

اذل ا  صلا ا لش للال   ض ا للتض   الوا لص    

للا  ىىىىىىىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىىىىىىىى لاأوّا لصىىىىىىىىىىىىىىىىىى ةاافىىىىىىىىىىىىىىىىىى ّ وا ىىىىىىىىىىىىىىىىىىاّ ل
inaliénableىىىىىىىىىىى ات  جلىىىىىىىىىىىباإلىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىتخ   اتقف ىىىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىىىى    ا    ىىىىىىىىىىى  لااا 

 يضضضضضضضضضضر القابضضضضضضضضضضل لىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىتخ   اصىىىىىىىىىى ةالت جلتهىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىتد وا للتىىىىىىىىىى ج ا شىىىىىىىىىى ها لجليىىىىىىىىىىةا
 لىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىىف ا.اأ فىىىىىىىىى نافقيهىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة للت ضضضضضضضضضرف

 qui a été ت جلىىىىىىىةالي دىىىىىىىلا لسضضضضضضضكاماإلىىىىىىىبا لل صىىىىىىى  ا المبعضضضضضضضديمصىىىىىىى ةا

expulséeالىىىىىىىىىىى اجديىىىىىىىىىىىها  دّ ىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىىىىىى  ا ا ىىىىىىىىىىىي  اجدىىىىىىىىىىىلا لل  ىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىى  اأّ ىىىىىىىىىىىلاا 
ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى  فه اعيىىىىىىىىىىباا ىىىىىىىىىىّ  اللىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىى اعي ىىىىىىىىىىه   دفىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىى   اعىىىىىىىىىىوالفطقىىىىىىىىىىةال  تيىّىىىىىىىىىةاأ  ر 

ا.إل ه ات   اتفد  اهج ه ا     ا ل ج  
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 ترممة الأسماء الم رافيّة -3-5

تدىىىىىىىىىىىّ ا   ىىىىىىىىىىىل نا لجغ    ىىىىىىىىىىىةاعفصىىىىىىىىىىى  اأ   ىىىىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىواا
لفّ لىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىى   ا  فهىىىىىىىىىىىى ال جّهىىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىىبا للجتلىىىىىىىىىىىىعا لىىىىىىىىىىىى  ل الىىىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىىىة اا
 ل ىىىىىىىىى وا لهىىىىىىىىى  ا     ىىىىىىىىى الفصىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىى اخيىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىّ الىىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىىىى  ا
  لت  ضىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى وا يىىىىىىىىىى  وا لدىىىىىىىىىى ل الىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىةاأخىىىىىىىىىى ى ا ىىىىىىىىىى وّا   ئىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىةاليلفّ لىىىىىىىىىىةا

عيىىىىىىىىىىىىىباإ   جات جلىىىىىىىىىىىىى با   ىىىىىىىىىىىىىل نا لجغ   ّ ىىىىىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىىىى ا ت   ىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىعاجل ىىىىىىىىىىىىىىعاات ىىىىىىىىىىىىى  
   اإذافجىىىىىىىىىىىىى اأ   فىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىى لابا لفىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىى وا ل يىىىىىىىىىىىىى  واأوّال ىىىىىىىىىىىىىلّالىىىىىىىىىىىىىوا  طىىىىىىىىىىىىى ا

  طىىىىىىىىىىىى   ا للتف  عىىىىىىىىىىىىةات ىىىىىىىىىىىىلّ ةا طيقهىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىبالفطقىىىىىىىىىىىىةاجغ   ّ ىىىىىىىىىىىىةالدّ فىىىىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىىىى ختلا ا
 لت ىىىىىىىىىىىل  با  دىىىىىىىىىىىّ ات ىىىىىىىىىىى ّ  األىىىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىىىى ج ا جىىىىىىىىىىى اأوات ىىىىىىىىىىى لبالىىىىىىىىىىىهاأهلّ ىىىىىىىىىىىةا  لغىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى وا

ا: لت جلة

« Inputs in the form of translated terms could come from all of the 

participat- ing organizations and for certain categories of terms 

(geographical names, administrative terms, etc.) from the central unit. 

»1   

:ااااااااااااااااا ات ىىباعفىى  و2221لىى   ا/ ذ  ا04 لىىذ اتىى ا تخىى ذ ا تىى   كااA/RES/62/243 ىى ا لقىى   ا  ىى ا
La situation dans les territoires occupés de l’Azerbaïdjan 

ا ل  لةا  ا    ض ا لل تيةا  اأذ   ج و

Vivement préoccupée du fait que le conflit armé dans la région du Haut-

Karabakh de la République d’Azerbaïdjan et à proximité continue de menacer 

la paix et la sécurité internationales et consciente des répercussions néfastes que 

                                                           

1

 Mark E, Allen. Zakaria, Sibahi. Earl D, Sohm. Evaluation of the Translation Process in the United Nations 

System. Joint Inspection Unit, Geneva, 1980, p24.  
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ce conflit a sur la situation humanitaire et le développement des pays du sud du 

Caucase, 

 - ضضضضضضضضا ور    ىىىىىىىى الفطقىىىىىىىىةاإ  نا ىىىىىىىى وا لصىىىىىىىى   ا لل ىىىىىىىىي ااوا   يسضضضضضضضضاورها بضضضضضضضضال  القلضضضضضضضض 
   صىىىىىىىىىىىلاتدىىىىىىىىىىى   ا ل ىىىىىىىىىىىلا ا   لىىىىىىىىىىىوااأ ربيمضضضضضضضضضضضام   لهىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى اجله   ىىىىىىىىىىىةااكارابضضضضضضضضضضضا 

ذاتضىىىىىىىىىىعا ىىىىىىىىىى ا عت   هىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىي  ةا للت ت ىىىىىىىىىىةاعي ىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىى  ل  واليخطىىىىىىىىىى  ا   
ا القوااز ل  لةا  ف  ف ةا   اتفل ةا ي  واجف  ا

 ىىىىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىىىىىى ج ا  عتلىىىىىىىىىىىى  اتقف ىىىىىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىىىىى   ا للدجلىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىىىل نا
إلىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىى اتىىىىىىىى ج ا لا ىىىىىىىى ا  ّ لاا لجغ    ىىىىىىىىةا لىىىىىىىى     ا ىىىىىىىى اهىىىىىىىىذ ا لد ىىىىىىىى   

Haut-Karabakhىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىتخ  اف ىىىىىىىىىىى ا لط  قىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى ا.اكارابضضضضضضضضضضضا  – ضضضضضضضضضضضا ور    ىىىىىىىىىىىىا  
ل تدىىىىىىىىىىىى  اا،أ ربيمضضضضضضضضضضضضام إلىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىةا لد   ىىىىىىىىىىىىةاAzerbaïdjanفقىىىىىىىىىىىىلا لا ىىىىىىىىىىىى ا لجغ   ىىىىىىىىىىىى ا

عىىىىىىىىىوات فّىىىىىىىىى اتقف ىىىىىىىىىةا لفقىىىىىىىىىلا لصىىىىىىىىى ت ا جىىىىىىىىى  نا لا ىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىى ا
ل ىىىىىىىىىىتدللااف ىىىىىىىىىى ا لط  قىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىعاا  ىىىىىىىىىىتخ   ا ىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىذ لا ىىىىىىىىىى لاالىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىى    

عىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىى اإ ىىىىىىىىىىىف  اأ   ا لتد  ىىىىىىىىىىى ااالقواضضضضضضضضضضضازاCaucase لا ىىىىىىىىىىى ا لجغ   ىىىىىىىىىىى ا ل  لىىىىىىىىىىى ا
ا.ااالاص غةا لف     لاالوا  تدل  القوااز   ل ا  للا اإلبا لا  ا لجغ    

 ات ىبا2202   ىل  ا/ ى ف وا   لا22 لذ ات ا تخى ذ ا تى   كااA/RES/72/107  ا لق   ا   ا
اQuestion des Tokélaouااااااااااااااااااااااااااااااااااال الةات   لا :اعف  و

Notant avec satisfaction que la Nouvelle-Zélande, Puissance administrante, 

continue de faire preuve d’une coopération exemplaire dans le cadre des 

travaux du Comité spécial portant sur les Tokélaou, et qu’elle est disposée à 

autoriser des missions des Nations Unies à se rendre dans le territoire, 

 ا يوزيل ضضضضضضضضدا  ىىىىىىىىتل   ا لتدىىىىىىىى  وا لفلىىىىىىىى ذج ا لىىىىىىىىذ ات   ىىىىىىىىهاا ضضضضضضضضظ مضضضضضضضضع التقضضضضضضضضديروا   تلا
 صىىىىىىىىىىىىى ته ا ل  لىىىىىىىىىىىىىةا لق ئلىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىى       ا  لىىىىىىىىىىىىى ا تديىىىىىىىىىىىىى ا دلىىىىىىىىىىىىىلا ليجفىىىىىىىىىىىىىةا لخ صىىىىىىىىىىىىىةا
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 ا   ىىىىىىىىىىىىىتد   ه الي ىىىىىىىىىىىىىل  ال د ىىىىىىىىىىىىى با  لىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىىىى   ابتضضضضضضضضضضضضضوكيلاو للتصىىىىىىىىىىىىىلا
 ،   ي  

 laعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىى لاأوّا لا ىىىىىىىىىىىى ا لجغ   ىىىىىىىىىىىى ا   لاافلا ىىىىىىىىىىىى 

Nouvelle-Zélandeىىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىى ج   اإلىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىىى ات فّىىىىىىىىىىىى اتقفّ ىىىىىىىىىىىىةاا 
 لىىىىىىىىىىذ ا  دىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىىباع فىىىىىىىىىىهاا، يوزيل ضضضضضضضضضضدا  لل ىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىى     اللا ىىىىىىىىىى ا لجغ   ىىىىىىىىىى 

 اعيىىىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىىىى   ااNewzelandفقىىىىىىىىىىىىلااصىىىىىىىىىىىى تّ  الا ىىىىىىىىىىىى ا ل يىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىىىىىةا  فجي  ّ ىىىىىىىىىىىىةا
تهىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىةا   ّ ىىىىىىىىةالا ىىىىىىىىلهات ىىىىىىىىل ةا ل يىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىّ ة ا  لتىىىىىىىى ات دت ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا ىىىىىىىىّ اذ 

ألّىىىىىىىىى ا خصىىىىىىىىى  ا لا ىىىىىىىىى ا لجغ   ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى ف ا لىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىذ ا.الىىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىىةا لافجي  ّ ىىىىىىىىىة
 ىىىىىىىىىىىىىىىفلا  اأوّا للتىىىىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىىىىتخ  اا،بتضضضضضضضضضضضضضضضوكيلاو لل تىىىىىىىىىىىىىىى ج ااTokélaou لل ىىىىىىىىىىىىىىى لا

 ىىىىىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىىىىىى نا ت جلىىىىىىىىىىىىةالي ىىىىىىىىىىىى  ا  ّ لاا لل ىىىىىىىىىىىى   ا للدجلىىىىىىىىىىىى اللا ىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىعا خت ىىىىىىىىىىىى  
إلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىتخ   ا ىىىىىىىىىى  ااTلفىىىىىىىىىىه الىىىىىىىىىىعا جىىىىىىىىىى  ا ل  فّ ىىىىىىىىىىةافقىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى  ا

ا.اااا لط ن

 ات ىىبا2202   ىىل  ا/ ىى ف وا   لا2 لىىذ اتىى ا تخىى ذ ا تىى   كااA/RES/72/106 ىى ا لقىى   ا  ىى ا
اQuestion de Sainte-Hélèneااااااااااااااااااااااااال الةا  فباه لافة:اعف  و

Sachant qu’il importe, pour que le Comité spécial comprenne mieux la 

situation politique du peuple de Sainte-Hélène et puisse s’acquitter 

efficacement de son mandat, que cet organe soit tenu informé par le 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Puissance 

administrante, et reçoive des renseignements d’autres sources appropriées, 

y compris des représentants du territoire, en ce qui concerne les vœux et 

aspirations de la population, 

أوالىىىىىىىىىوا للهىىىىىىىىى اليجفىىىىىىىىىةا لخ صىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىتل والىىىىىىىىىوااوا   تضضضضضضضضضضع فضضضضضضضضض  ا تبارهضضضضضضضضضا
 لىىىىىىىىىىوا لاضىىىىىىىىىىطلا ااسضضضضضضضضضضا ت هيلا ضضضضضضضضضضةتد  ىىىىىىىىىى ا هلهىىىىىىىىىى اليل  ىىىىىىىىىى ا ل    ىىىىىىىىىى الشىىىىىىىىىىد ا
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المملكضضضضضضضضضضة المت ضضضضضضضضضضدي لبريطا يضضضضضضضضضضا   لا تهىىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىىى لا دىىىىىىىىىى ل اأواتطّيىىىىىىىىىىعاعىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىى ا
 ا صىىىىىىىىى ته ا ل  لىىىىىىىىىةا لق ئلىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى       اعيىىىىىىىىىبا ر ىىىىىىىىى باوآيرل ضضضضضضضضضدا الشضضضضضضضضضماليةاالعظمضضضضضضضضض 

شىىىىىىىىىد ا   يىىىىىىىىى  ا تطيد تىىىىىىىىىه ا أواتتيقىىىىىىىىىبالدي لىىىىىىىىى با ىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىذ ا لشىىىىىىىىىاوالىىىىىىىىىوالصىىىىىىىىى   ا
الف   ةاأخ ى الفه الل ي ا   ي   

  ىىىىىىىىىىىىىةال   هىىىىىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىىى افىىىىىىىىىىىىى ّ واعيىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىىى لاللاا
 ىىىىىىىىىىى افقىىىىىىىىىىىلا   ىىىىىىىىىىىل نا لجغ   ّ ىىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىى     اعيىىىىىىىىىىىباا لت ىىىىىىىىىىى   ا للدجلىىىىىىىىىىى   ىىىىىىىىىىىتدللاتقفّ ىىىىىىىىىىىةا

ا اSainte-Hélène  ل ىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىى سضضضضضضضضضا ت هيلا ضضضضضضضضضةل ىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىذ ا لد ىىىىىىىىى    ا هىىىىىىىىى ا
 Royaume-Uni de  ل ىىىىىىى   الىىىىىىىى المملكضضضضضضضة المت ضضضضضضضدي لبريطا يضضضضضضضا العظمضضضضضضض  

Grande-Bretagne ،لىىىىىىىىىىىىىىىىعا لت جلىىىىىىىىىىىىىىىىةا لل  شىىىىىىىىىىىىىىىى  الي ىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىىىىى   طا ىىىىىىىىىىىىىىىى واجىىىىىىىىىىىىىىىى أ ا
آيرل ضضضضضضضضدا ب Irlande du Nordاتىىىىىىىى ج ا  ىىىىىىىى ا "لىىىىىىىىى"  ىىىىىىىى  ا لجىىىىىىىى ا"ااde"ا لا ىىىىىىىى 

لقت فىىىىىىىى ا تقف ىىىىىىىىةا آيرل ضضضضضضضضدا  لىىىىىىىى ا لىىىىىىىىذ ا  دىىىىىىىىّ ال جىىىىىىىى ا ىىىىىىىى وا  ىىىىىىىىتخ   ا لل ىىىىىىىى   اا،الشضضضضضضضضمالية
ا".االشمالية " ه ا"ااdu Nord " لت جلةا لل  ش  اليص ةا

 الكلمات المركّبة ترممة -3-6

 ا2223فى  ل  ا/تشى  وا ل ى ف ا02 لذ ات ا تخ ذ ا تى   كااA/RES/58/12  ا لق   ا   اا
ا   Université pour la paixج لدةا ل لا اااااااااااااااااااااااااا:ات باعف  و

Prend note avec satisfaction du rapport du Secrétaire général présentant les 

progrès accomplis dans la revitalisation de l’Université pour la paix, 

notamment en ce qui concerne l’application du programme quinquennal 

d’expansion et de revitalisation ; 



 

92 

 

 تق  ىىىىىىى ا  لىىىىىىى وا لدىىىىىىى  ا لىىىىىىىذ ا يخىىىىىىى ا لتقىىىىىىى  ا لل ىىىىىىى  ا ىىىىىىى االىىىىىىىعا لتقىىىىىىى    ت ضضضضضضضيط  لمضضضضضضضا
 ا لاا ىىىىىىىىى ل ا  لىىىىىىىىى ا تديىىىىىىىىى ا تف  ىىىىىىىىىذامامعضضضضضضضضضة السضضضضضضضضضلاملىىىىىىىىىواج  ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى اابضضضضضضضضض  ال يويضضضضضضضضضة

ا الت شيط  ف لخا لخل ا ف  باليت   عا 

+افلا ىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىى لاأوّا للتىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىتدللا ل دىىىىىىىىىىىىلا
  ىىىىىىىىىى ا تف  ىىىىىىىىىى ا خت ىىىىىىىىىى  ااPrend note ت جلىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىاا،ت ضضضضضضضضضضيط  لمضضضضضضضضضضا:ا للصىىىىىىىىىى  

 للتىىىىىىىىىى ج الهىىىىىىىىىىذ ا لت    ىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىعا  صىىىىىىىىىىل ار ىىىىىىىىىى اأوّالدف هىىىىىىىىىى الاا تضىىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىف  ه ا
 لىىىىىىىى افشىىىىىىىىتّ الىىىىىىىىواهىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىى لات جلىىىىىىىىةا لد ىىىىىىىى   ا.اإلىىىىىىىىبا ىىىىىىىى   ا لجليىىىىىىىىةا  ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىة

l’Université pour la paixفىىىىىىىى ّ واللا  ىىىىىىىىةا   ىىىىىىىى مامعة السضضضضضضضضلام بضضضضضضضضضا
  ليّغىىىىىىىىىةااالسضضضضضضضضضلاما  ل  ف ىىىىىىىىىّ ةاإلىىىىىىىىىب pour la paix خصىىىىىىىىى  ات جلىىىىىىىىىةا لجىىىىىىىىى نا

:ا لد  ّ ىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىىىىلا للتىىىىىىىىىىى ج ا لا تدىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىىوا لت جلىىىىىىىىىىىةا ل   ّ ىىىىىىىىىىىةالهىىىىىىىىىىىذ ا لجىىىىىىىىىىى ن
ا     ا  ضّىىىىىىىىىىلاا-  ىىىىىىىىىى ا أ فىىىىىىىىىى - لتىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىى ّ  ا"الىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىلا ل ىىىىىىىىىىلا "  للدفىىىىىىىىىىبا شىىىىىىىىىى ل 

اإف ىىىىىىىىى ف يا .ات جلتهىىىىىىىىى ا ج لدىىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىىىلا اللىىىىىىىىى ات ليىىىىىىىىىهاهىىىىىىىىىذ ا لت ىىىىىىىىىلّ ةالىىىىىىىىىواجل لّ ىىىىىىىىىةا   دىىىىىىىىى  
ىاهىىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىى ل افىىىىىىىىىىىىى ّ وا لتفىىىىىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىىىىىىى ا  خت ىىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىىىخ اللا  ىىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىت ا
إذافجىىىىىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىىى ا la revitalisation للدجلىىىىىىىىىىىىى الت جلىىىىىىىىىىىىىةالصىىىىىىىىىىىىىطي ا

ّ لاأ لق  ىىىىىىىىلالىىىىىىىىها ىىىىىىىى اا بضضضضضضضضّ  ال يويّضضضضضضضضة:اإ ىىىىىىىى +ا لت    ىىىىىىىىةا لل ّ فىىىىىىىىةالىىىىىىىىوا دىىىىىىىىلا  ىىىىىىىىتخ  
 ضّىىىىىىىىىلاعىىىىىىىىى  ات ىىىىىىىىى   اف ىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى ا خىىىىىىىىى ا لجليىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىتد واالىىىىىىىىىّ   ار ىىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىىه

ا.اا ف  الوا لتغ   ا  لا تد  اعوا لت    ال يويّة  ب ّ   لاالوااالت شيط ى

:ااااااااااااااااا ات ىىباعفىى  و2221لىى   ا/ ذ  ا04 لىىذ اتىى ا تخىى ذ ا تىى   كااA/RES/62/243 ىى ا لقىى   ا  ىى ا
La situation dans les territoires occupés de l’Azerbaïdjan  

 . ل  لةا  ا    ض ا لل تيةا  اأذ   ج و
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Affirme de nouveau qu’elle continue de respecter et de soutenir la souveraineté 

et l’intégrité territoriale de la République d’Azerbaïdjan à l’intérieur de ses 

frontières internationalement reconnues ; 

وسضضضضضضضضلامتسا   ىىىىىىىىتل   ا  تىىىىىىىى   ا  عىىىىىىىى ا ىىىىىىىى    اجله   ىىىىىىىىةاأذ   جىىىىىىىى واتؤكضضضضضضضضد مضضضضضضضضم مديضضضضضضضضد 
ا  خلا    ه ا للدت  ا ه ا  ل   االإاليمية

  ىىىىىىىىىىى  l’intégrité territoriale فلا ىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىى لاأواّ
لىىىىىىىىواف   ىىىىىىىىةا لشىىىىىىىى لاأوّاا فجىىىىىىىى االإاليميّضضضضضضضضة، سضضضضضضضضلامتسا ىىىىىىىىىت  جلىىىىىىىىباإلىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةا

 ت جلتهىىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىىةااl’intégrité ل يلىىىىىىىىىىىىىةا   لىىىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىىىىذ ا لت   ىىىىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىىىىى ا
ا ىىىىىىىىى الغتىىىىىىىىىه ار ىىىىىىىىى اأوّاط  قىىىىىىىىىةااسضضضضضضضضضلامتسا  لد  ّ ىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىى  هلىىىىىىىىى ا يلتىىىىىىىىى والدّ  تىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىل 

ا  لتد  ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى اتغّ ىىىىىىىىىىى بالىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىىتخ   ا    ا لتد  ىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىىىى ال  ىىىىىىىىىىىتهل 
ال  شىىىىىىىىىىىى ا ت جلىىىىىىىىىىىىةا    ا لتد  ىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ة ا"اا’l" ل يلىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىىىىى  

 ع ّ ضىىىىىىىىىىبا  لضىىىىىىىىىىل  ا للتّصىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى ا خىىىىىىىىىى ا ل يلىىىىىىىىىىة ار ىىىىىىىىىى اأفىىىىىىىىىىهاإذ الىىىىىىىىىى ا   فىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىوا
 ىىىىىىىىىىفلا  ا.ا لت جلىىىىىىىىىىةا لل  شىىىىىىىىىى  الهىىىىىىىىىىذ ا لدجلىىىىىىىىىىةا جىىىىىىىىىى ف ه ا  لىىىىىىىىىى الدفىىىىىىىىىى  ا لتلىىىىىىىىىى  ا  ل لىىىىىىىىىى ل

هفىىىىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىىىىىلا لتصىىىىىىىىىىىىّ  اأ فىىىىىىىىىىىى نات جلىىىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىىىىذ ا لج ئّ ىىىىىىىىىىىىة ا  خت ىىىىىىىىىىىى  ا
ا.اات جلةاتتل شبالعا ل    ا تخ  ا للدفب

اااااااااااااااااااااااا:اا ات ىىباعفىى  و2202لىى   ا/ ذ  00 لىذ اتىى ا تخىى ذ ا تى   كااA/RES/66/256 ى ا لقىى   ا  ىى اا
Les Nations Unies dans la gouvernance mondialeا

    ا  ل ا للت   ا  اإ    ا لش  وا لد لل ة

Invite le système des Nations Unies, notamment les commissions régionales, 

ainsi que les institutions financières et commerciales internationales, la 

société civile, les milieux universitaires, le secteur privé et les autres parties 

intéressées, à contribuer à ces délibérations, selon qu’il conviendra. 
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لف  لىىىىىىىىةا  لىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىى   ا لىىىىىىىى ا ىىىىىىىى اذلىىىىىىىى ا ليجىىىىىىىى وا   ي ل ىىىىىىىىة ا  لل   ىىىىىىىى باتضضضضضضضضد و 
الأوسضضضضضضضضضضضضضضاط  اوم ظمضضضضضضضضضضضضضضات الممتمضضضضضضضضضضضضضضع المضضضضضضضضضضضضضضد   لل ل ىىىىىىىىىىىىىىةا  لتج   ىىىىىىىىىىىىىىةا ل  ل ىىىىىىىىىىىىىىةا

  لقطىىىىىىىىى  ا لخىىىىىىىىى  ا  لجهىىىىىىىىى با للدف ىىىىىىىىىةا  خىىىىىىىىى ىاإلىىىىىىىىىبا لل ىىىىىىىىى هلةا ىىىىىىىىى االأكاديميضضضضضضضضضة 
ا.هذ ا لل   لاب ا   ا لا تض ن

 ىىىىىى ات  جلىىىىىىبا  la société civileعيىىىىىىبال ىىىىىىت ىاهىىىىىىذ ا لل ىىىىىى لاأواّافلا ىىىىىى 
ضىىىىىىىىى  ةاعجلىىىىىىىىىةاا،م ظمضضضضضضضضضات الممتمضضضضضضضضضع المضضضضضضضضضد   ىىىىىىىىىى  قىىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىىلا للتىىىىىىىىى ج ا لتصىىىىىىىىىّ  ا   

 فىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىوا لتخصىىىىىىىىىى  اا"م ظمضضضضضضضضضضات"ر ىىىىىىىىىى ال جىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىفّ ا  صىىىىىىىىىىل ا هىىىىىىىىىى ا
 les  لّ  ىىىىىىىةا ىىىىىىىى اتقىىىىىىى   ا  طىىىىىىىى   ا للدفّ ىىىىىىىةا هىىىىىىىىذ ا للىىىىىىى   لاب ا لىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىها ىىىىىىى اتىىىىىىىى ج ا

milieux universitairesىىىىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىىىىلا  ىىىىىىىىىىىتخ   ا، الأوسضضضضضضضضضضضاط الأكاديميضضضضضضضضضضضةبا  
  لتىىىىىىى ات دىىىىىىىّ ا لت جلىىىىىىىةا لل  شىىىىىىى  الىىىىىىىى"ا لج لدّ ىىىىىىىة" ا ىىىىىىى لاالىىىىىىىواصىىىىىىى ةاالأكاديميضضضضضضضةصىىىىىىى ةا

universitaires ،ت لىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى واطّ  تهىىىىىىىىىى اف عىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى واأوّاصىىىىىىىىىى ةا      لّ ىىىىىىىىىىةا
 .   ات تخ  ا  ص ال   ئ ا فش ط باخ  جا ل  طا لج لد ا لتدل   

 ات ىبا2201   ىل  ا/ ى ف وا   لا23 لذ ات ا تخ ذ ا تى   كااA/RES/70/233  ا لق   ا   ا
اSituation des droits de l’homme au Myanmar:اااااااااااااااااااااااااعف  و

   لةا ق  ا  ف  وا  ال  فل  

Se réjouit que le Myanmar continue d’avancer dans la voie des réformes 

politiques et économiques, de la démocratisation et de la réconciliation 

nationale, de la bonne gouvernance et de l’état de droit ainsi que de la 

promotion et de la protection des droits de l’homme, constate l’ampleur des 

réformes déjà engagées et engage le Gouvernement du Myanmar à prendre des 

mesures supplémentaires pour consolider les progrès réalisés et répondre aux 

préoccupations qui subsistent ; 
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الإ ضضضضضضضضضضضلا   ىىىىىىىىىىى لتط   با   ج   ىىىىىىىىىىىةا للت  صىىىىىىىىىىىيةا ىىىىىىىىىىى ال  فلىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ا تجىىىىىىىىىىى  ااتر ضضضضضضضضضضضضض 
وال وكمضضضضضضضضة اإ ضضضضضضضضلال الديمقراطيضضضضضضضضة والم ضضضضضضضضال ة الوط يضضضضضضضضة االسياسضضضضضضضض  والاات ضضضضضضضضادج

 لفهىىىىىىىىىى  ا  قىىىىىىىىىى  اا  ىىىىىىىىىى لجه  ا لل ذ لىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىل اوسضضضضضضضضضضيادي القضضضضضضضضضضا وماالرشضضضضضضضضضضيدي
صىىىىىىىىىىلا ا تىىىىىىىىىىبا  ف ىىىىىىىىىى وا  ل  تهىىىىىىىىىى  ا ت ىىىىىىىىىىي ا  جىىىىىىىىىى ا لجهىىىىىىىىىى  ا لل ذ لىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىلا  

  و ا تشىىىىىىىىىجعا   لىىىىىىىىىةال  فلىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىبا تخىىىىىىىىى ذاخطىىىىىىىىى  باإضىىىىىىىىى   ةا ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى  لاتد  ىىىىىىىىى ا
ات  لا  ئلة ا لتق  ا لل   ا  لتص  اليش  رلا لت الا

 des réformes ىىىىىى  ا للتىىىىىىى ج اعيىىىىىىىبال ىىىىىىىت ىاهىىىىىىذ ا ل قىىىىىىى  ا تغ  ىىىىىىى اصىىىىىىى غةاا

politiques et économiques,لىىىىىىىوا لجلىىىىىىىعاإلىىىىىىىبا لل ىىىىىىى  ا ىىىىىىى وات جلتهىىىىىىى اإلىىىىىىىباا
ا ت جلىىىىىىىىةاا لىىىىىىىى افلا ىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىه. السياسضضضضضضضض  والاات ضضضضضضضضادجالإ ضضضضضضضضلا    laلىىىىىىىى ا  تىىىىىىىى  

démocratisation  لف ىىىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىىىىىى  ا  ضىىىىىىىىىىىىىىى  ةا الديمقراطيّضضضضضضضضضضضضضضضةل   ئهىىىىىىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىىىىىىى ا
ل  شىىىىىىىىىى   ا هىىىىىىىىىى اإضىىىىىىىىىى  ةا ىىىىىىىىىى ع باعيىىىىىىىىىىباإ ضىىىىىىىىىى  ا للدفىىىىىىىىىىباا  يىىىىىىىىىىهإ ضضضضضضضضضضلال  للصىىىىىىىىىى  ا

 فلا ىىىىىىىىى اأ ضىىىىىىىىى ا.ا   ىىىىىىىىىطاهىىىىىىىىىذ ا لجىىىىىىىىى نالىىىىىىىىىوا لجليىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى لج ئ وا ل ىىىىىىىىى   ا  للا ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىه
أوّا للتىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىتخ  اتقف ىىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىةا ل يلىىىىىىىىىى با لل   ىىىىىىىىىىةا

 -la réconciliation nationale- la bonne gouvernance لىىىىىى لا ا

l’état de droitا ىىىىىىىىىىاإلىىىىىىىىىبا ليغىىىىىىىىىةا لد   ىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىبا لتىىىىىىىىى  ل ات جلهىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىى اا:
ا.ااسيادي القا وما-ال وكمة الرشيديا-الم ال ة الوط ية

 

 خاتمة

ف ىىىىىىىىىتفتخا دىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىتف ال ل يىىىىىىىىىةا للختىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىوا لل ّ فىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىى وا ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةاا
  ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىة ا  لتىىىىىىىىىى ات ضّىىىىىىىىىى ا   ّ ىىىىىىىىىىةاتد لىىىىىىىىىىلالت جلىىىىىىىىىى الفّ لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  ا
لىىىىىىىىىىعا ل قىىىىىىىىىى لا للدجلّ ىىىىىىىىىىةاليفصىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىة اأوّا لتقف تىىىىىىىىىى وا
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 لت ىىىىىىىىىىىىى   ا للدجلىىىىىىىىىىىىى  ا عيىىىىىىىىىىىىىبا    ىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىىتخ  ل اهلىىىىىىىىىىىىى اتقف تىىىىىىىىىىىىى ا لت ىىىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىىى     ا ا
 لىىىىىىىىىىى ر الىىىىىىىىىىىواتىىىىىىىىىىى ج  اهىىىىىىىىىىى ت وا لتقف تىىىىىىىىىىى واف  ّ ىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىباأفّهلىىىىىىىىىىى ا  ف ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىىةا
 ل قىىىىىىىىىىى لا للدجلّ ىىىىىىىىىىىةاليفصىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى   ا
  لتىىىىىىىىىى اتت ىىىىىىىىىى ا ط  دىىىىىىىىىىةا  ف فّ ىىىىىىىىىىةاإضىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىباطىىىىىىىىىى  عا لشىىىىىىىىىىل لّ ة اإلّااأوّا للتىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىى ا

  هىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىى  ن ا  ىىىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىىىى  ا جىىىىىىىىىىىىى  ااخ  لهل    جىىىىىىىىىىىىهال    ىىىىىىىىىىىىى ا تدىىىىىىىىىىىىىذّ اعي ىىىىىىىىىىىىىها  ىىىىىىىىىىىىىت
ا ىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىى   ا للدجلىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىذ الىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىافها  لل ىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىى      اأ الالت ىىىىىىىىى   
اأوا   ىىىىىىىىىىىىىعا للتىىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىىى ا لخطىىىىىىىىىىىىىااإوالىىىىىىىىىىىىى ا  صىىىىىىىىىىىىى ا لاخت ىىىىىىىىىىىىى   ا  يجىىىىىىىىىىىىىااإلىىىىىىىىىىىىىبات فىىىىىىىىىىىىى 

ت جلىىىىىىىىىةا   ّ ىىىىىىىىىة ا فقىىىىىىىىىلاصىىىىىىىىى ت الدجلىىىىىىىىى با لىىىىىىىىىف اا لتقف ىىىىىىىىى با لل  شىىىىىىىىى  اليت جلىىىىىىىىىة الىىىىىىىىىو
ا.ا  صلا ه  افقلا للدفبا ش لال  ش 

ا ىىىىىىىىىىىىى وا  لىىىىىىىىىىىىىذ اف ىىىىىىىىىىىىىتخي اأفّىىىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىىىوا لضىىىىىىىىىىىىى    اعيىىىىىىىىىىىىىبا للتىىىىىىىىىىىىى ج اأوا      ىىىىىىىىىىىىى  
خ    تىىىىىىىىها ىىىىىىىى ات فّىىىىىىىى اتقف ىىىىىىىى با لت جلىىىىىىىىةا للختي ىىىىىىىىةا  ىىىىىىىى الىىىىىىىى اتقتضىىىىىىىى هات جلىىىىىىىىةا ل قىىىىىىىى لا

 ىىىىىىىىىلاا ىىىىىىىىى جّ اا للدجلّ ىىىىىىىىىةاليفصىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى   
  ىىىىىىىىىىىى افىىىىىىىىىىىىّ  ا.اا ل  ىّىىىىىىىىىىىةاف ىىىىىىىىىىىى اتقفّ ىىىىىىىىىىىىةالدّ فىىىىىىىىىىىىةا  فلىىىىىىىىىىىى ار  هىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىوا لتقف ىىىىىىىىىىىى با  خىىىىىىىىىىىى ى

 ل  ىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىى لجه  ا لل ذ لىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىلالت جلىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىى ا عىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا
 لا ىىىىىىىىىىىىىىىت    الىىىىىىىىىىىىىىىوا جتهىىىىىىىىىىىىىىى   باهىىىىىىىىىىىىىىى لانا للتىىىىىىىىىىىىىىى جل واعىىىىىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىىىىىى ا لدلىىىىىىىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىىىىىىىبا

يّغىىىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىىىتخلا ات جلىىىىىىىىىىىىى با لدجلىىىىىىىىىىىىى با لىىىىىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىىىىىى افصىىىىىىىىىىىىى  ا للفّ لىىىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىىىبا ل
 لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىة ا فشىىىىىىىىىىىىى ه ا ىىىىىىىىىىىىى اتدىىىىىىىىىىىىىّ ا ل  ئىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىى وا ل ىىىىىىىىىىىىى    وا  تىىىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىىى    ا ل صىىىىىىىىىىىىى  ا

صىىىىىىىىى   ا لقىىىىىىىىى لاإوّالت جلىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  ا:ا"ا للدجلىىىىىىىىى ا لد  ىىىىىىىىى ارفىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىى ا قىىىىىىىىى ل
  يىىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىىى لانا ل  ىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىى اإ جىىىىىىىىىىى  ا ل يىىىىىىىىىى لا للصىىىىىىىىىىطي ّ ة ا لىىىىىىىىىىوا لل ىىىىىىىىىىت ّ اجىىىىىىىىىىىّ  ا
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ه الىىىىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىىىىىى ئ ا  ىىىىىىىىىىىتغلالاتيىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىذخ   اع  ّ ىىىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىىىىتغلالا للف  ىىىىىىىىىىى ا   تخلاصىىىىىىىىىىى
ا1." تجل ده ا     ته ا ت   قه ا ت   له ا  ل     اعي ه 

 ىىىىىىىىىىىىىىىى ا خت    تىىىىىىىىىىىىىىىىها  ل ففىىىىىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىىىىى ل ا ىىىىىىىىىىىىىىىى ا  خ ىىىىىىىىىىىىىىىى  اأوّات   ىىىىىىىىىىىىىىىى ا للتىىىىىىىىىىىىىىىى ج ا
 للدجلّ ىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىى ت طا لىىىىىىىىىى ىا جتهىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى ات ي ىىىىىىىىىىلا  هىىىىىىىىىى ا ل قىىىىىىىىىى لا للدجلّ ىىىىىىىىىىةا لل ّ فىىىىىىىىىىةا

 ل  ىىىىىىىىىى اليفصىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى   ا ت  ف ىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىى ا
عىىىىىىىىىىوا ل يىىىىىىىىىى لا لللائلىىىىىىىىىىةالت جلتهىىىىىىىىىى ا   طىىىىىىىىىى  اإ  هىىىىىىىىىى ا دفصىىىىىىىىىى ا ل لالىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىذ الىىىىىىىىىى لا اللىىىىىىىىىى ا

ا.ات ققبال ه ةاهذ ا ل ق ل

  

                                                           

1

 لل   ا ل ق   ا لد    ا ل   ا ل  ض نىا.ا0ط.ا     بات ي يّ ةاعليّ ةا ش  لّ ةا لاصطلا ا    ا للت ج :ا لت جلةا  لت  صل.ال ل  ا ل       
ا.04-03 ا 2222 للغ   ا



 

98 

 

 

 

 

 ال  ل الثاّ    
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 .مقدمة

  .اضيّة المع   ف  الترممة -0

 ا.تد   ا للدفب -0-0

 . ل لالةاعي تد   ا -0-2

 ا.أف   ا ل لالة -0-3

 . لجلدّ ةا لد لّةال ل ا للت    لخص ئ ا ل لالّ ةالفص  ا -0-4

 .لق    با لت جلةا  لت     -0-1

  .ت ليل معطيات   يّة مختاري مم المدوّ ة -0

  .خاتمة
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 مقدمة

  ىىىىىىىىىى  ال ىىىىىىىىىى  وا لت جلىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىى ّ اخىىىىىىىىىى  ارلىىىىىىىىىى   اأوا تقّ ىىىىىىىىىى ا فقىىىىىىىىىى طا
ع  ىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىافه اتف ىىىىىىىىىى  اعليىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىة ا ل ىىىىىىىىىى ع تهاعيىىىىىىىىىىبا يىىىىىىىىىى لا  هىىىىىىىىىى   ا

 تلّ ىىىىىىىىىىى اعلىىىىىىىىىىىلا للتىىىىىىىىىىى ج ا لتىىىىىىىىىىى ا  ج هىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىوا لت جلىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىىةاأخىىىىىىىىىىى ى ا  ىىىىىىىىىىى ا
 ل  ىىىىىىىىىىى ا للدلّىىىىىىىىىىى ا  ل هىىىىىىىىىىى ا لجّ ىىىىىىىىىىى اللدىىىىىىىىىىى ف ا ل يلىىىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىى ّ ا فىىىىىىىىىىىى ناا ضىىىىىىىىىىى    

  لّ  ىىىىىىىىىةاأ فىىىىىىىىى نا خت ىىىىىىىىى  اا للتىىىىىىىىى ج ات يىّىىىىىىىى جلتىىىىىىىىىه اعيىىىىىىىىىبار   ضىىىىىىىىى    ا لىىىىىىىىىف ا لل جىىىىىىىىى ات ا
لدجلىىىىىىىىى باهىىىىىىىىىذ ا لىىىىىىىىىفّ  ا لىىىىىىىىىذ ا دلىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىبافقيىىىىىىىىىهالجلهىىىىىىىىى  ار ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىتلّ واال قىىىىىىىىى  لاب ا

لىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىةا لتىىىىىىى ا  تىىىىىىى ا هىىىىىىى ا ىىىىىىى ا  صىىىىىىىل ا هىىىىىىى اع لىىىىىىىلا   ىىىىىىى الىىىىىىىوا لل ىىىىىىى  لّ ةا ل   دىىىىىىىةا
  تخّ ىىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىوا ل يلىىىىىىىىىىى بالىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ّ  الدفىىىىىىىىىىىبا.اعيىىىىىىىىىىىبا  هىىىىىىىىىىىلا للتىىىىىىىىىىى ج 

ذ اا شىىىىىىىىىىى لاصىىىىىىىىىىى    ا  ضىىىىىىىىىىىد اإ  هىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىى ا تلّ ىىىىىىىىىىى ا ا ىىىىىىىىىىىي  ا ىىىىىىىىىىىي ا لىىىىىىىىىىىفّ ا
جىىىىىىىىىى    ا  ىىىىىىىىىىهّلاعيىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىى   ا لت جلىىىىىىىىىىةا    طىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى للدفبالىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىة ا  لا ىىىىىىىىىىتلت  ا

 ىىىىىىىىلّاهىىىىىىىىذ ا  قىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىى ج ا دليىىىىىىىىهات ىىىىىىىىباهىىىىىىىى ج ا ل  ىىىىىىىى  ا.ا ىىىىىىىى لل فبالىىىىىىىىواجهىىىىىىىىةاأخىىىىىىىى ى
 لل فىىىىىىىىباعيىىىىىىىىبا  ىّىىىىىىىةا للدفىىىىىىىىب اعىىىىىىىىواط  ىىىىىىىى ا لاهتلىىىىىىىى  ا  ت  ىىىىىىىىةاا ىىىىىىىى اه ىىىىىىىى  اتىىىىىىىى ج  ا  ىّىىىىىىىة

ت جلتىىىىىىىىىىىىها يّغىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىي لة ا  ي ىىىىىىىىىىىىة ا أ ىىىىىىىىىىىىي  اجل ىىىىىىىىىىىىل ا للتىىىىىىىىىىىىعاليقىىىىىىىىىىىى    ا  واإ  ىىىىىىىىىىىى نا
 للدفىىىىىىىىىىىبا قىّىىىىىىىىىىىه ا هىىىىىىىىىىى ا لدفصىىىىىىىىىىىى ا     ىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىذ ات  فىىىىىىىىىىىىباعي ىىىىىىىىىىىهاعليّ ىىىىىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىىىىىة ا

 .اا  لذ اإذ ار  ار  با للص   ّ ةا  لّ  ةاعوا لفّ ا لل ت  ج 

 لترممةاضيّة المع   ف  ا -0

 تعريف المع   1-1 - 

لفىىىىىىىىىىىذاأواللىىىىىىىىىىى ا  ف ىىىىىىىىىىى وا ل  جىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىبا لت  صىىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىىعالىىىىىىىىىىىوا   طىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىه ا
 ضىىىىىىىىىىى    ا لتد  ىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىوا    ىىىىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىىىىى اتجىىىىىىىىىىى  اخىىىىىىىىىىى ط   ا ىىىىىىىىىىى والا ىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىوا
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صىىىىىىىىىى  رةالدف هىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى  ن ا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىلا الفطىىىىىىىىىى   اأ ال تىىىىىىىىىى  ا يغىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىي لة ا هىىىىىىىىىى  ا
هلىىىىىىىىىىى ا يتىىىىىىىىىىىّ ا  ل ىىىىىىىىىىىلا ا  ل  ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىلّالف"ا...ات ق ىىىىىىىىىىى ا لت  صىىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىىعالىىىىىىىىىىىوا  لىىىىىىىىىىىه ا

ااا1."  للدفبا  خذالوا ل لا  ا  ل لا اه ا ل ج  ا ل  خي اليلدفب.ا   خ 

 تدىىىىىىىىىىىّ ا    طىىىىىىىىىىىةا تد  ىىىىىىىىىىى الل ه ىىىىىىىىىىىةا للدفىىىىىىىىىىىباألىىىىىىىىىىى الدقىّىىىىىىىىىى ا  صىىىىىىىىىىىد ات   ىىىىىىىىىىىى  ا
ا:ا    ا لد   الوا للف   و

« La notion de sens est complexe et difficile à définir ; il 

existe à l’heure actuelle une grande diversité d’approches dans 

son analyse ainsi que dans la nomenclature employée. »2  

وال هىىىىىىىىىى  ا للدفىىىىىىىىىىبالدقىىىىىىىىىى ا ا صىىىىىىىىىىد ات   ىىىىىىىىىى اتد  ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىه ا ال ىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىى عةاإ"
 ا  ىىىىىىىىىىىىتدل لات ىىىىىىىىىىىىل ةاا هفىىىىىىىىىىى  الق   ىىىىىىىىىىىى باع  ىىىىىىىىىىىى  اات   فىىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىى ا ضىىىىىىىىىىىىعات ي ىىىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىىىه

 (ت جلتف "ا).خ صةا ه

 للدفىىىىىىىىىىىىبا افّىىىىىىىىىىىىها لل  ىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىذ ا فطىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىهااليو ضضضضضضضضضضضضارد بلوم يلضضضضضضضضضضضضد  دىىىىىىىىىىىّ  ا
 ا ىىىىىىىىلاا3 للىىىىىىىىت يّ ا قىىىىىىىى لالغىىىىىىىى   ا  لا ىىىىىىىىتج  ةا لتىىىىىىىى ا    هىىىىىىىى اهىىىىىىىىذا لقىىىىىىىى لالىىىىىىىى ىا للخ طىىىىىىىى 

.ا ل ىىىىىىىىىوا لا ىىىىىىىىىتغف ناعىىىىىىىىىواأ اجىىىىىىىىى نالىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىذ وا لجىىىىىىىىى أ وا ىىىىىىىىى اعليّ ىىىىىىىىىةا فىىىىىىىىى نا للدفىىىىىىىىىب
ا:ليلدفبا  ا  لهابلوم يلد  يلاتد   اامورج مو ام فج ا

واأجىىىىىىىىىلاإ  لىىىىىىىىىةال هىىىىىىىىى  ا للدفىىىىىىىىىباعيىىىىىىىىىباألّىىىىىىىىى افقىىىىىىىىى ا ي ل  يىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىى  اجىىىىىىىىىذ ّ   ا لىىىىىىىىى"
اإلىىىىىىىىىىبا يلىىىىىىىىىى با  ىىىىىىىىىى  ا عىىىىىىىىىى  ا   عىىىىىىىىىى  ال ضىىىىىىىىىى عّ ةا  ىىىىىىىىىىت د ا ي ل  يىىىىىىىىىى اأّ لاا ىىىىىىىىىىلّالجىىىىىىىىىى ن 
لىىىىىىىىىباعىىىىىىىىى  ا خىىىىىىىىى الل  ىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىوا لل ىىىىىىىىى ه  ار ىىىىىىىىى ا تصىىىىىىىىىّ   اصىىىىىىىىى    ا فط ىىىىىىىىى   اشىىىىىىىىىد   ا   

 ي ىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىى الفىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىتخ   اهىىىىىىىىىذ ا ل يلىىىىىىىىى با ىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىى ا لالىىىىىىىىىةا.ا لل  تىىىىىىىىىةاعيلّ ىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىى 

                                                           

1

المغووورب،  –منشوووورات كليّوووة الآداب والعلووووم الانسوووانيّة، الربووواط . عبووود العلوووي، الوووود يري: ترجموووة. مووونهل المعجميّوووة. جوووورج، مووواطوري 
 . 11، ص 1444

2

 Amparo, Hurtado Albir. La notion de fidélité en traduction. Didier érudition, Paris- France, 1990, p73.  

3

 Leonard, Bloomfield. Language. Henderson & Spalding, London, 1955, p139. 
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ا"اعيىىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىىى  ا"لىىىىىىىىىى  ف اعيلىىىىىىىىىى  ا ف غىىىىىىىىىى اأوا  ىىىىىىىىىى وا(اعيىىىىىىىىىى الدىىىىىىىىىى و ا) عيلىىىىىىىىىى  اأ ات  ىىىىىىىىىى   
ا1."ت   الي      با لت اتتخذالوا ل لا للت يّ القّ  اله 

  خيىىىىىىىىىىى ا ي ل  يىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا:ا"ا  ضىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى افه  ىىىىىىىىىىىةات ي يىىىىىىىىىىىهالتد  ىىىىىىىىىىى ا ي ل  يىىىىىىىىىىى 
فه  ىىىىىىىىىىةا للطىىىىىىىىىى   ا  دىىىىىىىىىى ا    اط  يىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىواع  لىىىىىىىىىىةا ل  ئىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىى اتقىىىىىىىىىى   ا

 ا للدفىىىىىىىىىىىىب اإلىىىىىىىىىىىىباإ ىىىىىىىىىىىى   ا لل  ىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىوا للدي لىىىىىىىىىىىى باعىىىىىىىىىىىىوا ل ىىىىىىىىىىىى   ا لديلّ ىىىىىىىىىىىىةالل هىىىىىىىىىىىى ا
شىىىىىىىىىىىىى عّ ةا ىىىىىىىىىىىىىلّا ل  ىىىىىىىىىىىىى ئلا لتىىىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىىىتخ له ا للل   ىىىىىىىىىىىىىةا لاجتل عّ ىىىىىىىىىىىىىةاليت قىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىوا

ا2."  ا لالةا لّاش لالغ  (ا لف  ّ ة)  لف عّ ةا(ا لف   ) ل   با

 لىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىذ اف تشىىىىىىىىىى اأوّاع لىىىىىىىىىىلات ق ىىىىىىىىىى ا لت  صىىىىىىىىىىلا لجّ ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى وا ل ىىىىىىىىىى  ا أ ىىىىىىىىىى   ا
 لىىىىىىىىىى اتتصىىىىىىىىىىلاعلي ىىىىىىىىىىةا.الجتلدىىىىىىىىىىها دىىىىىىىىىىّ اأ   ىىىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىىىى اعليّ ىىىىىىىىىىةا لتد  ىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىوا للدفىىىىىىىىىىب

ت ي ىىىىىىىىىىلا للدفىىىىىىىىىىبا دليّ ىىىىىىىىىىةا لت  صىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى وا لل  ىىىىىىىىىىلا  للتيقىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىى ا لدليّ ىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىى ا
 ف فىىىىىىىىى اعي هىىىىىىىىى ا للدفىىىىىىىىىب ا  فتقىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىخ اإلىىىىىىىىىبا خىىىىىىىىى  ا يىىىىىىىىى لااعليّ ىىىىىىىىىةا لت  صىىىىىىىىىل ا
ل قىىىىىىىىىىى ا للدفىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىى  اأ  ىىىىىىىىىىى  ا لشىىىىىىىىىىىىخ ا ل   ىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىتلّ والىىىىىىىىىىىوا لافتشىىىىىىىىىىىى   ا

 .ا  ل ل  ا ت   لا لخ   با  للد   ا  وا  شخ  

 «  ’analyse du sens est donc inséparable de la 

communication et liée au processus de compréhension : toute 

compréhension serait ainsi une saisie de sens ; c’est pourquoi 

il est possible de parler de ‘sens compris’ comme résultat du 

processus de compréhension. Sans récepteur il n’y a pas de 

communication, et il n’y a donc pas de sens. En réalité, le 

processus de compréhension recouvre une double activité : 

                                                           

1

ل ف و اا-   ا للفتخ ا لد   الي     با  لفش ا  لت   ع ا    ب.ا0ط.الط   ا  ت ف :ات جلة.ا لل  ئلا لف  ّ ةا  ا لت جلة. جورج، مونان 
 .23 ا 0114

2

 .21 ا  لل جعاف  ه 
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produire le sens et saisir le sens, car saisir le sens c’est 

justement le produire »1 

هىىىىىىىىىىىىىىى ا اا علي ىىىىىىىىىىىىىىىةات ي ىىىىىىىىىىىىىىىلا للدفىىىىىىىىىىىىىىىباعىىىىىىىىىىىىىىىوا لت  صىىىىىىىىىىىىىىىلاذ  الاا ل ىىىىىىىىىىىىىىوا صىىىىىىىىىىىىىىىلإ"
 لهىىىىىىىىىىىذ اا لااتف صىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىى   ه اعىىىىىىىىىىىوا ل هىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ل ه اهىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىت د  اليلدفىىىىىىىىىىىباعلي ىىىىىىىىىىىة

 غ ىىىىىىىىى  ا للتيقىىىىىىىىى ا.افىىىىىىىىىهافتىىىىىىىىى جاعلي ىىىىىىىىىةا ل هىىىىىىىىى ا ا لل تشىىىىىىىىى  ل ىىىىىىىىىوا لقىىىىىىىىى لاعىىىىىىىىىوا للدفىىىىىىىىىبا
  ىىىىىىىىى ا ل ق قىىىىىىىىىة اتتضىىىىىىىىىلواعلي ىىىىىىىىىةا.ا دفىىىىىىىىى ار ىىىىىىىىى  ا لت  صىىىىىىىىىلا  ىىىىىىىىىذل الاا جىىىىىىىىى  اليلدفىىىىىىىىىب

لىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىةاا  هىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىة افتىىىىىىىىىى جاليلدفىىىىىىىىىىب هىىىىىىىىىى اإ:ا ل   جىىىىىىىىىىا  ل هىىىىىىىىىى افشىىىىىىىىىى ط
ا(ات جلتف "ا).فت جهإ ه ا للدفباه اعيبا جها لت    ا وّا اأخ ى

تىىىىىىىىىىى  طال ه ىىىىىىىىىىىةا للدفىىىىىىىىىىىبا دليّ ىىىىىىىىىىىةااأمبضضضضضضضضضضضارو هرتضضضضضضضضضضضادو ألبيضضضضضضضضضضضر فجىىىىىىىىىىى اهفىىىىىىىىىىى اأوّاا
 لت  صىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىى وا لل  ىىىىىىىىىلا  للتيقىىىىىىىىى  ا تجىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىاوّا ل هىىىىىىىىى اهىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىى  لاعىىىىىىىىىواإفتىىىىىىىىى جا
 للدفىىىىىىىىبالىىىىىىىىواجهىىىىىىىىة ا عىىىىىىىىوات   فىىىىىىىىهالىىىىىىىىواجهىىىىىىىىةاأخىىىىىىىى ى ا أفّىىىىىىىىها غ ىىىىىىىى  ا للتيقىىىىىىىى الااتف فىىىىىىىى ا

 تشىىىىىىىىىىى  ااماريضضضضضضضضضضضام لضضضضضضضضضضضودوريرألّىىىىىىىىىىى اا.عليّ ىىىىىىىىىىىةا لت  صىىىىىىىىىىىل ا   لتىىىىىىىىىىى ل ا ضىىىىىىىىىىى عا للدفىىىىىىىىىىىب
 ىىىىىىىىىىىى  ن ا ىىىىىىىىىىىى وال ت  ىىىىىىىىىىىى اأ الفط  ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ااعليّ ىىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىىتخلا ا للدفىىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىىىوا لل فىىىىىىىىىىىىب

ا:  له 

ف ىىىىىىىىىىىىوالااففتىىىىىىىىىىىى  ا للدفىىىىىىىىىىىىبا ل   جىىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىى طةا ىىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىى   اهىىىىىىىىىىىى ا لتجيىىىىىىىىىىىى ا"ا
لا ا لااف هىىىىىىىىىى اخط  ىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىف  ا.ا لليلىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىها  لل ىىىىىىىىىى ه  ا لتىىىىىىىىىى اتد  هىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىةاإل هىىىىىىىىىى 

  ىىىىىىىىىى افشىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىذ ا لا تشىىىىىىىىىى  ا.الىىىىىىىىىى ل لابا ليّغىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىى ه اإلىىىىىىىىىىبا ل ي ىىىىىىىىىىيةا لصىىىىىىىىىى تّ ة
ج  ا جىىىىىىىىىى ا لت قىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىواتشىىىىىىىىىى  ها لدليّ ىىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىذ ات ّ ىىىىىىىىىى  اتج  ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىلّالتىىىىىىىىىى ا

ا2..."    ا لاف  وا    طته ا لق لا ليّغ  ا   ه ال ا    ا  له

                                                           

1

  Amparo, Hurtado Albir. La notion de fidélité en traduction. Didier érudition, Paris- France, 1990, p61.  

2

لبنان،  -المنظمة العربية للترجمة، بيروت. 1ط. فايزة، القاسم: ترجمة. التأويل سبيلا إلى الترجمة. دانيكا، سيليسكوفيتش. ماريان، لودورير 
 .221، ص 2224
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اإلىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىى اتد   ىىىىىىىىىىىهاليلدفىىىىىىىىىىىبا ل ىىىىىىىىىىى    والىىىىىىىىىىىوا شىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى واهفىىىىىىىىىىى  
 لا ت ىىىىىىىى طا ل ط ىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىذ ا جلىىىىىىىىعا ىىىىىىىىى والدفىىىىىىىىىبا ل ىىىىىىىىىلا ا  ىىىىىىىى وا ل ىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىذ ا   ا  ىىىىىىىىىه ا
عيىىىىىىىىىبارىىىىىىىىى   ا لتصىىىىىىىىىّ   با لتىىىىىىىىى ا  ليهىىىىىىىىى ا للتيقىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى اذهفىىىىىىىىىه الىىىىىىىىى ا جدىىىىىىىىىلا    طىىىىىىىىىةا

أمبضضضضضضضضضضضضارو عليّ ىىىىىىىىىىىىةا صىىىىىىىىىىىىد ات   ىىىىىىىىىىىى ه  ا ت  ىّىىىىىىىىىىىعاأ د  هىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىى اتقىىىىىىىىىىىى لاا ىىىىىىىىىىىى للدفب
 :هرتادو ألبير

 « Le sens se construit à chaque fois : dans chaque acte de 

parole, les mots et les phrases produisent des sens inattendus 

en fonction du contexte et des compléments cognitifs du 

récepteur. Le sens est donc imprévisible et infini. »1  

 تا ىىىىىىىىىى ا للدفىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىلّالىىىىىىىىىىّ  اعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىا ىىىىىىىىىىلّا ىىىىىىىىىى ل ا  ىىىىىىىىىى ات فشىىىىىىىىىى ا"
ار ىىىىىىىىى ال فت ىىىىىىىىى  ا ذلىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى   ا ل ىىىىىىىىىلا الىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىة ا  ل يلىىىىىىىىى با  لجلىىىىىىىىىلالدىىىىىىىىى و 

ا لا ىىىىىىىىىىى للدفبالاالت  ىّىىىىىىىىىىعاليلتيقىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىىةاأخىىىىىىىىىىى ى ا   لتىىىىىىىىىىى ل اا  ل صىىىىىىىىىىى  ا للد  ىىىىىىىىىىى 
ا(ت جلتف )ا."ل ّ  

 اتىىىىىىىىىىى ّ  ا  ىىىىىىىىىىىها لت جلىىىىىىىىىىىةا     ىىىىىىىىىىىةا للدفىىىىىىىىىىىب ا  لا  طىىىىىىىىىىىةا  لج  فىىىىىىىىىىى ا لتىىىىىىىىىىىا تهىىىىىىىىىىىت اا
أ فىىىىىىىىى نافقىىىىىىىىىلا لفصىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى والغىىىىىىىىى بالختي ىىىىىىىىىة ا شىىىىىىىىىد  اذ با ق  ىىىىىىىىى بالت   فىىىىىىىىىة ا  فىىىىىىىىىها

 :ع للااأ     ا  اعلي ةا لت جلة

« Une théorie de la traduction -parce que la traduction 

part du sens et effectue toutes ses opérations de transfert à 

l’intérieur du domaine du sens- est trop intéressée à la 

recherche et à la découverte d’une unité de signification,…» 2 

                                                           

1

  Amparo, Hurtado Albir. La notion de fidélité en traduction. Didier érudition, Paris- France, 1990, p75.  

2 Georges, Mounin. Les problèmes théoriques de la traduction. Editions Gallimard, Paris, 1963, p94. 
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تهىىىىىىىىىىىىىىتّ اف  ّ ىىىىىىىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىىىىىىىةا شىىىىىىىىىىىىىى لا   ىىىىىىىىىىىىىى ا  ل  ىىىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىىىىى  اخ صىىىىىىىىىىىىىىةا"ااا
 ىىىىىىىىىىىىى للدفبا   تشىىىىىىىىىىىىى  ه  ا ىىىىىىىىىىىىى وا لت جلىىىىىىىىىىىىىةاتتا ىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىبا للدفىىىىىىىىىىىىىب ا تىىىىىىىىىىىىى ّ  اجل ىىىىىىىىىىىىىعا

 ا هىىىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىىىى ل ر ا(ات جلتفىىىىىىىىىىى ..."ا)علي ىىىىىىىىىىى با لفقىىىىىىىىىىىلاخ صىىىىىىىىىىىته اضىىىىىىىىىىىلوالجىىىىىىىىىىى لا للدفىىىىىىىىىىىب
لىىىىىىىىىىوا لصىىىىىىىىىىد  ةا لتىىىىىىىىىى اتتلّ ىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىى اعليّ ىىىىىىىىىىةات   ىىىىىىىىىى ا للدفىىىىىىىىىىب ا ىىىىىىىىىى  ن اضىىىىىىىىىىلوا ىىىىىىىىىى   ا

ا:اأ اخلالا لتد للالعالغت والختي ت وا ليّغةا ل      

“Translation is concerned with meaning. But as has already 

become very clear, the term ‘meaning’ is elastic and 

indeterminate, especially when applied to a whole text.”1 

لصىىىىىىىىىىىىىىطي ات دفىىىىىىىىىىىىىىبا لت جلىىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىى للدفب ا ل ىىىىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىىىىى اأصىىىىىىىىىىىىىى  اجيّ ىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىى وّا"
ذ الىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىى ف  ا"ا للدفىىىىىىىىىب" لصىىىىىىىىىطي ا   ىىىىىىىىىلاليتلىىىىىىىىى   ا ر ىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىى  ا   دىىىىىىىىى   اخ صّىىىىىىىىىةا   

 ا ىىىىىىىىىى للدفباهىىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىى  ا لت جلىىىىىىىىىىةا    فىىىىىىىىىىهالاا ل ىىىىىىىىىىوا(ت جلتفىىىىىىىىىى ."ا)إلىىىىىىىىىىبافىىىىىىىىىىّ ا  لىىىىىىىىىىل
تا ىىىىىىىى  اف  ّ ىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىة ا لتىىىىىىىى ات دىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىى  اأ   ىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىى ا فىىىىىىىى ناعيىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىة ا لىىىىىىىى ا
لاا ل ىىىىىىىىواليلتىىىىىىىى جل والل   ىىىىىىىىةاهىىىىىىىىذ ا ل ىىىىىىىىو ا لىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىى ه ا ىىىىىىىى الىىىىىىىىّ اج ىىىىىىىى  ا لت  صىىىىىىىىلا

عفىىىىىىىىىىىى ل اأت يىّىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىوا لتل  ىىىىىىىىىىىىل الااأت يىّىىىىىىىىىىى ا"...ا ىىىىىىىىىىىى والختيىىىىىىىىىىىى ا لشىىىىىىىىىىىىد  ا  ل ق  ىىىىىىىىىىىى ب ا
 ل  ىىىىىىىىى ئل اأت يىّىىىىىىىى اعىىىىىىىىىواتل  ىىىىىىىىىلا لفت جىىىىىىىىىة ا للدفىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىذ ا  قىىىىىىىىىبالفىىىىىىىىى اهىىىىىىىىى ااعىىىىىىىىىواتل  ىىىىىىىىىل

ذ ىىىىىىىىىى ىالد  ّ ىىىىىىىىىىةاخ لصىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىلّاشىىىىىىىىىى ل ال فّهىىىىىىىىىى التل  يىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ا    هىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىذ الاا
ا2..."ش لاله

   ىىىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىىىىد  ةا لتىىىىىىىىىىىىىى ا   جههىىىىىىىىىىىىى اعيلىىىىىىىىىىىىىى نا ليغىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىى ات   ىىىىىىىىىىىىى ال هىىىىىىىىىىىىىى  ا
 للدفىىىىىىىىىىىىب ا ىىىىىىىىىىىى واعلىىىىىىىىىىىىلا للتىىىىىىىىىىىى ج ا  قىىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىىىذ ا لصىىىىىىىىىىىىد  ة ا ىىىىىىىىىىىى واإ    اتىىىىىىىىىىىى  ا
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با لىىىىىىىىىىىىف ا  ىىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىىى   اصىىىىىىىىىىى  رته ا  لتد  ىىىىىىىىىىىى اعفهىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا ليغىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىى لالا
ا:ا له   ا  ذل ا ل ص لاإلبات ق  ا    ا لل ج الوا لت جلة

« Le signifié est donné quand une expression est remplacée par 

une autre d’où suivent toute les conséquences illatives qui 

découlent de la première. »1  

   ىىىىىتخ جا للىىىىى ل لاعفىىىىى ا  ىىىىىت   لاع ىىىىى   ا د ىىىىى   اأخىىىىى ى ا  لتىىىىى اتف  ىىىىى اعفهىىىىى اجل ىىىىىعا"

 (اات جلتف ."ا) لفت ئخا للتديّقةا ه  ا  للف  قةا  ا  صلاعوا لد    ا   لب

 

  الدلالة  لمتعريف  -0-0

   ىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىى ا قىىىىىىىىىىىعا ل   ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىى   ا لدهىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىى  وا ل    ىىىىىىىىىىى با
 لالت ىىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىىى ال   لتىىىىىىىىىىىىىىها    طىىىىىىىىىىىىىىةا ل ه ىىىىىىىىىىىىىىةا للدفىىىىىىىىىىىىىىبا  ل لالىىىىىىىىىىىىىىة ا ليّغ ّ ىىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىى ا

 ت   ىىىىىىىىى ا لاطىىىىىىىىى  ا للد  ىىىىىىىىى ا لخىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىلّا   ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواهىىىىىىىىى ذ وا للصىىىىىىىىىطي  و ا  ىىىىىىىىى ا
فجىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا لديلىىىىىىىىىى نالىىىىىىىىىىوا جىىىىىىىىىى  ا   فهلىىىىىىىىىى التىىىىىىىىىى     و ا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى واهفىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىفه الىىىىىىىىىىوا

 للىىىىىىىىىىىىى   ا  ل لالىىىىىىىىىىىىىة ا للدفىىىىىىىىىىىىىبا  ق  يهىىىىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىىىىىذ ا لل هىىىىىىىىىىىىى  ا للصىىىىىىىىىىىىىطي ا" ا  ىىىىىىىىىىىىىّ  ا  فهلىىىىىىىىىىىىى 
 هىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىى األىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىواألىىىىىىىىىى  اأ ا هىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىى نا    ىىىىىىىىىىطةاشىىىىىىىىىى ن ااMeaning لغ  ىىىىىىىىىى ا

 تدىىىىىىىىىىّ  ا للدجلىىىىىىىىىى با ليّغ ّ ىىىىىىىىىىىةا...ا  لشىىىىىىىىىى نا  ّ لاهىىىىىىىىىى ا للىىىىىىىىىىى ل لا  ل ىىىىىىىىىى ف اهىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىى  ل
 ىىىىىىىىىىىى   اإل ىىىىىىىىىىىىه ا هىىىىىىىىىىىىذ ا:ا لىّىىىىىىىىىىىهاعي ىىىىىىىىىىىىها لالىىىىىىىىىىىىةا  فىىىىىىىىىىىى  لصا:ا ل لالىىىىىىىىىىىىةا افّهىىىىىىىىىىىى ا لت ىىىىىىىىىىىى   ا قىىىىىىىىىىىى ل

 لت  ىىىىىىىىىىىىىىى   باجل دهىىىىىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىىىىى  اتجلىىىىىىىىىىىىىىىعاعيىىىىىىىىىىىىىىىباأوّا ل لالىىىىىىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىىىىىىى الط  قىىىىىىىىىىىىىىىةا لشىىىىىىىىىىىىىىى نا
  ل لالىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىذ ا لتد  ىىىىىىىىى اهىىىىىىىىى ا لد لىىىىىىىىىلا لىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىى  طا ىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىى  لاا2."ليشىىىىىىىىى ن
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  للىىىىىىىى ل لا ىىىىىىىى ال   لىىىىىىىىةا هىىىىىىىى األىىىىىىىى  ا  لت   ىىىىىىىى ا  فىىىىىىىىها  ىىىىىىىى واألىىىىىىىى ا خىىىىىىىى  اأ ا هىىىىىىىى اشىىىىىىىى نا
ا.ااااعواط   ا لا تد فةا ش نا خ 

مضضضضضضضضضضورج مضضضضضضضضضضاطورج ألّىىىىىىىىىى اإذ الىىىىىىىىىى اتدلّقفىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىوال هىىىىىىىىىى  ا ل لالىىىىىىىىىىة ا فجىىىىىىىىىى ا
  ل يلىىىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىىى  نا.الىىىىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىىىى ط ا(signification)إوّال هىىىىىىىىىىىىىىى  ا ل لالىىىىىىىىىىىىىىةا:ا"ا قىىىىىىىىىىىىىى ل

أ الجتلدّ ىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىىى واعقيّ ىىىىىىىىىىىىىةاأ  فىىىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىىىىّ ةاأ اذهفّ ىىىىىىىىىىىىىة الهىىىىىىىىىىىىى ا  ئلىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىةا
ا1."  هىىىىىىىىىىىىىذ ا لج فىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىوا ل لالىىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىىبا لخصىىىىىىىىىىىىى  اتهىىىىىىىىىىىىىتّ ا للدجلّ ىىىىىىىىىىىىىة.اع ط ّ ىىىىىىىىىىىىىة

 فجىىىىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىىى  هالل هىىىىىىىىىىىى  ا ل لالىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىذه ا د ىىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىىوال ىىىىىىىىىىىىت ىا ل يلىىىىىىىىىىىىة ا
   ت  طهىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىى ل لال  شىىىىىىىىىى ا   ضىىىىىىىىىى  ا  فهىىىىىىىىىى ا  لا اعي ىىىىىىىىىىه اإذا ىىىىىىىىىى  طا ل يلىىىىىىىىىىةا  ل لالىىىىىىىىىىةا

ا.اا لت ا   لّيه ا للجتلعاإ  ه  ا ش لاعقي ا  واأ اع ط  

ذ الىىىىىىىىىى ا فتقيفىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىبا    طىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىذ ا يد ىىىىىىىىىىها لد لىىىىىىىىىىلا لىىىىىىىىىى لال ا ىىىىىىىىىى ا    
إلىىىىىىىىبااتشىىىىىىىى   و دا يكضضضضضضضضا سيليسضضضضضضضضكوفيت  اماريضضضضضضضضام لضضضضضضضضودوريرّ ىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىة ا فجىىىىىىىى اعلي

 ىىىىىىىىىى وا ل لالىىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىى للاالهلىىىىىىىىىى ا جىىىىىىىىىى ال  ع تىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىى وات   ىىىىىىىىىىلا ليّغىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىباخطىىىىىىىىىى   ا
 ىىىىىىىى وا لجليىىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىى  ات لىىىىىىىىىلالدفىىىىىىىىبالدىىىىىىىىىّ وا ىىىىىىىىى الغىىىىىىىىةالىىىىىىىىى  ار ىىىىىىىى اأوّات   يهىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا
 ا ىىىىىىىى لالىىىىىىىىواشىىىىىىىىافهاإ  ىىىىىىىى  ه اعف صىىىىىىىى ا ىىىىىىىى اتلىىىىىىىىّ ا ىىىىىىىى لالته  ا هىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىى وا لتد لىىىىىىىىلالدهىىىىىىىى

  خىىىىىىىىىىىلا ليّغىىىىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىىى ل اتىىىىىىىىىىىت ا لدليّ ىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى والغتىىىىىىىىىىى والختي تىىىىىىىىىىى و ا
إوّاعليّ ىىىىىىىىىىةات   ىىىىىىىىىىلا ليّغىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىباخطىىىىىىىىىى  اتىىىىىىىىىىت ا  ىىىىىىىىىى عةا  ئقىىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىىى ا" :  ىىىىىىىىىى اتقىىىىىىىىىى لاو

لجىىىىىىىىىىّ   الىىىىىىىىىىواأ اع   ىىىىىىىىىى اليل  ىىىىىىىىىىةاط للىىىىىىىىىى اأفّهىىىىىىىىىى اتقىىىىىىىىىىعا ىىىىىىىىىى افطىىىىىىىىىى  ا ليّغىىىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىىىى  ا
 لىىىىىىىىىذ ات ت ىىىىىىىىى هاا   ىىىىىىىىى اففىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىبا لخيىىىىىىىىىطا ىىىىىىىىى وا لالىىىىىىىىىةا لجليىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا  للدفىىىىىىىىىب

  لىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىى ع ا للتىىىىىىىىى ج اا2."عفىىىىىىىى ل اتت ىىىىىىىىّ لاإلىىىىىىىىىبا ىىىىىىىى لاعيىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىت ىا لخطىىىىىىىىى  
إلىىىىىىىىىىباضىىىىىىىىىى    ا لتاّ ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا لالابا لجلىىىىىىىىىىلا لل ّ فىىىىىىىىىىةاليىىىىىىىىىىفّ ا للتىىىىىىىىىى ج الىىىىىىىىىى    ا ت ىىىىىىىىىى    ا
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امضضضضضضضورج مو ضضضضضضضام اأ ىىىىىىىوافجىىىىىىى ابلوم يلضضضضضضضد ىىىىىىى واأ  نا    تىىىىىىىه ا هىىىىىىى األىىىىىىى ا ىىىىىىى ا عىىىىىىىباإل ىىىىىىىها
ا: خص  اهذ ا لشاو ا  ا  لهابلوم يلد قّ  ات ي يهال   ةا

   لّ ىىىىىىىىىىىىى ا.ا  لّ ىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىىت  لاعيلّ ىىىىىىىىىىىىى اإ    ا للدفىىىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىىىى   الفهجّ ىىىىىىىىىىىىىةا  ف ىىىىىىىىىىىىىة"
 ىىىىىىىىىىىىى ارضىىىىىىىىىىىىى واذلىىىىىىىىىىىىى ا تخيىّىىىىىىىىىىىىبا.اإذ  اتدت ىىىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىىىةال ىىىىىىىىىىىىىت  يةا ىىىىىىىىىىىىى للدفبا لديلىىىىىىىىىىىىى 

 ي ل  يىىىىىىىىىىىىىى  ا دىىىىىىىىىىىىىىى ل األ ىىىىىىىىىىىىىىىفّ ة اعىىىىىىىىىىىىىىوا لشىىىىىىىىىىىىىىى طا لف ىىىىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىىىذ ا شىىىىىىىىىىىىىىىت طها ديىىىىىىىىىىىىىىى ل ا
épistémologisteلىىىىىىىىىىىىةا   ل ىىىىىىىىىىىىىفّ ةاعىىىىىىىىىىىىىوا لت قىىىىىىىىىىىىى ا  تخيىّىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىىى ا فىىىىىىىىىىىىى ناعيىىىىىىىىىىىىى ا ل لا.ا

لىىىىىىىوا لالىىىىىىىةا ىىىىىىىلّا ىىىىىىى لا  ىىىىىىىتف   اإلىىىىىىىبات جّ هىىىىىىى ا ل   ىىىىىىىبا ىىىىىىى واهىىىىىىىذ ا لقىىىىىىى لا ليّغىىىىىىى  ا ذلىىىىىىى ا
   ّ ىىىىىىىىىىىىىى اأوّاعلي ىىىىىىىىىىىىىىةا لتا ىىىىىىىىىىىىىى اا1." لل  ىىىىىىىىىىىىىى ا لل ضىىىىىىىىىىىىىى ع ا للّالتغّ ىىىىىىىىىىىىىى ا للديىىىىىىىىىىىىىى  اتل لىىىىىىىىىىىىىى 

 لل ىىىىىىىىتل الىىىىىىىىوا لالىىىىىىىىةا ىىىىىىىىلا ىىىىىىىى ل ا   ىىىىىىىىطا ىىىىىىىىلّا لالىىىىىىىىةا ىىىىىىىى لل   ا لل دّ ىىىىىىىى اعفهىىىىىىىى اتجدىىىىىىىىلا
ل ىىىىىىىىىىىت  ية ا    جىىىىىىىىىىىعا ل ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىباعىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىواعليّ ىىىىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىىىىةاعليّ ىىىىىىىىىىىةا

ا.اااإل  فّ ةاإ    ا للدفباعيلّ  

ألّىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى اتد  ىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىى ا ل لالىىىىىىىىىة ا فجىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا لديلىىىىىىىىى ن ا  ل ىىىىىىىىى    وا ىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىى  واا
 ليّغىىىىىىىىى بالىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىل ها ديىىىىىىىىى ا ل لالىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى وا طيىىىىىىىىى اعي ىىىىىىىىىها لىىىىىىىىى د ا  خىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىى ا

لصىىىىىىىىىىىىطي اااSEMANTICS ل لالىىىىىىىىىىىىةاااعيىىىىىىىىىىىى "اأواّابضضضضضضضضضضضضالمر للدىىىىىىىىىىىى ف  ا  ىىىىىىىىىىىى ا قىىىىىىىىىىىى لا
 هىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا"اا ضىىىىىىىى  ا افّىىىىىىىىها ىىىىىىىى  اا2". فّىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىتخ  ا ىىىىىىىى ا  شىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىبا    ىىىىىىىىةا للدفىىىىىىىىب

ااSEMANTICK ليّغىىىىىىىىىىىىىىىىىةا  فجي  ّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىىىىى     اعيىىىىىىىىىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىىىىىىىىى ر الىىىىىىىىىىىىىىىىىواأوا يلىىىىىىىىىىىىىىىىىةاا
 SEMANTICK   با ىىىىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىىىى وا ل ىىىىىىىىىىىىىىى  عاعشىىىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىىى اع ىىىىىىىىىىىىىىى   اا

PHILOSOPHYا3." تدف ا ل ه فةاا
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 لديىىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىىىىىى   اا دّ  ىىىىىىىىىىىىىها دضىىىىىىىىىىىىىه ا افّىىىىىىىىىىىىىها    ىىىىىىىىىىىىىةا للدفىىىىىىىىىىىىىباأ "ا  ىىىىىىىىىىىىىذل اااااا
أ اااااا للدفىىىىىىىىىىب اأ اذلىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىواعيىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىذ ا تفىىىىىىىىىى  لاف  ّ ىىىىىىىىىىةا للدفىىىىىىىىىىب ا

ذلىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىى   ا لشىىىىىىىى  طا ل  جىىىىىىىى ات    هىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا ل لىىىىىىىى ا تىىىىىىىىبا  ىىىىىىىى وا ىىىىىىىى     ا
ااا1."عيبا للا للدفب

عيىىىىىىىىىىى ا للدىىىىىىىىىىى ف اهىىىىىىىىىىى اتتّ ىىىىىىىىىىىعا:ا" ديىىىىىىىىىىى ا للدىىىىىىىىىىى ف ا ىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىهاالسضضضضضضضضضضضكاك   دّ  ىىىىىىىىىىىهاا
خىىىىىىىىى   ات    ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىى    ا لىىىىىىىىى ا تّصىىىىىىىىىلا هىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا لا ت  ىىىىىىىىى وا ر ىىىىىىىىى   ا
ل  تىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ل    اعي هىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىوا لخطىىىىىىىىىىىاا ىىىىىىىىىىى اتط  ىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىلا اعيىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىى ا قتضىىىىىىىىىىى ا

ا2." ل  لاذ   

 ف تشىىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىىوا لتدىىىىىىىىىىىىىى    ا ل ىىىىىىىىىىىىىى  قةاأوّاعيىىىىىىىىىىىىىى ا ل لالىىىىىىىىىىىىىىةا خىىىىىىىىىىىىىىتّ ا     ىىىىىىىىىىىىىىىةاا
جتل عهىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا لت    ىىىىىىىىىىىى ا  ل لىىىىىىىىىىىى  ا لل ّ فىىىىىىىىىىىىةالي ىىىىىىىىىىىىلا  ا لىىىىىىىىىىىى ا لخصىىىىىىىىىىىى ئ ا ل  جىىىىىىىىىىىى ا 

 هىىىىىىىىىىتّ ا     طىىىىىىىىىىىةا  لشىىىىىىىىىىى  طا للّا لىىىىىىىىىىىةالتل ىىىىىىىىىىى واهىىىىىىىىىىذ ا لت    ىىىىىىىىىىى ا  ل لىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىىلا
 للدفىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىذ ا   ىىىىىىىىى ا للىىىىىىىىىت يّ ا لتد  ىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىه ا    صىىىىىىىىى لهاإلىىىىىىىىىبا للتيقىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىلدها
أ ا قىىىىىىىىى أ  ا تدتلىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىذ ا لدليّ ىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىبا للتيقىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىة ا عيىىىىىىىىىبا ل ىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىذ ا

 .اا ا لتد   اعواأ    ا للت يّ الواجهةاأخ ى  ج

 أ واع الدلالة -0-3

لتدىىىىىىىىى ّ   ا قىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى  لا ل    ىىىىىىىىى والهىىىىىىىىى اا ل ىىىىىىىىى وا ل لالىىىىىىىىىةال ه لىىىىىىىىى ا تلّ ىىىىىىىىى ا ا دىىىىىىىىى  
"...ات   ىىىىىىىىىىىىى اأف  عهىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىلّا   ىىىىىىىىىىىىى ا ل    ىىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىى   الفهىىىىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىىىىذ ا لديىىىىىىىىىىىىى  ا

  هىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىى الت   ىىىىىىىىىى اأفىىىىىىىىىى   اا ليدىىىىىىىىىى  افصىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىذ ا لل   لىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىدب
 ديلىىىىىىىىى نا ل ي ىىىىىىىىى ةاعفىىىىىىىىى  ا ت   ىىىىىىىىى ا ل لالىىىىىىىىىة ا   ىىىىىىىىى واأف  عهىىىىىىىىى ار ىىىىىىىىى اأوا ل لالىىىىىىىىىةا.ا ل لالىىىىىىىىىة
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عفىىىىىىىىىىىى ه  ا  خ صّىىىىىىىىىىىىةا للتقىىىىىىىىىىىى ل وا ىىىىىىىىىىىى ل     ا   ىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىى ف ا  لغ  لىىىىىىىىىىىى ا  فىىىىىىىىىىىىباتفصىىىىىىىىىىىىّ ا
 ا تت  ىىىىىىىىىىىىّ اعيىىىىىىىىىىىىبا ليّ  ىىىىىىىىىىىىةا    ىىىىىىىىىىىى ا لف  ىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىذ ا(Sense)عيىىىىىىىىىىىىبا لالىىىىىىىىىىىىةا  ل ىىىىىىىىىىىى  ا

(ا لىىىىىىىىىىىىّ  ل)ا ليّ  ىىىىىىىىىىىىةا:ا  واعيىىىىىىىىىىىىبا لا ىىىىىىىىىىىىةاألىىىىىىىىىىىى  ت   ىىىىىىىىىىىىه ا  لىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىذ اجديهىىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىىى
ا1(."referent لل جىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىعا)   لىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا لخىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ج ا(ا للىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ل ل)  لصىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا لذهفّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا

 ىىىىىىىىىىفلا  اأوّاعيلىىىىىىىىىى نا ل ي ىىىىىىىىىى ةا لدىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىىى   ا هتلىىىىىىىىىى له اعيىىىىىىىىىىبا لتق ىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىذ ا
  ىىىىىىىىىىّ  ا لل ّ فىىىىىىىىىى با لل ىىىىىىىىىى  لةاعىىىىىىىىىىوافقىىىىىىىىىىلا ل لالىىىىىىىىىىة الىىىىىىىىىىوا ل يلىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىبا ل لالىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىى ا

 ىىىىىىىىىىىىى ا لف  ىىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىىذ اتت  ىىىىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىىىىى ا للتيقىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىى هتلّ  ات ليهىىىىىىىىىىىىى  ا صىىىىىىىىىىىىى لااإلىىىىىىىىىىىىىبا  
     ىىىىىىىىىىىىته ا ت ي يهىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى وافجىىىىىىىىىىىى اأوّا ل لار ىىىىىىىىىىىى وا لدىىىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىوا هتلّىىىىىىىىىىىى  ا

  ق ىىىىىىىىىىى ا" تق ىىىىىىىىىىى  ا ل لالىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىباأفىىىىىىىىىىى    الفهىىىىىىىىىىى ا ل لالىىىىىىىىىىىةا ليّغ ّ ىىىىىىىىىىىة ا  ل لالىىىىىىىىىىىةا لدقيّ ىىىىىىىىىىىة ا
   ىىىىىىىىىىىل فه ا  ل لالىىىىىىىىىىىةا ليّغ ّ ىىىىىىىىىىىة اأ اا ضىىىىىىىىىىىدّ ة:ا ل لار ىىىىىىىىىىى وا ل لالىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىبا لا ىىىىىىىىىىىةاأ  ىىىىىىىىىىى  

  ىىىىىىىىىىىىىىى اأهليىىىىىىىىىىىىىىى  ا لفىىىىىىىىىىىىىىى ع واا... ا لالىىىىىىىىىىىىىىىةاعقيّ ىىىىىىىىىىىىىىىة اا... لالىىىىىىىىىىىىىىىةاط  دّ ىىىىىىىىىىىىىىىة اا... للط  قىىىىىىىىىىىىىىىة
  خ ىىىىىىىىىىى  والدىىىىىىىىىىى  اتديقهلىىىىىىىىىىى ا ديىىىىىىىىىىى ا ل لارىىىىىىىىىىىة ا  فصىىىىىىىىىىىّ بال ىىىىىىىىىىى   ه اعيىىىىىىىىىىىبا لفىىىىىىىىىىى  ا  ّ ل ا

 هىىىىىىىىىىى ا:ا لالىىىىىىىىىىىةالط  قىىىىىىىىىىىةا-0: هىىىىىىىىىىى ا ل لالىىىىىىىىىىىةا ل ضىىىىىىىىىىىدّ ةا ق ىىىىىىىىىىىل ه اإلىىىىىىىىىىىبا لا ىىىىىىىىىىىةاأفىىىىىىىىىىى   
 ليّ ىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىباجىىىىىىىىى ناا هىىىىىىىىى ا لالىىىىىىىىىة:ا تضىىىىىىىىىل فّ ةا-2ا. لالىىىىىىىىىةا ليّ ىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبا  لىىىىىىىىىلالدفىىىىىىىىى  

 ىىىىىىىىى ا.ا هىىىىىىىىى ا لالىىىىىىىىىةا ليّ ىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبالا  الدفىىىىىىىىى  :ا  لالىىىىىىىىىةا لت  لّ ىىىىىىىىىة-3ا.لدفىىىىىىىىى  ا لل ضىىىىىىىىى  
 ا ت ىىىىىىىىّ    اعىىىىىىىىوا ل ق قىىىىىىىى ا  للجىىىىىىىى   ا لىىىىىىىى ات ىىىىىىىىّ    ا ّ عىىىىىىىى  اهىىىىىىىىذ ا    ىىىىىىىى  ا   عىىىىىىىى اأخىىىىىىىى ى

عىىىىىىىىىىوا ل ف  ىىىىىىىىىىةا ا    ىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىافّه ا   ىىىىىىىىىى  ا للدفىىىىىىىىىىبا    ىىىىىىىىىىةا    ىىىىىىىىىىةا  ئلىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبا
اا2..." ت   ا  لتا  ل  لللا  ةا لذ تّ ةا  د   اعوا لا
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 الخ ائ  الدلاليّة ل  و  ارارات الممعيّة العامّة-  0-4

تفىىىىىىىىىى  جا لفصىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىوالختيىىىىىىىىىى اأجهىىىىىىىىىى  الف لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  ا
ضىىىىىىىىىىىىىىىىلوا لفصىىىىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىىىة ا لتىىىىىىىىىىىىىىىى اتتلّ ىىىىىىىىىىىىىىىى ا ط  دهىىىىىىىىىىىىىىىى ا لتقفىىىىىىىىىىىىىىىى ا  للد ىىىىىىىىىىىىىىىى    ا
  ل    تهىىىىىىىىىىىىى اذ با لصىىىىىىىىىىىىى ةا لل  شىىىىىىىىىىىىى  ا  ل   قىىىىىىىىىىىىىة ا  لتىىىىىىىىىىىىى اتهىىىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىىىبافقىىىىىىىىىىىىىلا لالىىىىىىىىىىىىىةا
ا  واإر ىىىىىىىىىىى لاأ اج ئّ ىىىىىىىىىىىةالفىىىىىىىىىىىه الىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىىافهاجىىىىىىىىىىىذ اجىىىىىىىىىىىلّا  لىىىىىىىىىىىفّ ا شىىىىىىىىىىى لا    

  ا   دىىىىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىىىىبا لت   ىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىبافقىىىىىىىىىىىلا لالىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىلّا يلىىىىىىىىىىىةال ّ فىىىىىىىىىىىةا هتلىىىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىىىى ج
 ىىىىىىىىى الد ىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىى والىىىىىىىىى  ا لهىىىىىىىىى  اأوافىىىىىىىىى   ا لل ىىىىىىىىى   با لىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىى ا"...اليىىىىىىىىىفّ  ا

 ذلىىىىىىىىى ا تىىىىىىىىىبالااا1." لىىىىىىىىىفّ ا  صىىىىىىىىىي  ا ىىىىىىىىىلاعي فىىىىىىىىى اأوافتىىىىىىىىى ج اعيىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىت ىا ل لال ىىىىىىىىىة
ألّىىىىىىىىىى ا خصىىىىىىىىىى  ا لدلا ىىىىىىىىىىىةا.ا   ىىىىىىىىىى ا هتلىىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىىى ج اعىىىىىىىىىىىوا    طىىىىىىىىىىةا  لالىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىىف 

لاا ختيىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىوا لت جلىىىىىىىىىىىىة اا لقىىىىىىىىىىىى ف و" لتىىىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىىى  طا لت جلىىىىىىىىىىىىةا لجىىىىىىىىىىىى لا لقىىىىىىىىىىىى ف وا ىىىىىىىىىىىىى
ل جىىىىىىىىىىىها ا اةلهفّ ىىىىىىىىىىىا اذ اط  دىىىىىىىىىىىةف ىىىىىىىىىىى ف إا فشىىىىىىىىىىى طا   ىىىىىىىىىىى وا  دىىىىىىىىىىى  ا ار لىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا  لاهلىىىىىىىىىىى 

 ىىىىىىىىىى   اتىىىىىىىىىىا   اإلاجىىىىىىىىىأ لىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىتدل لا لديىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى اتقصىىىىىىىىىى ا للدىىىىىىىىى   ا لل ت ىىىىىىىىىى ةالىىىىىىىىىىوا
ا(ت جلتف "ا).عيبا ل  ه  

« Le droit, comme la traduction, est attaché à une activité 

humaine, souvent de nature professionnelle, destinée à utiliser 

par retour déductif des connaissances acquises par la science 

pour produire un effet sur le phénomène. »2    

  ىىىىىىىىىىى ا تلّ ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىلّافىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىواأفىىىىىىىىىىى   ا لفصىىىىىىىىىىى  ا طىىىىىىىىىىى  عا  ىىىىىىىىىىىّ  ا ل ىىىىىىىىىىىل با
 ل لال ىىىىىىىىىىىةاليلجىىىىىىىىىىىى لا لىىىىىىىىىىىىذ ا فتلىىىىىىىىىىىى اإل ىىىىىىىىىىىىها لىىىىىىىىىىىفّ  الىىىىىىىىىىىىوافصىىىىىىىىىىىى  اعيلّ ىىىىىىىىىىىىة ا تقفّ ىىىىىىىىىىىىة ا
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إلىىىىىىىىىىىىك األّىىىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىةا تتلّ ىىىىىىىىىىىى ا يغتهىىىىىىىىىىىى ا للد   ّ ىىىىىىىىىىىىةا ل   قىىىىىىىىىىىىة ا... أ  ّ ىىىىىىىىىىىىة ا
 ل    تهىىىىىىىىىىىىى ا لتىىىىىىىىىىىىى ات لىىىىىىىىىىىىىلا لالابا ىىىىىىىىىىىىى اتختيىىىىىىىىىىىىى اإذ الىىىىىىىىىىىىى ا ختي ىىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىىة ا   جىىىىىىىىىىىىىعا
 ل ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىبا لخي ّ ىىىىىىىىىىى با لت   خّ ىىىىىىىىىىىةا  ل ق  ّ ىىىىىىىىىىىةا للختي ىىىىىىىىىىىةالشىىىىىىىىىىىد  اهىىىىىىىىىىىذ ا

عيىىىىىىىىىىىباا ليّغىىىىىىىىىىى ب اللىىىىىىىىىىى ا جدىىىىىىىىىىىلاعليّ ىىىىىىىىىىىةات جلىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىى اتشىىىىىىىىىىىتلل
لد هىىىىىىىىىى  با  لّ ىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىى  لا لل ىىىىىىىىىى لاألىىىىىىىىىى  اتصىىىىىىىىىىد اتا  تىىىىىىىىىىهاعيىىىىىىىىىىبالتىىىىىىىىىى ج ار ىىىىىىىىىى ا

ا:ا  اهذ ا لخص  الادميراللتخص ا  ا للج ل ا ق لا

« La dimension juridique que peuvent revêtir les 

traductions (dans le cadre d’un procès ou pour les traités entre 

États, par exemple) a suscité l’existence de différents corps de 

traducteurs-experts accrédités, chargés d’en certifier la 

validité. »1   

طىىىىىىىىىىىىىى  اإ ىىىىىىىىىىىىىى ا)ا ا لت جلىىىىىىىىىىىىىى باذ ل دىىىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىىى ف ف ا لىىىىىىىىىىىىىىذ ا ل ىىىىىىىىىىىىىىوا واتتخىىىىىىىىىىىىىىاواّإ"
ت  جىىىىىىىىى اه ئىىىىىىىىىى بااضىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىى   ىىىىىىىىى ا(ا الد هىىىىىىىىىى  با  ل ىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىى لاأل  ضىىىىىىىىى ا ضىىىىىىىىى ئ ةا

 للدتلىىىىىىىىىى  وا لىىىىىىىىىىذ والىىىىىىىىىى  ه اصىىىىىىىىىىلا  ةا للصىىىىىىىىىى   ةا ااخ ىىىىىىىىىى  ن لالختي ىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىوا للتىىىىىىىىىى جل و
 ا  ىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىى  ا لفطىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىى  ل اليىىىىىىىىىىىىف ا لالتىىىىىىىىىىىى   ا   ىىىىىىىىىىىىف  اا(ت جلتفىىىىىىىىىىىى )ا."عي هىىىىىىىىىىىى 

لهلّىىىىىىىىىةات جلتىىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىىبالتىىىىىىىىى ج التخصىىىىىىىىى  الىىىىىىىىى اجدىىىىىىىىىلا لاعتلىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىبالتىىىىىىىىى ج ار ىىىىىىىىى ا
لتخصىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا للجىىىىىىىىىى لاألىىىىىىىىىى  ال ىىىىىىىىىىت د   ا هىىىىىىىىىىذ ا هىىىىىىىىىى  اضىىىىىىىىىىل وافقىىىىىىىىىىلا لخصىىىىىىىىىى ئ ا

ا. ل لال ةاليف اخلالا لت جلةا   ة

  جىىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىىّ  ا:ا"...ا  ضىىىىىىىىىىىىى  ا  تىىىىىىىىىىىىى اف  لىىىىىىىىىىىىى   ا خصىىىىىىىىىىىىى  افقىىىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىىى ب
أ جىىىىىىىىىىىىهالفقىىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىىة اإذات ىىىىىىىىىىىىتط عاأواتقىىىىىىىىىىىىّ  ا لت جلىىىىىىىىىىىىةا لد   هىىىىىىىىىىىى اليّ  ىىىىىىىىىىىىةا لاشىىىىىىىىىىىى  ّ ةا
  لذ  ئدّ ىىىىىىىىىىة ال ىىىىىىىىىىواإذ ا ىىىىىىىىىى واهىىىىىىىىىىذ ار ىىىىىىىىىى اللائىىىىىىىىىى  ا ف عىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىى الااط ئىىىىىىىىىىلالفىىىىىىىىىىه ا ذلىىىىىىىىىى ا
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 ل فىىىىىىىىىىىى اأواتىىىىىىىىىىىىتلدّوا ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىى  ا"ا لتصىىىىىىىىىىىى   "ل جىىىىىىىىىىىى  ا ل   ىىىىىىىىىىىى اللّىىىىىىىىىىىى ا  تىىىىىىىىىىىى جا
ر ىىىىىىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىىىىىىهاا1..."للتىىىىىىىىىىىىى ج ا  ه ّ ىىىىىىىىىىىىى ا ت ىىىىىىىىىىىىى  لا لصىىىىىىىىىىىىى غة ا تغ   هىىىىىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىىىىىى لاجىىىىىىىىىىىىىذ   

 ل ففىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى ل اإوّاهىىىىىىىىىىىذ ا  جىىىىىىىىىىى  نا ىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىةالاا  ىىىىىىىىىىى  اإلّاا ىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىّ  با ي يىىىىىىىىىىىةا
عفىىىىىىىىىىى اتد لىىىىىىىىىىىلا للتىىىىىىىىىىى ج الىىىىىىىىىىىىعا لفصىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىىىى ا

 هىىىىىىىىىى اا للتّ ىىىىىىىىىى   ا  لتىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىى ع ا للتىىىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىىىبا  تىىىىىىىىىى   ا لشىىىىىىىىىى لا  لصىىىىىىىىىى غةا لتىىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىىب
فىىىىىىىىىىّ ا لقىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى وافقيهىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىى با  خىىىىىىىىىى ى ا ىىىىىىىىىىاألوا  ىىىىىىىىىى يةالضىىىىىىىىىىل وافقىىىىىىىىىىلا
 لخصىىىىىىىىىىىىىىى ئ ا ل لالّ ىىىىىىىىىىىىىىىةا لل ّ فىىىىىىىىىىىىىىىةاليىىىىىىىىىىىىىىىىفّ الق  ئ ىىىىىىىىىىىىىىىها لختيىىىىىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىىىىىىىلّ ةا

  دىىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىبا لق ىىىىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىىىىى ات  ضىىىىىىىىىىىه اط  دىىىىىىىىىىىةافصىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىى ئ ا.اليلفّ لىىىىىىىىىىىة
ع تقىىىىىىىىىهاا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىبا للتىىىىىىىىى ج  اإذاأوّاللىىىىىىىىى   اهىىىىىىىىىذ ا ل    ىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىب

ل ىىىىىىىىىىىىى  لّ ةاأ  ىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىوال ىىىىىىىىىىىىى  لّ ةا للائىىىىىىىىىىىىىها للتخصصىىىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىىىىةا لدقىىىىىىىىىىىىى   ا
  ل  ىىىىىىىىىىىى ئ ا     ّ ىىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىىىىوا شىىىىىىىىىىىىىت   هل ا ىىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىىى ئ الىىىىىىىىىىىىواف ىىىىىىىىىىىىى ا
 للجىىىىىىىىىىىىىىى ل ا هىىىىىىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىىةاإلّااأوّاط  دىىىىىىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىىىىىىىذ ا ل  ىىىىىىىىىىىىىىى ئ اتختيىىىىىىىىىىىىىىى  ا

ا.اااا  ذل ال   لّ ةات جلته 

 « Il s’agira de s’entendre sur la portée du ‘résultat’ 

recherché et de la ‘garantie’ attendue. Il nous parait évident 

(mais en serait-t-il de même pour la majorité des lecteurs ?) 

que la responsabilité du traducteur de lois, de jugements ou de 

traités internationaux ne se situe pas au même niveau -sur les 

plans professionnel, social, politique, éthique…- que celle de 

la personne qui traduit uniquement des contrats, des formules 
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administratives ou commerciales à usage interne ou privé, des 

testaments ou des conventions collectives,…»1 

 ا لات ىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىىىىى لالىىىىىىىىىىىىىىىىىى ىا لتجىىىىىىىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىىىىىىىىعا لفت جىىىىىىىىىىىىىىىىىةا لل جىىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا ت جّىىىىىىىىىىىىىىىىى"
 ل ىىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىىلا  لىىىىىىىىىىى ا) للت  دىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىوا لت جلىىىىىىىىىىىة ا ا  ىىىىىىىىىىى  الفىىىىىىىىىىى اجي ىىىىىىىىىىى ا"ا لضىىىىىىىىىىىل ف ب" 

أوا لل ىىىىىىىىىى  ل ةا لتىىىىىىىىىى اتقىىىىىىىىىىعاعيىىىىىىىىىىباعىىىىىىىىىى ت التىىىىىىىىىى ج ا(ا ىىىىىىىىىىذل ا  لف ىىىىىىىىىى ةا ري  ىىىىىىىىىىةا لقىىىىىىىىىى  ن 
 لفصىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىىة اأ ا    ىىىىىىىىىىىىى   اأ ا للد هىىىىىىىىىىىىى  با ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىةال  ىىىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىىىىواف ىىىىىىىىىىىىى ا

 للهفّ ىىىىىىىىىىىىة ا  لاجتل عّ ىىىىىىىىىىىىة ا  ل    ىىىىىىىىىىىىّ ة ا   خلا  ىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىى اتقىىىىىىىىىىىىعاال ىىىىىىىىىىىىت ىا لل ىىىىىىىىىىىى  ل ة
عيىىىىىىىىىىباعىىىىىىىىىى ت ا للتىىىىىىىىىى ج ا لىىىىىىىىىىذ ا دلىىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىىبات جلىىىىىىىىىىةا لدقىىىىىىىىىى   ا  ل  ىىىىىىىىىى ئ ا      ىىىىىىىىىىة اأ ا
 لتج   ىىىىىىىىىىىىىىىىىىةاذ با لا ىىىىىىىىىىىىىىىىىىتدل لا لىىىىىىىىىىىىىىىىىى  خي اأ ا لخىىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا  لشىىىىىىىىىىىىىىىىىىه   ب ا  لات    ىىىىىىىىىىىىىىىىىى با

 (ت جلتف ..."ا) لجل عّ ة 

 مقاربات الترممة والتكافؤ  0-5

 لىىىىىىىىىى اأوّا لاف ىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىى اللىىىىىىىىىى الفىىىىىىىىىىذا لقىىىىىىىىىى  ا ل  جىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىبا لت  صىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىعالىىىىىىىىىىوا
   طىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىوا خىىىىىىىىىىتلا األ ىىىىىىىىىفته  ا ىىىىىىىىىى وّالل   ىىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى افشىىىىىىىىىىابا
لفىىىىىىىىىىىىىذاألىىىىىىىىىىىىى ا د ىىىىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىىىىىلاأواتتا ىىىىىىىىىىىىى ا لف   ىىىىىىىىىىىىى با لل ىىىىىىىىىىىىى   ا طىىىىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىىىىذ ا

ا:امورج مو ام للل   ة ا ق لا

« La pratique de la traduction ayant précédé toute 

théorie de la traduction et survivant à toute théorie de la 

traduction qui nierait la possibilité de traduire… »2  
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لقىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى قبالل   ىىىىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىىىى  اجل ىىىىىىىىىىىعاف    تهىىىىىىىىىىى  ا  تصىىىىىىىىىىىل اهىىىىىىىىىىىذ ا"
 للل   ىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى ا جىىىىىىىىىىىهاأ اف  ّ ىىىىىىىىىىىةاليت جلىىىىىىىىىىىةاتفىىىىىىىىىىى   ا دىىىىىىىىىىى  اإل  فّ ىىىىىىىىىىىةا لق ىىىىىىىىىىى  ا دلي ىىىىىىىىىىىىةّا

ىىىىىىىىىىىىتلدّوا ىىىىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىىىىةالختيىىىىىىىىىىىى اف   ىىىىىىىىىىىى با(ت جلتفىىىىىىىىىىىى )ا..." لت جلىىىىىىىىىىىىة  ا لىىىىىىىىىىىى ا يلىىىىىىىىىىىى ا لل 
 لت جلىىىىىىىىىةا    ىىىىىىىىى با ىىىىىىىىى ا ل    ىىىىىىىىى با للقّ لىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىلا للف ىىىىىىىىى  وا ىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىذ ا للجىىىىىىىىى ل ا

 ىىىىىىىىىى ا للصىىىىىىىىىىطي  باالادميضضضضضضضضضضرال ر ل ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىى اتتجيىىىىىىىىىىباأ جىىىىىىىىىىها لاخىىىىىىىىىىتلا اهىىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىى ا
 لل ىىىىىىىىىتدليةال صىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىى ا ل  لىىىىىىىىىة ا ي ىىىىىىىىىلالف ىىىىىىىىى ا خت ىىىىىىىىى  اخىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىها ىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىى ا

  لل  ئلا لف   ةاليت جلة ا

« Le problème de la traduction est souvent posé dans les 

termes antinomiques d’un débat académique : traduction 

littérale ou traduction littéraire dite ‘libre’, autrement dit la 

fidélité ou l’élégance, la lettre ou l’esprit. Ce sont ces deux 

pôles d’une même alternative, indéfiniment rebaptisés, qui 

scandent l’histoire de la traduction selon un mouvement de 

balancier entre ‘l’équivalence formelle’ et ‘l’équivalence 

dynamique’ (E.A Nida, 1964, p. 159 sqq), entre le mot-à-mot et 

les ‘belle infidèles’ (cf. G. Mounin, 1955)… »1  

 اتضىىىىىىىىىىىىىى  لصىىىىىىىىىىىىىىطي  بالا  ىىىىىىىىىىىىىىتدل لات لىىىىىىىىىىىىىىوالشىىىىىىىىىىىىىى يةا لت جلىىىىىىىىىىىىىىةار ل ىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىى "
أ اا   ىىىىىىىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىىىىىىىى    لت جلىىىىىىىىىىىىىىةا  اأ  لت جلىىىىىىىىىىىىىىةا ل    ىىىىىىىىىىىىىىةا:ا ىىىىىىىىىىىىىى   ل   فقىىىىىىىىىىىىىى  ا لاأ فىىىىىىىىىىىىىى ن

الدليىىىىىىىىىىىىةهلىىىىىىىىىىىى ا جهىىىىىىىىىىىى واإفا  لىىىىىىىىىىىى   اأ  ل ىىىىىىىىىىىى  ا ا لجلىىىىىىىىىىىى ل ااأ ا  ل فىىىىىىىىىىىىةخىىىىىىىىىىىى ىاأ د ىىىىىىىىىىىى   ا
تتىىىىىىىىىا ج ا ىىىىىىىىى واتىىىىىىىىى   كا لت جلىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىةات   ف ىىىىىىىىىةااع ىىىىىىىى اتهل  ت ىىىىىىىىىل ابختي ىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىى 
 ا لىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىىى هل ا ىىىىىىىىى ج واف ىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىى  ف ل   ا  للق  ىىىىىىىىىىلا  ل  ىىىىىىىىىل ا للق  ىىىىىىىىىلا  ىّىىىىىىىىة
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 Jean-René, Ladmiral. Traduire : Théorèmes Pour La Traduction. Editions Gallimard, Paris, 1994, p14. 
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"ا.  ىّىىىىىىىىىةا ل يلىىىىىىىىىىةا  يلىىىىىىىىىىة ا   ىّىىىىىىىىىةا لجلىىىىىىىىىى لابا لخ ئفىىىىىىىىىى با لىىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىىى هل اجىىىىىىىىىى  جال فىىىىىىىىىى و
ا(ت جلتف )

 لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىةالل   ىىىىىىىىىىىىىىةالتخصصىىىىىىىىىىىىىىة اتت ىىىىىىىىىىىىىى ّ ااإوّالل   ىىىىىىىىىىىىىىةات جلىىىىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىىىىى  
 ىىىىىىىىىىىىى اإطىىىىىىىىىىىىى  ا   عىىىىىىىىىىىىى اتضىىىىىىىىىىىىىده الق   ىىىىىىىىىىىىى با لت جلىىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىىى اتتفىىىىىىىىىىىىى  لاهىىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىىى  وا
  ل    ىىىىىىىىىىىىىىىىىة ا   جىىىىىىىىىىىىىىىىىعاذلىىىىىىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىىىىىىبا لط  دىىىىىىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىىىىىىى اتلّ ىىىىىىىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىىىىىىىةا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىىىىىة ا
  للصىىىىىىىىىطي  با لتىىىىىىىىى ات ّ فهىىىىىىىىى  ا  لتىىىىىىىىى اتجدىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىوالهلّىىىىىىىىىةات جلتهىىىىىىىىى الهلّىىىىىىىىىةا   قىىىىىىىىىةالاا

 لت جلىىىىىىىىىةا لق ف ف ىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىى ا" الل   ىىىىىىىىىته  ا ىىىىىىىىىىىت ىىىىىىىىىل ا ىىىىىىىىى ل    ا ىىىىىىىىى ا لخطىىىىىىىىىىاا لىىىىىىىىى لال اعفىىىىىىىىى
 لت جلىىىىىىىىىىىىىىةا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىىىةاا ىىىىىىىىىىىىىى وا فشىىىىىىىىىىىىىى طا لت جلىىىىىىىىىىىىىىة ىىىىىىىىىىىىىى الجىىىىىىىىىىىىىى لاخىىىىىىىىىىىىىى  ا لتخصىىىىىىىىىىىىىى ا

   ل ىىىىىىىىىىى واهىىىىىىىىىىىذ ا لاختصىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىةاأوا   ىىىىىىىىىىى  ا  دىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىى ف و ا الختصىىىىىىىىىىىة
 ر ل ىىىىىىىىى الىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىذ اا تىىىىىىىىىا    اعيىىىىىىىىىبا لصىىىىىىىىىد  ا لقىىىىىىىىى ف ف  ا  ىىىىىىىىىذ ا لصىىىىىىىىىد  ا ليّ ىىىىىىىىى ف 

عيىىىىىىىىىبااغىىىىىىىىىةا لق ف ف ىىىىىىىىىةلقىىىىىىىىى ف وا  لياّ تلّ ىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىى ا  لتىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىى  اليط  دىىىىىىىىىةا لخ صىىىىىىىىىةاا  لىىىىىىىىى 
ا(ت جلتف "ا). ّ ا   ن

“ egal translation is a special and specialised area of 

translational activity. This is due to the fact that legal 

translation involves law, and such translation can and often 

does produce not just linguistic but also 

 legal impact and consequence, and because of the special 

nature of law and legal language.”1  

ر ل ىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىى ت طال ضىىىىىىىىىىىىى  ا لت جلىىىىىىىىىىىىىةا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىىةا تقف ىىىىىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىى اا 
 لت جلىىىىىىىىىىىىة ا  لتىىىىىىىىىىىى اتتقيىّىىىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى الجىىىىىىىىىىىى لافقىىىىىىىىىىىىلا لفصىىىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىىىةا
 لختيىىىىىىىىىى ا   عهىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى وا  ف لىىىىىىىىىىةا ليّغ ّ ىىىىىىىىىىةا للختي ىىىىىىىىىىة ا فخىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىذ  ا  ىىىىىىىىىىت  ت ج ةا
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 Deborah, Cao. Translating Law. Multilingual Matters LTD, Ontario – Canada, 2007, p7. 
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"...ا لت ىىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىى     ا  فىىىىىىىىىىىىها ل ىىىىىىىىىىىى  ا    ىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىتخ  ل اضىىىىىىىىىىىىلوا ىىىىىىىىىىىى   ا لت ىىىىىىىىىىىى    ا
فقصىىىىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىىىىىت  ت جّ ةا لت ىىىىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىىىى     اأوا   ىىىىىىىىىىىىىى ا للتىىىىىىىىىىىىىى ج اعىىىىىىىىىىىىىىوا لل   ئىىىىىىىىىىىىىى با ا

 ا هىىىىىىىىىى ا1..." ل    ّ ىىىىىىىىىىةاليلصىىىىىىىىىىطي  با لق ف فّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ا لف ىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىى ف ف ا للفقىىىىىىىىىى لاإل ىىىىىىىىىىه
 جىىىىىىىىىىىىى  نالىىىىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىىىىافهاأوا  جفّىىىىىىىىىىىىى ا للتىىىىىىىىىىىىى ج ا ل  ىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىى ا لخطىىىىىىىىىىىىىاا لىىىىىىىىىىىىى لال  ا خيىىىىىىىىىىىىىطا

  الخي ّ ىىىىىىىىىةا لل ىىىىىىىىى ه  اعيىىىىىىىىىبالتيقىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىف ا للتىىىىىىىىى ج ا لىىىىىىىىىذ ا فتلىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىباخي ّ ىىىىىىىىىةالغىىىىىىىىى  
لىىىىىىىىىىذل ا ف غىىىىىىىىىى ا لت ىىىىىىىىىى  لاعىىىىىىىىىىوافىىىىىىىىىى  ا لت ىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىذ الاا  ىىىىىىىىىى وا"...ا لىىىىىىىىىىف ا للصىىىىىىىىىى   ا

فلىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىى وا  ف فّ ىىىىىىىىى اأ ضىىىىىىىىى  .ا قىىىىىىىىىطال ىىىىىىىىى فّ  اأ ا لالّ ىىىىىىىىى اأ الصىىىىىىىىىطي ّ  اأ افصىىىىىىىىىّ  ا قىىىىىىىىىطا   
   لتىىىىىىىىىىىىى ل اعيىىىىىىىىىىىىىبا للتىىىىىىىىىىىىى ج ا لقىىىىىىىىىىىىى ف ف ا لت   ىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىى وا لتصىىىىىىىىىىىىى  ا لي ىىىىىىىىىىىىى ف اأ ا لفقىىىىىىىىىىىىىلا

عافصىىىىىىىىىىىها لق  ل ىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىى ىا   ئىىىىىىىىىىىها لت جلىىىىىىىىىىى ا  لتصىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىى ف ف اليت ىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىى ا تلتىىىىىىىىىىى
 فلا ىىىىىىىىىىىىىى اأوّاا2." للتدىىىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىىىى افىىىىىىىىىىىىىى  ا لفصىىىىىىىىىىىىىى  ا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىىىةا للدف ىىىىىىىىىىىىىىةا  لت جلىىىىىىىىىىىىىىة

 ىىىىىىىىىىى الجىىىىىىىىىىى لات جلىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىى  ا لق ف ف ىىىىىىىىىىىةا فق ىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىباأفىىىىىىىىىىى   اا لىىىىىىىىىىى      لت ىىىىىىىىىىى   ا
ا:لفه 

x لت ىىىىىىىىىى   ا ل يىّىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىذ ا خىىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىىى ه  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىةا للتدىىىىىىىىىى   اعي هىىىىىىىىىى ا  لّ ىىىىىىىىىى  ا 
ا. لف   ا لق ف ف ا  ليّغ ب   افج ه اه اف  ه الهل ا ختي ا

x لت ىىىىىىىىىى   ا لج ئىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىذ اتتشىىىىىىىىىى  ها  ىىىىىىىىىىها لت ىىىىىىىىىىل  با ىىىىىىىىىى وا لف ىىىىىىىىىى ل وا لقىىىىىىىىىى ف ف  وا  
ليّغتىىىىىىىىىىى وا للصىىىىىىىىىىى  ا  لهىىىىىىىىىىى   ار ىىىىىىىىىىى اأوّا لىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىذ اتيد ىىىىىىىىىىىهاهىىىىىىىىىىىذ ا لت ىىىىىىىىىىىل  با

ا.لختي 
x لىىىىىىىى افجىىىىىىىى ا لت ىىىىىىىى   ا ل   ىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىوافتىىىىىىىى ج ا لد ىىىىىىىى   ا لق ف فّ ىىىىىىىىةا لل ّ فىىىىىىىىةالىىىىىىىىوا دىىىىىىىىلا 

لط  قىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى وا ليّغىىىىىىىىىةا  صىىىىىىىىىلا  ليّغىىىىىىىىىةاصىىىىىىىىى ةاعيىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى  لا لل ىىىىىىىىى ل ا ىىىىىىىىىف  ا +ا
ا. له  

                                                           

1

 .124، ص2211، 142ص -122، ص12مجلة مقاليد، العدد . إشكالية ترجمة النص القانوني. أمينة، شويتي 
2

، 2211، 12ص -1، ص12، العدد Tradtec. تصورات حول إشكالية الترجمة القانونية من الفرنسية إلى العربية. محمد هشام، بن شريف  
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x إضىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىبا لت ىىىىىىىىىى   ار ىىىىىىىىىى ا ل   ىىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىىوافتىىىىىىىىىى ج الىىىىىىىىىى لاا ل دىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىةا
 .  صلا د    اش   ةا  ا ليّغةا له  

 تجىىىىىىىىىذ ا  شىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىذ ا يد ىىىىىىىىىها لىىىىىىىىىف ا لقىىىىىىىىى ف ف ا  ىىىىىىىىى اذ تىىىىىىىىىها ىىىىىىىىى ا
يىىىىىىىىى ا خت"ت   ىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىى    اعيىىىىىىىىىبارىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىى   ا لهىىىىىىىىى  ال ىىىىىىىىى   اهىىىىىىىىىذ ا لىىىىىىىىىف  ا  ىىىىىىىىى ا

لدفىىىىىىىىىىىىبا لل  ىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىى ال  دىىىىىىىىىىىىهاعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىت ىا ليّغىىىىىىىىىىىى ب اخىىىىىىىىىىىى  جا
ر ىىىىىىىىىىى اأففىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا ل   ىىىىىىىىىىىعا  ئلىىىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىىى ل افتىىىىىىىىىىى ج ا.ا ل ىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىى واأ اضىىىىىىىىىىىلوا لىىىىىىىىىىىف 

فص صىىىىىىىىى ا  ففىىىىىىىىى افتىىىىىىىىى ج ا للدفىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىذ ات ىىىىىىىىى  ه ا  ىىىىىىىىى وا للدفىىىىىىىىىباذ اطىىىىىىىىى  عا  فىىىىىىىىى ل   ا
ا  هىىىىىىىذ ا ىىىىىىى واّ.ا قىىىىىىى ا جىىىىىىى ا ىىىىىىى ا ىىىىىىىلالىىىىىىى  ا خت ىىىىىىى  اط  قىىىىىىىةاليتد  ىىىىىىى اعفىىىىىىىها ىىىىىىى الغىىىىىىىةاأخىىىىىىى ى

 (ت جلتف ."ا) لل    ا  ا لت جلةا  دّ  ا افّها  ف ل   ا تغ  ا تغ  ا ل    

 «  ’équivalence de traduction est différente selon qu’elle 

est trouvée au niveau des langues, hors contexte, ou dans le 

texte, au niveau du sens. Or, dans la réalité, on traduit toujours 

des textes, et par conséquent le sens qu’ils transmettent : le 

sens étant dynamique, il faut trouver à chaque fois comment 

l’exprimer dans une autre langue.  ’équivalence de traduction 

est donc définie comme dynamique et contextuelle. »1  

 لىىىىى اتىىىىى ت طا لت جلىىىىىةا لق ف فّ ىىىىىةا  لغ ئّ ىىىىىةا ىىىىى اأ  ىىىىى واجلّىىىىىة ا   تىىىىى ج ا لىىىىىف ا لقىىىىى ف ف ا
 فطلا ىىىىىى الىىىىىىوال ىىىىىى أا لغ  ىىىىىىةا لل جىىىىىى  الىىىىىىوا لت جلىىىىىىة ا ط  دىىىىىىةا لفت جىىىىىىةا لل رىىىىىى  ا ل صىىىىىى لا

 ىىىىىى ا"ا ىىىىىى     "لل هىىىىىى  ا لغ ئّ ىىىىىىةا Nordا ضضضضضضورد  ختيىىىىىى ا  ىىىىىىتدل لاإل هىىىىىى الىىىىىىوا لت جلىىىىىىة ا
 ا  لتىىىىىىى اتشىىىىىىى  اإلىىىىىىىباأوّا للتىىىىىىى ج اهىىىىىىى الىىىىىىىه Vermeerفرمييضضضضضضضر  لت جلىىىىىىىةاعىىىىىىىوا  ىىىىىىىتدل لا
لىىىىىىىىوا لت جلىىىىىىىةا فىىىىىىىى ن اعيىىىىىىىباتدي لىىىىىىىى با ل  ىىىىىىى واأ اط لىىىىىىىى ا"ا لغ  ىىىىىىىة" لل ىىىىىىى  لاعىىىىىىىوات   ىىىىىىىى ا
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 Amparo, Hurtado Albir. La notion de fidélité en traduction. Didier érudition, Paris- France, 1990, p109.  
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  ّ ىىىىىىةا تخىىىىىى ذال ىىىىىىلاهىىىىىىذ ا لقىىىىىى    االيلتىىىىىى ج  Nordا ضضضضضضورد لت جلىىىىىىة ا  فلىىىىىى الااتتىىىىىى  ا    ىىىىىىةا
   لف ىىىىى ةالهىىىىى ا ل  ىىىىى واهىىىىى اصىىىىى   ا لقىىىىى    ا هىىىىى الىىىىىوا  ىىىىىّ  ا لهىىىىى  الىىىىىوا لت جلىىىىىة ا  ىىىىىت ا

 اا.اا لتخي اعوا لف ا  صل ا   ات لوا ت    ا لف اأ ف نا لت جلةاذل ا  و

«The skopos is in a sense the pragmatic content of the 

initiator's instructions. As such, Nord's use of the term differs 

from previous usages in Vermeer, for whom the translator fixes 

the skopos on the basis of the initiator's instructions. Nord does 

not accord the translator the freedom to decide such things 

alone. »1  

 

 ت ليل معطيات   يّة مختاري مم المدوّ ة  -0

تجىىىىىىىىىى  ا  شىىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىىباأففىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا  ت  فىىىىىىىىىى اخىىىىىىىىىىلالاإ   جا  ل يىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى وا  صىىىىىىىىىىلاا
ا. فةا    ا لق    ا ت   كا تخ ذ  ا عف  فه  لت جلةا  لا تد

 ات ىىبا2222أ تىى   ا/تشىى  وا  ّ لاا32 لىىذ اتىى ا تخىى ذ ا تىى   كااA/RES/55/8 ىى ا لقىى   ا  ىى ا
ا:عف  و

La pêche hauturière au grand filet dérivant, la pêche 

non autorisée dans les zones relevant de la juridiction nationale et en 

haute mer, prises accessoires et déchets de la pêche et autres faits 

nouveaux 

                                                           

1 Anthony, Pym, Compte rendu : « Christiane Nord. Text Analysis in Translation. Theory, Method, and Didactic 
Application of a Model for Translation-Oriented Text Analysis. Translated from the German by Christiane Nord 

and Penelope Sparrow», TTR traduction, terminologie, rédaction, vol 6 (2), 1993, p184-185. 

http://id.erudit.org/iderudit/037160ar Consulté le 21 Octobre 2019. 

http://id.erudit.org/iderudit/037160ar
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  لشىىىىىىىى   ا ل    ىىىىىىىىةا لد ئلىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىى   ا  لصىىىىىىىى  ار ىىىىىىىى ا للىىىىىىىىاذ وا ىىىىىىىىها ىىىىىىىى اا ضضضضضضضضيد السضضضضضضضضم 
والم ضضضضضضضضيد العرضضضضضضضضض   ا ضضضضضضضضال  الب ضضضضضضضضارفضضضضضضضض  ألي لا ىىىىىىىىةا ل طف ىىىىىىىىةا ا لخ ضىىىىىىىىدة للفىىىىىىىى ط ا

اا ا  لتط   با  خ ىوالمرتمع ف  م ائد الأسما 

 ىىىىىىىىى ا La pêche hauturièreفلا ىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىى لاأوّاا
 ا هىىىىىىى ات جلىىىىىىىةاع لّىىىىىىىةا  واتخصىىىىىىى  ا ضضضضضضضيد السضضضضضضضم ت  جلىىىىىىىباإلىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىةا ىىىىىىىى

لفىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىى  ا ت   ىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىى لف ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىّ  ه ا صىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىل ا ىىىىىىىىى ا
اأعىىىىىىىىى ل ا ل  ىىىىىىىىى   اإذا  دت ىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىذ ا لفىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىوا لصىىىىىىىىى  ال خ ل ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى اط  دىىىىىىىىىةالل   ىىىىىىىىىته
 فىىىىىىىىى   اصىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىل ا لد  ّ ىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىت اعيىىىىىىىىىبالق  ىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىوا ل ىىىىىىىىى   ل الىىىىىىىىى ا جدىىىىىىىىىلا

 لىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىى ا .ت جلتهىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةات تدىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىوا لّ  ىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى اتا  ىىىىىىىىىةا للدفىىىىىىىىىب
العرضضضضضضضضضضضض  والمرتمضضضضضضضضضضضضع فضضضضضضضضضضضض   والم ضضضضضضضضضضضضيد:ا"إ    ا لجىىىىىىىىىىى نا  ّ لالىىىىىىىىىىىوا لدفىىىىىىىىىىىى  وا ىىىىىىىىىىىى

 ار ىىىىىىىى ا هىىىىىىىى اشىىىىىىىى هاجليىىىىىىىىةا ىىىىىىىى اتشىىىىىىىىّ لا  ه لىىىىىىىى ا ىىىىىىىى اذهىىىىىىىىوا لقىىىىىىىى  اا،"م ضضضضضضضضائد الأسضضضضضضضضما 
 للتخصىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىىىىىىى  و ات   ىىىىىىىىىىىىىىةاإ ىىىىىىىىىىىىىى  الت ىىىىىىىىىىىىىى ئلااعىىىىىىىىىىىىىىوالدف هىىىىىىىىىىىىىى  ا قىىىىىىىىىىىىىى ا   با

ااprises accessoires et déchets de la pêche ت جلىىىىىةاليد ىىىىى   ا   ىىىىى  
 لىىىىىىىىذ ا دفىىىىىىىى اصىىىىىىىى  ا صىىىىىىىى ئلا لم ضضضضضضضضيد العرضضضضضضضضض  ىىىىىىىى اprises accessoiresت  جلىىىىىىىىبا

 déchets de la  ىىىىىى ا ىىىىىى واأواّ لختي ىىىىىىةاعىىىىىىوا ل صىىىىىى يةا     ىىىىىىّ ةا لل ىىىىىىته  ة 

pêche ا  ىىىىىىىى ا شىىىىىىىىتقّبا لصىىىىىىىى ةا المرتمضضضضضضضضع فضضضضضضضض  م ضضضضضضضضائد الأسضضضضضضضضما  ىىىىىىىى ات  جلىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى 
  لىىىىىىىىىى الدفىىىىىىىىىى  ا لا ىىىىىىىىىىتد    ا  لا ىىىىىىىىىىت     اأ اأ ع ىىىىىىىىىى ا"ا  تجىىىىىىىىىى  "لىىىىىىىىىىوا للصىىىىىىىىىى  ا"ال تجىىىىىىىىىىع"

 ا هىىىىىىىىى الصىىىىىىىىىطي ا خىىىىىىىىى  ا للدفىىىىىىىىىبا للىىىىىىىىى   ات ي غىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىفّ  ا ىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىواإ ج عىىىىىىىىىه
ا.اأفّها  ا    ار    اعوا ل    اعف ا   نتها ّ لا هية

ا

ا: ات باعف  و2220ل   ا/أ   ا30 لذ ات ا تخ ذ ا ت   كااA/RES/55/255  ا لق   ا   ا
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Protocole contre la fabrication et le trafic illicites d’armes à feu, de leurs 

pièces, éléments et munitions, additionnel à la Convention des Nations Unies 

contre la criminalité transnationale organisée. 

   ىىىىىىىىىىىىي ةا لف   ىىىىىىىىىىىىةا أج  ئهىىىىىىىىىىىى ا ل  ف تهىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىذخ   اا ضضضضضضضضضضضض عابروتوكضضضضضضضضضضضضول مكاف ضضضضضضضضضضضضة
 ا لل لىىىىىىىىىىلالات    ىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى  اوالاتمضضضضضضضضضضار بسضضضضضضضضضضا ب ضضضضضضضضضضوري  يضضضضضضضضضضر مشضضضضضضضضضضرو ة

ا.لل    ةا لج  لةا للف لةاع  ا ل طف ة

ا ىىىىىىىىىا اProtocole contreا:فلا ىىىىىىىى اأوّا لدفىىىىىىىى  وا  ليّغىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىت ه لص
 ىىىىىىىى اا اتىىىىىىىىبات جلتىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةاعىىىىىىىىواط  ىىىىىىىى ا عتلىىىىىىىى  اتقفّ ىىىىىىىىةا لفقىىىىىىىىلا لصىىىىىىىى ت 

ا Protocoleت جلىىىىىىىىىىىىةا لجىىىىىىىىىىىى نا  ّ لالفىىىىىىىىىىىىه اإذاأعىىىىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىىىىى ج ا ت  ىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى   ا يلىىىىىىىىىىىىةا
 ا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىى  ا ت جلىىىىىىىىىىةا لجىىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىى ف ا"   ت  ىىىىىىىىىى ل"  ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىباشىىىىىىىىىى لا

 ىىىىىىىىىىىىى لاالىىىىىىىىىىىىوا لاعتلىىىىىىىىىىىىى  ا"ال    ىىىىىىىىىىىىة"عىىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىىىى ا عتلىىىىىىىىىىىى  ا للصىىىىىىىىىىىىىطي ااcontre هىىىىىىىىىىىى ا
اcontre للت   لىىىىىىىىىىةا لق  ىىىىىىىىىىلال  شىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةال يلىىىىىىىىىىةا"اضىىىىىىىىىى "عيىىىىىىىىىىبا يلىىىىىىىىىىةا
ا.  ليّغةا ل  ف ّ ة

لىىىىىىىىىذ اأتىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى القّ لىىىىىىىىىةا  le trafic illicites لىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىى اأوّا لجىىىىىىىىى نااا
 شىىىىىىىى    اللىىىىىىىى اا اla fabrication لد ىىىىىىىى   ا  ليّغىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىّ ةالقت فىىىىىىىى ا لىىىىىىىى ا  يىىىىىىىىها هىىىىىىىى ا

 d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et » ىىىات ا دىىى  ا هىىى ا لجىىى نا

munitions »الاتمضضضضضضضضضار بسضضضضضضضضضا ب ضضضضضضضضضوري  يضضضضضضضضضر ت ىىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىاا ىىىىىىىىى ا ا
 laلىىىىىىىىىىىى ا ق  يهىىىىىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ةا لتىىىىىىىىىىىى ا   ا  هىىىىىىىىىىىى ااد   ىىىىىىىىىىىى ، مشضضضضضضضضضضضضرو ة

fabrication et le trafic illicites  ل  شىىىى  ا  ىىىىلا   دضىىىىهل ا لىىىى د لقت فىىىى وا
« d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions »ا ىىىى واا 

 لت جلىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىىىيباعليّ ىىىىىىىىىىةا لصىىىىىىىىىىفعاعىىىىىىىىىىواعليّ ىىىىىىىىىىةا  تجىىىىىىىىىى   ا
 ضضضضضضضضض ع الأسضضضضضضضضضل ة ال اريضضضضضضضضضة وأمزائسضضضضضضضضضا "ل  شىىىىىىىىى  ا دىىىىىىىىى اا"بروتوكضضضضضضضضضول مكاف ضضضضضضضضضة"  ىىىىىىىىىاتب
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والاتمضضضضضضضضضضار بسضضضضضضضضضضا "ت جلىىىىىىىىىىةا لجىىىىىىىىىى نا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى وا ضىىىىىىىىىىدبا لا "ومكو اتسضضضضضضضضضضا والضضضضضضضضضض خيري
 الىىىىىىى ا ىىىىىىى ا خيىىىىىىى ات ىىىىىىى  لااعفىىىىىىى ا للتيقىّىىىىىىى ا ىىىىىىى ا خىىىىىىى ا لجليىىىىىىىة "ب ضضضضضضضوري  يضضضضضضضر مشضضضضضضضرو ة

إذ الىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى نا لىىىىىىىىىىىف ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىةا  وا ل جىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ة ا
 لاتجىىىىىىىىىىىى   اإوا ىىىىىىىىىىىى وا   ىىىىىىىىىىىي ةا   ىىىىىىىىىىىى  اأ ا   ىىىىىىىىىىىىي ةاا ىىىىىىىىىىى لا لجىىىىىىىىىىىى نا للدفىىىىىىىىىىىى ا لفىىىىىىىىىىىع

  لىىىىىىىىىىىذخ    اإضىىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىباأجىىىىىىىىىىىى  نا ل ّ فىىىىىىىىىىى باهىىىىىىىىىىىىذ ا   ىىىىىىىىىىىي ة ا هىىىىىىىىىىىىذ ال ىىىىىىىىىىى واجل ىىىىىىىىىىىىعا
 ىىىىىىىىى ا   با" الاتمضضضضضضضضضار بسضضضضضضضضضا ب ضضضضضضضضضوري  يضضضضضضضضضر مشضضضضضضضضضرو ة" لدجلىىىىىىىىى با ل ىىىىىىىىى  قةالد ىىىىىىىىى   ا

ا. ص غةا لل  فّ 

 فىىىىىىىىىىىى ّ وا ىىىىىىىىىىىىىخ اللا  ىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىى لاأوّا لت جلىىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىىبا
اillicites ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى ا  تدىىىىىىىىىىى باعىىىىىىىىىىىوا لّ  ىىىىىىىىىىىةاعفىىىىىىىىىىى ل اجديىىىىىىىىىىىبالدفىىىىىىىىىىىبا لصىىىىىىىىىىى ةا

 لف  ّ ىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى واأوّاهىىىىىىىىىىىذ ااعليّ ىىىىىىىىىىىةا لاتجىىىىىىىىىىى  ا    ىىىىىىىىىىىي ةا قتصىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىب
 لل    ىىىىىىىىىةاا ىىىىىىىىى وا   ت  ىىىىىىىىى ل لصىىىىىىىىى ةا ىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىبا صىىىىىىىىى غةا لجلىىىىىىىىىعا ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةا

ا  لف   ىىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىىىىت ا ط  قىىىىىىىىىىىىىةار ىىىىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىىىى عّ ةال  ىىىىىىىىىىىىىي ةادىىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىىبا لصىىىىىىىىىىىىىف عة 
 لخ صىىىىىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىىبال    ىىىىىىىىىىىىىةاايىىىىىىىىىىىىىذخ   ل اا ل  ف تهىىىىىىىىىىىىى ل اا ج  ئهىىىىىىىىىىىىى   ا

ا  لىىىىىىىىىىىىىىذخ   ا  ل  ف تهىىىىىىىىىىىىىى ا  تجىىىىىىىىىىىىىى  ار ىىىىىىىىىىىىىى ا للشىىىىىىىىىىىىىى   ا    ىىىىىىىىىىىىىىي ةا لف  ّ ىىىىىىىىىىىىىىة ا أج  ئهىىىىىىىىىىىىىى  
 لخ صىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىّ ا ىىىىىىىىى  ن الىىىىىىىىى اجدىىىىىىىىىلا للتىىىىىىىىى ج ا غ ىىىىىىىىىلاعىىىىىىىىىوات   ىىىىىىىىى ا للدفىىىىىىىىىبا

ا.ا ل    اليد    اعف ات جلته اإلبا ليّغةا لد  ّ ة

ا 

 ات ىبا2223فى  ل  ا/تشى  وا ل ى ف ا02 لىذ اتى ا تخى ذ ا تى   كااA/RES/58/12 ى ا لقى   ا  ى ا
 Université pour la paix.اااااااااااااااااااااااااااااااااااج لدةا ل لا :اعف  و

Prend note avec satisfaction du rapport du Secrétaire général présentant 

les progrès accomplis dans la revitalisation de l’Université pour la paix, 
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notamment en ce qui concerne l’application du programme quinquennal 

d’expansion et de revitalisation ; 

 لىىىىىىىذ ا يخىىىىىىى ا لتقىىىىىىى  ا لل ىىىىىىى  اابتقريضضضضضضضر الأمضضضضضضضيم العضضضضضضضام التقضضضضضضضدير ت ضضضضضضضيط  لمضضضضضضضا مضضضضضضضع
 ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا ل    ىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىواج  ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى اج لدىىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىىىلا  ا لاا ىىىىىىىىى ل ا  لىىىىىىىىى ا تديىىىىىىىىى ا تف  ىىىىىىىىىذا

ا  ف لخا لخل ا ف  باليت   عا  لتفش ط 

 Prend note avec  ىىىىىىىىىتهيّبا ل قىىىىىىىىى  ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةا د ىىىىىىىىى   اا

satisfaction du rapport du Secrétaire général  عفىىىىى ااف تشىىىىى ا لتىىىىى
عيىىىىىىىىىىباا  لىىىىىىىىىى وا لدىىىىىىىىىى  ات ّ ىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  اللف لىىىىىىىىىىة لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىةاأوا   نتهىىىىىىىىىى ا

ذ اأشىىىىىىىىىىى  اعي ىىىىىىىىىىىها لتق  ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىى للجهىىىىىىىىىىى   با لل ذ لىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىىها تشىىىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىىىبا
ت جلىىىىىىىىةاهىىىىىىىىذ ا لد ىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةا ليجلدّ ىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىة األّىىىىىىىى اعفىىىىىىىى ا ىىىىىىىى  ن اهلىىىىىىىى  اّ ا

  ىىىىىىى اأتىىىىىىىبات جلىىىىىىىةا "التقضضضضضضضدير بتقريضضضضضضضر الأمضضضضضضضيم العضضضضضضضامت ضضضضضضضيط  لمضضضضضضضا مضضضضضضضع "ا فجىىىىىىى ه ا
ىىىىىىى    ا  ىىىىىىى ات ىىىىىىى ج ا avec satisfaction du rapport لجىىىىىىى نا للتديىّىىىىىى ا ىىىىىىىىا ل  ش 

 الىىىىىى ا ىىىىىى االتقضضضضضضدير بتقريضضضضضضرمضضضضضضع  : ىىىىىىلّاجىىىىىى نالفهىىىىىى ا   ّ ىىىىىى ا لىىىىىى ا ق  يىىىىىىها ىىىىىى ا ليّغىىىىىىةا لهىىىىىى  
   ىىىىىىىىىىى  ا لت   ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا ل هىىىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى   ا لقىىىىىىىىىىى   ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىةاإذ الىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى  لا
 لت   ىىىىىىىى اعيىىىىىىىىبا شىىىىىىىىتق  الدفىىىىىىىىبا يلىىىىىىىىةا لتقىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىبال ىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىذ ا لد ىىىىىىىى    اهىىىىىىىىلاهىىىىىىىى ا
 لق لىىىىىىىىىىىةا للدف ّ ىىىىىىىىىىىةا للدّ ىىىىىىىىىىى اعفهىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىواطىىىىىىىىىىى  ا للت صّىىىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىىىباشىىىىىىىىىىى  اأ اخ لىىىىىىىىىىىةا

ا.الدّ فة اأ اه اعليّ ةاتق   ا  لةا لش  ا  ا ّ اذ ته 

ا

 ا2224  ا ل افىىى/ا ل ىىى ف تشىىى  واا22 لىىىذ اتىىى ا تخىىى ذ ا تىىى   كاا*A/RES/59/26 ىىى ا لقىىى   ا  ىىى اا
ا:ت باعف  و

Commémoration du soixantième anniversaire de la fin de la Seconde Guerre 

mondiale. ااااااااااااا لا ت  لا  لذ  ىا ل ف  ةا ل ت والافته نا ل   ا لد لل ةا ل  ف ة.  
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Soulignant les progrès accomplis depuis la fin de la Seconde Guerre 

mondiale pour en surmonter les séquelles et instaurer la réconciliation, la 

coopération internationale et régionale et la promotion des valeurs 

démocratiques, des droits de l’homme et des libertés fondamentales, en 

particulier grâce à l’action de l’Organisation des Nations Unies et à la création 

d’organisations régionales et d’autres instances appropriées, 

 1. Proclame les 8 et 9 mai journées du souvenir et de la 

réconciliation et, tout en convenant que chaque État Membre peut célébrer 

ses propres journées de la victoire, de la libération et de la 

commémoration, invite tous les États Membres, les organismes des Nations 

Unies, les organisations non gouvernementales et les particuliers à observer 

chaque année l’une ou l’autre de ces journées, ou les deux, pour rendre à 

toutes les victimes de la Seconde Guerre mondiale l’hommage qui leur est dû 

; 

لفىىىىىىىىذافه  ىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىى  ا لد لل ىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىةاا لضضضضضضضض  التقضضضضضضضضدم الم ضضضضضضضضرزوا   تشضضضضضضضضدد  
اامضضضضضضضضة التعضضضضضضضضاوم فضضضضضضضض  الضضضضضضضضتخل  مضضضضضضضضم تركتسضضضضضضضضا و ضضضضضضضضو  ت قيضضضضضضضض   الم ضضضضضضضضال ة وا 

  لفهىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى لق  ا ل  لق  ط ىىىىىىىىىىةا  قىىىىىىىىىى  ا  ف ىىىىىىىىىى وا  ل   ىىىىىىىىىى بااالضضضضضضضضضضدول  والإاليمضضضضضضضضضض 
فشىىىىىىىىىىى نالف لىىىىىىىىىىى باإ ي ل ىىىىىىىىىىىةاا     ىىىىىىىىىىى ة ا لا  ىىىىىىىىىىى ل اعىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى   ا   

ا ر  اذل الواأط ا لدللا للف   ة 

واتضضضضضضضضضضضضضضضضضضا للتضضضضضضضضضضضضضضضضضض كر لىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا/أ ىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا1ا ا1 ىىىىىىىىىىىىىىىىىى ل ااتعلضضضضضضضضضضضضضضضضضم-اا0ا
  ىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىذ اتىىقىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىىاوا ىىىىىىىىىلاالىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىى نااوالم ضضضضضضضضضال ة،

 اتىىىىىىىى ع ابضضضضضضضض كرى ال  ضضضضضضضضضر والت ريضضضضضضضضضر ل ىىىىىىىىواأوات ىىىىىىىىى  الف  ىىىىىىىىه اأ ىىىىىىىىى ل ات ت ىىىىىىىىلا  هىىىىىىىى ا
جل ىىىىىىىىىىىىعا لىىىىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىىىىى ن ا ل   ىىىىىىىىىىىى بالف  لىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىى   ا  للف لىىىىىىىىىىىى با

 ىىىىىىىىىىىف   ا ا ىىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىىذ وا ل ىىىىىىىىىىى ل واأ اإلضضضضضضضضضضض  الا ت ضضضضضضضضضضضال ار ىىىىىىىىىىى ا ل   ل ىىىىىىىىىىىة ا    ىىىىىىىىىىى   
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 اإجىىىىىىىىىىلالاالىىىىىىىىىىذ  ىاجل ىىىىىىىىىىعاضىىىىىىىىىى    ا ل ىىىىىىىىىى  ا لد لل ىىىىىىىىىىةابطريقضضضضضضضضضضة ملائمضضضضضضضضضضة  ي هلىىىىىىىىىى ا
ا ل  ف ة 

ا"تركتسضضضضضضضضضا" ىىىىىىىىىىاles séquellesفلا ىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىى لات جلىىىىىىىىىةااا
 صىىىىىىىىى غةاا  لتىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىبا صىىىىىىىىى غةا لل ىىىىىىىىى   ا عيىىىىىىىىىبا لد ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواذلىىىىىىىىى افجىىىىىىىىى ه ا ىىىىىىىىى ا   ب

 لجلىىىىىىىعا ىىىىىىى ا لىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىّ ة الىىىىىىى ا ىىىىىىى ا   ىىىىىىى  اتغ  ىىىىىىى  ا ىىىىىىى الدفىىىىىىىبا ل قىىىىىىى  اعفىىىىىىى ا
 فلا ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىةاأخىىىىىىىىى ىاأوّا للتىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى  ا  ضىىىىىىىىى  ةا.ا   نتهىىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة

اعف ات جلةا لج نا لل  ل الوا ل ق   ا" و "

Soulignant les progrès accomplis... pour en surmonter les séquelles et 
instaurer la réconciliation, la coopération internationale et régionale   

ت قيضضضضضضض   و ضضضضضضضو فضضضضضضض  الضضضضضضضتخل  مضضضضضضضم تركتسضضضضضضضا ا... لضضضضضضض  التقضضضضضضضدم الم ضضضضضضضرزتشضضضضضضضدد ا
اامة التعاوم الدول  والإاليم  ااالم ال ة وا 

  ضىىىىىىىىده ا  ىىىىىىىىلا لهىىىىىىىى  ا"اصىىىىىىىى  " ل ّ لىىىىىىىى ا ىىىىىىىى وا  جىىىىىىىى  ا لتد  ىىىىىىىى اعىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىىى  ا تقىىىىىىىى   ا
:ا  ّ لا هىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىتخيّ الىىىىىىىىىىوات  ىىىىىىىىىى با ل ىىىىىىىىىى  ا لد للّ ىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىةا تىىىىىىىىىىات اعيىىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىىى 

     لىىىىىىىىىىىىةا لتدىىىىىىىىىىىى  وا لىىىىىىىىىىىى  ل اا ت ق ىىىىىىىىىىىى ا للصىىىىىىىىىىىى ل ةصىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىتخيّ الىىىىىىىىىىىىوات   تهىىىىىىىىىىىى ا"
ا".    ي ل 

ألّىىىىىىىىىىىىىىى ا خصىىىىىىىىىىىىىىى  ا ل قىىىىىىىىىىىىىىى  ا ل  فّ ىىىىىىىىىىىىىىىةا فىىىىىىىىىىىىىىى ّ واللا  ىىىىىىىىىىىىىىىةا خصىىىىىىىىىىىىىىى  ات جلىىىىىىىىىىىىىىىةااا
journées du souvenir et de la réconciliationواتضضضضضا للتضضضضض كّر " ىىىىىىا

  لتىىىىىىىىىى ات لىىىىىىىىىىلااsouvenir اأ ىىىىىىىىىىوا ختىىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىىى ج ا لتىىىىىىىىىىذّ  ا لق  ىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىىا"والم ضضضضضضضضضضال ة
لدفىىىىىىىىبا لىىىىىىىىذ  ى ا ىىىىىىىىفيل اف عىىىىىىىى الىىىىىىىىوا لضىىىىىىىىد ا ىىىىىىىى ا لتد  ىىىىىىىى اعىىىىىىىىوا للدفىىىىىىىىبا للتضىىىىىىىىلّوا

 هىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى   اعىىىىىىىىىواإ  ىىىىىىىىى ناذ ىىىىىىىىى ىا فتهىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىى  ا لد للّ ىىىىىىىىىةا ل  فّ ىىىىىىىىىة اا ىىىىىىىىى ا لد ىىىىىىىىى    
 لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىةاليلف لىىىىىىىىىىىىىةا  ل  فّ ىىىىىىىىىىىىىةات   ىىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىىىىىى نا ّ ىىىىىىىىىىىىى  اا    ىىىىىىىىىىىىى   



 

126 

 

 لىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىى ا.ا لا ت ىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىىذ  ىا لفصىىىىىىىىىى ا  لت   ىىىىىىىىى ا لخ صّىىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىىى 
  ف ىىىىىىىةاإلىىىىىىىبا لىىىىىىى     اعيىىىىىىىبال ىىىىىىىت ىا لجليىىىىىىىةا  خ ىىىىىىى  الىىىىىىىوا ل قىىىىىىى  ا لاà observerفقىىىىىىىلا

 التجفّ ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىذل ات جلتهىىىىىىىىى ا  للق  ىىىىىىىىىلا"إلضضضضضضضضض  الا ت ضضضضضضضضضال" شىىىىىىىىى ها لجليىىىىىىىىىة  ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةا
إلىىىىىىىىىىبا صىىىىىىىىىىى اأ اإلىىىىىىىىىىبات  ىىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىذ وا ل ىىىىىىىىىىى ل و ا  عتلىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىباا لل  شىىىىىىىىىى الهىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىل

 للق  ىىىىىىىىىلا لىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىى ات جلتهىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة ال  ىىىىىىىىىف   اإل هىىىىىىىىى اشىىىىىىىىى ها لجليىىىىىىىىىةا
  لتىىىىىىىىىى ات دىىىىىىىىىى  اإضىىىىىىىىىى  ةاإذاأفّهىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىةاا "بطريقضضضضضضضضضضة ملائمضضضضضضضضضضة"

 ل  ف ىىىىىىىىّ ة الىىىىىىىى اجديىىىىىىىىها دّ ىىىىىىىى اعىىىىىىىىوا للدفىىىىىىىىبا لىىىىىىىى    ا ىىىىىىىى ا ل قىىىىىىىى  ا ا ىىىىىىىىي  ا تف  ىىىىىىىى الىىىىىىىىعا
ا.اط  دةا ليّغةا لد  ّ ة

ا

 :ا ات باعف  و2222أ   لا/ف   واا4 لذ ات ا تخ ذ ا ت   كااA/RES/61/264  ا لق   ا   ا

Charges à payer au titre de l’assurance maladie après la cessation de service et 

mode de financement proposé  

ا لالت  لىى با للتديقىىةا   ىىت ق   با لتىىال وا لىىص  ا دىى ا فتىىه نا لخ لةا  لتل  لا للقت  اله ا

a  Porter à dix dans tous les cas le nombre minimum d’années d’affiliation à un 

régime d’assurance maladie de l’Organisation des Nations Unies requis pour 

pouvoir bénéficier d’une assurance maladie subventionnée par l’Organisation 

après le départ à la retraite, et supprimer la possibilité de racheter des droits 

au bout de cinq années d’affiliation ;  

ليتىىىىىىال وا لصىىىىىى  ا دىىىىىى ا فتهىىىىىى نا لخ لىىىىىىةالىىىىىىعاشىىىىىى  طااشضضضضضضروط الأهليضضضضضضة مواءمضضضضضضة) أا(
 ل ىىىىىىىىىىىص لاعيىىىىىىىىىىباإع فىىىىىىىىىىة ا ذلىىىىىىىىىى ا ت   ىىىىىىىىىى ه ا  لاشىىىىىىىىىىت   اللىىىىىىىىىى  اعشىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىف  با  ىىىىىىىىىى ا
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، مضضضضضضضع إل ضضضضضضضاء شضضضضضضضرط الا ضضضضضضضضمام أ فىىىىىىىبا ىىىىىىى اخطىىىىىىىطا  لىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىى  اليتىىىىىىىال وا لصىىىىىىى  
 بعد الاشتضرا  لمدي خمس س وات؛ 

 "مواءمضضضضضضضضضضة" فىىىىىىىىىى ّ وا ىىىىىىىىىىاّ لاللا  ىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىى لا    ا لا ىىىىىىىىىى 
 ىىىىىىىىىىىى اا1 للشىىىىىىىىىىىىتّ الىىىىىىىىىىىىوا للصىىىىىىىىىىىى  ا   ن    ا  لىىىىىىىىىىىىذ ا  لىىىىىىىىىىىىلالدفىىىىىىىىىىىىبا لت   ىىىىىىىىىىىى  ا  لتف  ىىىىىىىىىىىى 

   ىىىىى افجىىىىى ه ا  dans tous les casت جلىىىىىةا ل قىىىىى  اإلىىىىىبا ليّغىىىىىةا لد  ّ ىىىىىةا لق  ىىىىىلالىىىىىىا
للتضضضضضضضأميم ال ضضضضضضض   بعضضضضضضضد ا تسضضضضضضضاء اشضضضضضضضروط الأهليضضضضضضضة واءمضضضضضضضةم":ا ىىىىىىى ا   باعيىىىىىىىباف ىىىىىىى 

 قىىىىىىىى الجىىىىىىىىاا للتىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىباتقف ىىىىىىىىةا" الخدمضضضضضضضضة مضضضضضضضضع شضضضضضضضضروط ال ضضضضضضضضض ول  لضضضضضضضض  إ ا ضضضضضضضضة
 لت ىىىىىىىى   ا ىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىةاهىىىىىىىىذ ا ل قىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةالىىىىىىىىواأجىىىىىىىىلات ضىىىىىىىى  الدف هىىىىىىىى  ا

تىىىىىىىىىى   ق و اأ ا لىىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى لا لتف ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى واشىىىىىىىىىى  طاعىىىىىىىىىى لي وا  فىىىىىىىىىى وا جديهلىىىىىىىىىى ال
أفّىىىىىىىىىىىها  شىىىىىىىىىىىت طاأوا فضىىىىىىىىىىىّ ا لشىىىىىىىىىىىخ اإلىىىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىىىىىال وا لخىىىىىىىىىىى ّ ا لفّ لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا
 للتّ ىىىىىىىىىى  اللىىىىىىىىىىّ  الااتقىىىىىىىىىىلّاعىىىىىىىىىىواعشىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىف  ب ا تىّىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىتلّ والىىىىىىىىىىوا لا ىىىىىىىىىىت    الىىىىىىىىىىوا
 ع فىىىىىىىىىةاشىىىىىىىىى ليةالىىىىىىىىىواطىىىىىىىىى  ا للفّ لىىىىىىىىىةا دىىىىىىىىى ا   لتىىىىىىىىىهاعيىىىىىىىىىبا لتق عىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىباهىىىىىىىىىذ ا

 لافضىىىىىىىىىل  اإلىىىىىىىىىبا لشىىىىىىىىى طال يغىىىىىىىىى ا لشىىىىىىىىى طا لىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىى قه ا  لىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىىفّ اعيىىىىىىىىىباضىىىىىىىىى    ا
ف  لهىىىىىىى ا لتىىىىىىىىال ف اللىىىىىىىىّ  الااتقىىىىىىىىلّاعىىىىىىىىواخلىىىىىىىى ا ىىىىىىىف  با   ىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىى اأ شىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىباهىىىىىىىىذ ا

 et supprimer la:ا لفقطىىىىىىىةا ىىىىىىى ا خىىىىىىى ا ل قىىىىىىى  ا  ليّغىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىّ ةا لىىىىىىى ا ىىىىىىىات 

possibilité de racheter des droits au bout de cinq années 

d’affiliation ;،مضضضضضضع إل ضضضضضضاء شضضضضضضرط ":ا ىىىىىىىا فجىىىىىى ه ا ىىىىىى ات  جلىىىىىىباإلىىىىىىبا ليّغىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىةا
  لتىىىىىىى ا ىىىىىىى ات  ىىىىىىى  اخيطىىىىىىى  ا ىىىىىىى ا" الا ضضضضضضضضمام بعضضضضضضضد الاشتضضضضضضضضرا  لمضضضضضضضدي خمضضضضضضضس سضضضضضضض وات؛

 ل هىىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى لاط  دتىىىىىىىىىى ا لافضىىىىىىىىىىل   ا  لاشىىىىىىىىىىت    ا
ا.اا  واش  الدف ه ا  ا ليّغةا لد  ّ ةاأ وا   ا للت ج ا فقلاهذ ا لج ئّ ة

ا
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:ا ات ىباعفى  و2221 ى تل  ا/أ يى لا1تى ا تخى ذ ا تى   كاا لىذ اA/RES/63/306  ى اا  ا لقى   
اMultilinguismeتد  ا ليّغ بااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا

Considérant également qu’un véritable multilinguisme favorise l’unité 

dans la diversité et l’entente internationale, et considérant qu’il importe 

de pouvoir communiquer avec les peuples du monde dans leurs propres 

langues, notamment selon des modalités ouvertes aux personnes handicapées, 

فضضضضضضضضض  إطضضضضضضضضضار الت ضضضضضضضضضوع أواتدىىىىىىىىى  ا ليغىىىىىىىىى با ل ق قىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىى  ا ل  ىىىىىىىىى  ا وا   تضضضضضضضضضدر  أيضضضضضضضضضضا
تقضضضضضضر بأهميضضضضضضة القضضضضضضدري  لضضضضضض  التوا ضضضضضضل مضضضضضضع شضضضضضضعو  العضضضضضضالم وا    اوالت ضضضضضضاهم الضضضضضضدول 

ا، ا ل ا  اذل ا لت  صلا اش  لالت    ال شخ  اذ  ا  ع  ةبل اتسا

 dans la diversité et لد ىىىىىى   افلا ىىىىىى ا خصىىىىىى  اهىىىىىىذ ا لل ىىىىىى لاأوّاا

l’entente internationaleلتىىىىىىىىىىىى ا   با ىىىىىىىىىىىى افه  ىىىىىىىىىىىىةا لجليىىىىىىىىىىىىةا   لىىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىىىواا 
 laاالت ضضضضضضضضضوّع  ف ىىىىىىىىىّ ةا لدفىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىى   اأوّا ىىىىىىىىىلّاالىىىىىىىىىوا ل قىىىىىىىىى   اتلىىىىىىىىىّ ا   ئهىىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل

diversité،لت ىىىىىىىىىىىىىىى ه اا  l’ententeت ىىىىىىىىىىىىىىى  واصىىىىىىىىىىىىىىى ةا ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىىىة األّىىىىىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىىىىىىىذ اا  
 هىىىىىى ا، "فضضضضضض  إطضضضضضضار الت ضضضضضضوع والت ضضضضضضاهم الضضضضضضدول " لد ىىىىىى   اإلىىىىىىبا ليّغىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىةا قىىىىىى اأتىىىىىىبا

صىىىىىىىىىى ةاتخىىىىىىىىىىّ ا لت ىىىىىىىىىى ه ا   ىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىبار ىىىىىىىىىى ااالضضضضضضضضضضدّول ت جلىىىىىىىىىىةاجديىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىواصىىىىىىىىىى ةا
ا.اا لتفّ   ال اجديه اتغ لاعواإ ص لاج ف الوالدفبا لف 

 لجليىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىىىذ ا ل قىىىىىىىىىىىى  ا للشىىىىىىىىىىىىتقّةالىىىىىىىىىىىىوافىىىىىىىىىىىىّ األّىىىىىىىىىىىى ا خصىىىىىىىىىىىى  ا
 لقىىىىىىىىىىى    ا فجىىىىىىىىىىى ه ا ىىىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىىىبالدط  ىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىى  قته  ا أفّهىىىىىىىىىىى ات تىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىبا دىىىىىىىىىىىلا

ا:ا ّ فةاليجليةلت  ع وا     ا  ج  نا للاil importeهل ا(اضل  )   علا

… et considérant qu’il importe de pouvoir communiquer avec les 

peuples du monde dans leurs propres langues 
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 دىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىبا لصىىىىىىىىى ةااil  ىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىىتفتخاعفىىىىىىىىى ا   نتهىىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةاأوّا لضىىىىىىىىىل  ا
 ار ىىىىىىىىىىى اأوّات جلىىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىىىىذ اun véritable multilinguisme  لل صىىىىىىىىىىى  ا

 لضضضضضض  التوا ضضضضضضل مضضضضضضع  بأهميضضضضضضة القضضضضضضدري وا   تقضضضضضضر"إلىىىىىىبا ليّغىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىةا ىىىىىى اأتىىىىىىبا لجليىىىىىىةا
 il  ل  عىىىىىىىىىلاا فجىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىقطا ل دىىىىىىىىىل، "شضضضضضضضضضعو  العضضضضضضضضضالم بل اتسضضضضضضضضضا

importeعيىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىّ ا ىىىىىىىىى  ناأ فىىىىىىىىى نات جلتهىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة الىىىىىىىىى اجديىىىىىىىىىها غ ىىىىىىىىىلاا
ا.اعوافقلاج نالهّ الوالدفبا ل ق  اإلبا لق   

اا

ت ىىباا 2221   ىىل  ا/ ىى ف وا  ّ لا2 تىى   كا لىىذ اتىى ا تخىى ذ ااA/RES/64/24 ىى ا لقىى   ا  ىى ا
  .Traité sur une zone exempte d’armes nucléaires en Afrique:ااااااااااااااعف  و

 .لد ه  اإفش نالفطقةاخ لّ ةالوا   ي ةا لف  ّ ةا  اأ   ق  

4.  Demande aux États visés par le Protocole III au Traité qui ne l’ont pas 

encore fait de prendre toutes les mesures nécessaires pour assurer la 

prompte application du Traité aux territoires dont ils sont internationalement 

responsables de jure ou de facto et qui sont situés à l’intérieur de la zone 

géographique définie dans le Traité  ;  

 5.  Demande aux États africains parties au Traité sur la non-

prolifération des armes nucléaires  qui ne l’ont pas encore fait de conclure des 

accords de garanties généralisées avec l’Agence internationale de l’énergie 

atomique conformément au Traité, afin de satisfaire aux dispositions de l’alinéa 

b de l’article 9 et de l’annexe II du Traité de Pelindaba, et de conclure des 

protocoles additionnels à leurs accords de garanties en s’inspirant du Modèle de 

protocole approuvé par le Conseil des gouverneurs de l’Agence le 15 mai 1997  

; 
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  لىىىىىىىىىىىىىىىىىى  لا للىىىىىىىىىىىىىىىىىىذ    ا ىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا ل   ت  ىىىىىىىىىىىىىىىىىى لا ل  لىىىىىىىىىىىىىىىىىى ااتسيضضضضضضضضضضضضضضضضضض -اا4ا
مميضضضضضضضع التضضضضضضضدابير الضضضضضضضضرورية لضضضضضضضضمام التطبيضضضضضضض   التضضضضضضض  لضضضضضضضم تتخضضضضضضض  بعضضضضضضضدليلد هىىىىىىى  ا

 ىىىىىىىىىى ا    ضىىىىىىىىىى ا لتىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىى  لةاعفهىىىىىىىىىى ا  ل ىىىىىىىىىى  ا  ف فىىىىىىىىىى ااالسضضضضضضضضضضريع للمعاهضضضضضضضضضضدي
 دىىىىىىىىىىىىىىلا ا  لتىىىىىىىىىىىىىى اتقىىىىىىىىىىىىىىعا  خىىىىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىىىىى   ا للفطقىىىىىىىىىىىىىىةا لجغ    ىىىىىىىىىىىىىىةا لل ىىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىىى ااأ 

ا ت عل  ل  أم للد ه   ا

  لىىىىىىىىىىىىىى  لا     ق ىىىىىىىىىىىىىىةا  طىىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىىى الد هىىىىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىىىىى  ااتسيضضضضضضضضضضضضضض -اا1ا
التضضضضضضض  لضضضضضضضم تبضضضضضضضرم بعضضضضضضضد ات ااضضضضضضضات الضضضضضضضضما ات الشضضضضضضضاملة ا(1) فتشىىىىىىى  ا   ىىىىىىىي ةا لف   ىىىىىىىة

ل ىىىىىىى ااأم ت عضضضضضضضل  لضضضضضضض ل  ل ىىىىىىىةاليط  ىىىىىىىةا لذ  ىىىىىىىةاعلىىىىىىىلاا تيىىىىىىى ا للد هىىىىىىى  ا ل   لىىىىىىىةا امضضضضضضضع
لىىىىىىىىىىىىوالد هىىىىىىىىىىىى  ا ي فىىىىىىىىىىىى    ا ل  قهىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىى ف  ا أوا(ا )ا1ت ىىىىىىىىىىىى ا لقتضىىىىىىىىىىىى  با للىىىىىىىىىىىى   ا

ت ىىىىىىىىىىىىى  ا   ت  ىىىىىىىىىىىىى لاباإضىىىىىىىىىىىىى   ةالات   ىىىىىىىىىىىىى باضىىىىىىىىىىىىىل ف ته اعيىىىىىىىىىىىىىباأ ىىىىىىىىىىىىى  ا ل   ت  ىىىىىىىىىىىىى لا
ا01 لفلىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ذج ا لىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىذ ا عتلىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  الجيىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى    ا ل   لىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى ا

ا (2)0112ال   /أ   

 ىىىىىىىىىىىىاّ لاللا  ىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىى لاأواصىىىىىىىىىىىى  رةا ل قىىىىىىىىىىىى  افىىىىىىىىىىىى ّ وا
لىىىىىىىىواشىىىىىىىىافه اأوات  ىىىىىىىى  ا لت   ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى اا ل   دىىىىىىىىةالىىىىىىىىوافىىىىىىىى اهىىىىىىىىذ ا لقىىىىىىىى   ا  ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىة

لىىىىىىىىى اا للدفىىىىىىىىىباعفىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىفّ  ات   ىىىىىىىىىةاإ ىىىىىىىىى  الت ىىىىىىىىى ئلاا ىىىىىىىىى لاه ّ ىىىىىىىىىةا لطىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىذ 
 اأهىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىى  لا للىىىىىىىىىىذ    ا ىىىىىىىىىى ا ل   ت  ىىىىىىىىىى ل اجل ىىىىىىىىىىعا لتىىىىىىىىىى     ا لضىىىىىىىىىى    ةاتخىىىىىىىىىىذا دىىىىىىىىىى  
ا.ه ا للد ه  ا  ّ اذ ته  اأ 

 لىىىىىىىىوا    ىىىىىىىىةاأخىىىىىىىى ىافجىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىى ا تخىىىىىىىىذاإجىىىىىىىى  ن ا قضىىىىىىىى ا تقىىىىىىىى   اجىىىىىىىى نا
لىىىىىىىىىىوا لد ىىىىىىىىىى    ا تىىىىىىىىىىاخ  اجىىىىىىىىىى نا خىىىىىىىىىى الفهىىىىىىىىىى اأ فىىىىىىىىىى نا لت جلىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ع  اعيىىىىىىىىىىبات ضىىىىىىىىىى  ا

                                                           

 .12212، الرقم 224، المجلد معاهداتالمجموعة  ،الأمم المتحدة (1)
والوكالة ( الدول)بين الدولة ( المعقودة)المعقود ( للاتفاقات)البروتوكول النموذجي الإضافي للاتفاق  (2)

الوكالة الدولية للطاقة الذرية،)الدولية للطاقة الذرية لتطبيق الضمانات   
Corrected)) )INFCIRC/540 ).  
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 ل  ىىىىىىىىىىىى  القىىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىى  ن ا لجليىىىىىىىىىىىىةا  ليّغىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ةا
qui ne otocole III au Traité Demande aux États visés par le Pr

l’ont pas encore faitاتىىىى   ا لد ىىىى   اا qui ne l’ont pas encore faitا
 دىىىىىىىىىى  اتط  ىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىى  لا لىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىى ار ىىىىىىىىىى ا  جىىىىىىىىىى  ن با لتىىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىىبا دىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىذ ا لد ىىىىىىىىىى   ا
ل  شىىىىىىىىىىىى   التىىىىىىىىىىىىات ات جلتهىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىةال ضّىىىىىىىىىىىى ةالدفىىىىىىىىىىىىبا ل قىىىىىىىىىىىى   ال د ىىىىىىىىىىىى ا

 ا ل قىىىىىىىىىىى  ا لخ ل ىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىواذ با لقىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىى وا للتىىىىىىىىىىى ج ا  ىىىىىىىىىىىتخ   اف ىىىىىىىىىىى ا  جىىىىىىىىىىى  نا ىىىىىىىىىىى
 qui ne l’ont pas encore fait de conclure des accordsت جلتىىىهاليد ىىى   ا

de garanties généralisées avec  ىىىىىىىىىف  ا   ىىىىىىىىىي   اشىىىىىىىىى    الدف هىىىىىىىىى  ا 
ا. ل    ا ليّ  اعوا    افّ ا لق   ا  ليّغةا لد  ّ ة

ا

 ا2202   ىىىل  ا/ ىىى ف وا  ّ لاا22 لىىىذ اتىىى ا تخىىى ذ ا تىىى   كااA/RES/65/150 ىىى ا لقىىى   ا  ىىى ا
  ل  ةا لشد  ا لل ج فّ ةالواأجلا  لا لد  ا  لتفلّ ةا لل ت  لة:ات باعف  و

La protection des récifs coralliens au service de moyens  

de subsistance et d’un développement durable   

 Consciente que des millions de personnes à travers le monde 

dépendent pour jouir de moyens de subsistance et d’un développement 

durable de la santé des récifs coralliens et de leurs écosystèmes, qui sont 

leur principale source d’alimentation et de revenu, accentuent les dimensions 

esthétiques et culturelles des communautés et assurent leur protection contre 

les tempêtes, les tsunamis et l’érosion côtière, 

 Se déclarant gravement préoccupée par les effets néfastes des 

changements climatiques et de l’acidification des océans sur la santé et la 

survie des récifs coralliens et de leurs écosystèmes à travers le monde, y 

compris l’élévation du niveau de la mer, la gravité et la fréquence croissantes 
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du blanchiment des coraux, l’élévation de la température à la surface des 

océans et l’accroissement de l’intensité des tempêtes, auxquels s’ajoutent les 

effets synergiques tout aussi néfastes de l’écoulement des déchets, de la 

surexploitation des ressources halieutiques, des pratiques de pêche 

destructrices, des invasions d’espèces allogènes et de l’extraction des coraux, 

 ىىىىىىىىىىىىىاوا لللا ىىىىىىىىىىىىى والىىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىى  وا لدىىىىىىىىىىىىى ل ا دتلىىىىىىىىىىىىى  واعيىىىىىىىىىىىىىباوا   تسضضضضضضضضضضضضضلم  
مضضضضضضضضم أمضضضضضضضضل  تصىىىىىىىىلا هىىىىىىىى الىىىىىىىىواف ىىىىىىىى اإ   ل ج ىىىىىىىىةاا ىىىىىىىىلالةا لشىىىىىىىىد  ا لل ج ف ىىىىىىىىةا لىىىىىىىى 

يغىىىىىىىىىذ نا  لىىىىىىىىى خلالصىىىىىىىىى  ا ئ  ىىىىىىىىى الالأ سضضضضضضضضضاسضضضضضضضضضبل العضضضضضضضضضي  والت ميضضضضضضضضضة المسضضضضضضضضضتدامة 
وتضضضضضضضضضضضضضوفر اليلجتلدىىىىىىىىىىىىى با لل ي ىىىىىىىىىىىىىة عفصىىىىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىىىىى  ا ل دىىىىىىىىىىىىى  وا لجلىىىىىىىىىىىىى ل ا  ل قىىىىىىىىىىىىى   ا

ا  لش  ط ا ت  بلوا لد  ص ا ل ج بات  ف ل ااأيضا ال ماية

لتغ ىىىىىىىىى ا للفىىىىىىىىى  ااالأثضضضضضضضضضر الضضضضضضضضضضارإ  ناوا   تعضضضضضضضضضر   ضضضضضضضضضم بضضضضضضضضضال  القلضضضضضضضضض   
 ت لىىىىىىىىىىى ا لل  طىىىىىىىىىىى باعيىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىلالةا  قىىىىىىىىىىى نا لشىىىىىىىىىىىد  ا لل ج ف ىىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىى ا تصىىىىىىىىىىىلا

  ت ىىىىىىىىى  اابوسضضضضضضضضضائل م سضضضضضضضضضا هىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواف ىىىىىىىىى اإ   ل ج ىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى اجل ىىىىىىىىىعاأف ىىىىىىىىى نا لدىىىىىىىىى ل  ا
     ىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىى  ا   ضىىىىىىىىىىىىى  ا لل جىىىىىىىىىىىىى وا   ىىىىىىىىىىىىى  ا    ىىىىىىىىىىىىىهال ىىىىىىىىىىىىىت ىا ىىىىىىىىىىىىىط ا ل  ىىىىىىىىىىىىى ا

   ىىىىىىىىىى   اشىىىىىىىىىى  ا لد  صىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىباج فىىىىىىىىىى ااالب ضضضضضضضضضضر   ت ىىىىىىىىىى  ا  جىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىط ا
ي  ةاليصىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىىىىىىىىط  اليف   ىىىىىىىىىىىىىىىىى با    ىىىىىىىىىىىىىىىىى  طا ىىىىىىىىىىىىىىىىى ا لصىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىىىىىىىى

  للل   ىىىىىىىىىىى با لضىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىى الجىىىىىىىىىىى لاصىىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىىل  ا   فىىىىىىىىىىى   ا لغ   ىىىىىىىىىىىةا ل خ يىىىىىىىىىىىةا
ا   تخ  جا لل ج و 

 pourفلا ىىىىىىى اعيىىىىىىىبال ىىىىىىىت ىا ل قىىىىىىى  ا   لىىىىىىىبالىىىىىىىواهىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىى لاأوّا لج ئّ ىىىىىىىةا

jouir de moyens de subsistance et d’un développement 

durable مضضضضضضضم أمضضضضضضضل سضضضضضضضبل العضضضضضضضي  والت ميضضضضضضضة " ىىىىىىى ات  جلىىىىىىىباإلىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىةا ىىىىىىىىا
لىىىىىىىىىىىوا لجليىىىىىىىىىىىةا  فلىىىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىىىى  ااjouirأ ىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىذ ا للتىىىىىىىىىىى ج ا ل دىىىىىىىىىىىلا" المسضضضضضضضضضضضتدامة

 لتىىىىىىىىىى اواqui sontةا جلىىىىىىىىىى  عتلىىىىىىىىىى  اأ ىىىىىىىىىىي  ا لتدي ىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى اتا لىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى  ا لدف هىىىىىىىىىى  
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  ىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىواعىىىىىىىىى  اللىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىذ ا   ىىىىىىىىىي  اعفىىىىىىىىى ا" لأ سضضضضضضضضضا"بضضضضضضضضضض   با دىىىىىىىىى ه ال  شىىىىىىىىى  ا
 ىىىىىىىىىىى  ن ا لىىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ة افجىىىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىى ا عتلىىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىىى  ات ضىىىىىىىىىىى  ا

 ىىىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىىىف ا  ليّغىىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىىىىىىىى ااleur  فلىىىىىىىىىىىىىى ا   با لصىىىىىىىىىىىىى ةا.الدفىىىىىىىىىىىىىبا ل قىىىىىىىىىىىىىى  
ل ضىىىىىىىىىىد والىىىىىىىىىىوا ل قىىىىىىىىىى   ار ىىىىىىىىىى اأفّفىىىىىىىىىى الاافيلىىىىىىىىىى ا ج  هىىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى  ن ا لت جلىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىبا

 للتىىىىىىىىىىىىى ج الىىىىىىىىىىىىى ا ف ىىىىىىىىىىىىى ا لشىىىىىىىىىىىىىد  اا ضىىىىىىىىىىىىىعا  ّ لافجىىىىىىىىىىىىى اأواّ ليّغىىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىىىى ا لل
 ئ  ىىىىىىىىىىىىىىى ا لاه لصىىىىىىىىىىىىىىى  اا لل ج فّ ىىىىىىىىىىىىىىىةال  شىىىىىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىىىىىبا للجتلدىىىىىىىىىىىىىىى با لل يّ ىىىىىىىىىىىىىىىةا  صىىىىىىىىىىىىىىى ه 

 ا ىىىىىىىىىىلا ضّىىىىىىىىىىلا  ىىىىىىىىىىف  ه اإلىىىىىىىىىى ه ا ا ىىىىىىىىىىي  ار ىىىىىىىىىى ال  شىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىى اإ لىىىىىىىىىى جاليغىىىىىىىىىىذ نا  لىىىىىىىىىى خل
 لل يّ ىىىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىىىبااليلجتلدىىىىىىىىىىىىى ب دىىىىىىىىىىىىى  ا ل دىىىىىىىىىىىىى  وا لجلىىىىىىىىىىىى ل ا  ل قىىىىىىىىىىىىى   اا عفصىىىىىىىىىىىىى ا  فهىىىىىىىىىىىى ا
 ىىىىىىىىى ااleurألّىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا لل ضىىىىىىىىىعا ل ىىىىىىىىى ف ا فجىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىقطات جلىىىىىىىىىةا.ا ل  ىىىىىىىىى  

فيلىىىىىىى ااأ ىىىىىىىو "تضضضضضضضوفر أيضضضضضضضضا ال مايضضضضضضضةو ":ا خىىىىىىى اجىىىىىىى نالىىىىىىىوا ل قىىىىىىى   ا  ىىىىىىى اأتىىىىىىىبا لت جلىىىىىىىة
هىىىىىىىىىىىىىذ ا لت جلىىىىىىىىىىىىىةالاات ىىىىىىىىىىىىىّ واأوّا لشىىىىىىىىىىىىىد  ا لل ج فّ ىىىىىىىىىىىىىةاتىىىىىىىىىىىىى ّ  ا ل ل  ىىىىىىىىىىىىىةاليلجتلدىىىىىىىىىىىىى با أواّ

 assurent leurليّغىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىّ ةا لل يّ ىىىىىىىة اعيىىىىىىىباع ىىىىىىى الىىىىىىى ا   ا ىىىىىىى ا لىىىىىىىفّ ا  

protectionدىىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىىىف  ا ل ل  ىىىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىىىبا للجتلدىىىىىىىىىىىىى با لل يّ ىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىى وا لت جلىىىىىىىىىىىىىةاا 
 اا.االواشافهاأوا لّ ا للدفبا لل تشّ اعف ا   ن ا لفّ ا  ليّغةا لد  ّ ة

ألّىىىىىىىى اعيىىىىىىىىبال ىىىىىىىىت ىا ل قىىىىىىىى  ا ل  ف ىىىىىىىىةالىىىىىىىىواهىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىى لا ىىىىىىىىفلا  اأوّا للتىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىى ا
لىىىىىىىىواصىىىىىىىى غةا لجلىىىىىىىىعاإلىىىىىىىىباصىىىىىىىى غةا لل ىىىىىىىى  ااles effets néfastes ىىىىىىىىّ لا لد ىىىىىىىى   ا

 y ال قىىىىىىىى  ا دىىىىىىىى ه ا ت جلىىىىىىىىةاالأثر الضضضضضضضضضاربضضضضضضضض ىىىىىىىى وات جلتهىىىىىىىى اإلىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةا

comprisا  لتىىىىىىىىى ا تىىىىىىىىىبا د ىىىىىىىىى  ا" بوسضضضضضضضضضائل م سضضضضضضضضضا"اعىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىىتد فةا  لد ىىىىىىىىى   ا 
لىىىىىىى الىىىىىىىواشىىىىىىىافها لت ىىىىىىى  ا ىىىىىىى ا لت ىىىىىىى  ا ىىىىىىى ا للدفىىىىىىىباعفىىىىىىى اف عىىىىىىى الىىىىىىى اعىىىىىىىوا ىىىىىىى   ا لىىىىىىىفّ  ا

 ىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى وال   لىىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىىى ا للقصىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىىىىى ئلاهفىىىىىىىىىى  ا
   با ىىىىىىىىىىىى ااy compris دفىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى  ن ا لىىىىىىىىىىىىف ا  ليّغىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ةاف تشىىىىىىىىىىىى اأوّا

تغ ىىىىىىىىىى ا للفىىىىىىىىىى  ا ت لىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىف ا   ىىىىىىىىىى يةالتد  ىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىى  ا لضىىىىىىىىىى ّ  ا لتىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىى   فه ا
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 ىىىىىىىىىلالةا لشىىىىىىىىىد  ا لل ج ف ىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىى اا ن ا  لتىىىىىىىىى اتىىىىىىىىى ّ  اعيىىىىىىىىىبعيىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىّ ا ىىىىىىىىى اا لل  طىىىىىىىىى ب
ا.ا تصلا ه الواف  اإ   ل ج ة

 لىىىىىىىىىىواف   ىىىىىىىىىىةاأخىىىىىىىىىى ى افجىىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىتخ  اصىىىىىىىىىى غةا لل ىىىىىىىىىى  ا
 l’élévation de la ىىىىىىىىى لاالىىىىىىىىىواصىىىىىىىىى غةا لجلىىىىىىىىىعاعفىىىىىىىىى ل اتىىىىىىىىى ج ا لد ىىىىىىىىى   ا

température à la surface des océans ا ل  ىىىى ت ىىىى  ا  جىىىىةا ىىىى    ا ىىىىط ا   ا 
 لتىىىىىىىىىىى ا   با ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىىةااdes océans ذلىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىا يلىىىىىىىىىىىةا

 صىىىىىىىى غةا لل ىىىىىىىى   اهىىىىىىىىذ ا ضىىىىىىىىلااا ىىىىىىىى ل    ل  ف ىىىىىىىىّ ةا صىىىىىىىى غةا لجلىىىىىىىىعا ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى وات جلهىىىىىىىى ا
  لتىىىىىىىىىىى ااocéansعىىىىىىىىىىىوا  تدىىىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىىىى ج اعىىىىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى ا خت ىىىىىىىىىىى  ا للق  ىىىىىىىىىىىلال يلىىىىىىىىىىىةا

 لىىىىىىىىّ اتل يهىىىىىىىى ا يلىىىىىىىىةا لل  طىىىىىىىى با ىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىة ا هىىىىىىىىذ ا لاخت ىىىىىىىى  الىىىىىىىىواشىىىىىىىىافهاأوا
 .ا لدفبا لفّ ا

ا

ا ت   كااA/RES/66/256   اا  ا لق    :اااااااااااااااااااااااا ات باعف  و2202ل   ا/ ذ  00 لذ ات ا تخ ذ 
dans la gouvernance mondialeLes Nations Unies ا

 ف  إداري الشؤوم العالمية  ل ا للت   اادور

Sachant l’importance capitale d’un système multilatéral ouvert, transparent et 

efficace pour mieux affronter les problèmes mondiaux urgents d’aujourd’hui, 

considérant l’universalité des Nations Unies et réaffirmant l’engagement 

qu’elle a pris de promouvoir et de renforcer l’efficacité du système des 

Nations Unies, 

ف ىىىىىىىىى  اجىىىىىىىىى لعاشىىىىىىىىى   ا دىىىىىىىىى لااإيمضضضضضضضضضاد   هل ىىىىىىىىىةا ل  لغىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى ا  ت ىىىىىىىىى ه ااوا   تسضضضضضضضضضلم
لتدىىىىىىىىى  ا  طىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىلا لتصىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىى اأ ضىىىىىىىىىلاليت ىىىىىىىىى   با للد صىىىىىىىىى  ا

ذااوا ترافضضضضضضضضضضا للي ىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبا لصىىىىىىىىىىد  ا لدىىىىىىىىىى لل  ا لفهىىىىىىىىىى ا د لل ىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى   ا   
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اوك اءتسضضضضضضضضضضالف  لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى  اافعاليضضضضضضضضضضةابتضضضضضضضضضضد يمتد ىىىىىىىىىى اتا  ىىىىىىىىىى ا لت  ل تهىىىىىىىىىى ا
ا تعزيزهما 

فلا ىىىىىىىىىىىىى اأوا للتىىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىىىىىىلاإ ىىىىىىىىىىىىى   اتغ  ىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىى طاعيىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىت ىاا
فضضضضضضضض  " إلىىىىىىىىب" دور"عفىىىىىىى  واهىىىىىىىىذ ا لقىىىىىىىى    ا  ىىىىىىىى لاالىىىىىىىىوات جلتىىىىىىىىها   ّ ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىف  ا يلىىىىىىىىةا

لىىىىىىىى اجديىىىىىىىىها  صىىىىىىىىلا ل لالىىىىىىىىةا لتىىىىىىىى ا  ليهىىىىىىىى اعفىىىىىىىى  وا لقىىىىىىىى   ا، "إداري الشضضضضضضضضؤوم العالميضضضضضضضضة
اا. تل شبالعاط  دةا ليّغةا لد  ّ ةاليق   ا  ا  ل 

 لىىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىةاأخىىىىىىىىىى ىاعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىا ل قىىىىىىىىىى  ا لل  ل ىىىىىىىىىىةاليدفىىىىىىىىىى  و اا
"اإيمضضضضضضضضضاد"ا للتىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىى اأضىىىىىىىىى  ا للصىىىىىىىىى    للشىىىىىىىىىتقةالىىىىىىىىىوافىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىى   اأوّا

أ فىىىىىىىىى نات جلتىىىىىىىىىهاليجىىىىىىىىى نا  ّ لالىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىذ ا ل قىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىد  الفىىىىىىىىىها
ا:اإلبا لتد   اعوالدف ه ا لذ ا ختص  ا لف ا  ليّغةا ل  ف ّ ةا  

Sachant l’importance capitale d’un système multilatéral ouvert, 

transparent et efficace     

:ا ت جلىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىا"ا ترافضضضضضضضضضضضا م سضضضضضضضضضضضا" فلا ىىىىىىىىىىى اأ ضىىىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىتخ  ا
considérant لتىىىىىىىىىىىىىىى ات لىىىىىىىىىىىىىىىلالدفىىىىىىىىىىىىىىىبا لاعت ىىىىىىىىىىىىىىى   ا  لا تىىىىىىىىىىىىىىى    ا   خىىىىىىىىىىىىىىىذا    ىىىىىىىىىىىىىىى   ا 

إلىىىىىىىىىىىىك ا  لىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىذ اجديىىىىىىىىىىىىها  ىىىىىىىىىىىىقطا ىىىىىىىىىىىىه  ا...ا 1  ل   ّ ىىىىىىىىىىىى ب ا  لتالّىىىىىىىىىىىىل ا  لل  عىىىىىىىىىىىى  
عيىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىت ىاا  ىىىىىىىىىىخ اللا  ىىىىىىىىىة.ا للدفىىىىىىىىىبا لل تضىىىىىىىىىلّوا ىىىىىىىىى ا لد ىىىىىىىىى   ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ة

 لىىىىىىىىىىىىذ ا دىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىى ا لجليىىىىىىىىىىىىىةا  ليّغىىىىىىىىىىىىىةااpromouvoirهىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىىى لافجىىىىىىىىىىىىى اأوا ل دىىىىىىىىىىىىىلا
 د ل ىىىىىىةااl’efficacité du système des Nations Unies ل  ف ىىىىىىّ ةاعيىىىىىىبا

 ا هىىىىىىىى ا  ىىىىىىىى ال فّىىىىىىىى ال ىىىىىىىى   ا ىىىىىىىى اأتىىىىىىىىبا صىىىىىىىى غةا لل فّىىىىىىىىبا ىىىىىىىى والف  لىىىىىىىىةا  لىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىى  
 ن ا للف  لىىىىىىىىىىىىىةات جلتىىىىىىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىةا  فىىىىىىىىىىىىىها دىىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىىبا د لّ ىىىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىىى
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عط ىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىبا" ك اءتسضضضضضضضضضضضضا"لجتلدىىىىىىىىىىىى و ا ىىىىىىىىىىىىفلا  اأوّا للتىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىى اأضىىىىىىىىىىىى  ا لا ىىىىىىىىىىىى ا
لىىىىىىىىواأجىىىىىىىىلاتىىىىىىىى ع  ا  ىىىىىىىى  اا"فعاليّضضضضضضضضة"  لا ىىىىىىىى ا لىىىىىىىى    ا ىىىىىىىى ا لىىىىىىىىف ا  ليّغىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىّ ةا هىىىىىىىى 

ا.ا لف ا ش  ه ا  ليّغةا لد  ّ ة

 :فج اف  ا لق   ا  ال  لالشت الوا ل ق  ا لل  لّ ةالو ا

Estime qu’il est important et utile qu’elle entretienne, le cas échéant, des 

contacts continus avec les instances, organisations et groupes 

internationaux, régionaux et sous-régionaux qui s’occupent de questions 

mondiales intéressant la communauté internationale ; 

والم تضضضضضضضضضضضضديات  ل  صىىىىىىىىىىىىيةا لت ىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىى وا لجلد ىىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىىة اهل ىىىىىىىىىىىىةا   ئىىىىىىىىىىىى  ااتسضضضضضضضضضضضضلم
الدوليضضضضضضضضضضة والإاليميضضضضضضضضضضة ودوم الإاليميضضضضضضضضضضة والم ظمضضضضضضضضضضات والمما ضضضضضضضضضضات التضضضضضضضضضض  تع ضضضضضضضضضض  

 سضضضضضض   ابالمسضضضضضضائل التضضضضضض  تثيضضضضضضر الضضضضضض  الممتمضضضضضضع الضضضضضضدول   لضضضضضض  ال ضضضضضضعيد العضضضضضضالم 
 الااتضاء؛

 للتىىىىىىىىىىىىىىى ج ااإ ىىىىىىىىىىىىىىىف  اف ىىىىىىىىىىىىىىىجّلا ىىىىىىىىىىىىىىىاّ لاللا  ىىىىىىىىىىىىىىىةا خصىىىىىىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىىىىى ل ا
خصّ صىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىبا للفتىىىىىىىىىىىى   بااالدوليّضضضضضضضضضضضضة، والإاليميّضضضضضضضضضضضضة، ودوم الإاليميّضضضضضضضضضضضضة:اليصىىىىىىىىىىىى  ب

  واإ ىىىىىىىىىىىىف  اهىىىىىىىىىىىىذ ا لصىىىىىىىىىىىى  با لىىىىىىىىىىىى لا اإلىىىىىىىىىىىىبا للفّ لىىىىىىىىىىىى ب ا  لجل عىىىىىىىىىىىى ب الىىىىىىىىىىىى اجديىىىىىىىىىىىىها
الىىىىىىىوا للدفىىىىىىىبا لىىىىىىىذ ات ليىىىىىىىهاهىىىىىىىذ ا لد ىىىىىىى   ا ىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىّ ةا  غ ىىىىىىىلاعىىىىىىىواتا  ىىىىىىىهاجىىىىىىى ن 

للتىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىى ا  صىىىىىىىىلا فىىىىىىىى نا لجليىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىبا   ئهىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىة ا فلا ىىىىىىىى ا ىىىىىىىىذل اأوّا 
الم ظمضضضضضضضضضضضات والمما ضضضضضضضضضضضات :الىىىىىىىىىىىعاإر ىىىىىىىىىىى لا    طىىىىىىىىىىىةا لدف هىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىى افىىىىىىىىىىى ّ وا لجىىىىىىىىىىى ن

التضضضضضضضض  تع ضضضضضضضض  بالمسضضضضضضضضائل التضضضضضضضض  تثيضضضضضضضضر الضضضضضضضض  الممتمضضضضضضضضع الضضضضضضضضدول   لضضضضضضضض  ال ضضضضضضضضعيد 
أ ىىىىىىىىوافجىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىها ىىىىىىىى اجدىىىىىىىىلا لاهتلىىىىىىىى  ا  لل ىىىىىىىى ئلا لتىىىىىىىى ات  ىىىىىىىى ا يىىىىىىىى ا للجتلىىىىىىىىعا، العضضضضضضضضالم 
 دفىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى  ن ا.ا صىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىبا للف لىىىىىىىىىىىى با  لجل عىىىىىىىىىىىى با  فلىىىىىىىىىىىى ا للفتىىىىىىىىىىىى   با لىىىىىىىىىىىى  ل 

 لجليىىىىىىىىىىىىىىىةا  ليّغىىىىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىىىىّ ةاف تشىىىىىىىىىىىىىىى اأوّا للفتىىىىىىىىىىىىىىى   ب ا  للفّ لىىىىىىىىىىىىىىى ب ا  لجل عىىىىىىىىىىىىىىى با
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 ا تهىىىىىىىىىىىىتّ اجل دهىىىىىىىىىىىى ا ل  لّ ىىىىىىىىىىىىة ا    ي لّ ىىىىىىىىىىىىة ا   وا   ي لّ ىىىىىىىىىىىىةتتلتىّىىىىىىىىىىىعاجل دهىىىىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىىىىى  با
ا.  لل  ئلا لت ات   ا ي ا للجتلعا ل  ل اعيبا لصد  ا لد لل 

  للا  ىىىىىىىىىىىىةاأخ ىىىىىىىىىىىى   افىىىىىىىىىىىى ّ واعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىى ل اأوّا للتىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىى ا
عّ ىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىوا لل ىىىىىىىىىىى ئلا لتىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىا لدىىىىىىىىىىى ل  ا  لتىىىىىىىىىىى ات  ىىىىىىىىىىى ا هتلىىىىىىىىىىى  ا

 التضضضضضضضض  تثيضضضضضضضضر الضضضضضضضض التضضضضضضضض  تع ضضضضضضضض  بالمسضضضضضضضضائل :ا للجتلىىىىىىىىعا لىىىىىىىى  ل  ا   ىىىىىىىىتخ   ا لد ىىىىىىىى   
 ا هىىىىىى ا ل  ىىىىىىى  ا لتىىىىىى اأتىىىىىىىباعيىىىىىىبال ىىىىىىىت ىاالممتمضضضضضضع الضضضضضضضدول   لضضضضضضض  ال ضضضضضضضعيد العضضضضضضضالم 

اا:اا ا  ليّغةا ل  ف ّ ةا ل ا ي  لف

qui s’occupent de questions mondiales intéressant la communauté 

internationale ; 

أوّا للتىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىى ئلا ىىىىىىىىىى ا لشىىىىىىىىىىّ ا ل ىىىىىىىىىىي  ا   ىىىىىىىىىى اا فجىىىىىىىىىى 
  فلىىىىىىىىىىىىىىىى اذ ىىىىىىىىىىىىىىىى ا لج فىىىىىىىىىىىىىىىى ا   جىىىىىىىىىىىىىىىى   الفهىىىىىىىىىىىىىىىى  اإذاتهىىىىىىىىىىىىىىىىتّ ا للفتىىىىىىىىىىىىىىىى   ب ا  للفّ لىىىىىىىىىىىىىىىى ب ا

 جل ىىىىىىىىىىىعا لل ىىىىىىىىىىى ئلا لتىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىى  ا   وا   ي ل ىىىىىىىىىىىةاا     ي ل ىىىىىىىىىىىةا  ل  ل ىىىىىىىىىىىة  لجل عىىىىىىىىىىى با
ا.ااااعيبا لصد  ا لد لل  ا  لت اله اعلا ةا  لشاوا ل  ل 

ا:فج اف  ا لق   ا   ال  لا خ الشت الوا ل ق  ا لل  لّ ةالو

Invite le système des Nations Unies, notamment les commissions régionales, 

ainsi que les institutions financières et commerciales internationales, la société 

civile, les milieux universitaires, le secteur privé et les autres parties 

intéressées, à contribuer à ces délibérations, selon qu’il conviendra. 

 ا لىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىىىىى ا ليجىىىىىىىىىىىى وا   ي ل ىىىىىىىىىىىىة ام ظومضضضضضضضضضضضضة الأمضضضضضضضضضضضضم المت ضضضضضضضضضضضضديتضضضضضضضضضضضضد و 
ا لف لىىىىىىىىىىىىىىىىى با للجتلىىىىىىىىىىىىىىىىىعا للىىىىىىىىىىىىىىىىى ف   لل   ىىىىىىىىىىىىىىىىى با لل ل ىىىىىىىىىىىىىىىىىةا  لتج   ىىىىىىىىىىىىىىىىىةا ل  ل ىىىىىىىىىىىىىىىىىةا

  لقطىىىىىىىىىىىىى  ا لخىىىىىىىىىىىىى  ا  لجهىىىىىىىىىىىىى با للدف ىىىىىىىىىىىىىةا  خىىىىىىىىىىىىى ىاإلىىىىىىىىىىىىىبا     ىىىىىىىىىىىىى طا      ل ىىىىىىىىىىىىىةا
ا. س  الااتضاء لل  هلةا  اهذ ا لل   لاب ا
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 ل قىىىىىىى  ا  ليّغىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىّ ةافلا ىىىىىىى اأفّهىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا  تىىىىىىى أبا  ل دىىىىىىىىلا ىىىىىىىى لااا ىىىىىىى ذ الىىىىىىىى ا  أفىىىىىىىى 
فىىىىىىىىى االىىىىىىىىىوا ل  عىىىىىىىىىل ا  دىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىى وا ل  عىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىى ا   ا ىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىة

 لقىىىىىىىىىىى   ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ةا هىىىىىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىة ا ف ىىىىىىىىىىىتفتخاأوّا ل دىىىىىىىىىىىلا لىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىى ا
تّ ىىىىىىىىى   ا هىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىتهلّاهىىىىىىىىىذ ا ل قىىىىىىىىى  ا دىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىبا لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىةاللفّ لىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىى ا لل

 ليجىىىىىىىىىىى وا   ي ل ىىىىىىىىىىىة ا  لل   ىىىىىىىىىىى با لل ل ىىىىىىىىىىىةا اا لتىىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىى ع الف  لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى   
ا      ىىىىىىىىىىىىىىىىى طا      ل ىىىىىىىىىىىىىىىىىةا  لف لىىىىىىىىىىىىىىىىى با للجتلىىىىىىىىىىىىىىىىىعا للىىىىىىىىىىىىىىىىى ف ا   لتج   ىىىىىىىىىىىىىىىىىةا ل  ل ىىىىىىىىىىىىىىىىىة

 ا  لجهىىىىىىىىىىى با للدف ىىىىىىىىىىىةا  خىىىىىىىىىىى ىاإلىىىىىىىىىىىبا لل ىىىىىىىىىىى هلةا ىىىىىىىىىىى ا للىىىىىىىىىىى   لابا  لقطىىىىىىىىىىى  ا لخىىىىىىىىىىى   ا
ذ الىىىىىىىى ا  أفىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىةاهىىىىىىىىذ ا ل قىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىبا لياّ لف  لىىىىىىىىةاتىىىىىىىى ع ا:ا"اغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةر ىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىها   

 ا  ففىىىىىىىىى الااف ىىىىىىىىىتفتخاف ىىىىىىىىى ا للدفىىىىىىىىىب ا ىىىىىىىىىلا ت ىىىىىىىىى   ا..."ا لىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى   
إلىىىىىىىىىىباذهىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىف ا  ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةاأوّالف  لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا

 لىىىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىىىى اأوّا.اتقىىىىىىىىىىى  ا ت ج ىىىىىىىىىىىها لىىىىىىىىىىى ع   ا لىىىىىىىىىىى  ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةالهىىىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىىىى  
تلتىىىىىىىى ا ىىىىىىىىف  ا لد ىىىىىىىى   ا ل قىىىىىىىى ت وا ل ىىىىىىىى  قت و ا  للىىىىىىىىاخ ذت والىىىىىىىىواف ىىىىىىىى افىىىىىىىى ا لقىىىىىىىى   ا ىىىىىىىى اخ 

 ا ت جلىىىىىىىىىىىةاليد ىىىىىىىىىىى  ت وا لىىىىىىىىىىى    ت وا ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىف ا  ليغىىىىىىىىىىىةا سضضضضضضضضضضض  الااتضضضضضضضضضضضضاء:ا هىىىىىىىىىىى 
 .selon qu’il conviendra ا le cas échéantعيبا لت  ل اا ل  ف ّ ة

ا

 ات ىىبا2202افىى  ل  /تشىى  وا ل ىى ف ا03 لىىذ اتىى ا تخىى ذ ا تىى   كااA/RES/67/4  ىى اا ىى ا لقىى   
 :عف  و

Nécessité de lever le blocus économique, commercial et financier 

imposé à Cuba par les États-Unis d’Amérique 

ضضضضضضضضضضضروري إ سضضضضضضضضضضاء ال  ضضضضضضضضضضار الاات ضضضضضضضضضضادج والتمضضضضضضضضضضارج والمضضضضضضضضضضال  الضضضضضضضضضض ج ت رضضضضضضضضضضضه 
 الولايات المت دي الأمريكية  ل  كوبا
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Réaffirmant, entre autres principes, ceux de l’égalité souveraine des États, 

de la non-intervention et de la non-ingérence dans leurs affaires intérieures 

et de la liberté du commerce et de la navigation internationaux, également 

consacrés par de nombreux instruments juridiques internationaux, 

 Rappelant qu’aux sommets ibéro-américains les chefs d’État et de 

gouvernement ont fait des déclarations sur la nécessité de mettre fin à 

l’application unilatérale par tel État à tel autre de mesures économiques et 

commerciales qui portent atteinte à la liberté des échanges internationaux, 

... 

Prenant note des déclarations et des résolutions de diverses organisations 

et instances intergouvernementales et de différents gouvernements qui 

montrent que la communauté internationale et l’opinion publique sont opposées 

à l’adoption et à l’application de mesures du type susmentionné, 

ذاتد ىىىىىىىىىىى اتا  ىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىى   اعىىىىىىىىىىى  الفهىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىى  لا ىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىى    ا و ضضضضضضضضضضضدم    
    ىىىىىىىىىةا لتجىىىىىىىىى   ا  لللا ىىىىىىىىىةاخليضضضضضضضضضة التضضضضضضضضضدخل بمميضضضضضضضضضع أشضضضضضضضضضكاله فضضضضضضضضض  شضضضضضضضضضؤو سا الدا

 ىىىىىىىىى ا لد  ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا لصىىىىىىىىى   ا لق ف ف ىىىىىىىىىةااوهضضضضضضضضض  مبضضضضضضضضضاد  مكرسضضضضضضضضضة أيضضضضضضضضضضا لىىىىىىىىى  ل ت و ا
ا ل  ل ة 

ذاتشىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىباا ارؤسضضضضضضضضضاء الضضضضضضضضضدول أو ال كومضضضضضضضضضات لتىىىىىىىىى اأ لىىىىىىىىبا هىىىىىىىىى ااالبيا ضضضضضضضضضات   
التطبيضضضضضضضضضضضضض   ىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىى تل  با لقلىىىىىىىىىىىىىةا       ىىىىىىىىىىىىىةا  ل    ىىىىىىىىىىىىىةا شىىىىىىىىىىىىىاواضىىىىىىىىىىىىى    ا  ىىىىىىىىىىىىى ا

ليتىىىىىىىىى     ا لا تصىىىىىىىىى   ةا  لتج   ىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى اتتخىىىىىىىىىذه ا  لىىىىىىىىىةاضىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىةاأخىىىىىىىىى ىااالا  ضضضضضضضضضرادج
ا ت   ا  ا   ةات   ا لتج   ا ل  ل ة 

ا...
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ذات ىىىىىىىىىىىى طاعيلىىىىىىىىىىىى ا  علافىىىىىىىىىىىى با  ىىىىىىىىىىىى    باا مختلضضضضضضضضضضضضف الم تضضضضضضضضضضضضديات ال كوميضضضضضضضضضضضضة    
 لتىىىىىىىىىىى اتدىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىى ا للجتلىىىىىىىىىىىعا لىىىىىىىىىىى  ل االدوليضضضضضضضضضضضة والسيئضضضضضضضضضضضات وال كومضضضضضضضضضضضات 
ا لف  ا للش  اإل هاأعلا    ل أ ا لد  ا ص   ا تط   ات     الوا

فىىىىىىىىىى ّ وا ىىىىىىىىىىاّ لاللا  ىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىا ل قىىىىىىىىىى  ا   لىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىى لاأوّا
-la nonليجىىىىىىىىى ناال  شىىىىىىىىى  ااعيىىىىىىىىىبالق  ىىىىىىىىىل اات تىىىىىىىىى  لاات جلتهىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةا

ingérence ،ا لا ىىىىىىىل و  ىىىىىىى ا ختصىىىىىىى ا للتىىىىىىى ج ااla non-intervention et 

la non-ingérence   ىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىى وات جلتهلىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةاال  شىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى  
 ل   لىىىىىىىىىةا"ابمميضضضضضضضضضع أشضضضضضضضضضكاله"  ال  ىىىىىىىىىف  اإل ىىىىىىىىىهاشىىىىىىىىى ها لجليىىىىىىىىىة"التضضضضضضضضضدخل"ا لد  ّ ىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىى 

أ فىىىىىىىىىى نا لتد  ىىىىىىىىىى ا"ا لتىىىىىىىىىى خّل"ليتد  ىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىوالدفىىىىىىىىىىبا لا ىىىىىىىىىىل و ا تجفّ ىىىىىىىىىى الت ىىىىىىىىىى   ا للصىىىىىىىىىى  ا
ا.ااعوالدف هل ا  ا ليّغةا لد  ّ ة

أ فىىىىىىىىىىىىىى ناصىىىىىىىىىىىىىى  رتها "مبضضضضضضضضضضضضضضاد " فلا ىىىىىىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىىىى اأضىىىىىىىىىىىىىى  ا لا ىىىىىىىىىىىىىى ا
ليجليىىىىىىىىىىىىىىةا  خ ىىىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىىىوا ل قىىىىىىىىىىىىىى  ا  ليّغىىىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىىة ا  لتىىىىىىىىىىىىىى ا   با ت جلىىىىىىىىىىىىىىةاليجىىىىىىىىىىىىىى نا

également consacrésلىىىىىىىىذ اأتىىىىىىىىىبا ىىىىىىىى    ال ت طىىىىىىىىى ا  لد ىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىةاا 
 ا  ىىىىىىىى اأتىىىىىىىىباهىىىىىىىىذ اentre autres principes  ليّغىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىّ ة ا هىىىىىىىى اا ل قىىىىىىىى  

صىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىوا للتىىىىىىىىىىىى ج اعيىىىىىىىىىىىىبا  ضىىىىىىىىىىىى  ةاعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىت ىا لىىىىىىىىىىىىف ا  ليّغىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىةا  ا
ا    ا  لىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىىىى ج ا فقىىىىىىىىىىىلاأ   ا لىىىىىىىىىىى  طا  ليّغىىىىىىىىىىىةا.ا لتد  ىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىوا للدفىىىىىىىىىىىبا شىىىىىىىىىىى ل 

 de  etles chefs d’Étatعيىىىىىىىىبال ىىىىىىىىت ىا لد ىىىىىىىى   ااet ل  ف ىىىىىىىىّ ةا

gouvernement رؤسضضضضضضضضضضضضاء "اأوإلىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىىى ات    هىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىبا
 لتىىىىىىىىى اتق  ىىىىىىىىىلاأ   اا لدطىىىىىىىىى لىىىىىىىىى   ا لتىىىىىىىىى ات لىىىىىىىىىلالدفىىىىىىىىى  الغىىىىىىىىى     ا"االضضضضضضضضضدول أو ال كومضضضضضضضضضات

ا.ا  ا ليّغةا لد  ّ ةاet ل  طا
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  للا  ىىىىىىىىىىىةاأخىىىىىىىىىىى ىا خصىىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىى ل افىىىىىىىىىىى ّ واعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىا ل قىىىىىىىىىىى  ا
إلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةااdes déclarations ل  ف ىىىىىىىىىىةالفىىىىىىىىىىهاأوّا للتىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىىىلات جلىىىىىىىىىىةا

 لىىىىىىىىىىى  ا لتصىىىىىىىىىىى    ب ا هىىىىىىىىىىىذ اف ىىىىىىىىىىى  الاعت ىىىىىىىىىىى  ا لتصىىىىىىىىىىى    با "البيا ضضضضضضضضضضضات" ىىىىىىىىىىىى لد  ّ ىىىىىىىىىىىةا
خىىىىىىىىىىىىلالا لقلىىىىىىىىىىىى ا  للىىىىىىىىىىىى تل  باا   ىىىىىىىىىىىى نا لىىىىىىىىىىىى  لاأ ا ل   لىىىىىىىىىىىى ب للقّ لىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىواطىىىىىىىىىىىى  ا

 ل ىىىىىىىىى  قةا لدي لىىىىىىىىى بال ىىىىىىىىىجّيةاتتد لىىىىىىىىىلالدهىىىىىىىىى ا للفّ لىىىىىىىىىةا ت جىىىىىىىىىعاإل هىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىى ةا   فىىىىىىىىى با
خىىىىىىىىىىلالاأعل لهىىىىىىىىىى ا للّا قىىىىىىىىىىة الىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىعا للتىىىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىىىبا لتد لىىىىىىىىىىلال  شىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىعا للقصىىىىىىىىىى ا

  ىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىى ا ل قىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىى ج ا.ا لل جىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا ل قىىىىىىىىى   ا فقيىىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة
 l’application لق  ىىىىىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىىىىىىا"االتطبيضضضضضضضضضضضضضض  الا  ضضضضضضضضضضضضضضرادج"  ىىىىىىىىىىىىىىتخ   اع ىىىىىىىىىىىىىى   ا 

unilatéraleواأوا  قىىىىىىىىىىىىىىىّ  اشىىىىىىىىىىىىىىى    ا   ّ ىىىىىىىىىىىىىىى  اليلقصىىىىىىىىىىىىىىى ا لل جىىىىىىىىىىىىىىىّ الفهىىىىىىىىىىىىىىى  ا  للقصىىىىىىىىىىىىىىى  اا  
هىىىىىىىىىىىىىى ا تخىىىىىىىىىىىىىى ذا ل يىىىىىىىىىىىىىى  وا  عضىىىىىىىىىىىىىى نالل ىىىىىىىىىىىىىىلاهىىىىىىىىىىىىىىذ ا  جىىىىىىىىىىىىىى  ن با  واإعت ىىىىىىىىىىىىىى  اليه ئىىىىىىىىىىىىىىةا
علالهىىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىىىلا تخىىىىىىىىىىىىىى ذال ىىىىىىىىىىىىىىلاهىىىىىىىىىىىىىىذ ا  ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىىة ا   وا لدىىىىىىىىىىىىىى   اإل هىىىىىىىىىىىىىى ا   تشىىىىىىىىىىىىىى  ته ا   

ا.ا لق    ب

  للا  ىىىىىىىىىىىىىةاأخ ىىىىىىىىىىىىى  ا  لف ىىىىىىىىىىىىى ةالهىىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىىى ل افجىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىت ىا ل قىىىىىىىىىىىىى  ا
 de diverses organisations ىىىىىى ا ىىىىى  ا فقىىىىىىلا لد ىىىىى   اا  خ ىىىىى  الفىىىىىىهاأوّا للتىىىىى ج 

et instances intergouvernementales et de différents 

gouvernementsمختلضضضضضضضضضضضضضضضف الم تضضضضضضضضضضضضضضضديات "إلىىىىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىىىىىىىى اا
أ ىىىىىىىىوافجىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى اأر ىىىىىىىىلاإ ىىىىىىىىف  اصىىىىىىىى ةا  "ال كوميضضضضضضضضة الدوليضضضضضضضضة والسيئضضضضضضضضات وال كومضضضضضضضضات

 ل  لّ ىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىبا له ئىىىىىىىى ب الىىىىىىىى اجديىىىىىىىىها غ ىىىىىىىىلاعىىىىىىىىواتقىىىىىىىى   اجىىىىىىىى نالىىىىىىىىوا للدفىىىىىىىىبا لىىىىىىىى    ا ىىىىىىىى ا
ا.ا لفّ ا  ليّغةا ل  ف ّ ةاإلبا    افّ ا لق   ا  ليّغةا لد  ّ ة

 

ا:ا ات باعف  و2201تل  ا  /أ ي لا3 لذ ات ا تخ ذ ا ت   كااA/RES/69/285  ا لق   ا   ا
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اNeutralité permanente du Turkménistan    ات  ل ف ت وا ل  ئ ااااااااااااااااااااا

 Soulignant que le Turkménistan neutre a activement contribué aux 
pourparlers intertadjiks conduits par l’Organisation des Nations Unies en 
animant les négociations intertadjikes continues à Achgabat en 1995 et 1996, 
ainsi qu’au règlement du conflit afghan en organisant des pourparlers 
interafghans et un forum international sur l’Afghanistan en 1997 et en 
continuant de proposer que se poursuive sur le territoire turkmène un 
dialogue sur la réconciliation mené par les Afghans et incluant toutes les 
parties, 

 ىىىىىىىىىىىىى ا لل    ىىىىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىىىىىى اال ىىىىىىىىىىىىى هلةات  ل ف ىىىىىىىىىىىىت وا لل   ىىىىىىىىىىىى  عيىىىىىىىىىىىىبااوا   تشضضضضضضضضضضضضدد 
لىىىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىىىلالال ىىىىىىىىىىى    ا  تضىىىىىىىىىىى  ةا ا  طىىىىىىىىىىى   ا لط ج   ىىىىىىىىىىىةاتق  هىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى و

 ىىىىىىىىىىىى اعشىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى اا  طىىىىىىىىىىىى   ا لط ج   ىىىىىىىىىىىىة للت  صىىىىىىىىىىىىيةا ىىىىىىىىىىىى وااج لىىىىىىىىىىىىةا لل    ىىىىىىىىىىىى ب
 ا  ىىىىىىىىىىىىىىىى الد لجىىىىىىىىىىىىىىىىةا لفىىىىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىىىىى اأ غ ف ىىىىىىىىىىىىىىىىت والىىىىىىىىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىىىىىىىىلالا0110 ا0111عىىىىىىىىىىىىىىىى ل ا

  تضىىىىىىىىىىىىىىىىى  ةا لل    ىىىىىىىىىىىىىىىىى با ىىىىىىىىىىىىىىىىى وا  طىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا   غ ف ىىىىىىىىىىىىىىىىىة ا  للفتىىىىىىىىىىىىىىىىى ىا لىىىىىىىىىىىىىىىىى  ل ا شىىىىىىىىىىىىىىىىىاوا
   ىىىىىىىىىىىىتل   ه ا ىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىى  اأ  ضىىىىىىىىىىىى ات  ل ف ىىىىىىىىىىىىت والدقىىىىىىىىىىىى ا ا0112أ غ ف ىىىىىىىىىىىىت وا ىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىى  ا
ا خ ا ق    اأ غ  اش لل  ا ف ةالت ق  ا للص ل ة     

فلا ىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىى لاأوّا للتىىىىىىىىى ج الىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى   ا لصىىىىىىىىى ةا لتىىىىىىىىى اا
ت   ىىىىىىىىىى اط  دىىىىىىىىىىةا لل ىىىىىىىىىى هلةا للقّ لىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىواطىىىىىىىىىى  ات  ل ف ىىىىىىىىىىت وا لل   ىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىافه ا

 aا  لتىىىىىىىىى ا   با  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة اخىىىىىىىىىلالات جلتىىىىىىىىىهالي قىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىب

activement contribuéىىىىىىىىىىىىىلا  ت ىىىىىىىىىىىىىبا ت جلتهىىىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىىىىتخ   ا للصىىىىىىىىىىىىى  اا ا 
 ىىىىىىىىىى ا خيىىىىىىىىىى ا الىىىىىىىىىى ا"تركما سضضضضضضضضضضتام الم ايضضضضضضضضضضدي"  لىىىىىىىىىىذ اأتىىىىىىىىىىبالت  عىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىا"مسضضضضضضضضضضاهمة"

ت ىىىىىىىىى  اا"الم ايضضضضضضضضضدي" لصىىىىىىىىى ةااخيطىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا ل هىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىى    اإذاأفّىىىىىىىىىهاجدىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىو
ل ىىىىىىىىىىىىىى هلةات  ل ف ىىىىىىىىىىىىىىت وا"ا  افّهىىىىىىىىىىىىىى اتدىىىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىىىبا لل ىىىىىىىىىىىىىى هلةا ىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىىّ اذ تهىىىىىىىىىىىىىى 
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ةا ىىىىىىىىى اإ صىىىىىىىىى لا لالىىىىىىىىىةا ل قىىىىىىىىى  ا ا  لىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىذ الىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىافهاخيىىىىىىىىى اصىىىىىىىىىد  " لل   ىىىىىىىىى  
ا.إلبا لق   

 ىىىىىىىىىىى  اطىىىىىىىىىىى  قت وا لىىىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىا لىىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ةاإتاّا
ا ا  لتىىىىىىىىىىىىىى ا  ت ىىىىىىىىىىىىىىباعيىىىىىىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىىىىىىى ا" لط ج ّ ىىىىىىىىىىىىىىة" لصىىىىىىىىىىىىىى ةالختي تىىىىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىىىى ا ت  ىىىىىىىىىىىىىىةا

intertadjiks   intertadjikes ليىّىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىذ وا  لىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىلاوا لالتىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى والختي تىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى وا 
   ىىىىىىىى اط  دىىىىىىىىةا ليّغىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىّ ة ا  ىىىىىىىى اتىىىىىىىى لّا لط  قىىىىىىىىةا   لىىىىىىىىبا ىىىىىىىى ا ت  تىىىىىىىىهاعيىىىىىىىىبا
أوّا لا ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىذّ   األّىىىىىىىىى ا لط  قىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىةا تىىىىىىىىى لّاعيىىىىىىىىىباأفّىىىىىىىىىها  ىىىىىىىىى ال فّىىىىىىىىى  ال قىىىىىىىىى  ا

 ىىىىىىىىىىىىى واا"الطاميكيضضضضضضضضضضضضضة"إلىىىىىىىىىىىىىباا"الأطضضضضضضضضضضضضضراف" للتىىىىىىىىىىىىى ج ا  لا ىىىىىىىىىىىىىتد فةا  ضىىىىىىىىىىىىى  ةا لا ىىىىىىىىىىىىى ا
  لىىىىىىىىةاعىىىىىىىى  ا  صىىىىىىىى  ةا ىىىىىىىى اا ىىىىىىىى ا فىىىىىىىى لا ا ىىىىىىىى ا للدفىىىىىىىىب ىىىىىىىىذل اأ اات جلتىىىىىىىىه الت    ىىىىىىىى  ا
 en animant lesألّىىىىىىىىىى ا  لف ىىىىىىىىىى ةالد ىىىىىىىىىى   اا. لصىىىىىىىىىى ةت   ىىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىىف ا

négociations ىىىىىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىىىىىلافقيهىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىةاا ا ىىىىىىىىىىىىفلا  اأوّا للتىىىىىىىىىىىى ج 
إلىىىىىىىىىىىبا لد ىىىىىىىىىىى    الىىىىىىىىىىى ا"اج لىىىىىىىىىىىة"  لا ىىىىىىىىىىى ا"ال ىىىىىىىىىىى    "عىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىى اإضىىىىىىىىىىى  ةا للصىىىىىىىىىىى  ا

ا"ضضضضضضضضضضافة مولضضضضضضضضضة الم ادثضضضضضضضضضاتمضضضضضضضضضم خضضضضضضضضضلال مبضضضضضضضضضادري است":اأ ضىىىىىىىىىباإلىىىىىىىىىبا لت جلىىىىىىىىىة
ا.  لت ا  ع با  اتا  ةا للدفبا ل اأض  باجل لّ ةاعيباأ ي  ا ل ق  

أوّات جلىىىىىىىىىىةا لجليىىىىىىىىىةا  خ ىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىوا ل قىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى ا  خ ىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىى اا
   باهىىىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ااأ صىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىواف   تهىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ة ا  ىىىىىىىىىىى 

ا: لفّ ا  ليّغةا ل  فّ ةا ل ا ي 
et en continuant de proposer que se poursuive sur le territoire turkmène 

un dialogue sur la réconciliation mené par les Afghans et incluant toutes 

les parties, 

واسضضضضضضضضضضضتمرارها فضضضضضضضضضضض   ضضضضضضضضضضضر  أراضضضضضضضضضضضض  "إلىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىاب جلىىىىىىىىىىىت اا  ىىىىىىىىىىى 
 ا"لت قيضضضضضضض  الم ضضضضضضضال ة أف ا يّضضضضضضضةبقيضضضضضضضادي ر آخضضضضضضضتركما سضضضضضضضتام لعقضضضضضضضد  ضضضضضضضوار شضضضضضضضامل 
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ر ىىىىىىى اا"واسضضضضضضضتمرارها فضضضضضضض   ضضضضضضضر  أراضضضضضضضض  تركما سضضضضضضضتام"ا لد ىىىىىىى   ا اجدىىىىىىىلالدفىىىىىىىبلّىىىىىىىل
 ا ىىىىىىىىىىىى لد  ا   ىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ةا خىىىىىىىىىىىىّ ا عىىىىىىىىىىىى  الفّ لىىىىىىىىىىىىةا  ضىىىىىىىىىىىى 

  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  الل  صىىىىىىىىىىىيةا ل ىىىىىىىىىىى   ا لخىىىىىىىىىىى  ا  للصىىىىىىىىىىى ل ةا ىىىىىىىىىىى وا  طىىىىىىىىىىى   ا لتىىىىىىىىىىى ا
جلىىىىىىىىىةاتت ىىىىىىىىىّ  اعىىىىىىىىىواعقىىىىىىىىى اأوّا لت اافلا ىىىىىىىىى  لىىىىىىىىى ا.اتدىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى اأ  ضىىىىىىىىى ات  ل ف ىىىىىىىىىت و

 ىىىىىىىى   اشىىىىىىىىى للا خىىىىىىىى ا ق ىىىىىىىىى   اأ غ فّ ىىىىىىىىة ا  لىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىذ الىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىابا ىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىفّ ا
ت دىىىىىىىىىىى  اإضىىىىىىىىىىى  ةار ىىىىىىىىىىى ال جىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىفّ ا"ا خىىىىىىىىىىى " ا  لصىىىىىىىىىىى ةا  ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ة
 ا فجىىىىىىىىى اهفىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىى اأر ىىىىىىىىىلاج ف ىىىىىىىىى الهلّىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا للدفىىىىىىىىىبا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ة

 لد  ّ ىىىىىىىىة اللىىىىىىىى ا جدىىىىىىىىلا   ئهىىىىىىىى ا   ىىىىىىىى ا لىىىىىىىى    ا ىىىىىىىى ا ل قىىىىىىىى  اعفىىىىىىىى ات جلتهىىىىىىىى اإلىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىةا
ا.ااعوا    طةا     ه 

اا

 ات ىبا2201   ىل  ا/ ى ف وا   لا21 لىذ اتى ا تخى ذ ا تى   كااA/RES/70/29  ى اا  ا لقى   
  Personnes atteintes d’albinisme  شخ  ا للص   وا  لله ااااااااااا:اعف  و

Réaffirmant la Déclaration universelle des droits de l’homme et rappelant les 

instruments internationaux pertinents relatifs aux droits de l’homme, 

notamment le Pacte international relatif aux droits civils et politiques, le Pacte 

international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels, la 

Convention internationale sur l’élimination de toutes les formes de 

discrimination raciale, la Convention relative aux droits des personnes 

handicapées, la Convention sur l’élimination de toutes les formes de 

discrimination à l’égard des femmes et la Convention relative aux droits de 

l’enfant, et le Programme d’action mondial concernant les personnes 

handicapées, 

وا   تشضضضضضضضضير إلضضضضضضضض  معاهضضضضضضضضدات   عىىىىىىىىلاوا لدىىىىىىىى لل ال قىىىىىىىى  ا  ف ىىىىىىىى و ااتعيضضضضضضضضد تأكيضضضضضضضضد إ 
 ا لىىىىىىىىىى ا  هىىىىىىىىىى ا لدهىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىى  ل ا لخىىىىىىىىىى  ا قضضضضضضضضضضو  الإ سضضضضضضضضضضام الدوليضضضضضضضضضضة  ات ال ضضضضضضضضضضلة
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 ىىىىىىىىىىى ل ق  ا لل ف ىىىىىىىىىىىةا  ل    ىىىىىىىىىىى ة ا  لدهىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىى  ل ا لخىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ل ق  ا لا تصىىىىىىىىىىى   ةا
  لاجتل ع ىىىىىىىىىىىىىىةا  ل ق   ىىىىىىىىىىىىىىة ا  لات    ىىىىىىىىىىىىىىةا ل  ل ىىىىىىىىىىىىىىةاليقضىىىىىىىىىىىىىى ناعيىىىىىىىىىىىىىىباجل ىىىىىىىىىىىىىىعاأشىىىىىىىىىىىىىى  لا
 لتل  ىىىىىىىىىىىىىىى ا لدفصىىىىىىىىىىىىىىى   ا  ت    ىىىىىىىىىىىىىىىةا قىىىىىىىىىىىىىىى  ا  شىىىىىىىىىىىىىىىخ  اذ  ا  ع  ىىىىىىىىىىىىىىىة ا  ت    ىىىىىىىىىىىىىىىةا

 لط ىىىىىىىىىىل االىىىىىىىىىى أ  ا  ت    ىىىىىىىىىىةا قىىىىىىىىىى   لقضىىىىىىىىىى ناعيىىىىىىىىىىباجل ىىىىىىىىىىعاأشىىىىىىىىىى  لا لتل  ىىىىىىىىىى اضىىىىىىىىىى ا ل
اا   ف لخا لدللا لد لل ا للتدي ا   شخ  اذ  ا  ع  ة 

فىىىىىىىىىى ّ واعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىى لاللا  ىىىىىىىىىىىةال   هىىىىىىىىىى اأوا لىىىىىىىىىىىف ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا
 ل  ف ىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىى افىىىىىىىى  ا للد هىىىىىىىى  ب ا  ىىىىىىىى اأّ ىىىىىىىى ا افّهىىىىىىىى اتيىىىىىىىى ا للتديّقىىىىىىىىةا  قىىىىىىىى  ا

ا:  ف  و

 les instruments internationaux pertinents relatifs aux droits de l’hommeا 

:ا ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى واأوّا للتىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىى اعّ ىىىىىىىى اعىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىتخ   ا لجليىىىىىىىىة
  ىىىىىىى ا  تصىىىىىىى اعيىىىىىىىبا  ىىىىىىىتخ   ا ا ات ال ضضضضضضضلة معاهضضضضضضضدات  قضضضضضضضو  الإ سضضضضضضضام الدوليضضضضضضضة

 relatifs aux droits de ىىىىىىى ا خىىىىىىى ا لجليىىىىىىىةا ت جلىىىىىىىةالىىىىىىىىاا" ات ال ضضضضضضضلة"

l’hommeقىىىىىىىىىىىى  ا"  وا لتخصىىىىىىىىىىىى  ا  لت ضىىىىىىىىىىىى  اليجىىىىىىىىىىىى نا لىىىىىىىىىىىىذ اتىىىىىىىىىىىى ت طا ىىىىىىىىىىىىها هىىىىىىىىىىىى اا 
 لدفصىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىذ اتتديىّىىىىىىىىى االا خصىىىىىىىىىى  ن ىىىىىىىىىى  ت ىىىىىىىىىى   اهىىىىىىىىىىذ ا لجىىىىىىىىىى نات   ىىىىىىىىىى ا ا"  ف ىىىىىىىىىى و

فهىىىىىىىىىى ا  ا ا لىىىىىىىىىى ذ  اذ با لصىىىىىىىىىىيةا: ىىىىىىىىىىهاهىىىىىىىىىىذ ا للد هىىىىىىىىىى  ب اط   ىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىباف  ىىىىىىىىىىها ل ىىىىىىىىىى  ل
 .أتبا  ا خ ا لجلية

 خاتمة

فيلىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىلالالىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى  ا جىىىىىىىىىى  ا دىىىىىىىىى ا لفقىىىىىىىىى ئ ا ىىىىىىىىى وا لتد  ىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىوا
 ل  ىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىى ات ليهىىىىىىىى ا ل قىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى وا ف   هىىىىىىىى  ا ذلىىىىىىىى اعفىىىىىىىى ا  ىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىى ج ا دطىىىىىىىى اجىىىىىىىى نا
لىىىىىىىىىىوا ل قىىىىىىىىىى  ا للت جلىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبا  خىىىىىىىىىى  الا ىىىىىىىىىى ل ا ىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىى لابا لتىىىىىىىىىى ا ت ىىىىىىىىىى وا  هىىىىىىىىىى ا
 لىىىىىىىىفّ الىىىىىىىىوا يلىىىىىىىى باع  ىىىىىىىى  الىىىىىىىىواف ىىىىىىىى ا لجىىىىىىىىف ا  لدىىىىىىىى   ا ت ىىىىىىىىت ع اعطىىىىىىىى اإ ىىىىىىىى  ه ا
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ى اأ ىىىىىىىىىىوافيلىىىىىىىىىى اأوّا لت جلىىىىىىىىىىةات  ىىىىىىىىىىقطا ىىىىىىىىىىه  اجىىىىىىىىىى نا   ىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىوا للدفىىىىىىىىىىباعيىىىىىىىىىىبا  خىىىىىىىىىى ا
 لىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىى ا.ات دىىىىىىىىى الالتىىىىىىىىى   ا للتىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىى  ت   ا فىىىىىىىىى نا ل قىىىىىىىىى  با لل ّ فىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىفّ ا لقىىىىىىىىى   

 ىىىىىىىى ا دىىىىىىىى ا لل  ضىىىىىىىىعا جىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىه  با ىىىىىىىى ا خت ىىىىىىىى  ا لل ىىىىىىىى   ا للف  ىىىىىىىى الي ىىىىىىىى    الىىىىىىىى ا
ا للتىىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىىباإ ىىىىىىىىىق طالدفىىىىىىىىىبا لد ىىىىىىىىى   اإذ الىىىىىىىىى اأر ىىىىىىىىىلا لاخت ىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىى   ىىىىىىىىى    اللىىىىىىىىى ا ج 

ا. ق  لاج ن ا     الفه  ا    واذل ا   لاا  لل   ا لدفبا ل ق  ا  ل

  تقفّ ىىىىىىىىىةا   يىىىىىىىىىةا  ل  ىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىبالدفىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىف  افجىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى اأ  ىىىىىىىىى واأخىىىىىىىىى ىاأوّا
 للتىىىىىىىىى ج ا ضىىىىىىىىىطّ الىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىبا لتصىىىىىىىىىّ  اعىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىى اإضىىىىىىىىى  ةا يلىىىىىىىىى بالىىىىىىىىى اتىىىىىىىىى  ا
 ىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىف ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةاإلىىىىىىىىىبافىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىة ا لىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىةاأخىىىىىىىىى ىا يجىىىىىىىىىااإلىىىىىىىىىبا

 ىىىىىىىىىت   لا يلىىىىىىىىى بال ىىىىىىىىى واأخىىىىىىىىى ى ا  ختىىىىىىىىى  ا لل  ضىىىىىىىىىعا للف  ىىىىىىىىى ةالل ىىىىىىىىىلاهىىىىىىىىىذ ا  جىىىىىىىىى  ن ا 
لىىىىىىىى ا  ىىىىىىىى ع  اأ  ىىىىىىىى اعيىىىىىىىىباإ ضىىىىىىىى  الدفىىىىىىىىىبافىىىىىىىى ا لقىىىىىىىى   ا ىىىىىىىى ا لىىىىىىىىفّ ا للتىىىىىىىى ج  ا هىىىىىىىىى ا
  لىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىذ ا  دىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى اعليّ ىىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىىة ا يىىىىىىىىى لاا للدفىىىىىىىىىباللىىىىىىىىى اتا  ىىىىىىىىىباهىىىىىىىىىذ ا

ا. ل  لدليّ ةا  والغ با لد ل ا للتد   ا  للت   فةا لخص ئ ا  للد
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 مقدمة

ج ه ّ ىىىىىىىىىىى ا جىىىىىىىىىىىىذ ا هتلىىىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىىىىى ج الفىىىىىىىىىىىذاأّ لا هيىىىىىىىىىىىىةاا  دىىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىىي  اعىىىىىىىىىىىى للا
 تيقىّىىىىىى ا  هىىىىىىى افصّىىىىىىى الىىىىىىىواأجىىىىىىىلات جلتىىىىىىىه ا  ضىىىىىىىعاهىىىىىىىذ ا لد لىىىىىىىلاف صىىىىىىى اع ف ىىىىىىىها ىىىىىىى ا ىىىىىىىلّا

   ىىىىىىىىىى  ا لاخىىىىىىىىىىتلا ا.اخطىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىواخطىىىىىىىىىى  بات جلىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىفّ الىىىىىىىىىىوالغىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىى اأخىىىىىىىىىى ى
 لىىىىىىىىذ اتشىىىىىىىىه  الغىىىىىىىى با لدىىىىىىىى ل الىىىىىىىىوا  ىىىىىىىى ا ل ف ىىىىىىىىةا  لت   ىىىىىىىى  ا غ ل ىىىىىىىى الىىىىىىىى ا قىىىىىىىىعا للتىىىىىىىى ج ا

لىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىة ا  للدفىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىةاأخىىىىىىىىى ىا ىىىىىىىىى ال   لتىىىىىىىىىها ىىىىىىىىى اصىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىى وا   ىىىىىىىىىي  ا
تقىىىىىىىىى   ات جلىىىىىىىىىةاتتلّ ىىىىىىىىى ا ا ىىىىىىىىىي  اجّ ىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىى اصىىىىىىىىى  رته ا ىىىىىىىىى ا ف ىىىىىىىىىةالتل  ىىىىىىىىى ةا
ذ باجىىىىىىىىىىىى    ا  وا لل ىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى للدفبا لىىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىف ا للصىىىىىىىىىىىى   ا فقيىىىىىىىىىىىىها لىىىىىىىىىىىى ا
.اهىىىىىىىى اإلىىىىىىىىبا ىىىىىىىى   ا فتلىىىىىىىى اإلىىىىىىىىبالغىىىىىىىىةا  ق  ىىىىىىىىةالغىىىىىىىى   ت واليغىىىىىىىىةا  ق  ىىىىىىىىةافىىىىىىىى ا لافطىىىىىىىىلا 

 ىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىباتقصىىىىىىىىىّ الىىىىىىىىى ىاإل  فّ ىىىىىىىىىةاتصىىىىىىىىىّ  ا للتىىىىىىىىى ج ا  هىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىذ ا ل صىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىوا ل   
 ىىىىىىىىىىىىى ا ل فىىىىىىىىىىىىىبا    ىىىىىىىىىىىىى ل  ا لل ّ فىىىىىىىىىىىىىةالفصىىىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىىىى    با لصىىىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىةا
 لد لّىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  اأ فىىىىىىىىى نات جلتهىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةاإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة ا
 لىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىى اتقف ىىىىىىىىىى با لت جلىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىى ا يجىىىىىىىىىىااإل هىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىى  ال ىىىىىىىىىى ع تهاعيىىىىىىىىىىباصىىىىىىىىىى  رةا

 لىىىىىىىىىىىى ىااجّ ىىىىىىىىىىىى  ا    ّ ىىىىىىىىىىىىةاتد ليىىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىىعا ف ىىىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىىىف ا  صىىىىىىىىىىىىي ا لت جلىىىىىىىىىىىىةا ا ىىىىىىىىىىىىي  
ل    تىىىىىىىىىهاعي هىىىىىىىىى  ا رىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى  ا لش  ىىىىىىىىىعا ىىىىىىىىى وا لط  دىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى ات ت ىىىىىىىىى ه ا ف ىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىفّ ا
 ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىلا  اعيىىىىىىىىىباأ ىىىىىىىىىي  ه ا  ىىىىىىىىى وا ف ىىىىىىىىىةا أ ىىىىىىىىىي  ا لىىىىىىىىىفّ ا ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا

  . ل  ف ّ ة

 الأسلو  والب ية  -1

 تعريف الأسلو  1-1
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 ل ىىىىىىىىط ا:ا"دىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى وّا   ىىىىىىىىي  الغىىىىىىىىةا دىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىىى  ىىىىىىىى الىىىىىىىى ا   ا ىىىىىىىى ال ىىىىىىىى وا ل
    ىىىىىىىىىىىىي  ا لط  ىىىىىىىىىىىى ا  ل جىىىىىىىىىىىىها.الىىىىىىىىىىىىوا لفخ ىىىىىىىىىىىىل ا  ىىىىىىىىىىىىلّاط  ىىىىىىىىىىىى اللتىىىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىىىىي  

ا1." ق لاأفت ا  اأ ي  ا  ن ا  جلعاأ  ل  .ا  للذه 

 دىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىى ا  دىىىىىىىىىىىّ  ا   ىىىىىىىىىىىي  ا  لط  قىىىىىىىىىىىةا لل تّ دىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىواطىىىىىىىىىىى  اشىىىىىىىىىىىخ الىىىىىىىىىىى ا
 قتىىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىىى اأ فىىىىىىىىىىى نا   لىىىىىىىىىىىها لختيىىىىىىىىىىى ا لفشىىىىىىىىىىى ط بالىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىى    ا علىىىىىىىىىىىل اأ ا تىىىىىىىىىىىباط ا

    ىىىىىىىىىي  اعفىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىى  لباهىىىىىىىىى ا" ا"أ ىىىىىىىىىي  اعىىىىىىىىى  اأ الد شىىىىىىىىىة"ل   لىىىىىىىىىةا   تىىىىىىىىىه ا  قىىىىىىىىى لا
 لاف ىىىىىىىىىىىىىىى وا  ل  ىىىىىىىىىىىىىىى لةا  لدصىىىىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىىىى   ا تىىىىىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىىىىىى وا لخص صىىىىىىىىىىىىىىىّ ةا  لاشىىىىىىىىىىىىىىىت    ا
  ل  ف تىىىىىىىىها لتد   ّ ىىىىىىىىةات ىىىىىىىى وا ىىىىىىىى ا  رىىىىىىىى   ا لىىىىىىىى ات ىىىىىىىى وا ىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىو ا لق ل تىىىىىىىىهاتجىىىىىىىى  ا

ا2."  خت   ا      ن

ذ الىىىىىىىىىى ا   فىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىوا لدلا ىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىى ا تىىىىىىىىىى  طا ىىىىىىىىىى وا   ىىىىىىىىىىي  ا عليّ ىىىىىىىىىىةا لتد  ىىىىىىىىىى  ا   
تد  ىىىىىىىىىى ا يلىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىي  اعفىىىىىىىىىى ا       ىىىىىىىىىى والىىىىىىىىىى ت طاا  ل ت  ىىىىىىىىىىة ا  لتىىىىىىىىىىال   ا جىىىىىىىىىى ف اأواّ

 شىىىىىىىى لا ط ىىىىىىىى ا ىىىىىىىىا   با ل ت  ىىىىىىىىةالىىىىىىىىوا  شىىىىىىىىةا ل قىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىواإ ىىىىىىىى   ه ا ىىىىىىىى لغل  ا
ا: لذ ا ش  اتد   ه 

جىىىىىىىىىذ ا يلىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىي  ا ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىى با      ّ ىىىىىىىىىة ا قىىىىىىىىى ا   ا ىىىىىىىىى ا للدجىىىىىىىىى ااألّىىىىىىىىى "
  ىىىىىىىىىىىى اليّغىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ةا لىىىىىىىىىىىىذ ا قىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىوا ل    ىىىىىىىىىىىىةا  ق قىىىىىىىىىىىىةارلىىىىىىىىىىىى  الصىىىىىىىىىىىىطي ا  

 ا ىىىىىىىىىىّ ا يتجىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىبا لتل  ىىىىىىىىىى ا لشىىىىىىىىىى ي الت  ىىىىىىىىىى  ا للهلّىىىىىىىىىىةا(style)   ىىىىىىىىىي  ا
 فتقيىىىىىىىىىىىباإلىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىى با لغ  ّ ىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىوا ل  ف فّ ىىىىىىىىىىىةا(اstyle)  قىىىىىىىىىىى لاإوّا يلىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىي  ا

 ا ىىىىىىىىى ا ل ت  ىىىىىىىىىة ا لل قىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىىتخ ا أات فّ ىىىىىىىىىة ا   فىىىىىىىىىباتدفىىىىىىىىى ا ل  شىىىىىىىىىةعىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىى ا للا
  ىىىىىىىىىىىىىتخ  ل اع لّىىىىىىىىىىىىى  اا04  ىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىىتخ لبا ّ لالىىىىىىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىىىىىىى ا ل  ف ىىىىىىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىى وا

   فىىىىىىىىىىباتدفىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىلّاأفىىىىىىىىىى   ا لتد  ىىىىىىىىىى ا  ل ىىىىىىىىىىلا  ا  صىىىىىىىىىى ةاخ صّىىىىىىىىىىةا قىىىىىىىىىى ا  فىىىىىىىىىىباتدفىىىىىىىىىى ا
                                                           

1

 . 12هــ، ص 1422القاهرة، . 1ج. الطبعة الأميريّة بولاق". أسلوب" مادة: لسان العرب. ابن منظور  
2

، 1421مركز الدراسات، الجامعة التونسيّة، تونس، . قضايا الأدب العربي: مظاهر التفكير في الأسلوب عند العرب. محمد الهادي، الطرابلسي  
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 ه ىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىى وّال هىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىي  ات ىىىىىىىىىّ لالىىىىىىىىىواأ   ا ل ت  ىىىىىىىىىةا.افل ذجىىىىىىىىى ا  ف ف ىىىىىىىىى اليتق ضىىىىىىىىى 
اااا1."ل ص  افل ذج ا ش لاا     اليخط  

ي  اإذوا لط  ىىىىىىىىىىىىى  ا  ل ىىىىىىىىىىىىى  لاليتد  ىىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىىوا    ىىىىىىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىىىىىىى اتجىىىىىىىىىىىىى لا    ىىىىىىىىىىىىى
 ل ىىىىىىىىىىلّالجىىىىىىىىىى لالىىىىىىىىىىوا للجىىىىىىىىىى لاباأ ىىىىىىىىىىي  اخىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىها  دتلىىىىىىىىىى اإذ اا خىىىىىىىىىى ط اصىىىىىىىىىى   ه  

  فىىىىىىىىىىتهخا لفلىىىىىىىىىى ذجا لىىىىىىىىىىذ ا.الىىىىىىىىىى اأ   اصىىىىىىىىىى   ا ل  ىىىىىىىىىى  ا ت  تهىىىىىىىىىى ا  لتد  ىىىىىىىىىى اعفهىىىىىىىىىى الغ ىىىىىىىىىى  
 صىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىذ ا    ىىىىىىىىىى  ا ط  قىىىىىىىىىىةاتدّ ىىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىىه ا   ىىىىىىىىىى وافتىىىىىىىىىى جاتد  ىىىىىىىىىى  اا  ىىىىىىىىىى ع  اعيىىىىىىىىىىب
 .اأ ي    اخ صّ ا ه

الخ ضضضضضضضضضضائ  الأسضضضضضضضضضضلوبيّة ل  ضضضضضضضضضضو  اضضضضضضضضضضرارات الممعيّضضضضضضضضضضة العامّضضضضضضضضضضة 2-1 

 ل مم المت دي 

عىىىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىىىى اتقتىىىىىىىىىىىىى واأفىىىىىىىىىىىىى   ا   ىىىىىىىىىىىىى ل  ا ىىىىىىىىىىىىىاف   ا لفصىىىىىىىىىىىىى  اذ تهىىىىىىىىىىىىى  ا  قىىىىىىىىىىىىىى لا
ا ت  ىىىىىىىىىىىةاتق  ىىىىىىىىىىى ا خىىىىىىىىىىىّ ا  تشىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىىىي  اعيلىىىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىى   اعىىىىىىىىىىىو

 للجىىىىىىىىىىىى لا لط ىىىىىىىىىىىى اأ ا لت فيىىىىىىىىىىىى ج  ا أ ىىىىىىىىىىىىي  اصىىىىىىىىىىىى   اإذ الىىىىىىىىىىىى اتديىّىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىى ا خىىىىىىىىىىىىطّا
لقىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىى الجيىّىىىىىىىىةاأ اج  ىىىىىىىىى   ا  خىىىىىىىىى اأ  ىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى   اعىىىىىىىىىواتىىىىىىىىىال  ا    ىىىىىىىىىةالىىىىىىىىى  ا
 أ ىىىىىىىىىىىىي  ا ىىىىىىىىىىىى ف ف اعفىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىى   اعىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىلّالىىىىىىىىىىىى ا تديىّىىىىىىىىىىى ا  لفصىىىىىىىىىىىى  ا للفّ لىىىىىىىىىىىىةا
لدلا ىىىىىىىىىىىىى با   ىىىىىىىىىىىىى    ا  لجل عىىىىىىىىىىىىى ب ا  لىىىىىىىىىىىىى  لا دضىىىىىىىىىىىىىه ا ىىىىىىىىىىىىى د  ا فجىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىوا  فهىىىىىىىىىىىىى ا

ا    با لصىىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىةاللفّ لىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىى   فصىىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىىى
ا:ا   ل ا خّ ا لخص ئ ا   ي  ّ ةالهذ ا  خ   ا فج ه اتت  ا ى

  ىىىىىىىىىىى ات تدىىىىىىىىىىى افصىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىى    با:اخا ضضضضضضضضضضضيّة وضضضضضضضضضضضضو  الأسضضضضضضضضضضضلو  وداّتضضضضضضضضضضضه
 لصىىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىىوا للفّ لىىىىىىىىىىىىةا شىىىىىىىىىىىى لاعىىىىىىىىىىىى ّ ا ىىىىىىىىىىىىلّا ل دىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىوا لل  ىىىىىىىىىىىىف با ل   دّ ىىىىىىىىىىىىة ا
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با لد ىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىواذلىىىىىىىىىىى  افجىىىىىىىىىىى ه اذ باطىىىىىىىىىىى  عا  ىىىىىىىىىىىل  ا  لصىىىىىىىىىىى  ا ل لارّ ىىىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىىى
تدىىىىىىىىىىّ ا ل  ىىىىىىىىىىةا دتلىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىباأ ىىىىىىىىىىي  ا  ضىىىىىىىىىى ا ل  شىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى اإ صىىىىىىىىىى لا للدي لىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىى ا

ا. لفص  ا لق ف فّ ةاأ  الد    اج   اأ ي  

  ىىىىىىىى ا:االمب ضضضضضضضض  للمعلضضضضضضضضوم والمب ضضضضضضضض  للممسضضضضضضضضول   ضضضضضضضضي ت ا تمادهضضضضضضضضا  لضضضضضضضض ا
فجىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى واا   ىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىتخ   اصىىىىىىىىىىى غةا لل فىىىىىىىىىىى اليلديىىىىىىىىىىى  

صىىىىىىىىىىىىى غةا لل فىىىىىىىىىىىىى اليلجهىىىىىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىىّ ة ا  لتىىىىىىىىىىىىى اتدّ ىىىىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىىىىواا عتلىىىىىىىىىىىىى  
عيىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىى   اتجفّىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىتخ   الاا لف   ىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىتخ   اأ دىىىىىىىىىى لاتىىىىىىىىىى لّاعيىىىىىىىىىىبا  ل    ّ ىىىىىىىىىىة 

ا .ع  ا لق  لاأ اع  ا ل ل  ا  لاالفه 

 لىىىىىىىىىىى اتتلّ ىىىىىىىىىىى افصىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىى    با لصىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةاللفّ لىىىىىىىىىىىةاا
ةا لدل لّ ىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىى اتت جّىىىىىىىىىىىهاهىىىىىىىىىىىذ ا لقىىىىىىىىىىى    باإلىىىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىىى  لا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  ا خ صّىىىىىىىىىىى 

  عضىىىىىىىىىىىىىى ن ا  له ئىىىىىىىىىىىىىى ب ا  للف لىىىىىىىىىىىىىى با ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىىةا ا ىىىىىىىىىىىىىىي  اعىىىىىىىىىىىىىى   ا لااتىىىىىىىىىىىىىىت الخ ط ىىىىىىىىىىىىىىةا
فّلىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىات اع لّىىىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىىى اتتلّ ىىىىىىىىىى ا خ صىىىىىىىىىىّ ةا.اجهىىىىىىىىىىةال ىىىىىىىىىى   ا د فهىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىف ا لقىىىىىىىىىى    ا   

 لتج  ىىىىىىىىىى الدىىىىىىىىىى  ات   ىىىىىىىىىى ه اليل   ىىىىىىىىىى ا لق ف ف ىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىى اتفط ىىىىىىىىىى اعي هىىىىىىىىىى  ا ت  هىىىىىىىىىى اليلجىىىىىىىىىى لا
ا.اا األ  اه ئ ب ا   ل ا لف ل باأخ ىاللافضل  ل ت  

هىىىىىىىىىى اخ صىىىىىىىىىىّ ةاتتلّ ىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىى  ا لق ف فّ ىىىىىىىىىىةا  فهىىىىىىىىىى ا:الضضضضضضضضضضزامخا ضضضضضضضضضضيّة الإ 
تهىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىىىباتف ىىىىىىىىىىىى  ا لدلا ىىىىىىىىىىىى ب ا ىىىىىىىىىىىى  ن ا ىىىىىىىىىىىى وا  شىىىىىىىىىىىىخ  ا  خىىىىىىىىىىىىلا
 للجتلىىىىىىىىىىعا ل   ىىىىىىىىىى  اأ ا ىىىىىىىىىى وا ل يىىىىىىىىىى  واعيىىىىىىىىىىبا لصىىىىىىىىىىد  ا لىىىىىىىىىى  ل  ا  ىىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىىواذهىىىىىىىىىى  ا

تلّ ىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى    ب ا  لت صىىىىىىىىىىى  باعيىىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىىى   ا ليىّىىىىىىىىىى  ئ اا ل   ىىىىىىىىىىى  واإلىىىىىىىىىىىبا لقىىىىىىىىىىى لا دىىىىىىىىىىى  
 لصىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىوا له ئىىىىىىىىى با ل  لّ ىىىىىىىىىةا خ صىىىىىىىىىّ ةا  لىىىىىىىىى    ار ىىىىىىىىى اأوّا  ىىىىىىىىى  ا لجلد ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىةا
ال لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى  ا  صىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىى    با ت صىىىىىىىىىىى  بال جّهىىىىىىىىىىىةاليىىىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىىىى ن ا جدىىىىىىىىىىىل
أ ىىىىىىىىىىىي  اصىىىىىىىىىىى  رته ا تلّ ىىىىىىىىىىى ا خ صىىىىىىىىىىىّ ةا  لىىىىىىىىىىى    الىىىىىىىىىىى ا جدىىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىىىى نا

 .ااقه ل ي لةا تط  
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 تعريف الب ية  0-3

 ف ىىىىىىىىىىىىىىةا ل يلىىىىىىىىىىىىىىةا  ف  هىىىىىىىىىىىىىى ا ل ف هىىىىىىىىىىىىىى األ ىىىىىىىىىىىىىى  ا"فجىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىى اتد  ىىىىىىىىىىىىىى ا ل ف ىىىىىىىىىىىىىىةاأوّا
لت    ىىىىىىىىىىىىة اتدفىىىىىىىىىىىى ا يّهىىىىىىىىىىىى اذ با ليّ ىىىىىىىىىىىى ا ت    ىىىىىىىىىىىىها ل ّ تىىىىىىىىىىىىها أصىىىىىىىىىىىى له ا يي ىىىىىىىىىىىى  ال فىىىىىىىىىىىى  ا

 لدىىىىىىىىىىلّا للقصىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىذ ا لتد  ىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىى ا.ا  ف تىىىىىىىىىىها  فىىىىىىىىىى   ا للا ىىىىىىىىىى ا  ل دىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىذل 
تدفىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىها'افىىىىىىىى ل'  ف ىىىىىىىىةا ل دىىىىىىىىلا.اعىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىى   الىىىىىىىىعا له ئىىىىىىىىةا لتىىىىىىىى ات ىىىىىىىى واعي هىىىىىىىى 

.ا لتىىىىىىىىى ا ت ىىىىىىىىىّ والفهىىىىىىىىى  ا  له ئىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىف  اهىىىىىىىىىذ ا ل ىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىوا   ىىىىىىىىىةااأ ا ىىىىىىىىى  و
   ىىىىىىىىىلّالي يلىىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىىى  الدف هىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىذ ا ضىىىىىىىىىدبالىىىىىىىىىواأجيىىىىىىىىىها تىىىىىىىىىباإذ الىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا
 ف تهىىىىىىىىىى اأ ال ف هىىىىىىىىىى  اأ افقىىىىىىىىىى الفهىىىىىىىىىى اتغ ىىىىىىىىىى الدف هىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىى ل له اأ ا   ال ه لهىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىى ا

 لتد  ىىىىىىىىىىىى اأوّا ف ىىىىىىىىىىىىةا ل يلىىىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىىىى الجلىىىىىىىىىىىى  ا ف ىىىىىىىىىىىىتخي الىىىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىىىذ اا1."ت لىىىىىىىىىىىى اإل ىىىىىىىىىىىىه
 ل ىىىىىىىىىى   ا لل ّ فىىىىىىىىىىةالهىىىىىىىىىى  اإضىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىبا ل   ىىىىىىىىىى با  ع   ّ ىىىىىىىىىىةا للقت فىىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىىى  ا  لتىىىىىىىىىى ا

 .اتيد ا    اج ه ّ  ا  ات    الدف ه ا  ا ليّغةا لد  ّ ة

  ل ف ىىىىىىىىىةا:ا" بضضضضضضضضضد المليضضضضضضضضضل مرتضضضضضضضضضا ألّىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى اتد  ىىىىىىىىى ا ل ف ىىىىىىىىىةا ليّغ ّ ىىىىىىىىىةا  قىىىىىىىىى لا
أ ا لتصىىىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىىى  خي ال  ىىىىىىىىىىىىى  باأ ىىىىىىىىىىىىى ا ليّغ ّ ىىىىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىىىلّا  ىىىىىىىىىىىىى طةا لتف ىىىىىىىىىىىىى  ا

ل ىىىىىىىىىىىىت   با لت ي ىىىىىىىىىىىىلا لتىىىىىىىىىىىى الاا ختيىىىىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىىىىىافه ا ليّ ىىىىىىىىىىىى ف  و ا   ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىلال ىىىىىىىىىىىىت ىا
 ل ىّىىىىىىىىىلا ل ف ىىىىىىىىىىةا ل  ف ل جّ ىىىىىىىىىىةاأ ا ل ف ىىىىىىىىىىةا ل  فت  ىىىىىىىىىىّ ةاأ ا ل ف ىىىىىىىىىىةا ل لالّ ىىىىىىىىىىةال ي  ىىىىىىىىىى و  اعيىىىىىىىىىىبا
اأ ا   ه ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىلّال ىىىىىىىىىىت ىاليت ي ىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىت   با ل لا ىىىىىىىىىىةا ف ىىىىىىىىىى  ا أوا  تصىىىىىىىىىىّ   

 عىىىىىىىىىى  ا ت دىىىىىىىىىى الهىىىىىىىىىىذ ا لا ىىىىىىىىىىتدل ل ا  فّىىىىىىىىىىها ل ىىىىىىىىىىوا عت ىىىىىىىىىى  ا ف ىىىىىىىىىىةا للجل عىىىىىىىىىىةاأ اف ىىىىىىىىىى  ا 
ا  ىىىىىىىىى ات دت ىىىىىىىىى ا ل ف ىىىىىىىىىةا ليّغ ّ ىىىىىىىىىةالجل عىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىوا لدف صىىىىىىىىى ا2."لي ىىىىىىىىى وال ىىىىىىىىىلا ف ىىىىىىىىىةاأ ف ىىىىىىىىىة

تصىىىىىىىىىىىفّ ا ىىىىىىىىىىى   ه اإلىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت   باهىىىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىىىىت ىا لصىىىىىىىىىىى ت  ا  لل ىىىىىىىىىىىت ىا لصىىىىىىىىىىى    ا
ا  لل ىىىىىىىىىىىت ىا لىىىىىىىىىىى لال  ا  ىىىىىىىىىىى ا  دفىىىىىىىىىىىبا لل ىىىىىىىىىىىت ىا لصىىىىىىىىىىى ت ا     ىىىىىىىىىىىةا  صىىىىىىىىىىى  با هىىىىىىىىىىى 
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  ا للفط  ىىىىىىىىىةا للدّ ىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىواأ  ىىىىىىىىى  ا للىىىىىىىىىت يّ  ا ط  قىىىىىىىىىةاتشىىىىىىىىى  يه  ا لىىىىىىىىى ىاتىىىىىىىىىا   ا لصىىىىىىىىى ا
هىىىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىبا لل ىىىىىىىىىىىتلع ا ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى وا هىىىىىىىىىىىت ا لل ىىىىىىىىىىىت ىا لصىىىىىىىىىىى   ا  لل ىىىىىىىىىىى ف  ا
 ط  قىىىىىىىىىىىىةاصىىىىىىىىىىىىى  رته ا  لقىىىىىىىىىىىى  ف وا لف  ّ ىىىىىىىىىىىىىةا للفّ لىىىىىىىىىىىىةالهىىىىىىىىىىىىى  األّىىىىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىىىىىىت ىا لىىىىىىىىىىىىى لال ا

لقصىىىىىىىىى اا    ىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبا شىىىىىىىىىتق  ا للدفىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىفّ ا     ىىىىىىىىىتها غ ىىىىىىىىىةالد  ىىىىىىىىىة
 لل ل ىىىىىىىىى  ا  لفت جىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى ا  ج هىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىفّ  ا   ت ىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىت   با ل لا ىىىىىىىىىةا
لىىىىىىىىىىىىعا دضىىىىىىىىىىىىه ا لىىىىىىىىىىىى د ا ت قىىىىىىىىىىىى ا   ا ل ف ىىىىىىىىىىىىةا ليّغ ّ ىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىطا لاتصىىىىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىىىى وا

ا. لل  لا  للتيقّ 

 ل ف ىىىىىىىىىىىىىةا لتج   ّ ىىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىىى اتلّ يهىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىى ئعا:ا"...ألّىىىىىىىىىىىىى ا ل ف ىىىىىىىىىىىىىةا ليّ ىىىىىىىىىىىىى فّ ةا هىىىىىىىىىىىىى 
 ىىىىىىىىى واعف صىىىىىىىىى ه ا لتىىىىىىىىى اتلّ ىىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىواال ىىىىىىىىى فّ ةاع ىىىىىىىىى اشىىىىىىىىى  ةاعلا ىىىىىىىىى با لتدىىىىىىىىى   

اا1."أ  نا    ته ا      اأ ا    ةا لت ي  

 ليّ ىىىىىىىىىى ف  واإلىىىىىىىىىىباتق ىىىىىىىىىىى  ا ل ف ىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىل و ا ف ىىىىىىىىىىةاعل قىىىىىىىىىىىةاا ذهىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىى 
ألّىىىىىىىىىىى ا.ا ف ىىىىىىىىىىىةاعل قىىىىىىىىىىىةا  ف ىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىط ّ ة:اإوّال ىىىىىىىىىىىلّاجليىىىىىىىىىىىةا ف تىىىىىىىىىىى و" أخىىىىىىىىىىى ىا ىىىىىىىىىىىط ّ ة ا

دلي ىىىىىىىىىىىىىى با  خيىىىىىىىىىىىىىى ا د ىىىىىىىىىىىىىى ا ل(اabstract) ل ف ىىىىىىىىىىىىىىةا لدل قىىىىىىىىىىىىىىةا هىىىىىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىىىىى لاتج  ىىىىىىىىىىىىىى  ا
 ل   ّ ىىىىىىىىىة ا  ل ىّىىىىىىىىلا لت  ىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىى لال ا لىىىىىىىىىذ ات شىىىىىىىىىت الفىىىىىىىىىها ل ف ىىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىىىط ّ ةالىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىلالا

 ألّىىىىىىىىىى ا ل ف ىىىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىىىىىط ّ ةا تل ىّىىىىىىىىىلا لجليىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىى ا.ا ي ىىىىىىىىىىيةالىىىىىىىىىىوا  جىىىىىىىىىى  ن با لت   ي ىىىىىىىىىىىة
هىىىىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىىىىتدليةا ىىىىىىىىىىىىىى اعليّ ىىىىىىىىىىىىىىةا لت  صىىىىىىىىىىىىىىلاأ ا ىىىىىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىىىىى يه ا ل    ىىىىىىىىىىىىىى ئ ا  صىىىىىىىىىىىىىى ه ا

اا3:خططاأ ف    تيخّ اذل ا  ا للا2."لجل عةالوا  ص  باأ ا ل ل  
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   ا ر الب ية اللّ وية4-1 

 لجليىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىى ا" ىىىىىىىىىى اتشىىىىىىىىىى  لا ل ف ىىىىىىىىىىةا ليّغ ّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى  لجليىىىىىىىىىىةال ّ فىىىىىىىىىى ال   ّ ىىىىىىىىىى تّدىىىىىىىىىىّ ا
ل فىىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىىىلا ا لل  ىىىىىىىىىلا ر ىىىىىىىىى ا لل  ىىىىىىىىىلا عفصىىىىىىىىى ا قىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىى ئ   ا  ىىىىىىىىى ا ختيىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىى ا

 عىىىىىىىىى   الىىىىىىىىى ا  شىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىبا لجليىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىباا1."إذ ا  فىىىىىىىىبال    ىىىىىىىىىةالي ىىىىىىىىىلا اأ ار ىىىىىىىىى ال    ىىىىىىىىىة
ذ "أفّهىىىىىىىى الجل عىىىىىىىىةالىىىىىىىىوا ل يلىىىىىىىى ب ا  جىىىىىىىىذ ا  لىىىىىىىىذّ  اأفّىىىىىىىىها لىىىىىىىى اأ  فىىىىىىىى اأوافشىىىىىىىى  اإشىىىىىىىى   اا   

 ىىىىىىىىى اا' ليّ  ىىىىىىىىىة'هىىىىىىىىىذ ا عىىىىىىىىى    اإلىىىىىىىىىباتد  ىىىىىىىىى ا ل يلىىىىىىىىىةالغ ّ ىىىىىىىىى  ا  فّفىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىىتط عا لقىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىاواّ
ا2."ف  با  ا لفص  ا لد  ّ ةا لق  لة ار  اأوّالشتق ته ار    

ألّىىىىىىىىى اإذ الىىىىىىىىىى اتدلّقفىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىواتد  ىىىىىىىىىى الي يلىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ا للدىىىىىىىىىى ج ا  ففىىىىىىىىىى ا
 ل يلىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىوا ل يىىىىىىىى ا  ل ىىىىىىىىىلا  ا يّلتىىىىىىىىىها) لد  ّ ىىىىىىىىىةا لق  لىىىىىىىىىةاا ىىىىىىىىى ا للدىىىىىىىى ج ":افجىىىىىىىى 
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 لىىىىىىىىىىىىىىى جلاوالاا:ات ي لىىىىىىىىىىىىىىى  ا ت يّلىىىىىىىىىىىىىىىبات يّلىىىىىىىىىىىىىىى  ا ذ ىىىىىىىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىىىى اأوّا لدىىىىىىىىىىىىىىى  اتقىىىىىىىىىىىىىىى ل
ا1."     ا ل لا(ا    ا لت ن(ا) جلات لا :ا) ا  ق ل و( ت يّل و

ا(tree diagram) ف ىىىىىىىىىىةا لجليىىىىىىىىىىةا    ىىىىىىىىىىطةا للشىىىىىىىىىىج ااتش ل ىىىىىىىىىى  ا  ل ىّىىىىىىىىىل
2
ا:ا  ت  

ا
ا

ر ىىىىىىىىىى اأوّاهىىىىىىىىىىىذ ا لتل  ىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى تغّ  اإذ الىىىىىىىىىىى اطّ قفىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىبا لجليىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىةا
  ىىىىىىىىىىه ا"ا لل ّ ىىىىىىىىىى ا ل ديىىىىىىىىىى " ا"ا لل ّ ىىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىىىل " لد  ّ ىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى فد  الىىىىىىىىىى  د ا

 ىىىىىىىىىى وا ل دىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىات التصىىىىىىىىىىّ   ا لجليىىىىىىىىىىةا ل ديّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىة اعيىىىىىىىىىىباع ىىىىىىىىىى ا
أّ ا دىىىىىىىىىىىلا لجليىىىىىىىىىىىةا لا ىىىىىىىىىىىلّ ةا لتىىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىىات ال ّ فىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىوال تىىىىىىىىىىى أا خ ىىىىىىىىىىى  ا  وا جىىىىىىىىىىى  ا

ا.اعيبال ت  ه 

 ىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىىةاأ  ىىىىىىىىى   ا هىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىى  اا لدف صىىىىىىىىى ا لل ّ فىىىىىىىىىةال ف ىىىىىىىىىةا لجليىىىىىىىىىةا تتل ىّىىىىىىىىل
أ ىىىىىىىىى اأ  ىىىىىىىىى  ا" ىىىىىىىىى اتد  ىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىى ا فجىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا دّ  ىىىىىىىىىها افّىىىىىىىىىها   ل دىىىىىىىىىل ا  ل ىىىىىىىىى   األّىىىىىىىىى 
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 ل دىىىىىىىىىلا  ل ىىىىىىىىى  ا ل   عىىىىىىىىىهال   لىىىىىىىىى اعي ىىىىىىىىىها  ىىىىىىىىىها  فّىىىىىىىىىهالااا   ىىىىىىىىى ل   ل يلىىىىىىىىىةا ل لا ىىىىىىىىىة ا
أشىىىىىىىىىى  ه ا أعلاهىىىىىىىىىى ا لهىىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىى   واا  ىىىىىىىىىى    رفىىىىىىىىىىبالي ىىىىىىىىىىلا اعفىىىىىىىىىىها عت ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىى وا

  ئلىىىىىىىى ا ىىىىىىىىذ   ا  قّ ل فىىىىىىىىهاعيىىىىىىىىبا ىىىىىىىىلّالىىىىىىىىوا ل دىىىىىىىىلا  ل ىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى ا ىىىىىىىىلّالىىىىىىىى ا تديىّىىىىىىى ا هلىىىىىىىى ا
ا1."لواش   

 هىىىىىىىىىى اعفصىىىىىىىىىى الاارفىىىىىىىىىىباعفىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىى ات   ىىىىىىىىىى ا ف ىىىىىىىىىىةا لجليىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىى الااتصىىىىىىىىىىّ ا
 لل ىىىىىىىى ف ا لصىىىىىىىى  ّ ةاأ ا   فّ ىىىىىىىىةا لىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىل ه ا لىىىىىىىى د اهىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىل ن ا:ا"لىىىىىىىىوا  فىىىىىىىىها ىىىىىىىىى

هىىىىىىىىىىىى ا ل يلىىىىىىىىىىىى با ل  لىّىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىبا  شىىىىىىىىىىىى  نا للدّ فىىىىىىىىىىىىة اأ ا ل  لىّىىىىىىىىىىىةاا    دىىىىىىىىىىىى ل ا    ىىىىىىىىىىىىل ن
عيىىىىىىىىىىبا لجىىىىىىىىىىف اأ ا ل ىىىىىىىىىى  ار ىىىىىىىىىى ا للقتىىىىىىىىىى وا  ل لىىىىىىىىىى و ا تىىىىىىىىىىات الي لالىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبا ل  جىىىىىىىىىىةا

ااا2."أ ات  والغ  الدف  

  ىىىىىىىىىى ا ّ ىىىىىىىىىى ا لف ىىىىىىىىىى با لدىىىىىىىىىى  ا لا ىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىباعىىىىىىىىىىّ  اأفىىىىىىىىىى    ا لىىىىىىىىىىفه الىىىىىىىىىىوا عتلىىىىىىىىىى ا
   ىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبا    ىىىىىىىىىةا لا ىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىفه الىىىىىىىىىوا عتلىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىباشىىىىىىىىى يه ا  ّ ىىىىىىىىىلها خىىىىىىىىى  وا

 ل لالىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىى ا  ليهىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىباأفىىىىىىىىىىى   اهىىىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىىىى ا للدىىىىىىىىىىىّ و ا   ىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىى   ا   ىىىىىىىىىىى ا
اا3. لجف  ا    ا لص ةا  لا  ا لل ه 

 هىىىىىىىىىىّ ا  ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىواأ  ىىىىىىىىىى  ا لجليىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىى لا  ا ىىىىىىىىىىات القت فىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى لوااألّىىىىىىىىىى ا ل دىىىىىىىىىىل
 ألّىىىىىىىىىى ا ل دىىىىىىىىىىلا ال يىىىىىىىىىىةا:ا"ا ق لىىىىىىىىىىهاسضضضضضضضضضضبويهعيىىىىىىىىىىباع ىىىىىىىىىى ا لق ىىىىىىىىىىل وا  خىىىىىىىىىى  و ا  دّ  ىىىىىىىىىىها

أخىىىىىىىىىذبالىىىىىىىىىوال ىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىى   ا   ىىىىىىىىىل ن ا  ف ىىىىىىىىىباللىىىىىىىىى الضىىىىىىىىىب ا للىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىى وا لىىىىىىىىى ا قىىىىىىىىىع ا
ألّىىىىىىىى ا ىىىىىىىى اتق ىىىىىىىى  ا ل دىىىىىىىىلا   دتلىىىىىىىى اعيىىىىىىىىباأ  ىىىىىىىى  الختي ىىىىىىىىةاا4." لىىىىىىىى اهىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ئوالىىىىىىىى ا فقطىىىىىىىىع

 .5أ   ه ا لوا    ا ل دل ا أخ ىات  دةاليلدفباأ ا ليّ  ا
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صىىىىىىىىىلا شىىىىىىىىىتق  ا ىىىىىىىىى   ا هفىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىى   والىىىىىىىىىوا قىىىىىىىىى لا  ىىىىىىىىى وا ل دىىىىىىىىىلاهىىىىىىىىى اأ
  ىىىىىىىىىى ا"أ  ىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىلا  اعيىىىىىىىىىىباع ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا فىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىى وا للصىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىى ا  صىىىىىىىىىىل ا

 ختيىىىىىىىى ا لف ىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى وا ل دىىىىىىىىلاأصىىىىىىىىىلا اأ ا  عىىىىىىىى  الشىىىىىىىىتقّ  الىىىىىىىىوار ىىىىىىىى   ا  لىىىىىىىىذ وا ىىىىىىىىى ل  ا
 اصىىىىىىىىىىىيّ تها ل    ىىىىىىىىىىىى و ا  ىىىىىىىىىىىى لا ل صىىىىىىىىىىىى   وا  شىىىىىىىىىىىتق  هالىىىىىىىىىىىىوا للصىىىىىىىىىىىى  ا   عّ تىىىىىىىىىىىىهاعفىىىىىىىىىىىىه ا

ااا1." ل لّاأ لّتها للط   ةا لت ات ج ا  ال  فه 

 ىىىىىىىى اعىىىىىىىىّ  ا لف ىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىى  ا افّىىىىىىىىها ل يلىىىىىىىىةا لتىىىىىىىى ا" ل ىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىااألّىىىىىىىى ا ىىىىىىىى اتد  ىىىىىىىى 
لااتق ىىىىىىىىىلاشىىىىىىىىىى ئ  الىىىىىىىىىىواعلالىىىىىىىىىى با   ىىىىىىىىىىل نا    دىىىىىىىىىى ل ا عّ  ىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىى    ها افّىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىى نا

 ىىىىىىىىىى  الشىىىىىىىىىىت  ا ىىىىىىىىىى خلاعيىىىىىىىىىىبا:اللدفىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىى ا لاا دىىىىىىىىىىل ا هىىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىىىةاأفىىىىىىىىىى   
 ا ا  ىىىىىىىىىىى  الخىىىىىىىىىىىتّ ا    دىىىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىىى لج    ا  لف  صىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىى ا...   ىىىىىىىىىىىل نا    دىىىىىىىىىىى ل

وّا أخ  ته  ا2."لختّ ا    ل نا     ا لجّ ا   

 لىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىاوا ل ىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىى   اتغ ىىىىىىىىى  باعيىىىىىىىىىبالدفىىىىىىىىىبا لجليىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى ا   ا  هىىىىىىىىى  ا
 ذلىىىىىىىى ا ىىىىىىىى لف  اإلىىىىىىىىبا لدلا ىىىىىىىىةا لتىىىىىىىى ا   ىىىىىىىى  ه ا ىىىىىىىى وا لىىىىىىىى  طا ىىىىىىىى والىىىىىىىى ا ىىىىىىىىات ا  يىىىىىىىىها لىىىىىىىى ا

 لدلا ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى وا ل ىىىىىىىىىى  ا  لا ىىىىىىىىىى ااتىىىىىىىىىىت "...ا ىىىىىىىىىىات ا دىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىواأ ىىىىىىىىىىل نا أ دىىىىىىىىىى لا  ىىىىىىىىىى ا
  ل دىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى ا لجليىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىى  ا لت  عىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى اإطىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىى ا قتضىىىىىىىىىى ها

 3." لف   ا ليّغ  ا      ا ل   الد ف اج    
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 لد لّىىىىىىىىىىىةاللفّ لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى  ا  ف ىىىىىىىىىىىةاتتلّ ىىىىىىىىىىى افصىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىىىىةاا
ل ىىىىىىىىىّ    ا شىىىىىىىىى لال ّ ىىىىىىىىى  ا ضىىىىىىىىىلف واتلّ  هىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىوا لفصىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىوا  جهىىىىىىىىى  ا

 ىىىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىىىوا  فهىىىىىىىىىىى اا عىىىىىىىىىىى  ا ختلاطهىىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىىى  ا للختي ىىىىىىىىىىىةاللفّ لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى   
تشىىىىىىىىىىىىت  الدهىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا لخصىىىىىىىىىىىى ئ ا لد لّىىىىىىىىىىىىة ا فلا ىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىى ا يىىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىى لاا يخّىىىىىىىىىىىى ا

 تجىىىىىىىىىىىىى  ا.ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىةاليلفّ لىىىىىىىىىىىىىةا لخصىىىىىىىىىىىىى ئ ا لتىىىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىىى  اشىىىىىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىىىىى    ب
  شىىىىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىىىىباأففىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا  ت  فىىىىىىىىىىىى اخىىىىىىىىىىىىلالاإ   جا  ل يىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى وا  صىىىىىىىىىىىىلا  لت جلىىىىىىىىىىىىةا

 .  لا تد فةا    ا لق    ا ت   كا تخ ذ  ا عف  فه

 ات ىبا2221   ىل  ا/ ى ف وا  ّ لا23 لذ ات ا تخى ذ ا تى   كااA/RES/60/226   اا  ا لق   
ا:اعف  و

اTransparence dans le domaine des armements لت يّ اااااااااااا لش   ّ ةا  الج لا
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فلا ىىىىىىىىىىىىى اأوّافىىىىىىىىىىىىىّ ا لقىىىىىىىىىىىىى   ا   ىىىىىىىىىىىىىتهلّا ىىىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىىّ ةا   ىىىىىىىىىىىىى ا للفّ لىىىىىىىىىىىىىةا
Nations Uniesعيىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىى  ة ا   ىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىبا ل فهىىىىىىىىى  ا ت تىىىىىىىىى أاا

  ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةااألّىىىىىىىى ا ىىىىىىى ا لىىىىىىىىفّ ا.اصىىىىىىى غةا لىىىىىىىى   ا فطلا ىىىىىىىى الىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىى  ا  تجىىىىىىىى  ا ل لىىىىىىىى و
  لىىىىىىىىىىىىىى ا" ىىىىىىىىىىىىىى  د  الىىىىىىىىىىىىىى  د اهىىىىىىىىىىىىىىذ وا لدفصىىىىىىىىىىىىىى  و ا  ىىىىىىىىىىىىىى ا تصىىىىىىىىىىىىىىّ  ا  ىىىىىىىىىىىىىى ا للفّ لىىىىىىىىىىىىىىةا

 لصىىىىىىىىىىى  ةاعيىىىىىىىىىىىبا ل لىىىىىىىىىىى و ا   ق  يىىىىىىىىىىىها  ىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىى  ة ا"ا للتّ ىىىىىىىىىىى  
ر ىىىىىىىى اأوّاصىىىىىىىى غةا لىىىىىىىى   الااتتغّ ىىىىىىىى اتل شىىىىىىىىّ  الىىىىىىىىعافلىىىىىىىىطا ل ت  ىىىىىىىىةا ىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىلا

لىىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىىىى  ا  تجىىىىىىىىى  ا ل لىىىىىىىىى و ال    ىىىىىىىىىةاات ىىىىىىىىىلّا لىىىىىىىىى اهىىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ة ا فطلا ىىىىىىىىى 
ا.عيباف  ا ل    ا للات فّ ةا لت ا  لّه ا   ا لق   

   ت ىىىىىىىىىىىىعا  ىىىىىىىىىىىى ا للفّ لىىىىىىىىىىىىة ا   ىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىى ا يتىىىىىىىىىىىى ا ليّغتىىىىىىىىىىىى وا  ىىىىىىىىىىىىط  ا ي ىىىىىىىىىىىىهاا
عيىىىىىىىبا  Assemblée Générale   ليّغىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىّ ةا  ىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىةااا

 للتّ ىىىىىىىىىى   ال ق  يهلىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىات ال ىىىىىىىىىى    ا شىىىىىىىىىىد  الفّ لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىى  ةا
 لىىىىىىىىىىى وا لصىىىىىىىىىىى  ةافلىىىىىىىىىىىطا تىىىىىىىىىىى   كافشىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى    ا  لىىىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىىىلّا    ىىىىىىىىىىى وا

عيىىىىىىىىىبا"ا لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىة"ألّىىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىات ا  ىىىىىىىىى اا.لخ ل ىىىىىىىىى التىىىىىىىىى   كاصىىىىىىىىى    
 لىىىىىىىىىىىى وا لصىىىىىىىىىىىى  ةال ىىىىىىىىىىىى    اهىىىىىىىىىىىى ا  خىىىىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىىىىىد  ا للفّ لىىىىىىىىىىىىة ال ق  يىىىىىىىىىىىىهاعيىىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىىى  ا

ذ والااتىىىىىىىىىىىىىتّ ات جلتهلىىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىىةا لصىىىىىىىىىىىىى  ةافلىىىىىىىىىىىىىطا تىىىىىىىىىىىىى   كافشىىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىى    ا ليىّىىىىىىىىىىىى
 لد  ّ ىىىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىىتّ ا لا ت ىىىىىىىىىىى نا فقيهلىىىىىىىىىىى اط ىىىىىىىىىىى ا  صىىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىىوافىىىىىىىىىىىّ ا لقىىىىىىىىىىى   ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا

ا. لافجي  ّ ة
ل  ت ىىىىىىىىىىعاهىىىىىىىىىىىذ ا لجىىىىىىىىىى نا  ىىىىىىىىىىىط  ا ي ىىىىىىىىىىىها  ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ةاعيىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىى  ةا
  ىىىىىىى ا لىىىىىىى    ا لتىىىىىىى اأتخىىىىىىى ا  هىىىىىىى ا لقىىىىىىى    الت  عىىىىىىى ا ىىىىىىى   ا ل فىىىىىىى الىىىىىىىواجىىىىىىى  لا  علىىىىىىى ل األّىىىىىىى ا

.ا  ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا تىىىىىىىىىى  اف ىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىذ ا للدي لىىىىىىىىىى باعيىىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىى وا لصىىىىىىىىىى  ة ىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىف ا
ا:لتت  طا لص  ةا د ه ال  ش  ا لد    

 Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 23 décembre 2005 

[sur la base du rapport de la Première Commission (A/60/463)] 
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ا:اد      لت ات  جلباإلبا ليّغةا لد  ّ ةا  ل

  3002ديسمبر /كانون الأول  32قرار اتخذته الجمعية العامة في 
 ](A/60/463) بناء على تقرير اللجنة الأولى[

  ىىىىىىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىىىىىىى اأوّا لد ىىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىىى ات  جلىىىىىىىىىىىىىىباإلىىىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىىةا ط  قىىىىىىىىىىىىىىةا
 ىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىباال  شىىىىىىىىى   ا  لجىىىىىىىىى   ا  لىىىىىىىىىذ  ا خص صىىىىىىىىىه اهىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى   كا ا ىىىىىىىىىي   و

أشىىىىىىىىىىىىه ا لتقىىىىىىىىىىىى   ا ل ىىىىىىىىىىىى   ف اعيىىىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىىىى   اأشىىىىىىىىىىىىه اا   ىىىىىىىىىىىىتخ   ف  ىىىىىىىىىىىىه ا  ىىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىى ج ا
ع لّىىىىىىىىىةاعفىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى    كا لىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىى اا لتقىىىىىىىىى   ا للىىىىىىىىى لا   ا هىىىىىىىىى اتقف ىىىىىىىىىةات  ىىىىىىىىىتخ  
ألّىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا لجليىىىىىىىىىىىةا لل  ل ىىىىىىىىىىىةالهىىىىىىىىىىىذ ا لد ىىىىىىىىىىى   ا.ا  ىىىىىىىىىىى ئ ا للفّ لىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىة

 ليّغىىىىىىىىىةاا ىىىىىىىىىفلا  اأوّا  ىىىىىىىىى ا لتق  ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا قىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبا  لىىىىىىىىىها لىىىىىىىىى ا  تىىىىىىىىى ج ات دىىىىىىىىى الط  دىىىىىىىىىة
 لد  ّ ىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىى ا  تىىىىىىىىى ا فطلا ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا ل  ىىىىىىىىى  اف ىىىىىىىىى ا ل لىىىىىىىىى و ا لىىىىىىىىى اهىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىى ا

ا. لفّ ا  ليّغةا ل  ف ّ ة
 ت ّ ىىىىىىىىىىىطا دىىىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىىى  وا لقىىىىىىىىىىى   ا لصىىىىىىىىىىى  ة ا  ىىىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىى   الا

.اا لشىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى    ةا ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى الجىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى لا لت ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىي -اا02/220:ا ل    ا    ا لق   
Transparence dans le domaine des armements .226/66 ا

تجديىىىىىىىىىىىىىهاليلّىىىىىىىىىىىىى اا  تلّ ىىىىىىىىىىىىى ا لدفىىىىىىىىىىىىى  وا ىىىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىىّ ةا صىىىىىىىىىىىىى  رةا   قىىىىىىىىىىىىىةا
  لل ضىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىذ اصىىىىىىىىىىىى  ا خص صىىىىىىىىىىىىها لقىىىىىىىىىىىى    ا هىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىى افجىىىىىىىىىىىى  الفد  ىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىبا

ا.ت جلتهاإلبا ليّغةا لد  ّ ة ا لت اأتباه ا  خ ىال  ش  ا    طة
ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ةا د ىىىىىىىىىىى   ااألّىىىىىىىىىىى افىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى     Assemblée’     ىىىىىىىىىىىتهل 

générale, ا"إوّا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىة "ا ا  لتىىىىىىىىىىىى اتتىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىةا د ىىىىىىىىىىىى   ا 
 تي هىىىىىىىىى ال  شىىىىىىىىى  ا ل    جىىىىىىىىىة ا لتىىىىىىىىى اتتشىىىىىىىىى لّالىىىىىىىىىوا ل قىىىىىىىىى  با   لىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىوافىىىىىىىىىّ ا لقىىىىىىىىى    ا
 تضىىىىىىىىىّ ا ىىىىىىىىى ا    هىىىىىىىىى اإشىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىبافصىىىىىىىىى  اصىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىوا للفّ لىىىىىىىىىة ا  لتىىىىىىىىى ات دت ىىىىىىىىى ا

جلدّ ىىىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىىى  اليقىىىىىىىىىىىى   ا ل ىىىىىىىىىىىى ل  ا قىىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىى واهىىىىىىىىىىىىذ ا لفصىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى    با ىىىىىىىىىىىى  قةالي
 لد لّىىىىىىىىىة اأ ا ىىىىىىىىى    باصىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىوا  جهىىىىىىىىى  ا للختي ىىىىىىىىىةاليلفّ لىىىىىىىىىة اعيىىىىىىىىىبارىىىىىىىىى   ال  ىىىىىىىىى  ا
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  لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى   ا  لات    ىىىىىىىىىىى ب ا  للد هىىىىىىىىىىى  با لل  لىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىواطىىىىىىىىىىى  الفّ لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا
 للتّ ىىىىىىىىىىىىى   ا  لتىىىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىىى واذ باصىىىىىىىىىىىىىيةا  لل ضىىىىىىىىىىىىى   ا فجىىىىىىىىىىىىى ه الهلّشىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىى ا خىىىىىىىىىىىىى ا

 طىىىىىىىىىىلا اعي هىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىى   با لل ّ فىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىف ا لقىىىىىىىىىى    ا تىّىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىهلاعيىىىىىىىىىىبا لقىىىىىىىىىى   ا 
ا.ا فلا  اأفّهالااتت ات جلته اإلبا ليّغةا لد  ّ ة ا لات قباعيبا  له 

ل ىىىىىىىىىىات الىىىىىىىىىىتوا لقىىىىىىىىىى   ال تضىىىىىىىىىىلّف  الجل عىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىوا ل قىىىىىىىىىى  ب اتىىىىىىىىىىات ال ّ لىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبا
ا ل   ىىىىىىىىىى  الفهىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىباأجىىىىىىىىىى  ن ا   شىىىىىىىىىى  اإل هىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىا...ا 3 2 0ف ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىل  إلىىىىىىىىىىكا  ىىىىىىىىىى ات   صص

  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ة ا هىىىىىىىىىذ اا,(a), bاإلىىىىىىىىىكا ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة ا ا... ا( ) ا(اأ)
 تىىىىىىىىىىىىبات ىىىىىىىىىىىىهلا  شىىىىىىىىىىىى   اإل هىىىىىىىىىىىى ا   ىّىىىىىىىىىىىةاضىىىىىىىىىىىىلوافصىىىىىىىىىىىى  ا لقىىىىىىىىىىىى    با لتىىىىىىىىىىىى ا تصىىىىىىىىىىىى  ا

 اأري هىىىىىىىىىىىى اذ باطىىىىىىىىىىىى لا لطىىىىىىىىىىىى للا قىىىىىىىىىىىى  ا تىىىىىىىىىىىىات ا ل قىىىىىىىىىىىى  با لل ّ فىىىىىىىىىىىىةاليقىىىىىىىىىىىى   الت   تىىىىىىىىىىىىةا
    ىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىى اجليىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىى   االت ّ ىىىىىىىىىىط ا تتل ىّىىىىىىىىىلا ل قىىىىىىىىىى  ا ل   ىىىىىىىىىى  الفهىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىى 

فىىىىىىىى ات جلتهىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىلااتاخىىىىىىىى ا قىىىىىىىى  ال ىىىىىىىى واأخىىىىىىىى ى ا لىىىىىىىى افلا ىىىىىىىى ا  تىىىىىىىى   ات ت ىىىىىىىى ا ل قىىىىىىىى  باع
 لاا قىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىى ج ا  ىىىىىىىىيكاجىىىىىىىى نالىىىىىىىىوا قىىىىىىىى  ال ضىىىىىىىى  هاإلىىىىىىىىباأخىىىىىىىى ى ا ىىىىىىىىلا  تىىىىىىىى  ا لت ت ىىىىىىىى ا

ا.ا  صي الي ق  ب
ألّىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا خىىىىىىىى افىىىىىىىىّ ا لقىىىىىىىى   ا فجىىىىىىىى ا  ىىىىىىىى ا ط  دىىىىىىىىةا لجي ىىىىىىىىةا لتىىىىىىىى اصىىىىىىىى  ا  هىىىىىىىى ا

 ىىىىىىىى ا لقىىىىىىىى    الت ىىىىىىىى ع وا  لتىىىىىىىى   كا لىىىىىىىىذ ا ت خىىىىىىىىذا  ىىىىىىىىها ديّ ىىىىىىىى اهىىىىىىىىذ ا لقىىىىىىىى    ا ت دىىىىىىىى  ا ت  ىىىىىىىىةا ا
 لقىىىىىىىى   ا ىىىىىىىى اأعيىىىىىىىىبا ىىىىىىىىلّاصىىىىىىىى  ةالفىىىىىىىىىه ا تىىىىىىىىبالااتخىىىىىىىىتيطاأ اصىىىىىىىى  ةالفىىىىىىىىها صىىىىىىىىى   با

ا.ا لق    با  خ ىاعف ا لط ع
 ىىىىىىىىىىىىىىخ اللا  ىىىىىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىىىىىى  با للي ىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىى واطىىىىىىىىىىىىى لافىىىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىىىى   اا فىىىىىىىىىىىىى ّ و

  ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ةا طىىىىىىىىىى لا لىىىىىىىىىىفّ ا للتىىىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىى اأوّا لىىىىىىىىىىف ا
 .  ليّغةا لد  ّ ةاأط لالوا لفّ ا  ليّغةا ل  ف ّ ة

 الب ط المعتمد1-1-2 
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  دىىىىىىىىىّ ا ل ىىىىىىىىىفطاعىىىىىىىىى للاالهلّىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى  ن ا لفصىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىوا لل   ىىىىىىىىى باا
  له ئىىىىىىىىىىىىى با ل  لّ ىىىىىىىىىىىىىة اإذا  ىىىىىىىىىىىىى  ا لل   ىىىىىىىىىىىىىعا     ىىىىىىىىىىىىىّ ةالىىىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىىىىفّ  ا  ي ىىىىىىىىىىىىىبا فت ىىىىىىىىىىىىى  ا
 لقىىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىىبا  جىىىىىىىىىىى  نا ل  جىىىىىىىىىى ا لت   ىىىىىىىىىىى اعي هىىىىىىىىىى  ا ف ىىىىىىىىىىتد  ا ىىىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىىى لا لتىىىىىىىىىىى ل ا

 ل ىىىىىىىىفطا للدتلىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا ت  ىىىىىىىىةافصىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىةال لىىىىىىىى اات   ىىىىىىىى ال   ىىىىىىىىع
 .اا   عاتغّ    للتّ   ا  وا ليّغت وا ل  ف ّ ةا  لد  ّ ةاعيبار   ال

:ا ات ىباعفى  و2221 ى تل  ا/أ يى لا1 لىذ اتى ا تخى ذ ا تى   كااA/RES/63/306  ى اا  ا لقى   
اMultilinguismeتد  ا ليّغ بااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا

ا

ا
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 ىىىىىىىىى اأعيىىىىىىىىىبا لصىىىىىىىىى  ةا  ىىىىىىىىى ا للفّ لىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىفطا   ىىىىىىىىى ا ل جىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى واا ىىىىىىىىىات ا
أوّا  ىىىىىىىى ا لقىىىىىىىى   ا ىىىىىىىى ا  تىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىفطاصىىىىىىىىغ  ا ل جىىىىىىىى الىىىىىىىىعاخىىىىىىىىطّا ل ىىىىىىىى  ا  ّ لالفىىىىىىىىها  ىىىىىىىىفطا
عىىىىىىىىى    ا ي هلىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىى ا لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىفطاعىىىىىىىىى   ا  جىىىىىىىىى ا   ىىىىىىىىى  ا ق  يىىىىىىىىىهافلىىىىىىىىىطا
 تىىىىىىىى   كافشىىىىىىىى ا لقىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىفطاصىىىىىىىىغ  ا ل جىىىىىىىى  ا ي هلىىىىىىىى ا  ىىىىىىىى ا لىىىىىىىى    ا  ىىىىىىىىفطاعىىىىىىىى   اذ ا

صىىىىىىىىىىىىغ   ا   ىىىىىىىىىىىى ا ل فىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىواجىىىىىىىىىىى  لا  علىىىىىىىىىىىى لا  ىىىىىىىىىىىىفطالىىىىىىىىىىىىواف ىىىىىىىىىىىى ا ل جىىىىىىىىىىىى  ا جىىىىىىىىىىى ا
ا:التت ّ طا لص  ةا د اذل اع    

Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 9 septembre 2009 

[sans renvoi à une grande commission (A/63/L.70/Rev.1 et Add.1)] 

ا:  لت ات  جلباإلبا ليّغةا لد  ّ ةا ى

  خذته الجمعية العامةقرار ات
 ](Add.1و  A/63/L.70/Rev.1)الإحالة إلى لجنة رئيسية  دون[

  ىىىىىىىىىىىى افجىىىىىىىىىىىى اأوّا لجىىىىىىىىىىىى نا  ّ لالفهىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا  تىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىفطاعىىىىىىىىىىىى   اذ ا جىىىىىىىىىىىى ا
لت ّ ىىىىىىىىىىىط األّىىىىىىىىىىى ا لجىىىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىىى ف الفهىىىىىىىىىىى ا قىىىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىىفطال ئىىىىىىىىىىىلاذ ا جىىىىىىىىىىى اصىىىىىىىىىىىغ   ا
 فلا ىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىىىذ ا لد ىىىىىىىىىىىىى   اأوّا لىىىىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىىىىىىى اجىىىىىىىىىىىىى نا
لتضىىىىىىىىىلّف التىىىىىىىىى   كا تخىىىىىىىىى ذا لقىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى واأوّا للتىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىى اأر ىىىىىىىىىلاهىىىىىىىىىذ ا لت صىىىىىىىىى لا

.ا جلتهىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىة الىىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىىّ لافقصىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى الضىىىىىىىىىىىل وا لد ىىىىىىىىىىى   أ فىىىىىىىىىىى نات
ىىىىىىىىىىىطّا  ىىىىىىىىىىىفطاعىىىىىىىىىىى   ا   ىىىىىىىىىىىات ا دىىىىىىىىىىى ه اعفىىىىىىىىىىى  وا لقىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىطا لصىىىىىىىىىىى  ة ا  ىىىىىىىىىىى اخ 

ا.االت ّ طا ل ج  ال     ا    ا لق   ا    ا ل    ا لت ا ت خذا  ه 
 ىىىىىىىىىىىها ل قىىىىىىىىىىى  با للتضىىىىىىىىىىىلفّةا ىىىىىىىىىىى افىىىىىىىىىىىّ ا ل ىىىىىىىىىىىفطا لىىىىىىىىىىىذ ا ت ىىىىىىىىىىىبااألّىىىىىىىىىىى ا خصىىىىىىىىىىى  
 لتىىىىىىىىىى ل ا ل قىىىىىىىىىى  با   لىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىوافىىىىىىىىىىّ ا لقىىىىىىىىىى   اذ تىىىىىىىىىىه اا لل ىىىىىىىىىى لا لقىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىفتف  لا ىىىىىىىىىى 

 ا2221 ىىىىىىىىىىىى تل  ا/أ يىىىىىىىىىىىى لا1 لىىىىىىىىىىىىذ اتىىىىىىىىىىىى ا تخىىىىىىىىىىىى ذ ا تىىىىىىىىىىىى   كااA/RES/63/306  ىىىىىىىىىىىى اا لقىىىىىىىىىىىى   
ا:ت باعف  و
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اMultilinguismeتد  ا ليّغ بااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا

 ,Assemblée générale’  ا

 Considérant que le multilinguisme est pour l’Organisation des Nations 

Unies un moyen de favoriser, défendre et préserver la diversité des langues et 

des cultures dans le monde, 

 Considérant également qu’un véritable multilinguisme favorise l’unité 

dans la diversité et l’entente internationale, et considérant qu’il importe de 

pouvoir communiquer avec les peuples du monde dans leurs propres langues, 

notamment selon des modalités ouvertes aux personnes handicapées, 

 Soulignant que les résolutions et règlements qui régissent le dispositif 

linguistique des différents organes et instances de l’Organisation doivent être 

strictement respectés, 

 Insistant sur l’importance que revêt le multilinguisme dans les 

activités de l’Organisation, notamment celles qui touchent aux relations 

publiques ou à l’information, 

  إم الممعية العامة 

أوا  لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى  ات ىىىىىىىىىىىدباليفهىىىىىىىىىىى  ا تدىىىىىىىىىىى  ا ليغىىىىىىىىىىى با   ىىىىىىىىىىى يةا إ  تضضضضضضضضضضضدر ا
لتد  ىىىىىىىىىىىى ا  ل  ىىىىىىىىىىىىةاتفىىىىىىىىىىىى  ا ليغىىىىىىىىىىىى با  ل ق  ىىىىىىىىىىىى با  لل    ىىىىىىىىىىىىةاعي ىىىىىىىىىىىىهاعيىىىىىىىىىىىىبا لصىىىىىىىىىىىىد  ا

  لد لل  

أواتدىىىىىىىىىى  ا ليغىىىىىىىىىى با ل ق قىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىى  ا ل  ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى اإطىىىىىىىىىى  ا وا   تضضضضضضضضضضدر  أيضضضضضضضضضضضا 
ذاتقىىىىىىىىىى ا اهل ىىىىىىىىىةا لقىىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىبا لت  صىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىعاشىىىىىىىىىىد  ا لتفىىىىىىىىى  ا  لت ىىىىىىىىىى ه ا  لىىىىىىىىى  ل  ا   

 لدىىىىىىىىىىى ل ا يغ تهىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىىىىى ا لت  صىىىىىىىىىىىلا اشىىىىىىىىىىى  لالت  ىىىىىىىىىىى  ال شىىىىىىىىىىىىخ  اذ  ا
 ،  ع  ة
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ضىىىىىىىىىىىىى    ا لتق ىىىىىىىىىىىىى ا لصىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىى لق    با  لق  عىىىىىىىىىىىىى ا لتىىىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىىى  ا وا   تؤكضضضضضضضضضضضضضد 
  لت ت   با لخ صةا  ليغ باللختي اه ئ با  ل ا للت   ا أجه ته  

أهل ىىىىىىىىىةاتدىىىىىىىى  ا ليغىىىىىىىىى با ىىىىىىىىى اأفشىىىىىىىىىطةا  لىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبا وا   تشضضضضضضضضضدد 
ا  اذل ا  فشطةا لل ت طةا  لدلا  با لد لةا   علا  

فلا ىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىىى لاأوّا ل قىىىىىىىىىىىىى  با لل ّ فىىىىىىىىىىىىىةالفصىىىىىىىىىىىىى  اا
 ىىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  ات تىىىىىىىىى أا ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةا دىىىىىىىىى اذ ىىىىىىىىى ا

لف ىىىىىىىى   ا ىىىىىىىى ا ىىىىىىىىط ا   ىىىىىىىى  ا فجىىىىىىىى ه ا ىىىىىىىى ا ,Assemblée générale’  : لدفىىىىىىىى  وا ىىىىىىىىى
طّىىىىىىىىىىبا   ىىىىىىىىىىتدل لا  ذلىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىى  ا لل ىىىىىىىىىى  ةااطا لل ئىىىىىىىىىىلالت  عىىىىىىىىىىةا   صىىىىىىىىىىية  ل ىىىىىىىىىىفخ 

 ت  تىىىىىىىىىىىى اا إم الممعيضضضضضضضضضضضضة العامضضضضضضضضضضضضة : ل   ئىىىىىىىىىىىىة ا ت تىىىىىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىى
طا لدىىىىىىىىىى   ا لل ئىىىىىىىىىىل ا ت ت ىىىىىىىىىىعا   صىىىىىىىىىىيةا دىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىى  ال ىىىىىىىىىى  ةا   ئىىىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىىىىف   ىىىىىىىىىىتخ   ا

 ليّغىىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىذ  ا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىىىذل  ا لاات ت ىىىىىىىىىىىىى ات جلتهىىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىىبا
فّل ا  ض  ا   ا لتاّ   ا ا.اا  يه ال  ش  ا"إواّ"     ا   

ت تىىىىىىىىىىى أا ىىىىىىىىىىىلّااألّىىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىىى ه ا فجىىىىىىىىىىى ا ل قىىىىىىىىىىى  با لل ّ فىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىفّ ا لقىىىىىىىىىىى    ا  لتىىىىىىىىىىى ا
   ىىىىىىىىى  الفهىىىىىىىىى ا  دىىىىىىىىىلا دىىىىىىىىى اتىىىىىىىىى  ا لل ىىىىىىىىى  ةا ل   ئىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىى ا  خىىىىىىىىىطّا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةا
  ىىىىىىىىىفطال ئىىىىىىىىىل ا ىىىىىىىىىفلا  ا ىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىى لاأوّا ل قىىىىىىىىى  ا   لىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىت هيّبا  ل دىىىىىىىىىلا

Considérantىىىىىىىىىطّا   ىىىىىىىىىتدل لا ل ىىىىىىىىىفطا لل ئىىىىىىىىىلا ت ىىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىىباا  لىىىىىىىىىذ افىىىىىىىىى ىاأفّىىىىىىىىىها ىىىىىىىىى اخ 
خىىىىىىىىىىىطّا ىىىىىىىىىىىف  ا ل ىىىىىىىىىىىفطال دىىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىى ا  ا أوّاا ا ىىىىىىىىىىىفلا  "إ  تضضضضضضضضضضضدر "  ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى

فّلىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىفطاعىىىىىىىىىى   ال ئىىىىىىىىىىل ا أتىىىىىىىىىىبا  لل ىىىىىىىىىىتدللا ىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ة ا   
ا. ا  لت ا  ت با ف  ا ل فط"اإذ" لتدي لاال     ا ا   

 Considérant ل  ف ىىىىىىىىةالىىىىىىىىوافىىىىىىىىّ ا لقىىىىىىىى   ا فجىىىىىىىى ه ات تىىىىىىىى أا ىىىىىىىىىااألّىىىىىىىى ا ل قىىىىىىىى  ا

égalementهىىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىىى ا ل دىىىىىىىىىىلا لىىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىىتهيّبا ىىىىىىىىىىها ل قىىىىىىىىىى  ا   لىىىىىىىىىىبالفىىىىىىىىىىه الىىىىىىىىىىعاا 
   ىىىىىىىىىى ا  ت ىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىفطال ئىىىىىىىىىىل ال  ت جلىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى،  égalementإضىىىىىىىىىى  ةا
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ألّىىىىىىىىىىى ا ل قىىىىىىىىىىى ت وا ل  ل ىىىىىىىىىىىةااا.   ىىىىىىىىىىىتدل لا ىىىىىىىىىىىفطاعىىىىىىىىىىى   ا ل ئىىىىىىىىىىىل" وا   تضضضضضضضضضضضدر  أيضضضضضضضضضضضضا"
لىىىىىىىىىىوافىىىىىىىىىىّ ا لقىىىىىىىىىى    ا    تىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىف  ا   ىىىىىىىىىىي   ا  ىىىىىىىىىى افجىىىىىىىىىى اأوّا ل ديىىىىىىىىىى واا  ل   دىىىىىىىىىىة

 ااSoulignant ىىىىىىىىىى ا  ت ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىف  ا ل ىىىىىىىىىىفطا لل ئىىىىىىىىىىلاتصىىىىىىىىىى   وال ىىىىىىىىىىلّا   ىىىىىىىىىى  الفهلىىىىىىىىىى ا لل
Insistantاا"وا   تؤكضضضضضضضضضد" ذ وات  جلىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىبا لتىىىىىىىىى  ل ا ىىىىىىىىىى ليىّىىىىىىىى ا اا 

 ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىتدل لاف ىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىفطا لدىىىىىىىىىى   اا  ت ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا ا قىىىىىىىىىى "وا   تشضضضضضضضضضضدد"
 األّىىىىىىىىى ا لل ىىىىىىىىتخ  ا ىىىىىىىىى وات جلىىىىىىىىةا ل دىىىىىىىىلا  ّ لالىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىلّا قىىىىىىىى  الىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىفّ اا  لل ئىىىىىىىىل

طّا  فطاع    ا. قّ ةال ت ىا ل ق  با ق اخ 

  لللا ىىىىىىىىىىىى اأوّا لل  ضىىىىىىىىىىىىىعا لتىىىىىىىىىىىىى اتطىىىىىىىىىىىىى أاعي هىىىىىىىىىىىى اتغ ىىىىىىىىىىىىى  با ىىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىىىفطاعيىىىىىىىىىىىىىبا
ل ىىىىىىىىىت ىا لىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ة اهىىىىىىىىى اف  ىىىىىىىىىه ا لتىىىىىىىىى اطىىىىىىىىى أباعي هىىىىىىىىى اتغ  ىىىىىىىىى  با ىىىىىىىىى وا

وا ختيىىىىىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىىىىىىي  ا لتغ  ىىىىىىىىىىىىى  اإذات جلىىىىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىىىىفّ اإلىىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىة  ا تىىىىىىىىىىىىىبا   
ت  تىىىىىىىىىىى  اجل ىىىىىىىىىىىعاهىىىىىىىىىىىذ ا لتغ ىىىىىىىىىىى  با    ىّىىىىىىىىىىةاعفىىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىىةافصّىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا

ا.اااا لد لّةال ل ا للتّ   
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تدىىىىىىىىىّ اعلالىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىى    الىىىىىىىىىواأهىىىىىىىىى ا لد  لىىىىىىىىىلا لل ىىىىىىىىى ع  اعيىىىىىىىىىبا لقىىىىىىىىى  ن ا ل ىىىىىىىىىي لةاا
لجىىىىىىىىلّاأفىىىىىىىى   ا لفصىىىىىىىى   ا  ل ىىىىىىىىف ا لىىىىىىىىذ ا دتلىىىىىىىى اعي ىىىىىىىىها لقىىىىىىىى   اع لىىىىىىىىةا ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى  لا هىىىىىىىى ا
 لىىىىىىىىىفّ ا شىىىىىىىىى لاصىىىىىىىىى    ا لىىىىىىىىى اتدت ىىىىىىىىى ال ت  ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا للتىىىىىىىىى ج ا  ىىىىىىىىى ع  ا ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىّ ا
ل  ضىىىىىىىىىىعا لا هىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىفّ ا شىىىىىىىىىى لاخىىىىىىىىىى ّ  ا   ت شىىىىىىىىىى  اأ صىىىىىىىىىى لا لتىىىىىىىىىى   طا ىىىىىىىىىى وا

ف صىىىىىىىىىىى ا لل ّ فىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىها شىىىىىىىىىىى لاعىىىىىىىىىىى   ا  قىىىىىىىىىىى  ا  فىىىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىىىى  اعلالىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىى ا لد
فّلىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىتخ  ا يلىىىىىىىىىىىى با ت جلتىىىىىىىىىىىه ا ىىىىىىىىىىىلاا ت جلهىىىىىىىىىىىى ا ف   تهىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىىىى   ا   
  تىىىىىىىىىىىىىىباأشىىىىىىىىىىىىىى   اجلىىىىىىىىىىىىىىلالت جلتهىىىىىىىىىىىىىى  اخ صّىىىىىىىىىىىىىىةاإذ ا  فىىىىىىىىىىىىىىبالغىىىىىىىىىىىىىىةا لافطىىىىىىىىىىىىىىلا الختي ىىىىىىىىىىىىىىةا
  صىىىىىىىىىىىىلاعىىىىىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىى اأ  ىىىىىىىىىىىى واأخىىىىىىىىىىىى ىا قىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى لد   ا   ىىىىىىىىىىىىتد وا
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 ىىىىىىىىىىى ا ت جلىىىىىىىىىىىةال يلىىىىىىىىىىى با   با ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىف ا  صىىىىىىىىىىىل ال ىىىىىىىىىىى ل اإوا ىىىىىىىىىىى وا دلالىىىىىىىىىىى با ل ا
هىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىىى ال ت  ىىىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىة ا   دىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى     اعىىىىىىىىىى  ا

ا. ت   ته ال     تخ   ا للت ّ   وا ه الدلال با ل   ا  ا

“Punctuation marks in Arabic are equally important in the same 

way, for they have similar functions and meanings. Yet, unfortunately, 

they have been and are still being ignored by many. Indeed, it is a quite 

unfortunate situation in Arabic writing. And here lies the problem in 

translation.”1ا 

  ا  هل ىىىىىىىىىة ا هىىىىىىىىى ات لىىىىىىىىىلاتتلتىىىىىىىىىعاعلالىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا ليغىىىىىىىىىةا لد   ىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىف"
ف ىىىىىىىىى ا للدىىىىىىىىى ف ا تيدىىىىىىىىى اف ىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىى   ا ف    تهىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا ليغىىىىىىىىى با  خىىىىىىىىى ى ار ىىىىىىىىى اأفهىىىىىىىىى ا
ل  ىىىىىىىىىىىىى ا  فىىىىىىىىىىىىىبا لاتىىىىىىىىىىىىى  لالااتيقىىىىىىىىىىىىىبا لفصىىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىىلا  الىىىىىىىىىىىىىوا لاهتلىىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىىىىلا
 ل   ىىىىىىىىىىى  و ا هىىىىىىىىىىى ا ضىىىىىىىىىىىعال  ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا ل ت  ىىىىىىىىىىى با لد   ىىىىىىىىىىىة ا هفىىىىىىىىىىى ال لىىىىىىىىىىىوا للشىىىىىىىىىىى يةا

ا(ت جلتف "ا)  وا لت جلة

 ات ىبا2222   ىل  ا/ ى ف وا   لا22 لذ ات ا تخى ذ ا تى   كااA/RES/57/236   اا  ا لق   
 Produits de base ل يعا      ةااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا:اعف  و
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 للا  ىىىىىىىىىىىةاأ لىىىىىىىىىىىباعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىى ل ا  ىىىىىىىىىىىتخ   اع  ضىىىىىىىىىىىت واافىىىىىىىىىى ّ و
تضىىىىىىىىىىىىلّ وا لد ىىىىىىىىىىىى   ا لتىىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىى  اعفىىىىىىىىىىىى  وا لقىىىىىىىىىىىى   ال  شىىىىىىىىىىىى   ا  لتىىىىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىى ليّغت وا

ا: ل  ف ّ ةا  لد  ّ ةاعيبا لت  ل 

[sur le rapport de la Deuxième Commission (A/57/529/Add.2)] 

ا](A/57/529/Add.2) ف ناعيباتق   ا ليجفةا ل  ف ةا[ا

 فجىىىىىىىىىى اأوّات جلىىىىىىىىىىةاهىىىىىىىىىىذ ا لد ىىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ا   با ىىىىىىىىىىذل ا ىىىىىىىىىى وا
ع  ضىىىىىىىىت و ا أفّىىىىىىىىها ىىىىىىىى اتىىىىىىىىّ ا  تىىىىىىىى   اعلالىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىى ا لىىىىىىىى     ا ىىىىىىىى ا لىىىىىىىى   ا لل  ىىىىىىىى ا هىىىىىىىى  ا
  ىىىىىىىى اتىىىىىىىىّ ا ل  ىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىباف ىىىىىىىى ا لصىىىىىىىى غةا لتىىىىىىىى ا   اعي هىىىىىىىى ا لىىىىىىىى   ا ىىىىىىىى ا لىىىىىىىىفّ ا  ليغىىىىىىىىةا

ا.اا  ّ ة ل  ف  ةا  وا لتا   اليف ا  ليّغةا لد

ألّىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىى ا خىىىىىىىىىّ ا لىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىى  ا لدفىىىىىىىىى  وال  شىىىىىىىىى  ا فجىىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىىها ىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىبا
لت  عىىىىىىىىىىى ا فقطىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ة ا ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى واأوّا للتىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى  ا
 تغ  ىىىىىىىىى اعلالىىىىىىىىىةا ل  ىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىى     اعيىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىت    ا  ىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىتخ  ا لشىىىىىىىىى طةا ىىىىىىىىى لاالىىىىىىىىىوا

ا. لفقطةا  وات جلتهاإلبا ليّغةا لد  ّ ة

ذ الىىىىىىىىىىىىى ا ّ قا فىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىى ا  جىىىىىىىىىىىىى  نا لل  لّ ىىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىىى ل ا جىىىىىىىىىىىىى ف اأوّا   
ا علالىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىى اف  ىىىىىىىىىىه ا ىىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىىى وا  ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ةا  ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىة

إضىىىىىىىىىىى  ةا ل  صىىىىىىىىىىىيةا ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىى  ا لدطىىىىىىىىىىى اال عىىىىىىىىىىى  
 ا  ىىىىىىىىىذل ا  ىىىىىىىىىق طه ا ىىىىىىىىى اأ  ىىىىىىىىى وا ي يىىىىىىىىىةاإذ الىىىىىىىىى ا جىىىىىىىىى ا للتىىىىىىىىى ج اأوّا لجىىىىىىىىى أ وا" لىىىىىىىىى   "

 ليىّىىىىىىىىىذ وات صىىىىىىىىىىلا  فهلىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ةاأت ىىىىىىىىىى التىىىىىىىىىى   ط وا ىىىىىىىىىى واصىىىىىىىىىى  رتهل ا
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ةالىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة ا عيىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىى ا ل قىىىىىىىىى ت وا ل  ف ىىىىىىىىىة ا  ل   دىىىىىىىىى
ا:اهذ ا لل  ل

 Rappelant également la Déclaration du Millénaire, adoptée par les chefs 

d’État et de gouvernement le 8 septembre 2000, 

إلىىىىىىىىىىىباإعىىىىىىىىىىىلاوا  لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى  ا شىىىىىىىىىىىاوا  ل  ىىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىىذ ااأيضضضضضضضضضضضضااوا   تشضضضضضضضضضضضير 
ا 2222  تل  ا/أ ي لا1 عتل  ا    نا ل  لا  ل   ل با  ا

Prenant note également du Programme d’action en faveur des pays les 

moins avancés pour la décennie 2001-2010 et du rapport intitulé Les pays les 

moins avancés, Rapport 2002, 

ا2202-2220   ف لىىىىىىىىىىىىىىىىىىخاعلىىىىىىىىىىىىىىىىىىلا لدقىىىىىىىىىىىىىى ااأيضضضضضضضضضضضضضضضااوا   ت يضضضضضضضضضضضضضضضضط  لمضضضضضضضضضضضضضضضضضا 
لصىىىىىىىىىىىىىىىى ل اأ ىىىىىىىىىىىىىىلا ل يىىىىىىىىىىىى  وافلىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىى لتق   ا للتدي ىىىىىىىىىىىى ا ا ىىىىىىىىىىىىلا ل يىىىىىىىىىىىى  وافلىىىىىىىىىىىى  الدىىىىىىىىىىىى  ا

ا 2222

   لف ىىىىىىىىىى ةاليهىىىىىىىىىى  ل ا لل  قىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىعافىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىى    ا فجىىىىىىىىىى اأ   لهىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا   باا
 ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىتوا لىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةاعيىىىىىىىىىبارىىىىىىىىى   ا لهىىىىىىىىى ل ا شىىىىىىىىى لال  شىىىىىىىىى  األّىىىىىىىىى ا

 لىىىىىىىىى افجىىىىىىىىى اأوّا.ا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةا قىىىىىىىىى ا  ضىىىىىىىىىدبا ىىىىىىىىى وا   ىىىىىىىىى و ىىىىىىىىى وات جلتهىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا
عيىىىىىىىىبا"اجفىىىىىىىى  اأ   ق ىىىىىىىى " للتىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىى ا ىىىىىىىىذ ا لق  ىىىىىىىى وا ليىّىىىىىىىذ وا ضىىىىىىىىلّ وا  ىىىىىىىى ا ل يىىىىىىىى ا

 Johannesburg ىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ة ا(ا2)ل ىىىىىىىىىت ىا لتهلىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىى ا

(Afrique du Sud), ىىىىىى ا  ت ىىىىىىىبا  ضىىىىىىعا  ىىىىىىى ا ل يىىىىىى ا ىىىىىىى وا  صىىىىىىيت وا ىىىىىىى وااا  
 لىىىىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىىىىىى ا.اج ه ف ىىىىىىىىىىىىى  ل اجىىىىىىىىىىىىىف  اأ   ق ىىىىىىىىىىىىى  ةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىةات جلتىىىىىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىى

 ختلا ىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىىى  ا  ّ لالىىىىىىىىىىىىواأ  ىىىىىىىىىىىى  ا لل  ىىىىىىىىىىىىعا لخ صّىىىىىىىىىىىىةا لفشىىىىىىىىىىىى   با  لىىىىىىىىىىىى ا
 للتّ ىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىىىىى ا لتهلىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى وا لفصّىىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىى ليّغت وا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىةا  ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ةا

ا:ل ل
 (publication des Nations Unies, numéro de vente : F.03.II.A.1)ا
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ا(  لتص    A.03.II.A.1لفش   با  ل ا للت    ا   ا لل  عا)

  دىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىذ ا لاخىىىىىىىىىتلا ا ىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىى  ا  ّ لالفهىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا لاخىىىىىىىىىتلا ا ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىى ا
صىىىىىىىىىىى  با هىىىىىىىىىىىى ا للفشىىىىىىىىىىىى   ب ا  ىىىىىىىىىىىى ات دتلىىىىىىىىىىىى ا للفشىىىىىىىىىىىى   با لصىىىىىىىىىىىى    ا  ليّغىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ةا

 ا  فلىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىى    F ىىىىىىىىى ا لتهلىىىىىىىىى  اليىىىىىىىىىفّ ا ل  ف ىىىىىىىىى  ا    لىىىىىىىىى الهىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ل   ا
ت  ىىىىىىىىىىىىتخ  ا للفشىىىىىىىىىىىى   باذ تهىىىىىىىىىىىى  ا  لتىىىىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىىىىى وال ت جلىىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى ا

 ا أ   فىىىىىىىىىى اA لتهلىىىىىىىىىى  اليىىىىىىىىىىف ا للتىىىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىة ا    لىىىىىىىىىى الهىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ل   ا
لىىىىىىىىىىىى ات  ىىىىىىىىىىىىتخ  ا للفشىىىىىىىىىىىى   با لصىىىىىىىىىىىى    ا  ليّغىىىىىىىىىىىىةا  فجي  ّ ىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى اتهلىىىىىىىىىىىى  ا لفصىىىىىىىىىىىى  ا

 اعيىىىىىىىىباف ىىىىىىىىى ا لهىىىىىىىى ل ا  ىىىىىىىىى اE  ا    لىىىىىىىى الهىىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ل ا للت جلىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىة 
 اE.02.II.D.13لفشىىىىىىىىىىىىىىىى   با  لىىىىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىىىىىى ا لل  ىىىىىىىىىىىىىىىىعا:الىىىىىىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىىىىىىىفّ اا4

ا  لىىىىىىىىىىى    اعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىا لللا  ىىىىىىىىىىىةا لخ صّىىىىىىىىىىىةا  لتصىىىىىىىىىىى   اإضىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىبا لاخىىىىىىىىىىىتلا 
اعىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىو ر ا ىىىىىىىىىى ل  للضىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىباهىىىىىىىىىى ل ا لىىىىىىىىىىف ا للتىىىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا

 ا  دىىىىىىىىىىىىى  اذلىىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىىباتصىىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىىىّ ة ىىىىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىىىى ل ا لىىىىىىىىىىىىىف ا  ليّغىىىىىىىىىىىىىةا ل  فاهىىىىىىىىىىىىى  ج  
ا.ااا للفش  ا لص   ا  ليّغةا لد  ّ ةا قط

 اأوّالتىىىىىىىىىىىىىىى ج افصىىىىىىىىىىىىىىى  اأعىىىىىىىىىىىىىىىلا ا ف تشىىىىىىىىىىىىىىىّ الىىىىىىىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىىىىىىىلالات ي يفىىىىىىىىىىىىىىى اليل ىىىىىىىىىىىىىىى ل
 لقىىىىىىىىىى    با لصىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  ا ت يىّىىىىىىىىىبا  ل  ىّىىىىىىىىىةا لشىىىىىىىىىى    ا
 ىىىىىىىىى ا لتد لىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىعاعلالىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىى    ا لىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىى افىىىىىىىىىّ ا لافطىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىى وات جلتىىىىىىىىىه ا

ذافيلىىىىىىىىىىىىى ا  ت  لىىىىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىىىى    الدلالىىىىىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىىىىىى    ا لىىىىىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىىفّ  ا   ىىىىىىىىىىىىى اأوّاإ
علالىىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىىى    ا لل جىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىف ا  ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ةاهىىىىىىىىىى ا  لتق  ىىىىىىىىىى اف  ىىىىىىىىىىىه ا
 لل جىىىىىىىى   ا ىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىف ا  ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة ا لىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىى ات  جىىىىىىىى ه ا ىىىىىىىىى اف ىىىىىىىى ا لل  ضىىىىىىىىىعا

ا.لوا لفّ ا  ا ليّغت وا لد  ّ ةا  ل  ف ّ ةاعيبا ّ ا   ن
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 ةتركيبة الممل3-1-2 

 أدوات الرّبط    -0-0-3-0

إلىىىىىىىىىىىىىىكا...ا   ىىىىىىىىىىىىىى   ا لجىىىىىىىىىىىىىى اّا تىىىىىىىىىىىىىى ّ  اأ   با لىىىىىىىىىىىىىى  طالىىىىىىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىىىىىىى   ا لدطىىىىىىىىىىىىىى 
تىىىىىىىى  طاا لتىىىىىىىى  تدلىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىباف ىىىىىىىىخاأ تىىىىىىىى  ا لدلا ىىىىىىىىةاالهلّىىىىىىىىةا لىىىىىىىى  طا ىىىىىىىى واأجىىىىىىىى  نا ل ىىىىىىىىلا  

تىىىىىىىىىى  طاا تيىىىىىىىىىى ا لتىىىىىىىىىى ا ر  هىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى واأجىىىىىىىىىى  نا لجليىىىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىواأ ىىىىىىىىىىل ن ا أ دىىىىىىىىىى ل 
  ل  ىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى ل     ال ىىىىىىىىى ع  اعيىىىىىىىىىبات ق ىىىىىىىىى اعىىىىىىىىى لي اا  لجليىىىىىىىىىةا  لجليىىىىىىىىىة ا  ل قىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى ل ق  

 ىىىىىىىىىّ اشىىىىىىىىى   ا لغلىىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىىى الىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىافه اا لتىىىىىىىىى   طا  لتجىىىىىىىىى ف ا ىىىىىىىىى واأجىىىىىىىىى  نا لىىىىىىىىىفّ  ا 
ا.اا ج الغ ىا لف اعوا لق   

   ضىىىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىىىبا"ا   ا لدطىىىىىىىىىىىىى "أوّااة ىىىىىىىىىىىىى  ق  ل يىىىىىىىىىىىىىةا لالىىىىىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىىىىىلالالا ىىىىىىىىىىىىى ف
     با لل ىىىىىىىىىىىتدليةا ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىى  طا ىىىىىىىىىىى واأجىىىىىىىىىىى  ناا ا دت ىىىىىىىىىىى  والىىىىىىىىىىىواأ  ىىىىىىىىىىى "إذ"أ   ا لىىىىىىىىىىى  طا

 لجلىىىىىىىىىىىل ا  ل قىىىىىىىىىىى  با لل ّ فىىىىىىىىىىىةالفصىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى   ا
 ىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىوا هىىىىىىىىذ اعىىىىىىىى   الىىىىىىىى ات تىىىىىىىى أا ل قىىىىىىىى  با ىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةا ىىىىىىىى   ا لىىىىىىىى  ط اا أفىىىىىىىىه

ا.أ   ا  طا  ا    ا ل ق  با  ليّغةا ل  ف ّ ةاع  ا ج  اأ اّ

 ات ىبا2203   ىل  ا/ ى ف وا   لا01 لذ ات ا تخى ذ ا تى   كااA/RES/68/128   اا  ا لق   
ا:عف  و

le négoce illicite de : rompre le lien entre  facteur de conflits ,Les diamants 
la prévention et au  de contribuer àafin conflits armés  les et diamants bruts

règlement des conflits 

التعامل غير المشروع في الماس قطع الصلة بين : تأجيج النزاع فيالماس  دور  
 وتسويتها منع وقوع النزاعات كمساهمة فيوالنزاعات المسلحة  الخام
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عيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىاعفىىىىىىىىىىى  واهىىىىىىىىىىىذ ا لقىىىىىىىىىىى   اللا  ىىىىىىىىىىىةال   هىىىىىىىىىىى اأوا للتىىىىىىىىىىى ج ااف ىىىىىىىىىىىجل
 ىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىلاإ   جاإضىىىىىىىى  ةاأ فىىىىىىىى نافقيىىىىىىىىهالدفىىىىىىىى  وا لقىىىىىىىى   الىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىّ ةاإلىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىةا

دور  ىىىىىىىا Les diamants, facteur de conflits لد  ّ ىىىىىىة ا فجىىىىىى  ا ىىىىىى اتىىىىىى ج ا
بأسيييييلوب   facteur de conflitsن فبيييييدلا مييييين ترجمييييية المأأأأأات جأأأأأن تأأأأأ     النأأأأأ ا 

بالمتسييييييييييبب فييييييييييي النزاعييييييييييات مييييييييييّ ن قييييييييييام المتييييييييييرجم بصييييييييييياغة العبييييييييييار  بأسييييييييييلوب  مباشيييييييييير
يتناسييييييييييب مييييييييييع مواييييييييييوع العنييييييييييوانن ويبييييييييييي ن الييييييييييدور الييييييييييش  يلعبيييييييييي  الميييييييييياس فييييييييييي تطييييييييييوير 

وميييييييييييين جهيييييييييييية  خييييييييييييرل . المشيييييييييييياكل والنزاعييييييييييييات وتعليييييييييييييدها فييييييييييييي شييييييييييييت    نحييييييييييييا  العييييييييييييالم
 le négoceي  ّنييييييا  ترجمتيييييي  ليييييي" جأأأأأأن"ن حييييييظ  ن  المتييييييرجم قييييييد اختييييييار حيييييير  الجيييييير  

diamants bruts deillicite  جأأأأأن التعامأأأأأ  ل أأأأأر الم أأأأأرو : فأتيييييت الترجمييييية 
    .المات الخام

 لىىىىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىىىىى اأوّاأ ىىىىىىىىىىىىي  ا لىىىىىىىىىىىى  طاعيىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىت ىا لىىىىىىىىىىىىف ا  ليّغىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ةا
 ا  لتد  ىىىىىى اعىىىىىىىوا لهىىىىىىى  ا afin de contribuer à:اأتىىىىىىبا صىىىىىىى غةا لتدي ىىىىىىل
غيييييييييير المشيييييييييروع فيييييييييي المييييييييياس الخيييييييييام  التعاميييييييييلقطيييييييييع الصيييييييييلة بيييييييييين " لل جىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا   نا

ن فيييييييييييييي حيييييييييييييين قيييييييييييييام المتيييييييييييييرجم بيييييييييييييربط جيييييييييييييز   الجملييييييييييييية "النزاعيييييييييييييات المسيييييييييييييلحةبيييييييييييييين و 
منييييييييييع وقييييييييييوع النزاعيييييييييييات  كمسأأأأأأأأأأا م  جأأأأأأأأأأن"قوليييييييييي  باسييييييييييتخدام  سييييييييييلوب التشييييييييييبي  فييييييييييي 

اا". وتسويتها

 ات ىبا2201   ىل  ا/ ى ف وا   لا21 لىذ اتى ا تخى ذ ا تى   كااA/RES/70/29  ى اا  ا لقى   
  Personnes atteintes d’albinisme  شخ  ا للص   وا  لله ااااااااااا:اعف  و

Réaffirmant la Déclaration universelle des droits de l’homme et rappelant les 

instruments internationaux pertinents relatifs aux droits de l’homme, 

notamment le Pacte international relatif aux droits civils et politiques, le Pacte 

international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels, la 

Convention internationale sur l’élimination de toutes les formes de 
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discrimination raciale, la Convention relative aux droits des personnes 

handicapées, la Convention sur l’élimination de toutes les formes de 

discrimination à l’égard des femmes et la Convention relative aux droits de 

l’enfant, et le Programme d’action mondial concernant les personnes 

handicapées, 

تشىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىبالد هىىىىىىىىى  بااوا    عىىىىىىىىىلاوا لدىىىىىىىىى لل ال قىىىىىىىىى  ا  ف ىىىىىىىىى و ااتعيضضضضضضضضضد تأكيضضضضضضضضضد إ 
 لدهىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىى  ل ا لخىىىىىىىىىىىى  اا ا لىىىىىىىىىىىى ا  هىىىىىىىىىىىى  قىىىىىىىىىىىى  ا  ف ىىىىىىىىىىىى وا ل  ل ىىىىىىىىىىىىةاذ با لصىىىىىىىىىىىىية

 ىىىىىىىىىىى ل ق  ا لل ف ىىىىىىىىىىىةا  ل    ىىىىىىىىىىى ة ا  لدهىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىى  ل ا لخىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ل ق  ا لا تصىىىىىىىىىىى   ةا
عيىىىىىىىىىىىىىباجل ىىىىىىىىىىىىىعاأشىىىىىىىىىىىىى  لااللقضضضضضضضضضضضضضضاء  لات    ىىىىىىىىىىىىىةا ل  ل ىىىىىىىىىىىىىةاا  لاجتل ع ىىىىىىىىىىىىىةا  ل ق   ىىىىىىىىىىىىىة 

 لتل  ىىىىىىىىىىىىىىى ا لدفصىىىىىىىىىىىىىىى   ا  ت    ىىىىىىىىىىىىىىىةا قىىىىىىىىىىىىىىى  ا  شىىىىىىىىىىىىىىىخ  اذ  ا  ع  ىىىىىىىىىىىىىىىة ا  ت    ىىىىىىىىىىىىىىىةا
 لط ىىىىىىىىىىل اا للىىىىىىىىىى أ  ا  ت    ىىىىىىىىىىةا قىىىىىىىىىى  اضضضضضضضضضضضد لقضىىىىىىىىىى ناعيىىىىىىىىىىباجل ىىىىىىىىىىعاأشىىىىىىىىىى  لا لتل  ىىىىىىىىىى ا

ا   ف لخا لدللا لد لل ا للتدي ا   شخ  اذ  ا  ع  ة 

 ىىىىىىىىىىىىى ا  تىىىىىىىىىىىىى أبااA/RES/70/29  ىىىىىىىىىىىىى اافلا ىىىىىىىىىىىىى اأوّا ل قىىىىىىىىىىىىى  ا للشىىىىىىىىىىىىىتقةالىىىىىىىىىىىىىوا لقىىىىىىىىىىىىى   
أ فىىىىىىىىىىى نات جلتهىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىة ا رىىىىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىىىىهالااأ ىىىىىىىىىىى الهىىىىىىىىىىىذ ا     ا ىىىىىىىىىىى ا"اإذ" ىىىىىىىىىىىى

ل ىىىىىىىىىتهلّا ل قىىىىىىىىى  ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ة ا لىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىى اإعىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىتخ  له ا ىىىىىىىىىا   ا  ىىىىىىىىىطا ىىىىىىىىى وا
 لجليتىىىىىىىىىى وا   لىىىىىىىىىىبا  ل  ف ىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىواذ با ل قىىىىىىىىىى   األّىىىىىىىىىى ا  لف ىىىىىىىىىى ةال قّ ىىىىىىىىىىةا لجلىىىىىىىىىىلا لل ّ فىىىىىىىىىىةا

هىىىىىىىىىىىى ا     ا    ىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىتدل لاا ىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىطا"ا   ا لدطىىىىىىىىىىىى "فجىىىىىىىىىىىى اأوّالىىىىىىىىىىىىفّ ا ل قىىىىىىىىىىىى  ا 
ا.أج  نا لجللا دضه ا  د 

:اااااااااااااااااااااااااا ات ىىباعفىى  و2202لىى   ا/ ذ  00 لىىذ اتىى ا تخىى ذ ا تىى   كااA/RES/66/256  ىى اا ىى ا لقىى   
Les Nations Unies dans la gouvernance mondialeا

اش  وا لد لل ة   ا  ل ا للت   ا  اإ    ا ل

Estime qu’il est important et utile qu’elle entretienne, le cas échéant, des 

contacts continus avec les instances, organisations et groupes internationaux, 
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régionaux et sous-régionaux qui s’occupent de questions mondiales 

intéressant la communauté internationale ; 

ا للفتىىىىىىىىى   بموا ضضضضضضضضضلة الت ضضضضضضضضضاور بضضضضضضضضضيم الممعيضضضضضضضضضة العامضضضضضضضضضة و اهل ىىىىىىىىىةا   ئىىىىىىىىى  ااتسضضضضضضضضضلم
 ل  ل ىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا    ي ل ىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا   وا   ي ل ىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا  للف لىىىىىىىىىىىىىىىىىى با  لجل عىىىىىىىىىىىىىىىىىى با لتىىىىىىىىىىىىىىىىىى اتدفىىىىىىىىىىىىىىىىىىبا

 سضضضضضضضضضضض    لل ىىىىىىىىىى ئلا لتىىىىىىىىىى ات  ىىىىىىىىىى ا يىىىىىىىىىى ا للجتلىىىىىىىىىىعا لىىىىىىىىىى  ل اعيىىىىىىىىىىبا لصىىىىىىىىىىد  ا لدىىىىىىىىىى لل  ا
ا الااتضاء

عيىىىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىىىىى لات جلىىىىىىىىىىىىىىىةا لجىىىىىىىىىىىىىىى ناافىىىىىىىىىىىىىىى ّ وا ىىىىىىىىىىىىىىىاّ لاللا  ىىىىىىىىىىىىىىىةا
 » des contacts continus avec… , …entretienne ellequ’ «ا"... ىىىىىىا

  ىىىىىىىىى اأ صىىىىىىىىى ا للتىىىىىىىىى ج اعىىىىىىىىىواا..."و الممعيضضضضضضضضضة العامضضضضضضضضضةموا ضضضضضضضضضلة الت ضضضضضضضضضاور بضضضضضضضضضيم 
 ل  عىىىىىىىىىلا لىىىىىىىىىذ ا دىىىىىىىىى  اعي ىىىىىىىىىها لضىىىىىىىىىل  ا لىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىى ا لجليىىىىىىىىىةا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ة ا  ىىىىىىىىى لاا
لىىىىىىىىوات جلىىىىىىىىىةا لجليىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىتخ   ا لضىىىىىىىىىل  ا لىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىى ا لجليىىىىىىىىةا  لي ىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ة ا هىىىىىىىىى ا

 لل فّىىىىىىىىىىىىى ا صىىىىىىىىىىىىى غةا لل ىىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىىىتخ  ا للتىىىىىىىىىىىىى ج ا ل  عىىىىىىىىىىىىىلا شىىىىىىىىىىىىى لااضىىىىىىىىىىىىىل  ا لغ ئىىىىىىىىىىىىى 
 ا اتىىىىىىىىىىىبات جلتىىىىىىىىىىىهال ضّىىىىىىىىىىى ةاالعامضضضضضضضضضضضة الممعيضضضضضضضضضضضةل  شىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا فىىىىىىىىىىى نات جلتىىىىىىىىىىىها هىىىىىىىىىىى ا

للدفىىىىىىىىىىبا ل قىىىىىىىىىى   ا تىىىىىىىىىىبالاا خىىىىىىىىىىتيطا ل هىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىبا لقىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى ال   لتىىىىىىىىىىها ل  ىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىوا
 ل  عىىىىىىىىل ا لىىىىىىىىذ ا يدىىىىىىىى ا    اج ه ّ ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى اإ ضىىىىىىىى  ا للدفىىىىىىىىب ا ىىىىىىىى واأخ ىىىىىىىى ا لقىىىىىىىى   ا ىىىىىىىى ا

 لىىىىىىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىى ا  خ ىىىىىىىىىىىىىى اأوا.اإ جىىىىىىىىىىىىى   اأخ ىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىى اإ    اجىىىىىىىىىىىىىى ه ا لل ضىىىىىىىىىىىىىى  
 لىىىىىىى     اضىىىىىىىلوا لجىىىىىىى نا  ّ لالىىىىىىىواا،le cas échéantت جلىىىىىىىةاا للتىىىىىىى ج ا ىىىىىىى اتىىىىىىى  

ا لجليىىىىىىىىىةا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ة ال ضىىىىىىىىىده ا ىىىىىىىىى ا خىىىىىىىىى ا لجليىىىىىىىىىةا  ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة الىىىىىىىىى اأ قىىىىىىىىى ه 
 لل  فىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىى ا ضىىىىىىىىىىى با هىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىف ا ل  ف ىىىىىىىىىىى ا هىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىطاأجىىىىىىىىىىى  نا لجليىىىىىىىىىىىةا

 .اااا د   اعوا    ه ا دضه ا  د  ا جديه ات   ا خ يةاعيبا لجلية ا 

 ات ىبا2201   ىل  ا/ ى ف وا   لا23لذ ات ا تخ ذ ا تى   كا اA/RES/70/233   اا  ا لق   
اSituation des droits de l’homme au Myanmar:اااااااااااااااااااااااااعف  و
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   لةا ق  ا  ف  وا  ال  فل  

Se réjouit que le Myanmar continue d’avancer dans la voie des réformes 

politiques et économiques, de la démocratisation et de la réconciliation 

nationale, de la bonne gouvernance et de l’état de droit ainsi que de la 

promotion et de la protection des droits de l’homme, constate l’ampleur des 

réformes déjà engagées et engage le Gouvernement du Myanmar à prendre des 

mesures supplémentaires pour consolider les progrès réalisés et répondre aux 

préoccupations qui subsistent ; 

  صىىىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىىىى لتط   با   ج   ىىىىىىىىىىىةا للت  صىىىىىىىىىىىيةا ىىىىىىىىىىى ال  فلىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ا تجىىىىىىىىىىى  ااتر ضضضضضضضضضضضضض 
 ل    ىىىىىىىىىىىىىى ا  لا تصىىىىىىىىىىىىىى   ا    ىىىىىىىىىىىىىىىلالا ل  لق  ط ىىىىىىىىىىىىىىةا  للصىىىىىىىىىىىىىىى ل ةا ل طف ىىىىىىىىىىىىىىةا  ل   لىىىىىىىىىىىىىىىةا

 لفهىىىىىىىىىى  ا  قىىىىىىىىىى  ااوبضضضضضضضضضضالمسود المب ولضضضضضضضضضضة مضضضضضضضضضضم أمضضضضضضضضضضلا ل شىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىى    ا لقىىىىىىىىىى ف و 
وتسضضضضضضلم ب مضضضضضضم المسضضضضضضود المب ولضضضضضضة مضضضضضضم أمضضضضضضل الإ ضضضضضضلا   تضضضضضض    ف ىىىىىى وا  ل  تهىىىىىى  ا

 ا تشىىىىىىىىىجعا   لىىىىىىىىىةال  فلىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىبا تخىىىىىىىىى ذاخطىىىىىىىىى  باإضىىىىىىىىى   ةا ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى  لاتد  ىىىىىىىىى االآم
ات  لا  ئلة ا  لتص  اليش  رلا لت الااالتقدم الم رز

ذ ا ل قىىىىىىىىىىىىىىى   اأوّاأ   ا لىىىىىىىىىىىىىىى  طا  ليّغىىىىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىىىىّ ةافلا ىىىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىىىىى
ainsi queوبضضضضضضضالمسود "لىىىىىىى ات تىىىىىىى ج ا ط  قىىىىىىىةال  شىىىىىىى   ا ىىىىىىىلا  ىىىىىىىتخ  ا للتىىىىىىى ج ا لد ىىىىىىى   اا

 لق  ىىىىىىلالهىىىىىىى ا ىىىىىى ا ليّغىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىة الىىىىىى اجديىىىىىىىها دّ ىىىىىى اعىىىىىىىوا ل  ىىىىىىى  ا" المب ولضضضضضضضة مضضضضضضضم أمضضضضضضضل
 لىىىىىىىى     ا ىىىىىىىى ا لىىىىىىىىفّ ا  صىىىىىىىىي ا ا ىىىىىىىىي  ا ي ىىىىىىىىلا ل  شىىىىىىىى  ا لىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىها ضىىىىىىىىلا  ىىىىىىىىتخ   ا

 constate l’ampleur des   ىىىىىىىي  اأ فىىىىىىى نات جلىىىىىىةا لجليىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىى ةاف ىىىىىى ا

réformes déjà engagées  ،ىىىىىىى ات جلهىىىىىىى اإلىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىةاعيىىىىىىىبا لف ىىىىىىى ا  
ا،وتسضضضضضضضضلم ب مضضضضضضضضم المسضضضضضضضضود المب ولضضضضضضضضة مضضضضضضضضم أمضضضضضضضضل الإ ضضضضضضضضلا   تضضضضضضضض  الآم:ا لتىىىىىىىى ل 

وبضضضضضضضضالمسود المب ولضضضضضضضضة مضضضضضضضضم " ىىىىىىىىفلا  اأفّىىىىىىىىها ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىتدل لاف ىىىىىىىى ا لد ىىىىىىىى   ا   لىىىىىىىىبا
أ فىىىىىىىىى نات جلتىىىىىىىىىىهالهىىىىىىىىىذ ا لجليىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىى ال   لىىىىىىىىىةالفىىىىىىىىىها  ضىىىىىىىىىى  الدفىىىىىىىىىبا لد ىىىىىىىىىى   ا" أمضضضضضضضضضل
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    ضىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىبا لللا  ىىىىىىىىىى با ل ىىىىىىىىىى  قة افىىىىىىىىىى ّ وا.ا شىىىىىىىىىى  ها هىىىىىىىىىى  اإ صىىىىىىىىىى لهاليلتيقىّىىىىىىىىى 
أوّا للتىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىى ارّ ىىىىىىىى اصىىىىىىىى غةا لا ىىىىىىىى ا  لصىىىىىىىى ةا لت  دىىىىىىىىةالىىىىىىىىهالىىىىىىىىواصىىىىىىىى غةا لجلىىىىىىىىعا ىىىىىىىى ا

ليّغىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىةاإلىىىىىىىباصىىىىىىى غةا لل ىىىىىىى  ا ىىىىىىى ا اles progrès réalisés ليّغىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىّ ةا
 هىىىىىىىىى اتغ  ىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىبالتف  ىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىعا   ىىىىىىىىىي  ا لدىىىىىىىىى  ااالتقضضضضضضضضضدم الم ضضضضضضضضضرز،:اعيىىىىىىىىىباف ىىىىىىىىى 

ا.اليد    

 ترتي    ا ر المملة  -0-0-3-0

 ات ىىبا2222أ تىى   ا/تشىى  وا  ّ لاا32 لىىذ اتىى ا تخىى ذ ا تىى   كااA/RES/55/8  ىى اا ىى ا لقىى   
ا:عف  و

La pêche hauturière au grand filet dérivant, la pêche 

non autorisée dans les zones relevant de la juridiction nationale et en 

haute mer, prises accessoires et déchets de la pêche et autres faits 

nouveaux 

  لشىىىىىىىىى   ا ل    ىىىىىىىىىةا لد ئلىىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىىى   ا  لصىىىىىىىىى  ار ىىىىىىىىى ا للىىىىىىىىىاذ وا ىىىىىىىىىها ىىىىىىىىى ااصىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىل 
  للصىىىىىىىىىىى  ا لد ضىىىىىىىىىىى ا اأعىىىىىىىىىىى ل ا ل  ىىىىىىىىىىى  لي لا ىىىىىىىىىىىةا ل طف ىىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىى اا لخ ضىىىىىىىىىىىدة للفىىىىىىىىىىى ط ا

ا  لتط   با  خ ىا  لل تجعا  الص ئ ا   ل   

Consciente que la coordination et la coopération aux niveaux mondial, 

régional, sous-régional et national, notamment en matière de collecte 

de données, de partage de l’information, de renforcement des capacités 

et de formation, sont d’une importance cruciale pour la conservation, 

la gestion et l’exploitation durable des ressources biologiques de la mer, 

اال ضضضضضضضضضعد   هل ىىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىىىلةاليتف ىىىىىىىىى  ا  لتدىىىىىىىىى  واعيىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىوااوا   تسضضضضضضضضضلم
فضضضضضضضض  ممضضضضضضضضالات تشضضضضضضضضمل، فضضضضضضضض  مملضضضضضضضضة  لدىىىىىىىى لل ا    ي لىىىىىىىى ا   وا   ي لىىىىىىىى ا  لىىىىىىىى طف ا
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 لقىىىىىىىىىى   با  لتىىىىىىىىىى    الىىىىىىىىىىوااوب ضضضضضضضضضضاء اتجل ىىىىىىىىىىعا ل   فىىىىىىىىىى ب ا ت ىىىىىىىىىى  لا للدي لىىىىىىىىىى ب اأمضضضضضضضضضضور
ا      ته ا تفل ته اعيباف  ال ت    ا ل  ةأجلا   ا لل    ا ل    ةا

فىىىىىىىىىى ّ وا ىىىىىىىىىىاّ لاللا  ىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىى لاأوّا ل قىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىت هيّباا
"ا   هل ىىىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىىىىلةاليتف ىىىىىىىىىى  ا  لتدىىىىىىىىىى  واوا   تسضضضضضضضضضضلم:ا" ىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا  لجليىىىىىىىىىىة

ألّىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىىىىىفلا  اأوا ل قىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىف  ا لت ت ىىىىىىىىىىى  ا
  ىىىىىىىىىى افجىىىىىىىىىى اأوّاف ىىىىىىىىىى ا لجليىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىىبالف صىىىىىىىىىىيةاإلىىىىىىىىىىبافصىىىىىىىىىى  و اأ ىىىىىىىىىىوا   ا لجىىىىىىىىىى نا

 Consciente que la coordination et la:ا  ّ لالفهىىىى ا ىىىى ا    ىىىىةا ل قىىىى  

coopération  خ ىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىوا ا ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى واأوّا لجىىىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىىى ف ا ىىىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىى ا لشّىىىىىىىىىىى ا
  ىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ه اإ ىىىىىىىى   اهىىىىىىىىذ اا  sont d’une importance cruciale ل قىىىىىىىى  ا

  ضىىىىىىىىىدها ىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىةا ل قىىىىىىىىى  اا لتقىىىىىىىىى   اليجىىىىىىىىى نا  خ ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا لجليىىىىىىىىىةا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ة 
 ىىىىىىىىى وا لت جلىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىى اصىىىىىىىىى  رةاهىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىى  ا ا ىىىىىىىىىي  ا تف  ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىعاط  دىىىىىىىىىةا ليّغىىىىىىىىىةا

ا.اااا لد  ّ ة
 فلا ىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىذل اعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىى لا جىىىىىىىىىىى  اخطىىىىىىىىىىىااإللائىىىىىىىىىىى اأ فىىىىىىىىىىى نا

 ا  ىىىىىىىىىى افقيهىىىىىىىىىى ا للتىىىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىىىتخ   اaux niveauxت جلىىىىىىىىىىةا
 لىىىىىىىىى افلا ىىىىىىىىى ا جىىىىىىىىى  اتصىىىىىىىىىّ  اعيىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىت ىات جلىىىىىىىىىةاا. ىىىىىىىىى لاالىىىىىىىىىوا لصىىىىىىىىىد   ال ضضضضضضضضضعد
فضضضضضضض  ممضضضضضضضالات :ا"  ىىىىىىى ات  جلىىىىىىىبا ىىىىىىىىاnotamment en matière de لد ىىىىىىى   ا

 ا هىىىىىىى اإضىىىىىىى  ةاعليىىىىىىىباعيىىىىىىىبات ضىىىىىىى  الدفىىىىىىىبا لد ىىىىىىى    ا"تشضضضضضضضمل، فضضضضضضض  مملضضضضضضضة أمضضضضضضضور
 ت   ىىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىىعاا ا ىىىىىىىىىىىىىىي   لىىىىىىىىىىىىىى ا ّ فىىىىىىىىىىىىىىبا لاهتلىىىىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىىىىىذ اأ لا ا للتىىىىىىىىىىىىىى ج الصىىىىىىىىىىىىىى  رته ا

 لىىىىىىىىىىى افىىىىىىىىىىىّ  واللا  ىىىىىىىىىىىةاأخ ىىىىىىىىىىى  ا خصىىىىىىىىىىى  ات جلىىىىىىىىىىىةا لا ىىىىىىىىىىى ا.اأ ىىىىىىىىىىىي  ا ليّغىىىىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىىىى  
renforcementفجىىىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىىىىلا  ىىىىىىىىىىىتخ   ا، ب ضضضضضضضضضضضاء لىىىىىىىىىىىذ ات ىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىىا 

 .تقويّة لل    ا ل     اللا  ا  لاالوال   ئها للدجل ا ه ا
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:اااااااااااااااااااااااااا ات ىىباعفىى  و2202لىى   ا/ ذ  00 لىىذ اتىى ا تخىى ذ ا تىى   كااA/RES/66/256  ىى اا ىى ا لقىى   
Les Nations Unies dans la gouvernance mondialeا

  للت   ا  اإ    ا لش  وا لد لل ةا   ا  ل 

Réaffirmant le rôle et l’autorité que la Charte lui confère pour les questions 

mondiales intéressant la communauté internationale,  

   ا لجلد ىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىيطته ا ىىىىىىىىى ا لتصىىىىىىىىى  اليل ىىىىىىىىى ئلا لتىىىىىىىىى ااوا   تعيضضضضضضضضضد تأكيضضضضضضضضضد
 لضضضضضضض  ال  ضضضضضضضو الم ضضضضضضضدد فضضضضضضض  يىىىىىىىبا لصىىىىىىىد  ا لدىىىىىىى لل  ات  ىىىىىىى ا يىىىىىىى ا للجتلىىىىىىىعا لىىىىىىى  ل اع

 الميثا ،

فلا ىىىىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىىىىىلافقىىىىىىىىىىىىلا لضىىىىىىىىىىىىل   ا لىىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىىف ا
 leا ط  قىىىىىىىىةار ىىىىىىىى ال  شىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى اتخيىىىىىىىىطا ل هىىىىىىىى اعيىىىىىىىىبا لقىىىىىىىى    اا  ليّغىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىّ ة

confère luirôle et l’autorité que la Charte   إلىىىىبا ليّغىىىىةا لد  ّ ىىىىةا
 غ ىىىىىىىىىةاإ صىىىىىىىىى لالدفىىىىىىىىىبا ل قىىىىىىىىى  اات ضىىىىىىىىى  ها  ىىىىىىىىى ا ختىىىىىىىىى    عتلىىىىىىىىى  اأ ىىىىىىىىىي  ال  شىىىىىىىىى  ا

إلىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىى    ا  وا ل  جىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىبا لدىىىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىىىبافىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى    اا لتىىىىىىىىىىى ا   ا  هىىىىىىىىىىى 
فلا ىىىىىىىى اعيىىىىىىىىبال ىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىى لاا لىىىىىىىى  .الممعيضضضضضضضضة العامضضضضضضضضة ىىىىىىىىى ت جلىىىىىىىىهال  شىىىىىىىى  ا

 جىىىىىىىىىىى  اتقىىىىىىىىىىى   ا تىىىىىىىىىىىاخ  الىىىىىىىىىىى د اأجىىىىىىىىىىى  نا لجليىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىى افجىىىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىى ا
 لىىىىىىذ ات  ىىىىىىطااque la Charte lui confère ختىىىىىى  اتىىىىىى  ات جلىىىىىىةا لجىىىىىى نا

 لضضضضضضضضضض   : لجليىىىىىىىىىىةا  ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ة ال ضىىىىىىىىىىده ا ىىىىىىىىىى ا خىىىىىىىىىى ا لجليىىىىىىىىىىةا  ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىة
 لىىىىىىىىى افجىىىىىىىىى اأفّىىىىىىىىىها ىىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىىلاإضىىىىىىىىى  ةالصىىىىىىىىىطي ا.اال  ضضضضضضضضضو الم ضضضضضضضضضدد فضضضضضضضضض  الميثضضضضضضضضضا 

يل ىىىىىىىىى ئلا لتىىىىىىىىىى ات  ىىىىىىىىى ا يىىىىىىىىىى ا للجتلىىىىىىىىىعا لىىىىىىىىىى  ل ال:ا"ل  شىىىىىىىىىى  األىىىىىىىىى  ا لد ىىىىىىىىىى    الت ضضضضضضضضضدج
لىىىىىىىىهالقىىىىىىىى  لاال  شىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى ا لىىىىىىىىف ا  ليّغىىىىىىىىةا ا  لىىىىىىىىذ الاافجىىىىىىىى ا"عيىىىىىىىىبا لصىىىىىىىىد  ا لدىىىىىىىى لل 

ا.ا ل  ف ّ ةاش    الدفبا لد    ا ل ضّ  الغ  ه 
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 ات ىىبا2202فىى  ل  ا/تشىى  وا ل ىى ف ا03 لىىذ اتىى ا تخىى ذ ا تىى   كااA/RES/67/4  ىى اا ىى ا لقىى   
 :عف  و

Nécessité de lever le blocus économique, commercial et financier 

imposé à Cuba par les États-Unis d’Amérique 

ضضضضضضضضضضضروري إ سضضضضضضضضضضاء ال  ضضضضضضضضضضار الاات ضضضضضضضضضضادج والتمضضضضضضضضضضارج والمضضضضضضضضضضال  الضضضضضضضضضض ج ت رضضضضضضضضضضضه 
 الولايات المت دي الأمريكية  ل  كوبا

Préoccupée par le fait que des États Membres continuent d’adopter et 

d’appliquer des lois et règlements, tels que la loi dite « Helms-Burton », 

adoptée le 12 mars 1996, dont les effets extraterritoriaux portent atteinte à la 

souveraineté d’autres États et aux intérêts légitimes d’entités ou de personnes 

relevant de leur juridiction ainsi qu’à la liberté du commerce et de la 

navigation, 

 ىىىىىىىىىىىىىىى اإصىىىىىىىىىىىىىىى   اا  لاأعضىىىىىىىىىىىىىىى نإ  نا  ىىىىىىىىىىىىىىىتل   ااوا   يسضضضضضضضضضضضضضضضاورها القلضضضضضضضضضضضضضضض ا
تلىىىىىىى ا    هىىىىىىى ا لتىىىىىىى اتتجىىىىىىى   ا ىىىىىىى   اتيىىىىىىى ا لىىىىىىى  لا ىىىىىىى    اااضضضضضضضوا يم وأ ظمضضضضضضضة تط  ىىىىىىى ا

أشىىىىىىىىىىىىىخ  اخ ضىىىىىىىىىىىىىد وال لا تهىىىىىىىىىىىىى اا  لاأخىىىىىىىىىىىىى ىا  للصىىىىىىىىىىىىى ل ا للشىىىىىىىىىىىىى  عةال   فىىىىىىىىىىىىى باأ 
اضضضضضضضضضضضضا وم ” مثضضضضضضضضضضضضل القضضضضضضضضضضضضا وم المسضضضضضضضضضضضضم ا لقضىىىىىىىىىىىى ئ ةا    ىىىىىىىىىىىىةا لتجىىىىىىىىىىىى   ا  لللا ىىىىىىىىىىىىة 

 ا،0996مارس /آ ار 00ال ج  در ف  “ بيرتوم  -هيلمز

فلا ىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىى لاأوّا للتىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىى ا ضّىىىىىىىىىىىلا  ىىىىىىىىىىى   اا
تغ  ىىىىىىىىىىى ا خصىىىىىىىىىىى  ا لجىىىىىىىىىىى نا  خ ىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىوا لجليىىىىىىىىىىىةا   لىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىىوا ل قىىىىىىىىىىى   ا  لتىىىىىىىىىىى ا

 des lois et règlements, tels que la loi dite:ا   با  ليّغىىىةا ل  ف ىىىّ ة

« Helms-Burton », adoptée le 12 mars 1996, ،أ ىىىىىىىوا ضّىىىىىىىلاا
 des lois   et :ل  ىىىىىعا لجىىىىى نا لخىىىى ّ ا ىىىىىىاتج ئىىىىةاهىىىىىذ ا لد ىىىىى    ا  ل  ىىىىى  اعيىىىىىب

règlementsال قىىىىىىىىى  ا دىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىذ  ااضضضضضضضضضوا يم وأ ظمضضضضضضضضضة ا  لتىىىىىىىىى ات جلهىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىباا 
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ت  صىىىىىىىىىى لاهىىىىىىىىىىذ ا لقىىىىىىىىىى  ف وا   ف لىىىىىىىىىىة ا فجىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى  ا تقىىىىىىىىىى   اهىىىىىىىىىىذ ا لجىىىىىىىىىى ناعفىىىىىىىىىى ا
ول سضضضضضضيادي دول أخضضضضضضرى تمضضضضضضس آثارهضضضضضضا التضضضضضض  تتمضضضضضضاوز  ضضضضضضدود تلضضضضضض  الضضضضضضد:ا لت جلىىىىىىة

أشضضضضضضضضضخا  خاضضضضضضضضضضعيم لولايتسضضضضضضضضضا القضضضضضضضضضضائية  والم ضضضضضضضضضالة المشضضضضضضضضضرو ة لكيا ضضضضضضضضضات أو
ت   ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىذل ا لجىىىىىىىىىى نا لخىىىىىىىىىى ّ ا  لقىىىىىىىىىى ف وا للىىىىىىىىىىذ   ا  و ريضضضضضضضضضضة التمضضضضضضضضضضاري والملا ضضضضضضضضضضة

مثضضضضضضضضضضل :ا ل ىىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىىى افىىىىىىىىىىّ ا لقىىىىىىىىىى    ال ضىىىىىىىىىىدها ىىىىىىىىىى ا خىىىىىىىىىى ا ل قىىىىىىىىىى  ا  ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىة
 00الضضضضضضضضضض ج  ضضضضضضضضضضدر فضضضضضضضضضض  “ بيرتضضضضضضضضضضوم  -اضضضضضضضضضضا وم هيلمضضضضضضضضضضز” القضضضضضضضضضضا وم المسضضضضضضضضضضم 

 ا  فلىىىىىىىىىىى افجىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىطا0996مضضضضضضضضضضضارس /آ ار
 ل قىىىىىىىىىى   ا   جىىىىىىىىىىعا ىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىذ ا لتغ  ىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىبا لاخىىىىىىىىىىتلا ا ىىىىىىىىىى وا ف ىىىىىىىىىىةا لجليىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ا

ا. ليّغت وا ل  ف ّ ةا  لد  ّ ة

 دىىىىىىىىىىىىى ات ي ىىىىىىىىىىىىىلا  ل يىىىىىىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىىىىىىى  قة اطىىىىىىىىىىىىى لاالدت ىىىىىىىىىىىىى  اليجلىىىىىىىىىىىىىلا لل ّ فىىىىىىىىىىىىىةاا فيلىىىىىىىىىىىىى ا
 ا  ىىىىىىىىىىى افجىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىى   ىىىىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىةال ل قىىىىىىىىىىى  بافصىىىىىىىىىىى  ا

أريىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىى واأوّا ل قىىىىىىىىى  ا ل   ىىىىىىىىى  اتىىىىىىىىىات ال ّ فىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىواجليىىىىىىىىىةا   ىىىىىىىىى  ا قىىىىىىىىىط ا ت ىىىىىىىىى وا
اط  يىىىىىىىىىىةا لدقىّىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىى ا لت   ىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىى اأ  ىىىىىىىىىى واأخىىىىىىىىىى ىالىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىى ا للدفىىىىىىىىىىب 

 ىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىى واإلىىىىىىىىىباتغ  ىىىىىىىىى ات ت ىىىىىىىىى اعف صىىىىىىىىى اا  لىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىذ ا ضىىىىىىىىىطّ ا للتىىىىىىىىى ج 
  ىىىىىىىىى واذلىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىى لا  ىىىىىىىىى طا تف  ىىىىىىىىى ا لجليىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى وات جلتهىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة ا ا

 .العاأ ي  ا ليّغةا لد  ّ ة ا لاا  غّ  اأ ا  فق الوالدفبا لفّ ا

 ترممة أسالي  الخطا  -0-0

 أسلو  البساطة والإيماز  -0-0-0

:ا ات ىباعفى  و2223لى   ا/أ ى  ا03 لىذ اتى ا تخى ذ ا تى   كااA/RES/57/228 B ى ا لقى   ا  ى ا
 .Procès des Khmers rouges.ااااااااااااااااااااااااال   ل با لخل  ا ل ل 
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1.  Approuve le projet d’accord entre l’Organisation des Nations Unies et le 
Gouvernement royal cambodgien concernant la poursuite, conformément au 
droit cambodgien, des auteurs des crimes commis pendant la période du 
Kampuchea démocratique dont le texte figure en annexe à la présente 
résolution;  

 2.  Invite instamment le Secrétaire général et le Gouvernement royal 
cambodgien à prendre toutes les mesures nécessaires à l’entrée en vigueur du 
projet d’accord visé au paragraphe 1 et à son application intégrale par la suite  ;  

ت   ىىىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىىىبالشىىىىىىىىىىىىىىى   ا لات ىىىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىىى وا  لىىىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىىىى  ا    لىىىىىىىىىىىىىىىةا - 1 
المضضضضضضضضضضضرائم  ل    ىىىىىىىىىىى ا للي  ىىىىىىىىىىىةا شىىىىىىىىىىىاوا للق ضىىىىىىىىىىى  ا ل جىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى ف وا ل ل ىىىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىىىبا

المرتكبضضضضضضضة خضضضضضضضلال فتضضضضضضضري  ظضضضضضضضام كمبوتشضضضضضضضيا الديمقراطيضضضضضضضة الضضضضضضضوارد فضضضضضضض  مرفضضضضضضض  هضضضضضضض ا 
ار؛القرا

  لىىىىىىىىىىىىى وا لدىىىىىىىىىىىىى  ا    لىىىىىىىىىىىىىةا ل    ىىىىىىىىىىىىى ا للي  ىىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىىبا تخىىىىىىىىىىىىى ذاات ضضضضضضضضضضضضض -اا2
 للشىىىىىىىىىى  اإل ىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىى اا ت  ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىى ناف ىىىىىىىىىى ذالشىىىىىىىىىى   ا لات ىىىىىىىىىى  جل ىىىىىىىىىىعا لتىىىىىىىىىى     ا للا لىىىىىىىىىىةا

  تط  قها  ل  للا د ا  ناف  ذ  ا0 ل ق  ا

فلا ىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىت ىا ل قىىىىىىىىىىى  ا   لىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىى لاأوّا للتىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىى ا
إلىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىةاعيىىىىىىىباف ىىىىىىى ااdes auteurs des crimesفقىىىىىىىلا لج ئّ ىىىىىىىةاا

أ ىىىىىىىىىىواأ ىىىىىىىىىىف ا للق ضىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىبا لجىىىىىىىىىى  ئ ال  شىىىىىىىىىى   ا  وا  شىىىىىىىىىى   اا،"المضضضضضضضضضضرائم المرتكبضضضضضضضضضضة"
 ىىىىىىىىىىتت ااإلىىىىىىىىىىبال ت   هىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى واأوّا لىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ةا  ىىىىىىىىىىّ واأوّا للق ضىىىىىىىىىى  

 ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى ال ت  ىىىىىىىىىى ا لجىىىىىىىىىى  ئ اأف  ىىىىىىىىىىه  الىىىىىىىىىى اجدىىىىىىىىىىلا للتىىىىىىىىىى ج ا قىىىىىىىىىى  ا صىىىىىىىىىى  رةا لد ىىىىىىىىىى   ا
ااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا.اااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا ش لال ج 

 dont le texteجلىىىىىىةا لجىىىىىى نا  خ ىىىىىى الىىىىىىواهىىىىىىذ ا ل قىىىىىى  ااا لىىىىىى اأتىىىىىىبات ا

figure en annexe à la présente résolution ; إلىىىىىبا ليّغىىىىىةا لد  ّ ىىىىىةا ىىىىىى: 
  للقصىىىىىىى  اهفىىىىىىى ا لىىىىىىىفّ ا لقىىىىىىى ف ف  ا  ىىىىىىى اتجفّىىىىىىى ا "لضضضضضضضوارد فضضضضضضض  مرفضضضضضضض  هضضضضضضض ا القضضضضضضضرار؛ا"
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 للشىىىىىىىىىىىى  اإل ىىىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىىىى  ق  ا  ىىىىىىىىىىىى  ا ت جلىىىىىىىىىىىىةا"ا لىىىىىىىىىىىىفّ ا لقىىىىىىىىىىىى ف ف " للتىىىىىىىىىىىى ج اإعىىىىىىىىىىىى   اذ ىىىىىىىىىىىى ا
ألّىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىا ل قىىىىىىىىىى  ا ل  ف ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىفلا  اأوّا.ا لج ئ ىىىىىىىىىةا ا ىىىىىىىىىىي  الىىىىىىىىىى ج ا ل  شىىىىىىىىىى 

 إلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىةا  ل دىىىىىىىىىل Invite instamment للتىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىى ا  ت ىىىىىىىىىبا ت جلىىىىىىىىىةا
  لىىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىىى اا لىىىىىىىىىىىىذ ااinstamment  وات جلىىىىىىىىىىىىةا ل ىىىىىىىىىىىى  ا لل ىىىىىىىىىىىىف اإل ىىىىىىىىىىىىها " ضضضضضضضضضضضض ت"

لدفىىىىىىىىىى  ا  ل ىىىىىىىىىى   ا   صىىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىىبا لتط  ىىىىىىىىىى  ا  دىىىىىىىىىى  اهىىىىىىىىىىذ ال   تىىىىىىىىىىها  ىىىىىىىىىىت   نا ل دىىىىىىىىىىلا
اا.  ا ليّغةا لد  ّ ةال الجتلد وللدف ه "  ت"

 فجىىىىىىىى اأوّات جلىىىىىىىىىةا لل ىىىىىىىىى لا ىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىبالىىىىىىىى ج  اإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد   ىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىواا
  فهىىىىىىىىىىىى الغىىىىىىىىىىىىىةات ىىىىىىىىىىىىى ا لاطفىىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىىى افيلىىىىىىىىىىىىى الجىىىىىىىىىىىىى نالت جلىىىىىىىىىىىىى الفّ لىىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىىى ا

عفىىىىىىىىىى ات جلىىىىىىىىىىةافصىىىىىىىىىى  ااإ صىىىىىىىىىى لا للدفىىىىىىىىىىبا   جىىىىىىىىىى  ا  ا ىىىىىىىىىىي  ال  شىىىىىىىىىى  للتّ ىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىبا
 لقىىىىىىىىىىىى    با لصىىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىةالت ىىىىىىىىىىىى   وا لت ىىىىىىىىىىىى   ا  لشىىىىىىىىىىىى   ا ل ت ىىىىىىىىىىىى وا
   ىىىىىىىىىتخ   ا لل ىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىى     ا جىىىىىىىىى  نا لىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىىى وات جلتىىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىىبا

ا.ااا ليّغةا لد  ّ ة

 أسلو  التأكيد -0-0-0

 ات ىبا2220   ل  ا/  ف وا  ّ لاا0 لذ ات ا تخ ذ ا ت   كااA/RES/61/104  ا لق   ا   ا
                          .Traité d’interdiction complète des essais nucléaires :عف  و

 لد ه  ا ل   ا لش للاليتج   ا لف  ّ ةا

Réaffirmant que la cessation des explosions expérimentales d’armes 
nucléaires et de toutes autres explosions nucléaires concourt efficacement au 
désarmement et à la non-prolifération nucléaires, et convaincue que cela 
constitue une mesure utile pour la mise en place d’un processus systématique 
visant à parvenir au désarmement nucléaire,  
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Rappelant que le Traité d’interdiction complète des essais nucléaires, 
adopté aux termes de sa résolution 5  2 5 du 1  septembre 199 , a été ouvert à 
la signature le 24 septembre 1996,  

Soulignant qu’un traité universel et effectivement vérifiable est un 
instrument fondamental dans le domaine du désarmement et de la non-
prolifération nucléaires, et que, dix années après, son entrée en vigueur est 
maintenant plus urgente que jamais,  

  ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىت ج   با لتج    ىىىىىىىىىىةال  ىىىىىىىىىىىي ةا لف   ىىىىىىىىىىةاأ اأ ااأم إ  تكضضضضضضضضضضضرر تأكيضضضضضضضضضضضد
ت جىىىىىىىى   باف   ىىىىىىىةاأخىىىىىىى ىا ىىىىىىىش لاتىىىىىىى     ا دىىىىىىى لاالىىىىىىىواتىىىىىىى     افىىىىىىى  ا لىىىىىىى لا ا لفىىىىىىى   ا عىىىىىىى  ا
 فتىىىىىش  ا   ىىىىىي ةا لف   ىىىىة ا   تف عىىىى الفهىىىى ا ىىىىاواذلىىىىى ا ىىىىىش لاخطىىىىى  الهلىىىىىةا ىىىى ا ىىىىى  لاتف  ىىىىىذا

  ا لف    اعلي ىةالفهج ىةاليت صىلاإلباف  ا ل لا

ا لىىش للاوا   تضضشير ا ل  ىى  الد هىى   اعيىىب ا لت   ىىع ا ىى   اأو ا لف   ىىة اليتجىى   اإلب
اا عتلىى با ل جىى ا لىىت  ا ىىت ا  ا٠٩٩١ ىى تل  ا/أ يىى لا٠٥ للىى   اا٥٤٢/٢٥    هىى  ا ىى   
  ا٠٩٩١  تل  ا/أ ي ل ٥٤

 للد هىىىىىىىىىىىىىىى   ا ط  دهىىىىىىىىىىىىىى ا لدىىىىىىىىىىىىىىى لل ا   ل  ف ىىىىىىىىىىىىىىىةا لت قىىىىىىىىىىىىىىى الفهىىىىىىىىىىىىىىى ااأم وا   تؤكضضضضضضضضضضضضضضضد
صىىىىىىىىىى  اأ   ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىى  وافىىىىىىىىىى  ا ل ىىىىىىىىىىلا ا لفىىىىىىىىىى   ا عىىىىىىىىىى  اا ىىىىىىىىىىىص   ا د لىىىىىىىىىىىة اتىىىىىىىىىىىش ل

 فتىىىىىىىىىىش  ا   ىىىىىىىىىىي ةا لف   ىىىىىىىىىىة ا أوا ىىىىىىىىىى ناف  ذهىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ب ا دىىىىىىىىى ا فقضىىىىىىىىى ناعشىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىف  ب ا
 لي  اأ   الواأ ا  بالضب ا

لىىىىىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىىىىى اف تشّىىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىىىى لاأوّات جلىىىىىىىىىىىىىىةاأ ىىىىىىىىىىىىىىي  ا لتا  ىىىىىىىىىىىىىى ا 
فصىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىةاللفّ لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ةا
إلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةاتىىىىىىىىىىت ا ط  قىىىىىىىىىىةال  شىىىىىىىىىى   اأ ىىىىىىىىىىوا عتلىىىىىىىىىى ا للتىىىىىىىىىى ج اعيىىىىىىىىىىبا للصىىىىىىىىىى  ا

 لل ّ فىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىفّ ا لقىىىىىىىىى   اا ل قىىىىىىىىى  ب ىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىتهلّا"ات ّ ىىىىىىىىى " اعيىىىىىىىىىبارىىىىىىىىى   ا ل دىىىىىىىىىلا"تا  ىىىىىىىىى "
صىىىىىىىىىى  الختي ىىىىىىىىىىةاليتد  ىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىواأ ىىىىىىىىىىي  ا لتا  ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى اا ىىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىتخ   اأعىىىىىىىىىىلا  



 

194 

 

 ’Réaffirmant que   Soulignant qu ا  ىىىىىى افجىىىىىى ايّغىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىّ ة لىىىىىىفّ ا  ل

 ىىىىىىىىى افقيهىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة ا هىىىىىىىىى  ااتقف ىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىى       دتلىىىىىىىىى ا للتىىىىىىىىى ج اا،
 ا.إ ص لالدف ه اإلبا للتيقّ 

 أسلو  الشرط -0-0-3

 ات ىبا2224  ا ل اف/ا ل  ف تش  واا22 لذ ات ا تخ ذ ا ت   كاا*A/RES/59/26  ا لق   ا   ا
ا:عف  و

Commémoration du soixantième anniversaire de la fin de la Seconde Guerre 

mondiale. ااااااااااااا لا ت  لا  لذ  ىا ل ف  ةا ل ت والافته نا ل   ا لد لل ةا ل  ف ة.  

Invitant les États Membres de l’Organisation des Nations Unies à unir leurs 
efforts face aux nouveaux défis et aux nouvelles menaces, l’Organisation des 
Nations Unies jouant en la matière un rôle central, et à faire tout leur 
possible pour régler tous les différends par des moyens pacifiques, 
conformément aux principes énoncés dans la Charte des Nations Unies et 
de façon à ne pas mettre en péril la paix et la sécurité internationales, 

اسودهضضضضضضضضضاأم تو ضضضضضضضضضد م  لىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىى نا ىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى  ا وا   تسيضضضضضضضضض  
 ىىىىىىىىىى ال  جهىىىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىىىى   با  لته  ىىىىىىىىىىى  با لج  ىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىىعا ضىىىىىىىىىىىطلا ا  لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى  ا

لىىىىىىىواأجىىىىىىىىلات   ىىىىىىىىىةافىىىىىىىى  ع ته ااوأم تبضضضضضضض ل كافضضضضضضضة المسضضضضضضضود ىىىىىىى   ال ىىىىىىى   ا ىىىىىىى اذلىىىىىىى  ا
يتسضضضضضضضضدد بسضضضضضضضضا  وفقضضضضضضضضا لميثضضضضضضضضا  الأمضضضضضضضضم المت ضضضضضضضضدي، وبطريقضضضضضضضضة لا  ل  ىىىىىىىى ئلا ل ىىىىىىىىيل ة ا

 السلام والأمم الدوليام،

:هذ ا ل ق  ا  ا لد     تيخّ اأ ي  ا لش طاعيبال ت ىا   conformément 

aux principes énoncés dans la Charte des Nations Unies et de façon à ne 
pas mettre en péril la paix et la sécurité internationales, 
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وفقضضضضضضضضضضا لميثضضضضضضضضضضا  الأمضضضضضضضضضضم المت ضضضضضضضضضضدي، ":ا  لتىىىىىىىىىى ات  جلىىىىىىىىىىباإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى
  ىىىىىىى اأتىىىىىىىبا لجىىىىىىى نا لىىىىىىى    اا"السضضضضضضضلام والأمضضضضضضضم الضضضضضضضدوليام،يتسضضضضضضضدد بسضضضضضضضا  وبطريقضضضضضضضة لا

  يهىىىىىىىىىى  ا  للتديىّىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىذلا   ىّىىىىىىىىىةا لجهىىىىىىىىىى  ا ت   ىىىىىىىىىى ه القّ ىىىىىىىىىى  ا شىىىىىىىىىى طا  تىىىىىىىىىى   ال  ىىىىىىىىىى  ا
  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  اعفىىىىىىىىى اتط  قىىىىىىىىىه اعيىىىىىىىىىبارىىىىىىىىى   ا ت ىىىىىىىىى  اط  قىىىىىىىىىةاتضىىىىىىىىىلواتط  قىىىىىىىىىها  وا
ته  ىىىىىىىىىى ا ل ىىىىىىىىىىلا ا   لىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىى  ل  و ا  لللا ىىىىىىىىىى اعفىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى  ن ا لد ىىىىىىىىىى   ا لتىىىىىىىىىى اتضىىىىىىىىىىّ ا

 aux ىىىىىىى ليّغت وا ل  ف ىىىىىىىّ ةا  لد  ّ ىىىىىىىة اأوّا للتىىىىىىى ج ا ىىىىىىى اأ ىىىىىىىقطات جلىىىىىىىةاهىىىىىىىذ ا لشىىىىىىى طا

principes énoncés dansا"وفقضضضضضضا لميثضضضضضضا  الأمضضضضضضم المتّ ضضضضضضدي"  ىىىىىى ات جلىىىىىىها ىىىىىىىا
ا.ا  لاالوا  ق اليل    ا لل  جةا  ال    ا  ل ا للتّ   

 أسلو  الإلزام -0-0-4

 ات ىبا2200   ىل  ا/ وا  ّ ل ى فا03 لذ ات ا تخ ذ ا تى   كااA/RES/71/150  ا لق   ا   ا
ا:ااااااااااااعف  و

 Le droit des aquifères transfrontières  ف واط ق با لل   ا لج  ّ ةا لد    الي    ااااا

Prenant note des observations formulées par les gouvernements et des débats 
sur le sujet tenus à la Sixième Commission à ses soixante-troisième, 
soixante-sixième, soixante-huitième et soixante et onzième sessions1, 

 1. Recommande à l’attention des gouvernements le texte des 
projets d’article sur le droit des aquifères transfrontières annexé à sa 
résolution 68/118, pour qu’ils s’en inspirent aux fins de conclure des accords 
ou des arrangements bilatéraux ou régionaux aux fins de la bonne gestion des 
aquifères transfrontières ; 

 2. Invite le Programme hydrologique international de 
l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture à 
poursuivre sa collaboration en continuant d’apporter son assistance technique 

                                                           
1

 Voir A/C.6/63/SR.16 à 19 et 26, A/C.6/66/SR.16 et 29, A/C.6/68/SR.16 et 29 et 

A/C.6/71/SR.18, 19 et 33. Voir également A/66/116 et Add.1 et A/68/172. 

http://undocs.org/fr/A/RES/68/118
http://undocs.org/fr/A/C.6/63/SR.16
http://undocs.org/fr/A/C.6/66/SR.16
http://undocs.org/fr/A/C.6/68/SR.16
http://undocs.org/fr/A/C.6/71/SR.18
http://undocs.org/fr/A/RES/66/116
http://undocs.org/fr/A/RES/68/172


 

196 

 

et scientifique avec l’assentiment de l’État bénéficiaire et dans le cadre de son 
mandat ; 

 3. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa soixante-
quatorzième session la question intitulée « Le droit des aquifères 
transfrontières ». 

تدي قىى با ل   لىى با  للف  شىىةا لتىى اأج  ىىبا ىى ا ليجفىىةا ل    ىىةا شىىىاوااوا   تلا ضضظا
هىىىىىذ ا لل ضىىىىى  ا ىىىىى ا    با لجلد ىىىىىةا لد لىىىىىةا ل  ل ىىىىىةا  ل ىىىىىت وا  ل    ىىىىىةا  ل ىىىىىت وا  ل  لفىىىىىةا

ا (1)  ل ت وا  ل    ةا  ل  د و

عف  ةا ل   ل باإلبالش   عا للى   ا للتديقىةا قى ف واط قى با لل ى  ااتومه-اا0ا
ل  ت شىى ا هىى ا ىى ا ضىىعا ت   ىى با ت ت  ىى باا01/001 الي ىى   ا لل  قىىةا ق   هىى ا لج   ىىةا لدىى   ا

ا ف ئ ةاأ اإ ي ل ةا     اط ق با لل   ا لج   ةا لد    الي    ا ص   ا ي لة 

 ل  فىىىى لخا له ىىىى   ل ج ا لىىىى  ل ا لتىىىى  عاللف لىىىىةا  لىىىى ا للت ىىىى  ااتشضضضضمع-اا2ا
ليت   ةا  لدي ا  ل ق  ةاعيىبال  صىيةاتقى   ا   ىه ل بالىواخىلالاتى    ا لل  ى الىوا لل ى ع  ا

ا لديل ةا  لتقف ةا ل   قةا ل  لةا للتيق ةا   اإط  ا لا ته 

أواتى  جا ى اجى  لا  على لا لل  ىبالى   ته ا ل   دىةا  ل ى د وا ل فى ااتقررا-ا3ا
ا.“  ف واط ق با لل   ا لج   ةا لد    الي    ” للدف وا

 جىىىىىىىىىى  اخطىىىىىىىىىىااإللائىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىا ل قىىىىىىىىىى  ا   لىىىىىىىىىىباا ىىىىىىىىىىاّ لاللا  ىىىىىىىىىىةافىىىىىىىىىى ّ و
لىىىىىىىىواهىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىى لا للشىىىىىىىىىت الىىىىىىىىىوافىىىىىىىىّ ا لقىىىىىىىىى   ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىّ ةا  ىىىىىىىىى ا   با لصىىىىىىىىى ةا

ألّىىىىىىى ا. le sujet tenusا  فلىىىىىىى ا لل صىىىىىىى  اأتىىىىىىىبا صىىىىىىى غةا لل ىىىىىىى   صىىىىىىى غةا لجلىىىىىىىع ا
  لفّ ىىىىىىىىىىىى ةالي قىىىىىىىىىىىى  با لل  ل ىىىىىىىىىىىىةا قىىىىىىىىىىىى ا  ت ىىىىىىىىىىىىباصىىىىىىىىىىىى غةا  لىىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىىى اصىىىىىىىىىىىى  رته  اأ ىىىىىىىىىىىىوا

 ىىىىىىىىلّا   ىىىىىىىى  الىىىىىىىىوااRecommande, Invite et Décide:اتصىىىىىىىىّ  با   دىىىىىىىى ل
 ىىىىى افىىىىىّ ا لقىىىىى   ا  ليّغىىىىىةا Le présent de l’indicatif ل قىىىىى  با لىىىىى لا ا ىىىىى ا لىىىىىوا

                                                           

انظر  (1) A/C.6/63/SR.16-19 و   A/C.6/66/SR.16، و 26 و   A/C.6/68/SR.16، و 29 و   ، و 29
A/C.6/71/SR.18 19 و  و   A/66/116، وانظر أيضا 33 و   Add.1 و   A/68/172. 

http://undocs.org/ar/A/RES/68/118
http://undocs.org/ar/A/C.6/63/SR.16
http://undocs.org/ar/A/C.6/63/SR.16
http://undocs.org/ar/A/C.6/66/SR.16
http://undocs.org/ar/A/C.6/66/SR.16
http://undocs.org/ar/A/C.6/68/SR.16
http://undocs.org/ar/A/C.6/68/SR.16
http://undocs.org/ar/A/C.6/71/SR.18
http://undocs.org/ar/A/C.6/71/SR.18
http://undocs.org/ar/A/66/116
http://undocs.org/ar/A/66/116
http://undocs.org/ar/A/68/172
http://undocs.org/ar/A/68/172
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ت جّىىىىىىىىىىه ا تشىىىىىىىىىىجّع ا تقىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىوا:ا    يتهىىىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا   دىىىىىىىىىى ل ا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ة
إذافلا ىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىا خت ىىىىىىىىىى   با للتىىىىىىىىىى ج الهىىىىىىىىىىذ ا   دىىىىىىىىىى لاأفّىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىىى اا للضىىىىىىىىىى    

لجىىىىىىىىىىىىىااإلىىىىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىىىىتخ   اتقف ىىىىىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىىى     اأ فىىىىىىىىىىىىى نات جلىىىىىىىىىىىىىةاأ لفىىىىىىىىىىىىىةا   دىىىىىىىىىىىىى لا
  لىىىىىىىىىىىى  ا للتصىىىىىىىىىىىىّ   ال قىىىىىىىىىىىى  با لقىىىىىىىىىىىى   ا هىىىىىىىىىىىى  اإ ىىىىىىىىىىىى   اأ ىىىىىىىىىىىىي  ا  لىىىىىىىىىىىى    ا  لىىىىىىىىىىىىذ اأتىىىىىىىىىىىىباإل

اا.إ ج  ّ   اعيبال ت ىا ق  باهذ ا لق   

 أسلو  العموميّة والتمريد -0-0-5

 ات ىىبا2202فىى  ل  ا/تشىى  وا ل ىى ف ا03 لىىذ اتىى ا تخىى ذ ا تىى   كااA/RES/67/4  ىى اا ىى ا لقىى   
 :عف  و

Nécessité de lever le blocus économique, commercial et financier 

imposé à Cuba par les États-Unis d’Amérique 

ضضضضضضضضضضضروري إ سضضضضضضضضضضاء ال  ضضضضضضضضضضار الاات ضضضضضضضضضضادج والتمضضضضضضضضضضارج والمضضضضضضضضضضال  الضضضضضضضضضض ج ت رضضضضضضضضضضضه 
 الولايات المت دي الأمريكية  ل  كوبا

Préoccupée par le fait que des États Membres continuent d’adopter et 

d’appliquer des lois et règlements, tels que la loi dite « Helms-Burton », 

adoptée le 12 mars 1996, dont les effets extraterritoriaux portent atteinte à la 

souveraineté d’autres États et aux intérêts légitimes d’entités ou de 

personnes relevant de leur juridiction ainsi qu’à la liberté du commerce 

et de la navigation, 

 ىىىىىىىىىىىىىى اإصىىىىىىىىىىىىىى   اادول أ ضضضضضضضضضضضضضضضاءإ  نا  ىىىىىىىىىىىىىىتل   اايسضضضضضضضضضضضضضضاورها القلضضضضضضضضضضضضضض وا   ا
 ضضضضضضضدود تلضضضضضضض  الضضضضضضضدول سضضضضضضضيادي  تلىىىىىىى ا    هىىىىىىى ا لتىىىىىىى اتتجىىىىىىى    تط  ىىىىىىى ا ىىىىىىى  ف وا أف لىىىىىىىةا

أشضضضضضضضضضضضضضخا  خاضضضضضضضضضضضضضضعيم  دول أخضضضضضضضضضضضضضرى والم ضضضضضضضضضضضضضالة المشضضضضضضضضضضضضضرو ة لكيا ضضضضضضضضضضضضضات أو
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 ىىىىىىىى ف وا”ال ىىىىىىىىلا لقىىىىىىىى ف وا لل ىىىىىىىىلب الولايتسضضضضضضضضا القضضضضضضضضضائية و ريضضضضضضضضة التمضضضضضضضضاري والملا ضضضضضضضضة
  0110ل   ا/ ذ  ا02 ا لذ اص  ا “ا   ت واا-ه يل 

 3. Demande de nouveau instamment aux États qui 

continuent d’appliquer des lois ou mesures de ce type de faire le 

nécessaire pour les abroger ou pour en annuler l’effet dès que possible, dans 

le respect de leur ordre juridique ; 

ت ضضضضضضضض  مضضضضضضضضري أخضضضضضضضضرى الضضضضضضضضدول التضضضضضضضض  طبقضضضضضضضضت اضضضضضضضضوا يم وتضضضضضضضضدابير -اا3ا
عيىىىىىىىبا تخىىىىىىى ذا لخطىىىىىىى  با للا لىىىىىىىةا لغ ئهىىىىىىى اأ اامضضضضضضضم هضضضضضضض ا القبيضضضضضضضل ولا تضضضضضضضزال تطبقسضضضضضضضا

اإ ط له ا  اأ   ا  بالل وا  ق الف  له ا لق ف ف  

أ ىىىىىىىىىىىىىىي  ا لدل لّ ىىىىىىىىىىىىىىةا فلا ىىىىىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىىىىىت ىاهىىىىىىىىىىىىىىذ ا لل ىىىىىىىىىىىىىى لا عتلىىىىىىىىىىىىىى   
 ىىىىىىىى اصىىىىىىىى  رةا ل قىىىىىىىى  ا ل   دىىىىىىىىةالىىىىىىىىوا    جىىىىىىىىةافىىىىىىىى ا لقىىىىىىىى    ا  ىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىتخ  اا  لتج  ىىىىىىىى 

 ا  لتىىىىىىىىىى اأتىىىىىىىىىىباع لّىىىىىىىىىىة اdes États Membres لىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ةا
  ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى   ا للتىىىىىىىىى ج اعيىىىىىىىىىباخ صىىىىىىىىىّ ةا.ا لجىىىىىىىىىّ    ا لاات ىىىىىىىىىّ  ا  ىىىىىىىىى ا ل  لىىىىىىىىىةا للدفّ ىىىىىىىىىة

  وا   صىىىىىىىىىى  اا"دول أ ضضضضضضضضضضضاء" لدل لّ ىىىىىىىىىىةاعفىىىىىىىىىى ات جلتهىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى
  ىىىىىىىىىىىىىى ا ل يىىىىىىىىىىىىىى ا للدفىىىىىىىىىىىىىى  ا فلا ىىىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىىىىتل   اصىىىىىىىىىىىىىى  رةا لىىىىىىىىىىىىىىفّ ا  عتلىىىىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىىىىىوا

خ صىىىىىىىىىى ت ا لدل لّ ىىىىىىىىىىةا  لتج  ىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىى افجىىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىىبال ىىىىىىىىىىت ىا ل قىىىىىىىىىى  ا ل  ل ىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىوا
 aux États qui continuent d’appliquer des loisلخ جىىىى با لقىىىى   

ou mesures de ce typeالضضضضضدول التضضضضض  طبقضضضضضت اضضضضضوا يم "  لتىىىىى ات  جلىىىىىبا ىىىىىىا
 ىىىىىىىفيل اأوّا لقىىىىىىى   ال جّىىىىىىىها صىىىىىىى ةا.ا"القبيضضضضضضضل ولا تضضضضضضضزال تطبقسضضضضضضضاوتضضضضضضضدابير مضضضضضضضم هضضضضضضض ا 

ع لّىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىبا لىىىىىىىى  لا لتىىىىىىىى اتقىىىىىىىى  ا  للل   ىىىىىىىى با  ىىىىىىىى ا ل    ىىىىىىىىة ا لىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىىةا د فهىىىىىىىى  ا
 ىىىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىىىواأوا  جىىىىىىىىىىى  ن با للىىىىىىىىىىىذ    ا ىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى   اتخىىىىىىىىىىى ا ل لا ىىىىىىىىىىى با للتّ ىىىىىىىىىىى  ا
  ل   ّ ىىىىىىىىىةا  وار  هىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىى  لا  عضىىىىىىىىىى ن ا   جىىىىىىىىىعا ل ىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىبا

 .اص ت ا لدل لّ ةا  لتج   ا  اص  رةاهذ ا لق    ب عتل  اخ 
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اخاتمة

فيلىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىىىىلالالىىىىىىىىىىىى ا   ا ىىىىىىىىىىىى  ق اأوّا ف ىىىىىىىىىىىىةا ل قىىىىىىىىىىىى  با لل ّ فىىىىىىىىىىىىةالفصىىىىىىىىىىىى  ا
 ىىىىىىىىى    با لجلدّ ىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىةاللفّ لىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىى  اتت ىىىىىىىىى ا جلىىىىىىىىىلاط  يىىىىىىىىىة ا تدىىىىىىىىىّ ا   ا
 لدطىىىىىىىىىىىى اأ  ىىىىىىىىىىىى اأ   با لىىىىىىىىىىىى  طا  ىىىىىىىىىىىىتدل لاا ىىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىى  طا ىىىىىىىىىىىى واهىىىىىىىىىىىىذ ا  خ ىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى وا

.الىىىىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىىىىى ا لا ىىىىىىىىىىىىىتخ   "اإذ"لىىىىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىىىىة التي هىىىىىىىىىىىىى اأ   ا لىىىىىىىىىىىىىّ  طات جلتهىىىىىىىىىىىىى اإ
 ىىىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىىى و اا تتخيىىىىىىىىىىىلّاهىىىىىىىىىىىذ ا لجلىىىىىىىىىىىلا لط  يىىىىىىىىىىىةا فقط عىىىىىىىىىىى با ىىىىىىىىىىى ا لت   ىىىىىىىىىىى 

   جىىىىىىىىعا ل ىىىىىىىى  ا ىىىىىىىى اذلىىىىىىىى اإلىىىىىىىىباصىىىىىىىى اجىىىىىىىىلّا هتلىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىى جل واعيىىىىىىىىباإ ىىىىىىىى   ا لقىىىىىىىى   ا
 جل ىىىىىىىىىىىعا لت  صىىىىىىىىىىى لا لل ّ فىىىىىىىىىىىةالي  ىىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىىىى افىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى    الىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ا

    ىىىىىىىىىىىى واإفقط عىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ات   ىىىىىىىىىىىى ا لجليىىىىىىىىىىىىةا ل   ىىىىىىىىىىىى  ا تىىىىىىىىىىىى  خلاا  فهىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىى وا دىىىىىىىىىىىى ا
ا.أج  نا لجليةا لت اتي ه 

 لىىىىىىىىىىى افجىىىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىىىىى ج الط لىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىى  ت   ات ت ىىىىىىىىىىى ا ل قىىىىىىىىىىى  با ىىىىىىىىىىى وات جلتهىىىىىىىىىىى  ا
 ىىىىىىىىىىلاا قىىىىىىىىىى  ا تغ  ىىىىىىىىىى ال  ضىىىىىىىىىىعا ل قىىىىىىىىىى  با لل ّ فىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىفّ ا لقىىىىىىىىىى    ا ىىىىىىىىىىلا  ىىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىىبا

 هىىىىىىىىىىىى  ا لاا قىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى لجه ات ي ىىىىىىىىىىىىيه ا  وا خىىىىىىىىىىىى  جا لجلىىىىىىىىىىىىلا لل ّ فىىىىىىىىىىىىةالي قىىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىىىواإط 
ر ىىىىىىىىى اأوّا للتىىىىىىىى ج ار ىىىىىىىىى القّ ىىىىىىىىى ا.اضىىىىىىىىلوا قىىىىىىىىى  اأخىىىىىىىى ى اأ اتشىىىىىىىىى  يه ا ىىىىىىىى ا قىىىىىىىىى  ال ىىىىىىىىتقيّة

لىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىةاا ىىىىىىىىىى  ت   اف ىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىى  ا ل قىىىىىىىىىى  با لىىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىىى ا لصىىىىىىىىىى  ةا ل   ىىىىىىىىىى  
 ل  ف ىىىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىىىى وات جلتهىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىة اإذاأوّاطىىىىىىىىىى لا لىىىىىىىىىىفّ ا للتىىىىىىىىىى ج اإلىىىىىىىىىىبا

ىىىىىىىىىىلّا    ىىىىىىىىىى و ا فجىىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا تدىىىىىىىىىىّ ىاطىىىىىىىىىى لا  لىىىىىىىىىىفّ ا  ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىّ ةا ىىىىىىىىىى اج 
عيىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىى  لا لل ىىىىىىىىى لا لصىىىىىىىىى  ةا   لىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىوافىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىى   ا  ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ةال ّ فىىىىىىىىىةا
لىىىىىىىىوا ىىىىىىىى عا قىىىىىىىى  ب ا  فلىىىىىىىى ا لصىىىىىىىى  ةا   لىىىىىىىىبالىىىىىىىىوات جلتىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةال ّ فىىىىىىىىةا

ا.الواخل ا ق  با     التي ه ا ل ق  با  خ ىا  ا لص  ةا لل  ل ة
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 يجىىىىىىىىاا ىىىىىىىى ا لد  ىىىىىىىى الىىىىىىىىوا    ىىىىىىىى واليق ىىىىىىىى  اا الىىىىىىىىواذلىىىىىىىى ا ىىىىىىىى وّا للتىىىىىىىى ج  عيىىىىىىىىبا لىىىىىىىى ر
 ىىىىىىىىىى د ا لتغ  ىىىىىىىىىى  با  لىىىىىىىىىى ا خىىىىىىىىىىّ ات ت ىىىىىىىىىى اأجىىىىىىىىىى  نا ل قىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى وات جلتهىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا ليّغىىىىىىىىىىةا

ا:بول ريكور ق لاا ل  ف  ةاإلبا ليغةا لد   ة 

« Franz Rosenzweig a donné à cette épreuve la forme d'un paradoxe. 

Traduire, dit-il, c'est servir deux maitres : l'étranger dans son œuvre, le lecteur 

dans son désir d'appropriation. »1  

لهىىىىىىىىىىذ ا لل فىىىىىىىىىىةاشىىىىىىىىىى لااF. Rosenzweigلقىىىىىىىىىى اأعطىىىىىىىىىىبا   فىىىىىىىىىى ا   ف  ىىىىىىىىىى   ا"
 لغ  ىىىىىىىىىىى ا  خىىىىىىىىىىىلا:ا ل اهىىىىىىىىىىى اخ لىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى   و لت جلىىىىىىىىىىىة ا لىىىىىىىىىىى ا قىىىىىىىىىىىاParadoxeل    ىىىىىىىىىىىةا

لتىىىىىىىىىىى ج ا  لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى  ا   ىىىىىىىىىىى   اا  قىىىىىىىىىىى  ا2."عليىىىىىىىىىىىه ا  لقىىىىىىىىىىى   ا  ر تىىىىىىىىىىىها ىىىىىىىىىىى ا لتليىّىىىىىىىىىى 
هىىىىىىىىىىىذ ا لتغ  ىىىىىىىىىىى  با  واأوا  ىىىىىىىىىىىقطاجىىىىىىىىىىى ن الىىىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىىى  نا ل قىىىىىىىىىىى   اأ ا    ىىىىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىىىىبا قىىىىىىىىىىى  ا
أخىىىىىىىى ى ا ذلىىىىىىىى اتل شىىىىىىىى  الىىىىىىىىعاأ ىىىىىىىىي  ا ليّغىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىةا هىىىىىىىى األىىىىىىىى ا لىىىىىىىى ا لىىىىىىىىف ا ىىىىىىىى د ا

 لقىىىىىىىىىىىىىى ل اإذالاا خ ىىىىىىىىىىىىىىباعىىىىىىىىىىىىىىوا للتالّىىىىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىىىىى ا ف ىىىىىىىىىىىىىىةا ل    ىىىىىىىىىىىىىىةا  لجلىىىىىىىىىىىىىى لاإواأل ففىىىىىىىىىىىىىى ا
 أ ىىىىىىىىىىىىي  ا ت  ىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى    بالفّ لىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىى  اأوّاط  دت هلىىىىىىىىىىىى ات تّلىىىىىىىىىىىى واعيىىىىىىىىىىىىبا
 للتىىىىىىىى ج ا لاعتفىىىىىىىى نا لدفىىىىىىىىبا لفصىىىىىىىى  اأ فىىىىىىىى نافقيهىىىىىىىى الىىىىىىىىوالغىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىباأخىىىىىىىى ىا ىىىىىىىى لاالىىىىىىىىوا

ا.  عتف نا ص  رته ا  ا  ل ا لغةا تل   وا  ّ اجل ل اّ

  

                                                           

1

 Paul, Ricœur. Sur la traduction. Editions Bayard, Paris, 2004, p9. 

2

 .11، ص2221منشورات الإختلاف، الجزائر العاصمةـ الجزائر، . 1ط.ترجمة حسين خمري. عن الترجمة(. 2222.)بول ، ريكور 
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 خاتمة

 لفىىىىىىىىىىىى اخىىىىىىىىىىىىلالاهىىىىىىىىىىىىذ ا ل    ىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى ل    اعيىىىىىىىىىىىىبا دىىىىىىىىىىىى ا لج  فىىىىىىىىىىىى ا لل ت طىىىىىىىىىىىىةا 
 ت جلىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىى  ا لق ف ف ىىىىىىىىىىىةاذ با لطىىىىىىىىىىى  عا لىىىىىىىىىىى  ل  ا هىىىىىىىىىىى اتخصىىىىىىىىىىى ا دت ىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىوا
أهىىىىىىىىىىى اتخصصىىىىىىىىىىىى با لت جلىىىىىىىىىىىىة اللىىىىىىىىىىىى ا  ليىىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىىواخص صىىىىىىىىىىىى  ب ا تدق ىىىىىىىىىىىى  با ىىىىىىىىىىىى ل ر ا
لىىىىىىىىىوا  فىىىىىىىىىهالل   ىىىىىىىىىةاليت جلىىىىىىىىىةا جل ىىىىىىىىىعال   يهىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىوا ىىىىىىىىى  ن ا  هىىىىىىىىى اليىىىىىىىىىف ا  ىىىىىىىىى   ه ا

عىىىىىىىىى   ا لتد  ىىىىىىىىى اعفهىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىىةا لهىىىىىىىىى  ا  وا  ىىىىىىىىى   الىىىىىىىىى    اإلىىىىىىىىىبات ي ىىىىىىىىىلا ا    تىىىىىىىىىها   
أ افقصىىىىىىىىىى و اإلااأوّال لىىىىىىىىىىوا لتدق ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىذ ا للل   ىىىىىىىىىىةا تل ىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى ا  ت ىىىىىىىىىى طاهىىىىىىىىىىذ ا
 لفصىىىىىىىىىىىىى  ا يغىىىىىىىىىىىىىةا لقىىىىىىىىىىىىى ف و ا لىىىىىىىىىىىىى ات ليىىىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىىىوات    ىىىىىىىىىىىىى الدقىىىىىىىىىىىىى   ا لصىىىىىىىىىىىىىطي  با

ا.ال هلةا صد ا  اش  ته 

  رىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى اتضىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى   ا   نا ل    ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى والل ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  وا لت جلىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىةا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىىة اا
  للتخصصىىىىىىىىىىىىىىىىى وا  هىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىىىىىىى لا لا ىىىىىىىىىىىىىىىىىت  ت ج  با للف  ىىىىىىىىىىىىىىىىى ةالت جلىىىىىىىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىىىىىىىى  ا
 لق ف ف ىىىىىىىىىىىىىةاذ با لطىىىىىىىىىىىىى  عا لىىىىىىىىىىىىى  ل  اإلااأوّا لللا ىىىىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىىىى ا ت ىىىىىىىىىىىىى  ه ا ىىىىىىىىىىىىى لال ىىىىىىىىىىىىى   وا
أ   ىىىىىىىىىىىى واهلىىىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىىىىف ا للصىىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىىىواط  ىىىىىىىىىىىى اصىىىىىىىىىىىى واللال ىىىىىىىىىىىىها

.اا صىىىىىىىىىىى واللال ىىىىىىىىىىىها ل لال ىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىىةاأخىىىىىىىىىىى ىا ل ف ئ ىىىىىىىىىىىةا    ىىىىىىىىىىىي   ةالىىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىىىة 
 عيىىىىىىىىىىىىبا جىىىىىىىىىىىىها لدلىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى وّاهىىىىىىىىىىىىذ وا لل ىىىىىىىىىىىى   وا دت ىىىىىىىىىىىى  وات ىىىىىىىىىىىى   والتف  ضىىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىى ا
لل   ىىىىىىىىىىىىىىةا لت جلىىىىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىىىىى ا  لىىىىىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىىىىىىلّالفهلىىىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىىىى اجد تىىىىىىىىىىىىىىهالجل عىىىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىىىوا
   ج   ىىىىىىىىىى با  ل ىىىىىىىىىىي   ب الىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىافهاتصىىىىىىىىىىد  الهلىىىىىىىىىىةا للتىىىىىىىىىى ج ا لىىىىىىىىىىذ ا تج ذ ىىىىىىىىىىها

أخىىىىىىىى ى ا  جتهىىىىىىىى ا ىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىى  اط ىىىىىىىى ا للدفىىىىىىىىبالىىىىىىىىواجهىىىىىىىىة ا جلىىىىىىىى لا لل فىىىىىىىىبالىىىىىىىىواجهىىىىىىىىةا
عيىىىىىىىىىىبالدفىىىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىىف الىىىىىىىىىىىعا  تىىىىىىىىىىى   ا لق لىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىذ ا  لىىىىىىىىىىىلاأجىىىىىىىىىى  ن ا   صّىىىىىىىىىىىيه ا ىىىىىىىىىىى  ا

ا.ا  تط عته
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صىىىىىىىىىى وا لق لىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىذ ا  ىىىىىىىىىى اإطىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىذ ا د شىىىىىىىىىىها للتىىىىىىىىىى ج  ا ىىىىىىىىىى وااااااااا
  لىىىىىىىىىىىىلافصىىىىىىىىىىىى  ا لجلد ىىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىىةاللف لىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىىى وا لل    ىىىىىىىىىىىىةا

ا  ىىىىىىىىىى ع لات ج  با لت جل ىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىافه  لا ىىىىىىىىىىت   اأ  فىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىت   واأ الدف هىىىىىىىىىى عيىىىىىىىىىىبا
 لجلد ىىىىىىىىىىىةاا  عيىىىىىىىىىىباتقىىىىىىىىىى   ات جلىىىىىىىىىىةال ّ قىىىىىىىىىىةالفصىىىىىىىىىىالف لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى  التىىىىىىىىىى ج 

الىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى ا لدىىىىىىىىىىىى وهىىىىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىىىى ا د لّ ىىىىىىىىىىىىة ا ىىىىىىىىىىىى اا لاجىىىىىىىىىىىى  ن ب ا أ ا لد لىىىىىىىىىىىىةاليلف لىىىىىىىىىىىىة
ت جلىىىىىىىىىىى بال  قىىىىىىىىىىىةال ىىىىىىىىىىى اه ئىىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىىوا لفصىىىىىىىىىىى  اتقىىىىىىىىىىى   اال ىىىىىىىىىىى ع تهاعيىىىىىىىىىىىبيلتىىىىىىىىىىى ج  ا ال

 جىىىىىىىىىىىى اعي ىىىىىىىىىىىىهاتجه ىىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىىةات ىىىىىىىىىىىىباضىىىىىىىىىىىىغطا للىىىىىىىىىىىى  ا ل لف ىىىىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىىىى ج   ا لتىىىىىىىىىىىى ا ت
الىىىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىىىلالا لدلىىىىىىىىىىىلا لتط  قىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىذ اتضىىىىىىىىىىىلّوات يىىىىىىىىىىى لااللقتط ىىىىىىىىىىى بالىىىىىىىىىىىو اا.خلالهىىىىىىىىىىى 

ا2222 لفصىىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىىوا لجلدّ ىىىىىىىىىىىىةا لد لّىىىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىىىى ا للتّ ىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىىىىىفةا
 ا لىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىلالا للق  فىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى وات جل تهىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا ليّغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىّ ة ا  ليّغىىىىىىىىىةا2202  ىىىىىىىىىفةا
ا:ا ل واأواف تفتخال ا ي  لد  ّ ة ا

ليفصىىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىى وا ليّغىىىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىىىىّ ةا  ليّغىىىىىىىىىىىىةاالا  فىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىىىىلالات  صىىىىىىىىىىىىف اااااااا
 لد  ّ ىىىىىىىىىةا هتلىىىىىىىىى  ا للتىىىىىىىىى ج ا دلالىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىى ات ىىىىىىىىى  ات ىىىىىىىىى واهىىىىىىىىى اف  ىىىىىىىىىه ا ىىىىىىىىى وا
 لفصّىىىىىىىىىى وا  ليّغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىى ةا  ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىىوا لاخىىىىىىىىىىتلا ا للديىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى وا

ط  دىىىىىىىىةاتق ىىىىىىىىى له  اط  دىىىىىىىىةا ليّغتىىىىىىىى والىىىىىىىىوا  ىىىىىىىى ات    ىىىىىىىىةا لجلىىىىىىىىىلا ط لهىىىىىىىى اعيىىىىىىىىبارىىىىىىىى   ا
إلّااأواهىىىىىىىىىىىذ ا لد لىىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىى ا لفىىىىىىىىىىىعا للتىىىىىىىىىىى ج الىىىىىىىىىىىوا لاجتهىىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىىى  ا لالتىىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىىىى  ت   ا

ا.ال   ده ا  ل   اعيبا لا ت   ا ه ا  وا لت جلة

 لىىىىىىىىىىىىىىى الا  فىىىىىىىىىىىىىىى اأواتد لىىىىىىىىىىىىىىىلا للتىىىىىىىىىىىىىىى ج الىىىىىىىىىىىىىىىعا لجلىىىىىىىىىىىىىىىلا لل  فىىىىىىىىىىىىىىىةاليفصىىىىىىىىىىىىىىى  ا
 لصىىىىىىىى    اعىىىىىىىىوا لجلد ىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىةاأتىىىىىىىىبا ىىىىىىىى ا دىىىىىىىى ا لل  ضىىىىىىىىعار ىىىىىىىى الطىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىي  ا

لا ىىىىىىىى ا ليغىىىىىىىىةا لد   ىىىىىىىىة ا  دىىىىىىىى  ا  لىىىىىىىى اإلىىىىىىىىبا لط  دىىىىىىىىةا لتىىىىىىىى اتتل ىىىىىىىى ا هىىىىىىىى ا ت    ىىىىىىىىةا لجلىىىىىىىى
 ليغىىىىىىىىىىىىةا لق ف ف ىىىىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىىىى اتت ىىىىىىىىىىىى اجليهىىىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىىىى لط لا  لتدق ىىىىىىىىىىىى اإضىىىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىىىبا لجلىىىىىىىىىىىىلا
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 لاعت  ضىىىىىىىىىىى ةا لتىىىىىىىىىىى اتتخييهىىىىىىىىىىى  اللىىىىىىىىىىى ا جدىىىىىىىىىىىلالىىىىىىىىىىىوات جلتهىىىىىىىىىىى ا شىىىىىىىىىىى لاصىىىىىىىىىىى   الهلىىىىىىىىىىىةا
ا.اصد ة

فصىىىىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىىىىوا لت جلىىىىىىىىىىىىىىةااعيىىىىىىىىىىىىىىبالا  فىىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىى الجلىىىىىىىىىىىىىىلا لىىىىىىىىىىىىىىو
للف لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى  اإلىىىىىىىىىىبا ليغىىىىىىىىىىةا لد   ىىىىىىىىىىةا  ىىىىىىىىىىتخ   ا  شىىىىىىىىىىه ا لجلد ىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىةا

 ل ىىىىىىىىىى   ف ةاخىىىىىىىىىىلالات جلىىىىىىىىىىةا  شىىىىىىىىىىه ا لل لا ّ ىىىىىىىىىىة ا  لتىىىىىىىىىى اتىىىىىىىىىىات ا   لىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىى ا لت ت ىىىىىىىىىى  ا
لتي هىىىىىىىىى ا دىىىىىىىىى اذلىىىىىىىىى ا  شىىىىىىىىىه ا لل لا ّ ىىىىىىىىىة األىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىى  ا تدتلىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىى  ا لد   ىىىىىىىىىةال يهىىىىىىىىى ا

لىىىىىىىىىى     ال ىىىىىىىىىىلا لفصىىىىىىىىىى  ا  ليغىىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىىى ة ا ىىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىىى واتىىىىىىىىىىت ات جلىىىىىىىىىىةا لاختصىىىىىىىىىى   با 
 ىىىىىىىى ا لىىىىىىىىف ا  ليغىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىى ةا شىىىىىىىى لا  لىىىىىىىىلا  وا لا ت ىىىىىىىى نا ىىىىىىىىذ  ه ا لىىىىىىىى اهىىىىىىىى  ا هىىىىىىىى ا
فقىىىىىىىىى طاتتطيىىىىىىىىى ا جتهىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىوا للتىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى  لا لت   ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى افقيهىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىبا ليغىىىىىىىىىةا

ا. لد   ةا  وا ل    ا  ا لخطا

ا ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىى ار لىىىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىىى واعيىىىىىىىىىىىبوّا للتىىىىىىىىىىى ج ا ىىىىىىىىىىى اإا لىىىىىىىىىىى ا ل ففىىىىىىىىىىى ا لقىىىىىىىىىىى ل
ا لضىىىىىىىىى  الغىىىىىىىىىةلىىىىىىىىىعاخص صىىىىىىىىىّ  بااتف  ىىىىىىىىى  لىىىىىىىىى ا ا لىىىىىىىىىف ا ىىىىىىىىى ا ليغىىىىىىىىىةا لد   ىىىىىىىىىةصىىىىىىىىى  رةا

 دىىىىىىىىىى وا لاعت ىىىىىىىىىى  اأ ىىىىىىىىىى ل  ا ليّغىىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىىةا للال  ىىىىىىىىىىةاعفىىىىىىىىىى اجلهىىىىىىىىىى  اا     عىىىىىىىىىى ه  ا خىىىىىىىىىىذ
  ف ىىىىىىىىىةا لىىىىىىىىىف اا ال ىىىىىىىىى  لااتط  قهىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى  ا  ل ىىىىىىىىى و ا هىىىىىىىىىذ ا ىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىوا لت  لىىىىىىىىىه لقىىىىىىىىىّ  ن

ت فىىىىىىىىىىبا للتىىىىىىىىىى ج اأ ىىىىىىىىىىي   ال  شىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى افقىىىىىىىىىىلا    ىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىى     ا ىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىى اا  للصىىىىىىىىىى  
خ   اتقف ىىىىىىىىىةا لت ىىىىىىىىىى   ا ىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىواجهىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىىى وا لفصىىىىىىىىى   ات ىىىىىىىىى  وا ىىىىىىىىىى وا  ىىىىىىىىىت

 لتصىىىىىىىىّ  ا ىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىةالىىىىىىىىواجهىىىىىىىىةاأخىىىىىىىى ى اعىىىىىىىىواط  ىىىىىىىى ات فىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىت  ت ج ةا لت جلىىىىىىىىةا
ا.اا ل   ّ ةا  ا  ل اخ  ا تل شبالعاط  دةا لف 

 ف ىىىىىىىىىىى  الطىىىىىىىىىىى  عا لشىىىىىىىىىىىل لّ ةا لىىىىىىىىىىىذ ا  ت ىىىىىىىىىىى افصىىىىىىىىىىى  الف لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى  ا
 جىىىىىىىىىىىىها لخصىىىىىىىىىىىى   اع لّىىىىىىىىىىىىة ا  لفصىىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىىواجلدّ تهىىىىىىىىىىىى ا لد لىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىبا

  جىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبا للتىىىىىىىىىى ج اأوا  ىىىىىىىىى واليلّىىىىىىىىىى ا ا ىىىىىىىىىي  ا ليّغتىىىىىىىىىى وا لتىىىىىىىىى ا دلىىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىبافقىىىىىىىىىىلا
 لفصىىىىىىىىىىى  ا  فهىىىىىىىىىىى  ا تىىىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىىىتلّ والىىىىىىىىىىىواصىىىىىىىىىىى  رةا للدفىىىىىىىىىىىبا للتضىىىىىىىىىىىلّوا ىىىىىىىىىىى ا لىىىىىىىىىىىفّ ا



 

205 

 

  واإهلىىىىىىىىىىى لا    ىىىىىىىىىىىي  ا لللائىىىىىىىىىىى الط  دتىىىىىىىىىىىه ا  ل ىىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىىىوالغىىىىىىىىىىىةاإلىىىىىىىىىىىباأخىىىىىىىىىىى ى ا
ا.   ةا ض   لّاليق   ا ا لدللاعيباإ ص له

خىىىىىىىىىىىىلالا    ىىىىىىىىىىىىةا  ل يىىىىىىىىىىىىةا للد  ضىىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىىى ا لج فىىىىىىىىىىىى ا  ىىىىىىىىىىىى ا  تخيصىىىىىىىىىىىىف الىىىىىىىىىىىىواا
 لتط  قىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىوا ل    ىىىىىىىىىىىىة اأوّاجل ىىىىىىىىىىىىعا  ىىىىىىىىىىىىت  ت ج  با  ل ىىىىىىىىىىىى با لت جلىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىىىافه ا
ل ىىىىىىىىىىىىىى ع  ا للتىىىىىىىىىىىىىى ج اعيىىىىىىىىىىىىىىباتقىىىىىىىىىىىىىى   ات جلىىىىىىىىىىىىىىةال  قىىىىىىىىىىىىىىةالفصىىىىىىىىىىىىىى  ا لجلد ىىىىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىىىىةا
للف لىىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىى   اشىىىىىىىىىىىى طاأوا    ىىىىىىىىىىىىوا للتىىىىىىىىىىىى ج ا خت ىىىىىىىىىىىى  ا لل  ىىىىىىىىىىىىعا للف  ىىىىىىىىىىىى ا

 ت جلهىىىىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىىىىوا لىىىىىىىىىىىىىف  ا   ىىىىىىىىىىىىىوا لاخت ىىىىىىىىىىىىى  الا ىىىىىىىىىىىىىتخ  له ا   ىىىىىىىىىىىىى ا لج ئ ىىىىىىىىىىىىىةا لتىىىىىىىىىىىىى ا
  لتىىىىىىىىىى    الىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىافهل اتل ىىىىىىىىىى وا للتىىىىىىىىىى ج الىىىىىىىىىىوا يىىىىىىىىىى لات جلىىىىىىىىىىةات ىىىىىىىىىى   اعيىىىىىىىىىىبالدىىىىىىىىىى ل ا
 لىىىىىىىىىف ا للصىىىىىىىىى  ا  ف تىىىىىىىىىه اإضىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىبا ىىىىىىىىىل تها   ىىىىىىىىىي   ة اعيىىىىىىىىىبارىىىىىىىىى   ال    تهىىىىىىىىى ا
عيىىىىىىىىبالد للىىىىىىىىىها ل لال ىىىىىىىىىة ا ت ي غهىىىىىىىىى الي  ىىىىىىىىى لةا لتىىىىىىىى ا  ليهىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى واط  تىىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىىباجلهىىىىىىىىى  ا

ت جلىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىى  ااتطيىىىىىىىىىىى تا لىىىىىىىىىىى .ا خىىىىىىىىىىىلا الغتىىىىىىىىىىىه تلتىىىىىىىىىىىعا خي  ىىىىىىىىىىىةا ق   ىىىىىىىىىىىةالختي ىىىىىىىىىىىةا
 ىىىىىىىىى ا ىىىىىىىىى اأ ىىىىىىىىى  الد االىىىىىىىىىوا للتىىىىىىىىى ج ات ىىىىىىىىى  وا لصىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىوالف لىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى  

 صىىىىىىىىىى   ا ليّغىىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىىى اشىىىىىىىىىىتبال ىىىىىىىىىى   واا ىىىىىىىىىى  نإاإضىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىبا ل ىىىىىىىىىى  وا لقىىىىىىىىىى ف وا لىىىىىىىىىى  ل 
 ل ف فىىىىىىىىىهالىىىىىىىىىوافقىىىىىىىىىلا لفصىىىىىىىىى  ا  ت ىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىفهخا أ ىىىىىىىىىي  ا لديىىىىىىىىى ا  للد  ىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىلا

 لىىىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىىىى والغ تهىىىىىىىىىىى ا ل  ىىىىىىىىىىىل ةا  ىىىىىىىىىىىلا لا ىىىىىىىىىىىةا لصىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىوا لجلد ىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىةاليلف
ا.ا ت    

  ىىىىىىىىىىىىىىى ا  خ ىىىىىىىىىىىىىىى  ا  د ىىىىىىىىىىىىىىى  اعىىىىىىىىىىىىىىىواف   ىىىىىىىىىىىىىىى با   ىىىىىىىىىىىىىىىت  ت ج  با لت جلىىىىىىىىىىىىىىىة افىىىىىىىىىىىىىىى ّ اا
 لتف  ىىىىىىىىىهاإلىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىى   ا ل دىىىىىىىىى لا لىىىىىىىىىذ ا يد ىىىىىىىىىهالتىىىىىىىىى ج ا لفصىىىىىىىىى  ا لق ف ف ىىىىىىىىىةاذ با لطىىىىىىىىى  عا
 لىىىىىىىىىى  ل  ا لىىىىىىىىىىذ ا دلىىىىىىىىىىلا ىىىىىىىىىى أ اعيىىىىىىىىىىباإ  لىىىىىىىىىىةال  ضىىىىىىىىىىعا ليىىىىىىىىىى  ا  لغلىىىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا

لا ىىىىىىىىىى وا لشىىىىىىىىىىد   ا   ىىىىىىىىىى ع اعيىىىىىىىىىىبا  ىىىىىىىىىىطا ل صىىىىىىىىىىلاشىىىىىىىىىىافه اأواتد ىىىىىىىىىى اعلي ىىىىىىىىىىةا لت  صىىىىىىىىىى
 تجىىىىىىىىى  ا  شىىىىىىىىى   اإلىىىىىىىىىباأفّىىىىىىىىىها.ا  فىىىىىىىىى ناج ىىىىىىىىى  ا ل  ىىىىىىىىى  ا  ل ىىىىىىىىىلا ا ىىىىىىىىى وا ىىىىىىىىى  وا للدلىىىىىىىىى   

  ىىىىىىىىى ل ر الىىىىىىىىىواجل ىىىىىىىىىعا لق ىىىىىىىىى  ا لل   ضىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىبالتىىىىىىىىى ج ا  لىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى   ا  فىىىىىىىىىها  ىىىىىىىىىذلا
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لجهىىىىىىىىىى   ا   ىىىىىىىىىى  ا هىىىىىىىىىى  ا لا تقىىىىىىىىىى نا دليىىىىىىىىىىه ا تتضىىىىىىىىىى   اجهىىىىىىىىىى   الي  ىىىىىىىىىى اعىىىىىىىىىىوا لت جلىىىىىىىىىىةا
 لالاب ا    ىىىىىىىىىىىى ل  ا  ل فىىىىىىىىىىىىبا لل  فىىىىىىىىىىىىةاليفصىىىىىىىىىىىى  ا لتىىىىىىىىىىىى ا للف  ىىىىىىىىىىىى ةاليدجلىىىىىىىىىىىى ب ا  لىىىىىىىىىىىى

 دلىىىىىىىىىلاعيىىىىىىىىىبات جلتهىىىىىىىىى  ا  فتقىىىىىىىىى نا  ىىىىىىىىىت  ت ج  با لت جلىىىىىىىىىةا للف  ىىىىىىىىى ةالىىىىىىىىىواأجىىىىىىىىىلات جلىىىىىىىىىةا
 ىىىىىىىىىلّاجىىىىىىىىى نالىىىىىىىىىواهىىىىىىىىىذ ا لفصىىىىىىىىى   ا   ىىىىىىىىى الىىىىىىىىى اتقتضىىىىىىىىى هاط  دتهىىىىىىىىى  ا  ضىىىىىىىىىد افصىىىىىىىىى ا

هىىىىىىىىىىى اإ  ىىىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىىىي اع فىىىىىىىىىىىها لهىىىىىىىىىىى  ا لف  ىىىىىىىىىىىلا لىىىىىىىىىىىذ ات لىىىىىىىىىىى اإل ىىىىىىىىىىىهاهىىىىىىىىىىىذ ا لفصىىىىىىىىىىى   ا ا
ا.   لوا ل  ل  و
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 ىىىىىىىىىىىات اهىىىىىىىىىىىذ ا ل  ىىىىىىىىىىى ا ل   لىىىىىىىىىىىةالي  ىىىىىىىىىىى  اعيىىىىىىىىىىىبات جلىىىىىىىىىىىةا لفصىىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىىوا
 لجلد ىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىةال لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى   ا  فهىىىىىىىىىىى افص صىىىىىىىىىىى ا  ف ف ىىىىىىىىىىىةاذ باطىىىىىىىىىىى  عا  لىىىىىىىىىىى  ا
 ىىىىىىىىىىى ال   لىىىىىىىىىىىةالط  طىىىىىىىىىىىةا  لا ىىىىىىىىىىىت  ت ج  با للف  ىىىىىىىىىىى ةا ىىىىىىىىىىى اتط  ىىىىىىىىىىى اتقف ىىىىىىىىىىى با لت جلىىىىىىىىىىىةا
عيىىىىىىىىىىىىىىىىباهىىىىىىىىىىىىىىىىذ ا لفىىىىىىىىىىىىىىىى  الىىىىىىىىىىىىىىىىوا لفصىىىىىىىىىىىىىىىى   ا لىىىىىىىىىىىىىىىىذ ا تل ىىىىىىىىىىىىىىىى ا  خت ىىىىىىىىىىىىىىىى   بالدجل ىىىىىىىىىىىىىىىىة ا
  خصىىىىىىىىى ئ اأ ىىىىىىىىىي   ة ا ىىىىىىىىى   ا ف ئهىىىىىىىىى اعيىىىىىىىىىبا للدفىىىىىىىىىبا لدىىىىىىىىى  اليىىىىىىىىىف ا لقصىىىىىىىىى   ا هىىىىىىىىى ا
فقىىىىىىىىى طات ىىىىىىىىىت ا للجىىىىىىىىى لاألىىىىىىىىى  اإشىىىىىىىىى  ل  با لت جلىىىىىىىىىةا ىىىىىىىىى وافقىىىىىىىىىلا لفصىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى وا ليّغىىىىىىىىى با

اللف لىىىىىىىىىةا لجلد ىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىةاتلّ ىىىىىىىىى ا لفصىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىواإضىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىب.ا للختي ىىىىىىىىىة
اهىىىىىىىىىىى  ت ىىىىىىىىىىىعافطىىىىىىىىىىى  ا لجلهىىىىىىىىىىى  ا للتيقىىىىىىىىىىى ال  ىىىىىىىىىىى ا  ا طىىىىىىىىىىى  عا لشىىىىىىىىىىىل ل ةا  لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى  

 هىىىىىىىىىىىى ال ىىىىىىىىىىىى  ا  ىىىىىىىىىىىى با للتىىىىىىىىىىىى جل واعيىىىىىىىىىىىىبااعيىىىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىىىى   ا لل  ضىىىىىىىىىىىى عا لتىىىىىىىىىىىى اتتف  لهىىىىىىىىىىىى  
 ل  ىىىىىىىىىىل ةا ل ىىىىىىىىىىتةاغىىىىىىىىىى باياّل   لاجتهىىىىىىىىىى   ا  ىىىىىىىىىىذلاأ صىىىىىىىىىىبا لجهىىىىىىىىىى  التقىىىىىىىىىى   ات جلىىىىىىىىىى بالهىىىىىىىىىى ا

تهىىىىىىىى ا ىىىىىىىى والغتىىىىىىىى واهلىىىىىىىى ا ليّغىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىّ ة ا  ىىىىىىىىتق ا خت   فىىىىىىىى اعيىىىىىىىىبات جل  ىىىىىىىى ا اليلف لىىىىىىىىة 
ا  دفىىىىىىىىى   ىىىىىىىىى ا  ليّغىىىىىىىىىةا لد  ّ ىىىىىىىىىة ا فطلا ىىىىىىىىى الىىىىىىىىىوا لت ىىىىىىىىى  وا للشىىىىىىىىىه  ا ىىىىىىىىى واهىىىىىىىىى ت وا ليّغتىىىىىىىىى و ا

 ا    ىىىىىىىىىىة لا ط  هىىىىىىىىىى اهىىىىىىىىىىذت  شىىىىىىىىىى  لّ ةا     ىىىىىىىىىىّ ة ا لتىىىىىىىىىى اصىىىىىىىىىى  رةاهىىىىىىىىىىذ ا لت ىىىىىىىىىى  واإلىىىىىىىىىىبا
لىىىىىىىى اهىىىىىىىى اع  لىىىىىىىىلافجىىىىىىىى  اأ اإخ ىىىىىىىى  ا لت جلىىىىىىىىة ا لىىىىىىىى اهىىىىىىىى اا:تىىىىىىىىتيخّ ا  لىىىىىىىى ا يىىىىىىىى   لتىىىىىىىى ا

 لقىىىىىىىىىىىى ف ف ا با للف  ىىىىىىىىىىىى ةا ىىىىىىىىىىىى اتط  ىىىىىىىىىىىى اتقف ىىىىىىىىىىىى با لت جلىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىبا لىىىىىىىىىىىىفّ ا لا ىىىىىىىىىىىىت  ت ج 
ا ذ ا لط  عا ل  ل 



 

 

 

  هىىىىىىىىىىىى  ا  ج  ىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىباإشىىىىىىىىىىىى  ل ةا ل    ىىىىىىىىىىىىة ا لفىىىىىىىىىىىى ا تق ىىىىىىىىىىىى  ا ل  ىىىىىىىىىىىى اإلىىىىىىىىىىىىبالىىىىىىىىىىىى خلا
لل ىىىىىىىىىىةاع لّىىىىىىىىىىةاعىىىىىىىىىىوالف لىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى   ا فطلا ىىىىىىىىىى الىىىىىىىىىىوا  ىىىىىىىىىى  اف ىىىىىىىىىى  ا دىىىىىىىىىى  ا

ةاعىىىىىىىىىى  الط  دىىىىىىىىىىاتا   ىىىىىىىىىىه  الىىىىىىىىىى    اإلىىىىىىىىىىباعىىىىىىىىىى  اأجه تهىىىىىىىىىى ا ل ئ  ىىىىىىىىىى ة اإضىىىىىىىىىى  ةاإلىىىىىىىىىىب
علىىىىىىىىىىىلا   ئىىىىىىىىىىى ا لت جلىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىى ىالف لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى   ا   ىىىىىىىىىىى ا ليغىىىىىىىىىىى با ل  ىىىىىىىىىىىل ةا

  لا ىىىىىىىىىىةا صىىىىىىىىىى لاا. ل ىىىىىىىىىىتةاليلف لىىىىىىىىىىة اعيىىىىىىىىىىبارىىىىىىىىىى   الغىىىىىىىىىى باعلىىىىىىىىىىلاأجه تهىىىىىىىىىى ا ل ئ  ىىىىىىىىىى ة
تط  قّ ىىىىىىىىىىةاضىىىىىىىىىىلّباأل يىىىىىىىىىىةالشىىىىىىىىىىتقةالىىىىىىىىىىوا لفصىىىىىىىىىى  ا لصىىىىىىىىىى    اعىىىىىىىىىىوا لجلد ىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىةا

   لال لىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىى  ا ىىىىىىىىى وا ليغىىىىىىىىىةا ل  ف ىىىىىىىىى ةا  ليغىىىىىىىىىةا لد   ىىىىىىىىىة ا  ىىىىىىىىى ا تفىىىىىىىىى  لا ل صىىىىىىىىىلا
 ل قىىىىىىىىىىىىى لا للدجلّ ىىىىىىىىىىىىىةاليفصىىىىىىىىىىىىى   ا  فلىىىىىىىىىىىىى ا تطىىىىىىىىىىىىى  ا ل صىىىىىىىىىىىىىلا ل ىىىىىىىىىىىىى ف اإلىىىىىىىىىىىىىبا ل قىىىىىىىىىىىىى لا

  هىىىىىىىىىىىى  اا. ل لال ىىىىىىىىىىىىة ال خىىىىىىىىىىىىت ا ل صىىىىىىىىىىىىلا ل  لىىىىىىىىىىىى ا    ىىىىىىىىىىىى ل  ا  ل فىىىىىىىىىىىىبا لل  فىىىىىىىىىىىىةالهىىىىىىىىىىىى 
 ىىىىىىىىىى ا  ج  ىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىباإشىىىىىىىىىى  ل ةا ل    ىىىىىىىىىىةا لفىىىىىىىىىى ا  عتلىىىىىىىىىى  ا للىىىىىىىىىىفهخا لت ي يىىىىىىىىىى ا ل صىىىىىىىىىى  ا

 تق ىىىىىىىىىىىى له اعيىىىىىىىىىىىىبا ل صىىىىىىىىىىىى لا ل لا ىىىىىىىىىىىىة اات ي ىىىىىىىىىىىىلا  ل يىىىىىىىىىىىىةا للختىىىىىىىىىىىى   الىىىىىىىىىىىىوا لفصىىىىىىىىىىىى   
لىىىىىىىىىىىىىواخىىىىىىىىىىىىىلالا    ىىىىىىىىىىىىىةا  ل يىىىىىىىىىىىىىة اأوّاجل ىىىىىىىىىىىىىعا  ىىىىىىىىىىىىىت  ت ج  بالف ىىىىىىىىىىىىىتفتخا ىىىىىىىىىىىىى ا  خ ىىىىىىىىىىىىى  ا

  ل ىىىىىىىىىىىى با لت جلىىىىىىىىىىىىةالىىىىىىىىىىىىواشىىىىىىىىىىىىافه ال ىىىىىىىىىىىى ع  ا للتىىىىىىىىىىىى ج اعيىىىىىىىىىىىىباتقىىىىىىىىىىىى   ات جلىىىىىىىىىىىىةال  قىىىىىىىىىىىىةا
لفصىىىىىىىىىىى  ا لجلد ىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىةاللف لىىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىى   اشىىىىىىىىىىى طاأوا    ىىىىىىىىىىىوا للتىىىىىىىىىىى ج ا

يىىىىىىىىىى   ا ل دّىىىىىىىىىى لا لىىىىىىىىىىذ اتيد ىىىىىىىىىىهاخ لىىىىىىىىىىةال هىىىىىىىىىىذ ا.ا خت ىىىىىىىىىى  ا لل  ىىىىىىىىىىعا للف  ىىىىىىىىىى الا ىىىىىىىىىىتخ  له 
 ىىىىىىىىىى ات ط ىىىىىىىىىى ا لدلا ىىىىىىىىىى با ل  لّ ىىىىىىىىىىة ا     ىىىىىىىىىى نا ل ىىىىىىىىىىلا ا لدىىىىىىىىىى لل  اه ئىىىىىىىىىىةا  لىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىى  ا

  لل    ىىىىىىىىىىىىىةاعيىىىىىىىىىىىىىىبا قىىىىىىىىىىىىىى  ا  ف ىىىىىىىىىىىىىى و ا تقىىىىىىىىىىىىىى   ا جىىىىىىىىىىىىىى    ا تقىىىىىىىىىىىىىى    اا د ىىىىىىىىىىىىىى   اعىىىىىىىىىىىىىىوا
  .   ل ج تهإ لا تف  اإلبا فتل ن  اأ ا   فته اأ ا

    ىىىىىىىىىىىىىةاالد ىىىىىىىىىىىىىةا لد لىىىىىىىىىىىىىة   لىىىىىىىىىىىىى ا للت ىىىىىىىىىىىىى   ا لت جلىىىىىىىىىىىىىة ا لجا:الكلمضضضضضضضضضضضضضات الم تا يضضضضضضضضضضضضضة

ا. ليغةا لد   ة ا ليغةا ل  ف  ةا لق  فة
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Résumé 

 

Quelques textes issus de l’assemblée générale des Nations Unies 
entre 2000 et 2017 

Une étude comparative entre leurs traductions entre le français et 
l’arabe 

                                             

Cette étude a pour but d’examiner un point essentiel dans le processus de 

la traduction des textes juridiques, qui se résume dans les techniques et les 

stratégies appliquées dans le processus de la traduction des textes issus de 

l’assemblée générale des Nations Unies. Ces textes de nature complexe sont les 

plus exigeants en matière des connaissances. De part les difficultés relatives à 

leur traduction, il est indispensable de posséder une base cognitive bien solide 

afin de pouvoir les transmettre à un public de lecteur multinational.  

         Au début de notre recherche, nous avons soulevé un questionnement relatif 

à la traduction des textes issus de l’assemblée générale des Nations Unies, 

connus par leurs spécificités langagières. La problématique étant de s’interroger 

de quelle manière une bonne traduction de ces textes doit être faite et de 

déterminer lesquelles des stratégies de traduction, mises au service des 

traducteurs des Nations Unies, sont les plus performantes pour leur permettre de 

bien transmettre le sens exprimé dans ces textes.  

           A cet effet, nous avons subdivisé cette recherche en deux parties dont la 

première est théorique et la deuxième est pratique. La partie théorique se 

présente sous forme d’introduction ; portant sur l’histoir de l’institution des 

Nations Unies et ayant pour but d’exposer le domaine de la traduction dans le 

cadre des six services de traduction du département de l’assemblée générale.   



 

 

 

          La deuxième partie de notre recherche est une étude analytique et 

descriptive des exemples tirés des textes issus de l’assemblée générale des 

Nations Unies entre le français et l’arabe, nous les avons répartis sur les trois 

chapitres de l’étude pratique ; le premier est intitulé les champs lexicaux, suivit 

du second qui porte sur les champs sémantiques, quant au troisième, il est 

consacré aux styles et structures.  

Suivant la nature du sujet ainsi que les exigences de la recherche, nous 

avons choisi la méthode analytique et descriptive afin d’apporter des réponses à 

la problématique posée. Il est à noter enfin, que la traduction des textes de 

l’assemblé générale des Nations Unies est difficile car celle-ci impose sur le 

traducteur de maintenir les normes de qualité de ses textes en termes de 

précision et terminologies correcte. 

Mots clés: Arabe, assemblée générale, étude comparative, Français, Nations 

Unies, traduction.  
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   Abstract 

 

Some Texts Issued by the General Assembly of the United Nations 
between 2000 and 2017 

A Comparative Study of their Translations between French and 
Arabic  

 

The aim of the present study is to examine an essential topic in the process of 

the translation of legal texts, which is to explore the techniques and strategies 

applied when translating the texts issued by the general assembly of the United 

Nations. These complex texts are the most demanding in terms of knowledge. 

Due to the difficulties related to their translation, it is essential to have a solid 

knowledge base in order to be able to transmit them to a multinational reader 

audience. 

In this context, we raised a question at the beginning of our research, about the 

translation of the texts issued by the general assembly of the United Nations 

known for their specific language characteristics. The main question is about 

considering how to translate these texts properly and to determine which of the 

translation strategies put at the service of the translators of the United Nations 

are the most effective to enable them to properly convey the meaning expressed 

in these texts. 

Intending to find an answer to this question, we have divided this research into 

two parts, the first of which is theoretical and the second is practical. The 

theoretical part is presented in the form of an introduction, dealing with the 

history of the United Nations and presenting the field of translation within the 



 

 

 

six translation services of the department of the general assembly. The second 

part of our research is an analytical and descriptive study of the examples 

derived from the texts issued by the general assembly of the United Nations 

between French an Arabic. The practical part is divided into three chapters. The 

first chapter is devoted to the study of the lexical field. Followed by the second 

which deals with semantic fields. As for the third chapter, it is devoted to styles 

and structures. 

Depending on the nature of the subject and the requirements of the research, and 

in order to provide answers to the research question, we have adopted the 

analytical and descriptive method. Finally, it should be noted that the translation 

of the texts issued by the General Assembly of the United Nations is difficult 

because it requires the translator to maintain the quality standards of its texts in 

terms of accuracy and correct terminology. 

Key words: Arabic, comparative study, French, General Assembly, translation, 

United Nations.  
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ا
ل ت ةا.ا0ج.ات ق  الصط با ل ق ا  خ  و.ا  اصف عةا  ع   .ا  واجف  �

ا.0114لصط با ل ي   الص  ا
ع  ا ل ل   ا:ات ق  .ال ت  ا لدي  .ا   ا دق  ا    ا وال ل ا واعي  ا ل      �

 .2222ل ف و اا-   ا ل ت ا لديلّ ة ا    با.ا0ط.اهف    
ا.ا0111 لق ه   اع ل ا ل ت  ا.ا1ط.اعي ا ل لالة.اأ ل  الخت   �

  ىىىى  وا للط  عىىىى با لج لدّ ىىىىة ا ىىىىوا.ا1ط.ا لي ىىىى ف  با لفشىىىىا ا  لتطىىىى  .اأ لىىىى  الىىىى لو �

ا.2201 لج  ئ  اا-ع ف و

.اف   ت ا لق ف وا  ل ّ ا تط  ق تهل ا  ا لق  ف وا لج  ئ ّ ة.اإ    اإ   ه   الفص   �
 .2008 لج  ئ  اا-    وا للط  ع با لج لدّ ة ا  فط فة.ا 10ط



 

 

 

جلدّ ىىىىىةا للتىىىىى جل وا  ليّغىىىىى   وا.ا للىىىىى خلاليت جلىىىىىةا لق ف فّ ىىىىىة.ا لىىىىى لا ل ىىىىى  ع أ لىىىىىو ا �

ا.ا2202.ا للص   و

 لق ف وا ل  ل ا لد  ا علا تها  لش  دةا.ا     ا للص  .اإ ف   ال ل ا ل هج  �
ا.ااا2013لص  اا- لل   ا لق ل الطص    با لق ف فّ ة ا لق ه  .ا1ط.ا   لالّ ة

   ا ط  ا وا.اص   اإ   ه  ا ل   :ات (.إط  اج   ا)ااعي ا ل لالة.ا  لل  ا ا  �
ا.0110 ل ج ن  ا ل   ة ا

لفش   با.ا0ط.ت جلةا   واخل  .اعوا لت جلة(.ا2224.)  لا ا      �
ا.2221  ختلا  ا لج  ئ ا لد صلةىا لج  ئ  ا

   ا لهلالا.ا0ط.ت جلةا  وار  لة.ا لج لعا  ا لت جلة(.ا0111.)  ت  اف  ل    �
ا.2220    باىال ف و اليفش  ا

ع  ا:ات جلة.ا  ا لدق ا لاجتل ع اأ ال    ا لق ف وا ل     .اج واج   ا     �
 .2200ل ف و اا- للفّ لةا لد  ّ ةاليت جلة ا    ب.ا0ط.ا لد    ال   

لفش   با يّ ةا.اع  ا لدي  ا ل  ر   :ات جلة.الفهخا للدجلّ ة.اج  ج ال ط    �
اا.0113 للغ   اا– ل   طا     ا  لدي  ا لاف  فّ ة ا

   ا.ا0ط.الط   ا  ت ف :ات جلة.ا لل  ئلا لف  ّ ةا  ا لت جلة.اج  ج ال ف و �
ا.0114ل ف و اا- للفتخ ا لد   الي     با  لفش ا  لت   ع ا    ب

   ا.ا0ط.الط   ا  ت ف :ات جلة.ا لل  ئلا لف  ّ ةا  ا لت جلة.اج  ج ال ف و �
ا.0114ل ف و اا- ا  لت   ع ا    ب للفتخ ا لد   الي     با  لفش

    ىىىىةا ىىىى اتطىىىىّ  ا لتف ىىىى  ا لىىىى  ل ا:ا  لىىىى ا للت ىىىى  ا ىىىى افصىىىى ا ىىىى و.ا  ىىىىو اف  دىىىىة �
عيىىىى ا للد  ىىىىىةا ي ىىىىيةا تىىىىى ا ق  ّ ىىىىةاشىىىىه ّ ةا صىىىىى  ه ا للجيىىىى ا لىىىىى طف ا.ا0141لفىىىىذا

 .0111الي ق  ةا  ل ف وا ا      ا ل   ب 



 

 

 

ا    ه � ا ل ت  . ا ش  ات ق  . اه   و: ال ل  ا ل لا   اع   ا3ط. ا0ج. ل ت ةا.
ا.0111لص  ا- لخ فج  ا لق ه  

 لل ت ا لد   ا.ا ل لالةا لص ت ةا  ا ليّغةا لد   ة.اص ل  ا ي  اع  ا لق   ا ل  خ   �
ا.لص  ا   وات   كا- ل     ا    ف   ة

  وا  .ا3ط.ا لاتج ه با لف  ّ ةا  ات ي لا لدلا  با ل  لّ ة.اع ل  الص    �
ا.ا2019 لج  ئ  اا- للط  ع با لج لدّ ة ا واع ف و

    وا.ا2ط.اف    باصف عةا لق   ا  ات ي لا لدلا  با ل  لّ ة.اع ل  الص    �
ا.2017 لج  ئ  اا- للط  ع با لج لدّ ة ا واع ف وا

ا-    وا للط  ع با لج لدّ ة ا واع ف و.ا   صلالغ  ة.اع  ا لجي ل ال ت   �
اا .2201 لج  ئ  ا

    وا للط  ع با.ا لالةا   ف ةا لص  ّ ةاليغةا لد  ّ ة.اع  ا لف ص  ا  عي  �
ا.2202 لج  ئ  اا- لج لدّ ة ا واع ف و

ديوان . 2ط. النصوص القانونيّة من الإعداد إلى التنفيد. عطاء اّللّ، بوحميدة �
 .2212الجزائر،  –المطبوعات الجامعيّة، بن عكنون 

      ا:ات جلة.ا لتا  لا   لااإلبا لت جلة.ا  ي      ت   ف    ا.ال    و ال       �
ا.2221ل ف و اا- للف لةا لد   ةاليت جلة ا    ب.ا0ط.ا لق   

 ض   ا    ا:ال  ه ا لت    ا  ا   ي  اعف ا لد  .ال ل ا له    ا لط   ي   �
ا.0121ل   ا ل     ب ا لج لدةا لت ف ّ ة ات ف  ا.ا لد   

.ا2ط.اأف لةا لّ لالةا  ا لد  ّ ةا- للدفبا ا لالا للدفب.ال ل ا  ف  اعي ال ل  �
ا.2222ل ف و اا-   ا لل   ا   لال  ا    ب



 

 

 

    ىىىىىىىىىى بات ي يّ ىىىىىىىىىىةاعليّ ىىىىىىىىىىةا شىىىىىىىىىى  لّ ةا:ا لت جلىىىىىىىىىىةا  لت  صىىىىىىىىىىل.ال لىىىىىىىىىى  ا ل  ىىىىىىىىىى     �
 لل  ىىىىىىىىىى ا ل قىىىىىىىىىى   ا لد  ىىىىىىىىىى  ا لىىىىىىىىىى   ا ل  ض نىىىىىىىىىىىا.ا0ط.ا لاصىىىىىىىىىىطلا ا    ا للتىىىىىىىىىى ج 

 .2222 للغ   ا

   ا ل ق  ةا لد  ّ ة ا.اأ  ا ل   اعيبا ل لالةا لت    ّ ة.ال ل  ا    ا  ي  �
ا.0113لص  اا- لق ه  

   ا(.ا  وا لتاص لا  لتف   ا  لتط   )  ت  ت ج ةا ل   ا   ي   ا.الدل  ا ج خ �
ا.2222 لج  ئ  ا- له ىاليط  عةا  لفش ا  لت   ع اع والي ية

ا
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ا-022 ا 02لجيةالق ل   ا لد  ا.اإش  ل ةات جلةا لف ا لق ف ف .األ فة اش  ت  �
ا.2200 ا034 

 
إشكالياّت التكافؤ الوظيفي عند ترجمة وثائق الأحوال . عبد الرحمن،السليمان �
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ا.2200 ا04 ا-0 ا 01 ا لد  اTradtec.ا لد   ة
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ططا لتف  ل ا     اش  وا لجلدّ ةا لد لّةا ا لل تل  باالخ ل �
http://www.un.org/ar/hq/dgacm/chart.pdfا

 لتف  ل اليلفّ لةا  ل ا للتّ    للخططا  �

http://www.un.org/ar/aboutun/pdf/UNsystemChart2017.pdfا

ت جلةا د ا     بالجي ا  لوا  لجلد ةا لد لةاللف لةا:ا لت جلةا لل    ت ة.ا    ة اع  ط �
ج لدةا.ا    ةا ص  ةات ي ي ة.ا  ل ا للت   ا  لال الةا   ه  الوا  فجي   ةاإلبا لد   ة

 .2222.ا2 لج  ئ 

http://www.ddeposit.univ-

alger2.dz:8080/xmlui/bitstream/handle/20.500.12387/3108/

    ة%22ع  ط22%-
 اpdf?sequence=1&isAllowed=y.%22%22%22%22أط   ة%22 ل  ت    %22 لفه ئ ة 

ا.2222أّ   اا-ل  ا20 ا  ا لل   اّلدّ ةا لد لّة ا    ا لج �

http://www.un.org/ar/documents/viewdoc.asp?docnumber=A/RES/61/266ا 

ا.2200  ف وا  ّ لا–   ل  اا01 ا  ا لل   اّلدّ ةا لد لّة ا    ا لج �

https://doi.org/10.7202/008007ar
http://www.un.org/ar/hq/dgacm/chart.pdf
http://www.un.org/ar/aboutun/pdf/UNsystemChart2017.pdf
http://www.un.org/ar/documents/viewdoc.asp?docnumber=A/RES/61/266


 

 

 

http://www.un.org/ar/documents/viewdoc.asp?docnumber=A/RES/71/178 
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http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=a/res/2(i)&referer=http:

//ask.un.org/faq/14463&Lang=Eا 
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http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/2479%20(XXIII)
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.ا اخي ا للهاأ ل ل ل .اعطّ ة ا لص  ل  .اع  ا ل ي   الفتص .اإ   ه   اأف   �
ا.0122لجلّعا ليّغةا لد  ّ ة الص  ا.ا2ط.ا للدج ا ل   ط

 لق ه   ا.ا0ج.ا لط دةا  ل  ّ ةا  لا ".اأ ي  "ل   ا:ال  وا لد  .ا  والف    �
 .هىى0322

ا.2203ل ف و اا-   ا     اليفش ا  لت   ع ا    ب.ا41طا.ا للفهل.ا ه ل اإ     �

ل ف و اا-ل ت ةال ف واف ش  و ا    ب.ا0ط.ابلدج ا لا تشه   .اعي  ا لق  ل  �
ا.2220

   ا ل    وا.ا0ط.الدج ا للصطي  با لف   ةا  لص   ة .ل ل  ا ل  افج  ا لي    �
ا.0112    و ا-ليفش ا  لت   ع اعل و

 ا



 

 

 

ا

ا

 

 

 اائمة ال ور
  



 

 

 

 اائمة ال ور

 04....................................................ا....شد  اعص ةا  ل ا -0

 22.ا.................................. للخططا لتف  ل اللف لةا  ل ا للت   ا -2

 43..ا................ للخططا لتف  ل ا     اش  وا لجلد ةا لد لةا  لل تل  با -3

 010.ا.....................................................ل  ف با ل ف ةا ليغ  ةا -4

 012..ا............................................. ف ةا لجليةا   اتش ل   ا -1

 000.ا..............................................اRES/A/220/02    ا   ا -0

 022.ا..............................................اRES/A/320/03    ا   ا -2

ا020......ا.........................................اRES/A/230/12    ا   ا -1

اا



 

 

 

ا
ا

 

 ال سرس
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 - 64/24. Traité sur une zone exempte d’armes nucléaires en Afrique  
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  قرار اتخذته الجمعية العامة

 ](Add.1و  A/55/L.11)دون الإحالة إلى لجنة رئيسية [
 

صيد السمك بالشباك البحرية العائمة الكبيرة، والصيد غير -  55/8
المأذون به في المناطق الخاضعة للولاية الوطنية وفي أعالي 
البحار، والمصيد العرضي والمرتجع في مصائد الأسماك، 

 ت الأخرىوالتطورا
 
 ،إن الجمعية العامة 
، 1991ديسمبر /كانون الأول  52المؤرخ  34/512قراراتها  إذ تؤكد من جديد 
المؤرخ  22/52، و 1993ديسمبر /كانون الأول  19المؤرخين  39/111و  39/114 و
، 1994ديسمبر /كانون الأول  9المؤرخ  21/44، و 1992ديسمبر /كانون الأول  2
تشرين  53المؤرخ  24/44، و 1991نوفمبر /شرين الثانيت 54المؤرخ  25/59 و

، وكذلك القرارات الأخرى ذات الصلة بشأن صيد السمك بالشباك 1991نوفمبر /الثاني
البحرية العائمة الكبيرة، والصيد غير المأذون به في المناطق الخاضعة للولاية الوطنية وفي أعالي 

 الأسماك، والتطورات الأخرى، البحار، والمصيد العرضي والمرتجع في مصائد
بإعلان روما بشأن تنفيذ مدونة قواعد السلوك لصيد الأسماك المتسم  وإذ ترحب 

بالمسؤولية الذي اعتمده اجتماع منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة الوزاري المعني بمصائد 
 ،1999مارس /الأسماك، المعقود في آذار

ك لصيد الأسماك المتسم بالمسؤولية تحدد مبادئ أن مدونة قواعد السلو  وإذ تلاحظ 
ومعايير عالمية للسلوك فيما يتعلق بالممارسات المتسمة بالمسؤولية في مجال حفظ وإدارة وتنمية 
مصائد الأسماك، تشمل المبادئ التوجيهية للصيد في أعالي البحار وفي المناطق الخاضعة للولاية 

ات الصيد وممارساته، بهدف الحد من المصيد العرضي الوطنية لدول أخرى، وبشأن انتقاء أدو 
 والمرتجع،
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بالأهمية الحاسمة للتنسيق والتعاون على كل من الصعد العالمي والإقليمي  وإذ تسلم 
ودون الإقليمي والوطني في مجالات تشمل، في جملة أمور، تجميع البيانات، وتبادل المعلومات، 

 لموارد البحرية الحية وإدارتها وتنميتها على نحو مستدام،وبناء القدرات والتدريب من أجل حفظ ا
إلى اختتام المفاوضات المتعلقة بإنشاء مؤسسات وترتيبات إقليمية جديدة  وإذ تلاحظ 

في عدد من مصائد الأسماك التي لا تخضع للإدارة حتى الآن، وخاصة اتفاقية حفظ وإدارة 
ط المحيط الهادئ، واتفاقية حفظ وإدارة مصائد الأرصدة السمكية الكثيرة الارتحال في غرب ووس

الأسماك في جنوب شرق المحيط الأطلسي، وإذ تؤكد على أن إبرام هذين الاتفاقين قد تم عملا 
ديسمبر /كانون الأول  12باتفاق تنفيذ أحكام اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار المؤرخة 

لة المناطق والأرصدة السمكية الكثيرة بشأن حفظ وإدارة الأرصدة السمكية المتداخ 1915
 ،(1)الارتحال

اعتماد الدول الأعضاء في اللجنة الدائمة لجنوب المحيط الهادئ  وإذ تلاحظ أيضا 
 للاتفاق الإطاري لحفظ الموارد البحرية الحية في أعالي البحار بجنوب شرق المحيط الهادئ،

م المتحدة لقانون البحار، المؤرخة بأهمية اتفاق تنفيذ أحكام اتفاقية الأم وإذ تعترف 
، بشأن حفظ وإدارة الأرصدة السمكية المتداخلة المناطق 1915ديسمبر /كانون الأول  12

والأرصدة السمكية الكثيرة الارتحال، واتفاق تشجيع امتثال سفن الصيد في أعالي البحار 
اقين لم يدخلا بعد حيز للتدابير الدولية للحفظ والإدارة، وإذ تلاحظ مع القلق أن كلا الاتف

 النفاذ،
أن اللجنة المعنية بمصائد الأسماك التابعة لمنظمة الأمم المتحدة  وإذ تلاحظ مع الارتياح 

خطط العمل الدولية لإدارة القدرات في  1999فبراير /للأغذية والزراعة اعتمدت في شباط
صيد بالخيوط الطويلة، مجال الصيد، والحد من الصيد العرضي للطيور البحرية في عمليات ال

 وحفظ وإدارة أرصدة سمك القرش،
، وإذ تؤكد الدور المفيد لذلك (2)بتقرير الأمين العام وإذ تحيط علما مع التقدير 

التقرير في تجميع المعلومات المتصلة بالتنمية المستدامة لموارد العالم البحرية الحية، التي تقدمها 
ومنظمات مصائد الأسماك الإقليمية ودون الإقليمية الدول والمنظمات الدولية ذات الصلة 

 والمنظمات غير الحكومية،

__________ 
 (1) A/CONF.164/37 ؛ انظر أيضاA/50/550، المرفق الأول. 
 (2) A/55/386. 
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أن الأطراف المهتمة قد أحرزت تقدما حقيقيا في إدارة مصائد  وإذ تلاحظ مع الارتياح 
 الأسماك على نحو مستدام، وإن كان لا يزال هناك عمل كثير ينبغي الاضطلاع به،

حوظ بصفة عامة في أنشطة صيد السمك أنه رغم حدوث انخفاض مل وإذ تلاحظ 
بالشباك البحرية العائمة الكبيرة المبلغ عنها في معظم مناطق محيطات وبحار العالم، فإن صيد 
السمك بالشباك البحرية العائمة الكبيرة لا يزال يشكل تهديدا للموارد البحرية الحية في بعض 

 ،(3)المناطق
بغي بذل جهود لكفالة عدم إفضاء تنفيذ بأنه ين وإذ تعرب عن اهتمامها المستمر 

في بعض أجزاء العالم إلى نقل الشباك العائمة إلى أجزاء أخرى من العالم، بما  34/512القرار 
 يتعارض مع هذا القرار،

أن الصيد غير المأذون به في المناطق الخاضعة للولاية الوطنية وفي  وإذ تلاحظ مع القلق 
ك غير المشروعة وغير المبلغ عنها وغير الخاضعة للتنظيم لا أعالي البحار وأعمال صيد السم

تزال تمثل واحدة من أكثر المشاكل حدة والتي تؤثر حاليا على مصائد الأسماك في العالم، وعلى 
استدامة الموارد البحرية الحية، وإذ تلاحظ أيضا أن للصيد غير المأذون به في المناطق الخاضعة 

يد السمك في أعالي البحار غير المشروعة وغير المبلغ عنها وغير للولاية الوطنية وأعمال ص
الخاضعة للتنظيم أثر ضار على الأمن الغذائي لدول كثيرة، وبخاصة الدول النامية، وعلى 

 اقتصاداتها،
أهمية العمل الذي يجري الاضطلاع به تحت رعاية منظمة الأمم المتحدة  وإذ تلاحظ 

ل دولية شاملة لمنع أعمال صيد السمك غير المشروعة وغير للأغذية والزراعة لوضع خطة عم
المبلغ عنها وغير الخاضعة للتنظيم، وردعها والقضاء عليها، بما في ذلك النظر في مجموعة 
احتمالات لاتخاذ إجراء وفقا للقانون الدولي، وإذ تعترف بالأعمال التي قامت بها بعض 

 منظمات صيد الأسماك الإقليمية،
بالجهود المبذولة في منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة لمعالجة أسباب  وإذ ترحب 

أعمال صيد السمك غير المشروعة وغير المبلغ عنها وغير الخاضعة للتنظيم، عن طريق اتباع نهج 
شامل ومتكامل، تشترك فيه جميع الدول ومؤسسات وترتيبات صيد الأسماك الإقليمية ودون 

من أجل ردع هذه الأعمال، ويشجع جميع الدول على اتخاذ تدابير على الإقليمية ذات الصلة 
أوسع نطاق ممكن، أو على التعاون لكفالة عدم قيام مواطنيها والسفن التي تحمل أعلامها بدعم 

__________ 
 .43-15المرجع نفسه، الفقرات  (3) 
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أعمال صيد السمك غير المشروعة وغير المبلغ عنها وغير الخاضعة للتنظيم أو الانخراط فيها، 
 ،(4)اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار من 111وذلك وفقا للمادة 

بالتعاون الجاري حاليا مع منظمة العمل الدولية وغيرها من المنظمات  وإذ ترحب أيضا 
الدولية ذات الصلة في الفريق العامل المشترك بين منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة والمنظمة 

لسمك غير المشروعة وغير المبلغ عنها وغير البحرية الدولية والمخصص لمكافحة أعمال صيد ا
 الخاضعة للتنظيم،

بضرورة قيام المنظمة البحرية الدولية ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة  وإذ تسلم 
والمؤسسات والترتيبات الإقليمية ودون الإقليمية المعنية بإدارة مصائد الأسماك بمعالجة مسألة 

لتلوث البرية ومصادر التلوث المنبعث من السفن، بما في ذلك الأنقاض البحرية من مصادر ا
 أدوات الصيد المتروكة، التي يمكن أن تتسبب في هلاك وتدمير موائل الموارد البحرية الحية،

إزاء الارتفاع الكبير في معدلات المصيد العرضي والمرتجع في عدد  وإذ تعرب عن قلقها 
، وإذ تسلم بأهمية تطوير واستخدام أدوات وأساليب صيد من مصائد الأسماك التجارية في العالم

 منتقاة ومأمونة بيئيا وفعالة من حيث التكلفة في خفض معدلات المصيد العرضي والمرتجع،
إزاء التقارير التي تفيد باستمرار فقدان الطيور البحرية، ولا  وإذ تعرب أيضا عن قلقها 

بب عمليات الصيد بالخيوط الطويلة، إلى سيما طائر القطرس، من جراء الموت العارض بس
جانب الخسارة في سائر الأنواع البحرية، بما فيها أسماك القرش والأسماك ذات الزعانف الظهرية 
البارزة، من جراء الموت العارض، وإذ تلاحظ المبادرة المتخذة مؤخرا لوضع اتفاقية لحماية طائري 

 القطرس والنوّء في نصف الكرة الجنوبي،
ما تعلقه من أهمية على الحفظ طويل الأجل للموارد البحرية  تؤكد من جديد-  1 

الحية في محيطات العالم وبحاره وإدارتها واستخدامها بطريقة مستدامة، والتزامات الدول بالتعاون 
لتحقيق هذه الغاية، وفقا للقانون الدولي، على النحو الوارد في الأحكام ذات الصلة من اتفاقية 

، وبخاصة الأحكام المتصلة بالتعاون الواردة في الجزء الخامس (3)لمتحدة لقانون البحارالأمم ا
، من الاتفاقية بشأن الأرصدة السمكية المتداخلة المناطق والأرصدة 5والجزء السابع، الفرع 

السمكية الكثيرة الارتحال، والثدييات البحرية، والأرصدة السمكية المصعّدة، والموارد البحرية 
 لحية في أعالي البحار؛ا

__________ 
 .E.97.V.10أنظر منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع  (4) 
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، 34/512ما تعلقه من أهمية على الامتثال لقراراتها  تؤكد من جديد أيضا-  5 
، وتحث الدول وسائر 24/44، و 25/59، و 22/52، و 39/111، و 39/114 و

 الكيانات على تنفيذ التدابير الموصى بها في تلك القرارات تنفيذا كاملا؛
نفذ مباشرة، أو حسب الاقتضاء، من خلال جميع الدول على أن ت تشجع-  4 

المنظمات الدولية والإقليمية ودون الإقليمية ذات الصلة، والمؤسسات والترتيبات الإقليمية ودون 
الإقليمية المعنية بمصائد الأسماك خطط العمل الدولية التي أعدتها منظمة الأمم المتحدة للأغذية 

رية في مصائد الأسماك التي تستعمل الخيوط الطويلة، والزراعة لخفض الصيد العرضي للطيور البح
وحفظ أرصدة سمك القرش وإدارتها، وإدارة قدرات صيد الأسماك، نظرا إلى أن تقريرا سيقدم عن 
حالة التقدم المحرز في تنفيذ الخطط الثلاث كلها إلى اللجنة المعنية بمصائد الأسماك التابعة لمنظمة 

 54اعة في دورتها الرابعة والعشرين المقرر عقدها في الفترة من الأمم المتحدة للأغذية والزر 
 ؛5221مارس /آذار 5فبراير إلى /شباط

بالأنشطة التي تضطلع بها منظمة الأمم المتحدة  تحيط علما مع الارتياح-  3 
للأغذية والزراعة بهدف تقديم المساعدة إلى البلدان النامية من أجل رفع مستوى قدراتها في مجال 

لرصد والمراقبة والإشراف من خلال برنامجها الأقاليمي لمساعدة البلدان النامية في تنفيذ مدونة ا
 قواعد السلوك لصيد الأسماك المتسم بالمسؤولية؛

بالأنشطة التي تضطلع بها منظمة الأمم تحيط علما مع الارتياح أيضا -  2 
تحدة ذات الصلة، وبخاصة برنامج الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، بالتعاون مع وكالات الأمم الم

المتحدة للبيئة ومرفق البيئة العالمية، بهدف تشجيع الحد من المصيد العرضي والمرتجع في أنشطة 
 مصائد الأسماك؛

على أهمية مواصلة أو تعزيز الجهود التي تبذلها الدول مباشرة، أو  تكرر التأكيد-  4 
قليمية ودون الإقليمية ذات الصلة، وسائر المنظمات حسب الاقتضاء، من خلال المنظمات الإ

الدولية، بغية إعطاء أولوية عالية لدعم جهود الدول النامية، ولا سيما أقل البلدان نموا والدول 
أو التقنية إليها مع تركيز خاص على /الجزرية الصغيرة النامية، عن طريق تقديم المساعدة المالية و

قيق الأهداف وتنفيذ الإجراءات المطلوبة في هذا القرار، بما في بناء القدرات، حتى يتسنى تح
 ذلك تحسين رصد ومراقبة أنشطة الصيد وإنفاذ أنظمة الصيد؛

الدول والمنظمات الدولية ذات الصلة والمنظمات والترتيبات الإقليمية  تحث-  1 
تدابير للحد من المصيد ودون الإقليمية المعنية بإدارة مصائد الأسماك التي لم تقم بعد باتخاذ 

العرضي والمصيد المرتجع والفاقد بعد الصيد، بما يتسق مع القانون الدولي ومع الصكوك الدولية 
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ذات الصلة، بما في ذلك مدونة قواعد السلوك لصيد الأسماك المتسم بالمسؤولية، على أن تفعل 
 ذلك؛

 1من المادة ( ب) 5 بالدول والكيانات الأخرى المشار إليها في الفقرة تهيب-  1 
ديسمبر /كانون الأول  12من اتفاق تنفيذ أحكام اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار المؤرخة 

بشأن حفظ وإدارة الأرصدة السمكية المتداخلة المناطق والأرصدة السمكية الكثيرة  1915
، وأن تنظر في ، التي لم تصدق بعد على الاتفاق أو لم تنضم إليه، أن تفعل ذلك(1)الارتحال

 تطبيقه مؤقتا؛
من  12من المادة  1بالدول وسائر الكيانات المشار إليها في الفقرة  تهيب-  9 

اتفاق تشجيع امتثال سفن الصيد في أعالي البحار للتدابير الدولية للحفظ والإدارة التي لم تودع 
 بعد صكوك قبول الاتفاق، أن تفعل ذلك؛

، الذي اعتمده مؤتمر الأمم المتحدة 51القرن إلى أن جدول أعمال  تشير-  12 
، يهيب بالدول أن تتخذ إجراءات فعالة، تتسق مع القانون الدولي، لردع (5)المعني بالبيئة والتنمية

مواطنيها عن تغيير أعلام السفن كوسيلة للتهرب من الامتثال لقواعد الحفظ والإدارة المنطبقة 
 على سفن الصيد في أعالي البحار؛

بالدول التي لم تقم بعد باتخاذ تدابير تردع سفن الصيد التي ترفع  تهيب-  11 
أعلامها عن تغيير تلك الأعلام لغرض التهرب من الامتثال للالتزامات السارية أن تفعل ذلك، 
وأن تضمن عدم قيام سفن الصيد التي يحق لها حمل أعلامها بالصيد في المناطق الخاضعة للولاية 

رى ما لم تحصل، حسب الأصول، على ترخيص من سلطات الدولة المعنية، الوطنية لدول أخ
ووفقا للشروط المحددة في الترخيص، وعدم الصيد في أعالي البحار بما يخالف قواعد الحفظ 

 والإدارة المنطبقة؛
الدول على أن تواصل، على سبيل الأولوية، وضع خطة عمل دولية  تحث-  15 

ية والزراعة بشأن أعمال صيد السمك غير المشروعة وغير المبلغ لمنظمة الأمم المتحدة للأغذ
عنها وغير الخاضعة للتنظيم، حتى يتسنى للجنة المعنية بمصائد الأسماك التابعة للمنظمة أن تكون 
في موقف يمكنها من اعتماد عناصر تدرج في خطة عمل شاملة وفعالة في دورتها الرابعة 

 والعشرين؛

__________ 
يونيه /حزيران 41-3تقرير مؤتمر الأمم المتحدة المعني بالبيئة والتنمية، ريو دي جانيرو،  (5) 

القرارات التي : ، المجلد الأول(والتصويبان A.93.I.8منشورات الأمم المتحــــدة، رقم المبيع ) 4991
 .، المرفق الثاني1، القرار اتخذهـــا المؤتمر
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نظمات مصائد الأسماك الإقليمية، بما في ذلك هيئات إدارة الدول وم تناشد-  14 
مصائد الأسماك الإقليمية وترتيبات مصائد الأسماك الإقليمية أن تشجع تطبيق مدونة قواعد 

 السلوك لصيد الأسماك المتسم بالمسؤولية في مجالات اختصاصاتها؛
كفالة اتخاذ حقوق وواجبات الدول الساحلية فيما يتعلق ب تؤكد من جديد-  13 

تدابير حفظ وإدارة سليمة بالنسبة للموارد الحية في المناطق الخاضعة لولاياتها الوطنية، وفقا 
 للقانون الدولي، كما هو منصوص عليه في اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار؛

المؤسسات والترتيبات الإقليمية ودون الإقليمية المعنية بإدارة مصائد  تدعو-  12 
اك إلى ضمان أن تصب  جميع الدول المهتمة اهتماما حقيقيا بمصائد الأسماك المعنية أعضاء الأسم

 في هذه المؤسسات أو أن تشترك في هذه الترتيبات؛
المنظمة البحرية الدولية وغيرها من الوكالات والمنظمات والدول المعنية  تشجع-  14 

تحدة للأغذية والزراعة من أجل مكافحة على مواصلة العمل على نحو بناء مع منظمة الأمم الم
صيد السمك غير المأذون به في المناطق الخاضعة للولاية الوطنية وفي أعالي البحار ومكافحة 

 صيد السمك غير المشروع وغير المبلغ عنه وغير الخاضع للتنظيم؛
نية منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة إلى مواصلة ترتيباتها التعاو  تدعو-  11 

القائمة مع وكالات الأمم المتحدة فيما يتعلق بصيد السمك غير المشروع وغير المبلغ عنه وغير 
الخاضع للتنظيم، وإلى تقديم تقرير بشأن المجالات ذات الأولوية للتعاون والتنسيق في هذا العمل 

 إلى الأمين العام، لإدراجه في تقريره السنوي عن المحيطات وقانون البحار؛
الحاجة، حسب الاقتضاء، إلى تعزيز الإطار القانوني الدولي للتعاون تؤكد -  11 

الحكومي الدولي في مجال إدارة الأرصدة السمكية وفي مكافحة صيد السمك غير المشروع وغير 
المبلغ عنه وغير الخاضع للتنظيم على نحو يتسق مع اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار، ويأخذ 

كانون   12فاق تنفيذ أحكام اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار المؤرخة في الاعتبار ات
بشأن حفظ وإدارة الأرصدة السمكية المتداخلة المناطق والأرصدة  1915ديسمبر /الأول

 السمكية الكثيرة الارتحال وسائر مبادئ القانون الدولي ذات الصلة؛
سسات والترتيبات الإقليمية ودون الدور المركزي الذي تقوم به المؤ  تؤكد أيضا-  19 

الإقليمية المعنية بإدارة مصائد الأسماك في مجال التعاون الحكومي الدولي بغية تقييم الموارد البحرية 
الحية في مجالات اختصاصاتها، وإدارة حفظها واستخدامها على نحو مستدام وبالتالي تعزيز 

ية لكثير من الدول والمجتمعات المحلية، وتؤكد  الأمن الغذائي، ودعم استمرارية القاعدة الاقتصاد
كذلك أنها ستقوم أيضا بدور رئيسي في تنفيذ القانون الدولي الساري، بما في ذلك، حسب 
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الاقتضاء، اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار، واتفاق الأرصدة السمكية واتفاق الامتثال، وفي 
 اك المتسم بالمسؤولية؛تشجيع تطبيق مدونة قواعد السلوك لصيد الأسم

بمنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، والمنظمة البحرية الدولية،  تهيب-  52 
والمؤسسات والترتيبات الإقليمية ودون الإقليمية المعنية بإدارة مصائد الأسماك وسائر المنظمات 

ض البحرية من حيث الحكومية الدولية المناسبة أن تتناول، على سبيل الأولوية، مسألة الأنقا
صلتها بمصائد الأسماك، وأن تقوم، حسب الاقتضاء، بتعزيز التنسيق الأفضل ومساعدة الدول 
على أن تنفذ بالكامل الاتفاقات الدولية ذات الصلة، بما فيها المرفق الخامس والمبادئ التوجيهية 

لمعدلة ببروتوكول عام ، بصيغتها ا1914للاتفاقية الدولية لمنع التلوث الناجم عن السفن لعام 
 ذي الصلة؛ 1911

جميع الجهات ذات الصلة في منظومة الأمم المتحدة، والمؤسسات المالية  تدعو-  51 
الدولية، والوكالات المانحة الثنائية والمتعددة الأطراف إلى أن تأخذ في الاعتبار أهمية العلوم 

لنهج التحوطي بهدف تقديم الدعم البحرية، بما في ذلك أهمية حماية النظام الإيكولوجي، وا
للمؤسسات والترتيبات الإقليمية ودون الإقليمية ودولها الأعضاء من أجل إدارة وحفظ مصائد 
الأسماك على نحو مستدام، وتلاحظ أن بناء القدرات، بالنسبة للبلدان النامية، أساسي للتنمية 

 المستدامة للموارد البحرية الحية؛
ؤتمر الذي تعقده كل سنتين المؤسسات والترتيبات الإقليمية بأن ينظر الم توصي-  55 

ودون الإقليمية المعنية بإدارة مصائد الأسماك مع منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة في اتخاذ 
 تدابير لزيادة تعزيز دور هذه المؤسسات في جميع جوانب حفظ وإدارة مصائد الأسماك؛

الأمم المتحدة للأغذية والزراعة في دعوة  بأن تنظر منظمة توصي أيضا-  54 
المنظمات الحكومية الدولية ذات الصلة بعملها إلى المشاركة في مؤتمر المؤسسات الإقليمية المعنية 

 بمصائد الأسماك الذي يعقد كل سنتين؛
إلى الأمين العام أن يطلع جميع أعضاء المجتمع الدولي، والمنظمات  تطلب-  53 

ذات الصلة، ومؤسسات وهيئات منظومة الأمم المتحدة، والمؤسسات الإقليمية  الحكومية الدولية
ودون الإقليمية المعنية بإدارة مصائد الأسماك، والمنظمات غير الحكومية ذات الصلة، على هذا 

 القرار، وأن يدعوها إلى تزويد الأمين العام بالمعلومات ذات الصلة بتنفيذ هذا القرار؛
 الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها السابعة إلى تطلب أيضا-  52 

والخمسين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار، بما في ذلك حالة وتنفيذ اتفاق تشجيع امتثال سفن صيد 
الأسماك في أعالي البحار للتدابير الدولية للحفظ والإدارة، وتنفيذ خطط العمل الدولية لإدارة 

خفض الصيد العرضي للطيور البحرية في مصائد الأسماك التي تستعمل قدرات صيد الأسماك، و 



 

 9 
 

 A/RES/55/8 
 

الخيوط الطويلة، وحفظ أرصدة سمك القرش وإدارتها، والجهود التي تضطلع بها منظمة الأمم 
المتحدة للأغذية والزراعة من أجل مكافحة أعمال صيد السمك غير المشروعة وغير المبلغ عنها 

 الاعتبار المعلومات التي تقدمها الدول، والوكالات المتخصصة وغير الخاضعة للتنظيم، أخذا في
ذات الصلة، وبخاصة منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، والأجهزة والمؤسسات والبرامج 
المناسبة الأخرى في منظومة الأمم المتحدة، والمنظمات والترتيبات الإقليمية ودون الإقليمية، 

 ة والمنظمات غير الحكومية الأخرى ذات الصلة؛والمنظمات الحكومية الدولي
أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورتها السابعة والخمسين، في إطار  تقرر-  54 

صيد السمك بالشباك البحرية “، بندا فرعيا بعنوان ”المحيطات وقانون البحار“البند المعنون 
اضعة للولاية الوطنية وفي أعالي البحار، العائمة الكبيرة، والصيد غير المأذون به في المناطق الخ

وأعمال صيد السمك غير المشروعة وغير المبلغ عنها وغير الخاضعة للتنظيم، والمصيد العرضي 
 .”والمرتجع في مصائد الأسماك، والتطورات الأخرى
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  55/8. La pêche hauturière au grand filet dérivant, la pêche 
non autorisée dans les zones relevant de la juridiction 
nationale et en haute mer, prises accessoires et déchets de 
la pêche et autres faits nouveaux 

 
 

 L’Assemblée générale, 

 Réaffirmant ses résolutions 46/215 du 20 décembre 1991, 49/116 et 49/118 du 
19 décembre 1994, 50/25 du 5 décembre 1995, 51/36 du 9 décembre 1996, 52/29 du 
26 novembre 1997 et 53/33 du 24 novembre 1998, ainsi que ses autres résolutions 
sur la pêche hauturière au grand filet dérivant, la pêche non autorisée dans les zones 
relevant de la juridiction nationale et en haute mer, les prises accessoires et les 
déchets de la pêche, et autres faits nouveaux, 

 Se félicitant de la Déclaration de Rome sur l’application du Code de conduite 
pour une pêche responsable, adoptée à la Réunion ministérielle sur les pêches 
organisée en mars 1999 par l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et 
l’agriculture, 

 Notant que le Code de conduite pour une pêche responsable énonce des 
principes et des normes mondiales de comportement responsable pour la 
conservation, la gestion et l’exploitation des pêches, y compris des directives pour 
la pêche en haute mer et dans des zones relevant de la juridiction nationale d’autres 
États, ainsi que la sélectivité des engins et les techniques de pêche, l’objectif étant 
de réduire les prises accessoires et les déchets,  

 Consciente que la coordination et la coopération aux niveaux mondial, 
régional, sous-régional et national, notamment en matière de collecte de données, de 
partage de l’information, de renforcement des capacités et de formation, sont d’une 
importance cruciale pour la conservation, la gestion et l’exploitation durable des 
ressources biologiques de la mer, 

 Prenant note de la conclusion des négociations menées en vue de la mise en 
place, pour plusieurs fonds de pêche qui n’étaient pas encore gérés, d’organisations 
et d’arrangements régionaux nouveaux, en particulier la Convention sur la 
conservation et la gestion des stocks de poissons grands migrateurs du Pacifique 
Centre et Ouest et la Convention sur la conservation et la gestion des ressources 
halieutiques de l’Atlantique du Sud-Est, et soulignant que ces accords ont été 
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conclus conformément à l’Accord aux fins de l’application des dispositions de la 
Convention des Nations Unies sur le droit de la mer du 10 décembre 1982 relatives 
à la conservation et à la gestion des stocks de poissons dont les déplacements 
s’effectuent tant à l’intérieur qu’au-delà de zones économiques exclusives (stocks 
chevauchants) et des stocks de poissons grands migrateurs1, 

 Prenant note également de l’adoption, par les États membres de la 
Commission permanente du Pacifique Sud, de l’Accord-cadre sur la conservation 
des ressources marines biologiques en haute mer dans le Pacifique Sud-Est, 

 Consciente de l’importance de l’Accord aux fins de l’application des 
dispositions de la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer du 
10 décembre 1982 relatives à la conservation et à la gestion des stocks de poissons 
dont les déplacements s’effectuent tant à l’intérieur qu’au-delà de zones 
économiques exclusives (stocks chevauchants) et des stocks de poissons grands 
migrateurs, ainsi que de l’Accord visant à favoriser le respect par les navires de 
pêche en haute mer des mesures internationales de conservation et de gestion, et 
notant avec préoccupation que ni l’un ni l’autre n’est encore entré en vigueur,  

 Notant avec satisfaction que le Comité des pêches de l’Organisation des 
Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture a adopté, en février 1999, des 
plans d’action internationaux pour la gestion de la capacité de pêche, pour la 
réduction des captures accidentelles d’oiseaux de mer par les palangriers et pour la 
conservation et la gestion des requins, 

 Prenant note avec satisfaction du rapport du Secrétaire général2, et soulignant 
l’utilité de ce rapport, qui rassemble des renseignements sur la question du 
développement durable des ressources biologiques marines de la planète fournis par 
les États Membres, les organisations internationales compétentes, les organisations 
de pêche régionales et sous-régionales et les organisations non gouvernementales,  

 Notant avec satisfaction que, malgré le travail considérable qu'il reste à 
accomplir, les parties intéressées ont fait de réels progrès sur la voie de la gestion 
durable des pêches, 

 Relevant que, malgré une diminution générale et prononcée des cas recensés 
d’activités de cette nature dans la plupart des régions des océans et mers de la 
planète, la pêche hauturière au grand filet dérivant demeure dans certaines zones 
une menace pour les ressources biologiques marines3, 

 Se déclarant toujours aussi soucieuse que des efforts soient faits pour faire en 
sorte que l’application de la résolution  46/215 dans certaines parties du monde n’ait 
pas pour effet le transfert dans d’autres parties du monde des filets dérivants 
interdits par cette résolution, 

 Notant avec inquiétude que la pêche non autorisée dans les zones relevant de 
la juridiction nationale et en haute mer et la pêche illégale, non déclarée et non 
réglementée demeure l’un des problèmes les plus graves qui pèsent actuellement sur 
la pêche mondiale et sur la durabilité des ressources biologiques marines, et notant 
également que la pêche non autorisée dans les zones relevant de la juridiction 
nationale et en haute mer et la pêche illégale, non déclarée et non réglementée porte 

                                                           
1 A/CONF.164/37; voir également A/50/550, annexe I. 
2 A/55/386. 
3 Ibid., par. 12 à 64. 
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atteinte à la sécurité alimentaire et à l’économie de nombreux États, en particulier 
des pays en développement, 

 Notant l’importance des travaux menés sous l’égide de l’Organisation des 
Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture en vue d’élaborer un plan d’action 
international et global visant à prévenir, décourager et éliminer la pêche illégale, 
non déclarée et non réglementée, travaux qui comportent l’étude de tout un éventail 
de possibilités d’action conformes au droit international et tiennent compte du 
travail accompli par certaines organisations de pêche régionales, 

 Se félicitant de l'action menée par l’Organisation des Nations Unies pour 
l’alimentation et l’agriculture pour s’attaquer aux causes de la pêche illégale, non 
déclarée et non réglementée suivant une démarche globale et intégrée qui f ait 
intervenir tous les États intéressés et les organisations et arrangements régionaux et 
sous-régionaux de gestion des pêches en vue de décourager cette pêche, et 
engageant tous les États à prendre des mesures, autant que possible, ou à coopérer 
pour faire en sorte que, conformément à l’article  117 de la Convention des Nations 
Unies sur le droit de la mer4, leurs ressortissants et les navires battant leur pavillon 
ne soutiennent pas cette pêche ou ne s’y livrent pas,  

 Se félicitant également de la coopération engagée entre l’Organisation 
internationale du Travail et d'autres organisations internationales compétentes dans 
le cadre du Groupe de travail spécial conjoint de l’Organisation des Nations Unies 
pour l’alimentation et l’agriculture et de l’Organisat ion maritime internationale sur 
la pêche illégale, non déclarée et non réglementée,  

 Consciente que la nécessité s’impose à l’Organisation maritime internationale, 
l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture et les 
organisations et arrangements régionaux et sous-régionaux de gestion des pêches de 
s’attaquer à la question des débris marins provenant de la pollution d'origine 
tellurique et de la pollution par les navires, notamment les engins de pêche 
abandonnés, qui peuvent être une cause de mortalité parmi les ressources 
biologiques marines et entraîner la destruction de leur habitat,  

 Préoccupée par le volume important des prises accessoires et des déchets de la 
pêche dans plusieurs pêcheries commerciales du monde, et sachant que la mise au 
point et l’emploi d’engins et de techniques de pêche sélectifs, sans danger pour 
l’environnement et d’un bon rapport coût-efficacité, aideront beaucoup à réduire les 
prises accessoires et les déchets de la pêche,  

 Préoccupée également par les informations selon lesquelles les prises 
accessoires continuent de causer la mort d’oiseaux de mer, notamment d’albatros, 
victimes accidentelles des pêches à la palangre, et causent la perte d’autres espèces 
marines, notamment de diverses espèces de requins et de poissons, et notant 
l’initiative prise récemment en vue d’élaborer une convention pour la protection des 
albatros et des pétrels de l’hémisphère Sud,  

 1. Réaffirme l’importance qu’elle attache à la conservation à long terme, à 
la gestion et à l’exploitation durable des ressources biologiques des mers et des 
océans de la planète, ainsi qu'aux obligations qui incombent aux États de coopérer à 
cette fin, conformément au droit international, comme le prévoient les dispositions 
pertinentes de la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer4, en particulier 
les dispositions relatives à la coopération qui figurent dans la partie V et dans la 

                                                           
4 Publication des Nations Unies, numéro de vente: F.97.V.10. 
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section 2 de la partie VII de la Convention et qui concernent les stocks de poissons 
dont les déplacements s’effectuent tant à l’intérieur qu’au-delà de zones 
économiques exclusives (stocks chevauchants), les grands migrateurs, les 
mammifères marins, les stocks de poissons anadromes et les ressources biologiques 
de la haute mer; 

 2. Réaffirme également l’importance qu’elle attache au respect de ses 
résolutions 46/215, 49/116, 49/118, 50/25, 52/29 et 53/33, et prie instamment les 
États et les autres entités d'appliquer intégralement les mesures qui y sont 
recommandées; 

 3. Encourage tous les États à mettre en œuvre, directement ou, le cas 
échéant, par l’intermédiaire des organisations internationales, régionales et sous -
régionales compétentes et des organisations et arrangements de pêche régionaux et 
sous-régionaux, les plans d’action internationaux de l’Organisation des Nations 
Unies pour l’alimentation et l’agriculture pour la réduction des captures 
accidentelles d’oiseaux de mer par les palangriers, pour la conservation et la gestion 
des requins et pour la gestion de la  capacité de pêche, étant donné qu’il sera rend u 
compte de l’état d’avancement de la mise en œuvre de ces trois plans au Com ité des 
pêches de l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture à sa 
vingt-quatrième session, qui doit avoir lieu du 26 février au 2 mars 2001; 

 4. Prend note avec satisfaction des activités que mène l’Organisation des 
Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture dans le cadre de son Programme 
interrégional d’aide aux pays en développement pour l'application du Code de 
conduite pour une pêche responsable pour permettre aux pays en développement de 
mettre à niveau leurs capacités de suivi, de contrôle et de surveillance;  

 5. Prend également note avec satisfaction  des activités que mène 
l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture , en coopération 
avec les organismes compétents des Nations Unies, en particulier le Programme des 
Nations Unies pour l’environnement et le Fonds pour l’environnement mondial, en 
vue de promouvoir la réduction des prises accessoires et des déchets dans les  
activités de pêche; 

 6. Rappelle combien il importe que les États,  agissant directement ou, le 
cas échéant, par l’intermédiaire des organisations régionales et sous -régionales 
compétentes, et les autres organisations internationales poursuivent ou intensifient 
l'action qu'ils mènent pour appuyer à titre hautement prioritaire, notamment par une 
aide financière, par une assistance technique, en mettant particulièrement l’accent 
sur le renforcement des capacités, les efforts entrepris par les pays en 
développement, en particulier par les pays les moins avancés et les petits pays 
insulaires en développement, pour atteindre les objectifs fixés et mettre en œuvre les 
mesures demandées par la présente résolution, notamment pour ce qui est 
d'améliorer l’observation et le contrôle des activités de pêche et l’application des 
règlements en la matière; 

 7. Engage instamment les États, les organisations internationales 
compétentes et les organisations et arrangements régionaux et sous-régionaux de 
gestion des pêches qui ne l’ont pas encore fait, à prendre des mesures pour réduire 
les prises accessoires, les déchets de la pêche et les pertes après capture, 
conformément au droit international et aux instruments internationaux pertinents, y 
compris le Code de conduite pour une pêche responsable; 
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 8. Demande à ceux qui ne l’ont pas encore fait parmi les États et les autres 
entités visés à l’alinéa b du paragraphe 2 de l’article premier de l’Accord aux fins de 
l’application des dispositions de la Convention des Nations Unies sur le droit de la 
mer du 10 décembre 1982 relatives à la conservation et à la gestion des stocks de 
poissons dont les déplacements s’effectuent tant à l’intérieur qu’au -delà de zones 
économiques exclusives (stocks chevauchants) et des stocks de poissons grands 
migrateurs1, de ratifier l’Accord, ou d’y adhérer, et d’envisager de l’appliquer à titre 
provisoire; 

 9. Demande également à ceux qui ne l’ont pas encore fait parmi les États et 
les autres entités visés au paragraphe 1 de l’article  10 de l’Accord visant à favoriser 
le respect par les navires de pêche en haute mer des mesures internationales de 
conservation et de gestion, de déposer leur instrument d’acceptation de l’Accord;  

 10. Rappelle que, aux termes d’Action 21, adopté par la Conférence des 
Nations Unies sur l’environnement et le développement5, les États sont invités à 
prendre des mesures compatibles avec le droit international pour dissuader leurs 
ressortissants de changer de pavillon en vue de se soustraire aux règles de 
conservation et de gestion applicables à la pêche en haute mer; 

 11. Demande aux États qui ne l’ont pas encore fait de prendre des mesures 
visant à dissuader leurs ressortissants de changer de pavillon pour se soustraire aux 
règles applicables, afin qu’aucun bâtiment de pêche battant leur pavillon national 
n’opère dans les zones relevant de la juridiction nationale d’autres États s’il n’y a 
pas été dûment autorisé par les autorités compétentes de l’État concerné, les 
opérations de pêche ainsi autorisées devant être effectuées conformément aux 
conditions énoncées dans le permis délivré, ni n’opère en haute mer en violation des 
règles de conservation et de gestion applicables à la pêche en haute mer;  

 12. Engage vivement les États à poursuivre, à titre prioritaire, l’élaboration 
du plan d’action international de l’Organisation des Nations Unies pour 
l’alimentation et l’agriculture sur la pêche illégale, non déclarée et non réglementée, 
afin que son Comité des pêches soit en mesure d’adopter les éléments à retenir dans 
un plan d’action global et efficace à sa vingt-quatrième session; 

 13. Demande instamment aux États et aux organisations de pêche régionales, 
notamment aux organismes régionaux de gestion des pêches et aux arrangements de 
pêche régionaux, de promouvoir dans les zones relevant de leur compétence 
l’application du Code de conduite pour une pêche responsable;  

 14. Réaffirme que les États côtiers ont le droit et le devoir d’assurer 
l’application de mesures adéquates de conservation et de gestion en ce qui concerne 
les ressources biologiques des zones relevant de leur juridiction nationale, 
conformément au droit international, comme le prévoit la Convention des Nations 
Unies sur le droit de la mer; 

 15. Invite les organisations et arrangements régionaux et sous-régionaux de 
gestion des pêches à veiller à ce que tous les États qui ont un intérêt réel dans les 
pêches considérées puissent devenir membres de ces organisations ou participer à 
ces arrangements; 

                                                           
5 Rapport de la Conférence des Nations Unies sur l’environnement et le développement, Rio de Janeiro, 
3-14 juin 1992 (publication des Nations Unies, numéro de vente: F.93.I.8 et rectificatifs), vol. I: 
Résolutions adoptées par la Conférence, résolution 1, annexe II. 
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 16. Encourage l’Organisation maritime internationale et les autres 
organismes, organisations et États intéressés à poursuivre leur collaboration 
constructive avec l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et 
l’agriculture en vue de lutter contre la pêche non autorisée dans les zones relevant 
de la juridiction nationale ou en haute mer et contre la pêche illégale, non déclarée 
et non réglementée; 

 17. Invite l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et 
l’agriculture à continuer d’appliquer les arrangements qu’elle a pris avec les 
organismes des Nations Unies pour coopérer sur la question de la pêche illégale, 
non déclarée et non réglementée, et à présenter au Secrétaire général un rapport sur 
les priorités en matière de coopération et de coordination de ces tr avaux, afin qu’il 
l’insère dans son rapport annuel sur les océans et le droit de la mer; 

 18. Affirme la nécessité de renforcer, en tant que de besoin, le cadre juridique 
international de la coopération intergouvernementale pour la gestion des stocks de 
poissons et la lutte contre la pêche illégale, non déclarée et non réglementée, d’une 
manière compatible avec la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer et 
en tenant compte de l’Accord aux fins de l’application des dispositions de la 
Convention des Nations Unies sur le droit de la mer du 10 décembre 1982 relatives 
à la conservation et à la gestion des stocks de poissons dont les déplacements 
s’effectuent tant à l’intérieur qu’au-delà de zones économiques exclusives (stocks 
chevauchants) et des stocks de poissons grands migrateurs, ainsi que des autr es 
principes applicables du droit international;  

 19. Affirme également que les organisations et les arrangements régionaux et 
sous-régionaux de gestion des pêches ont un rôle central à jouer dans la coopération 
intergouvernementale visant à évaluer les ressources biologiques marines relevant 
de leur compétence, en gérer la conservation et l’exploitation durable et promo uvoir 
ainsi la sécurité alimentaire et préserver le tissu économique d’un grand nombre 
d’États et de communautés, et affirme en outre que ces organisations et 
arrangements joueront aussi un rôle clef dans la mise en œuvre du droit international 
applicable, à savoir, selon le cas, la Convention des Nations Unies sur le droit de la 
mer, l’Accord sur les stocks de poissons ou l’Accord aux fins de l’application des 
dispositions de la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer, ainsi que 
dans la promotion de l’application du Code de conduite pour une pêche respons able; 

 20. Demande à l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et 
l’agriculture, à l’Organisation maritime internationale, aux organisations et 
arrangements régionaux et sous-régionaux de gestion des pêches et autres 
organisations intergouvernementales compétentes d’examiner en priorité la question 
des débris marins dans le cadre de la pêche et, s’il y a lieu, de contribuer à une 
meilleure coordination et d’aider les États à appliquer pleinement les accords 
internationaux pertinents, notamment l’annexe V et les lignes directrices de la 
Convention internationale pour la prévention de la pollution par les navires de 1973, 
telle que modifiée par le Protocole de 1978 y relatif;  

 21. Invite toutes les entités compétentes du système des Nations Unies, les 
institutions financières internationales et les organismes donateurs multi latéraux et 
bilatéraux à tenir compte de l’importance des sciences de la mer, et notamment de 
celle de la protection de l’écosystème ainsi que du principe de précaution, en vue de 
fournir un appui aux organisations et arrangements sous-régionaux et régionaux et à 
leurs États membres pour une gestion et une conservation durables des pêches, et 
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note que, pour les pays en développement, le renforcement des capacités est 
indispensable à une exploitation durable des ressources biologiques marines;  

 22. Recommande que soient examinées à la conférence biennale des 
organisations et arrangements régionaux et sous-régionaux de gestion des pêches et 
de l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture les mesures 
à prendre pour renforcer encore le rôle de ces organisations en ce qui concerne tous 
les aspects de la conservation et de la gestion des pêches; 

 23. Recommande à l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et 
l’agriculture d’envisager d’inviter les organisations intergouvernementales que ses 
travaux intéressent à participer à la conférence biennale des organisations de pêche 
régionales; 

 24. Prie le Secrétaire général de porter la présente résolution à l’attention de 
tous les membres de la communauté internationale, des organisations 
intergouvernementales compétentes, des organes et organismes des Nations Unies, 
des organisations régionales et sous-régionales de gestion des pêches, ainsi que des 
organisations non gouvernementales intéressées, et de les inviter à lui communiquer 
des renseignements sur l’application de ladite résolution;  

 25. Prie également le Secrétaire général de lui présenter, à sa cinquante-
septième session, un rapport sur l’application de la présente résolution, y compris 
l’état et l’application de l’Accord visant à favoriser le respect par les navires de 
pêche en haute mer des mesures internationales de conservation et de gestion, sur 
l’application des plans d’action internationaux pour la gestion de la capacité de 
pêche, pour la réduction des captures accidentelles d’oiseaux de mer par les 
palangriers et pour la conservation et la gestion des requins, ainsi que l'action menée 
par l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture pour lutter 
contre la pêche illégale, non déclarée et non réglementée, en tenant compte des 
renseignements communiqués par les États, les institutions spécialisées 
compétentes, en particulier l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et 
l’agriculture, et les autres organes, organismes et programmes compétents d es 
Nations Unies, les organisations et arrangements régionaux et sous-régionaux ainsi 
que les autres organisations intergouvernementales et non gouvernementales 
compétentes; 

 26. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa cinquante-septième 
session, au titre de la question intitulée «Les océans et le droit de la mer», une 
question subsidiaire intitulée «La pêche hauturière au grand filet dérivant, la pêche 
non autorisée dans les zones relevant de la juridiction nationale et en haute 
mer/pêche illégale, clandestine ou non réglementée, prises accessoires et déchets de 
la pêche, et autres faits nouveaux». 

44e séance plénière 
30 octobre 2000 
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  قرار اتخذته الجمعية العامة

 ](Add.1و A/55/L.79)دون الإحالة إلى لجنة رئيسية [
 

   تدمير المعالم التاريخية والآثار في أفغانستان-  55/342  
 ،إن الجمعية العامة 
، و 8991ديسمبر /كانون الأول  81ألف المــــؤرخ  35/305إلى قــــراراتها  إذ تشير 

  89ألف المؤرخ  33/816، و 8999ديســـمبر /كانون الأول  81ألف المؤرخ  36/819
 ،3000ديسمبر /كانون الأول

العهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية  وإذ تضع في اعتبارها 
 ، وضرورة احترام التراث المشترك للإنسانية،(1)والثقافية

 والمتعدد الأعراق والتاريخي، لتراث أفغانستان المتعدد الثقافات وإذ تعرب عن احترامها 
فبراير /شباط 34إزاء مرسوم الطالبان المؤرخ  وإذ تعرب عن بالغ قلقها وجزعها 

القاضي بتدمير جميع التماثيل والمعابد غير الإسلامية في أفغانستان، وإزاء الاستمرار  3008
 شترك للإنسانية،المتعمد في تدمير هذه المعالم التاريخية والآثار التي تنتمي للتراث الم

إلى النداءات العديدة التي وجهتها الجمعية العامة إلى جميع الأطراف  وإذ تشير 
الأفغانية لحماية المعالم والآثار الثقافية والتاريخية في أفغانستان، وإذ ترحب بالنداءات الأخيرة 

مم المتحدة للتربية الموجهة من مجلس الأمن وبعثة الأمم المتحدة الخاصة في أفغانستان ومنظمة الأ
والعلم والثقافة والمنظمة الإسلامية للتربية والعلم والثقافة وغيرها من المنظمات والتي تحث فيها 

 الطالبان على وقف تدمير تلك المعالم والآثار،

                                                           
 .، المرفق(38 –د )ألف  3300انظر القرار  (1) 



 

2  
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أن تدمير التماثيل في أفغانستان، ولا سيما أعمال النحت البوذية الفريدة  وإذ تلاحظ  

ثل خ  سارة لا تمعوض للبشرية جمعاء،في باميان، تُم
أن تلتزم بتعهداتها السابقة بحماية التراث الثقافي  بالطالبان بشدة تهيب – 8 

 لأفغانستان من جميع أعمال التخريب والتدمير والسرقة؛
 3008فبراير /شباط 34الطالبان على إعادة النظر في مرسوم  بشدة تحث- 3 

 ووقف تنفيذه؛
البان على اتخاذ إجراء فوري لمنع إلحاق المزيد من الدمار الط تحث بشدة أيضا – 5 

 بالمعالم التاريخية أو الآثار أو الأعمال الفنية للتراث الثقافي الأفغاني التي لا تعوض؛
بالدول الأعضاء أن تمساعد من خلال التدابير التقنية الملائمة في صون  تهيب – 6 

 .قلها أو إخفاؤها مؤقتا عن الجمهورأعمال النحت، بما في ذلك، عند الاقتضاء، ن
 

 44الجلسة العامة 
 3002مارس /آذار 4
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[sans renvoi à une grande commission (A/55/L.79 et Add.1)] 

55/243. La destruction de vestiges et monuments en Afghanistan 

 L’Assemblée générale, 

 Rappelant ses résolutions 53/203 A du 18 décembre 1998, 54/189 A du 
17 décembre 1999 et 55/174 A du 19 décembre 2000, 

 Ayant à l’esprit le Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux 
et culturels1, et consciente de la nécessité de respecter le patrimoine commun de 
l’humanité,  

 Respectant le patrimoine multiculturel, multiethnique et historique de 
l’Afghanistan,  

 Profondément préoccupée et horrifiée par le décret adopté par les Taliban le 
26 février 2001, ordonnant la destruction de toutes les statues et de tous les 
sanctuaires non islamiques en Afghanistan, et par la destruction délibérée de ces 
vestiges et monuments qui font partie du patrimoine commun de l’humanité,  

 Rappelant les appels qu’elle a adressés à plusieurs reprises à toutes les 
parties afghanes pour leur demander de protéger les vestiges et monuments 
culturels et historiques en Afghanistan, et prenant note avec satisfaction des appels 
lancés récemment par le Conseil de sécurité, la Mission spéciale des Nations Unies 
en Afghanistan, l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la 
culture, l’Organisation islamique pour l’éducation, la science et la culture et 
d’autres entités, pour demander aux Taliban d’arrêter ces destructions,  

 Notant que la destruction des statues en Afghanistan, en particulier des 
sculptures bouddhiques de Bamiyan qui sont uniques au monde, serait une perte 
irréparable pour l’humanité tout entière,  

 1. Demande instamment aux Taliban de se conformer aux engagements 
qu’ils ont pris de protéger le patrimoine culturel de l’Afghanistan  contre tous les 
actes de vandalisme, les dégradations et le vol; 

 2. Prie très instamment les Taliban de réexaminer le décret du 
26 février 2001 et d’en stopper l’exécution; 

                                                           
1 Voir résolution 2200 A (XXI), annexe. 
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 2 

 3. Prie de même très instamment les Taliban de prendre immédiatement 
des mesures pour éviter que les vestiges, monuments ou objets d’art 
irremplaçables appartenant au patrimoine culturel de l’Afghanistan ne continuent 
d’être détruits; 

 4. Demande aux États Membres d’aider, par des mesures pratiques 
appropriées, à protéger les sculptures, y compris si nécessaire en les déplaçant 
provisoirement ou en les soustrayant à la vue du public.  

94e séance plénière 
9 mars 2001 
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  قرار اتخذته الجمعية العامة

 ](A/55/383/Add.2) دون الإحالة إلى لجنة رئيسية [
 

بروتوكول مكافحة صنع الأسلحة النارية وأجزائها ومكوناتها -  55/555
والذخيرة والاتجار بها بصورة غير مشروعة، المكمل لاتفاقية 

 الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية
 ،معية العامةان الج 

، الذي قررت 5991ديسمبر /كانون الأول  9المؤرخ  15/555قرارها إلى  تشيرذ إ 
العضوية مخصصة لغرض وضع اتفاقية دولية شاملة باب فيه انشاء لجنة حكومية دولية مفتوحة 

لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، ولبحث القيام، حسب الاقتضاء، بوضع صكوك دولية 
تجاار بالنساء والأطفال، ومكافحة صنع الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة تتناول الا

والاتجاار بها بصورة غرة مشروعة، والاتجاار بالمااجرين ونقلام بصورة غرة مشروعة، بما في ذلك 
 عن طريق البحر،

، 5999ديسمبر /كانون الأول  51المؤرخ  15/521قرارها إلى  أيضا تشيرذ إو  
لى اللجنة المخصصة لوضع اتفاقية لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية جن إلبت فيه الذي ط

ديسمبر /كانون الأول  9المؤريين  15/555و 15/555تواصل عملاا وفقـا للقرارين 
 ،2000، وجن تكثف عملاا لكي تنجاه في عام 5991

، الذي 2000 نوفمبر/تشرين الثاني 51المؤرخ  11/21قرارها إلى  كذلك  تشيرذ إو  
اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، وبروتوكول منع وقمع  بموجبهاعتمدت 

ومعاقبة الاتجاار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال، المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة 
طريق البر والبحر والجو،  الجريمة المنظمة عبر الوطنية، وبروتوكول مكافحة هاريب المااجرين عن

 المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية،
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الحق الأصيل في الدفاع الفردي جو الجماعي عن النفس المعترف به  ذ تؤكد مجدداإو   

من ميثاق الأمم المتحدة، الذي يعني جن للدول جيضا الحق في اقتناء جللحة تدافع  15في المادة 
وبخاصة الشعوب الرازحة تحت نرة  ،بها عن نفساا، وكذلك حق جميع الشعوب في تقرير المصرة

الخارجية جو الاحتلال الأجنبي، وجهمية الممارلة الفعلية  السيطرةالالتعمار جو غرةه من جشكال 
 لذلك الحق،

بر بتقرير اللجنة المخصصة لوضع اتفاقية لمكافحة الجريمة المنظمة ع تحيط علما- 5 
، وتشيد باللجنة المخصصة على ما قامت به من (1)الوطنية عن جعمال دورهاا الثانية عشرة

 عمل؛
بروتوكول مكافحة صنع الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة  تعتمد- 2 

والاتجاار بها بصورة غرة مشروعة، المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر 
 نية، والمرفق بهذا القرار، وتفتح باب التوقيع عليه في مقر الأمم المتحدة في نيويورك؛الوط

جميع الدول والمنظمات الاقتصادية الاقليمية على التوقيع والتصديق  تحث- 5 
في  ،على اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية والبروتوكولات الملحقة بها

 .كن، ضمانا للتعجيل ببدء نفاذ الاتفاقية والبروتوكولات الملحقة بهاجقرب وقت مم
 505الجلسة العامة 

 2005مايو /جيار 55
 

 المرفق
بروتوكول مكافحة صنع الأسلحة النارية وأجزائها ومكوناتها والذخيرة والاتجار بها بصورة 

 ة عبر الوطنيةغير مشروعة، المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظم
 الديباجة

 
 ،ان الدول الأطراف في هذا البروتوكول 
الحاجة الملحَّة الى منع ومكافحة والتئصال صنع الأللحة النارية وججاائاا  ذ تدركإ 

لتلك الأنشطة من آثار ضارة لى ما ومكوّناهاا والذيرةة والاتجاار بها بصورة غرة مشروعة، نظرا إ

__________ 
 (1) A/55/383/Add.2. 



 

 3 
 

 A/RES/55/255 
، مما يعرّض للخطر رفاه الشعوب وتطورها الاقتصادي الم بأجمعهبل الع ،بأمن كل دولة ومنطقة 

 في للام،والاجتماعي وحقاا في العيش 
، لذلك، بضرورة اتخاذ جميع الدول كل التدابرة المنالبة لتحقيق هذه واقتناعا منها 

 الغاية، بما في ذلك التعاون الدولي وغرةه من التدابرة على الصعيدين الاقليمي والعالمي،
، 5991ديسمبر /كانون الأول  9المؤرخ  15/555قرار الجمعية العامة إلى  تشيرذ إو  

لغرض وضع مخصصة العضوية باب دولية مفتوحة  الذي قررت فيه الجمعية انشاء لجنة حكومية
اتفاقية دولية شاملة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، ولمناقشة وضع صكوك دولية، مناا 

صنع الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة والاتجاار بها بصورة غرة  صك دولي لمكافحة
 مشروعة،

مبدج المساواة في الحقوق ومبدج تقرير المصرة للشعوب،  وإذ تضع في اعتبارها 
العلاقات ب المتصلةبصيغتاما المجسّدة في ميثاق الأمم المتحدة واعلان مبادئ القانون الدولي 

 ،(2) ين الدول وفقا لميثاق الأمم المتحدةالودية والتعاون ب
بأن تكميل اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية  واقتناعا منها 

بصك دولي لمكافحة صنع الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة والاتجاار بها بصورة غرة 
 اا،مشروعة ليكون مفيدا في منع تلك الجرائم ومكافحت

 :قد اتفقت على ما يلي 
 

 أحكام عامة -أولا
 5المادة 

 العلاقة باتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية

هذا البروتوكول يكمِّل اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر - 5 
 .الوطنية، ويتعين تفسرةه مقترنا بالاتفاقية

تفاقية على هذا البروتوكول، مع ما تقتضيه الحال من تنطبق جحكام الا- 2 
 .تغيرةات، ما لم ينُص فيه على يلاف ذلك

من هذا البروتوكول جرائم مقررة وفقا  1تعُتبر الجرائم المقررة وفقا للمادة - 5 
 .للاتفاقية

__________ 
 .، المرفق(21-د) 2121القرار  (5)
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 2المادة  

 بيان الغرض

لدول الأطراف بغية الغرض من هذا البروتوكول هو ترويج وتيسرة وتعايا التعاون بين ا 
منع ومكافحة والتئصال صنع الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة والاتجاار بها بصورة 

 .غرة مشروعة
 5 ةالماد

 تالتخدام المصطلحا

 :لأغراض هذا البروتوكول 
جي للاح محمول ذي لَبَطاَنة يطلق، جو هو " السلاح الناري"يقصد بتعبرة  (ج) 

تحويله بساولة، ليطلق طلقة جو رصاصة جو مقذوفا آير بفعل مادة متفجرة، مصمّم، جو يمكن 
ويتعين تعريف الأللحة النارية العتيقة . بالتثناء الأللحة النارية العتيقة جو نماذجاا المقلّدة

غرة جنه لا يجوز في جية حال جن تشمل الأللحة النارية . ونماذجاا المقلدة وفقا للقانون الدايلي
 ؛5199جللحة نارية صُنعت بعد عام العتيقة 

جي عنصر جو عنصر التبدال، مصمَّم " الأجااء والمكوّنات"يقصد بتعبرة  (ب) 
يصيصا لسلاح ناري وجلالي لتشغيله، بما في ذلك السبطانة، جو الهيكل جو علبة المغلاق، جو 

ل لخفض الصوت المالق جو الألطوانة، جو المغلاق جو كتلة المغلاق، وجي جااز مصمّم جو معدّ 
 الذي يحدثه الرمي بسلاح ناري؛

الطلقات الكاملة جو مكوِّناهاا، بما في ذلك ظرف " الذيرةة"يقصد بتعبرة  (ج) 
والمسحوق الدالر والرصاصة جو المقذوف، التي تستعمل في ( الكبسولة)الخرطوشة والشعيلة 

 الدولة الطرف للاح ناري، شريطة جن تكون هذه المكونات نفساا ياضعة للترييص في
 المعنية؛

ججاائاا و صنع جو تجاميع الأللحة النارية " الصنع غرة المشروع"يقصد بتعبرة  (د) 
 :ومكوناهاا جو الذيرةة

 من ججااء ومكوّنات متَّجر بها بصورة غرة مشروعة؛ جو ’5‘ 
دون ترييص جو إذن من للطة مختصة في الدولة الطرف التي يجري فياا الصنع  ’2‘ 

 ميع؛ جوجو التج
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من هذا  1لأللحة النارية بعلامات وقت صنعاا، وفقا للمادة ادون ولم  ’5‘ 

 البروتوكول؛
 ويتعين جن يكون الترييص جو الإذن بصنع الأجااء والمكونات وفقا لأحكام القانون الدايلي؛

الترةاد الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا " الاتجاار غرة المشروع"يقصد بتعبرة  (هـ) 
جو بيعاا جو تسليماا جو تحريكاا جو نقلاا من إقليم دولة طرف اقتناؤها الذيرةة جو تصديرها جو و 

جو عبره إلى إقليم دولة طرف جيرى اذا كان جي من الدول الأطراف المعنية لا يأذن بذلك وفقا 
من  1 لأحكام هذا البروتوكول، جو اذا كانت الأللحة النارية غرة مولومة بعلامات وفقا للمادة

 هذا البروتوكول؛
جاائاا لأالتعقّب المناجي للأللحة النارية، و " اقتفاء الأثر"يقصد بتعبرة  (و) 

ومكوناهاا والذيرةة، حيثما جمكن، من الصانع إلى المشتري لغرض مساعدة السلطات المختصة 
وتحليل  في الدول الأطراف على كشف الصنع غرة المشروع والاتجاار غرة المشروع والتحري عناما

 .تفاصيلاما
 5المادة 

 نطاق الانطباق

ينطبق هذا البروتوكول، بالتثناء ما ينُص فيه على يلاف ذلك، على منع - 5 
صنع الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة والاتجاار بها بصورة غرة مشروعة؛ وعلى 

حقتاا، حيثما تكون تلك من هذا البروتوكول وملا 1لمادة وفقا لالتحري عن الجرائم المقررة 
 .الجرائم ذات طابع عبر وطني وتضلع فياا جماعة إجرامية منظمة

جو عمليات النقل جيرى لا ينطبق هذ البروتوكول على الصفقات من دولة الى - 2 
بين الدول في الحالات التي يكون من شأن تطبيق البروتوكول فياا جن يمسّ بحق دولة طرف في 

 .على مصلحة الأمن الوطني بما يتسق مع ميثاق الأمم المتحدةاتخاذ إجراءات حرصا 
 1المادة 

 التجريم

يتعين على كل دولة طرف جن تعتمد ما قد يلام من تدابرة تشريعية وتدابرة - 5 
 :جيرى لتجريم السلوك التالي، عند ارتكابه عمدا

 صنع الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة غرة المشروع؛ ( ج)
 ار غرة المشروع بالأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة؛الاتجا ( ب)
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من  1الولم على السلاح الناري، التي تقتضياا المادة ( علامات)تاوير علامة  (ج)  

 .هذا البروتوكول، جو طمساا جو إزالتاا جو تحويرها بصورة غرة مشروعة
تدابرة تشريعية يتعين على كل دولة طرف جن تعتمد جيضا ما قد يلام من - 2 

 :وتدابرة جيرى لكي تجارِّم السلوك التالي
رهنا بالمفاهيم الألالية في نظاماا القانوني، الشروع جو المشاركة كطرف  (ج) 

 من هذه المادة؛  5متواطئ في ارتكاب جي من الجرائم المقررة وفقا للفقرة 
ه المادة، جو من هذ 5تنظيم ارتكاب جرم من الجرائم المقررة وفقا للفقرة  (ب) 

 .توجياه جو المساعدة جو التحريض عليه جو تسايله جو إلداء المشورة بشأنه
 1المادة 

 المصادرة والضبط والتصرفّ

من الاتفاقية، يتعين على الدول الأطراف جن تعتمد، إلى  52دون مساس بالمادة - 5
ابرة للتمكين من جقصى مدى ممكن ضمن إطار نظماا القانونية الدايلية، ما قد يلام من تد

مصادرة الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة التي جرى صنعاا جو الاتجاار بها بصورة غرة 
 .مشروعة

يتعين على الدول الأطراف جن تعتمد، ضمن إطار نظماا القانونية الدايلية، - 2 
لذيرةة، المصنوعة والمتجّر ما قد يلام من تدابرة لمنع وقوع الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا وا

بها بصورة غرة مشروعة، في جيدي جشخاص غرة مأذون لهم، وذلك بضبط تلك الأللحة النارية 
اا بطريقة فيوججاائاا ومكوناهاا والذيرةة وتدمرةها، ما لم يكن قد صدر إذن رسمي بالتصرّف 

في ائق التصرف جيرى، شريطة جن تكون الأللحة النارية قد وسمت بعلامات، وجن تكون طر 
 .تلك الأللحة النارية والذيرةة قد لُجِّلت

 
 المنع- ثانيا

 1المادة 
 حفظ السجلات

يتعين على كل دولة طرف جن تضمن الاحتفاظ، لمدة لا تقل عن عشر لنوات،  
بالمعلومات المتعلقة بالأللحة النارية، وكذلك بأجاائاا ومكوناهاا والذيرةة، حيثما يكون ذلك 

، وكذلك، حيثما يكون تااوتحديد ماهي نا، اللازمة لاقتفاء جثر تلك الأللحة الناريةمنالبا وممك
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ذلك منالبا وممكنا، ججاائاا ومكوناهاا والذيرةة، المصنوعة جو المتجر بها بصورة غرة مشروعة،  

 :ويجب جن تتضمن تلك المعلومات. ولمنع وكشف جي جنشطة من هذا القبيل
 من هذا البروتوكول؛ 1المادة  التي تقتضياا علامات الولم المنالبة (ج) 
ر والبلد  (ب)  تواريخ اصدار وانقضاء الريص جو الأذون الخاصة بها، والبلد المصدِّ

المستورد وبلدان العبور، عند الاقتضاء، والمستلم الناائي، ووصف الأصناف وكميتاا، في 
 .جاائاا ومكوناهاا والذيرةةالحالات التي تشتمل على صفقات دولية من الأللحة النارية وج

 1المادة 
 ولم الأللحة النارية

 :لغرض تحديد هوية كل للاح ناري واقتفاء جثره، يتعين على الدول الأطراف- 5 
إما جن تشترط، وقت صنع كل للاح ناري، وسمه بعلامة فريدة تتضمن الم  (ج) 

علامة ولم فريدة بديلة  وإما جن تحتفظ بأي ،الصانع وبلد جو مكان الصنع والرقم المسلسل
جو جبجدية تمكّن  /تكون لالة الالتعمال وتتضمن رموزا هندلية بسيطة مقرونة بشيفرة رقمية و

 كل الدول من التعرّف مباشرة على بلد الصنع؛
تيح التعرف تُ ، بعلامة بسيطة منالبة جن تشترط ولم كل للاح ناري مستورد (ب) 

كّن السلطات المختصة في ذلك تمعلى لنة الالترةاد، و  على هوية بلد الالترةاد، وحيثما جمكن
يحمل  بعلامة فريدة اذا لم يكن السلاح الناري كذلك ولمالبلد من اقتفاء جثر السلاح الناري، و 

وليس من الضروري تطبيق مقتضيات هذه الفقرة الفرعية على . علامة ولم من هذا القبيل
 مشروعة يمكن التأكد مناا؛ الأللحة النارية التي تستورد مؤقتا لأغراض

جن تكفل، وقت نقل للاح ناري من المخاونات الحكومية الى الالتعمال  (ج) 
لكل الدول الأطراف جن تتعرف على هوية البلد  وسمه بعلامة فريدة منالبة تتيحالمدني الدائم، 

 .الناقل
يتعين على الدول الأطراف جن تشجّع شركات صنع الأللحة النارية على - 2 

 .زالة علامات الولم جو تحويرهالإالتحداث تدابرة مضادة 
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A/RES/55/255  
 9المادة  

 تعطيل الأللحة النارية

يتعين على الدولة الطرف التي لا تعتبر السلاح الناري المعطَّل للاحا ناريا وفقا لقانونها  
ا الدايلي جن تتخذ التدابرة اللازمة، بما في ذلك إقرار جحكام بشأن جفعال اجرامية معينة، اذ

اقتضى الأمر، لمنع إعادة التشغيل غرة المشروعة للأللحة النارية المعطلة، بما يتسق مع مبادئ 
 :التعطيل العامة التالية

يتعين جعل جميع الأجااء الألالية من السلاح الناري المعطَّل غرة قابلة بصفة  (ج) 
شأنه جن يسمح بإعادة  اع جو التبديل جو التعديل على نحو منـدائمة للتشغيل وغرة قابلة للن

 تشغيل السلاح الناري بأي طريقة من الطرق؛
يتعين اتخاذ ترتيبات للتحقّق من تدابرة التعطيل، من جانب هيئة مختصة،  (ب) 

حيثما اقتضى الأمر، لضمان جن التعديلات المديلة على السلاح الناري تجاعله بصفة دائمة غرة 
 قابل للتشغيل؛

قق من جانب الهيئة المختصة على اصدار شاادة جو يتعين جن يشتمل التح (ج) 
لجل تُدوّن فيه واقعة تعطيل السلاح الناري، جو على دمغ ذلك السلاح بعلامة مرئية بوضوح 

 .عن هذه الواقعة
 50المادة 

 المقتضيات العامة بشأن نظم إصدار ريص جو جذون
 للتصدير والالترةاد والعبور

شئ جو تصون نظاما فعالا لإصدار ريص جو يتعين على كل دولة طرف جن تن- 5 
جذون للتصدير والالترةاد، وكذلك لاتخاذ تدابرة بشأن العبور الدولي، فيما يخص نقل الأللحة 

 .النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة
قبل إصدار ريص جو جذون التصدير للشحنات من الأللحة النارية وججاائاا - 2 

 :على كل دولة طرف جن تتحقق مما يلي ومكوناهاا والذيرةة، يتعين
 قيام الدول المستوردة بإصدار ريص جو جذون الالترةاد؛ (ج) 
قيام دول العبور، كحد جدنى، بتوجيه إشعار مكتوب، قبل الشحن، بأنه ليس  (ب) 

لدياا اعتراض على العبور، وذلك دون إيلال بأي اتفاقات جو ترتيبات ثنائية جو متعددة 
 .دول غرة لاحلية الأطراف لصالح
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 A/RES/55/255 
يتعين جن تتضمن ريص جو جذون التصدير والالترةاد والوثائق المرفقة بها معا - 5  

معلومات تشمل، كحد جدنى، مكان وتاريخ الاصدار، وتاريخ الانقضاء، وبلد التصدير، وبلد 
تاا، الالترةاد، والمستلم الناائي، ووصفا للأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة وكمي

ويجب تاويد دول العبور مسبقا بالمعلومات الواردة في . وبلدان العبور، حيثما يكون هناك عبور
 .ريصة الالترةاد

يتعين على الدولة الطرف المستوردة جن تبلّغ الدولة الطرف المصدّرة، بناء على - 5 
 . الذيرةة طلباا، بالتلام الشحنة المرللة من الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا جو

يتعين على كل دولة طرف، في حدود الموارد المتاحة، جن تتخذ ما قد يلام من - 1 
تدابرة لضمان جن تكون إجراءات الترييص جو الإذن مأمونة، وجن تكون ثبوتيّة وثائق الترييص 

 .جو الإذن قابلة للتحقق مناا جو التأكد من صلاحيتاا
ءات مبسّطة بشأن الترةاد وتصدير يجوز للدول الأطراف جن تعتمد إجرا- 1 

الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة مؤقتا وكذلك بشأن عبورها، لأغراض مشروعة 
 .يمكن التحقق مناا، مثل الصيد جو رياضة الرماية جو التقييم جو المعارض جو الاصلاح

 55المادة 
 تدابرة الأمن والمنع

جو تسريب الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا  لعيا الى كشف حوادث لرقة جو فقدان 
، والى منعاا والقضاء علياا، يتعين على  غرة المشروعينوالذيرةة، وكذلك صنعاا والاتجاار بها 

 :كل دولة طرف جن تتخذ التدابرة المنالبة
لاقتضاء جمن الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة، وقت الصنع  (ج) 

 إقليماا؛ وقت عبور تصدير وكذلك والالترةاد وال
لايادة فعالية تدابرة مراقبة الالترةاد والتصدير والعبور، بما في ذلك، عند  (ب) 

 .الاقتضاء، تدابرة مراقبة الحدود، وفعالية التعاون عبر الحدود بين ججااة الشرطة والجمارك
 52المادة 

 المعلومات

تفاقية، يتعين على الدول من الا 21و 21دون مساس بأحكام المادتين - 5 
الأطراف جن تتبادل فيما بيناا، بما يتسق ونظماا القانونية والادارية الدايلية، المعلومات ذات 
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A/RES/55/255  
الصلة بحالات معينة عن جمور مثل منتجي الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة وتجاارها  

 .لمأذون لهمومستوردياا ومصدّرياا، وكذلك ناقلياا حيثما جمكن ذلك، ا
من الاتفاقية، يتعين على الدول الأطراف جن  21و 21دون مساس بالمادتين - 2 

تتبادل فيما بيناا، بما يتسق ونظماا القانونية والادارية الدايلية، المعلومات ذات الصلة بأمور 
 :مثل

الجماعات الاجرامية المنظّمة التي يعُرف جو يُشتبه بأنها تشارك في صنع  (ج) 
 لحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة جو الاتجاار بها بصورة غرة مشروعة؛ الأل

ولائل الايفاء المستعملة في صنع الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا  (ب) 
 والذيرةة جو الاتجاار بها بصورة غرة مشروعة، ولبل كشف تلك الولائل؛ 

لدروب التي تستخدماا عادة الطرائق والولائل ونقاط الارلال والوصول وا (ج) 
الجماعات الاجرامية المنظمة الضالعة في الاتجاار غرة المشروع بالأللحة النارية وججاائاا 

 ومكوناهاا والذيرةة؛ 
الخبرات التشريعية والممارلات والتدابرة الرامية إلى منع ومكافحة والتئصال  (د) 

 .الاتجاار بها بصورة غرة مشروعةصنع الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة و 
يتعين على الدول الأطراف جن تاوّد بعضاا البعض جو تتقالم، حسب - 5 

الاقتضاء، المعلومات العلمية والتكنولوجية ذات الصلة التي تفيد للطات إنفاذ القانون، لكي 
ة والاتجاار تعاز قدرات بعضاا البعض على منع صنع الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرة 

بها بصورة غرة مشروعة، وعلى كشفاما والتحري عناما وملاحقة الأشخاص الضالعين في 
 .هذين النشاطين غرة المشروعين

يتعين على الدول الأطراف جن تتعاون فيما بيناا على اقتفاء جثر الأللحة - 5 
. ر بها بصورة غرة مشروعةالنارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة التي ربما تكون قد صُنِّعت جو اتجاُ 

ويتعين جن يشمل هذا التعاون تقديم ردود لريعة على طلبات المساعدة في اقتفاء جثر تلك 
 .الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة ضمن حدود الموارد المتاحة

يتعين على كل دولة طرف، رهنا بالمفاهيم الألالية لنظاماا القانوني جو بأي - 1 
اقات دولية جيرى، جن تكفل لرية جي معلومات تتلقاها من دولة طرف جيرى عملا بهذه اتف

المتعلقة بالمعاملات التجارية، وجن تمتثل و المادة، بما في ذلك المعلومات المشمولة بحق ملكية 
للتقييدات المفروضة على التخدام تلك المعلومات، اذا طلبت مناا ذلك الدولة الطرف التي 
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واذا تعذر الحفاظ على تلك السرية، يتعين إبلاغ الدولة الطرف التي قدمت . لوماتقدمت المع 

 .المعلومات قبل إفشائاا
 55المادة 

 التعاون

يتعين على الدول الأطراف جن تتعاون معا على المستوى الثنائي والاقليمي - 5 
كوناهاا والذيرةة والدولي في مجال منع ومكافحة والتئصال صنع الأللحة النارية وججاائاا وم

 .والاتجاار بها بصورة غرة مشروعة
من الاتفاقية، يتعين على كل دولة  51من المادة  55دون مساس بالفقرة - 2 

طرف جن تحدد هيئة وطنية جو نقطة اتصال واحدة، لكي تعمل كحلقة وصل بيناا وبين لائر 
 .الدول الأطراف بشأن المسائل المتعلقة بهذا البروتوكول

ين على الدول الأطراف جن تلتمس الدعم والتعاون من صانعي الأللحة يتع- 5 
النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة وتجاارها ومستوردياا ومصدّرياا وسمالرهاا وناقلياا التجاريين، 

 .من هذه المادة 5من ججل منع وكشف الأنشطة غرة المشروعة المشار الياا في الفقرة 
 55المادة 
 ساعدة التقنيةالتدريب والم

يتعين على الدول الأطراف جن تتعاون فيما بيناا ومع المنظمات الدولية ذات الصلة،  
حسب الاقتضاء، لكي يتسنى للدول الأطراف جن تتلقى، بناء على طلباا، التدريب والمساعدة 

اا التقنية اللازمين لايادة قدرهاا على منع ومكافحة والتئصال صنع الأللحة النارية وججاائ
ومكوناهاا والذيرةة والاتجاار بها بصورة غرة مشروعة، بما في ذلك المساعدة التقنية والمالية والمادية 

 .من الاتفاقية 50و 29في المسائل المبينة في المادتين 
 51المادة 

 السمالرة والسمسرة

 بغية منع ومكافحة صنع الأللحة النارية وججاائاا ومكوناهاا والذيرةة والاتجاار- 5 
بها بصورة غرة مشروعة، يتعين على الدول الأطراف، التي لم تفعل ذلك بعد، جن تنظر في انشاء 

ويمكن لنظام من هذا القبيل جن . نظام لأجل التنظيم الرقابي لأنشطة من يعملون في السمسرة
 :يشمل واحدا جو جكثر من التدابرة مثل
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A/RES/55/255  
 جواشتراط تسجيل السمالرة العاملين دايل اقليماا؛  (ج) 

 اشتراط الترييص جو الإذن بممارلة السمسرة؛ جو (ب) 
اشتراط جن تفصح ريص جو جذون الالترةاد والتصدير، جو المستندات  (ج) 

 .المصاحبة لها، عن جسماء وجماكن السمالرة المشمولين في الصفقة
ع الدول الأطراف التي جنشأت نظام جذون بشأن السمسرة، حسبما هو تُشجَّ - 2 

من هذه المادة، على جن تدرج في عمليات تبادل المعلومات التي تقوم بها في  5لفقرة مبين في ا
من هذا البروتوكول، معلومات عن السمالرة والسمسرة، وجن تحتفظ بسجلات  52إطار المادة 

 .من هذا البروتوكول 1ياصة بالسمالرة والسمسرة وفقا للمادة 
 

 أحكام ختامية- ثالثا
 51المادة 
 ااعاتـتسوية الن

ااعات المتعلقة بتفسرة جو ـيتعين على الدول الأطراف جن تسعى الى تسوية الن- 5 
 .تطبيق هذا البروتوكول، من يلال التفاوض

اذا نشأ جي نااع بين دولتين جو جكثر من الدول الأطراف بشأن تفسرة جو - 2 
زمنية معقولة، وجب  تطبيق هذا البروتوكول، وتعذّرت تسويته عن طريق التفاوض في غضون فترة

واذا تعذّر على تلك الدول . تقديمه، بناء على طلب احدى تلك الدول الأطراف، إلى التحكيم
الأطراف، بعد لتة جشار من تاريخ طلب التحكيم، جن تتفق على تنظيم التحكيم، جاز لأي 

ام الألالي ااع الى محكمة العدل الدولية بطلب وفقا للنظـمن تلك الدول الأطراف جن تحيل الن
 .للمحكمة

يجوز لكل دولة طرف جن تعلن، وقت التوقيع جو التصديق على هذا البروتوكول - 5 
ولا . من هذه المادة 2جو قبوله جو إقراره جو الانضمام إليه، جنها لا تعتبر نفساا ملامة بالفقرة 

ف جبدت مثل من هذه المادة تجااه جي دولة طر  2تكون الدول الأطراف الأيرى ملامة بالفقرة 
 .هذا التحفظ

من هذه المادة، جن تسحب  5يجوز لأي دولة طرف جبدت تحفظا وفقا للفقرة - 5 
 .ذلك التحفظ في جي وقت بإشعار يوجّه الى الأمين العام للأمم المتحدة
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 A/RES/55/255 
 51المادة  

 التوقيع والتصديق والقبول والاقرار والانضمام

ام جميع الدول في مقر الأمم المتحدة يفُتح باب التوقيع على هذا البروتوكول جم- 5 
ديسمبر /كانون الأول  52 حتىو ، اليوم الثلاثين بعد اعتماده من قبل الجمعية العامةبنيويورك من 

2002. 
يفُتح باب التوقيع على هذا البروتوكول جيضا جمام منظمات التكامل - 2 

لدول الأعضاء في تلك الاقتصادي الإقليمية، شريطة جن تكون دولة واحدة على الأقل من ا
 .من هذه المادة 5المنظمة قد وقّعت على هذا البروتوكول وفقا للفقرة 

وتُودع صكوك التصديق . يخضع هذا البروتوكول للتصديق جو القبول جو الاقرار- 5 
ويجوز لمنظمة تكامل اقتصادي إقليمية جن . جو القبول جو الاقرار لدى الأمين العام للأمم المتحدة

ك تصديقاا جو قبولها جو اقرارها اذا كانت دولة واحدة على الأقل من الدول الأعضاء تودع ص
ويتعين على تلك المنظمة جن تعلن في صك تصديقاا جو قبولها جو اقرارها . فياا قد فعلت ذلك

ويتعين على تلك المنظمة . نطاق ايتصاصاا فيما يتعلق بالمسائل التي يحكماا هذا البروتوكول
 .بلّغ الوديع بأي تعديل ذي صلة في نطاق ايتصاصااجيضا جن ت

هذا البروتوكول قابل لأن تنضم إليه جي دولة جو جي منظمة تكامل اقتصادي - 5 
وتودع . إقليمية تكون دولة واحدة على الأقل من الدول الأعضاء فياا طرفا في هذا البروتوكول

 على منظمة التكامل الاقتصادي ويتعين. صكوك الانضمام لدى الأمين العام للأمم المتحدة
الإقليمية جن تعلن، وقت انضماماا، نطاق ايتصاصاا فيما يتعلق بالمسائل التي يحكماا هذا 

ويتعين على تلك المنظمة جيضا جن تبلغ الوديع بأي تعديل ذي صلة في نطاق . البروتوكول
 .ايتصاصاا

 51المادة 
 بدء النفاذ

اليوم التسعين من تاريخ إيداع الصك الأربعين من يبدج نفاذ هذا البروتوكول في - 5 
صكوك التصديق جو القبول جو الاقرار جو الانضمام، على جن لا يبدج نفاذه قبل بدء نفاذ 

ولأغراض هذه الفقرة، يتعين عدم اعتبار جي صك تودعه منظمة تكامل اقتصادي . الاتفاقية
 .الأعضاء في تلك المنظمةإقليمية صكا إضافيا إلى الصكوك التي جودعتاا الدول 
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يبدج نفاذ هذا البروتوكول، بالنسبة لكل دولة جو منظمة تكامل اقتصادي - 2  

إقليمية تصدّق على هذا البروتوكول جو تقبله جو تقرّه جو تنضم إليه بعــد إيداع الصك الأربعين 
صك ذا الصلة، من تلك الصكوك، في اليوم الثلاثين من تاريخ إيداع تلك الدولة جو المنظمة ال

 .من هذه المادة، جياما كان اللاحق 5جو في تاريخ بدء نفاذ هذا البروتوكول عملا بالفقـرة 
 59المادة 

 التعديل

بعد انقضاء خمس لنوات على بدء نفاذ هذا البروتوكول، يجوز للدولة الطرف - 5 
لعام للأمم المتحدة، في البروتوكول جن تقترح تعديلا له، وجن تقدم ذلك الاقتراح إلى الأمين ا

الذي يقوم عند ذلك بإبلاغ الدول الأطراف ومؤتمر الأطراف في الاتفاقية بالتعديل المقترح 
ويتعين على الدول الأطراف في هذا البروتوكول، . لغرض النظر في الاقتراح واتخاذ قرار بشأنه

الآراء بشأن كل  للتوصل الى توافق في ابذل قصارى جادهتالمجتمعة في مؤتمر الأطراف، جن 
واذا ما التنفدت كل الجاود الرامية الى تحقيق توافق الآراء دون جن يتسنى التوصل الى  .تعديل

اتفاق، يتعين، كملاذ جيرة، لأجل اعتماد التعديل اشتراط التصويت له بأغلبية ثلثي جصوات 
 .رافالدول الأطراف في هذا البروتوكول الحاضرة والمصوتة في اجتماع مؤتمر الأط

يتعين على منظمات التكامل الاقتصادي الإقليمية، في المسائل التي تندرج - 2 
ضمن نطاق ايتصاصاا، جن تمارس حقاا في التصويت في إطار هذه المادة بادلائاا بعدد من 

ولا يجوز لتلك . الأصوات مساو لعدد دولها الأعضاء التي هي جطراف في هذا البروتوكول
اا في التصويت اذا مارلت دولها الأعضاء ذلك الحق، والعكس المنظمات جن تمارس حق

 .بالعكس
من هذه المادة، ياضعا للتصديق جو  5يكون جي تعديل يعُتمد وفقا للفقرة - 5 

 .القبول جو الاقرار من جانب الدول الأطراف
من هذه المادة، فيما يتعلق بأي  5يبدج نفاذ جي تعديل يعُتمد وفقا للفقرة - 5 

ف، بعد تسعين يوما من تاريخ ايداع تلك الدولة الطرف لدى الأمين العام للأمم دولة طر 
 .المتحدة صكا بالتصديق على ذلك التعديل جو قبوله جو اقراره

التي جعربت عن يصبح ملاما للدول الأطراف  ،عندما يبدج نفاذ جي تعديل- 1 
م هذا البروتوكول وبأي تعديلات وتظل الدول الأطراف الأيرى ملامة بأحكا .الالتاام بهقبولها 

 .لابقة تكون قد صدقت علياا جو قبلتاا جو جقرهاا
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 20المادة  

 الانسحاب

يجوز للدولة الطرف جن تنسحب من هذا البروتوكول بتوجيه إشعار مكتوب إلى - 5 
ويصبح هذا الانسحاب نافذا بعد لنة واحدة من تاريخ التلام . الأمين العام للأمم المتحدة

 .العام لذلك الإشعار الأمين
لا تعود منظمة التكامل الاقتصادي الإقليمية طرفا في هذا البروتوكول عندما - 2 

 .تنسحب منه جميع الدول الأعضاء فياا
 25المادة 

 الوديع واللغات

 .يسمّى الأمين العام للأمم المتحدة وديعا لهذا البروتوكول- 5 
نصه الإلباني والإنكلياي والرولي  يودع جصل هذا البروتوكول، الذي يتساوى- 2 

 .والصيني والعربي والفرنسي في الحجية، لدى الأمين العام للأمم المتحدة
، قام المفوضون الموقّعون جدناه، المخوّلون بذلك حسب الأصول من وإثباتا لما تقدم 

 .جانب حكوماهام، بالتوقيع على هذا البروتوكول
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Résolution adoptée par l’Assemblée générale 
 

[sans renvoi à une grande commission (A/55/383/Add.2)] 

  55/255. Protocole contre la fabrication et le trafic illicites d’armes à 
feu, de leurs pièces, éléments et munitions, additionnel à la 
Convention des Nations Unies contre la criminalité 
transnationale organisée 

 

  L’Assemblée générale, 

  Rappelant sa résolution 53/111 du 9 décembre 1998, dans laquelle elle a 
décidé de créer un comité intergouvernemental spécial à composition non limitée 
chargé d’élaborer une convention internationale générale contre la criminalité 
transnationale organisée et d’examiner s’il y avait lieu d’élaborer des instruments 
internationaux de lutte contre le trafic de femmes et d’enfants, la fabrication et le 
trafic illicites d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions, et le trafic et le 
transport illicites de migrants, y compris par voie maritime,  

  Rappelant également sa résolution 54/126 du 17 décembre 1999, dans laquelle 
elle a prié le Comité spécial pour l’élaboration d’une convention contre la 
criminalité transnationale organisée de poursuivre ses travaux, conformément à ses 
résolutions 53/111 et 53/114 du 9 décembre 1998, et de les intensifier afin de les 
achever en 2000, 

  Rappelant en outre sa résolution 55/25 du 15 novembre 2000, par laquelle elle 
a adopté la Convention des Nations Unies contre la criminalité transnationale 
organisée, le Protocole additionnel à la Convention des Nations Unies contre la 
criminalité transnationale organisée visant à prévenir, réprimer e t punir la traite des 
personnes, en particulier des femmes et des enfants, et le Protocole contre le trafic 
illicite de migrants par terre, air et mer, additionnel à la Convention des Nations 
Unies contre la criminalité transnationale organisée,  

  Réaffirmant le droit naturel de légitime défense individuelle ou collective, 
reconnu à l’Article 51 de la Charte des Nations Unies, qui implique que les États ont 
également le droit d’acquérir des armes pour se défendre, ainsi que le droit à 
l’autodétermination de tous les peuples, en particulier les peuples sous domination 
coloniale ou autres formes de domination ou d’occupation étrangères, et 
l’importance d’assurer l’exercice effectif de ce droit,  
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  1. Prend note du rapport du Comité spécial pour l’élaboration d’une 
convention contre la criminalité transnationale organisée sur les travaux de sa 
douzième session1, et félicite le Comité de son travail; 

  2. Adopte le Protocole contre la fabrication et le trafic illicites d’armes à 
feu, de leurs pièces, éléments et munitions, additionnel à la Convention des Nations 
Unies contre la criminalité transnationale organisée, joint en annexe à la présente 
résolution, et l’ouvre à la signature au Siège de l’Organisation des Nations Unies à 
New York; 

 3. Prie instamment tous les États et toutes les organisations économiques 
régionales de signer et de ratifier la Convention des Nations Unies contre la 
criminalité transnationale organisée et les protocoles qui s’y rapportent dès que 
possible afin d’assurer leur entrée en vigueur sans délai. 

101e séance plénière 
31 mai 2001 

  Annexe 
 

  Protocole contre la fabrication et le trafic illicites d’armes à feu, de leurs pièces, 
éléments et munitions, additionnel à la Convention des Nations Unies contre la 
criminalité transnationale organisée 
 

  Préambule 
 

 Les États Parties au présent Protocole, 

 Conscients qu’il est urgent de prévenir, de combattre et d’éradiquer la 
fabrication et le trafic illicites des armes à feu, de leurs pièces, éléments et 
munitions, étant donné que ces activités sont préjudiciables à la sécurité de chaque 
État, de chaque région et du monde dans son ensemble, qu’elles constituent une 
menace pour le bien-être des peuples, pour leur promotion sociale et économique et 
pour leur droit à vivre en paix, 

 Convaincus, par conséquent, qu’il est nécessaire que tous les États prennent 
toutes les mesures appropriées à cette fin, y compris des activités de coopération 
internationale et d’autres mesures aux niveaux régional et mondial,  

 Rappelant la résolution 53/111 de l’Assemblée générale du 9 décembre 1998, 
dans laquelle l’Assemblée a décidé de créer un comité intergouvernemental spécial 
à composition non limitée chargé d’élaborer une convention internationale générale 
contre la criminalité transnationale organisée et d’examiner s ’il y avait lieu 
d’élaborer, notamment, un instrument international visant à lutter contre la 
fabrication et le trafic illicites d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions,  

 Ayant à l’esprit le principe de l’égalité de droits des peuples et de leur droit à 
disposer d’eux-mêmes, tel que consacré dans la Charte des Nations Unies et dans la 
Déclaration relative aux principes du droit international touchant les relations 
amicales et la coopération entre les États conformément à la Charte des Nations 
Unies2, 

                                                           
1 A/55/383/Add.2. 
2 Résolution 2625 (XXV), annexe. 
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 Convaincus que le fait d’adjoindre à la Convention des Nations Unies contre la 
criminalité transnationale organisée un instrument international contre la fabrication 
et le trafic illicites d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions aide ra à 
prévenir et à combattre ce type de criminalité,  

 Sont convenus de ce qui suit: 
 
 

  I. Dispositions générales 
 

Article premier 
Relation avec la Convention des Nations Unies  
contre la criminalité transnationale organisée 

 

 1. Le présent Protocole complète la Convention des Nations Unies contre la 
criminalité transnationale organisée. Il est interprété conjointement avec la 
Convention. 

 2. Les dispositions de la Convention s’appliquent mutatis mutandis au 
présent Protocole, sauf disposition contraire dudit Protocole. 

 3. Les infractions établies conformément à l’article  5 du présent Protocole 
sont considérées comme des infractions établies conformément à la Convention.  
 

Article 2 
Objet 

 

 Le présent Protocole a pour objet de promouvoir, de faciliter et de renforcer la 
coopération entre les États Parties en vue de prévenir, de combattre et d’éradiquer la 
fabrication et le trafic illicites des armes à feu, de leurs pièces, éléments et 
munitions. 
 

Article 3 
Terminologie 

 

 Aux fins du présent Protocole: 

 a) L’expression “arme à feu” désigne toute arme à canon portative qui 
propulse des plombs, une balle ou un projectile par l’action d’un explosif, ou qui est 
conçue pour ce faire ou peut être aisément transformée à cette fin, à l’exclusion des 
armes à feu anciennes ou de leurs répliques. Les armes à feu anciennes et leurs 
répliques sont définies conformément au droit interne. Cependant, les armes à feu 
anciennes n’incluent en aucun cas les armes à feu fabriquées après 1899;  

 b) L’expression “pièces et éléments” désigne tout élément ou élément de 
remplacement spécifiquement conçu pour une arme à feu et indispensable à son 
fonctionnement, notamment le canon, la carcasse ou la boîte de culasse, la glissière 
ou le barillet, la culasse mobile ou le bloc de culasse, ainsi que tout dispositif conçu 
ou adapté pour atténuer le bruit causé par un tir d’arme à feu;  

 c) Le terme “munitions” désigne l’ensemble de la cartouche ou ses 
éléments, y compris les étuis, les amorces, la poudre propulsive, les balles ou les 
projectiles, utilisés dans une arme à feu, sous réserve que lesdits éléments soient 
eux-mêmes soumis à autorisation dans l’État Partie considéré;  

 d) L’expression “fabrication illicite” désigne la fabrication ou l’assemblage 
d’armes à feu, de leurs pièces et éléments ou de munitions: 
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 i) À partir de pièces et d’éléments ayant fait l’objet d’un trafic illicite;  

 ii) Sans licence ou autorisation d’une autorité compétente de l’État Partie 
dans lequel la fabrication ou l’assemblage a lieu; ou  

 iii) Sans marquage des armes à feu au moment de leur fabrication 
conformément à l’article 8 du présent Protocole; 

Des licences ou autorisations de fabrication de pièces et d’éléments sont délivrées 
conformément au droit interne; 

 e) L’expression “trafic illicite” désigne l’importation, l’exportation, 
l’acquisition, la vente, la livraison, le transport ou le transfert d’armes à feu, de 
leurs pièces, éléments et munitions à partir du territoire d’un État Partie ou à travers 
ce dernier vers le territoire d’un autre État Partie si l’un des  États Parties concernés 
ne l’autorise pas conformément aux dispositions du présent Protocole ou si les 
armes à feu ne sont pas marquées conformément à l’article  8 du présent Protocole; 

 f) Le terme “traçage” désigne le suivi systématique du parcours des a rmes à 
feu et, si possible, de leurs pièces, éléments et munitions depuis le fabricant jusqu’à 
l’acheteur en vue d’aider les autorités compétentes des États Parties à déceler et 
analyser la fabrication et le trafic illicites et à mener des enquêtes.  

 

Article 4 
Champ d’application 

 

 1. Le présent Protocole s’applique, sauf disposition contraire, à la 
prévention de la fabrication et du trafic illicites des armes à feu, de leurs pièces, 
éléments et munitions et aux enquêtes et poursuites relatives aux infractions établies 
conformément à l’article 5 dudit Protocole, lorsque ces infractions sont de nature 
transnationale et qu’un groupe criminel organisé y est impliqué.  

 2. Le présent Protocole ne s’applique pas aux transactions entre États ou 
aux transferts d’État dans les cas où son application porterait atteinte au droit d’un 
État Partie de prendre, dans l’intérêt de la sécurité nationale, des mesures 
compatibles avec la Charte des Nations Unies.  

 

Article 5 
Incrimination 

 

 1. Chaque État Partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires 
pour conférer le caractère d’infraction pénale lorsque les actes ont été commis 
intentionnellement: 

 a) À la fabrication illicite d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et 
munitions; 

 b) Au trafic illicite d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions; 

 c) À la falsification ou à l’effacement, à l’enlèvement ou à l’altération de 
façon illégale de la (des) marque(s) que doit porter une arme à feu en vertu de 
l’article 8 du présent Protocole.  

 2. Chaque État partie adopte également les mesures législatives et autres 
nécessaires pour conférer le caractère d’infraction pénale:  

 a) Sous réserve des concepts fondamentaux de son système juridique, au 
fait de tenter de commettre une infraction établie conformément au paragraphe 1 du 
présent article ou de s’en rendre complice; et  
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 b) Au fait d’organiser, de diriger, de faciliter, d’encourager ou de favoriser 
au moyen d’une aide ou de conseils, la commission d’une infraction établie 
conformément au paragraphe 1 du présent article. 

 

Article 6 
Confiscation, saisie et disposition 

 

 1. Sans préjudice de l’article 12 de la Convention, les États Parties 
adoptent, dans toute la mesure possible dans le cadre de leurs systèmes juridiques 
nationaux, les mesures nécessaires pour permettre la confiscation des armes à feu, 
de leurs pièces, éléments et munitions ayant fait l’objet d’une fabrication ou d’un 
trafic illicites. 

 2. Les États Parties adoptent, dans le cadre de leurs systèmes juridiques 
nationaux, les mesures nécessaires pour empêcher que les armes à feu, leurs pièces, 
éléments et munitions ayant fait l’objet d’une fabrication et d’un trafic illicites ne 
tombent entre les mains de personnes non autorisées en saisissant et détruisant 
lesdites armes, leurs pièces, éléments et munitions sauf si une autre mesure de 
disposition a été officiellement autorisée, à condition que ces armes aient été 
marquées et que les méthodes de disposition desdites armes et des munitions aient 
été enregistrées. 

 

  II. Prévention 
 

Article 7 
Conservation des informations 

 

 Chaque État Partie assure la conservation, pendant au moins dix ans, des 
informations sur les armes à feu et, lorsqu’il y a lieu et si possible, sur leurs pièces, 
éléments et munitions, qui sont nécessaires pour assurer le traçage et l’identification 
de celles de ces armes à feu et, lorsqu’il y a lieu et si possible, de leurs pièces, 
éléments et munitions qui font l’objet d’une fabrication ou d’un trafic illicites ainsi 
que pour prévenir et détecter ces activités. Ces informations sont le s suivantes: 

 a) Les marques appropriées requises en vertu de l’article 8 du présent 
Protocole; 

 b) Dans le cas de transactions internationales portant sur des armes à feu, 
leurs pièces, éléments et munitions, les dates de délivrance et d’expiration des 
licences ou autorisations voulues, le pays d’exportation, le pays d’importation, les 
pays de transit, le cas échéant, et le destinataire final ainsi que la description et la 
quantité des articles. 

 

Article 8 
Marquage des armes à feu 

 

 1. Aux fins de l’identification et du traçage de chaque arme à feu, les États 
Parties: 

 a) Au moment de la fabrication de chaque arme à feu, soit exigent un 
marquage unique indiquant le nom du fabricant, le pays ou le lieu de fabrication et 
le numéro de série, soit conservent tout autre marquage unique et d’usage facile 
comportant des symboles géométriques simples combinés à un code numérique 
et/ou alphanumérique, permettant à tous les États d’identifier facilement le pays de 
fabrication; 
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 b) Exigent un marquage approprié simple sur chaque arme à feu importée, 
permettant d’identifier le pays importateur et, si possible, l’année d’importation et 
rendant possible le traçage de l’arme à feu par les autorités compétentes de ce pays, 
ainsi qu’une marque unique, si l’arme à feu ne porte  pas une telle marque. Les 
conditions énoncées au présent alinéa n’ont pas à être appliquées aux importations 
temporaires d’armes à feu à des fins licites vérifiables;  

 c) Assurent, au moment du transfert d’une arme à feu des stocks de l’État 
en vue d’un usage civil permanent, le marquage approprié unique permettant à tous 
les États Parties d’identifier le pays de transfert.  

 2. Les États Parties encouragent l’industrie des armes à feu à concevoir des 
mesures qui empêchent d’enlever ou d’altérer les marques . 

Article 9 
Neutralisation des armes à feu 

 

 Un État Partie qui, dans son droit interne, ne considère pas une arme à feu 
neutralisée comme une arme à feu prend les mesures nécessaires, y compris 
l’établissement d’infractions spécifiques, s’il y a lieu, pou r prévenir la réactivation 
illicite des armes à feu neutralisées, conformément aux principes généraux de 
neutralisation ci-après: 

 a) Rendre définitivement inutilisables et impossibles à enlever, remplacer 
ou modifier en vue d’une réactivation quelconque, toutes les parties essentielles 
d’une arme à feu neutralisée; 

 b) Prendre des dispositions pour, s’il y a lieu, faire vérifier les mesures de 
neutralisation par une autorité compétente, afin de garantir que les modifications 
apportées à une arme à feu la rendent définitivement inutilisable; 

 c) Prévoir dans le cadre de la vérification par l’autorité compétente la 
délivrance d’un certificat ou d’un document attestant la neutralisation de l’arme à 
feu, ou l’application à cet effet sur l’arme à feu d’une marque clairement visible. 

 

Article 10 
Obligations générales concernant les systèmes de licences 

ou d’autorisations d’exportation, d’importation et de transit  
 

 1. Chaque État Partie établit ou maintient un système efficace de licences 
ou d’autorisations d’exportation et d’importation, ainsi que de mesures sur le transit 
international, pour le transfert d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions.  

 2. Avant de délivrer des licences ou autorisations d’exportation pour des 
envois d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions, chaque État Partie 
vérifie que: 

 a) Les États importateurs ont délivré des licences ou autorisations 
d’importation; et 

 b) Les États de transit ont au moins notifié par écrit, avant l’envoi, qu’ils ne 
s’opposent pas au transit, ceci sans préjudice des accords ou arrangements 
bilatéraux et multilatéraux en faveur des États sans littoral.  

 3. La licence ou l’autorisation d’exportation et d’importation et la 
documentation qui l’accompagne contiennent des informations qui, au mini mum, 
incluent le lieu et la date de délivrance, la date d’expiration, le pays d’exportation, 
le pays d’importation, le destinataire final, la désignation des armes à feu, de leurs 
pièces, éléments et munitions et leur quantité et, en cas de transit, les pa ys de 
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transit. Les informations figurant dans la licence d’importation doivent être fournies 
à l’avance aux États de transit.  

 4. L’État Partie importateur informe l’État Partie exportateur, sur sa 
demande, de la réception des envois d’armes à feu, de leurs pièces et éléments ou de 
munitions. 

 5. Chaque État Partie prend, dans la limite de ses moyens, les mesures 
nécessaires pour faire en sorte que les procédures d’octroi de licences ou 
d’autorisations soient sûres et que l’authenticité des licences ou auto risations puisse 
être vérifiée ou validée. 

 6. Les États Parties peuvent adopter des procédures simplifiées pour 
l’importation et l’exportation temporaires et pour le transit d’armes à feu, de leurs 
pièces, éléments et munitions, à des fins légales vérifiables telles que la chasse, le 
tir sportif, l’expertise, l’exposition ou la réparation.  

 

Article 11 
Mesures de sécurité et de prévention 

 

 Afin de détecter, de prévenir et d’éliminer les vols, pertes ou détournements, 
ainsi que la fabrication et le trafic illicites d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et 
munitions, chaque État Partie prend les mesures appropriées:  

 a) Pour exiger la sécurité des armes à feu, de leurs pièces, éléments et 
munitions au moment de la fabrication, de l’importation, de l’exportation et du 
transit par son territoire; et 

 b) Pour accroître l’efficacité des contrôles des importations, des 
exportations et du transit, y compris, lorsqu’il y a lieu, des contrôles aux frontières, 
ainsi que l’efficacité de la coopération transfrontière entre la police et les services 
douaniers. 
 

Article 12 
Information 

 

 1. Sans préjudice des articles 27 et 28 de la Convention, les États Parties 
échangent, conformément à leurs systèmes juridiques et administratifs respectifs, 
des informations pertinentes, dans chaque cas d’espèce, concernant notamment les 
fabricants, négociants, importateurs, exportateurs et, chaque fois que cela est 
possible, transporteurs autorisés d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et 
munitions. 

 2. Sans préjudice des articles 27 et 28 de la Convention, les États Parties 
échangent, conformément à leurs systèmes juridiques et administratifs respectifs, 
des informations pertinentes concernant notamment:  

 a) Les groupes criminels organisés dont on sait ou dont on soupçonne qu’ils 
participent à la fabrication ou au trafic illicites d’armes à feu, de leurs pièces, 
éléments et munitions; 

 b) Les moyens de dissimulation utilisés dans la fabrication ou le trafic 
illicites des armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions et les moyens  de les 
détecter; 

 c) Les méthodes et moyens, les points d’expédition et de destination et les 
itinéraires habituellement utilisés par les groupes criminels organisés se livrant au 
trafic illicite d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions; et  
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 d) Les données d’expérience d’ordre législatif ainsi que les pratiques et 
mesures tendant à prévenir, combattre et éradiquer la fabrication et le trafic illicites 
des armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions.  

 3. Les États Parties se communiquent ou s’échangent, selon qu’il convient, 
des informations scientifiques et technologiques pertinentes utiles aux services de 
détection et de répression en vue de renforcer mutuellement leur capacité de 
prévenir et de déceler la fabrication et le trafic illicites d’armes à feu, de leurs 
pièces, éléments et munitions, de mener des enquêtes et d’engager des poursuites 
contre les personnes impliquées dans ces activités illicites.  

 4. Les États Parties coopèrent pour le traçage des armes à feu, de leurs 
pièces, éléments et munitions ayant pu faire l’objet d’une fabrication ou d’un trafic 
illicites et ils répondent rapidement, dans la limite de leurs moyens, aux demandes 
d’aide dans ce domaine. 

 5. Sous réserve des concepts fondamentaux de son système juridique ou de 
tous accords internationaux, chaque État Partie, qui reçoit d’un autre État Partie, en 
application du présent article, des informations, y compris des informations 
exclusives concernant des transactions commerciales, garantit leur confidentialité et 
respecte toutes restrictions à leur usage s’il en est prié par l’État Partie qui les 
fournit. Si une telle confidentialité ne peut pas être assurée, l’État Partie qui a fourni 
les informations en est avisé avant que celles-ci soient divulguées. 
 

Article 13 
Coopération 

 

 1. Les États Parties coopèrent aux niveaux bilatéral, régional et 
international pour prévenir, combattre et éradiquer la fabrication et le trafic illicites 
d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions.  

 2. Sans préjudice du paragraphe 13 de l’article 18 de la Convention, chaque 
État Partie désigne un organisme national ou un point de contact unique chargé 
d’assurer la liaison avec d’autres États Parties pour les questions relatives au présent 
Protocole. 

 3. Les États Parties cherchent à obtenir l’appui et la coopération des 
fabricants, négociants, importateurs, exportateurs, courtiers et transporteurs 
commerciaux d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions afin de prévenir 
et de détecter les activités illicites visées au paragraphe 1 du présent article. 
 

Article 14 
Formation et assistance technique 

 

 Les États Parties coopèrent entre eux et avec les organisations internationales 
compétentes, selon qu’il convient, de façon à pouvoir recevoir, sur demande, la 
formation et l’assistance technique nécessaires pour améliorer leur capacité de 
prévenir, combattre et éradiquer la fabrication et le trafic illicites d’armes à feu, de 
leurs pièces, éléments et munitions, y compris une assistance technique, financière 
et matérielle pour les questions visées aux articles 29 et 30 de la Convention. 
 

Article 15 
Courtiers et courtage 

 

 1. En vue de prévenir et de combattre la fabrication et le trafic illicites 
d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions, les États Parties qui ne l’ont 
pas encore fait envisagent d’établir un système de réglementation des activités de 
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ceux qui pratiquent le courtage. Un tel système pourrait inclure une ou plusieurs 
mesures telles que: 

 a) L’exigence d’un enregistrement des courtiers exerçant sur leur territoire; 

 b) L’exigence d’une licence ou d’une autorisation de courtage; ou  

 c) L’exigence de l’indication sur les licences ou autorisations d’importation 
et d’exportation, ou sur les documents d’accompagnement, du nom et de 
l’emplacement des courtiers participant à la transaction. 

 2. Les États Parties qui ont établi un système d’autorisations concernant le 
courtage, tel qu’énoncé au paragraphe 1 du présent article, sont encouragés à fournir 
des renseignements sur les courtiers et le courtage lorsqu’ils échangent des 
informations au titre de l’article 12 du présent Protocole et à conserver les 
renseignements relatifs aux courtiers et au courtage conformément à l’article  7 du 
présent Protocole.  

 

  III. Dispositions finales 
 

Article 16 
Règlement des différends 

 

 1. Les États Parties s’efforcent de régler les différends concernant 
l’interprétation ou l’application du présent Protocole par voie de négociation.  

 2. Tout différend entre deux États Parties ou plus concernant l’interprétation 
ou l’application du présent Protocole qui ne peut être réglé par voie de négociation 
dans un délai raisonnable est, à la demande de l’un de ces États Parties, soumis à 
l’arbitrage. Si, dans un délai de six mois à compter de la date de la demande 
d’arbitrage, les États Parties ne peuvent s’entendre sur l’organisation de l’arbitrage, 
l’un quelconque d’entre eux peut soumettre le différend à la Cour internationale de 
Justice en adressant une requête conformément au Statut de la Cour.  

 3. Chaque État Partie peut, au moment de la signature, de la ratification, de 
l’acceptation ou de l’approbation du présent Protocole ou de l’adhésion à celui -ci, 
déclarer qu’il ne se considère pas lié par le paragraphe  2 du présent article. Les 
autres États Parties ne sont pas liés par le paragraphe 2 du présent article envers tout 
État Partie ayant émis une telle réserve. 

 4. Tout État Partie qui a émis une réserve en vertu du paragraphe 3 du 
présent article peut la retirer à tout moment en adressant une notification au 
Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies. 
 

Article 17 
Signature, ratification, acceptation, approbation et adhésion  

 

 1. Le présent Protocole sera ouvert à la signature de tous les États au Siège 
de l’Organisation des Nations Unies, à New York, à compter du trentième jour 
suivant son adoption par l’Assemblée générale et jusqu’au 12  décembre 2002. 

 2. Le présent Protocole est également ouvert à la signature des 
organisations régionales d’intégration économique à la condition qu’au moins un 
État membre d’une telle organisation ait signé le présent Protocole conformément au 
paragraphe 1 du présent article. 
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 3. Le présent Protocole est soumis à ratification, acceptation ou 
approbation. Les instruments de ratification, d’acceptation ou d’approbation seront 
déposés auprès du Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies. Une 
organisation régionale d’intégration économique peut déposer ses instruments de 
ratification, d’acceptation ou d’approbation si au moins un de ses États membres l’a 
fait. Dans cet instrument de ratification, d’acceptation ou d’approbation, cette 
organisation déclare l’étendue de sa compétence concernant les questions régies par 
le présent Protocole. Elle informe également le dépositaire de toute modification 
pertinente de l’étendue de sa compétence.  

 4. Le présent Protocole est ouvert à l’adhésion de tout État ou de toute 
organisation régionale d’intégration économique dont au moins un État membre est 
Partie au présent Protocole. Les instruments d’adhésion sont déposés auprès du 
Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies. Au moment de son 
adhésion, une organisation régionale d’intégration économique déclare l’étendue de 
sa compétence concernant les questions régies par le présent Protocole. Elle informe 
également le dépositaire de toute modification pertinente de l’étendue de sa 
compétence.  
 

Article 18 
Entrée en vigueur 

 

 1. Le présent Protocole entrera en vigueur le quatre-vingt-dixième jour 
suivant la date de dépôt du quarantième instrument de ratification, d’acceptation, 
d’approbation ou d’adhésion, étant entendu qu’il n’entrera pas en vigueur avant que 
la Convention n’entre elle-même en vigueur. Aux fins du présent paragraphe, aucun 
des instruments déposés par une organisation régionale d’intégration économique 
n’est considéré comme un instrument venant s’ajouter aux instruments déjà déposés 
par les États membres de cette organisation. 

 2. Pour chaque État ou organisation régionale d’intégration économique qui 
ratifiera, acceptera ou approuvera le présent Protocole ou y adhérera après le dépôt 
du quarantième instrument pertinent, le présent Protocole entrera en vigueur le 
trentième jour suivant la date de dépôt de l’instrument pertinent par ledit État ou 
ladite organisation ou à la date à laquelle il entre en vigueur en application du 
paragraphe 1 du présent article, si celle-ci est postérieure. 
 

Article 19 
Amendement 

 

 1. À l’expiration d’un délai de cinq ans à compter de l’entrée en vigueur du 
présent Protocole, un État Partie au Protocole peut proposer un amendement et en 
déposer le texte auprès du Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies. 
Ce dernier communique alors la proposition d’amendement aux États Parties et à la 
Conférence des Parties à la Convention en vue de l’examen de la proposition et de 
l’adoption d’une décision. Les États Parties au présent Protocole réunis en 
Conférence des Parties n’épargnent aucun effort pour parvenir à un consensus sur 
tout amendement. Si tous les efforts en ce sens ont été épuisés sans qu’un accord 
soit intervenu, il faudra, en dernier recours, pour que l’amendement soit adopté, un 
vote à la majorité des deux tiers des États Parties au présent Protocole présents à la 
Conférence des Parties et exprimant leur vote.  

 2. Les organisations régionales d’intégration économique disposent, pour 
exercer, en vertu du présent article, leur droit de vote dans les domaines qui relèvent 
de leur compétence, d’un nombre de voix égal au nombre de leurs États membres 
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Parties au présent Protocole. Elles n’exercent pas leur droit de vote si leurs États 
membres exercent le leur, et inversement. 

 3. Un amendement adopté conformément au paragraphe 1 du présent article 
est soumis à ratification, acceptation ou approbation des États Parties.  

 4. Un amendement adopté conformément au paragraphe 1 du présent article 
entrera en vigueur pour un État Partie quatre-vingt-dix jours après la date de dépôt 
par ledit État Partie auprès du Secrétaire général de l’Organisation des Nations 
Unies d’un instrument de ratification, d’acceptation ou d’approbation dudit 
amendement. 

 5. Un amendement entré en vigueur a force obligatoire à l’égard des États 
Parties qui ont exprimé leur consentement à être liés par lui. Les autres États Parties 
restent liés par les dispositions du présent Protocole et tous amendements antérieurs 
qu’ils ont ratifiés, acceptés ou approuvés. 
 

Article 20 
Dénonciation 

 

  1. Un État Partie peut dénoncer le présent Protocole par notification écrite 
adressée au Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies. Une telle 
dénonciation prend effet un an après la date de réception de la notification par le 
Secrétaire général. 

 2. Une organisation régionale d’intégration économique cesse d’être Partie 
au présent Protocole lorsque tous ses États membres l’ont dénoncé.  
 

Article 21 
Dépositaire et langues 

 

 1. Le Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies est le 
dépositaire du présent Protocole. 

 2. L’original du présent Protocole, dont les textes anglais, arabe, chinois, 
espagnol, français et russe font également foi, sera déposé auprès du Secrétaire 
général de l’Organisation des Nations Unies. 

 EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés, à ce dûment autorisés par 
leurs gouvernements respectifs, ont signé le présent Protocole.  



 A/RES/56/199 الأمــم المتحـدة 

 

 Distr.: General الجمعية العامة
15 February 2002 

 

 الدورة السادسة والخمسون
من جدول الأعمال( و) 89البند   

 

01 49283 

 
  قرار اتخذته الجمعية العامة

 ](A/56/561/Add.6) بناء على تقرير اللجنة الثانية[
 

 حماية المناخ العالمي لمنفعة أجيال البشرية الحالية والمقبلة-  65/911
 
 إن الجمعية العامة، 
 1880مبــــر ــديس/كانــون الأول  05المـــؤرخ  05/110إلـــــى قراراتهــا  إذ تشير 
كانون   19المؤرخ  00/188و 1881ديسمبر /كانون الأول  11المؤرخ  01/194و

قررها ــوم 1888بر ـديسم/ون الأولــكان  00المؤرخ  04/000و 1881ديسمبر /الأول
والقرارات الأخرى المتعلقة بحماية المناخ  0555ديسمبر /كانون الأول  05المؤرخ  00/444

 بلة،العالمي لمنفعة أجيال البشرية الحالية والمق
للتكامل الاقتصادي قد صدقت  واحدة أن معظم الدول ومنظمة إقليمية وإذ تلاحظ 

 أو انضمت إليها، (1)على اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ
أقل  البلدان النامية، بما فيها لأن جميع البلدان، وبخاصةظل يساورها بالغ القلق يوإذ  

تغير لتواجه خطر تزايد احتمالات تعرضها للآثار السلبية  ،الجزرية الصغيرةالبلدان نموا والدول 
 المناخ،

 (2)المتعلقة بتغير المناخة ـــتو لاتفاقية الأمم المتحدة الإطاريو أن بروتوكول كيوإذ تلاحظ  

 تصديقا، خمسة وأربعين  استقطب حتى الوقت الراهنقد 
ستضافة الدورة السابعة لمؤمرر الأطرا  لالحكومة المغرب  وإذ تعرب عن عميق تقديرها 

 08في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ، في مراكش، المغرب، في الفترة من 
 ،0551نوفمبر / تشرين الثاني 8أكتوبر إلى /تشرين الأول

__________ 
 .45900 الرقم، 1111، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  (1) 
 (2) FCCC/CP/1997/7/Add.14-م أ/1 ، المقرر. 
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ة بشأن تنفيذ خط (3)تفاقات بونلاعتماد مؤمرر الأطرا  في الاتفاقية اوإذ تلاحظ  
في الفترة  ،، في الجزء الثاني من دورته السادسة التي عقدت في بون، ألمانيا(4)يرسآعمل بوينس 

 ، 0551 يوليه /مروز 01إلى  11من 
للفريق الحكومي الدولي المعني بتغير المناخ لعمله الممتاز في  وإذ تعرب عن تقديرها 

 على حوو كامل بالمعلومات الواردة وتشجع الأطرا  على أن تستعين إعداد تقرير التقييم الثالث
 ،هفي
بالموافقة على  (5)بالمقرر الذي اتخذه مؤمرر الأطرا  في دورته السادسةوإذ تحيط علما  

أمانة الاتفاقية مؤسسيا بالأمم المتحدة والترتيبات الإدارية ذات الصلة لمدة خمس  ارتباطمواصلة 
  41ر الأطرا  باستعراضها في موعد أقصاه سنوات أخرى، على أن تقوم الجمعية العامة ومؤمر

 ،0551ديسمبر /كانون الأول
أمانة الاتفاقية مؤسسيا  ارتباطبتقرير الأمين العام عن مواصلة  وإذ تحيط علما أيضا 

 ،(6)بالأمم المتحدة
والذي دعا بموجبه  (0)بالمقرر الذي اتخذه مؤمرر الأطرا  كذلك وإذ تحيط علما 

اذ قرار في دورتها السادسة واخممسين بشأن مسألة سد نفقات خدمات الجمعية العامة إلى اتخ
 المؤمررات للاتفاقية من الميزانية العادية للجمعية العامة، مع مراعاة آراء الدول الأعضاء،

، أن تدرج 00/444من مقررها ( ج)أنها قررت، بموجب أحكام الفقرة وإذ تلاحظ  
الدورات التي يتوخى مؤمرر  0554-0550ين في جدول مؤمررات واجتماعات فترة السنت

 الأطرا  وهيئاته الفرعية عقدها في تلك الفترة، وفقا للمقررات التي اعتمدها مؤمرر الأطرا ،
الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير  بتقرير الأمين التنفيذي لاتفاقية وإذ تحيط علما 

ررها ــمن مق( د)قرة ــامة الوارد في الفــة العــجمعيـب الـلـطـة لـد استجابـالذي أع (7)المنـاخ
00/444، 
الذي أعرب فيه رؤساء الدول  (8)إلى إعلان الأمم المتحدة بشأن الألفية تشير-  1 

لاتفاقية الأمم  والحكومات عن عزمهم بذل قصارى جهودهم لضمان بدء نفاذ بروتوكول كيوتو
__________ 

 (3) FCCC/CP/2001/51-م أ/0 ، المقرر. 
 (4) FCCC/CP/1998/16/Add.14-م أ/1 ، المقرر. 
 (5) FCCC/CP/2001/5 1-م أ/1، المقرر. 
 (6) A/56/385. 
 .A/56/509انظر  (7) 
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يفضل أن يكون ذلك بحلول الذكرى السنوية العاشرة ، و (0)المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ
، والشروع في اخمفض المطلوب 0550لانعقاد مؤمرر الأمم المتحدة المعني بالبيئة والتنمية في عام 

لانبعاثات غازات الدفيئة، وتناشد الدول أن تعمل بروح من التعاون لبلوغ الهد  الأسمى 
 ؛(1)ة بتغير المناخلاتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلق

بجميع الدول الأطرا  مواصلة اتخاذ خطوات فعالة للوفاء بالتزاماتها  تهيب-  0 
 تفاقية وفقا لمبدأ المسؤوليات المشتركة على اختلافها؛الابموجب 

ونشر تكنولوجيات ابتكارية  تطويرعلى أهمية بناء القدرات، فضلا عن  تشدد-  4 
ذلك  بما فيالاستثمار في هذا الصدد، أهمية ة ولا سيما الطاقة، و في القطاعات الإنمائية الرئيسي

إشراك القطاع اخماص وتوخي نهج موجهة حوو الأسواق والسياسات العامة الداعمة، من خلال 
بالتعاون  الضارةتغير المناخ وآثاره ظاهرة فضلا عن التعاون الدولي، وتشدد على ضرورة معالجة 

 ه جميع الأطرا  من جهود لتنفيذ الاتفاقية؛ذلـبما يب على جميع المستويات، وترحب
الأمم  التي اعتمدها مؤمرر الأطرا  في اتفاقية (9)باتفاقات مراكش تحيط علما-  4 

وهي الاتفاقات التي تكمل اتفاقات  ،الإطارية المتعلقــــــة بتغير المـــــــناخ في دورته السابعة المتحدة
مما يمهد السبيل لدخول بروتوكول كيوتو حيز ( 4)يرسآبوينس  بشأن تنفيذ خطة عمـل (4)بون

 ؛الموعد المحدد لهالنفاذ في 
الذي اعتمده مؤمرر  (8)بإعلان مراكش الوزاري التقديرمع  تحيط علما-  0 

الأطرا  في دورته السابعة، بوصفه مساهمة في العملية التحضيرية لمؤمرر القمة العالمي للتنمية 
 المستدامة؛

مؤمررات الأطرا  في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ  تشجع-  1 
واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر في البلدان التي تعاني من  (10)واتفاقية التنوع البيولوجي

من الصكوك الدولية المتصلة  وغيرها (11)أو من التصحر، وبخاصة في أفريقيا/الجفا  الشديد و
وأمانات تلك الاتفاقيات والصكوك، فضلا عن المنظمات ذات الصلة،  لبيئة والتنمية المستدامةبا

 بما في ذلك إشراك فريق الإدارة البيئية حسب الاقتضاء، وبخاصة برنامج الأمم المتحدة للبيئة
ت أمانات الاتفاقيا لوضع مع الاحترام التامعلى أن تواصل عملها لتحسين التكامل فيما بينها 

__________ 

 .00/0انظر القرار  (8) 
 (9) FCCC/CP/2001/13/Add.1. 
 يقانون البيئية للبرنامجالنشطة الأ مركز) اتفاقية التنوع البيولوجي، للبيئة انظر برنامج الأمم المتحدة (10) 

 .1880يونيه /حزيران ،(والمؤسسات البيئية
 .44495رقم ، ال1804، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  (11)
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تعزز أن قراراتها على حوو مستقل، و  لاتخاذ مؤمررات الأطرا  في الاتفاقيات المعنية اتوصلاحي
يمي لالدولي والإق كل من الصعيدالتعاون بغية تيسير التقدم في تنفيذ تلك الاتفاقيات على  

 ها؛كل مناخماصة بعن ذلك إلى مؤمررات الأطرا   التقاريرتقدم أن ني، و طوالو 
أمانة اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير  ارتباطلى مواصلة ع توافق-  1 

 المناخ مؤسسيا بالأمم المتحدة والترتيبات الإدارية ذات الصلة لمدة خمس سنوات أخرى؛
المؤسسي في أجل  الارتباطإلى الأمين العام أن يستعرض أداء ذلك  تطلب-  9 

تشاور مع مؤمرر الأطرا  في اتفاقية الأمم المتحدة ، بال0551ديسمبر /كانون الأول  41أقصاه 
تعديلات، وأن يقدم  منالإطارية المتعلقة بتغير المناخ، بغية إجراء ما يراه الطرفان مستصوبا 

 تقريرا عن ذلك إلى الجمعية العامة؛
إلى أن  المتعلقة بالبيئة مؤمررات الأطرا  في الاتفاقيات المتعددة الأطرا  تدعو-  8 

لدى تحديد تواريخ اجتماعاتها جدول اجتماعات الجمعية العامة ولجنة التنمية المستدامة،  تراعي
 وذلك لكفالة مرثيل ملائم للبلدان النامية في تلك الاجتماعات؛

الأمين التنفيذي لاتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ إلى تدعو -  15 
الأطرا  في ة في دورتها السابعة واخممسين عن أعمال مؤمرر تقديم تقرير إلى الجمعية العام

 ؛الاتفاقية
أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورتها السابعة واخممسين البند  تقرر-  11 

 .“حماية المناخ العالمي لمنفعة أجيال البشرية الحالية والمقبلة”الفرعي المعنون 
 85الجلسة العامة 

 0551ديسمبر /كانون الأول  01
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Résolution adoptée par l’Assemblée générale 

[sur le rapport de la Deuxième Commission (A/56/561/Add.6)] 

56/199. Protection du climat mondial pour les générations  
présentes et futures 

 
 

 L’Assemblée générale, 

 Rappelant ses résolutions 50/115 du 20 décembre 1995, 51/184 du 
16 décembre 1996, 52/199 du 18 décembre 1997 et 54/222 du 22 décembre 1999, sa 
décision 55/443 du 20 décembre 2000, ainsi que ses autres résolutions relatives à la 
protection du climat mondial pour les générations présentes et futures,  

 Notant que la plupart des États et une organisation d’intégration économique 
régionale ont ratifié la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements 
climatiques1 ou y ont adhéré, 

 Demeurant profondément préoccupée du fait que tous les pays, en particulier 
les pays en développement, y compris les pays les moins avancés et les petits États 
insulaires en développement, sont exposés à un risque accru en raison des 
incidences négatives du changement climatique,  

 Notant qu’à ce jour le Protocole de Kyoto à la Convention-cadre des Nations 
Unies sur les changements climatiques2 a fait l’objet de 45 ratifications,  

 Remerciant vivement le Gouvernement marocain d’avoir accueilli la septième 
session de la Conférence des Parties à la Convention-cadre des Nations Unies sur 
les changements climatiques à Marrakech (Maroc), du 29 octobre au 10 novembre 
2001, 

 Notant l’adoption des Accords de Bonn3 sur la mise en œuvre du Plan d’action 
de Buenos Aires4 par la Conférence des Parties à la Convention-cadre lors de la 
deuxième partie de sa sixième session, tenue à Bonn (Allemagne) du 16 au 27  juillet 
2001, 

 Exprimant ses remerciements au Groupe d’experts intergouvernemental sur 
l’évolution du climat pour l’excellent travail accompli à l’occasion de 

_______________ 
1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1771, no 30822. 
2 FCCC/CP/1997/7/Add.1, décision 1/CP.3. 
3 FCCC/CP/2001/5, décision 5/CP.6. 
4 FCCC/CP/1998/16/Add.1, décision 1/CP.4. 
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l’établissement du troisième rapport d’évaluation, et encourageant les parties à faire 
pleinement usage des informations qui y figurent,  

 Prenant note de la décision prise par la Conférence des Parties à sa sixième 
session5 d’approuver la reconduction pour une nouvelle période de cinq ans des 
liens institutionnels entre le secrétariat de la Convention-cadre et l’Organisation des 
Nations Unies ainsi que des dispositions administratives connexes, cet arrangement 
devant être revu par l’Assemblée générale et par la Conférence des Parties d’ici au 
31 décembre 2006, 

 Prenant acte du rapport du Secrétaire général sur le maintien des liens 
institutionnels entre le secrétariat de la Convention-cadre et l’Organisation des 
Nations Unies6, 

 Prenant note de la décision de la Conférence des Parties5 d’inviter 
l’Assemblée générale à se prononcer, lors de sa cinquante-sixième session, sur la 
question de l’imputation du coût des services de conférence fournis à la Convention-
cadre sur le budget ordinaire, compte tenu des opinions exprimées par les États 
Membres, 

 Notant que, aux termes de l’alinéa c de sa décision 55/443, elle a décidé 
d’inscrire au calendrier des conférences et réunions pour l’exercice biennal 
2002-2003 les sessions de la Conférence des Parties et de ses organes subsidiaires 
qui pourraient être convoquées durant cette période, conformément aux décisions 
approuvées par la Conférence des parties,  

 Prenant acte du rapport du Secrétaire exécutif de la Convention-cadre des 
Nations Unies sur les changements climatiques7, établi comme suite à l’invitation 
qu’elle avait faite à l’alinéa d de sa décision 55/443, 

 1. Rappelle la Déclaration du Millénaire8, par laquelle les chefs d’État et de 
gouvernement se sont engagés à ne ménager aucun effort pour que le Protocole de 
Kyoto à la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques2 
entre en vigueur, de préférence avant le dixième anniversaire de la Conférence des 
Nations Unies sur l’environnement et le développement en 2002, et à commencer à 
appliquer les réductions prescrites des gaz à effet de serre, et demande aux États de 
coopérer en vue de réaliser l’objectif final de la Convention -cadre des Nations Unies 
sur les changements climatiques1

 ; 

 2. Demande à tous les États parties de continuer de prendre des mesures 
effectives pour honorer les engagements qu’ils ont pris en vertu de la Convention-
cadre, conformément au principe des responsabilités communes mais différenciées ; 

 3. Insiste sur l’importance du renforcement des capacités, ainsi que de la 
mise au point et de la diffusion de technologies novatrices dans les secteurs 
essentiels du développement, en particulier l’énergie, et des investissements  à cet 
égard, notamment grâce à la participation du secteur privé, à l’adoption de méthodes 
obéissant à la logique du marché et de politiques publiques favorables, ainsi qu’à la 
coopération internationale, souligne qu’il convient de faire face à l’évolutio n du 
climat et à ses conséquences néfastes par la voie de la coopération à tous les 

_______________ 
5 FCCC/CP/2001/5, décision 6/CP.6. 
6 A/56/385. 
7 Voir A/56/509. 
8 Voir résolution 55/2. 
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niveaux, et se félicite des efforts que mènent toutes les parties en vue d’appliquer la 
Convention-cadre ; 

 4. Prend note des Accords de Marrakech9 adoptés par la Conférence des 
Parties à la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques à 
sa septième session, complétant les Accords de Bonn3 sur la mise en œuvre du Plan 
d’action de Buenos Aires4 et ouvrant la voie à l’entrée en vigueur du Protocole de 
Kyoto dans des délais raisonnables ; 

 5. Prend note avec intérêt de la Déclaration ministérielle de Marrakech9 
adoptée par la Conférence des Parties à sa septième session, en tant que contribution 
aux travaux préparatoires du Sommet mondial pour le développement durable  ; 

 6. Engage les conférences des parties à la Convention-cadre des Nations 
Unies sur les changements climatiques, à la Convention sur la diversité biologique10, 
à la Convention des Nations Unies sur la lutte contre la désertification dans les pays 
gravement touchés par la sécheresse et/ou la désertification, en particulier en 
Afrique11, et aux autres instruments internationaux relatifs à l’environnement et au 
développement durable, et leurs secrétariats respectifs, ainsi que les autres 
organisations compétentes, notamment le Programme des Nations Unies pour 
l’environnement, avec la participation, le cas échéant, du Groupe de la gestion de 
l’environnement, à poursuivre leurs travaux en vue de renforcer leur 
complémentarité tout en respectant pleinement le statut des secrétariats des 
conventions et les prérogatives décisionnelles autonomes des conférences des 
parties aux conventions en question, à renforcer leur coopération en vue de faciliter 
les progrès dans l’application de ces conventions aux niveaux international, régional 
et national et à rendre compte à ce sujet aux conférences des parties dont ils 
relèvent ; 

 7. Approuve la reconduction, pour une nouvelle période de cinq ans, des 
liens institutionnels entre le secrétariat de la Convention-cadre des Nations Unies 
sur les changements climatiques et l’Organisation des Nations Unies, ainsi que des 
dispositions administratives connexes ; 

 8. Prie le Secrétaire général de réexaminer le fonctionnement de ces liens 
institutionnels au plus tard le 31 décembre 2006, en consultation avec la Conférence 
des Parties à la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements 
climatiques, en vue d’y apporter les modifications que les deux parties concernées 
pourraient juger souhaitables et de lui présenter un rapport à ce sujet  ; 

 9. Invite les conférences des parties aux conventions multilatérales  
concernant l’environnement, lorsqu’elles fixent la date de leurs réunions, à prendre 
en compte le calendrier des réunions de l’Assemblée générale et de la Commission 
du développement durable, afin que les pays en développement soient dûment 
représentés à ces réunions ; 

 10. Invite le Secrétaire exécutif de la Convention-cadre des Nations Unies 
sur les changements climatiques à lui présenter, à sa cinquante-septième session, un 
rapport sur l’activité de la Conférence des Parties à la Convention-cadre ; 

_______________ 
9 Voir FCCC/CP/2001/13/Add.1. 
10 Voir Programme des Nations Unies pour l’environnement, Convention sur la diversité biologique 
(Centre d’activité du Programme pour le droit de l’environnement et les institutions compétentes en la 
matière), juin 1992. 
11 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1954, no 33480. 
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 11. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa cinquante-septième 
session la question subsidiaire intitulée « Protection du climat mondial pour les 
générations présentes et futures ». 

90e séance plénière 
21 décembre 2001 



 A/RES/56/139 الأمــم المتحـدة 

 

 Distr.: General الجمعية العامة
26 February 2002 

 

 الدورة السادسة والخمسون
من جدول الأعمال 111البند   

 

01 48474 

 
  قرار اتخذته الجمعية العامة

 ](A/56/579) بناء على تقرير اللجنة الثالثة[
 

 الطفلة-  65/931
 ،إن الجمعية العامة 
وإلى جميع  0222ديسمبر /كانون الأول  4المؤرخ  11/87إلى قرارها  إذ تشير 

اصة تلك القرارات ذات الصلة، بما في ذلك الاستنتاجات المتفق عليها للجنة وضع المرأة، وبخ
 الاستنتاجات المتصلة بالطفلة،

إلى جميع مؤتمرات الأمم المتحدة ذات الصلة والإعلان وبرنامج العمل  وإذ تشير أيضا 
اللذين اعتمدهما المؤتمر العالمي لمكافحة الاستغلال الجنسي للأطفال لأغراض تجارية، المعقود في 

فضلا عن الوثيقتين الختاميتين ، (1)1991أغسطس /آب 11إلى  08ستكهولم في الفترة من 
، وبرنامج (2)للاستعراضين الخمسيين الأخيرين لتنفيذ برنامج عمل المؤتمر الدولي للسكان والتنمية

 ،(3)عمل مؤتمر القمة العالمي للتنمية الاجتماعية
إزاء التمييز ضد الطفلة وانتهاك حقوق الطفلة، اللذين  وإذ يساورها بالغ القلق 

على التعليم والتغذية والرعاية  البناتن كثيرة إلى الحد من فرص حصول يفضيان في أحيا
الصحية البدنية والعقلية وإلى تمتعهن بقدر أقل مما يتمتع به الصبية من الحقوق والفرص والمزايا 
في مرحلتي الطفولة والمراهقة، وتعرضهن كثيرا لأشكال شتى من الاستغلال الثقافي والاجتماعي 

تصادي، وللعنف وللممارسات الضارة، مثل وأد الإناث، وسفاح المحارم، والزواج والجنسي والاق
 المبكر، واختيار جنس المولود قبل الولادة، وختان الإناث،

__________ 
 (1) A/51/385المرفق ،. 
 .، المرفق01/0 -القرار د إ  (2) 
 .، المرفق04/0 -القرار د إ  (3) 
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في عالم يتسم  البناتبضرورة تحقيق المساواة بين الجنسين لكفالة أن تعيش  وإذ تقر 
 بالعدل والإنصاف،

تي يسود فيها الفقر والحرب والصراع المسلح، تكون أنه في الحالات ال وإذ يقلقها بشدة 
 الطفلة من بين أشد الضحايا تضررا، ومن ثم تكون إمكانية نمائها التام محدودة،

أن الطفلة أصبحت علاوة على ذلك ضحية للأمراض المنقولة بالاتصال  وإذ يقلقها 
 تركها عرضة لمزيد من التمييز،الجنسي وفيروس نقص المناعة البشرية، مما يؤثر في نوعية حياتها وي

المساواة في الحقوق بين النساء والرجال المنصوص عليها في عدة  وإذ تؤكد من جديد 
 (4)وثائق، منها ديباجة ميثاق الأمم المتحدة واتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة

 ،(5)واتفاقية حقوق الطفل
الإجراءات والمبادرات الأخرى الكفيلة و  (6)اسيالإعلان السي وإذ تؤكد من جديد أيضا 

التي اعتمدتها الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية الثالثة  (7)بتنفيذ إعلان ومنهاج عمل بيجين
المساواة بين الجنسين والتنمية والسلام في القرن الحادي : 0222المرأة عام ”والعشرين المعنونة 

 ،“العشرينو 
إطار عمل داكار الذي اعتمده  المنتدى العالمي  ذلكوإذ تؤكد من جديد ك 

 ،(8)للتعليم
متلازمة نقص /إعلان الالتزام بشأن فيروس نقص المناعة البشريةوإذ تؤكد من جديد  

لذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية السادسة ا (9)(الإيدز)المناعة المكتسب 
 والعشرين،
الكامل والعاجل لحقوق الطفلة كما تكفلها جميع ضرورة الإعمال  تؤكد-  1 

واتفاقية القضاء على  (1)الصكوك المتعلقة بحقوق الإنسان، بما في ذلك اتفاقية حقوق الطفل

__________ 
 .، المرفق14/172القرار  (4) 
 .، المرفق44/01القرار  (5) 
 .، المرفق01/0 -القرار د إ  (6) 
 .، المرفق01/1 -القرار د إ  (7) 
، 0222أبريل /نيسان 07-01التقرير النهائي للمنتدى العالمي للتعليم، داكار، السنغال، : انظر (8) 

 .0222منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، باريس، 
 .، المرفق01/0 -القرار د إ  (9) 
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، فضلا عن ضرورة التصديق على هذه الصكوك على النطاق (4)جميع أشكال التمييز ضد المرأة
 العالمي؛

ى البروتوكول الاختياري لاتفاقية القضاء الدول على النظر في التوقيع عل تحث-  0 
 أو التصديق عليه أو الانضمام إليه؛ (10)على جميع أشكال التمييز ضد المرأة

 اشتراك بشأنباعتماد البروتوكولين الاختياريين لاتفاقية حقوق الطفل  ترحب-  1 
المواد في إنتاج بغاء و استغلالهم في البيع الأطفال و بشأن ، و (11)ةالمسلح اتالأطفال في الصراع

، وتدعو الدول إلى النظر في التوقيع والتصديق على البروتوكولين الاختياريين على (12)الإباحية
 سبيل الأولوية لغرض بدء نفاذهما في أقرب وقت ممكن؛

بمبادرة الأمم المتحدة لتعليم البنات التي أعلنها الأمين العام في  ترحب أيضا-  4 
 المنتدى العالمي للتعليم؛

جميع الحكومات ومنظومة الأمم المتحدة على تعزيز الجهود المبذولة ثنائيا  تحث - 1 
ومع المنظمات الدولية والمانحين من القطاع الخاص من أجل بلوغ أهداف المنتدى العالمي 
للتعليم، وبخاصة الهدف المتعلق بإزالة أوجه التفاوت بين الجنسين في مرحلتي التعليم الابتدائي 

، ومن أجل تنفيذ مبادرة الأمم المتحدة لتعليم البنات كوسيلة لبلوغ 0221وي بحلول عام والثان
 ؛(13)هذا الهدف، وتعيد تأكيد الالتزام الوارد في إعلان الأمم المتحدة بشأن الألفية

بجميع الدول اتخاذ تدابير لمواجهة العقبات التي لا تزال تؤثر في بلوغ  تهيب-  1 
من الإجراءات  11، بصيغتها الواردة في الفقرة (14)منهاج عمل بيجينالأهداف المحددة في 

، حسب الاقتضاء، بما في ذلك (8)والمبادرات الأخرى الكفيلة بتنفيذ إعلان ومنهاج عمل بيجين
تعزيز الآليات الوطنية لتنفيذ السياسات والبرامج الخاصة بالطفلة، والقيام، في بعض الحالات، 

ؤسسات المسؤولة عن إعمال حقوق الإنسان للبنات، على النحو المبين في بتعزيز التنسيق بين الم
 الإجراءات والمبادرات الأخرى؛

__________ 
 .، المرفق14/4القرار  (10) 

 .، المرفق الأول14/011القرار  (11)
 .المرجع نفسه، المرفق الثاني (12)
 .11/0انظر القرار  (13)
منشورات الأمم ) 1991سبتمبر /أيلول 11-4تقرير المؤتمر العالمي الرابع المعني بالمرأة، بيجين،  (14)

 .، المرفق الثاني1، الفصل الأول، القرار (A.96.IV.13المتحدة، رقم المبيع 
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جميع الدول على اتخاذ جميع التدابير الضرورية وإدخال الإصلاحات  تحث-  8 
القانونية لضمان تمتع الطفلة بجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسية تمتعا كاملا ومتساويا، 

اذ إجراءات فعالة ضد انتهاكات تلك الحقوق والحريات، ووضع البرامج والسياسات المتعلقة واتخ
 بالطفلة على أساس حقوق الطفل؛

الدول على سن قوانين لكي تكفل عدم إتمام الزواج إلا بالموافقة الحرة  تحث - 7 
علق بالحد الأدنى والكاملة لمن يعتزمون الزواج وإنفاذ هذه القوانين بكل دقة، وسن قوانين تت

للسن القانونية للموافقة والحد الأدنى لسن الزواج ورفع الحد الأدنى لسن الزواج عند اللزوم، 
 وإنفاذ هذه القوانين بكل دقة؛

جميع الدول على الوفاء بالالتزامات التي تعهدت بها بموجب اتفاقية  تحث-  9 
ضد المرأة، فضلا عن الالتزام بتنفيذ حقوق الطفل واتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز 

 منهاج عمل بيجين؛

جميع الدول على سن وإنفاذ تشريعات لحماية البنات من جميع  تحث أيضا-  12 
أشكال العنف، بما في ذلك وأد الإناث واختيار جنس المولود قبل الولادة، وختان الإناث، 

الجنسي، والاستغلال الجنسي، وبغاء  والاغتصاب، والعنف المنـزلي، وسفاح المحارم، والاعتداء
الأطفال، والمواد الإباحية عن الأطفال، وتحثها على وضع برامج مأمونة وسرية متناسبة مع 
الأعمار، وتطوير خدمات الدعم الطبي والاجتماعي والنفسي لمساعدة البنات اللائـي يتعرضن 

 للعنف؛

ت غير الحكومية أن تقوم، بجميع الدول والمنظمات الدولية والمنظما تهيب - 11 
منفردة ومجتمعة، بتعزيز تنفيذ منهاج عمل بيجين، وبخاصة الأهداف الاستراتيجية المتعلقة 

 بالطفلة ومن ضمنها التدابير والإجراءات الأخرى الكفيلة بتنفيذ إعلان ومنهاج عمل بيجين؛
رات الدول على اتخاذ تدابير خاصة من أجل حماية البنات المتضر  تحث - 10 

بالحرب، وبخاصة حمايتهن من الأمراض المنقولة بالاتصال الجنسي مثل فيروس نقص المناعة 
في  والعنف القائم على أساس نوع الجنس، بما (الإيدز) متلازمة نقص المناعة المكتسب/البشرية

ذلك الاغتصاب والاعتداء الجنسي والتعذيب والاستغلال الجنسي والاختطاف وعمل السخرة، 
لاء اهتمام خاص للبنات اللاجئات والمشردات، ومراعاة الاحتياجات الخاصة للطفلة مع إي

 المتضررة بالحرب في عمليات تقديم المساعدة الإنسانية ونزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج؛
جميع الدول والمجتمع الدولي على احترام حقوق الطفل وحمايتها  تحث-  11 

الضعف الخاصة بالطفلة في حالات ما قبل الصراع وفي أثناء الصراع وتعزيزها، مع مراعاة أوجه 



A/RES/56/139 
 

 5 
 

وفيما بعد الصراع، وتدعو إلى اتخاذ مبادرات خاصة مصممة على نحو يتناول جميع حقوق 
 واحتياجات البنات المتضررات بالحرب؛

ـغ، كندا، يبالحرب في وينيبـ المتأثرينبعقد المؤتمر الدولي للأطفال  ترحب-  14 
غ يوينيبـ ببرنامج، وتحيط علما مع التقدير 0222سبتمبر /أيلول 18إلى  12ترة من الف في

 ؛(15)بالحرب المتأثرينالأطفال ب المتعلق
الدول على صياغة خطط أو برامج أو استراتيجيات وطنية شاملة  تحث - 11 

ن ، ينبغي أوالفتاةمنسقة للقضاء على جميع أشكال العنف ضد المرأة و  متعددة التخصصات
تنشر على نطاق واسع وأن تحدد أهدافا وجداول زمنية للتنفيذ، وعلى وضع إجراءات فعالة 
للإنفاذ على الصعيد المحلي من خلال إنشاء آليات للرصد تشمل جميع الأطراف المعنية، بما في 

إيلاء اهتمام للتوصيات المتعلقة بالطفلة التي مع ذلك إجراء مشاورات مع المنظمات النسائية، 
 الخاصة للجنة حقوق الإنسان المعنية بالعنف ضد المرأة وأسبابه ونتائجه؛ دمتها المقررةق

بالحكومات والمجتمع المدني، بما في ذلك وسائط الإعلام والمنظمات غير  تهيب - 11 
الحكومية، أن تعزز التثقيف في مجال حقوق الإنسان والاحترام الكامل لحقوق الإنسان للطفلة 

م بها، وذلك بعدة وسائل منها ترجمة المواد الإعلامية المتناسبة مع الأعمار بشأن تلك والتمتع التا
 الحقوق وإنتاج هذه المواد ونشرها بين جميع قطاعات المجتمع، وبخاصة بين الأطفال؛

للرؤساء التنفيذيين  يالتنسيق للمجلسإلى الأمين العام، بصفته رئيسا  تطلب - 18 
، أن يكفل قيام جميع المؤسسات والهيئات التابعة لمنظومة الأمم (16)ةفي منظومة الأمم المتحد

المتحدة، منفردة ومجتمعة، وبخاصة منظمة الأمم المتحدة للطفولة، ومنظمة الأمم المتحدة للتربية 
والعلم والثقافة، وبرنامج الأغذية العالمي، وصندوق الأمم المتحدة للسكان، وصندوق الأمم 

لمرأة، ومنظمة الصحة العالمية، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي ومفوضية الأمم المتحدة الإنمائي ل
المتحدة لشؤون اللاجئين، بمراعاة حقوق الطفلة واحتياجاتها الخاصة في برنامج التعاون القطري 
وفقا للأولويات الوطنية، بما في ذلك عن طريق إطار عمل الأمم المتحدة للمساعدة 

 ؛(17)الإنمائية

__________ 
(15) A/55/467-S/2000/973المرفق ،. 
تشرين  04المؤرخ  0221/101مقرر المجلس الاقتصادي والاجتماعي : انظر)كان يعرف سابقا بلجنة التنسيق الإدارية  (16) 

 (.0221أكتوبر /الأول
 .97-77، الفقرات A/53/226/Add.1، و 88-80، الفقرات A/53/226انظر ( 17)
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إلى جميع هيئات حقوق الإنسان المنشأة بمعاهدات وإلى آليات  تطلب-  17 
الإجراءات الخاصة وغيرها من آليات حقوق الإنسان التابعة للجنة حقوق الإنسان ولجنتها 
الفرعية المعنية بتعزيز وحماية حقوق الإنسان أن تعتمد، بصورة منتظمة ومنهجية، منظورا 

ــن تقاريرها معلومات عن التحليل النوعي لانتهاكات جنسانيا لدى تنفيذها لولاياتها  وأن تـُضمِّ
 حقوق الإنسان للنساء والبنات، وتشجع على توطيد التعاون والتنسيق في هذا الشأن؛

بالدول والمنظمات الدولية والمنظمات غير الحكومية أن تقوم بتعبئة كل  تهيب-  19 
الأهداف الاستراتيجية والإجراءات المنصوص ما يلزم من موارد ودعم وجهود لبلوغ الغايات و 

عليها في منهاج عمل بيجين والإجراءات والمبادرات الأخرى الكفيلة بتنفيذ إعلان ومنهاج عمل 
 بيجين؛

أهمية إجراء تقييم جوهري لتنفيذ منهاج عمل بيجين مـن منظور  علىتشـدد -  02 
قبات في عملية التنفيذ ووضع المزيد من يركز على الدورة الحياتية من أجل تحديد الثغرات والع

 الإجراءات لتحقيق أهداف المنهاج؛
بعقد المؤتمر العالمي الثاني لمكافحة الاستغلال الجنسي للأطفال  ترحب-  01 

ديسمبر /كانون الأول  02إلى  18لأغراض تجارية، في يوكوهاما، اليابان، في الفترة من 
شاورات بغرض الإعداد لــه تهدف إلى استعراض ، وعقد اجتماعات إقليمية لإجراء م0221

، وتعزيز (1)التقدم المحرز في تنفيذ الإعلان وبرنامج العمل المعتمدين في المؤتمر العالمي الأول
الإجراءات من أجل القضاء على الاستغلال الجنسي للأطفال لأغراض تجارية، وتدعو الدول 

 توى سياسي عالٍ في المؤتمر العالمي الثاني؛الأعضاء والمراقبين إلى ضمان مشاركتهم على مس
اللجان الإقليمية والمنظمات الإقليمية الأخرى على الاضطلاع  تشجع-  00 

 بأنشطة دعما للمؤتمر العالمي الثاني؛
احتياجات وحقوق الطفلة النظر في إدراج منظور جنساني و  على أهميةتشـدد -  01 

 .ئية المعنية بالطفلفي أعمال دورة الجمعية العامة الاستثنا
 77الجلسة العامة 

 0221ديسمبر /كانون الأول  19
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56/139.   Les petites filles 
 
 

 L’Assemblée générale, 

 Rappelant sa résolution 55/78 du 4 décembre 2000 et toutes ses résolutions sur 
la question, ainsi que les conclusions concertées de la Commission de la condition 
de la femme, en particulier celles qui concernent les petites filles,  

 Rappelant également toutes les conférences des Nations Unies qui ont 
consacré des travaux à la question, la Déclaration et le Programme d’action adoptés 
par le Congrès mondial contre l’exploitation sexuelle des enfants à des fins 
commerciales, tenu à Stockholm du 27 au 31 août 19961, ainsi que les textes issus 
des récents examens quinquennaux de l’exécution du Programme d’action de la 
Conférence internationale sur la population et le développement 2 et du Programme 
d’action du Sommet mondial pour le développement social 3, 

 Gravement préoccupée par la discrimination à l’égard des petites filles et par 
la violation de leurs droits, qui bien souvent font qu’elles ont moins que les garçons 
accès à l’éducation, à une alimentation suffisante et aux soins de santé physique et 
mentale, bénéficient moins qu’eux des droits, possibilités et avantages de l’enfance 
et de l’adolescence et sont fréquemment soumises à diverses formes d’exploitation 
culturelle, sociale, sexuelle et économique ainsi qu’à la violence et à des pratiques 
néfastes comme l’infanticide, l’inceste, le mariage précoce, la sélection prénatale 
selon le sexe et la mutilation génitale, 

 Reconnaissant la nécessité de réaliser l’égalité entre les sexes afin d’assurer 
aux filles un monde qui soit juste et équitable à leur endroit,  

 Profondément préoccupée par le fait que les petites filles sont parmi les 
premières victimes de la pauvreté, des guerres et des conflits armés et n’ont de ce 
fait que peu de chances de se développer normalement,  

 Notant avec inquiétude qu’à présent les petites filles sont en outre atteintes par 
les maladies sexuellement transmissibles et contaminées par le virus de 

_______________ 
1 A/51/385, annexe. 
2 Résolution S-21/2, annexe. 
3 Résolution S-24/2, annexe. 
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l’immunodéficience humaine, d’où une perte de qualité de vie et une source 
supplémentaire de discrimination à leur encontre,  

 Réaffirmant l’égalité de droits des hommes et des femmes, consacrée 
notamment par le Préambule de la Charte des Nations Unies, la Convention sur 
l’élimination de toutes les formes de discrimination à l’égard des femmes 4 et la 
Convention relative aux droits de l’enfant5, 

 Réaffirmant également la déclaration politique6 et les nouvelles mesures et 
initiatives pour la mise en œuvre de la Déclaration et du Programme d’action de 
Beijing7, qu’elle a adoptées à sa vingt-troisième session extraordinaire intitulée 
« Les femmes en l’an 2000 : égalité entre les sexes, développement et paix pour le 
XXIe siècle », 

 Réaffirmant en outre son adhésion au Cadre d’action de Dakar adopté lors du 
Forum mondial sur l’éducation8, 

 Réaffirmant la Déclaration d’engagement sur le VIH/sida9, qu’elle a adoptée à 
sa vingt-sixième session extraordinaire,  

 1. Souligne qu’il faut d’urgence assurer pleinement la mise en œuvre des 
droits des petites filles, garantis par tous les instruments relatifs aux droits de 
l’homme, notamment la Convention relative aux droits de l’enfant 5 et la Convention 
sur l’élimination de toutes les formes de discrimination à l’égard des femmes4, et 
qu’il est nécessaire que ces instruments soient ratifiés par tous les pays  ; 

 2. Prie instamment les États d’envisager de signer et de ratifier le Protocole 
facultatif se rapportant à la Convention sur l’élimination de toutes les formes de 
discrimination à l’égard des femmes10, ou d’y adhérer  ; 

 3. Se félicite de l’adoption des Protocoles facultatifs se rapportant à la 
Convention relative aux droits de l’enfant concernant l’implication d’enfants dans 
les conflits armés11 et la vente d’enfants, la prostitution des enfants et la 
pornographie mettant en scène des enfants12, et invite les États à envisager de les 
signer et de les ratifier à titre prioritaire, afin qu’ils entrent en vigueur dès que 
possible ; 

 4. Se félicite également de l’Initiative des Nations Unies concernant 
l’éducation des filles, lancée par le Secrétaire général lors du Forum mondial sur 
l’éducation ; 

 5. Prie instamment tous les gouvernements et le système des Nations Unies 
d’intensifier leurs efforts, bilatéralement et conjointement avec les organisations 
internationales et les donateurs du secteur privé, afin d’atteindre les objectifs fixés 
par le Forum mondial sur l’éducation, et en particulier éliminer les disparités entre 

_______________ 
4 Résolution 34/180, annexe.  
5 Résolution 44/25, annexe. 
6 Résolution S-23/2, annexe. 
7 Résolution S-23/3, annexe. 
8 Voir Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture, Rapport final du Forum 
mondial sur l’éducation, Dakar (Sénégal), 26-28 avril 2000, Paris, 2000. 
9 Résolution S-26/2, annexe. 
10 Résolution 54/4, annexe. 
11 Résolution 54/263, annexe I. 
12 Ibid., annexe II. 
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les sexes dans l’enseignement primaire et secondaire d’ici à 2005, ainsi que de 
mettre en œuvre à cet effet l’Initiative des Nations Unies concernant l’éducation des 
filles, et réaffirme l’engagement énoncé dans la Déclaration du Millénaire 13

 ; 

 6. Demande à tous les États de prendre des mesures pour éliminer les 
obstacles qui continuent d’entraver la réalisation des objectifs retenus dans le 
Programme d’action de Beijing14, et qui sont exposés au paragraphe 33 des 
nouvelles mesures et initiatives pour la mise en œuvre de la Déclaration et du 
Programme d’action de Beijing7, en renforçant le cas échéant les mécanismes 
nationaux de mise en œuvre des politiques et programmes en faveur des petites 
filles, et d’améliorer dans certains cas la coordination entre les institutions chargées 
de veiller au respect des droits fondamentaux des filles, comme il est indiqué dans 
les nouvelles mesures et initiatives ; 

 7. Prie instamment tous les États d’adopter toutes les mesures et réformes 
juridiques nécessaires pour que les petites filles jouissent pleinement et sur un pied 
d’égalité de tous les droits de la personne et de toutes les libertés fondamentales, de 
prendre des mesures efficaces pour empêcher qu’il ne soit porté atteinte à ces droits 
et libertés et de fonder sur les droits de l’enfant leurs programmes et politiques en 
faveur des petites filles ; 

 8. Prie instamment les États de promulguer et faire appliquer strictement 
des lois garantissant qu’il ne sera contracté mariage qu’avec le consentemen t libre et 
entier des futurs conjoints, ainsi que des lois fixant l’âge minimum légal du 
consentement au mariage et l’âge minimum du mariage, et, le cas échéant, de 
relever ce dernier ; 

 9. Prie instamment tous les États de s’acquitter des obligations qui leur 
incombent en vertu de la Convention relative aux droits de l’enfant et de la 
Convention sur l’élimination de toutes les formes de discrimination à l’égard des 
femmes, ainsi que de l’engagement qu’ils ont pris d’exécuter le Programme d’action 
de Beijing ; 

 10. Prie de même instamment tous les États de promulguer et faire appliquer 
des lois protégeant les filles de toutes formes de violence, notamment l’infanticide 
et la sélection prénatale selon le sexe, la mutilation génitale, le viol, la violence 
familiale, l’inceste, les sévices sexuels, l’exploitation sexuelle, la prostitution des 
enfants et la pédopornographie, et de mettre sur pied à cet effet des programmes de 
soins confidentiels, sûrs et adaptés à chaque âge, ainsi que des services de soutien 
médical, social et psychologique pour venir en aide aux filles victimes de violence  ; 

 11. Demande à tous les États et toutes les organisations internationales et non 
gouvernementales de poursuivre, individuellement et collectivement, l’exécution du 
Programme d’action de Beijing, tout particulièrement en ce qui concerne les 
objectifs stratégiques ayant trait aux petites filles, y compris les nouvelles mesures 
et initiatives pour la mise en œuvre de la Déclaration et du Programme d’action de 
Beijing ; 

 12. Prie instamment les États de prendre des mesures spéciales pour assurer 
la protection des filles touchées par la guerre, en particulier contre des maladies 
sexuellement transmissibles comme la contamination par le virus de 

_______________ 
13 Voir résolution 55/2. 
14 Rapport de la quatrième Conférence mondiale sur les femmes, Beijing, 4-15 septembre 1995 
(publication des Nations Unies, numéro de vente : F.96.IV.13), chap. I, résolution 1, annexe II. 
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l’immunodéficience humaine et le syndrome d’immunodéficience acquise 
(VIH/sida), la violence sexiste, y compris le viol et les sévices sexuels, la torture, 
l’exploitation sexuelle, les enlèvements et le travail forcé, en accordant une 
attention particulière aux filles réfugiées et déplacées, et de tenir compte des besoins 
particuliers des petites filles touchées par la guerre dans le cadre des opérations 
d’aide humanitaire et du processus de désarmement, de démobilisation et de 
réinsertion ; 

 13. Prie instamment tous les États et la communauté internationale de 
respecter, protéger et promouvoir les droits de l’enfant, en tenant compte de la 
vulnérabilité particulière des petites filles dans les situations de préconflit, conflit et 
postconflit, et leur demande de prendre des initiatives spécialement conçues en 
fonction des droits et besoins des filles touchées par la guerre  ; 

 14. Se félicite de la tenue de la Conférence internationale sur les enfants 
touchés par la guerre, qui a eu lieu à Winnipeg (Canada) du 10 au 17 septembre 
2000, et prend note avec satisfaction du Programme pour les enfants touchés par la 
guerre15

 ; 

 15. Prie instamment les États d’élaborer et de diffuser largement des plans, 
programmes ou stratégies détaillés, pluridisciplinaires et coordonnés qui visent à 
éliminer toutes les formes de violence contre les femmes et les filles, précisent les 
objectifs et les délais de mise en œuvre et prévoient des procédures d’application 
internes efficaces faisant appel à des mécanismes de contrôle qui associent toutes les 
parties intéressées, et notamment des consultations avec les organisations féminines, 
en accordant une attention particulière aux recommandations formulées au sujet des 
petites filles par le Rapporteur spécial de la Commission des droits de l’homme 
chargé d’étudier la question de la violence  à l’égard des femmes, ses causes et ses 
conséquences ; 

 16. Demande aux gouvernements, à la société civile, y compris les médias, et 
aux organisations non gouvernementales de promouvoir l’éducation dans le domaine 
des droits de l’homme ainsi que le plein respect et la pleine jouissance des droits 
fondamentaux des petites filles, notamment en faisant traduire et produire des 
documents d’information sur ces droits adaptés à chaque âge et en les faisant 
distribuer à tous les secteurs de la société, en particulier aux enfants ; 

 17. Prie le Secrétaire général, en sa qualité de Président du Conseil de 
coordination des chefs de secrétariat des organismes des Nations Unies 16, de veiller 
à ce que tous les organes et organismes des Nations Unies, individuellement et 
collectivement, en particulier le Fonds des Nations Unies pour l’enfance, 
l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture, le 
Programme alimentaire mondial, le Fonds des Nations Unies pour la population, le 
Fonds de développement des Nations Unies pour la femme, l’Organisation mondiale 
de la santé, le Programme des Nations Unies pour le développement et le Haut 
Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés, tiennent compte des droits et 
besoins particuliers des petites filles dans les programmes de pays établis au titre de 
la coopération conformément aux priorités nationales, notamment par le truchement 
du Plan-cadre des Nations Unies pour l’aide au développement17

 ; 

_______________ 
15 A/55/467-S/2000/973, annexe. 
16 Antérieurement dénommé « Comité administratif de coordination » (voir décision 2001/321 du Conseil 
économique et social en date du 24 octobre 2001). 
17 Voir A/53/226, par. 72 à 77, et A/53/226/Add.1, par. 88 à 98. 
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 18. Demande que tous les organes créés en vertu de traités relatifs aux droits 
de l’homme, y compris les procédures spéciales et autres mécanismes de la 
Commission des droits de l’homme et de la Sous-Commission de la promotion et de 
la protection des droits de l’homme, adoptent régulièrement et sys tématiquement, 
dans l’exercice de leurs mandats, une démarche soucieuse d’équité entre les sexes et 
fassent figurer dans leurs rapports des renseignements sur les violations des droits 
fondamentaux des femmes et des filles et une analyse qualitative de ces  violations, 
et encourage le renforcement de la coopération et de la coordination à cet égard  ; 

 19. Prie les États et les organisations internationales et non 
gouvernementales de mobiliser toutes les ressources nécessaires ainsi que l’appui et 
les efforts requis pour réaliser les buts, objectifs stratégiques et actions définis dans 
le Programme d’action de Beijing et les nouvelles mesures et initiatives pour la mise 
en œuvre de la Déclaration et du Programme d’action de Beijing  ; 

 20. Souligne qu’il importe d’évaluer l’exécution du Programme d’action de 
Beijing sur le fond, en prenant en considération tous les stades de la vie afin de 
déceler les lacunes et les obstacles qui ont jalonné le processus d’exécution, et de 
mettre au point de nouvelles initiatives pour atteindre les objectifs du Programme 
d’action ; 

 21. Se félicite de la convocation à Yokohama (Japon), du 17 au 20 décembre 
2001, du deuxième Congrès mondial contre l’exploitation sexuelle des enfants à des 
fins commerciales, et des consultations régionales destinées à le préparer qui ont 
pour but d’examiner les progrès accomplis dans la mise en œuvre de la Déclaration 
et du Programme d’action adoptés par le premier Congrès mondial 1, et de renforcer 
les mesures visant à éliminer l’exploitation sexuelle des enfants à des fins 
commerciales, et invite les États Membres et les observateurs à se faire représenter 
au deuxième Congrès mondial à un niveau politique élevé ; 

 22. Encourage les commissions régionales et autres organisations régionales 
à mener des activités à l’appui du deuxième Congrès mondial  ; 

 23. Souligne qu’il importera d’intégrer une perspective sexospécifique et de 
tenir compte des droits et des besoins des petites filles dans les travaux de la session 
extraordinaire consacrée aux enfants. 

 

88e séance plénière 
19 décembre 2001 
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  قرار اتخذته الجمعية العامة

 ](A/57/529/Add.2) بناء على تقرير اللجنة الثانية[
 

 السلع الأساسية - 75/632
 ،إن الجمعية العامة 
، وإذ تشدد 0222ديسمبر /كانون الأول  02المؤرخ  55/341إلى قرارها  إذ تشير 

 على الحاجة الماسة إلى كفالة تنفيذه الكامل،
إعلان الأمم المتحدة بشأن الألفية الذي اعتمده رؤساء الدول  إلى أيضا وإذ تشير 

 ،(1)0222سبتمبر /أيلول 4والحكومات في 
ؤمرر القمة الاالم  التنفيذ لم بالأحكام ذات الصلة الواردة في خطةوإذ تحيط علما  

 ،(2)(‘‘خطة تنفيذ جوهانسبرغ’’) للتنمية المستدامة
لصــــالح أقــل البلدان  0232-0223الاقد  ج عمــــلببرنامــــ أيضا وإذ تحيــط علمـــا 
 ،(4)0220اام لوبالتقرير المتالِّق بأقل البلدان نموا  (3)نموا
عن المؤمرر الدولي لتمويل  الصادر بتوافق آراء مونتيريكذلك  وإذ تحيط علما 

 ،(5)التنمية

__________ 
 .55/0انظر القرار  (1) 
 -طس ـسـأغ/آب 02نوب أفريقيا، ـمية المستدامة، جوهانسبرغ، جـة الاالم  للتنـمر القمـتقرير مؤت (2) 

، الفصل (والتصويب A.03.II.A.1منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع ) 0220سبتمبر /أيلول 8
 .، المرفق0الأول، القرار 

 (3) A/CONF.191/11. 
 .E.02.II.D.13منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع  (4) 
منشورات ) 0220مارس /آذار 00-34، تمويل التنمية، مونتيري، المكسيكلتقرير المؤمرر الدولي  (5) 

 .، المرفق3، الفصل الأول، القرار A.02.II.A.7)الأمم المتحدة، رقم المبيع 



A/RES/57/236 
 

2 

 وخطة ئ  الاالم روما بشأن الأمن الغذا بالأهداف المحددة في إعلانوإذ تحيط علما  
باد مرور  :ؤمرر القمة الاالم  للأغذيةلم بالوثيقة الختاميةو  (6)مؤمرر القمة الاالم  للأغذيةعمل 

 التي أعادت تأكيد التاهُّد بالقضاء على الجوع، (7)خمس سنوات
بالإعلان الوزاري الصادر عن المؤمرر الوزاري الرابع لمنظمة  أيضا وإذ تحيط علما 

 ،(8)0223نوفمبر /تشرين الثاني 31إلى  9في الفترة من  الدوحةلمية الماقود في التجارة الاا
بتقرير الأمين الاام لمؤمرر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية عن  وإذ تحيط علما مع القلق 

لأساار  التنازلي، الذي يتناول الاتجاه (9)الاتجاهات والتوقاات الاالمية المتالقة بالسلع الأساسية
 ،(10)م السلع الأساسيةماظ

أهمية بلوغ الحد الأقصى لمساهمة قطاع السلع الأساسية في النمو  وإذ تؤكد من جديد 
الاقتصادي والتنمية المستدامة، مع مواصلة الجهود الرامية إلى التنويع في البلدان النامية، 

قرار المن  2الفقرة  وإذ تضع في اعتبارهاسيما في البلدان التي تاتمد على السلع الأساسية،  ولا
55/341، 

البلدان  أن البلدان النامية التي تاتمد على السلع الأساسية، ولا سيما وإذ تدرك 
الأفريقية وأقل البلدان نموا، فضلا عن الدول الجزرية الصغيرة النامية والبلدان النامية غير 

شكِّل مصدرها الرئيس  الساحلية، تاتمد اعتمادا شديدا على السلع الأساسية الأولية التي ت
لحصائل التصدير ولفرص الامل وتوليد الدخل والمدخرات المحلية، فضلا عن كونها القوة المحركة 

 للاستثمار والنمو الاقتصادي والتنمية الاجتماعية،
أن التغيرات الهيكلية في الأسواق الاالمية للسلع الأساسية، ولا سيما  وإذ تدرك أيضا 

تجارة والتوزيع، تشكِّل تحديات جديدة لمنتج  السلع الأساسية ومصدريها في تزايد التركيز في ال
 البلدان النامية،

أن الزراعة تؤدي دورا حيويا في تلبية احتياجات الادد المتزايد من  وإذ تدرك كذلك 
سكان الاالم وأنها مرتبطة ارتباطا وثيقا بالقضاء على الفقر، ولا سيما في البلدان النامية، وإذ 
تدرك أيضا أن من الضروري تازيز دور المرأة على جميع الصاد وفي جميع جوانب التنمية الريفية 

__________ 
ـــر مؤمرـــــتقري ة،ـــة والزراعـــدة للأغذيــة الأمم المتحـــمنظم (6)  تشرين  31-31، ـــة  للأغذيـة الاالمـــر القمـ

 .زء الأول، التذييللج، ا(WFS 96/REP) 3992نوفمبر /الثاني
الجزء الأول، ، 0220يونيه /حزيران 31-32باد مرور خمس سنوات، : تقرير مؤمرر القمة الاالم  للأغذيةالمرجع نفسه،  (7) 

 .، المرفقA/57/499التذييل؛ انظر أيضا 
 (8) A/C.2/56/7المرفق ،. 
 (9) A/57/381المرفق ،. 
 .باء -الأول  الفرعالمرجع نفسه،  (10)
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غذائ  وأن الزراعة المستدامة والتنمية الريفية عنصران أساسيان لتنفيذ المن الأتغذية و الزراعة و وال
 ستدامة بيئيا،نهج متكامل لزيادة إنتاج الغذاء وتازيز الأمن الغذائ  وسلامة الأغذية بطريقة م

إزاء ما تخلفه الأحوال الجوية غير المؤاتية من تأثير سلبي على  وإذ تعرب عن بالغ قلقها 
أساار  التي تاتمد على السلع الأساسية، واستمرار انخفاضالنامية الارض في ماظم البلدان 

لع السلع الأساسية والتدني الحاد الذي طرأ في السنوات الأخيرة على أساار الس ماظم
الأساسية التي تهم البلدان النامية بشكل خاص مما يؤثر سلبيا على النمو الاقتصادي للبلدان 

وأقل البلدان نموا، فضلا عن  البلدان الأفريقيةالنامية التي تاتمد على السلع الأساسية، ولا سيما 
 الدول الجزرية الصغيرة النامية والبلدان النامية غير الساحلية،

إزاء الصاوبات التي تواجهها البلدان النامية في مرويل وتنفيذ  قلقهاوإذ تعرب عن  
برامج تنويع ناجاة، مما ياتبر عنصرا أساسيا في التنمية المستدامة وفي وصول سلاها الأساسية 

 إلى الأسواق،
الحاجة إلى تحويل صناع  محل  في إنتاج السلع الأساسية في البلدان النامية،  وإذ تؤكد 

في البلدان الأفريقية وأقل البلدان نموا، بغرض تازيز الإنتاجية وتثبيت الاائدات من ولا سيما 
الصادرات وزيادتها، مما يشجع بالتالي على تحقيق النمو الاقتصادي المستدام في البلدان النامية 

 واندماجها في الاقتصاد الاالم ،
في مركين البلدان الفقيرة أن أساــار السلـع الأساسية تشكِّل عنصرا هاما  وإذ تدرك 

المثقلة بالديون والماتمدة على السلع الأساسية من صون القدرة على تحمُّل الدين في الأجل 
 الطويل،

البلدان النامية التي تاتمد اعتمادا شديدا على السلع  على حاجةتشدد -  3 
لية وتهيئة بيئة الأساسية الأولية إلى بذل جهود من أجل مواصلة الامل على تنفيذ سياسة مح

 مؤسسية تشجاان على تنويع قطاع  التجارة والتصدير وتحريرهما وتاززان القدرة على التنافس؛
عن الحاجة الماسة إلى وضع سياسات وتدابير دولية داعمة لتحسين تعرب -  0 

ا ة، بمـــاءة والشفافيــأداء أسواق السلع الأساسية عن طريق آليات لتشكيل الأساار تتسم بالكف
في ذلك بورصات السلع الأساسية، وباستخدام أدوات لإدارة المخاطر المتالقة بأساار السلع 

 فاالة؛و الأساسية إدارة ناجاة 
مادلات التبادل التجاري لماظم السلع الأساسية  هبوطإزاء  قلقها تعرب عن-  1 

كذلك إزاء عدم إحراز لهذه السلع و  الخالصةالأولية، وعلى الأخص فيما يتالق بالبلدان المصدرة 
تقدم في الاديد من البلدان النامية صوب بلوغ التنويع، وتؤكد بقوة، في هذا الصدد، على 

والدولي من أجل تحقيق جملة أمور، من بينها  الوطنيضرورة اتخاذ إجراءات على الصايدين 
ناء تحسين ظروف الوصول إلى الأسواق والتصدي للاوائق المتصلة بالارض ودعم عملية ب

 المجالات التي تساهم فيها المرأة مساهمة فاالة؛ بما فيهاالقدرات في مجالات عدة، 
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تواصل تقييم فاالية نُظم التمويل الماوض للاجز في  على أنالحكومات  تحث-  8 
، وتشدد في هذا إلى القيام بذلكوتدعو المؤسسات المالية الدولية  الاائدات من الصادرات
من  تأمين أنفسهمالبلدان النامية من في  لسلع الأساسيةا منتج ين الصدد على أهمية مرك

 بما فيها الكوارث الطبياية؛ ،المخاطر
البلدان النامية التي  تبذلـهعلى مواصلة دعم ما  النموالبلدان المتقدمة تحث -  5 

ا ، ولا سيمهاوتحرير  تنويع السلع الأساسيةتاتمد على السلع الأساسية من جهود في مجالي 
البلدان الأفريقية وأقل البلدان نموا، فضلا عن الدول الجزرية الصغيرة النامية والبلدان النامية غير 
الساحلية، من منطلق السا  إلى تازيز وحدة الهدف والكفاءة، عن طريق جملة أمور تشمل 

 تنويع السلع الأساسية؛ ها الرامية إلىتقديم المساعدة التقنية والمالية لدعم برامج
كل سلاة من السلع الأساسية على تكثيف   ومستهلك منتج   تحث-  2 

 جهودهم الرامية إلى تازيز التااون والمساعدة المتبادلين؛
قطاع السلع الأساسية في النمو الاقتصادي  مساهمةأهمية زيادة  تكرر تأكيد-  1 

وبصفة خاصة لنامية، مع مواصلة جهود التنويع في البلدان ا إلى أقصى حد، والتنمية المستدامة
سيما البلدان الأفريقية وأقل البلدان نموا،  التي تاتمد على السلع الأساسية، ولا النامية في البلدان

فضلا عن الدول الجزرية الصغيرة النامية والبلدان النامية غير الساحلية، وتشدد في هذا الصدد 
 :على ما يل 

تبذلها البلدان النامية من أجل تحويل  ضرورة تقديم الدعم الدولي للجهود التي (أ) 
سلاها الأساسية إلى منتجات صناعية بغية زيادة حصائل صادراتها وتحسين قدرتها التنافسية، 

 تيسيرا لاندماجها في الاقتصاد الاالم ؛
في مجال الزراعة يكون من المهم الوفاء، دون حكم مسبق على نتائج  (ب) 

من الاتفاق المتالق  02ت الشاملة التي بدأت بموجب المادة المفاوضات، بالالتزام بالمفاوضا
، من أجل إدخال (12)الدوحةالماتمد في  علان الوزاريالإعلى النحو المشار إليه في  (11)بالزراعة

الإعانات المقدمة الوصول إلى الأسواق وتخفيض جميع أوجه  كبيرة على فرصتحسينات  
فيضات كبيرة في الدعم المحل  المشوه للتجارة لصادرات بهدف إلغائها تدريجيا وتحقيق تخل

ومواصلة المفاوضات بشأن إمكانية وصول المنتجات غير الزراعية إلى الأسواق بهدف خفض 
بما في ذلك خفض أو إلغاء الحدود القصوى للتاريفات،  ،التاريفات أو إلغائها حسب الاقتضاء

، ولا سيما الجمركيةير ـز غـضلا عن الحواجف ةالجمركي وتصايد التاريفاتمرتفاة، ـوالتاريفات ال

__________ 
الصكوك القانونية المتضمنة نتائج جولة أوروغواي للمفاوضات التجارية المتاددة الأطراف : انظر (11)

منشورات أمانة مجموعة الاتفاق الاام بشأن ) 3998أبريل /نيسان 35الصادرة في مراكش في 
 .(GATT/1994-7التاريفات الجمركية والتجارة، رقم المبيع 

 .31فقرة ، المرفق، الA/C.2/56/7انظر  (12)
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للبلدان النامية، وتنفيذ المجالات الأخرى المناسبة  بالمنتجات ذات الأهمية التصديريةفيما يتالق 
 من برنامج عمل منظمة التجارة الاالمية؛

، بتازيز الدعم المتبادل بين (0)برغـانسـضرورة القيام، مرشيا مع خطة تنفيذ جوه (ج) 
النظام التجاري المتادد الأطراف والاتفاقات البيئية المتاددة الأطراف، بما يتمشى مع أهداف 
التنمية المستدامة، دعما لبرنامج الامل المتفق عليه عن طريق منظمة التجارة الاالمية، مع إدراك 

 من الأدوات؛أهمية الحفاظ على كمال هاتين المجموعتين 
هناك حاجة، في ضوء عملية تحرير التجارة المتاددة الأطراف التي أدت إلى  (د) 

تقليص الأفضليات التي تتيحها نظم التجارة التفضيلية، إلى اتخاذ تدابير، حسب الاقتضاء 
يتمشى مع الالتزامات الدولية، لماالجة هذا التقليص، لا سيما بتازيز المساعدة التقنية  وبما
ة ما ـــواصلة تقديم المساعدة المالية إلى البلدان النامية التي تاتمد على السلع الأساسية وماالجوم

متصلة بالارض، بغية تحسين القدرة التنافسية لقطاع السلع  عقباتتواجهه هذه البلدان من 
 الأساسية فيها وتذليل ما تواجهه من صاوبات فيما يتالق ببرامجها الخاصة بالتنويع؛

 المبادرة في حينه إلى ممارسة وموالاة التااون المالي الفاال لتيسير تحكم البلدان (ـه) 
التي تاتمد على السلع الأساسية، ولا سيما البلدان الأفريقية وأقل البلدان نموا، فضلا عن  النامية

 عائداتالدول الجزرية الصغيرة النامية والبلدان النامية غير الساحلية، بالتقلبات المفرطة في 
تصدير السلع الأساسية، وتشدد في هذا الصدد على أهمية مواصلة التنويع كجزء من الحل 

 الطويل الأجل؛
ياتبر تازيز التااون التقني في مجالي نقل التكنولوجيا الجديدة والدراية في  (و) 

ة عاملا عمليات الإنتاج وتدريب الموظفين التقنيين والإداريين والتجاريين في البلدان النامي
 أهمية فائقة في تحقيق تحسينات نوعية في قطاع السلع الأساسية؛ ذا
من شأن توسيع نطاق التجارة والاستثمار فيما بين بلدان الجنوب في مجال  (ز) 

السلع الأساسية أن يازز أوجه التكامل ويتيح الفرص لإقامة روابط مشتركة بين القطاعات 
 داخل البلدان المصدرة وفيما بينها؛

الهياكل  ولتوفير ،هناك حاجة لتشجيع البحث والتطوير وتوسياهما وتكثيفهما (ح) 
لمؤسسات والتكنولوجيا وخدمات الدعم، ولتشجيع الاستثمار، بما فيه تنفيذ وتطوير ا الأساسية

المشاريع المشتركة في البلدان النامية الناشطة في قطاع  السلع الأساسية وتجهيز السلع 
 الأساسية؛

الحاجة إلى تازيز الصندوق المشترك للسلع الأساسية وتشجاه على أن  تؤكد-  4 
يقوم، بالتااون مع مركز التجارة الدولية ومؤمرر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية والهيئات الأخرى 
ذات الصلة، بمواصلة تازيز الأنشطة المشمولة بحسابه الثاني في البلدان النامية، بفضل مفهومه 

سلسلة الارض القائل بتحسين إمكانية الوصول إلى الأسواق وموثوقية الارض وتازيز الخاص ب
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التنوع وإضافة القيمة وتحسين القدرة التنافسية للسلع الأساسية وتقوية سلسلة السوق وتحسين 
 هياكل الأسواق وتوسيع قاعدة الصادرات وضمان المشاركة الفاالة لكافة أصحاب المصلحة؛

الأمم المتحدة للتجارة والتنمية إلى القيام، في إطار ولايته، بتقديم  مؤمرر تدعو-  9 
المساعدة إلى البلدان النامية في تشجيع تنويع السلع الأساسية وبإدراج القضايا المتصلة بالسلع 
الأساسية ضمن ما يقدمه من دعم تحليل  ومساعدة تقنية إلى البلدان النامية فيما يتالق 

 في المفاوضات التجارية المتاددة الأطراف؛بمشاركتها الفاالة 
فيما الجهود المبذولة لتازيز التااون بين المنظمات الدولية ذات الصلة  تشجع-  32 

 بقضايا السلع الأساسية؛ يتالق
الأمين الاام لمؤمرر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية إلى القيام في حدود  تدعو-  33 

ى أن تستكمل من التبرعات حسب الاقتضاء، بتايين شخصيات موارد الميزانية الموجودة، عل
مستقلة بارزة لدراسة القضايا ذات الصلة بالسلع الأساسية بما فيها تقلبات أساار السلع 
الأساسية وهبوط مادلات التبادل التجاري وأثر ذلك على الجهود الإنمائية للبلدان النامية التي 

تقرير عن ذلك ينظر فيه مجلس التجارة والتنمية في دورته  تاتمد على السلع الأساسية، ولتقديم
 في دورتها الثامنة والخمسين؛ فيه لاحقا الجماية الاامة وتنظرالتنفيذية، 

إلى الأمين الاام لمؤمرر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية أن يقدم إلى  تطلب-  30 
تجاهات والتوقاات الاالمية المتالقة الجماية الاامة في دورتها التاساة والخمسين تقريرا عن الا

الجماية اللاحق  ونظر (9)بالسلع الأساسية، مراعيا فيه جملة أمور من بينها التقرير القائم
 أعلاه؛ 33في الفقرة  المطلوب

مسين، في إطار أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورتها التاساة والخ تقرر-  31 
السلع ”، البند الفرع  المانون “المسائل المتالقة بسياسات الاقتصاد الكل ”البند المانون 

 .“الأساسية
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57/236. Produits de base 
 
 

 L’Assemblée générale, 

 Rappelant sa résolution 55/183 du 20 décembre 2000 et soulignant qu’il est 
urgent de l’appliquer intégralement, 

 Rappelant également la Déclaration du Millénaire, adoptée par les chefs d’État 
et de gouvernement le 8 septembre 20001, 

 Prenant note des dispositions pertinentes du Plan d’application du Sommet 
mondial pour le développement durable (« Plan d’application de Johannesburg »)2, 

 Prenant note également du Programme d’action en faveur des pays les moins 
avancés pour la décennie 2001-20103 et du rapport intitulé Les pays les moins 
avancés, Rapport 20024, 

 Prenant note en outre du Consensus de Monterrey issu de la Conférence 
internationale sur le financement du développement5, 

 Prenant note des objectifs fixés dans la Déclaration de Rome sur la sécurité 
alimentaire mondiale et le Plan d’action du Sommet mondial de l’alimentation 6, 
ainsi que dans le document final du Sommet mondial de l’alimentation  : cinq ans 
après7, dans lequel est renouvelé l’engagement d’éliminer la faim,  

_______________ 
1 Voir résolution 55/2. 
2 Rapport du Sommet mondial pour le développement durable, Johannesburg (Afrique du Sud), 
26 août-4 septembre 2002 (publication des Nations Unies, numéro de vente : F.03.II.A.1), chap. I, 
résolution 2, annexe. 
3 A/CONF.191/11. 
4 Publication des Nations Unies, numéro de vente : F.02.II.D.13. 
5 Rapport de la Conférence internationale sur le financement du développement, Monterrey (Mexique), 
18-22 mars 2002 (publication des Nations Unies, numéro de vente : F.02.II.A.7), chap. I, résolution 1, 
annexe. 
6 Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture, Rapport du Sommet mondial de 
l’alimentation, 13-17 novembre 1996 (WFS 96/REP), première partie, appendice. 
7 Ibid., Rapport du Sommet mondial de l’alimentation : cinq ans après, 10-13 juin 2002, première partie, 
appendice ; voir également A/57/499, annexe. 
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 Prenant note également de la Déclaration ministérielle de la quatrième 
Conférence ministérielle de l’Organisation mondiale du commerce, réunie à Doha 
du 9 au 13 novembre 20018, 

 Prenant note avec préoccupation du rapport du Secrétaire général de la 
Conférence des Nations Unies sur le commerce et le développement sur les 
tendances et perspectives mondiales concernant les produits de base9, où est 
examinée la tendance à la baisse des cours de la plupart de ces produits 10, 

 Réaffirmant qu’il est important de maximiser l’apport du secteur des produits 
de base à la croissance économique et au développement durable, tout en 
poursuivant les efforts de diversification dans les pays en développement, en 
particulier dans ceux qui sont tributaires des produits de base, et ayant à l’esprit le 
paragraphe 6 de sa résolution 55/183, 

 Sachant que, dans les pays en développement, en particulier les pays africains 
et les pays les moins avancés, de même que les petits États insulaires en 
développement et les pays en développement sans littoral, fortement tributaires des 
produits de base, le secteur des produits primaires constitue la principale source de 
recettes d’exportation, d’emplois, de revenus et d’épargne intérieure, et le moteur de 
l’investissement, de la croissance économique et du développement social,  

 Sachant également que les changements structurels observés sur les marchés 
internationaux des produits de base, en particulier la concentration de plus en plus 
poussée du commerce extérieur et de la distribution, posent des problèmes nouveaux 
très difficiles aux producteurs et exportateurs de produits de base des pays en 
développement, 

 Sachant en outre que l’agriculture joue un rôle vital dans la satisfaction des 
besoins d’une population mondiale en augmentation et est inextricablement liée à 
l’élimination de la pauvreté, surtout dans les pays en développement, et 
reconnaissant qu’il est essentiel de renforcer le rôle de la femme à tous les niveaux 
et dans tous les aspects du développement rural, de l’agriculture, de l’alimentation 
et de la sécurité alimentaire, tout en sachant que l’agriculture et un développement 
rural durable sont indispensables à l’application d’une approche intégrée de 
l’accroissement de la production vivrière et du renforcement de la sécurité et de la 
sûreté alimentaires de manière écologiquement viable,  

 Très inquiète des effets négatifs que des conditions météorologiques 
défavorables ont eus sur l’offre dans la plupart des pays tributaires des produits de 
base, de la faiblesse persistante des cours de la plupart de ces produits et de la chute 
spectaculaire, depuis quelques années, de ceux des produits présentant un intérêt 
particulier pour les pays en développement, qui contrarient la croissance 
économique des pays qui en sont tributaires, spécialement en Afrique et parmi les 
pays les moins avancés, ainsi que celle des petits pays insulaires et des pays sans 
littoral en développement tributaires de ce secteur, 

 Préoccupée par les difficultés que les pays en développement éprouvent à 
financer et appliquer des programmes viables de diversification, indispensables à un 
développement durable et à l’obtention de débouchés pour leurs produits de base, 

_______________ 
8 A/C.2/56/7, annexe. 
9 A/57/381, annexe. 
10 Ibid., sect. 1.B. 
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 Soulignant la nécessité d’opérer sur place la transformation industrielle de la 
production des produits de base dans les pays en développement, en particulier les 
pays africains et les pays les moins avancés, afin d’accroître la productivité et de 
stabiliser et d’augmenter leurs recettes d’exportation, favorisant ainsi leur 
croissance économique durable et leur intégration à l’économie mondiale,  

 Consciente que les cours des produits de base sont importants pour permettre 
aux pays pauvres très endettés tributaires des produits de base de satisfaire aux 
critères de viabilité de la dette à long terme, 

 1. Souligne que les pays en développement fortement tributaires de produits 
primaires doivent continuer à promouvoir une politique intérieure  et un 
environnement institutionnel qui encouragent la diversification et la libéralisation 
des secteurs du commerce et de l’exportation et renforcent la compétitivité   ; 

 2. Déclare qu’il faut d’urgence élaborer des politiques et des mesures 
internationales de soutien pour améliorer le fonctionnement des marchés des 
produits de base, par des mécanismes efficaces et transparents de formation des 
prix, notamment des bourses de produits, et par l’utilisation d’instruments de 
gestion des risques de fluctuation des cours des produits de base qui soient viables 
et efficaces  ; 

 3. Se déclare préoccupée par la détérioration des termes de l’échange de la 
plupart des produits primaires, en particulier pour les exportateurs nets de ces 
produits, ainsi que par l’absence de progrès de la diversification constatée dans de 
nombreux pays en développement et, à cet égard, souligne fermement la nécessité 
de prendre des mesures aux niveaux national et international, notamment pour 
améliorer les conditions d’accès aux marchés,  alléger les contraintes qui pèsent sur 
l’offre et appuyer le renforcement des capacités, y compris dans les domaines où les 
femmes jouent un rôle actif  ; 

 4. Exhorte les gouvernements et invite les institutions financières 
internationales à continuer d’examiner l’efficacité des systèmes de financement 
compensatoire des déficits de recettes d’exportation et, à ce propos, souligne la 
nécessité de doter les producteurs de produits de base des pays en développement 
des moyens nécessaires pour s’assurer contre les risques, y compris les catastrophes 
naturelles  ; 

 5. Exhorte les pays développés à continuer d’appuyer les efforts de 
diversification et de libéralisation des pays en développement, en particulier les 
pays africains et les pays les moins avancés, ainsi que les petits États insulaires et 
les pays sans littoral en développement tributaires des produits de base, dans un 
esprit de solidarité et un souci d’efficacité, notamment en leur fournissant une 
assistance technique et financière pour leurs programmes de diversification des 
produits de base  ; 

 6. Demande instamment aux producteurs et aux consommateurs de produits 
de base de redoubler d’efforts pour renforcer leur coopération et leur assistance 
mutuelles  ; 

 7. Réaffirme qu’il importe, tout en poursuivant les efforts de diversification, 
de maximiser la contribution du secteur des produits de base à la croissance 
économique et au développement durable des pays en développement, en particulier 
les pays africains et les pays les moins avancés, ainsi que les petits États insulaires 
et les pays sans littoral en développement, qui sont tributaires de ces produits et, à 
cet égard, souligne que : 
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 a) Les pays en développement qui s’orientent vers la transformation 
industrielle de leurs produits de base ont beso in d’un appui international pour 
pouvoir augmenter leurs recettes d’exportation et améliorer leur compétitivité afin 
de s’intégrer plus facilement à l’économie mondiale   ; 

 b) Dans le domaine de l’agriculture, il importe, sans préjuger des résultats 
des négociations, conformément à l’engagement pris au terme de l’article  20 de 
l’Accord sur l’agriculture11, mentionné dans la Déclaration ministérielle adoptée à 
Doha12, de mener des négociations globales en vue d’améliorer sensiblement les 
débouchés, de réduire, afin de les éliminer progressivement, toutes les formes de 
subvention à l’exportation, de réduire considérablement l’appui intérieur faussant 
les échanges, de poursuivre les négociations au sujet de l’accès aux marchés des 
produits non agricoles visant à réduire ou, selon qu’il convient, à éliminer les tarifs, 
y compris la réduction ou l’élimination des crêtes tarifaires, des droits élevés et de 
l’escalade des tarifs, ainsi que des barrières non tarifaires, en particulier s’agissant 
des produits dont l’exportation présente un intérêt pour les pays en développement, 
et d’appliquer d’autres domaines pertinents du programme de travail de 
l’Organisation mondiale du commerce   ; 

 c) Conformément au Plan d’application de Johannesburg2, il faudrait tâcher 
de faire en sorte que le système commercial multilatéral et les accords 
environnementaux multilatéraux s’étayent mutuellement au regard des objectifs de 
développement durable, pour appuyer le programme de travail convenu par 
l’intermédiaire de l’Organisation mondiale du commerce, tout en reconnaissant qu’il 
importe de préserver l’intégrité des deux ensembles d’instruments   ; 

 d) Vu la libéralisation du commerce multilatéral, qui a abouti à une 
diminution des marges prévues par les régimes de préférences commerciales , il faut 
prendre les mesures voulues, dans le respect des obligations internationales, pour 
compenser cette diminution, en particulier en renforçant l’assistance technique, en 
continuant à fournir une aide financière aux pays en développement tributaires des 
produits de base et en allégeant les contraintes qui pèsent sur l’offre dans ces pays, 
en vue d’accroître la compétitivité de leurs secteurs des produits de base et de leur 
permettre de surmonter les difficultés auxquelles ils se heurtent dans leurs 
programmes de diversification  ; 

 e) Il faudrait poursuivre et renforcer la coopération financière pour aider 
effectivement et au moment voulu les pays en développement tributaires des 
produits de base, en particulier les pays africains et les pays les moins  avancés, ainsi 
que les petits États insulaires et les pays sans littoral en développement qui sont 
dans le même cas, à gérer plus facilement les fluctuations excessives de leurs 
recettes d’exportation et, à ce propos, souligne qu’il importe de poursuivre la 
diversification dans le cadre d’une solution à long terme   ; 

 f) Le renforcement de la coopération technique pour le transfert des 
nouvelles technologies et du savoir-faire concernant les procédés de production 
ainsi que pour la formation de personnel technique, administratif et commercial 
dans les pays en développement est d’une importance primordiale pour réaliser des 
progrès qualitatifs dans le secteur des produits de base   ; 

_______________ 
11 Voir Instruments juridiques énonçant les résultats des négociations commerciales multilatérales du 
Cycle d’Uruguay, faits à Marrakech le 15 avril 1994 (publication du secrétariat du GATT, numéro de 
vente : GATT/1994-7). 
12 Voir A/C.2/56/7, annexe, par. 13. 
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 g) L’expansion du commerce et des investissements Sud-Sud dans le secteur 
des produits de base renforce les complémentarités et offre des possibilités d’établir 
des liaisons intersectorielles dans les pays exportateurs et entre ces pays   ; 

 h) Il est nécessaire de promouvoir, de développer et d’intensifier la 
recherche-développement, de fournir des services d’infrastructure, de 
développement de l’entreprise, de technologie et d’appui ainsi que d’encourager 
l’investissement, et notamment les coentreprises, dans les pays en développement 
qui produisent et transforment des produits de base  ; 

 8. Souligne la nécessité de renforcer le Fonds commun pour les produits de 
base et de l’encourager, en collaboration avec le Centre du commerce international, 
la Conférence des Nations Unies sur le commerce et le développement et les autres 
organismes compétents, à continuer de développer les activités du deuxième Compte 
du Fonds dans les pays en développement au moyen de son concept de la chaîne 
d’approvisionnement visant à améliorer l’accès aux marchés et la fiabilité de 
l’approvisionnement, en renforçant la diversification et l’apport de valeur ajoutée, 
en améliorant la compétitivité des produits de base, en renforçant les filières, en 
améliorant les structures des marchés, en élargissant la base d’exportation et en 
assurant la participation effective de toutes les parties prenantes  ; 

 9. Invite la Conférence des Nations Unies sur le commerce et le 
développement à prêter son concours aux pays en développement, dans le cadre de 
son mandat, pour encourager la diversification de leurs produits de base, et à faire 
une place aux questions relatives à ces produits dans l’appui qu’elle leur prête sur le 
plan analytique et l’assistance technique qu’elle leur fournit afin qu’ils puissent 
participer efficacement aux négociations commerciales multilatérales  ; 

 10. Encourage la promotion de la coopération entre les organisations 
internationales compétentes en matière de produits de base   ; 

 11. Demande au Secrétaire général de la Conférence des Nations Unies sur le 
commerce et le développement de désigner, dans les limites des ressources 
financières, complétées selon qu’il conviendra par des contributions volontaires, des 
personnalités éminentes indépendantes qui seront chargées d’étudier les questions 
liées aux produits de base, notamment l’instabilité de leur cours et la baisse des 
termes de l’échange, ainsi que les incidences de ces facteurs sur les efforts de 
développement des pays en développement tributaires des produits de base, et de 
présenter un rapport à ce sujet qui sera examiné par le Conseil du commerce et du 
développement à sa réunion directive, puis par l’Assemblée générale à sa cinquante -
huitième session  ; 

 12. Prie le Secrétaire général de la Conférence des Nations Unies sur le 
commerce et le développement de lui présenter, à sa cinquante-neuvième session, un 
rapport sur les tendances et les perspectives mondiales concernant les produits de 
base, compte tenu notamment du rapport  actuel sur la question9, et des examens 
visés au paragraphe 11 ci-dessus  ; 

 13. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa cinquante-neuvième 
session, au titre de la question intitulée « Questions de politique 
macroéconomique », la question subsidiaire intitulée « Produits de base ». 

 

78e séance plénière 
20 décembre 2002 
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  قرار اتخذته الجمعية العامة

 [(A/57/806) بناء على تقرير اللجنة الثالثة]
 محاكمات الخمير الحمر-  75/222

  (1)باء
 إن الجمعية العامة،  
 ،2002ديسمبر /كانون الأول  92المؤرخ  75/222إلى قرارها  إذ تشير 
ية لاختتام التفاوض بالجهود التي بذلها الأمين العام وحكومة كمبوديا الملك وإذ ترحب 

على مشروع الاتفاق بين الأمم المتحدة وحكومة كمبوديا الملكية بشأن المقاضاة بموجب القانون 
 الكمبودي على الجرائم المرتكبة خلال فترة نظام كمبوتشيا الديمقراطية الوارد في مرفق هذا القرار،

 ،(2)بتقرير الأمين العام وإذ تحيط علما 
وع الاتفاق بين الأمم المتحدة وحكومة كمبوديا الملكية بشأن على مشر توافق -  9 

المقاضاة بموجب القانون الكمبودي على الجرائم المرتكبة خلال فترة نظام كمبوتشيا الديمقراطية 
 الوارد في مرفق هذا القرار؛

الأمين العام وحكومة كمبوديا الملكية على اتخاذ جميع التدابير اللازمة  تحث-  2 
 وتطبيقه بالكامل بعد بدء نفاذه؛ 9بدء نفاذ مشروع الاتفاق المشار إليه في الفقرة  لإتاحة

أن تجري تغطية مصروفات الدوائر الاستثنائية التي ستتحملها الأمم تقرر -  3 
المتحدة وفقا للأحكام ذات الصلة من مشروع الاتفاق عن طريق التبرعات المقدمة من المجتمع 

وتناشد المجتمع الدولي أن يقدم ، 75/222قرار المن  1لفقرة ا كما هو مبين فيالدولي  
 المساعدة إلى الدوائر الاستثنائية، بما في ذلك تزويدها بالدعم المالي وبالموظفين؛

                                                           
الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة ، الوارد في الفرع الخامس من 75/222نتيجة لذلك، فإن القرار   (1) 

، المجلد الأول، يصــبح A/57/49 (Vol.I)/Corr.1)و  A/57/49)والتصويب  91ابعة والخمسون، الملحق رقم الس
 .ألف 75/222القرار 

(2) A/57/769. 
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إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها الثامنة والخمسين  تطلب-  9 
 .تقريرا عن تنفيذ هذا القرار

 27امة الجلسة الع
 2003مايو /أيار 93

 
 مرفقال
 

مشروع اتفاق بين الأمم المتحدة وحكومة كمبوديا الملكية بشأن المقاضاة بموجــب 
 القانون الكمبودي على الجرائم المرتكبة خلال فترة نظام كمبوتشيا الديمقراطية

ون كان  92المؤرخ  75/222ة للأمم المتحدة أشارت في قرارها مالجمعية العا حيث إن 
القانون الإنساني الكمبودي و  ونإلى أن الانتهاكات الخطيرة للقان 2002ديسمبر /الأول
إلى  9157كمبوتشيا الديمقراطية في الفترة الممتدة من عام   نظامالمرتكبة خلال فترة  ،الدولي
 ،لا تزال تعتبر من المسائل الحيوية والهامة التي تشغل المجتمع الدولي ككل ،9151عام 

حكومة كمبوديا وشعبها من  توليهبما نفسه في القرار اعترفت ة العامة يالجمع إنوحيث  
 ،لسعي لتحقيق العدالة والمصالحة الوطنية والاستقرار والسلم والأمنلاهتمام مشروع 

السلطات الكمبودية طلبت من الأمم المتحدة مساعدتها على تقديم كبار  وحيث إن 
خاص الذين يتحملون أكبر مسؤولية عن الجرائم والانتهاكات قادة كمبوتشيا الديمقراطية والأش

الخطيرة للقانون الجنائي الكمبودي والقانون والأعراف الإنسانية الدولية والاتفاقات الدولية التي 
كانون   6إلى  9157أبريل /نيسان 95تعترف بها كمبوديا، المرتكبة خلال الفترة من 

 ،، إلى المحاكمة9151يناير /الثاني
تم قبل التفاوض على هذا الاتفاق إحراز تقدم هام من جانب الأمين العام  وحيث إنه 

وحكومة كمبوديا الملكية صوب إنشاء ( “الأمين العام”المشار إليه فيما يلي بـ )للأمم المتحدة 
الجرائم للمقاضاة على كم كمبوديا، بمساعدة دولية، ا دوائر استثنائية داخل الهيكل الحالي لمح

 ،كمبوتشيا الديمقراطية  نظامكبة خلال فترة المرت
بإصدار قانون إنشاء ، 75/222بموجب قرارها  رحبت، الجمعية العامة إن وحيث 
كمبوتشيا   نظامالجرائم المرتكبة خلال فترة  على محاكمةلستثنائية في حااكم كمبوديا لالادوائر ال

ومة  ـبدون تأخير لإبرام اتفاق مع حكوطلبت إلى الأمين العام استئناف المفاوضات  ،الديمقراطية
ية بما يتماشى مع ـاء الدوائر الاستثنائـأن إنشـة بشــابقــات الســاوضـفـد إلى المـنـوديا، يستــكمب

 ،أحكام ذلك القرار، لكي تتمكن الدوائر الاستثنائية من مباشرة عملها فورا
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ضات بشأن إنشاء الدوائر مفاو  أجريا الأمين العام وحكومة كمبوديا الملكية إن وحيث 
 ،الاستثنائية

 :الأمم المتحدة وحكومة كمبوديا الملكية على ما يلي اتفقت بناء على ذلك 
 

 1المادة 
 الغرض

الغرض من هذا الاتفاق هو تنظيم التعاون بين الأمم المتحدة وحكومة كمبوديا الملكية  
تحملون أكبر مسؤولية عن الجرائم لمحاكمة كبار قادة كمبوتشيا الديمقراطية والأشخاص الذين ي

والانتهاكات الخطيرة للقانون الجنائي الكمبودي والقانون والأعراف الإنسانية الدولية والاتفاقات 
  6إلى  9157أبريل / نيسان 95الدولية التي تعترف بها كمبوديا، المرتكبة خلال الفترة من 

ر، على الأساس القانوني لذلك وينص الاتفاق، في جملة أمو . 9151يناير /كانون الثاني
 .التعاون ومبادئه وطرائقه

 
 2المادة 

 قانون إنشاء الدوائر الاستثنائية
يعترف هذا الاتفاق بأن الدوائر الاستثنائية لها اختصاص موضوعي يتفق مع ما ورد في -  9
خلال فترة  قانون إنشاء الدوائر الاستثنائية في حااكم كمبوديا للمحاكمة على الجرائم المرتكبة”

بصيغته ( “قانون إنشاء الدوائر الاستثنائية” بـالمشار إليه فيما يلي ) “كمبوتشيا الديمقراطية  نظام
كما يعترف هذا . التي اعتمدتها وعدلتها الهيئة التشريعية الكمبودية طبقا لدستور كمبوديا

يا الديمقراطية الاتفاق بما للدوائر الاستثنائية من اختصاص شخصي على كبار قادة كمبوتش
من هذا  9والأشخاص الذين يتحملون أكبر مسؤولية عن الجرائم المشار إليها في المادة 

 .الاتفاق
ينفذ هذا الاتفاق في كمبوديا بواسطة قانون إنشاء الدوائر الاستثنائية بصيغته المعتمدة -  2

و  26ن الا سيما المادتوتنطبق على هذا الاتفاق اتفاقية فيينا لقانون المعاهدات، و . والمعدلة
 .منها 25
تلك  تسبق إدخال   ،إذا لزم إدخال تعديلات على قانون إنشاء الدوائر الاستثنائية-  3

 .التعديلات دائما مشاورات بين الطرفين
 

 3المادة 
 القضاة
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يؤدي القضاة الكمبوديون، من ناحية، والقضاة الذين يعيّـِنهم المجلس الأعلى للهيئة -  9
القضاة ” بـ المشار إليهم فيما يلي)بناء على ترشيح من الأمين العام للأمم المتحدة القضائية 

 .، من ناحية أخرى، مهامهم في كل من الدائرتين الاستثنائيتين(“الدوليين
 :يكون تشكيل الدائرتين على النحو التالي-  2
 ن؛ان دولياثلاثة قضاة كمبوديين وقاضي: الدائرة الابتدائية (أ) 
أربعة قضاة  : دائرة المحكمة العليا، التي ستعمل كدائرة استئناف وحاكمة عليا (ب) 

 .كمبوديين وثلاثة قضاة دوليين
 والحائزينالقضاة من الأشخاص المتحلين بالأخلاق الرفيعة وبالحياد والنـزاهة،  يكون-  3
في استقلالية، ولا ويؤدون مهامهم . لمؤهلات المطلوبة للتعيين في المناصب القضائية في بلدانهمل

 .يجوز لهم قبول أو التماس تعليمات من أية حكومة أو أي مصدر آخر
القضاة في القانون الجنائي  في تشكيل الدائرتين عموما خبرة   على النحو الواجب يراعى-  9

 .بما في ذلك القانون الإنساني الدولي وقانون حقوق الإنسان ،والقانون الدولي
م للأمم المتحدة بتقديم قائمة تضم ما لا يقل عن سبعة مرشحين يقوم الأمين العا-  7

لمناصب القضاة الدوليين ليختار منها المجلس الأعلى للهيئة القضائية خمسة مرشحين لتعيينهم 
وينحصر اختيار القضاة الدوليين الذين سيعيّـِنهم المجلس الأعلى للهيئة . قضاة في الدائرتين

 .دة في القائمة المقدمة من الأمين العامالقضائية في الأسماء الوار 
وفي حال شغور منصب أحد القضاة الدوليين، يقوم المجلس الأعلى للهيئة القضائية -  6

 .بتعيين قاض دولي آخر من نفس القائمة
 .يكون تعيين القضاة للفترة التي تستغرقها إجراءات المحاكمة-  5
في الدوائر، الحاضرين لجميع مراحل المحاكمة، بالإضافة إلى القضاة الدوليين العاملين -  2

يجوز لرئيس الدائرة، على أساس كل قضية على حدة، اختيار قاض أو أكثر من قائمة المرشحين 
حال  ليحضر في كل مرحلة من مراحل المحاكمة ويح اا مناوبيضاليكون ق ،المقدمة من الأمين العام

 .القاضي مواصلة مهامه ذلك اعةالقضاة الدوليين في حالة عدم استطأي قاض من 
 

 4المادة 
 اتخاذ القرارات

 :وإن لم يكن هذا ممكنا، يطبّق ما يلي. على القضاة حااولة اتخاذ قراراتهم بالإجماع-  9
 يستلزم اتخاذ الدائرة الابتدائية لقرارها أصواتا مؤيدة من أربعة قضاة على الأقل؛ (أ) 
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يا لقرارها أصواتا مؤيدة من خمسة قضاة على يستلزم اتخاذ دائرة المحكمة العل (ب) 
 .الأقل
 .آراء الأغلبية والأقليةبقرار الدائرة  ي شفع ،وفي حال عدم وجود إجماع-  2

 7المادة 
 قضاة التحقيق

 .ويتوليان مسؤولية سير التحقيقات ،للتحقيق ينقاض دولي قاضيو يعـيّن قاض كمبودي -  9
النـزاهة الحياد و المتحلِّين بالأخلاق الرفيعة وبتحقيق من الأشخاص اليكون قاضيا -  2

 .ولديهما المؤهلات المطلوبة للتعيين في مثل هذا المنصب القضائي في بلديهما
لتحقيق بمهامهما في استقلالية ولا يجوز لهما أن يقبلا أو يلتمسا ا يضطلع قاضيا-  3

ن نطاق التحقيق يقتصر أ على أن يكون مفهوما  . تعليمات من أية حكومة أو أي مصدر آخر
على كبار قادة كمبوتشيا الديمقراطية والأشخاص الذين يتحملون أكبر مسؤولية عن الجرائم 
والانتهاكات الخطيرة للقانون الجنائي الكمبودي والقانون والأعراف الإنسانية الدولية والاتفاقات 

  6إلى  9157أبريل /سانني 95الدولية التي تعترف بها كمبوديا، المرتكبة خلال الفترة من 
 .9151يناير /كانون الثاني

وإذا لم . لتحقيق فيما بينهما بغيـــة التوصل إلى نهج مشترك للتحقيقاتا يتعاون قاضيـــا-  9
لتحقيق الاتفاق على المضي في أحد التحقيقات من عدمه، يمضي التحقيق لقاضيي ايمكن 

 .5لاثين يوما تسوية الخلاف طبقا للمادة ق دما ما لم يطلب القاضيان أو أحدهما في غضون ث
، يقدم الأمين 3من المادة  7بالإضافة إلى قائمة المرشحين المنصوص عليها في الفقرة -  7

ليقوم المجلس بتعيين أحدهما  اثنين العام إلى المجلس الأعلى للهيئة القضائية قائمة تضم مرشحيـن
 .للتحقيق ياطياقاضيا دوليا للتحقيق، والآخر قاضيا دوليا احت

وفي حال وجود شاغر أو الحاجة إلى شغل منصب القاضي الدولي للتحقيق، يجب أن -  6
 .هذا المنصب للتحقيق قاضي الدولي الاحتياطياليشغل 

 .ة التي تستغرقها المحاكمةفتر لتحقيق للاكون تعيين قضاة ي-  5
 6المادة 

 المدعون العامون
لي مختصان بالحضور في كلتا الدائرتين، ويكونان يعيـنّ مدع عام كمبودي وآخر دو -  9

 .مسؤولين عن سير إجراءات الدعوى
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 الكفايةمن  لعلى مستوى عا نبالأخلاق الرفيعة ويكونا العامان يتحلى المدعيان-  2
 .ولديهما خبرة واسعة في مجال إدارة التحقيقات وإجراءات الدعوى في القضايا الجنائية ةالمهني
، ولا يجوز لهما قبول أو التماس تعليمات في استقلالية مهامهما العامان انالمدعي ؤديي-  3

أن نطاق الدعوى يقتصر على كبار  على أن يكون مفهوما  . من أية حكومة أو أي مصدر آخر
قادة كمبوتشيا الديمقراطية والأشخاص الذين يتحملون أكبر مسؤولية عن الجرائم والانتهاكات 

ي الكمبودي والقانون والأعراف الإنسانية الدولية والاتفاقات الدولية التي الخطيرة للقانون الجنائ
كانون   6إلى  9157أبريل /نيسان 95تعترف بها كمبوديا، المرتكبة خلال الفترة من 

 .9151يناير /الثاني
 .فيما بينهما بغية التوصل إلى نهج مشترك لإجراءات الدعوىالعامان يتعــاون المدعيــان -  9

لـم يمكن لهما الاتفــاق على المضي في إجراءات الدعوى من عدمه، تمضي الإجراءات ق دما  وإذا
 .5أو أحدهما في غضون ثلاثين يوما تسوية الخلاف طبقا للمادة  العامان ما لم يطلب المدعيان

ليقوم المجلس الأعلى للهيئة  اثنين يقوم الأمين العام بتقديم قائمة تضم مرشحيـن-  7
 .دوليا احتياطياعاما ة باختيار أحدهما مدعيا عاما دوليا والآخر مدعيا القضائي

وفي حال وجود شاغر أو الحاجة إلى شغل منصب المدعي العام الدولي، يجب أن -  6
 .الدولي الاحتياطي هذا المنصب العام يشغل المدعي

 .التي تستغرقها إجراءات الدعوى العامين للفترةين يكون تعيين المدعي-  5
أو أكثر لمعاونته أو معاونتها في إجراءات الدعوى  واحد عام نائب عيكون لكل مد -  2

من قائمة الدوليين نواب المدعي العام الدولي  العام يويختار المدع. المعروضة على الدائرتين
 .يقدمها الأمين العام

 
 5المادة 

 ين العامينيالتحقيق أو المدع قاضييتسوية الخلافات بين 
أو  7من المادة  9حال تقدم قاضيا التحقيق أو المدعيان العامان بطلب وفقا للفقرة  في-  9

، حسب مقتضى الحال، عليهما تقديم بيانات خطية بوقائع وأسباب 6من المادة  9الفقرة 
 .اختلاف مواقفهما، إلى مدير مكتب الشؤون الإدارية

سة قضاة، يعينِّ المجلس الأعلى وتتولى تسوية الخلاف على الفور دائرة تمهيدية من خم-  2
ثلاثة منهم، يتولى أحدهم منصب الرئيس، واثنين يعيِّنهما المجلس الأعلى للهيئة  القضائيةللهيئة 

بالنسبة لهؤلاء  3من المادة  3وتنطبق الفقرة . بناء على ترشيح من الأمين العام القضائية
 .القضاة



A/RES/57/228 B 
 

7 

، يعقد مدير مكتب الشؤون الإدارية على 9قرة البيانات المشار إليها في الف يولدى تلق-  3
 .الدائرة التمهيدية ويبلغ أعضاءها بهذه البيانات اجتماع الفور
يتطلب اتخاذ الدائرة التمهيدية قرارا دون طعن، أن تكون أصوات أربعة قضاة على -  9

شره وإبلاغه غ القرار إلى مدير مكتب الشؤون الإدارية، الذي يقوم بنبلوي. الأقل مؤيدة للقرار
ويقوم هؤلاء على الفور بالمضي في الإجراءات وفقا .  العامينينإلى قاضيي التحقيق أو المدعي

وإذا لم تتوفر الأغلبية المطلوبة لاتخاذ القرار تمضي إجراءات التحقيق أو الدعوى . لقرار الدائرة
 .قدما

 
 2المادة 

 مكتب الشؤون الإدارية
قاضيي ة لخدمة الدائرتين الاستثنائيتين والدائرة التمهيدية و ي نشأ مكتب للشؤون الإداري-  9

 .ينالعام ينالتحقيق ومكتب المدعي
ويكون المدير . يعيّن مدير كمبودي لهذا المكتب من قِبل حكومة كمبوديا الملكية-  2

، إلا فيما يتعلق بالمسائل الخاضعة لقواعد الشؤون الإدارية مسؤولا عن الإدارة العامة لمكتب
 .إجراءات الأمم المتحدةو 
ويكون نائب . الأمين العام قبلمن الشؤون الإدارية يعيـنّ نائب دولي لمدير مكتب -  3

المدير مسؤولا عن توظيف جميع الموظفين الدوليين وإدارة العناصر الدولية في الدائرتين 
ومكتب الشؤون  ينالعام ينالتحقيق ومكتب المدعي وقاضييالاستثنائيتين والدائرة التمهيدية 

وتتفق الأمم المتحدة وحكومة كمبوديا الملكية على أن تقوم حكومة كمبوديا الملكية . الإدارية
 .بإسناد منصب النائب الدولي للمدير لذلك الشخص فور تعيين الأمين العام له

 .يتعاون المدير ونائب المدير فيما بينهما لكفالة الأداء الفعال والكفؤ للإدارة-  9
 

 9ادة الم 
 الجرائم التي تقع ضمن اختصاص الدائرتين الاستثنائيتين 

موضوع اختصاص الدائرتين الاستثنائيتين هو جريمة الإبادة الجماعية كما هي معرّفة في  
، والجرائم ضد الإنسانية كما 9192اتفاقية منــــع جريمــة الإبادة الجماعية والمعاقبة عليها لعام 

المتعلق بالمحكمة الجنائية الدولية، والانتهاكات  9112الأساسي لعام  هي معرّفة في نظام روما
والجرائم الأخرى المماثلة كما هي معرّفة في الفصل ، 9191الخطيرة لاتفاقيات جنيف لعام 

 .2009أغسطس /آب 90الثاني من قانون إنشاء الدوائر الاستثنائية الذي أصدر في 
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 11المادة  
 العقوبات 

الحياة هو العقوبة القصوى عند الإدانة بارتكاب جرائم تقع ضمن السجن لمدى  
 . اختصاص الدائرتين الاستثنائيتين

 
 11المادة  
 العفو 

لا تطلب حكومة كمبوديا الملكية العفو أو الصفح لأي أشخاص يجوز التحقيق معهم -  9
 .أو إدانتهم لارتكابهم الجرائم المشار إليها في هذا الاتفاق

هذا الحكم إلى الإعلان الذي أصدرته حكومة كمبوديا الملكية ومفاده أنه حتى يستند -  2
 99الآن، فيما يتعلــق بالمسائل التي يشملها القانون، ليست هناك إلا حالة واحدة بتاريخ 

، تم فيها منح العفو لشخص واحد فقط فيما يتعلق بإدانته في عام 9116سبتمبر /أيلول
وتتفق الأمم المتحدة وحكومة كمبوديا الملكية على أن . ادة الجماعيةلاتهامه بجريمة الإب 9151

 .نطاق هذا العفو هو مسألة تبت فيها الدائرتان الاستثنائيتان
 

 12المادة  
 الإجراءات 

وفي حالة عدم تعرض القانون الكمبودي . تتم الإجراءات وفقا للقانون الكمبودي-  9
تفسير أو تطبيق قاعدة ذات صلة في بفيما يتعلق  لمسألة معينة، أو عندما يكون هناك شك

القانون الكمبودي، أو إذا كان هناك تساؤل يتعلق باتساق هذه القاعدة مع المعايير الدولية، 
 .يجوز أيضا الاسترشاد بالقواعد الإجرائية المنشأة على المستوى الدولي

الدولية للعدالة والإنصاف تمارس الدائرتان الاستثنائيتان اختصاصهما وفقا للمعايير -  2
من العهد الدولي الخاص  97و  99والإجراءات القانونية الواجبة على النحو الوارد في المادتين 

ومن أجل ضمان نزاهة الجلسات . ، وكمبوديا طرف فيه9166بالحقوق المدنية والسياسية لعام 
في الأمم المتحدة، والأمين  العامة ومصداقية الإجراءات، من المفهوم أن لممثلي الدول الأعضاء

العام، ووسائط الإعلام، والمنظمات غير الحكومية الوطنية والدولية الحق في كل الأوقات في 
ولا يمنع عن حضور هذه الإجراءات وفقا لأحكام  .حضور الإجراءات في الدائرتين الاستثنائيتين

 كانتائرة المعنية وإذا  من العهد إلا في حالات الضرورة القصوى حسب رأي الد 99المادة 
 .إلى الإخلال بمصلحة العدالة ستؤدي العلنية
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 13المادة  
 حقوق المتهم 

من العهد الدولي الخاص بالحقوق  97و  99تحترم حقوق المتهم المكرسة في المادتين -  9
وتشمل هذه الحقوق بصفة خاصة الحق . أثناء المحاكمة بكاملها 9166المدنية والسياسية لعام 

 ؛؛ وتعيين المتهم حااميا يختارهتثبت إدانته؛ واعتبار المتهم بريئا حتى لنيةحااكمة نزيهة وع: في
وتوفير الوقت والتسهيلات الكافية لإعداد دفاعه؛ وتوفير حاام له إذا لم تكن لديه الإمكانيات 

 .المادية الكافية لدفع تكاليف الدفاع؛ ومناقشة شهود الاتهام أو طلب مناقشتهم
توافق الأمم المتحدة وحكومة كمبوديا الملكية على أن الأحكام المتعلقة بالحق في حاام -  2

عني أن للمتهم الحق في أن يعينِّ حااميا يختاره على تللدفاع في قانون إنشاء الدوائر الاستثنائية 
 .نحو ما هو مضمون في العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية

 
 14المادة  
 اكنالأم 

توفر حكومة كمبوديا الملكية على نفقتها الأماكن اللازمة لقاضيي التحقيق، ومكتب  
العامين، والدائرتين الاستثنائيتين والدائرة التمهيدية، ومكتب الشؤون الإدارية، وتوفر  ينالمدعي

تبادل ويتفق عليها على نحو م ،أيضا تلك المنافع والمرافق وغيرها من الخدمات اللازمة لتشغيلها
 .بموجب اتفاق منفصل بين الأمم المتحدة والحكومة

 
 17المادة  
 الموظفون الكمبوديون 

تدفع حكومة كمبوديا الملكية مرتبات ومكافآت القضاة الكمبوديين وغيرهم من  
 .الموظفين الكمبوديين

 
 16المادة  
 الموظفون الدوليون 

ين، وقاضي التحقيق الدولي، تدفع الأمم المتحدة مرتبات ومكافآت القضاة الدولي 
 .نهم الأمم المتحدةوالمدعي العام الدولي، وغيرهم من الموظفين الذين تعيِّ 

 
 15المادة  
  المساعدة المالية وغيرها من المساعدات التي تقدمها الأمم المتحدة 

 :الأمم المتحدة مسؤولة عما يلي 
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لمدعي العام الدولي، ونائب أجور القضاة الدوليين، وقاضي التحقيق الدولي، وا (أ) 
 مدير مكتب الشؤون الإدارية، وغيرهم من الموظفين الدوليين؛

تكاليف المنافع والخدمات على النحو المتفق عليه بصورة منفصلة بين الأمم  (ب) 
 المتحدة وحكومة كمبوديا الملكية؛

 أجر حاامي الدفاع؛ (ج) 
 الخارج؛ تكاليف سفر الشهود داخل كمبوديا وسفرهم من (د) 
ترتيبات السلامة والأمن على النحو المتفق عليه بصورة منفصلة بين الأمم  (هـ) 

 كومة؛الحالمتحدة و 
السلس للتحقيق  السيرمساعدة حادودة أخرى حسب ما هو ضروري لضمان  (و) 

 . والادعاء والدائرتين الاستثنائيتين
 

 12المادة  
 حرمة المحفوظات والوثائق 

اضيي التحقيق، والمدعيين العامين، والدوائر الاستثنائية، والدائرة يكون لمحفوظات ق 
التمهيدية، ومكتب الشؤون الإدارية، وبصفة عامة جميع الوثائق والمواد المتاحة، التي يمتلكونها أو 
يستخدمونها، مهما كان مكانها في كمبوديا، وبغض النظر عمن يمتلكها، حرمتها خلال فترة 

 .الإجراءات
 

 19ة الماد 
امتيازات وحصانات القضاة الدوليين، وقاضي التحقيق الدولي، والمدعي العام الدولي،  

 ونائب مدير مكتب الشؤون الإدارية
يتمتع القضاة الدوليون، وقاضي التحقيق الدولي، والمدعي العام الدولي، ونائب مدير -  9

من أسرهم المعيشية،  مكتب الشؤون الإدارية، بالإضافة إلى عائلاتهم التي تشكل جزءا
بالامتيازات والحصانات والإعفاءات والتسهيلات الممنوحة للدبلوماسيين وفقا لاتفاقية فيينا 

 :ويتمتعون بصفة خاصة بما يلي. 9169للعلاقات الدبلوماسية لعام 
 حرمتهم الشخصية بما في ذلك الحصانة من الاعتقال أو الاحتجاز؛ (أ) 
 قضائية الجنائية والمدنية والإدارية وفقا لاتفاقية فيينا؛الحصانة من الولاية ال (ب) 
 حرمة جميع الأوراق والوثائق؛ (ج) 
 الإعفاء من القيود المتعلقة بالهجرة ومن تسجيل الأجانب؛ (د) 
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نفس الحصانات والتسهيلات التي يتمتع بها الدبلوماسيون فيما يتعلق بأمتعتهم  (هـ) 
 .الشخصية

يون وقاضي التحقيق الدولي والمدعي العام الدولي ونائب مدير يعفى القضاة الدول-  2
 .مكتب الشؤون الإدارية من الضرائب في كمبوديا على مرتباتهم ومكافآتهم وبدلاتهم

 
 21المادة  
 الامتيازات والحصانات للموظفين الكمبوديين والدوليين 

العام الكمبودي،  يمنح القضاة الكمبوديون، وقاضي التحقيق الكمبودي، والمدعي-  9
وغيرهم من الموظفين الكمبوديين الحصانة من الإجراءات القانونية فيما يتعلق بما يقولونه أو 

وتستمر . يكتبونه وفيما يتعلق بجميع الأعمال التي يؤدونها بصفتهم الرسمية بموجب هذا الاتفاق
، والدائرتين هذه الحصانة بعد انتهاء عملهم مع قاضيي التحقيق، والمدعيين العامين

 .، ومكتب الشؤون الإداريةالتمهيديةدائرة الالاستثنائيتين، و 
نح الموظفون الدوليون-  2  :يم 
الحصانة من الإجراءات القانونية فيما يتعلق بما يقولونه أو يكتبونه أو جميع  (أ) 

انتهاء وتستمر هذه الحصانة بعد . الأعمال التي يؤدونها بصفتهم الرسمية بموجب هذا الاتفاق
عملهم مع قاضيي التحقيق، والمدعيين العامين، والدائرتين الاستثنائيتين والدائرة التمهيدية 

 ومكتب الشؤون الإدارية؛ 
الإعفاء من الضريبة على المرتبات والبدلات والمكافآت التي تدفعها لهم الأمم  (ب) 

 المتحدة؛
 الإعفاء من التقييدات المتعلقة بالهجرة؛ (ج) 
ق في استيراد أثاثهم وأمتعتهم عندما يتولون في البداية مهامهم الرسمية في  الح (د) 

 .كمبوديا بدون دفع رسوم جمركية أو ضرائب إلا فيما يتعلق بالخدمات

توافق الأمم المتحدة وحكومة كمبوديا الملكية على أن الحصانة التي يمنحها قانون إنشاء -  3
يقال أو يكتب وبالنسبة لكل الأعمال التي يؤدونها بصفتهم الدوائر الاستثنائية فيما يتعلق بما 

ين يتنطبق أيضا بعد ترك الأشخاص خدمة قاضيي التحقيق، والمدع الاتفاقبموجب هذا  الرسمية
 .العامين، والدائرتين الاستثنائيتين، والدائرة التمهيدية، ومكتب الشؤون الإدارية
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 21المادة  
 محامي الدفاع 

، بعد إقرار الدائرتين الاستثنائيتين لصفة حاامي الدفاع ومة كمبوديا الملكيةكلح لا يجوز-  9
ممارسته الحرة  فيأن يؤثر  من شأنهأي تدبير  إزاءه عن المشتبه فيه أو عن المتهم، أن تتخذ

 .والمستقلة لمهامه بموجب هذا الاتفاق
نح حاامي الدفاع ،وبصفة خاصة-  2  :يم 
 و الاعتقال الشخصي ومن الاستيلاء على أمتعتهالحصانة من الاحتجاز أ (أ) 

 ؛الشخصية
حرمة جميع الوثائق المتعلقة بممارسته مهامه كمحام للدفاع عن المشتبه فيه أو  (ب) 

 المتهم؛
الحصانة من الولاية القضائية الجنائية أو المدنية فيما يتعلق بما يقوله أو يكتبه  (ج) 

الرسمية بعد انتهاء مهامه كمحام للدفاع عن المشتبه فيه أو ها بصفته يوبالنسبة للأعمال التي يؤد
 .المتهم
وسواء ع يّن من غير كمبودي الجنسية،  وأي حاام للدفاع، سواء كان كمبودي الجنسية أ-  3

صرف في الدفاع عن موكله وفقا لهذا الاتفاق، يت، أو تم توفيره له تهمالمشتبه فيه أو الم قبل
والمعايير والأعراف المعترف بها في  ،لق بالنظام الأساسي لنقابة المحامينوالقانون الكمبودي المتع

 .المهنة القانونية
 

 22المادة  
 الشهود والخبراء 

لا يخضع الشهود والخبراء الذين يمثلون بموجب أمر بالحضور أو بناء على طلب من  
أو غيره من ضروب تقييد  أو الاعتقال ةالقضاة أو قاضيي التحقيق أو المدعيين العامين للمقاضا

من شأنها ولا يجوز لتلك السلطات أن تتخذ تدابير . حريتهم من جانب السلطات الكمبودية
 .ممارستهم لمهامهم في حرية واستقلالية فيتؤثر أن 

 
 23المادة  
 الشهودو  حماية المجني عليهم 

ى توفير الحماية ن علان الاستثنائيتايعمل قاضيا التحقيق والمدعيان العامان والدائرت 
وتشمل تدابير الحماية الاضطلاع بإجراءات المحاكمة في جلسات . للمجني عليهم وللشهود

 . سرية وحماية هوية المجني عليهم والشهود دون أن تقتصر على ذلك
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 24المادة  
 توفير الأمن والسلامة والحماية للأشخاص المشار إليهم في هذا الاتفاق 

لملكية جميع الإجراءات الفعالة والمناسبة التي قد تلزم لكفالة تتخذ حكومة كمبوديا ا 
وتتفق الأمم المتحدة . توفير الأمن والسلامة والحماية للأشخاص المشار إليهم في هذا الاتفاق

والحكومة على أن تتولى الحكومة مسؤولية أمن جميع المتهمين بغض النظر عن مثولهم طوعا أمام 
 .أو عن وجودهم قيد الاعتقال الدائرتين الاستثنائيتين

 
 27المادة  
 واجب تقديم المساعدة لقاضيي التحقيق والمدعيين العامين وللدائرتين الاستثنائيتين 

تقوم حكومة كمبوديا الملكية دون تأخير لا داعي له بالاستجابة إلى أي طلب  
ئرتان الاستثنائيتان أو للحصول على المساعدة يتقدم به قاضيا التحقيق والمدعيان العامان والدا

ذلك الأوامر الخاصة بالمسائل التالية على سبيل المثال في بما  ،إلى أمر يصدر عن أي منهم
 :الحصر لا
 تحديد هوية الأشخاص ومواقع تواجدهم؛ (أ) 
 خدمة الوثائق؛ (ب) 
 إلقاء القبض على الأشخاص أو اعتقالهم؛ (ج) 
 .تيننقل متهم إلى الدائرتين الاستثنائي (د) 
 

 26المادة  
 اللغات 

 .لغة الخمير هي اللغة الرسمية للدائرتين الاستثنائيتين وللدائرة التمهيدية-  9
ليزية كلغات العمل الرسمية للدائرتين الاستثنائيتين وللدائرة التمهيدية هي لغة الخمير والإن-  2

 .والفرنسية
للوثائق العامة والترجمة الفورية إلى  ريريةالتح أن توفر الترجمة الملكية يجوز لحكومة كمبوديا-  3

اللغة الروسية لجلسات الاستماع العامة حسب تقديرها وعلى نفقتها وبشرط ألا يعرقل توفير 
 .هذه الخدمات سير الإجراءات أمام الدائرتين الاستثنائيتين
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 25المادة  
 الترتيبات العملية 

تثنائيتين تبعا للتسلسل الزمني للإجراءات ي توخى نهج مرحلي في إنشاء الدائرتين الاس-  9
 .القانونية، وذلك بغية تحقيق الكفاءة وفعالية التكاليف في سير أعمال هاتين الدائرتين

يتم في المرحلة الأولى من عمل الدائرتين الاستثنائيتين تعيين القضاة وقاضيي التحقيق -  2
، وتبدأ عملية إجراء التحقيقات والمدعيين العامين إلى جانب موظفي التحقيق والادعاء

 .والمحاكمات
غيرهم من المسؤولين  معتبدأ عملية حااكمة الأشخاص الموقوفين بالتزامن مع التحقيق -  3

 .عن الجرائم التي يشملها اختصاص الدائرتين الاستثنائيتين
الأشخاص الذين يشتبه في ارتكابهم لجرائم يشملها اختصاص  معبانتهاء التحقيق -  9
 .لى حكومة كمبوديا الملكية لتنفيذهاإلدائرتين الاستثنائيتين، تصدر أوامر بالقبض وتحال ا
تبدأ الدائرتان الاستثنائيتان عملهما بالكامل بعد أن تكون حكومة كمبوديا الملكية قد -  7

اعتقلت المتهمين الذين يوجدون داخل إقليمها، وبشرط أن يبدأ قضاة دائرة المحكمة العليا 
ولا يبدأ قضاة الدائرة التمهيدية العمل إلا عندما . هم عندما تحال إليهم إحدى القضاياخدمت

 .تدعو الحاجة إلى طلب خدماتهم
 

 22المادة  
 إنهاء التعاون 

 ،تحتفظ الأمم المتحدة بحق التوقف عن تقديم المساعدة المالية وغيرها عملا بهذا الاتفاق 
قامت  يير هيكل أو تنظيم الدائرتين الاستثنائيتين أوإذا قامت حكومة كمبوديا الملكية بتغ

 .على نحو لا يتفق مع أحكام هذا الاتفاق نا تعملامبجعله
 

 29المادة  
 تسوية الخلافات 

تتم تسوية أي خلاف يطرأ بين الطرفين بشأن تفسير أو تطبيق هذا الاتفاق عن طريق  
 .ليهاالتفاوض، أو بواسطة أي طريقة أخرى للتسوية يتفقان ع
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 31المادة  
 الموافقة 

يجب أن يحظى بموافقة الجمعية العامة للأمم  ،لكي يصبح هذا الاتفاق ملزما للطرفين 
وتبذل حكومة كمبوديا الملكية ما في وسعها للحصول على . المتحدة وبتصديق كمبوديا عليه

 .هذا التصديق في أقرب وقت ممكن
 

 31المادة  
 التطبيق داخل كمبوديا 

هذا الاتفاق بوصفه قانونا داخل مملكة كمبوديا بعد التصديق عليه وفقا  يطبق 
 .المتعلقة باختصاص إبرام المعاهدات، للأحكام ذات الصلة من القانون المحلي للمملكة

 
 32المادة  
 نفاذ الاتفاق 

يبدأ نفاذ هذا الاتفاق في اليوم التالي لإخطار كل من الطرفين الآخر خطيا بأن  
 .استوفيتقانونية لنفاذ الاتفاق قد الشروط ال

 .نسختين باللغة الانكليزية في 2003[ اليوم والشهر]في [ المكان]حرر في  
  
 عن حكومة كمبوديا الملكية    عن الأمم المتحدة 
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Cinquante-septième session 
Point 109, b, de l’ordre du jour 

 

03 35891 

Résolution adoptée par l’Assemblée générale 

[sur le rapport de la Troisième Commission (A/57/806)] 

57/228.  Procès des Khmers rouges 
B1 

 L’Assemblée générale, 
 Rappelant sa résolution 57/228 du 18 décembre 2002, 
 Se félicitant des efforts faits par le Secrétaire général et le Gouvernement royal 
cambodgien pour mener à bien les négociations sur le projet d’accord entre 
l’Organisation des Nations Unies et le Gouvernement royal cambodgien concernant la 
poursuite, conformément au droit cambodgien, des auteurs des crimes commis pendant 
la période du Kampuchea démocratique dont le texte figure en annexe à la présente 
résolution, 
 Prenant acte du rapport du Secrétaire général2,  
 1. Approuve le projet d’accord entre l’Organisation des Nations Unies et le 
Gouvernement royal cambodgien concernant la poursuite, conformément au droit 
cambodgien, des auteurs des crimes commis pendant la période du Kampuchea 
démocratique dont le texte figure en annexe à la présente résolution  ; 
 2. Invite instamment le Secrétaire général et le Gouvernement royal 
cambodgien à prendre toutes les mesures nécessaires à l’entrée en vigueur du projet 
d’accord visé au paragraphe  1 et à son application intégrale par la suite ; 
 3. Décide que la part du coût des chambres extraordinaires qui incombe à 
l’Organisation des Nations Unies conformément aux dispositions pertinentes du 
projet d’accord sera financée par des contributions volontaires de la communauté 
internationale, comme indiqué au paragraphe 9 de la résolution 57/228, et lance un 
appel à la communauté internationale pour qu’elle fournisse une assistance aux 
chambres extraordinaires, y compris sous forme de ressources financières et de 
personnel ; 

 4. Prie le Secrétaire général de lui rendre compte, à sa cinquante-huitième 
session, de l’application de la présente résolution. 

85e séance plénière 
13 mai 2003 

_______________ 
1 En conséquence, la résolution 57/228, qui figure à la section V des Documents officiels de l’Assemblée 
générale, cinquante-septième session, Supplément no 49 et rectificatif [A/57/49 et A/57/49 (Vol. I)/Corr.1], 
vol. I, doit être considérée comme étant la résolution 57/228 A. 
2 A/57/769. 
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Annexe 
Projet d’accord entre l’Organisation des Nations Unies et le 
Gouvernement royal cambodgien concernant la poursuite, 
conformément au droit cambodgien, des auteurs des crimes 
commis pendant la période du Kampuchea démocratique 
 Considérant que, dans sa résolution 57/228 du 18 décembre 2002, l’Assemblée 
générale des Nations Unies a rappelé que les graves violations du droit cambodgien 
et du droit international humanitaire commises pendant la période du Kampuchea 
démocratique, de 1975 à 1979, continuaient d’être un sujet de profonde 
préoccupation pour l’ensemble de la communauté internationale,  

 Considérant que, dans la même résolution, l’Assemblée générale a reconnu le 
souci légitime du Gouvernement et du peuple cambodgiens d’œuvrer pour la justice 
et la réconciliation nationale, la stabilité, la paix et la sécurité,  

 Considérant que les autorités cambodgiennes ont demandé l’assistance de 
l’Organisation des Nations Unies pour traduire en justice les dirigeants du 
Kampuchea démocratique et les principaux responsables des crimes et graves 
violations du droit pénal cambodgien, des règles et coutumes du droit international 
humanitaire ainsi que des conventions internationales auxquelles adhère le 
Cambodge, commis pendant la période comprise entre le 17 avril 1975 et le 
6 janvier 1979, 

 Considérant qu’avant la négociation du présent Accord des progrès 
substantiels ont été accomplis par le Secrétaire général de l’Organisation des 
Nations Unies (ci-après dénommé « le Secrétaire général ») et le Gouvernement 
royal cambodgien en vue de la création, avec l’aide de la communauté 
internationale, de chambres extraordinaires au sein des tribunaux cambodgiens pour 
juger les auteurs des crimes commis pendant la période du Kampuchea 
démocratique, 

 Considérant que, dans sa résolution 57/228, l’Assemblée générale s’est 
félicitée de la promulgation de la loi portant création au sein des tribunaux 
cambodgiens de chambres extraordinaires pour juger les auteurs des crimes commis 
pendant la période du Kampuchea démocratique et a prié le Secrétaire général de 
reprendre sans tarder les négociations en vue de conclure avec le Gouvernement 
royal cambodgien un accord fondé sur les précédentes négociations et portant sur la  
création de chambres extraordinaires dans l’esprit des dispositions de la résolution 
susmentionnée, de sorte que les chambres extraordinaires puissent commencer à 
fonctionner au plus tôt, 

 Considérant que le Secrétaire général et le Gouvernement royal cambodgien 
ont tenu des négociations sur la création des chambres extraordinaires,  

 L’Organisation des Nations Unies et le Gouvernement royal cambodgien sont 
convenus de ce qui suit : 
 

  Article premier 
Objet 

 L’objet du présent Accord est de fixer les règles  régissant la coopération entre 
l’Organisation des Nations Unies et le Gouvernement royal cambodgien aux fins de 
traduire en justice les dirigeants du Kampuchea démocratique et les principaux 
responsables des crimes et graves violations du droit pénal cambodgien, des règles 
et coutumes du droit international humanitaire et des conventions internationales 
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auxquelles adhère le Cambodge, commis pendant la période comprise entre le 
17 avril 1975 et le 6 janvier 1979. L’Accord prévoit notamment le fondement 
juridique de cette coopération, les principes qui la régissent et les modalités qui lui 
sont applicables. 
 

Article 2 
La loi portant création de chambres extraordinaires 

1. Conformément au présent Accord, la compétence ratione materiae des 
chambres extraordinaires est conforme à celle qui leur est reconnue dans la « loi 
portant création au sein des tribunaux cambodgiens de chambres extraordinaires 
pour juger les auteurs des crimes commis pendant la période du Kampuchea 
démocratique » (ci-après dénommée « la loi portant création de chambres 
extraordinaires »), telle qu’adoptée et modifiée par le corps législatif cambodgien 
conformément à la Constitution du Cambodge. Le présent Accord établit en outre 
que les chambres extraordinaires ont compétence ratione personae à l’égard des 
dirigeants du Kampuchea démocratique et des principaux responsables des crimes 
visés à son article premier. 

2. Le présent Accord est appliqué au Cambodge en vertu de la loi portant création 
de chambres extraordinaires telle qu’adoptée et modifiée.  La Convention de Vienne 
sur le droit des traités, en particulier ses articles 26 et 27, s’applique à l’Accord.  

3. Tout amendement qu’il serait jugé nécessaire d’apporter à la loi portant 
création de chambres extraordinaires doit toujours être précédé de consultations 
entre les parties. 
 

Article 3 
Juges 

1. Des juges cambodgiens, d’une part, et des juges nommés par le Conseil 
suprême de la magistrature sur proposition du Secrétaire général de l’Organisation 
des Nations Unies (ci-après dénommés « juges internationaux »), d’autre part, 
siègent à chacune des deux chambres extraordinaires.  

2. La composition des chambres sera la suivante : 

 a) Chambre de première instance : trois juges cambodgiens et deux juges 
internationaux ; 

 b) Chambre de la Cour suprême, qui fera fonction de chambre d’appel et de 
dernière instance : quatre juges cambodgiens et trois juges internationaux.  

3. Les juges doivent être des personnes possédant les plus hautes qualités de 
moralité, impartialité et intégrité ayant les qualifications requises dans leurs pays 
respectifs pour être nommés à des fonctions judiciaires. Ils exercent leurs fonctions 
en toute indépendance et n’acceptent ni ne sollicitent d’instructions d’aucun 
gouvernement ni d’aucune autre source.  

4. Il est dûment tenu compte, dans la composition globale des chambres, de 
l’expérience des juges en matière de droit pénal et de droit international, notamment 
de droit international humanitaire et de droits de l’homme.  

5. Le Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies communique une 
liste d’au moins sept candidats aux fonctions de juges internationaux au Conseil 
suprême de la magistrature qui en nomme cinq pour siéger aux deux chambres en 
qualité de juge. Le Conseil suprême de la magistrature ne peut nommer de juges 
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internationaux que parmi les candidats figurant sur la liste soumise par le Secrétaire 
général. 

6. Si un siège de juge international devient vacant, le Conseil suprême de la 
magistrature nomme un autre juge international parmi les candidats figurant sur 
ladite liste. 

7. Les juges sont nommés pour la durée de la procédure. 

8. Outre les juges internationaux qui siègent aux chambres et sont présents à tous 
les stades de la procédure, le président d’une chambre peut, au cas par cas, désigner, 
parmi les candidats figurant sur la liste soumise par le Secrétaire général, un ou 
plusieurs juges suppléants qui seront présents à tous les stades de la procédure et 
remplaceront un juge international en cas d’empêchement.  
 

Article 4 
Prononcé des décisions 

1. Les juges s’efforcent de prendre leurs décisions à l’unanimité. Faute de quoi, 
les dispositions suivantes s’appliquent  : 

 a) Les décisions de la chambre de première instance sont adoptées par un 
vote de quatre juges au moins ; 

 b) Les décisions de la chambre de la Cour suprême sont adoptées par un 
vote de cinq juges au moins. 

2. En l’absence d’unanimité, les décisions des chambres sont accompagnées d’un 
exposé des opinions de la majorité et de la minorité.  
 

Article 5 
Juges d’instruction 

1. Deux juges d’instruction, un juge cambodgien et un juge internat ional, siègent 
conjointement. Ils sont chargés de diriger l’instruction.  

2. Les juges d’instruction sont des personnes possédant les plus hautes qualités 
de moralité, impartialité et intégrité ayant les qualifications requises dans leurs pays 
respectifs pour être nommés auxdites fonctions judiciaires.  

3. Les juges d’instruction exercent leurs fonctions en toute indépendance et 
n’acceptent ni ne sollicitent d’instructions d’aucun gouvernement ni d’aucune autre 
source. Il est entendu, toutefois, que le champ de l’instruction ne s’étend qu’aux 
dirigeants du Kampuchea démocratique et aux principaux responsables des crimes et 
graves violations du droit pénal cambodgien, des règles et coutumes du droit 
international humanitaire ainsi que des conventions internationales auxquelles 
adhère le Cambodge, commis pendant la période comprise entre le 17  avril 1975 et 
le 6 janvier 1979. 

4. Les juges d’instruction coopèrent en vue de parvenir à une position commune 
concernant l’instruction. Au cas où ils ne parviennent pas à s’entend re sur la 
question de savoir s’il y a lieu ou non d’instruire, l’instruction suit son cours à 
moins que l’un ou l’autre ou les deux juges ne demandent, dans un délai de 
trente jours, que la divergence de vues soit réglée conformément à l’article  7. 

5. Le Conseil suprême de la magistrature choisit, outre les candidats figurant sur 
la liste visée au paragraphe 5 de l’article 3, entre deux candidats dont les noms lui 
sont également communiqués par le Secrétaire général, celui qui exercera les 
fonctions de juge d’instruction international et celui qui en sera le suppléant.  
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6. En cas de vacance de poste ou d’empêchement du titulaire, les fonctions du 
juge d’instruction international sont exercées par le suppléant.  

7. Les juges d’instruction sont nommés pour la durée de la  procédure. 
 

Article 6 
Les procureurs 

1. Deux procureurs, un procureur cambodgien et un procureur international, 
siègent conjointement à l’une et l’autre chambre et sont chargés des poursuites.  

2. Les procureurs doivent être des personnes de la plus haute moralité et avoir les 
plus hautes qualités professionnelles et une solide expérience en matière d’enquêtes 
et de poursuites judiciaires. 

3. Les procureurs exercent leurs fonctions en toute indépendance et n’acceptent 
ni ne sollicitent d’instructions d’aucun gouvernement ni d’aucune autre source. Il 
est entendu, toutefois, que le champ des poursuites ne s’étend qu’aux dirigeants du 
Kampuchea démocratique et aux principaux responsables des crimes et graves 
violations du droit pénal cambodgien, des règles et coutumes du droit international 
humanitaires ainsi que des conventions internationales auxquelles adhère le 
Cambodge, commis pendant la période comprise entre le 17 avril 1975 et le 
6 janvier 1979. 

4. Les procureurs coopèrent en vue de parvenir à une position commune 
concernant les poursuites. Au cas où ils ne parviennent pas à s’entendre sur la 
question de savoir s’il y a lieu ou non de poursuivre, la procédure suit son cours à 
moins que l’un ou l’autre ou les deux procureurs ne demandent, dans un délai de 
trente jours, que la divergence de vues soit réglée conformément à l’article  7. 

5. Le Conseil suprême de la magistrature choisit entre deux candidats dont les 
noms lui sont communiqués par le Secrétaire général celui qui exercera les fonctions 
de procureur international et celui qui en sera le suppléant.  

6. En cas de vacance de poste ou d’empêchement du titulaire, les fonctions du 
procureur international sont exercées par le suppléant.  

7. Les procureurs sont nommés pour la durée de la procédure.  

8. Chaque procureur est secondé par un ou plusieurs assesseurs. Les assesseurs 
internationaux sont choisis par le procureur international sur une liste soumise par le 
Secrétaire général. 
 

Article 7 
Règlement des divergences de vues entre les deux juges d’instruction ou les 
deux procureurs 

1. Les juges d’instruction ou les procureurs qui font la demande visée au 
paragraphe 4 des articles 5 ou 6, respectivement, soumettent au Directeur du Bureau 
de l’administration un exposé écrit des faits et des raisons motivant la divergence de 
vues. 

2. La divergence de vues est réglée par une chambre préliminaire composée de 
cinq juges nommés par le Conseil suprême de la magistrature, trois directement, 
dont le Président, et les deux autres sur proposition du Secrétaire général. Le 
paragraphe 3 de l’article 3 s’applique aux juges. 
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3. Dès réception des exposés mentionnés au paragraphe 1, le Directeur du Bureau 
de l’administration convoque immédiatement la chambre préliminaire et 
communique les exposés à ses membres. 

4. La décision de la chambre préliminaire, qui est sans appel, est adoptée par un 
vote d’au moins quatre juges. Elle est communiquée au Directeur du Bureau de 
l’administration, qui la rend publique et la communique aux deux juges 
d’instruction et aux deux procureurs, qui y donnent immédiatement suite. Faute de 
la majorité requise pour qu’une décision soit adoptée, la procédure d’instruction ou 
de poursuite suit son cours. 
 

Article 8 
Bureau de l’administration 

1. Le Bureau de l’administration est chargé d’assurer le service des chambres 
extraordinaires, de la chambre préliminaire, des deux juges d’instruction et du 
Bureau des procureurs. 

2. Le Bureau de l’administration a à sa tête un directeur cambodgien, qui est 
nommé par le Gouvernement royal cambodgien. Le Directeur est chargé de la 
gestion générale du Bureau de l’administration, à l’exception des questions qui 
relèvent des règles et procédures de l’Organisation des Nations Unies.  

3. Le Directeur est secondé par un Directeur adjoint international nommé par le 
Secrétaire général. Le Directeur adjoint international est chargé du recrutement de 
tout le personnel international et de l’administration de la composante internationale 
des chambres extraordinaires, de la chambre préliminaire, des deux juges 
d’instruction, du Bureau des procureurs et du Bureau de l’administration. 
L’Organisation des Nations Unies et le Gouvernement royal cambodgien 
conviennent qu’aussitôt désigné par le Secrétaire général, le Directeur adjoint 
international est immédiatement nommé à son poste par le Gouvernement royal 
cambodgien. 

4. Le Directeur et le Directeur adjoint coopèrent en vue d’assurer le bon 
fonctionnement de l’administration.  
 

Article 9 
Compétence des chambres extraordinaires 

 Les chambres extraordinaires sont compétentes ratione materiae pour 
connaître des crimes de génocide tels que définis dans la Convention pour la 
prévention et la répression du crime de génocide de 1948, des crimes contre 
l’humanité tels que définis dans le Statut de Rome de la Cour pénale internationale 
de 1998, des violations graves des Conventions de Genève de 1949 et autres crimes 
tels que définis au chapitre II de la loi portant création de chambres extraordinaires 
promulguée le 10 août 2001. 
 

Article 10 
Peines 

 La peine maximale qui peut être imposée aux personnes reconnues coupables 
de crimes ressortissant aux chambres extraordinaires est l’emprisonnement à 
perpétuité. 
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Article 11 
Amnistie 

1. Le Gouvernement royal cambodgien ne demandera pas l’amnistie ni la grâce 
de quiconque est passible de poursuites ou reconnu coupable à raison de crimes 
visés dans le présent Accord. 

2. Cette disposition est fondée sur une déclaration du Gouvernement royal 
cambodgien selon laquelle, jusqu’à présent, relativement aux affaires relevant de la 
loi susmentionnée, il n’y a eu qu’un seul cas, en date du 14 septembre 1996, où il a 
été fait grâce à un individu reconnu coupable, en 1979, du crime de génocide. 
L’Organisation des Nations Unies et le Gouvernement royal cambodgien 
conviennent qu’il appartient aux chambres extraordinaires de décider de l’étendue 
de cette grâce. 
 

Article 12 
Procédure 

1. La procédure est régie par le droit cambodgien. Toutefois, si celui -ci est muet 
sur un point particulier ou si se pose la question de la compatibilité d’une règle du 
droit cambodgien avec les normes internationales, les règles de procédure établies 
au niveau international pourront aussi servir de référence.  

2. Les chambres extraordinaires exercent leur compétence conformément aux 
normes internationales de justice, d’équité et de respect des formes régulières, 
spécifiées dans les articles 14 et 15 du Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques de 1966, auquel le Cambodge est partie. Il est entendu, pour assurer à 
l’accusé un procès public et impartial et garantir la crédibilité de la procédure, que 
des représentants des États Membres de l’Organisation des Nations Unies, du 
Secrétaire général, des médias et des organisations non gouvernementales nationales 
et internationales auront accès aux audiences des chambres extraordinaires, à tous 
les stades de la procédure. Il ne sera prononcé de huis clos, conformément aux 
dispositions de l’article 14 du Pacte, que dans la mesure où la chambre concernée 
l’estimera absolument nécessaire et que la publicité des débats serait contraire aux 
intérêts de la justice. 
 

Article 13 
Droits de l’accusé 

1. Les droits de l’accusé consacrés aux articles 14 et 15 du Pacte international 
relatif aux droits civils et politiques de 1966 sont respectés pendant toute la durée du 
procès. Ces droits consistent en particulier à ce que sa cause soit entendue 
équitablement et publiquement, à ce qu’il soit présumé innocent jusqu’à ce que sa 
culpabilité ait été établie, à ce qu’il bénéficie de l’assistance d’un défenseur de son 
choix, à ce qu’il dispose du temps et des facilités nécessaires à la préparation de sa 
défense, à ce qu’il se voie attribuer d’office un défenseur, sans frais, s’il n’a pas les 
moyens de le rémunérer et à ce qu’il puisse interroger ou faire interroger les témoins 
à charge. 

2. L’Organisation des Nations Unies et le Gouvernement royal cambodgien 
conviennent que le droit de se faire assister d’un défenseur prévu par la loi portant 
création de chambres extraordinaires signifie que l’accusé a le droit d’engager un 
défenseur de son choix comme le garantit le Pacte international relatif aux droits 
civils et politiques. 
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Article 14 
Locaux  

 Le Gouvernement royal cambodgien met gracieusement des locaux à la 
disposition des juges d’instruction, du Bureau des procureurs, des chambres 
extraordinaires, de la chambre préliminaire et du Bureau de l’administration. Il 
fournit aussi les installations, facilités et divers services nécessaires à l’exercice de 
leurs fonctions ou à leur fonctionnement, dont l’Organisation des Nations Unies et 
le Gouvernement pourront convenir dans un accord distinct. 
 

Article 15 
Personnel cambodgien 

 Les traitements et autres émoluments des juges cambodgiens et autre personnel 
cambodgien sont à la charge du Gouvernement royal cambodgien.  
 

Article 16 
Personnel international 

 Les traitements et autres émoluments des juges internationaux, du juge 
d’instruction international, du procureur international et autre personnel recrutés par 
l’Organisation des Nations Unies sont à la charge de l’Organisation des Nations 
Unies. 
 

Article 17 
Aide financière et autre de l’Organisation des Nations Unies 

 L’Organisation des Nations Unies prend à sa charge  : 

 a) La rémunération des juges internationaux, du juge d’instruction 
international, du procureur international, du Directeur adjoint du Bureau de 
l’administration et autre personnel international ; 

 b) Le coût des facilités et services dont il aura été convenu dans un accord 
distinct entre l’Organisation des Nations Unies et le Gouvernement royal 
cambodgien ; 

 c) Les honoraires de l’avocat de la défense  ; 

 d) Les frais de déplacement des témoins à l’intérieur du Cambodge et 
depuis l’étranger  ; 

 e) Les mesures de sécurité dont il aura été convenu dans un accord distinct 
entre l’Organisation des Nations Unies et le Gouvernement  ; 

 f) Toute autre aide limitée qui pourra être nécessaire pour assurer le bon 
déroulement de l’instruction et des poursuites et le bon fonctionnement des 
chambres extraordinaires. 
 

Article 18 
Inviolabilité des archives et des documents 

 Les archives des deux juges d’instruction, des deux procureurs, des chambres 
extraordinaires, de la chambre préliminaire et du Bureau de l’administration, et en 
général tous les documents et pièces mis à leur disposition, ou leur appartenant ou 
utilisés par eux, en quel que lieu qu’ils se trouvent au Cambodge et q uelle que soit 
la personne qui les détient, sont inviolables pendant toute la durée de la procédure.  
 



A/RES/57/228 B 

9 

Article 19 
Privilèges et immunités des juges internationaux, du juge d’instruction 
international, du procureur international et du Directeur adjoint du Bureau 
de l’administration 

1. Les juges internationaux, le juge d’instruction international, le procureur 
international et le Directeur adjoint du Bureau de l’administration ainsi que les 
membres de leur famille qui font partie de leur ménage jouissent des priv ilèges et 
immunités, exemptions et facilités accordés aux agents diplomatiques 
conformément à la Convention de Vienne sur les relations diplomatiques de 1961. 
Ils jouissent en particulier : 

 a) De l’inviolabilité de leur personne, y compris de l’immunité d ’arrestation 
ou de détention ; 

 b) De l’immunité de juridiction en matière pénale, civile et administrative 
conformément à la Convention de Vienne susmentionnée ; 

 c) De l’inviolabilité de tous leurs papiers et documents  ; 

 d) De l’exemption de toutes mesures restrictives relatives à l’immigration et 
de toutes formalités d’enregistrement des étrangers  ; 

 e) Des mêmes immunités et facilités en ce qui concerne leurs bagages 
personnels que celles qui sont accordées aux agents diplomatiques.  

2. Les juges internationaux, le juge d’instruction international, le procureur 
international et le Directeur adjoint du Bureau de l’administration sont exonérés des 
impôts sur leurs traitements, émoluments et indemnités au Cambodge.  
 

Article 20 
Privilèges et immunités du personnel cambodgien et du personnel international 

1. Les juges cambodgiens, le juge d’instruction cambodgien, le procureur 
cambodgien et autre personnel cambodgien jouissent de l’immunité de juridiction en 
ce qui concerne les paroles ou les écrits ou les actes accomplis par eux en leur 
qualité officielle conformément au présent Accord. Cette immunité continuera de 
leur être accordée même après qu’ils auront cessé d’exercer leurs fonctions auprès 
des juges d’instruction, des procureurs, des chambres extraordinaires,  de la chambre 
préliminaire et du Bureau de l’administration.  

2. Le personnel international jouit des privilèges et immunités suivants  : 

 a) Immunité de juridiction en ce qui concerne les paroles ou les écrits ou les 
actes accomplis par eux en leur qualité officielle conformément au présent Accord. 
Cette immunité continuera de leur être accordée même après qu’ils auront cessé 
d’exercer leurs fonctions auprès des juges d’instruction, des procureurs, des 
chambres extraordinaires, de la chambre préliminaire et du Bureau de 
l’administration ; 

 b) Exonération des impôts sur les traitements, émoluments et indemnités qui 
leur sont versés par l’Organisation des Nations Unies  ; 

 c) Immunité à l’égard des mesures restrictives relatives à l’immigration  ; 

 d) Droit d’importer en franchise, à l’exception de la rémunération de 
services, leur mobilier et leurs effets à l’occasion de leur première prise de fonctions 
au Cambodge. 
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3. L’Organisation des Nations Unies et le Gouvernement royal cambodgien 
conviennent que l’immunité accordée par la loi portant création des chambres 
extraordinaires en ce qui concerne les paroles ou les écrits ainsi que tous les actes 
accomplis par le personnel cambodgien et le personnel international conformément 
au présent Accord sera accordée même après qu’ils auront cessé d’exercer leurs 
fonctions auprès des juges d’instruction, des procureurs, des chambres 
extraordinaires, de la chambre préliminaire et du Bureau de l’administration.  
 

Article 21 
Conseil 

1. Une fois agréé par les chambres extraordinaires, le conseil d’un suspect ou 
d’un accusé ne fait l’objet de la part du Gouvernement royal cambodgien d’aucune 
mesure qui pourrait l’empêcher d’exercer ses fonctions en toute liberté et 
indépendance conformément au présent Accord. 

2. En particulier, le conseil jouit des privilèges et immunités suivants : 

 a) Immunité d’arrestation, de détention et de saisie de ses bagages 
personnels ; 

 b) Inviolabilité de tous les documents ayant trait à l’exercice de ses 
fonctions de conseil d’un suspect ou d’un accusé  ; 

 c) Immunité de juridiction pénale ou civile en ce qui concerne les paroles 
ou les écrits ainsi que les actes accomplis par lui en sa qualité officielle. Cette 
immunité continuera de lui être accordée même après qu’il aura cessé d’exercer ses 
fonctions de conseil d’un suspect ou d’un accusé. 

3. Tout conseil, qu’il soit cambodgien ou non, retenu par un suspect ou un accusé 
ou qui lui a été commis d’office agit, lors de la défense de son client, conformément 
au présent Accord, à la loi cambodgienne relative aux statuts du barreau et aux 
normes et à la déontologie de la profession judiciaire.  
 

Article 22 
Témoins et experts 

 Les témoins et experts comparaissant sur citation ou à la demande des juges, 
des juges d’instruction ou des procureurs ne sont ni poursuivis ni arrêtés  par les 
autorités cambodgiennes et leur liberté n’est en aucune manière entravée. Ils ne font 
l’objet d’aucune mesure susceptible de les empêcher d’exercer leurs fonctions en 
toute liberté et indépendance. 
 

Article 23 
Protection des victimes et des témoins 

 Les juges d’instruction, les procureurs et les chambres extraordinaires veillent 
à la protection des victimes et des témoins. Les mesures de protection comprennent 
entre autres la tenue d’audiences à huis clos et la protection de l’identité des 
victimes ou témoins. 
 

Article 24 
Sécurité et protection des personnes visées dans le présent Accord 

 Le Gouvernement royal cambodgien prend toutes les mesures efficaces et 
appropriées pouvant être requises pour assurer la sécurité et la protection des 
personnes visées dans le présent Accord. L’Organisation des Nations Unies et le 



A/RES/57/228 B 

11 

Gouvernement conviennent que le Gouvernement est chargé d’assurer la sécurité de 
tous les accusés, qu’ils comparaissent de leur plein gré devant les chambres 
extraordinaires ou qu’ils soient arrêtés. 
 

Article 25 
Obligation d’apporter une assistance aux juges d’instruction, aux procureurs et 
aux chambres extraordinaires 

 Le Gouvernement royal cambodgien donnera suite sans retard indu à toute 
demande d’assistance que lui adressent les juges d’instruction, les procureurs et les 
chambres extraordinaires ou à toute ordonnance prise par l’un d’eux en ce qui 
concerne notamment, mais non exclusivement : 

 a) L’identification et la localisation de personnes  ; 

 b) Le service des documents ; 

 c) Les arrestations ou détentions ; 

 d) Le transfèrement des accusés aux chambres extraordinaires.  
 

Article 26 
Langues 

1. La langue officielle des chambres extraordinaires et de la chambre préliminaire 
est le khmer. 

2. Les langues de travail officielles des chambres extraordinaires et de la 
chambre préliminaire sont le khmer, l’anglais et le français.  

3. Les traductions de documents publics et l’interprétation des débats publics en 
russe peuvent être assurées par le Gouvernement royal cambodgien à sa discrétion et 
à ses frais, à condition que ces services ne nuisent pas au bon déroulement des 
travaux des chambres extraordinaires. 
 

Article 27 
Dispositions pratiques 

1. Par souci d’efficacité et d’économie, la création des chambres extraordinaires 
se fera en plusieurs étapes, selon l’ordre chronologique de la procédure.  

2. Lors de la première phase, les juges, les juges d’instruction et les procureurs 
seront désignés ainsi que le personnel chargé des enquêtes et des poursuites, et les 
enquêtes et les poursuites pourront alors commencer.  

3. Les procès des personnes qui sont déjà en détention provisoire et les enquêtes 
relatives aux autres personnes accusées de crimes relevant de la compétence des 
chambres extraordinaires se déroulent simultanément.  

4. Une fois terminées les enquêtes relatives aux personnes soupçonnées d’avoir 
commis des crimes relevant de la compétence des chambres extraordinaires, des 
mandats d’arrêt seront délivrés  ; ils seront remis au Gouvernement royal 
cambodgien pour qu’il procède aux arrestations.  

5. Lorsque le Gouvernement royal cambodgien aura arrêté les accusés se trouvant 
sur son territoire, les chambres extraordinaires seront pleinement opérationnelles, 
étant entendu que les juges de la chambre de la Cour suprême siègeront lorsque la 
chambre sera saisie d’une affaire. Les juges de la chambre préliminaire ne siègeront 
que lorsque leurs services seront requis.  
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Article 28 
Cessation de la coopération 

 Dans l’éventualité où le Gouvernement royal cambodgien modifierait la 
structure ou l’organisation des chambres extraordinaires ou les ferait fonctionner 
selon des modalités qui ne seraient pas conformes aux dispositions du présent 
Accord, l’Organisation des Nations Unies se réserve le droit de mettre fin à 
l’assistance, financière ou autre, qu’elle apporte conformément au présen t Accord. 
 

Article 29 
Règlement des différends 

 Tout différend entre les Parties concernant l’interprétation ou l’application du 
présent Accord est réglé par voie de négociation ou par tout autre moyen convenu 
d’un commun accord entre les Parties.  
 

Article 30 
Approbation 

 Pour lier les Parties, le présent Accord doit être approuvé par l’Assemblée 
générale des Nations Unies et ratifié par le Cambodge. Le Gouvernement royal 
cambodgien mettra tout en œuvre pour obtenir cette ratification dans les meilleurs 
délais. 

 

Article 31 
Application de l’Accord au Cambodge 

 Le présent Accord aura force de loi au Royaume du Cambodge après avoir été 
ratifié conformément aux dispositions du droit interne cambodgien relatives à la 
compétence de conclure des traités. 
 

Article 32 
Entrée en vigueur 

 Le présent Accord entrera en vigueur le lendemain du jour où les deux Parties 
se seront mutuellement notifié par écrit que les formalités requises ont été remplies.  
 

 Fait à [lieu] le [jour, mois] deux mil trois en deux exemplaires en langue 
anglaise. 
 

Pour l’Organisation des Nations Unies  Pour le Gouvernement royal cambodgien 
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  3112نوفمبر /تشرين الثاني 01قرار اتخذته الجمعية العامة في 

 ](Add.1 و A/58/L.16) دون الإحالة إلى لجنة رئيسية[
 

 جامعة السلام - 85/03
 ،إن الجمعية العامة 
، الـــأش أتـــار  5002أكتـــ  ر /تشـــران الأول 55المـــ ر   25/5إلى قرارهـــا  إذ تشيييير 

، علـ  فرـرة 2191داسـم  /كـاو ن الأول  23المـ ر   43/222فيه إلى أنهـا وافتـ ، ق قرارهـا 
إوشــاج جام ــة للســن  ترــ ن مركــتا دوليــا مت ااــا للت لــيم ال ــار والبحــ   ووشــر الم رفــة المتاــلة 
 الســــن  وترواــــه عالميــــا ق إلأــــار من، مــــة الأمــــم المتحــــدة، والــــأش أتــــار  فيــــه أا ــــا إلى قرارهــــا 

، الــــــأش وافتـــــ  فيــــــه علــــــ  إوشــــــاج جام ــــــة 2180داســــــم  /كــــــاو ن الأول  2المـــــ ر   42/22
 السن ، ف ن عن جميع الترارا  السا تة المت لتة بهأا البند،

، بمســاعدة مــن  روــام  الأمــم المتحــدة 2112أن الأمــا ال ــا  أوشــم ق عــا   وإذ تلاحيي  
ن الإنمــائ ، دــندوقا ااــت ماويا للســن ، اتــمل  مــن ت عــا  مــن أجــي تتواــد الجام ــة بمــا التم ــا مــ

مــ ارد لرــ  ت اــع واــا  وشــالأ ا ليشــمي ال ــاي  مكملــه، مســت يدة ق ملــ  ااــت ادة كاملــة مــن 
إمراواتهــا ق لاــال  الت لــيم والبحــ   ودعــم الأمــم المتحــدة، ولرــ  ت ــالع   لات ــا المتم لــة ق 

 التروا  للسن  ق ال اي،
 ـــا ،  التشـــاور مـــع الأمــا ال ات ـــأهاالـــ   النشــاة الإجـــراجا  وإذ تلاحيي  ميييق ال  يييدير 

المـــــدار ال ـــــا  لمن،مـــــة الأمــــــم المتحـــــدة للتر يـــــة وال لـــــم وال تافــــــة، و تشـــــ يع ودعـــــم مـــــن حر مــــــة  
 ،(1)ك اتارارا، من أجي تنشيط الجام ة

 الأوشــــاة الم مــــة والمتن عــــة الــــ  اخــــال   بهــــا الجام ــــة  ــــنل ال ــــترة مــــن  وإذ تع يييير  
  والمن،مـــا  اـــم المر ميـــة مـــن ،    ـــي مـــا قدمتـــه المر مـــا  والم اســـا5004إلى  5002

                                                           
 .5، ال ترة A/54/312او،ر  (1) 
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، ول اـــــيما التتـــــد  ادــــرا ق إعـــــداد ال وـــــام  الأكـــــاد   وتن يـــــأ  قيمـــــةمســــاعدا  ومســـــا ا  
 وت ايع وااقه عل  الا يد ال الم  ق إلأار  روام  الخمس ان ا  للت ايع والتنشيط،

لبحــ   الــ  الت لــيم واالأوشــاة الم ج ــة لــ  الت اــع ق  ــرام   وإذ تلاحيي  مييق اارتيييا  
الجام ـة ق أفراتيـا وياـيا ومناتـة ادـيط اوـاد  وواـط ياـيا وأمرارـا النتينيـة ومناتـة ت الع بهـا 

 البحر الرارابي،
التتـــد  ادـــرا ق وخـــع  ـــرام  التـــدراس علـــ  مســـت    وإذ تلاحييي  ايميييا ميييق اارتييييا  

لــدورا  الدرااــية للت لــيم درجــة الماجســتم والــدورا  الدرااــية التاــمة الأجــي و ــرام  لنشــر مــ اد ا
 وإوشاج مرتبة رقمية تغا  المسائي المتالة  السن ،   دمن 

ــــع وشــــ   الاــــراعا ،  وإذ تلاحيييي   ــــتا  ادــــا علــــ  لاــــال  من أن الجام ــــة ركــــت  تركي
وح ــــس الســــن ، و نــــاج الســــن ، وتســــ اة المنااعــــا   ال اــــائي الســــلمية، وأنهــــا تــــرع  ق تن يــــأ 

الآراج  اــــــ رة د ترالأيـــــة، وأاـــــالي  تســــــ اة الاـــــراعا   ال اــــــائي   ـــــرام  ق لاـــــار  نــــــاج ت افـــــ 
 السلمية،

أن الجام ـــة قـــد تـــرع  ق تن يـــأ  روـــام  وااـــع الناـــا  لبنـــاج  تافـــة  وإذ تلاحييي  ايميييا 
اـــن  ق أمرارـــا ال اـــا  ومناتـــة البحـــر الرـــارابي، ق إلأـــار الج ـــ د الـــ  تبـــأوا الأمـــم المتحـــدة 

 لسن ،اة وال لم وال تافة من أجي تنمية وتروا   تافة ومن،مة الأمم المتحدة للتر ي
عمليــة تر يــ  الت ــاون  ــا الجام ــة وم اســا  الأمــم المتحــدة  وإذ تلاحيي  مييق ال  ييدير 

ووكالتهـــا، وةادـــة جام ـــة الأمـــم المتحـــدة ومن،مـــة الأمـــم المتحـــدة للتر يـــة وال لـــم وال تافـــة وإدارة 
 الأماوــــة ال امــــة و روــــام  الأمــــم المتحــــدة الإنمــــائ   الشــــ ون السيااــــية وإدارة تــــ ون وــــت  الســــن 

 لبحث وام مل  من الم اسا  وال كال ،للتدرا  واوم  د الأمم المتحدة 
، بمـا البشـرأ ية التروا  للت لـيم الـأش ا ـتا الت ـااس السـلم   ـا  وإذ تمق في اع بارها 

 الجــنس ال ــر  أو لجنســية أوالن،ــر عــن ا  غــ ، ت مواــنم ت موكــرامالبشــر  ق ملــ  احــترا  حيــاة
 أو ال تافة، ف ن عن ت تات ال نقا  ال داة والت امن  ا الش   ، الدانأو 
 تترار الأمـا ال ـا  الـأش ال ـت التتـد  ادـرا ق  ـث  تحيط علما مق ال  دير-  2 

ــــام  الخمــــس اــــن ا   ــــأ  رو ــــد ق جام ــــة الســــن ، ول اــــيما فيمــــا ات لــــ   تن ي المي اــــة مــــن جدا
 ؛(2)ايع والتنشيطللت  
إلى الأمـــا ال ـــا ،  ـــالن،ر إلى الأعمـــال اوامـــة الـــ  ت ـــالع بهـــا جام ـــة  تطلييي -  5 

الســــن  ودورهــــا الــــأش اناــــ ش علــــ  إمراوــــا  وخــــع م ــــاهيم ونهــــ  جداــــدة ل مــــن مــــن  ــــنل 

                                                           
 (2) A/58/430. 
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البحــث والمـــ ار  غيـــة الاــت ا ة    اليـــة للت داـــدا  الناتــ ة الـــ  ات ـــر  وــا الســـن ، أن اـــدر  
 من السبي لت تات الت اون  ا الأمم المتحدة وجام ة السن ؛ متادا
الأمــا ال ــا  أن ان،ــر ق الاــت اوة ةــدما  الجام ــة ق إلأــار  إلى تطليي  ايمييا-  4 

ما ابألـه مـن ج ـ د مـن أجـي تسـ اة الاـراعا  و نـاج السـن  وق الـتروا  لإعـنن و روـام  ال مـي 
 ؛(3)لسن ا تافة  شمن 

الأع ــاج، واوي ــا  المر ميــة الدوليــة، والمن،مــا  اــم المر ميــة،  الــدول تييدعو-  3 
 والأت اص الم تما  الأمر إلى المسا ة ق الاندو  الات ماني للسن  أو ق ميتاوية الجام ة؛

الــــــدول الأع ــــــاج إلى الو ــــــما  إلى الت ــــــا  الــــــدور لإوشــــــاج جام ــــــة  تييييييدعو-  2 
 سة ت ليمية مرراة للتروا  ل تافة ان  عالمية؛ أل  عل  دعم ا لم ا فتدلي، (4)السن 

جام ـة ”أن تدرج ق جدول الأعمـال الم قـ  لـدورتها السـتا البنـد الم نـ ن  ت رر-  5 
 .“السن 

 21الجلسة ال امة 
 5004 و فم /تشران ال اني 20

                                                           
 .أل  و اج 24/534التراران  (3) 
 .، المرف 42/22او،ر الترار  (4) 
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Résolution adoptée par l’Assemblée générale 

[sans renvoi à une grande commission (A/58/L.16 et Add.1)] 

58/12.  Université pour la paix 
 
 

 L’Assemblée générale, 

 Rappelant sa résolution 56/2 du 22 octobre 2001, dans laquelle elle a rappelé 
que dans sa résolution 34/111 du 14 décembre 1979 elle avait approuvé l’idée de 
créer, dans le cadre du système des Nations Unies, une université pour la paix qui 
serait un centre international spécialisé d’études supérieures, de recherche et de 
diffusion des connaissances relatives à la paix et à sa promotion universelle, et que 
dans sa résolution 35/55 du 5 décembre 1980 elle avait approuvé l’établissement de 
l’Université pour la paix, et rappelant également toutes les résolutions précédentes 
sur la question, 

 Notant qu’en 1991 le Secrétaire général a créé, avec le concours du 
Programme des Nations Unies pour le développement, un Fonds d’affectation 
spéciale pour la paix alimenté par des contributions volontaires, destiné à doter 
l’Université des moyens voulus pour étendre son rayonnement au monde entier et 
réaliser pleinement son potentiel en matière d’enseignement, de recherche et de 
soutien à l’Organisation des Nations Unies et pour s’acquitter de son mandat en 
faisant avancer la cause de la paix dans le monde,  

 Notant avec satisfaction que le Secrétaire général s’emploie vigoureusement, 
en consultation avec le Directeur général de l’Organisation des Nations Unies pour 
l’éducation, la science et la culture et avec l’encouragement et l’appui du 
Gouvernement costaricien, à revitaliser l’Université1, 

 Consciente des activités importantes et variées menées par l’Université 
pendant la période 2001-2003 avec l’aide et les contributions généreuses de 
gouvernements, de fondations et d’organisations non gouvernementales, et en 
particulier des progrès réalisés dans l’élaboration et l’exécution de son programme 
d’études et l’élargissement de sa vocation à l’ensemble du monde dans le cadre d’un 
programme quinquennal d’expansion et de revitalisation,  

 Prenant note avec satisfaction des activités entreprises pour étendre les 
programmes d’enseignement et de recherche de l’Université à l’Afrique, à l’Asie et 
au Pacifique, à l’Asie centrale et à l’Amérique latine et aux Caraïbes,  

_______________ 
1 Voir A/54/312, par. 2. 
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 Prenant également note avec satisfaction des progrès réalisés dans 
l’élaboration de programmes d’enseignement du niveau de la maîtrise, de 
formations courtes, de programmes de diffusion de supports didactiques et de 
téléenseignement, ainsi que de la mise en service d’une bibliothèque électronique 
sur les questions concernant la paix, 

 Notant que l’Université a mis particulièrement l’accent sur la prévention des 
conflits, le maintien de la paix, la consolidation de la paix et le règlement pacifique 
des différends et qu’elle a lancé des programmes dans les domaines de la 
concertation démocratique et des techniques de règlement pacifique des conflits,  

 Notant également que l’Université a lancé un vaste programme pour instaurer 
une culture de paix en Amérique centrale et dans les Caraïbes dans le cadre de 
l’action que mènent l’Organisation des Nations Unies et l’Organisation des Nations 
Unies pour l’éducation, la science et la culture afin de faire naître et se développer 
une culture de paix, 

 Notant avec satisfaction que l’Université développe sa collaboration avec les 
organismes et institutions des Nations Unies, en particulier l’Université des Nations 
Unies, l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture, le 
Département des affaires politiques et le Département des affaires du désarmement 
du Secrétariat, le Programme des Nations Unies pour le développement, l’Institut 
des Nations Unies pour la formation et la recherche,  

 Considérant qu’il importe d’encourager une éducation qui favorise la 
coexistence pacifique entre les êtres humains, notamment le respect de la vie, de la 
dignité et de l’intégrité de la personne humaine sans distinction de nationalité, de 
race, de sexe, de religion ou de culture, ainsi que l’amitié et la solidarité entre les 
peuples, 

 1. Prend note avec satisfaction du rapport du Secrétaire général présentant 
les progrès accomplis dans la revitalisation de l’Université pour la paix, notamment 
en ce qui concerne l’application du programme quinquennal d’expansion et de 
revitalisation2

 ; 

 2. Prie le Secrétaire général, compte tenu de la tâche importante qui 
incombe à l’Université pour la paix et du rôle qu’elle peut jouer en élaborant de 
nouveaux concepts et de nouvelles approches en matière de sécurité fondés sur la 
recherche et le dialogue pour apporter une réponse efficace aux nouvelles menaces à 
la paix, d’envisager de nouveaux moyens de renforcer la coopération entre 
l’Organisation des Nations Unies et l’Université pour la paix  ; 

 3. Prie également le Secrétaire général d’envisager de faire appel à 
l’Université dans le cadre des efforts qu’il mène pour régler les différends et 
consolider la paix ainsi que pour promouvoir la Déclaration et le Programme 
d’action en faveur d’une culture de paix3

 ; 

 4. Invite les États Membres, les organismes intergouvernementaux, les 
organisations non gouvernementales et les personnes intéressées à contribuer au 
Fonds d’affectation spéciale pour la paix ou au budget de l’Université  ; 

_______________ 
2 A/58/430. 
3 Résolutions 53/243 A et B. 
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 5. Invite les États Membres à adhérer à l’Accord international portant 
création de l’Université pour la paix4 et à manifester ainsi leur soutien à un 
établissement d’enseignement qui a pour vocation de promouvoir une culture de 
paix universelle ; 

 6. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa soixantième session 
la question intitulée « Université pour la paix ». 

 

59e séance plénière 
10 novembre 2003 

_______________ 
4 Voir résolution 35/55, annexe. 
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Distr.: General 
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 والخمسون التاسعةالدورة 
من جدول الأعمال 851البند   

 

04 47774* 

 
  2002نوفمبر /تشرين الثاني 22قرار اتخذته الجمعية العامة في 

 ](A/59/L.28/Rev.2) لجنة رئيسيةإلى  دون الإحالة[
 

 الاحتفال بالذكرى السنوية الستين لانتهاء الحرب العالمية الثانية-  95/22
 ،إن الجمعية العامة *
ــــة يوافــــذ الــــنوية الســــنوية الســــت  ا 5005أن عــــا   إلى إذ تشييييير  نتتاــــاب الــــي  ال المي

 الثانتية، وهـي الـي  التي جلبت على البشيية أحزانتا تفوق الوصف،
أن هــنا الــدت التــارهي  ــد هيــن ال ــيو  لإنتشــاب الأمــم المتحــدة، الــتي   ــد  تؤكييدوإذ  

 بها أن تنقن الأجيال المقبلة من ويلات اليو ،
جاودهــا م مواجاــة التحــديات بالــدول الأعءــاب م الأمــم المتحـدة أن توحــد وإذ تهيي   

وأن تبــنل وافـة الجاــود والتاديـدات الجديـدة، مــط ا ـلألام الأمــم المتحـدة بـدور كــور  م  لـ ، 
يتاــدد بهــا  ا اعاتها بالوســائو الســلمية، وفقــا لميثــاق الأمــم المتحــدة، وبلأييقــةنتـــز مــن أجـــو تسويــــة 

 السلا  والأمن الدوليان،
 تيوتاـــا الـــت لن مـــنم ن نهايـــة الـــي  ال الميـــة الثانتيـــة علـــى التقـــد  ا ـــي  منـــوإذ تشيييد   

قيم الديمقياطيـــة وحقـــوق بـــال والناـــو الت ـــاون الـــدول والإ ليمـــي إ امـــة الم ـــالة و  وصـــو  ققيـــذ
سـيما عـن طييـذ الأمـم المتحـدة، وإنتشـاب من مـات إ ليميـة و ـ   وا الإنتسان والييـات الأساسـية،
  ل  من أطي ال مو المناسبة،

وم الو ــــت الـــن  تــقـــــي  ،مـــايو و تـــا للتــنوي والم ـــالة/أيـــار 9 و 1يــومي  لييينتع-  8 
ـــــأ بـــــنن   الن ـــــي نوية بــــ قتفــــو فياــــاأيـــــاما  لنفســــاا قـــــدد يمكــــن أنالــــدول الأعءــــاب وــــلا مــــن فيـ

التحييــــي، تــــدعو ويــــط الــــدول الأعءــــاب، وملمسســـات من ومــــة الأمــــم المتحــــدة، والمن مــــات  ــــ  و 

_______________ 
 .أعيد إصدارها لأسبا  فنية *
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إجــلاا  امــا بلأييقــة ملائمــة،هــنين اليــوم  أو بكلي ااحتفــال ســنويا بنحــدإلى  الكوميــة، والأفــياد
 الي  ال المية الثانتية؛  حايانوية ويط ل
عقـد جلسـة رةيـة اسـتثنائية للةم يـة ال امـة م رئـي  الجم يـة ال امـة  إلىتطلي  -  5 

 الي ؛ ويط  حايا إحياب لنوية 5005مايو /الأسبوم الثاني من شاي أيار
الــــدول الأعءــــاب وملمسســــات ويــــط الأمــــ  ال ــــا  أن يوجــــأ اهتمــــا   إلى تطليييي -  3 

 .التداب  اللا مة لتنفينه هنا القيار وأن يت نإلى  من ومة الأمم المتحدة
 59الجلسة ال امة 

 5002 نتوفمبر/تشيين الثاني 55
 



 Nations Unies A/RES/59/26* 

 

Assemblée générale Distr. générale 
3 mai 2005 

Cinquante-neuvième session 
Point 158 de l’ordre du jour 

 

04-47777* 

Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 22 novembre 2004 

[sans renvoi à une grande commission (A/59/L.28/Rev.2)] 

*  59/26. Commémoration du soixantième anniversaire  
de la fin de la Seconde Guerre mondiale 

 
 

 L’Assemblée générale, 

 Rappelant que 2005 marque le soixantième anniversaire de la fin de la 
Seconde Guerre mondiale, qui a infligé à l’humanité d’indicibles souffrances,  

 Soulignant que cet événement historique a créé les conditions à l’origine de la 
création de l’Organisation des Nations Unies, qui a pour vocation de préserver les 
générations futures du fléau de la guerre,  

 Invitant les États Membres de l’Organisation des Nations Unies à unir leurs 
efforts face aux nouveaux défis et aux nouvelles menaces, l’Organisation des 
Nations Unies jouant en la matière un rôle central, et à faire tout leur possible pour 
régler tous les différends par des moyens pacifiques, conformément aux principes 
énoncés dans la Charte des Nations Unies et de façon à ne pas mettre en péril la paix 
et la sécurité internationales, 

 Soulignant les progrès accomplis depuis la fin de la Seconde Guerre mondiale 
pour en surmonter les séquelles et instaurer la réconciliation, la coopération  
internationale et régionale et la promotion des valeurs démocratiques, des droits de 
l’homme et des libertés fondamentales, en particulier grâce à l’action de 
l’Organisation des Nations Unies et à la création d’organisations régionales et 
d’autres instances appropriées, 

 1. Proclame les 8 et 9 mai journées du souvenir et de la réconciliation et,  
tout en convenant que chaque État Membre peut célébrer ses propres journées de la 
victoire, de la libération et de la commémoration, invite tous les États Membres, les 
organismes des Nations Unies, les organisations non gouvernementales et les 
particuliers à observer chaque année l’une ou l’autre de ces journées, ou les deux, 
pour rendre à toutes les victimes de la Seconde Guerre mondiale l’hommage qui leur 
est dû ; 

_______________ 
* Nouveau tirage pour raisons techniques. 
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 2. Prie son président de tenir une réunion extraordinaire solennelle de 
l’Assemblée générale au cours de la deuxième semaine de mai 2005 en hommage à 
toutes les victimes de la guerre ; 

 3. Prie le Secrétaire général de porter la présente résolution à l’attention de 
tous les États Membres et de tous les organismes des Nations Unies et de prendre 
les dispositions voulues pour qu’elle soit appliquée.  

 

59e séance plénière 
22 novembre 2004 
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 الجمعية العامة
Distr.: General 
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  الحادية والستونالدورة 
 ǺǷ جدǱȁ الأعǸا٩٦ǱاǳبǼد

 

06-50065 

  
    ٢٠٠٦ديسمبر / كانون الأول٦قرار اتخذته الجمعية العامة في 

  ])A/61/400( على تقرير اللجنة الأولى بناء[
  

  دة الحظر الشامل للتجارب النوويةمعاه -  ٦١/١٠٤
  ،إن الجمعية العامة  
ــة  تأكيــد إذ تكــرر   ȇȁȂǼǳحة اǴلأســǳ ــة Ȉبȇتجرǳجيرات اǨــت ǳا Ǧــǫȁ ǹأ ȁجــيرات   أǨت ȅأ

ȃــة أخــرȇȁȂǻتــ ǲǰــشȇ    حةǴتــشار الأســǻا ǵعــدȁ ȅȁȂــǼǳــسلاح اǳــزع اǻ تــدابير ǺــǷ عــالاǧ دبيرا
ǸȀـة في سـبǲȈ تȈǨǼـذ عȈǴǸـة ȀǼǷجȈـة ǴǳتȂصـǷ       ǲاȇȁȂǼǳة، ȁاǫتǼاعا ȀǼǷا بأǹ ذǳـȇ Ǯـشǲǰ خطـȂة       

،ȅȁȂǼǳسلاح اǳزع اǻ إلى  
  Ȁـــع إذ تـــشيرȈǫȂتǳبـــاب ا ǹإلى أ  ȄـــǴـــة،  عȇȁȂǼǳتجـــارب اǴǳ ǲǷـــشاǳـــدة الحظـــر اǿعاǷ

ــتي ǳــ  ا ǿرارǫ جــبȂــدت بم Ǹــؤرخ ٥٠/٢٤٥ا اعت ــبتǸبر / أǴȇــ١٠ǱȂ الم ــد ǧــتح في  ١٩٩٦س ǫ ،
٢٤ ǱȂǴȇبر/أǸ١٩٩٦ سبت،  

عاǿدة، بطابعȀا اǳعالمȁ ȆبإǰǷاȈǻة اǳتحȀǼǷ ǪǬا بـصȂرة ǧعاǳـة، تـشǲǰ            الم أȀ   ǹإذ تؤكد   
صǰا أساسȈا في ȈǷداǻ ǹزع اǳسلاح اȁ ȅȁȂǼǳعدǵ اǻتـشار الأسـǴحة اȇȁȂǼǳـة، ȁأǹ بـدء Ǩǻاذǿـا                   

  ، ǴǷحا أǯثر ǺǷ أǫȁ ȅت ǷضȄ،بات، بعد اǬǻضاء عشر سȂǼات
 دǳȁـة عǴـȄ المعاǿـدة، ǼǷـȀا إحـدȁ ȃأربعـȁ             ǹȂسـت ȁسـبعين    تȈǫȂع Ƿائة    Ȁإذ يشجعǿا   

ȁخمـس  ، ȁإذ ترحب بتصدǷ Ǫȇائـة       ǳبدء Ǩǻاذ المعاǿدة  دǳȁة ǺǷ اǳدǱȁ الأربع ȁالأربعين اǳلازǷة       
 اǳلازǷـة  ǹ دǳȁـة ǷـǺ اǳـدǱȁ الأربـع ȁالأربعـين          Ȃثلاث ـ أربـع ǼǷ ،   ȁـȀا  المعاǿـدة  عȁ   ȄǴعشرǺȇ دǳȁة 
  بȀǼȈا ثلاث دǱȁ حائزة ǳلأسǴحة اȇȁȂǼǳة،ǳ،  ǺǷبدء Ǩǻاذǿا

  ،٢٠٠٥دȇسǸبر / ǯاǹȂǻ الأ٨Ǳȁ المؤرخ ٦٠/٩٥ إلى ǫرارǿا Ȁإذ تشير  
المعـني بتـسǲȈȀ بـدء Ǩǻـاذ Ƿعاǿـدة الحظـر             بالإعلاǹ الختاǸǴǳ ȆǷـؤتمر اǳرابـع        Ȁإذ ترحب   

سـبتǸبر  / أǴȇـǱȂ  ٢٣ إلى   ٢١ ǷـǺ     في ȇȂȈǻـȂرǭ في اǨǳتـرة       اǳـذȅ عǬـد    ،اǳشاǴǳ ǲǷتجـارب اȇȁȂǼǳـة    
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، ȁبالاجتǸـاع اǳـȂزارǴǳ ȅـدǱȁ الأطـراǥ          عǸلا بالمـادة اǳرابعـة عـشرة ǷـǺ المعاǿـدة           ،)١(٢٠٠٥
 ǵȂȇ ǭرȂȇȂȈǻ د فيȂǬ٢٠المعǱȂǴȇبر / أǸ٢٠٠٦سبت،  

Ƿعاǿـدة الحظـر اǳـشاǴǳ ǲǷتجـارب         الحȇȂȈة ȁاǳطابع المǴـح ǳتȈǫȂـع     همȈة  الأ تؤكد  - ١  
  ؛ ممǫȁǺǰتأǫرب  في ǿا Ǩǻاذȇ Ȇǰǳبدأتأخير ȁدǹȁ شرȁط،  بلا، ȀȈا عȁǴاǳتصدǪȇاȇȁȂǼǳة 

 اǳدǱȁ المǫȂعة في أعǸاǱ اǴǳجǼة اǳتحـضيرȇة لمǼظǸـة Ƿعاǿـدة         بإسȀاǷات ترحب  - ٢  
ǳـضǸاǹ أǰȇ ǹـǻ ǹȂظـاǵ        اǴǳجǼـة    الحظر اǳشاǴǳ ǲǷتجـارب اȇȁȂǼǳـة، ȁبخاصـة الجȀـȂد اǳـتي تبـذلها             

Ǵبـات اǳتحǬـǪ اǳـتي تǨرضـȀا المعاǿـدة عǼـد        اǳتحǪǬ المǼشأ بمȂجب المعاǿدة ǫادرا عȄǴ اǧȂǳاء بمتط       
  بدء Ǩǻاذǿا، Ǭǧȁا ǸǴǳادة اǳرابعة ǺǷ المعاǿدة؛

ــشدد  - ٣   ــاǵ        ت ــاز ǻظ ــائȁ ǶصــȂلا إلى إنج Ǭǳا Ƕــزخ ǳا Ȅــ Ǵــاظ ع Ǩرة الحȁضــر Ȅــ Ǵع 
  اǳتحǪǬ؛
ــعتحــث  - ٤   Ȉجم  Ǳȁــد ǳا  Ȅــ Ǵع   ȅــار Ȉــا الاخت ȀǨǫȁ ةǴاصــȂǷ  ــة Ȉبȇتجرǳجيرات اǨــت Ǵǳ
 ȁالاǷتǼاع عǺ اȈǬǳاǵ بأȇة أعǸاǷ ǱـǺ شـأنها أǹ           أȅ تǨجيرات ȇȁȂǻة أخرȃ،     أȁ  اȇȁȂǼǳة ǳلأسǴحة

 ǳــȈس لهــا Ǩǻــس تحــبط ǿــدǥ المعاǿــدة ǬǷȁــصدǿا، Ƿؤǯــدة في اǫȂǳــت ǨǻــسǾ أǿ ǹــذǽ اǳتــدابير   
  المǨعǱȂ اǳدائȁ ǶالمǴزǫ ǵاǻȂǻا اǳذǳ ǹȂǰȇ ȅبدء Ǩǻاذ المعاǿدة؛

رȇــة Ȃǯرȇــا اǳــشعبȈة  اǳتجربــة اȇȁȂǼǳــة اǳــتي أعǼǴــت عــǺ اȈǬǳــاǵ بهــا جمȂȀ  تــدين  - ٥  
، ȁتطاǳب جمȂȀرȇـة Ȃǯرȇـا اǳـشعبȈة اǳديمǬراطȈـة        ٢٠٠٦أǯتȂبر  / تشرǺȇ الأǱȁ  ٩اǳديمǬراطȈة في   

  بعدǵ إجراء أȅ تجارب ȇȁȂǻة أخرȃ؛
 ȁتـصدǩ عȀȈǴـا     Ȁـا أǹ تǫȂع  عǴـȄ    اǳدǱȁ اǳتي لم تǫȂـع بعـد المعاǿـدة         جمȈع   تحث  - ٦  

Ǻǰت ممǫȁ ربǫ؛في أ  
اصـة اǳـدǱȁ    بخ تصدǩ عȀȈǴا بعد، ȁ    ȁلمعاǿدة  اǳدǱȁ اǳتي ǫȁعت الم    جمȈع   تحث  - ٧  

Ǩǯاǳـة الاǻتـȀاء     بȈǤـة ،أǹ تسارع بعȈǴǸات اǳتصدǪȇ عȄǴ اǳتي Ǵȇزǵ تصدȀǬȇا ǳبدء Ǩǻاذ المعاǿدة،
  ؛أǫرب ǫȁت ممǺǰفي ȀǼǷا بǼجاح 

 ǿذǽ المسأǳة Ȉǫـد اǼǳظـر عǴـȄ أرǧـع المـستȇȂات      Ȇ جمȈع اǳدǱȁ عȄǴ أǹ تبǬ   تحث  - ٨  
ǼــȀا ذǳــǮ، عǴــȄ اǳتــرȇȁج ǳلاǻــضǸاǵ إلى المعاǿــدة ǷــǺ خــلاȁ ،    Ǳأǹ تعǸــǷ ،ǲــتى أǰǷاǳــسȈاسȈة

ǲسائȂǳا ǺǷ اǿيرǣȁ ةȈدراسǳات اǬǴالحȁ ةǯالمشترȁ ةȈائǼثǳة اȈعȂتǳ؛ا  
ــة       تطلــب  - ٩   ǸظǼة لمȇتحــضيرǳــة ا ǼجǴǳــع ا Ƿ رȁــشا ــد، باǳت ــاǵ أȇ ǹع  إلى الأǷــين اǳع

                  ȁـدǳـتي تبـذلها اǳد اȂـȀالج Ǻـرا عـȇرǬـة، تȇȁȂǼǳتجـارب اǴǳ ǲǷشاǳدة الحظر اǿعاǷ     تǫـتي صـدǳا Ǳ
_______________ 

)١(  CTBT-Art.XIV/2005/6Ǫǧالمر ،.  
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       ȁ اȈدة طابعا عالمǿتسب المعاǰت Ȇǰǳ دةǿالمعا ȄǴع  Ǻـديم المـساعدة في إجـراءات         عǬـات تȈǻاǰǷإ
اǳتــصدǪȇ إلى اǳــدǱȁ اǳــتي تطǴــب ذǳــȁ ،ǮأǬȇ ǹــدǿ ǵــذا اǳتǬرȇــر إلى الجǸعȈــة اǳعاǷــة في دȁرتهــا   

  اǳثاȈǻة ȁاǳستين؛
ــدȁرتها  تقــرر  - ١٠   ǳ ــتǫالمؤ ǱــاǸالأع Ǳȁــدرج في جــد ــة أǹ ت Ȉǻثاǳا  اȁــستين ǳــد Ǽبǳا  
 ǹȂǼعا”المعǷةȇȁȂǼǳتجارب اǴǳ ǲǷشاǳدة الحظر اǿ“.  

  ٦٧الجلسة العامة 
  ٢٠٠٦ ديسمبر/ كانون الأول٦

  



 Nations Unies A/RES/61/104 

 

Assemblée générale Distr. générale 
19 décembre 2006 

Soixante et unième session 
Point 96 de l’ordre du jour 

 

06-50068 

Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 6 décembre 2006 

[sur la base du rapport de la Première Commission (A/61/400)] 

61/104. Traité d’interdiction complète des essais nucléaires 
 
 

 L’Assemblée générale, 

 Réaffirmant que la cessation des explosions expérimentales d’armes nucléaires 
et de toutes autres explosions nucléaires concourt efficacement au désarmement et à 
la non-prolifération nucléaires, et convaincue que cela constitue une mesure utile 
pour la mise en place d’un processus systématique visant à parvenir au désarmement 
nucléaire, 

 Rappelant que le Traité d’interdiction complète des essais nucléaires, adopté 
aux termes de sa résolution 50/245 du 10 septembre 1996, a été ouvert à la signature 
le 24 septembre 1996, 

 Soulignant qu’un traité universel et effectivement vérifiable est un instrument 
fondamental dans le domaine du désarmement et de la non-prolifération nucléaires, 
et que, dix années après, son entrée en vigueur est maintenant plus urgente que 
jamais, 

 Encouragée par la signature du Traité par cent soixante-seize États, notamment 
par quarante et un des quarante-quatre États dont la signature est nécessaire pour 
que le Traité entre en vigueur, et se félicitant de la ratification du Traité par cent 
vingt-cinq États, notamment par trente-quatre des quarante-quatre États dont la 
ratification est nécessaire pour que le Traité entre en vigueur, dont trois États dotés 
d’armes nucléaires, 

 Rappelant sa résolution 60/95 du 8 décembre 2005, 

 Accueillant avec satisfaction la Déclaration finale de la quatrième Conférence 
en vue de faciliter l’entrée en vigueur du Traité d’interdiction complète des essais 
nucléaires, tenue à New York du 21 au 23 septembre 2005 1 , en application de 
l’article XIV du Traité, ainsi que la réunion des États parties tenue, au niveau des 
ministres, à New York, le 20 septembre 2006, 

 1. Souligne qu’il est extrêmement important et urgent de signer et de ratifier 
le Traité d’interdiction complète des essais nucléaires, sans retard ni condition, afin 
d’assurer l’entrée en vigueur de cet instrument le plus tôt possible ; 

_______________ 
1 CTBT-Art.XIV/2005/6, annexe. 
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 2. Se félicite de la contribution des États signataires aux travaux de la 
Commission préparatoire de l’Organisation du Traité d’interdiction complète des 
essais nucléaires, en particulier aux efforts entrepris pour que le régime de 
vérification du Traité réponde aux exigences du Traité en matière de vérification dès 
son entrée en vigueur, conformément à son article IV ; 

 3. Souligne la nécessité de maintenir l’élan acquis vers l’achèvement du 
régime de vérification ; 

 4. Prie instamment tous les États de maintenir leur moratoire sur les 
explosions expérimentales d’armes nucléaires et toutes autres explosions nucléaires, 
et de s’abstenir de tout acte contraire à l’objet et au but du Traité, tout en soulignant 
que ces mesures n’ont pas le même effet permanent et juridiquement contraignant 
que l’entrée en vigueur du Traité ; 

 5. Condamne l’essai nucléaire annoncé par la République populaire 
démocratique de Corée le 9 octobre 2006 et exige que celle-ci ne procède à aucun 
nouvel essai nucléaire ; 

 6. Prie instamment tous les États qui n’ont pas encore signé le Traité de le 
signer et de le ratifier dès que possible ; 

 7. Prie instamment tous les États qui ont signé le Traité mais ne l’ont pas 
encore ratifié, en particulier ceux dont la ratification est nécessaire pour qu’il entre en 
vigueur, d’accélérer leur procédure de ratification de sorte qu’elle aboutisse au plus 
vite ; 

 8. Prie instamment tous les États de rester saisis de la question au plus haut 
niveau politique et, lorsqu’ils le peuvent, d’œuvrer en faveur de l’adhésion au 
Traité, par la voie de campagnes de sensibilisation communes et bilatérales, de 
colloques et d’autres moyens de communication ; 

 9. Prie le Secrétaire général d’établir, en consultation avec la Commission 
préparatoire de l’Organisation du Traité d’interdiction complète des essais 
nucléaires, un rapport sur les efforts faits par les États qui ont ratifié le Traité pour 
parvenir à l’universalisation de ce dernier et sur la possibilité de fournir aux États 
qui en font la demande une assistance concernant les procédures de ratification, et 
de lui présenter ce rapport à sa soixante-deuxième session ; 

 10. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa soixante-deuxième 
session la question intitulée « Traité d’interdiction complète des essais nucléaires ». 

 

67 e séance plénière 
6 décembre 2006 
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    ٢٠٠٧أبريل / نيسان٤قرار اتخذته الجمعية العامة في 

  ])A/61/592/Add.4( الخامسة اللجنة تقرير على بناء[
  

 انتـــهاء بعـــد الـــصحي التـــأمين باســـتحقاقات المتعلقـــة الالتزامـــات - ٦١/٢٦٤
  لها المقترح والتمويل الخدمة

  ،العامة الجمعية إن  
 ،٢٠٠٣ دȇـــسǸبر/الأǯ ǱȁـــاǹȂǻ ٢٣ المـــؤرخ أǳـــǦ ٥٨/٢٤٩ ǫرارǿـــا إلى تـــشير إذ  

ȁ   اǿرارǫ ǺǷ ثǳثاǳـار  ٨ المؤرخ ٦٠/٢٥٥ الجزء اȇأ/ ȂȇـاǷ ٢٠٠٦، ȁ  ـاǿرارǫ المـؤرخ  ٦٠/٢٨٣ 
  ،٢٠٠٦ ǾȈǳȂȇ/تمȂز ٧

ــد   ــر في نظــرت وق ȇرǬــين تǷالأ ǵــا ــات عــǺ اǳع Ƿتزاǳــة الا ǬǴات المتعǫاǬين باســتحǷــأ  اǳت
Ȇــصحǳاء بعــد اȀتــǻــ اǷةالخد ǲــȇȂǸتǳاȁ تــرحǬفي ،)١(لهــا المȁ ــرȇرǬــةا تǼجǴǳ ةȇالاستــشار ǹȁــشؤǳ 
  ،)٢(اǳصǴة ذȅ ةȁالمȈزاȈǻ الإدارة

  ؛)١(اǳعاǵ الأǷين بتǬرȇر علما تحيط  - ١  
  ؛)٢(ȁالمȈزاȈǻة الإدارة ǳشؤǹȁ الاستشارȇة اǴǳجǼة بتǬرȇر أيضا علما تحيط  - ٢  
 ǯـــــاǹȂǻ ٢٢ المـــــؤرخ ٥٢/٢٢٠ ǫرارǿـــــا ǷـــــǺ اǳثـــــاني الجـــــزء إلى تـــــشير  - ٣  
Ǳȁبر/الأǸسȇتلاحظ ،١٩٩٧ دȁ عǷ  ǪـǴǬǳا ǹـر  إعـداد  أȇرǬتǳا Ǳȁالأ  Ǻـات  عـǷتزاǳة  الاǬالمـستح 
 اتأȈȇــدǿ بعــد ســȂǼات ســبع ǷــǺ أǯثــر اســتغرǩ الخدǷــة اǻتــȀاء بعــد اǳــصحȆ باǳتــأǷين المتعǬǴــة

ǳةȈصȂتǴ ةȈǳȁة الأǼجǴǳ ةȇالاستشار ǹȁشؤǳ ة الإدارةȈǻزاȈالمȁ ǹع؛ بشأȂضȂالم  
 بعـد  اǳـصحȆ  باǳتـأǷين  المتعǬǴة المǬدرة الاǳتزاǷات أǹ ،اǳصدد ǿذا في ،تلاحظ  - ٤  
 اǯتـȂارȅ، عǴـȄ أسـاس     ȁ الاسـتحǬاǩ  أسـاس  عǴـȄ  المǬدرة الاǳتزاǷاتȁلا سǸȈا    الخدǷة، اǻتȀاء
  اǨǳاصǴة؛ اǨǳترة خلاǯ Ǳبيرة زȇادة ازدادت ǫد

_______________ 
)١(  A/61/730.  
)٢(  A/61/791.  
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 اǻتـȀاء  بعـد  اǳـصحȆ  اǳتـأǷين  اسـتحǬاǫات  برǻاǷج تǰاǦȈǳتزاȇد   أيضا تلاحظ  - ٥  
  الخدǷة؛

 في الإشـارة  تǬتـضȆ  اǳعـاǬǴǳ  ǵطـاع  اǳدȈǳȁـة  المحاسبȈة المعاȇير أǹ  كذلك تلاحظ  - ٦  
ــات ǻاȈبǳــة ا Ȉǳــاتإلى  الما Ƿتزاǳة الاǬــستح ــة الم ǬǴين المتعǷــأ ــصحȆ باǳت ǳــد ا ــȀاء بع ــة اǻت Ƿالخد ȁ إلى
  الاǳتزاǷات؛ تǮǴ تǲȇȂǸب ȁعدǵ ربط ذǮǳفي المستǬبǲ  المستحǬة اǬǨǼǳات
 ȀȈǧـا  أǫـرت  تياǳ ـ ٦٠/٢٥٥ ǫرارǿـا   ǷـǺ الجـزء اǳثاǳـث ǷـǺ        ٣ اǬǨǳرة   إلى تشير  - ٧  

  تǬرȇرǽ؛ في اǳعاǵ الأǷين أȁردǿا اǳتي الخدǷة نهاȇة باستحǬاǫات المتعǬǴة المستحǬة بالاǳتزاǷات
 ǷـǺ  ةستحǷǬ ـ الخدǷـة  اǻتـȀاء  بعـد  اǳصحȆ باǳتأǷين المتعǬǴة الاǳتزاǷات بأǹ تقر  - ٨  

  اǳتǲȇȂǸ؛ Ƿصادر جمȈع
 المتعǬǴـــة  الاǳتزاǷـــات  Ƿـــصادر  أǹ تحـــدد باǳـــضبط   إلى بالحاجـــة   أيـــضا تقـــر   - ٩  

  الخدǷة؛ اǻتȀاء بعد اǳصحȆ اǳتأǷين باستحǬاǫات
 باســـتخداǵ المـــستحǬة الاǳتزاǷـــات Ƿـــȇ ǺتحǬـــǪ أǹ اǳعـــاǵ الأǷـــين إلى تطلـــب  - ١٠  
ــات ǻاȈبǳــة ا Ǽǿراǳا ȁǹأ Ǫــ ــة ȇطب ȈجȀǼالم ǯــةالا ȇارȂــتي ت ǳص اǼــ ــا ت ȀȈǴير عȇــا ــة المحاســبȈة المع Ȉǳȁدǳا 
 دȁرتهـا  ǷـǺ  اǳرئȈـسȆ  الجـزء  ȇتجـاȁز   لا ȂǷعـد  في اǳعاǷـة،  الجǸعȈـة  إلى Ǭȇـدȁ  ǵأǹ اǳعاǬǴǳ ،ǵطاع
 عـǺ  الحـسابات،  ǷراجعـȆ  مجǴـس  بمراجعتـȀا  ǫـاǵ  أرǫاǷا ȇتضǺǸ تǨصȈǴȈا، تǬرȇرا ȁاǳستين، اǳثاǳثة
  اǳتǲȇȂǸ؛ خȈارات عǺ إضاȈǧة ǷعǷȂǴات ǯذȁǮǳ ،تȀاȁحاǳ الاǳتزاǷات ǺǷ حǪǬاǳت ǻتȈجة

 إلى ȁتطǴـب  ǳلاǳتزاǷـات،  اǰǳـبير  الحجǶب ـǷ  ȁـǺ تعȈǬـد    المـسأǳة  بما تتسǶ بǾ   تقر  - ١١  
 ȁأǳ ǹتȇȂǸـǲ ا خȈـارات  ȀȈǧ Ȅـا مختǴـǦ    تراع ـ الأجـǲ  طǴȇȂـة  استراتȈجȈات عرضأȇ ǹ  اǳعاǵ الأǷين
ǵدǬȇ اȀȈǳرا إȇرǬت Ǻع Ǯǳعد في ذȂǷز  لاȁتجاȇ الجزء ȆسȈرئǳا ǺǷ رتهاȁثة دǳثاǳستين؛ اǳاȁ  

 بعــد اǳــصحȆ باǳتــأǷين المتعǬǴــة الأحǰــاǵ عǴــȄ المدخǴــة اǳتغــȈيرات عǴــȄ توافــق  - ١٢  
 اǼǳحـȂ  عǴـȄ  بعـدǽ،   أȁ ٢٠٠٧ ȈǳȂȇـǾ /تمـȂز  ١ في عȈـǼين الم الجدد ȂǸǴǳظǨين  باǼǳسبة الخدǷة اǻتȀاء
  :اǳتالي

 لحـصǱȂ  ا Ƿع شرȁط  الخدǷة اǻتȀاء بعد اǳصحǴǳ ȆتأǷين الأȈǴǿة شرȁط ȂǷاءǷة  )أ(  
ȄǴة عǻإعا، Ǯǳذȁ اǿدȇبتحد ǭات عشر لمدة بالاشتراȂǼحد سǯ خطط في أدنى  ǶـǷالمتحـدة  الأ 

  سȂǼات؛ خمس  لمدةالاشتـراǭ بعد الاǻضǸاǵ شرط إǳغاءǷع  اǳصحǴǳ ،ȆتأǷين
 لا تǲǬ عǺ خمسة ȁعـشرǺȇ      خدǷة ǧترةǬȇابǻ   ǲظرȅ تǬاعدǷ ȅعاش استخداǵ  )ب(  

 ȆاǨǳعǴ ـ الخدǷـة  سـȂǼات  عـدد  اسـتخداǷ  ǵـǺ  بـدلا  المتǬاعدǺȇ اشتراǯات لحساب ǯأساس عاǷـا
  ؛عاǷا ȁعشرǺȇ ةخمس  أǺǷ ǲǫعǼدǷا ǿ ǹȂǰȇذا اǳعدد
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اشتراط Ƿدة زȈǼǷـة ǳتحدȇـد أȈǴǿـة المعـاǳين ǳلاشـتراǭ في اǳتـأǷين اǳـصحȆ بعـد                     )ج(  
                     ǹـاǯ تين إذاǼسـ ȁالمتحـدة أ ǶـǷالأ ǦظـȂǷ اعدǬت ȃدǳ اتȂǼخمس س Ǻع ǲǬة لا تǷاء الخدȀتǻا

 ǷشȂǸلا بتأǷين ǧȂȇرǽ رب عǲǸ خارج المǼظǷȂة أȁ تـǧȂرǽ حǷȂǰـة ȁطȈǼـة، إلا في حاǳـة                   اǳزȁج
                   ǭاشـترȁ رةȂǯتـرة المـذǨǳا ǹȂثا في غـضȇة حـدǨصǳا ǽذǿ تسبǯد اǫ Ǳشخص المعاǳا ǹȂǰȇ ǹأ

Ǳة المعاǨص Ǿتسابǯلا ȆǴعǨǳخ اȇتارǳا ǺǷ اǷȂȇ ثلاثين Ǳين خلاǷتأǳ؛في ا  
 تǰـاǦȈǳ  خǨـض  إلى اǳراȈǷـة  اǳتـدابير  عـǺ  رȇـر تǬ تǬـديم  اǳعـاǵ  الأǷين إلى تطلب  - ١٣  
   اǳصحȈة؛ اǳرعاȇة بخطط المتصǴة المǼظǸة

ــرر  - ١٤   ــة تقـ ــȄ المȂاǬǧـ ــشاء عǴـ ــساب إǻـ ــاص حـ ــصǲ خـ ــستǨǼǷ ǲǬـ ــسجǷȁ ǲȈـ  ǳتـ
 بالمعـاǷلات اǳـتي     ȁتǬـديم بȈـاǹ    الخدǷـة  اǻتـȀاء  بعـد  اǳصحȆ باǳتأǷين المتعǬǴة المستحǬة الاǳتزاǷات

   ؛تمت في ǿذا اǳصدد
 أǷـȂر،  جمǴـة  في تـستǼد،  اǳـتي  اǳشاǴǷة ȁاǳتحȈǴلات المعǷȂǴات ǺǷ المزȇد تطلب  - ١٥  

ــائج لىإ ــǻ ǶȈت ȈǬتǳا ȅارȂتــǯــ الا ــأǷين ةلخط ــد Ȇاǳــصح اǳت ــȀاء بع  ǯــاǹȂǻ ٣١ حــتى الخدǷــة اǻت
Ǳȁبر/الأǸسȇا ،٢٠٠٧ دǸȈǧ ǪǴتعȇ بما ȆǴȇ:  

 ســداد خȈــار ،الأعــضاء ǴǳــدǱȁ باǼǳــسبة ، اǳــتي ǼȇطــȅȂ عȀȈǴــاساȁئالمــȁ زاȇــاالم  )أ(  
 تǴــǮ تمȇȂــȈ ǲــاربخ ǬǷارǻــة بــأǱȁ أȁلا الخدǷــة اǻتــȀاء بعــد اǳــصحȆ اǳتــأǷينب  المتعǬǴــةǳتزاǷــاتلاا

  الاǳتزاǷات؛
 اǳــذǺȇ اǳــسلاǵ حǨــظ عȈǴǸــات في اǳعــاǴǷين المــȂظǨين Ǽــسبةب ةتعǬǴــالم اǳتǫȂعــات  )ب(  

Ƕلهــ ǪحȈا ســǱȂلحــص ȄــǴات عǫاǬين اســتحǷتــأǳا Ȇــصحǳاء بعــد اȀتــǻــة، اǷــع الخدǷ  الأخــذ في
  اǳسلاǵ؛ حǨظ بعثات في اǳعاǴǷين ȂǸǴǳظǨين اȂǳظȈǨȈة الأنماط ،الإǰǷاǫ ǹدر الاعتبار،
 سـتطبǪ  اǳـتي  المرتبـات  تǰاǷ ǺǷ ǦȈǳئȇȂة Ǽǯسبة الخصǺǷ Ƕ المتباǼȇة المستȇȂات  )ج(  

ȄǴع ǦǴـصادر  مختǷ  ،ǲـȇȂǸتǳفي بمـا  ا  Ǯـǳـة  ذȈǻزاȈـة  المȇعادǳالمخصـصة    ا ǱاȂـǷالأȁ ـظ لحǨ  ǵـسلاǳا 
ǱاȂǷالأȁ الخارجة Ǻع ȈǻزاȈع ة،المǷ   ،در الأخذ في الاعتبارǫ ǹاǰǷة الأنماط،  الإȈǨȈظȂǳـة  اǨǴالمخت 
 اǳـصحȆ  اǳتـأǷين ب  المتعǬǴـة  ǳتزاǷـات لاا تȇȂǸـǨ ǳ ǲـǰ Ȇت اǳـتي  المـصادر  تǺǷ ǮǴ المǳȂǸين ȂǸǴǳظǨين

  احتȈاطȆ؛ إǻشاء بدǹȁ بها اǳتǼبؤ يمǺǰ بطرǬȇة الخدǷة اǻتȀاء بعد
  ǳلاǳتزاǵ؛ الجزئȆ اǳتǲȇȂǸ خȈار  )د(  
 تǬرȇــر في المتȂخــاة اǨǳتــرة ǷــǺ أطــǧ ǱȂتــرة عǴــǷ Ȅــدȃ اǰǳاǷــǲ اǳتȇȂǸــǲ خȈــار  )ǿـ(  

  ؛اǳعاǷ ǵينالأ
  )ȁ(  ــسبةǻ ǵتــزاǳالا Ǫالحــالي المــستح ǲئــات المتــصǨǳــة باǨǴالمخت ǺــǷ ǺȇدȈǨالمــست ǺــǷ 

 ǴǳتǬاعـد  حاȈǳـا  ȂǹالمؤǴǿ ـ ȂǹاǳعـاȁȂǹ  ǴǷالمȂظǨ ـ Ȃǹالحـاȁǹ  ȈǳالمتǬاعد Ƕǿȁ اǳتǷ ،ǲȇȂǸصادر جمȈع
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ǨظȂالمȁȂǹ ǴǷعاǳاȂǹ ين يرغǴǿاعد، المؤǬتǴǳ Ǯǳذǯȁ اراتȈلمعالجـة  المتعـددة  الخ  ǮـǴـات الا  تǷتزاǳ 
  الخدǷة؛ اǻتȀاء بعد اǳصحȆ اǳتأǷينب المتعǬǴة

ــǼدǩȁ  )ز(   ــاطȆ صـ ــأǷين احتȈـ ــصحǴǳ Ȇتـ ــد اǳـ ــȀاء بعـ ــة اǻتـ ــتراتȈجȈات الخدǷـ  ȁاسـ
  ؛بǾالمتصǴة  ستثǸارالا

 Ƿــǳ ǺتحǬــǪا حــين إلى ȁتǬــرر، المــسأǳة ǿــذǷ ǽعالجــة ȂǷاصــǴة أهمȈــة تؤكــد  - ١٦  
 مجǴـس  ǫبـǷ  ǲـǷȁ  ǺراجعتـȀا  الخدǷـة  اǻتـȀاء  بعـد  اǳـصحȆ  باǳتـأǷين  المتعǬǴـة  المـستحǬة  الاǳتزاǷات
ȆراجعǷ ،دة الحساباتȂعǳا اȀȈǳإ ȄǴع ǲȈة، سبȇȂǳȁرتها في الأȁثة دǳثاǳستين اǳاȁ.  

  ٩٣ العامة الجلسة
  ٢٠٠٧ أبريل/نيسان ٤
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Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 4 avril 2007 

[sur la base du rapport de la Cinquième Commission (A/61/592/Add.4)] 

61/264. Charges à payer au titre de l’assurance maladie après la 
cessation de service et mode de financement proposé 

 
 

 L’Assemblée générale, 

 Rappelant sa résolution 58/249 A du 23 décembre 2003, la section III de sa 
résolution 60/255 du 8 mai 2006 et sa résolution 60/283 du 7 juillet 2006, 

 Ayant examiné le rapport du Secrétaire général sur les charges à payer au titre 
de l’assurance maladie après la cessation de service et le mode de financement 
proposé1, ainsi que le rapport correspondant du Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires2, 

 1. Prend acte du rapport du Secrétaire général1
 ; 

 2. Prend note du rapport du Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires2

 ; 

 3. Rappelle la section II de sa résolution 52/220 du 22 décembre 1997, et 
note avec préoccupation que le premier rapport sur les charges à payer au titre de 
l’assurance maladie après la cessation de service est paru plus de sept ans après sa 
décision d’approuver la recommandation initiale du Comité consultatif pour les 
questions administratives et budgétaires à ce sujet ; 

 4. Note que dans l’intervalle les montants estimatifs des charges à payer au 
titre de l’assurance maladie après la cessation de service, en particulier le montant 
dû en droits constatés et la valeur actuarielle, ont sensiblement augmenté ; 

 5. Note également l’augmentation du coût du programme d’assurance 
maladie après la cessation de service ; 

 6. Note en outre que les Normes comptables internationales du secteur 
public exigent de faire figurer dans les états financiers proprement dits le montant 
des charges à payer au titre de l’assurance maladie après la cessation de service et la 
valeur des prestations futures, et que cette règle est applicable qu’elles soient ou non 
financées par capitalisation ; 

_______________ 
1 A/61/730. 
2 A/61/791. 
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 7. Rappelle la section III de sa résolution 60/255, dans laquelle elle a 
reconnu les charges à payer au titre des prestations dues à la cessation de service 
indiquées par le Secrétaire général dans son rapport sur la question ; 

 8. Est consciente qu’à toutes les sources de financement se rattachent des 
charges à payer au titre de l’assurance maladie après la cessation de service ; 

 9. Estime nécessaire d’identifier précisément les sources auxquelles se 
rattachent les charges à payer au titre de l’assurance maladie après la cessation de 
service ; 

 10. Prie le Secrétaire général de valider le montant des charges à payer en 
utilisant pour le calcul les données les plus récentes et la méthode actuarielle 
prescrite par les Normes comptables internationales du secteur public, et de lui 
soumettre, au plus tard à la partie principale de sa soixante-troisième session, un 
rapport détaillé présentant les résultats obtenus, vérifiés par le Comité des 
commissaires aux comptes, l’état des obligations et des renseignements 
complémentaires sur les options qui s’offrent pour leur financement ; 

 11. Est consciente de la complexité de la question et de l’importance des 
charges à payer, et prie le Secrétaire général de lui présenter des stratégies de 
financement à long terme fondées sur les différentes options, au plus tard à la partie 
principale de sa soixante-troisième session ; 

 12. Approuve les modifications qu’il est proposé d’apporter aux dispositions 
régissant l’assurance maladie après la cessation de service dans le cas des 
fonctionnaires engagés le 1er juillet 2007 ou après cette date, lesquelles consistent à : 

 a) Porter à dix dans tous les cas le nombre minimum d’années d’affiliation à 
un régime d’assurance maladie de l’Organisation des Nations Unies requis pour 
pouvoir bénéficier d’une assurance maladie subventionnée par l’Organisation après 
le départ à la retraite, et supprimer la possibilité de racheter des droits au bout de 
cinq années d’affiliation ; 

 b) Utiliser, au lieu de la pension effective, une pension théorique 
correspondant à vingt-cinq ans de service pour calculer la cotisation des retraités 
comptant un nombre d’années de service moindre ; 

 c) Exiger, pour que les ayants droit soient couverts, une durée d’affiliation 
minimale de cinq ans au moment du départ à la retraite, ou de deux ans si le 
conjoint est couvert par un employeur autre que l’Organisation des Nations Unies 
ou un régime national d’assurance, sauf lorsque l’ayant droit acquiert cette qualité 
au cours de la période visée et adhère au régime dans les trente jours suivant la date 
effective de la création de la relation qui fait de lui un ayant droit ; 

 13. Prie le Secrétaire général de l’informer des mesures prises pour réduire 
le coût des plans d’assurance maladie supporté par l’Organisation ; 

 14. Décide d’approuver l’établissement d’un compte distinct spécialement 
affecté à la comptabilisation des charges d’assurance maladie après la cessation de 
service et des opérations s’y rapportant ; 

 15. Demande que lui soient présentés sur la base, notamment, de l’évaluation 
actuarielle au 31 décembre 2007 des charges à payer au titre de l’assurance maladie 
après la cessation de service, des renseignements et une analyse plus approfondis 
portant sur les éléments suivants : 
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 a) Avantages et inconvénients pour les États Membres de l’option 
consistant à comptabiliser les charges d’assurance maladie après la cessation de 
service au moment du décaissement au lieu de les financer par capitalisation ; 

 b) Projections relatives aux effectifs des opérations de maintien de la paix 
qui pourront prétendre à des prestations d’assurance maladie après la cessation de 
service, compte tenu, dans la mesure du possible, des profils de carrière du 
personnel de ces opérations ; 

 c) Application à la masse des traitements de pourcentages différents selon 
la source de financement considérée – budget ordinaire, budgets de maintien de la 
paix, fonds extrabudgétaires – et tenant compte, dans la mesure du possible, des 
profils de carrière du personnel rémunéré par chacune de ces sources, les taux 
retenus devant permettre de financer les charges d’assurance maladie après la 
cessation de service de manière prévisible sans avoir à constituer de réserve ; 

 d) Option consistant à financer partiellement les charges par capitalisation ; 

 e) Option consistant à financer l’intégralité des charges par capitalisation 
sur une période plus longue que celle envisagée dans le rapport du Secrétaire 
général ; 

 f) Répartition des charges à payer au titre des prestations constituées entre 
les différentes catégories de bénéficiaires (fonctionnaires retraités, fonctionnaires en 
activité ayant le droit de partir à la retraite et fonctionnaires en activité n’ayant pas 
encore le droit de partir à la retraite), pour toutes les sources de financement, et 
présentation de plusieurs options pour le traitement de ces obligations ; 

 g) Création d’un fonds de réserve pour les prestations d’assurance maladie 
après la cessation de service et stratégies de placement connexes ; 

 16. Insiste sur la nécessité de poursuivre l’étude de cette question et décide, 
en attendant la validation des charges à payer au titre de l’assurance maladie après 
la cessation de service et leur vérification par le Comité des commissaires aux 
comptes, de l’aborder de nouveau à titre prioritaire à sa soixante-troisième session. 

 

93 e séance plénière 
4 avril 2007 
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  7332أكتوبر /تشرين الأول 03قرار اتخذته الجمعية العامة في 

 ](A/62/L.1)الإحالة إلى لجنة رئيسية  دون[
 

 تفرضررهضرررورة هنءرراح ال اررار ايقتارراار والتجررارر والمررالي الررذر -  27/0
 الوييات المت دة الأمريكية على كوبا

 ،هن الجمعية العامة 

 في ميلـا  الأمـم دقيق للمقاصـد والمبـادا المسة ـةعلـ  شجـعيا اتمتلـال الـ تارميما مهءرا 
 المتحدة،

وعـــدل التـــد   في  شســـاول الـــدول في الســـيادة عـــدة من ـــا مبـــادا وهذ تؤكرررد مرررن  ديرررد 
مبـــادا مسة ـــة  يلـــا في ال ديـــد مـــن وهـــ  وحةيـــة التعـــارة والمدحـــة الـــدوليت ،  شـــاواا الدا ليـــة

 الصسوك القانونية الدولية،
الحسومــــات في مــــامةات القمــــة   و ت الــــلى  دلى ؤــــا رو ــــا  الــــدولإلى البيانــــا وهذ تشررررير 

 ةوالتعاريـــ ةبجـــضن رـــةورة القلـــا  علـــ  التيبيـــق اتنلاـــةادل للتـــدابير اتقتصـــادي الإيبيريـــة الأمةيسيـــة
 الدولية،  ةى وشاثة عل  حةية شدفق التعارةاللى شتخذها دولة رد دولة  

وشيبيـــق قـــوان  و ن مـــة مـــ   إصـــدار فيإزا  ا ـــتمةار دول  علـــا   وهذ يسررراوراا ال لررر  
 جــــــةوعة لسيانــــــاتالمصــــــا  المبآثارهــــــا الــــــلى شتعــــــاوز حــــــدود شلــــــ  الــــــدول  ــــــيادة دول   ــــــةى و 

قــانون ”حةيــة التعــارة والمدحــة، ملــ  القــانون المســم  و   شــخاخ  ارــ   لوتيت ــا القلــائية  و
 ،2991مارس /آذار 21في  الذل صدر“ بيرشون  -هيلمز

وميـــــة الدوليـــــة وا ي ـــــات الحس المنتـــــدياتبإعدنـــــات وقـــــةارات  تلـــــ   وهذ ت ررررريا علمرررررا 
مــن النــو   شــدابيروشيبيــق  لإصــدارالــلى ش ــة  عــن رفــا اوتمــا الــدوا والــة ل ال ــال  والحسومــات

 المجار إليه  عده،
 74/21 و 2991نـــوفم  /شجـــةين اللـــاي 17المـــار   74/29قةاراتهـــا  إلىوهذ تشرررير  

ـــــوفم  /شجـــــةين اللـــــاي 3المـــــار   ـــــوبة /شجـــــةين الأول 11المـــــار   79/9 و 2993ن  2997 كت
نــوفم  /شجــةين اللــاي 21المــار   02/24 و 2990نــوفم  /شجــةين اللــاي 1المــار   05/25 و
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شجةيــــــــن  27المــــــار   03/7 و 2994نــــــوفم  /شجــــــةين اللــــــاي 0المــــــار   01/25 و 2991
ـــة /الأول المــار   00/15 و 2999نــوفم  /للانــــ شجةيـــــن ا 9المـــــار   07/12 و 2994 كتوبـ
 04/22 و 1552نـوفم  /شجـةين اللـاي 14المـار   01/9 و 1555نـوفم  /شجةين اللـاي 9

 1553نـــــوفم  /شجـــــةين اللـــــاي 7المـــــار   04/4 و 1551نـــــوفم  /شجـــــةين اللـــــاي 21المـــــار  
نــوفم  /لـايشجــةين ال 4المـار   15/21 و 1557 كتــوبة /شجـةين الأول 14المـار   09/22 و

 ،1551نوفم  /شجةين اللاي 4المار   12/22 و 1550
 79/9 و 74/21 و 74/29مةار، منــذ اذــاذ قةاراشـــ ا  ــتاتإزا  وهذ يسرراوراا ال لرر   
 01/9 و 00/15 و 07/12 و 03/7 و 01/25 و 02/24 و 05/25 و
 ى  ـــــة  شيبيـــــق شـــــدابيرو  إصـــــدارفي ، 12/22 و 15/21 و 09/22 و 04/4 و 04/22 و

  الملاـةو  علـ شةم  إلى ش زيز وشو ـيا نيـا  الحصـار اتقتصـادل والتعـارل والمـاا  النو  ذل من 
 ــذه التــدابير علــ  الجــ و الســو  والمــوا ن   لــارةكوبــا، وإذ يســاورها القلــق  يلــا إزا  ا ثــار ال

 السوبي  المقيم  في بلدان   ةى،
 ؛(1)12/22لقةار الأم  ال ال عن شنلايذ ا بتقةية ت يا علما-  2 
وشيبيــق قــوان  وشــدابير مــن  إصــدارعــن  لدمتنــا جميــا الــدول إلى  تكرررر اعوتءررا-  1 

ميلــا  الأمــم المتحــدة والقــانون  القــةار، عمــد بالتزاماتهــا  وجــو النــو  المجــار إليــه في ديباجــة هــذا
 حةية التعارة والمدحة؛ ا عدة من ا مور  من جديد الدوا اللذين ياكدان

ت شــزال قــوان  وشــدابير مــن هــذا القبيــ  و   بقــ الــدول الــلى   ررم مرررة أ ررر ت-  3 
ا في  قــــــــة  وقــــــــ   ســــــــن وفقــــــــا إبيا ــــــــ  و علــــــــ  اذــــــــاذ اايــــــــوات الدزمــــــــة لإل ائ ــــــــا شيبق ـــــــا
 القانوي؛ لن ام ا

الأمــ  ال ــال  ن ي ــد، بالتجــاور مــا الأج ــزة والوكــاتت المختصــة في  إلىتطلرر  -  7 
شقةيـــةا عـــن شنلايـــذ هـــذا القـــةار في رـــو  مقاصـــد ومبـــادا الميلـــا  والقـــانون  من ومـــة الأمـــم المتحـــدة،

 الست ؛اللاللة و الدوا، و ن يقدمه إلى الجم ية ال امة في دورتها 
الســت  البنــد الم نــون اللاللــة و  ن شــدرفي في جــدول الأعمــال الماقــ  لــدورتها  ت رررر-  0 
الوتيـــات المتحـــدة الأمةيسيـــة  شلاةرـــهلـــذل رـــةورة إاـــا  الحصـــار اتقتصـــادل والتعـــارل والمـــاا ا”

 .“عل  كوبا
 34الجلسة ال امة 

 1554  كتوبة/شجةين الأول 35

_______________ 
(1) A/62/92  وAdd.1. 
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62/3. Nécessité de lever le blocus économique, commercial  
et financier imposé à Cuba par les États-Unis d’Amérique  

 
 

 L’Assemblée générale, 

 Résolue à promouvoir le strict respect des buts et principes consacrés par la 
Charte des Nations Unies, 

 Réaffirmant, entre autres, les principes de l’égalité souveraine des États, de la 
non-intervention et de la non-ingérence dans leurs affaires intérieures et de la liberté 
du commerce et de la navigation internationaux, également consacrés par de 
nombreux instruments juridiques internationaux,  

 Rappelant les déclarations faites par les chefs d’État ou de gouvernement lors 
des sommets ibéro-américains, quant à la nécessité de mettre fin à l’application 
unilatérale par un État à un autre État de mesures de caractère économique et 
commercial qui portent atteinte à la liberté des échanges internationaux,  

 Préoccupée par le fait que des États Membres continuent de promulguer et 
d’appliquer des lois et règlements, tels que la loi promulguée le 12  mars 1996, 
connue sous le nom de « Loi Helms-Burton », dont les effets extraterritoriaux 
portent atteinte à la souveraineté d’autres États et aux intérêts légitimes d’entités ou 
de personnes placées sous leur juridiction ainsi qu’à la liberté du commerce et de la 
navigation, 

 Prenant note des déclarations et résolutions de divers organismes et instances 
intergouvernementaux et de différents gouvernements qui montrent que la 
communauté internationale et l’opinion publique sont opposées à la promulgation et 
à l’application de mesures du type susmentionné,  

 Rappelant ses résolutions 47/19 du 24 novembre 1992, 48/16 du 3 novembre 
1993, 49/9 du 26 octobre 1994, 50/10 du 2 novembre 1995, 51/17 du 12 novembre 
1996, 52/10 du 5 novembre 1997, 53/4 du 14 octobre 1998, 54/21 du 9 novembre 
1999, 55/20 du 9 novembre 2000, 56/9 du 27 novembre 2001, 57/11 du 
12 novembre 2002, 58/7 du 4 novembre 2003, 59/11 du 28 octobre 2004, 60/12 du 
8 novembre 2005 et 61/11 du 8 novembre 2006, 

 Préoccupée par le fait que, depuis l’adoption de ses résolutions 47/19, 48/16, 
49/9, 50/10, 51/17, 52/10, 53/4, 54/21, 55/20, 56/9, 57/11, 58/7, 59/11, 60/12 et 
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61/11, de nouvelles mesures du même type visant à renforcer et élargir le blocus 
économique, commercial et financier appliqué à Cuba continuent d’être 
promulguées et appliquées, et préoccupée également par les conséquences qui en 
résultent pour la population cubaine et pour les ressortissants cubains résidant dans 
d’autres pays, 

 1. Prend acte du rapport du Secrétaire général sur l’application de la 
résolution 61/111; 

 2. Exhorte de nouveau tous les États à s’abstenir de promulguer ou 
d’appliquer des lois et mesures du type visé dans  le préambule de la présente 
résolution, conformément aux obligations que leur imposent la Charte des Nations 
Unies et le droit international qui, notamment, consacrent la liberté du commerce et 
de la navigation; 

 3. Demande de nouveau instamment aux États qui continuent d’appliquer 
des lois ou mesures de ce type de faire le nécessaire, conformément à leur système 
juridique, pour les abroger ou pour en annuler l’effet le plus tôt possible;  

 4. Prie le Secrétaire général d’établir, en consultation avec les institutions 
et organes compétents des Nations Unies, un rapport sur l’application de la présente 
résolution, compte tenu des buts et principes de la Charte et du droit international, et 
de le lui présenter à sa soixante-troisième session; 

 5. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa soixante-troisième 
session la question intitulée « Nécessité de lever le blocus économique, commercial 
et financier imposé à Cuba par les États-Unis d’Amérique ». 

 

38e séance plénière 
30 octobre 2007 

_______________ 
1 A/62/92 et Add.1. 
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 أذربيجانفي  المحتلة الأراضي في الحالة-  28/812
 ،العامة الجمعية إن 
 وأحكامه، ومبادئه المتحدة الأمم ميثاق بمقاصد تسترشد إذ 
 9113 أبريــ /نيســان 32 المــخر  (9113) 200 الأمــن مجلــ  قــرارا  إلى تشييير وإذ 
 تشـــــــرين 98 المـــــــخر  (9113) 278 و 9113 ي ليـــــــه/تمـــــــ   01 المـــــــخر  (9113) 253 و

 وكــــ ل  ،9113 نــــ  مر/الثـــاي تشــــرين 90 المــــخر  (9113) 228 و 9113 أكتـــ بر/الأول
 تقــــدم’’ المعنــــ ن 9113 ديســــمر/الأول كــــان ن 02 المــــخر  82/998 الجمعيــــة العامــــة قــــرار 

 المــــــــــــخر  02/025 و ‘‘أذربيجــــــــــــان في والمشــــــــــــردين للاجئــــــــــــن الطارئــــــــــــة الدوليــــــــــــة ةالمســــــــــــاعد
 ،‘‘أذربيجان في المحتلة الأراضي في الحالة’’ المعن ن 0220 سبتمر/أيل ل 7
 الأمـــن لمنظمـــة التابعـــة لمجم عـــة مينســـ  الحقـــائ  تقصـــي بعثـــة تقريـــر إلى أيضيييا تشيييير وإذ 

 والرســالة كارابــا  - نــار ريب المحيطــة أذربيجــان في لمحتلــةا الأراضــي إلى الم  ــدةو  أوروبــا في والتعــاون
 بشـــ ن أوروبـــا في والتعـــاون الأمـــن لمنظمـــة الـــدائم المجلـــ  إلى مينســـ  مجم عـــة يرئيســـ مـــن الم جهـــة
 ،(1)الحقائ  تقصي بعثة
ـــة بتقريـــر علميييا تحيييي  وإذ   في والتعـــاون الأمـــن منظمـــة بقيـــادة الم  ـــدة البيئـــي التقيـــيم بعث

 ،(2)ح لهاو  كارابا  - نار ري منطقة في الحرائ  من المتضررة راضيالأ إلى أوروبا
 الإنســـاي القـــان ن بق اعـــد الصـــار  بالتقيـــد الصـــرا  طـــرفي التزامـــا  جدييييد مييي  تؤكيييد وإذ 

 الدولي،

_______________ 
 .A/59/747-S/2005/187انظر  (1)
(2) A/61/696  المر ،. 
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 وح لهـا كارابـا  - نـار ري منطقـة في المسـل  الصـرا  كـ ن إ اء القلي  بيال  يساورها وإذ 
 اعتبارهــــا في تضــــ  وإذ للخطــــر، الــــدولين والأمــــن الســــلا  تعــــري  ي اصــــ  أذربيجــــان جمه ريــــة في
 الق قا ، جن ب بلدان تنمية وفي الإنسانية الحالة في عليه المترتبة السلبية لآثارا
 وســـلامتها أذربيجـــان جمه ريـــة ســـيادة ودعـــم احـــترا  اســـتمرار جدييييد مييي  كيييدتؤ -  9 

 دوليا؛ بها المعترف حدودها داخ  الإقليمية
 طو شـــر  ودون وكـــاملا   ريـــا انســـحابا الأرمينيـــة القـــ ا  جميـــ  بانســحاب بتطالييي - 0 
 أذربيجان؛ جمه رية في المحتلة الأراضي جمي  من
 الأراضـــي مـــن المبعـــدين للســـكان للتصـــرف القابـــ  رـــر الحـــ  تؤكيييد مييي  جدييييد - 3 

 لتلــــ  الملائمــــة الظــــروف تهيئــــة ضــــرورة وتخكــــد ،ديــــارهم إلى العــــ دة في أذربيجــــان لجمه ريــــة المحتلــــة
 ا ؛صر ال من المتضررة للأراضي الشام  الإصلاح ذل  في بما الع دة،

 الطـــائ تن بـــن المســـاواة ظـــ  في وآمنـــة عاديـــة حيـــاة ظـــروف تهيئـــة بضـــرورة تقييير - 8 
 بإرســـاء يســـم  ممـــا أذربيجـــان، جمه ريـــة في كارابـــا  - نـــار ري في منطقـــة والأذربيجانيـــة الأرمينيـــة
 أذربيجان؛ جمه رية ضمن المنطقة ه ه في ديمقراطي  علي ذاتي حكم نظا 
 احــتلال عــن نــاجمال  ضــ ال بشــرعية دولــة أ  تعــترف ألا علــ  جديييد ميي  تؤكييد - 5 

 ال ض ؛ ذل  عل  للح اظ مساعدة أو ع ن أ  تقد  وألا أذربيجان، جمه رية أراضي
 عـــةمجم   رئيســـي جهـــ دســـيما  لا الدوليـــة، ال ســـاطة لجهـــ د تأيييييدها عييي  تعييير  - 0 

 و قــا تسـ ية الصــرا  بال سـائ  الســلمية إلى الراميــة أوروبــا في والتعـاون الأمــن لمنظمـة ةالتابعــ مينسـ 
 دائـــم ســلا  تحقيــ  أجـــ  مــن الجهــ د تلــ  تكثيـــ  بضــرورة وتقــر ومبادئـــه، الــدولي القــان ن لمعــاير
 أعلاه؛ عليها المنص ص للأحكا  طبقا ومستمر

 المســـــا ة والإقليميـــــة الدوليـــــة والترتيبـــــا  والمنظمـــــا  الأعضـــــاء بالـــــدول تهييييييب - 7 
 ا ؛صر ال تس ية عملية في اختصاصه، حدود في ك  ال علية،

 والســـتن الثالثـــة دورتهـــا في العامـــة الجمعيـــة إلى يقـــد  أن العـــا  الأمـــن إلى تطليييب - 2 
 القرار؛ ه ا تن ي  عن شاملا تقريرا
 المعنــ ن البنــد والســتن ثالثــةال لــدورتها المخقــ  الأعمــال جــدول في تــدر  أن تقييرر - 1 
 .“أذربيجانفي  المحتلة الأراضي في الحالة”

 20 العامة الجلسة
 0222 مارس/آذار 98
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62/243. La situation dans les territoires occupés de l’Azerbaïdjan 
 
 

 L’Assemblée générale, 

 Guidée par les objectifs, les principes et les dispositions énoncés dans la 
Charte des Nations Unies, 

 Rappelant les résolutions du Conseil de sécurité 822 (1993) du 30 avril 1993, 
853 (1993) du 29 juillet 1993, 874 (1993) du 14 octobre 1993 et 884 (1993) du 
12 novembre 1993, ainsi que ses propres résolutions 48/114 du 20 décembre 1993, 
intitulée « Assistance internationale d’urgence aux réfugiés et personnes déplacées 
en Azerbaïdjan », et 60/285 du 7 septembre 2006, intitulée « La situation dans les 
territoires azerbaïdjanais occupés », 

 Rappelant également le rapport de la mission d’établissement des faits du 
Groupe de Minsk de l’Organisation pour la sécurité et la coopération en Europe 
dans les territoires azerbaïdjanais occupés entourant le Haut-Karabakh et la lettre 
concernant la mission d’établissement des faits des coprésidents du Groupe de 
Minsk au Conseil permanent de l’Organisation pour la sécurité et la coopération en 
Europe 1,  

 Prenant note du rapport de la mission d’évaluation de l’environnement dirigée 
par l’Organisation pour la sécurité et la coopération en Europe dans les territoires 
dévastés par des incendies dans la région du Haut-Karabakh et à proximité2,  

 Réaffirmant l’engagement pris par les parties au conflit de respecter 
scrupuleusement les règles du droit international humanitaire,  

 Vivement préoccupée du fait que le conflit armé dans la région du Haut-
Karabakh de la République d’Azerbaïdjan et à proximité continue de menacer la 
paix et la sécurité internationales et consciente des répercussions néfastes que ce 
conflit a sur la situation humanitaire et le développement des pays du sud du 
Caucase, 

_______________ 
1 Voir A/59/747-S/2005/187. 
2 A/61/696, annexe. 
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 1. Affirme de nouveau qu’elle continue de respecter et de soutenir la 
souveraineté et l’intégrité territoriale de la République d’Azerbaïdjan à l’intérieur 
de ses frontières internationalement reconnues;  

 2. Exige le retrait immédiat, complet et inconditionnel de toutes les forces 
arméniennes des territoires occupés de la République d’Azerbaïdjan;  

 3. Réaffirme le droit inaliénable de la population qui a été expulsée des 
territoires occupés de la République d’Azerbaïdjan de retourner chez elle, et 
souligne qu’il est nécessaire de créer les conditions propices à son retour, 
notamment le relèvement global des territoires touchés par le conflit;  

 4. Considère qu’il faut assurer aux communautés arménienne et 
azerbaïdjanaise de la région du Haut-Karabakh de la République d’Azerbaïdjan des 
conditions de vie normales, sûres et égales, afin de permettre à cette région de se 
doter d’un véritable système démocratique d’administration autonome au sein de la 
République; 

 5. Réaffirme qu’aucun État ne doit reconnaître comme licite la situation 
créée par l’occupation de territoires de la République d’Azerbaïdjan, ni prêter aide 
ou assistance pour perpétuer la situation ainsi créée;  

 6. Déclare soutenir les efforts de médiation déployés au niveau 
international, notamment par les coprésidents du Groupe de Minsk de l’Organisation 
pour la sécurité et la coopération en Europe, en vue d’un règlement pacifique du 
conflit conformément aux normes et aux principes du droit international, et 
considère qu’il est nécessaire de redoubler d’efforts afin de parvenir à une paix 
durable dans le respect des dispositions énoncées ci-dessus; 

 7. Exhorte les États Membres, ainsi que les organismes et groupements 
internationaux et régionaux, à contribuer au maximum, selon leur compétence, au 
règlement du conflit; 

 8. Prie le Secrétaire général de lui présenter à sa soixante-troisième session 
un rapport complet sur la suite donnée à la présente résolution;  

 9. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa soixante-troisième 
session la question intitulée « La situation dans les territoires occupés de 
l’Azerbaïdjan ». 

 

86e séance plénière 
14 mars 2008 
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 اللغات تعدد-  36/603
 ،إن الجمعية العامة 
أن الأمـــم المتحــدة لســـض  لعندـــلغ تتضـــدد العزـــاحم يل ـــيعة لتض  ـــ  و ا ـــة لنـــل  إذ تددددر   

 العزاحم والثقافاحم والمحافظة ععيه عع  الصضيد الضالمي،
التفـامم الـدو ، و أن لضدد العزـاحم اققيقـي  ضـ ل اللحـدة ا إاـار التنـل  وإذ تدر  أيضا  

تأهميـــة القـــدرة ععـــ  التلابـــع مـــغ تهـــضل  الضـــات تعزابـــا،  ـــا ا ذلـــ  التلابـــع تأتهـــ ال وإذ لقـــ  
 ،متيس ة للأتهخاص ذوي الإعاقة

ترليبــاحم اصابـة تالعزــاحم ضــ ورة التقيـد الصـارل تــالق اراحم والقلاعـد الــ   ـدد ال تؤكددوإذ  
 لمختعف ميئاحم الأمم المتحدة وأجد با،

ععـــ  أهميـــة لضـــدد العزـــاحم ا أتحـــ ة الأمـــم المتحـــدة،  ـــا ا ذلـــ  الأتحـــ ة  تشدددددوإذ  
 الم لب ة تالضلاقاحم الضامة والإعلال،

الــــــ ي  1991د ســــــم  /الأول يــــــاتلن 11المــــــ ر   74/111إلى ق ارمــــــا وإذ تشددددددير  
ن حقــلا الأتهــخاص المنتمــق إلى أقعيــاحم قلميــة أو إقنيــة وإلى أقعيــاحم د نيــة اعتمــدحم  لجبــه إعــلا

منـــــه  14  ـــــيما المـــــادة ، ولا(1)ولزل ـــــة، وإلى الضدـــــد الـــــدو  اصـــــاص تـــــاققلا المدتيـــــة والسيا ـــــية
 لزل ة، د نية أو المتضعقة بحقلا الأتهخاص المنتمق إلى أقعياحم إقنية أو

تــا   1712 و 1971ف ا ــ  /تهــبا  1المــ ر  ( 1 - د) 1إلى ق ارابــا  أيضدداوإذ تشددير  
 يــــاتلن 11جــــيم المــــ ر   71/124 و 1911د ســــم  /الأول يــــاتلن 11المــــ ر  ( 11 - د)

المـــ ر   11/11 و 1991تـــلفم  /الثـــاي لحـــ  ن 1المـــ ر   12/11 و 1914د ســـم  /الأول
_______________ 

 .، الم فق(11 - د)ألف  1122اتظ  الق ار  (1)
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 و 1999د ســــــم  /الأول يــــــاتلن 1المــــــ ر   17/17 و 1994تــــــلفم  /الثــــــاي لحــــــ  ن 11
و  1221 لتيــه /ح  ــ ان 11المــ ر   19/129 و 1221ف ا ــ  /تهــبا  11المــ ر   11/111
مــــــا ل /أ ــــــار 11المــــــ ر   11/111 و 1221د ســــــم  /يــــــاتلن الأول  11المــــــ ر   11/177

  17المــــ ر   11/171 و 1221د ســــم  /يــــاتلن الأول  1تــــا  المــــ ر   11/122 و 1224
 ،1229ما ل /أ ار 1الم ر   11/112 و 1221د سم  /ياتلن الأول

التق  ــ  أحـال اـا الأمــق الضـال وتالمـ ي ة الــ   (2)تتق  ـ  الأمـق الضــال تحدي  للمددا-  1 
منظمــة الأمــم المتحـــدة لعترتيــة والضعـــم والثقافــة أقنـــا  عــن أقـــ  الأتحــ ة الـــ  اضــ عض  اـــا الندــائي 

 ؛(3)(1221)السنة الدولية لعزاحم 
الأمق تــ وبيــ لحــ ون لضــدد العزــاحم،  تتضيــق منســق جد ــد تحددي  للمددا أيضددا-  1 

 الضال أن  لابع ل ل   الحب ة غير ال سمية لجداحم التنسيق من أجع دعم المنسق؛
لأمـــــم ل عزـــــاحم ال سميـــــة الســـــ ال لعمســـــاواة تـــــقععـــــ  الأهميـــــة القصـــــل   تشددددددد-  1 

 ؛المتحدة
ــــاحم العزل ــــة  ضــــ ورة تؤكددددد - 7   ةضعقــــتالمالتنفيــــ  ال امــــع لعقــــ اراحم الــــ   ــــدد الترليب

 الأماتة الضامة؛ا تالعزاحم ال سمية للأمم المتحدة ولز  الضمع 
 مضامعـــة متســـاو ة جميـــغ دوائـــ  العزـــاحم يفالـــة أن لضامـــعإلى الأمـــق الضـــال   تطلددد -  1 

اــدع الارلقــا  تهــدمابا إلى أععــ  ظــ وع عمــع ومــلارد ملائمــة ععــ  قــدل المســاواة  وأن لــلف   ــا
م اعــاة عــ   و العزــاحم ال سميــة الســ   يــع مــن  لتــال صصــائ الجــلدة، مــغ الاحــترال ا مســتل  مــن

 الضمع ا يع مندا؛
 الأمـم المتحـدة مدمـة  ميـع جميـغ وقـائقتـأن  نزـ  إلى الأمق الضال ها طلبكرر ت-  1 

القديمة المدمة عع  ملقغ الأمـم المتحـدة ععـ  تهـب ة الإتترتـ  اميـغ العزـاحم ال سميـة السـ ، ععـ  
 ؛الل يعة لع   لعدول الأعضا  عأ ضا  المحفلظاحم لع ح الأولل ة، بحيث لتا أ اس 

ضــــ ورة أن للابــــع جميــــغ الم الــــ  المقدمــــة لعمحتــــل  ا الأماتــــة  تأكيدددددتكددددرر -  4 
تالعزــة  نحــلرةتــترجم إلى جميــغ العزــاحم ال سميــة جميــغ المــلاد وقلاعــد البياتــاحم المدــلد لالجالضامــة تــ ل 

مـن  فضاليـةويفـا ة و  عمعيـةتـأيث  ال ـ ا   ة الإتترتـ تهـبت عي  ة عع  ملقغ الأمـم المتحـدة ععـ  الإ
 ؛الت عفة حيث

_______________ 
(2) A/63/338. 
(3) A/63/752. 
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إلى الأمـــق الضـــال أن  لابـــع يفالـــة فضاليـــة التلابـــع المتضـــدد العزـــاحم تـــق تطلددد  -  1 
ممثعــــي الــــدول الأعضــــا  لــــد  الأجدــــ ة اق لميــــة الدوليــــة وأعضــــا  ميئــــاحم اصــــ ا  التاتضــــة للأمــــم 

ععـ  قـدل المسـاواة عـن ا  ـق لـلفير اصـدماحم المتصـعة المتحـدة لأمـم لعزاحم ال سمية الالمتحدة اميغ 
تاللقــائق ومــدماحم الاجتماعــاحم والنحــ  ا إاــار إدارة المــ ل احم،  ــا ا ذلــ  لــلفير ل جمــة      ــة 

 وتهفل ة عالية الجلدة؛
أهميــة لقـدلم المضعلمــاحم والمسـاعدة التقنيــة ومـلاد التــدر   الـ  للف مــا الأمــم  تؤكدد-  9 

 يعما أم ن ذل ، تالعزاحم المحعية لعبعدان المستفيدة؛  المتحدة،
عة صــــــالــــــ ي أعــــــادحم فيــــــه لأييــــــد الأح ــــــال المت 11/171إلى ق ارمــــــا  تشددددددير-  12 

 تضدد العزاحم؛ت المتضعقةاللاردة ا ق ارابا و تهدماحم الم ل احم 
لة مـــن أجـــع مضالجـــة مســـأ اتالتـــداتير الــ  ااـــ ما الأمـــق الضـــال وفقـــا لق ارابـــ تندددو -  11 

، ول عـــ  إلى الأمـــق الضـــال أن  لابـــع لعـــ  دوائـــ  العزـــاحما  المتقاعـــد ن لظفقالمـــالتضـــل ن عـــن 
لض  ــ  التضــاون مــغ الم  ســاحم الــ  لــدر  الأمصــائيق العزــل ق مــن  ت ــ ا مندــا، الجدــلد و  ثفدــا

 ؛ لأمم المتحدةل عزاحم ال سمية الس الأجع لعبية الاحتياجاحم ا 
، ا ععــ  القيــال رغبــة الأماتــة الضامــة ا لحــزيغ المــلظفقتلاحددم مددر اارتيددا  -  11 

ا ــتخدال أي مــن العزــاحم ال سميــة الســ  الــ  تالجعســاحم الــ  لتــاح  ــا مــدماحم الترجمــة الحــفل ة، 
 يجيدونها؛
اعبدــــا إلى الأمــــق الضــــال تــــأن   فــــع التقيــــد التــــال تالقلاعــــد  تكددددرر مددددر ال لدددد  -  11 

غ العزــــاحم ال سميــــة الســــ ،  ــــلا  فيمــــا  تضعــــق تتلل ــــغ النســــ  المتصــــعة تتــــ امن للل ــــغ اللقــــائق اميــــ
الم بلعـــة أو تحـــ  وقـــائق ا يئـــاحم التداوليـــة ععـــ  تظـــال اللقـــائق ال سميـــة وملقـــغ الأمـــم المتحـــدة ععـــ  

ـــــ ،  ـــــث مـــــن ق ار  1مـــــغ الفقـــــ ة   ـــــا  تســـــقتهـــــب ة الإتترت المـــــ ر   11/111 مـــــامـــــن الجـــــ   الثال
 ؛1222د سم  /ياتلن الأول 11

 :عع  أهمية ما  عي تشدد-  17 
ا تخدال جميغ العزـاحم ال سميـة للأمـم المتحـدة ا ـتخداما منا ـبا ا جميـغ أتحـ ة  ( أ) 

ت عي  ـــة لإلأماتـــة الضامـــة اـــدع إلالـــة التفـــاوحم تـــق ا ـــتخدال العزـــة االتاتضـــة لإدارة تهـــ ون الإعـــلال 
 وا تخدال العزاحم ال سمية اصمس الأم  ؛

ا جميــغ  متســاو ةال سميــة للأمــم المتحــدة مضامعــة  جميــغ العزــاحم أن لضامــعيفالــة  (  ) 
 أتح ة إدارة ته ون الإعلال؛ 
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وجــلد عــدد يــاع مــن المــلظفق لــد  الأمــق الضــال أن   فــع  اعبدــا إلى ،ا مــ ا الصــدد ،ول ــ ر
 ميغ أتح تدا؛ا للاض لا ا جميغ العزاحم ال سمية للأمم المتحدة  الإدارة

ف  الجــــــللاحم ل فالــــــة لــــــل  دــــــلدالجتــــــ ل لابــــــع إلى الأمــــــق الضــــــال أن   تطلدددددد  -  11 
 ،ععـ  وـل منـتظم ،ااتضدـا المـدر لعـدمع  تفـق مـغ ـا  ،المصحلتة تالم تهد ن ا مق  الأمم المتحـدة

 اميغ العزاحم ال سمية للأمم المتحدة؛تح ع ماص و 
ــــ ل  تشددددجر-  11  دــــلد لا ــــتحداو ولضدــــد ملاقــــغ الجالأمــــق الضــــال ععــــ  ملابــــعة ت

المتحــــدة ععــــ  تهــــب ة الإتترتــــ ، ا حــــدود المــــلارد المتاحــــة،  ــــا ا ذلــــ   متضــــددة العزــــاحم للأمــــم
 ســــتزد اميــــغ العزــــاحم  مســــت معة  ــــاععــــ  تهــــب ة الإتترتــــ   بــــفحتهإلى إتقــــا   ال اميــــةالجدــــلد 
 ؛للأمم المتحدةال سمية 

قـغ ا قيق الت اف  التـال تـق العزـاحم ال سميـة السـ  ا مل  ض ورةتؤكد من جديد -  14 
 دة عع  تهب ة الإتترت ؛الأمم المتح

أن ملقــــغ الأمــــم المتحــــدة ععــــ  تهــــب ة الإتترتــــ  أداة  تؤكددددد مددددن جديددددد أيضددددا-  11 
أ ا ــية لعــدول الأعضــا  وو ــائو الإعــلال والم  ســاحم التضعيميــة وعامــة الجمدــلر والمنظمــاحم غــير 

لتضدـــــد الملقـــــغ دـــــلد الجتـــــ ل إدارة تهـــــ ون الإعـــــلال  ضـــــ ورة أن للابـــــعلأييـــــد اق لميـــــة، ول ـــــ ر 
 و سينه؛

ملابـعة  ـد ث اعبدـا إلى الأمـق الضـال أن   فـع، مـغ تؤكد مدن جديدد كدذل  -  19 
لعمــلارد الماليــة تصــلرة مســتم ة و ، التلل ــغ الملائــم وضــمان دقتــه ععــ  تهــب ة الإتترتــ لقــغ الم محتــل 

تترتــ  تــق المخصصــة لملقــغ الأمــم المتحــدة ععــ  تهــب ة الإو والبحــ  ة دامــع إدارة تهــ ون الإعــلال 
 يع لزة من العزاحم ال سمية؛ مصائ جميغ العزاحم ال سمية، مغ م اعاة 

أن ل ــل   وإقــ ا  ملقــغ الأمــم المتحــدة ععــ  تهــب ة الإتترتــ   تلاحددم مددر ال لدد  -  12 
إدارة تهـ ون  الصـدد إلىأت ـأ ت ثـير مـن المتلقـغ، ول عـ  ا مـ ا   ضـدلتضدة لزاحم رسمية  تحسـن 

سيق مـغ الم الـ  المقدمـة لعمحتـل ، الإجـ ا احم المتخـ ة لتحقيـق الت ـاف  الإعلال أن  سن، تالتن
تــق العزــاحم ال سميــة الســ  ا ملقــغ الأمــم المتحــدة ععــ  تهــب ة الإتترتــ ، ت ــ ا مندــا ععــ  وجــه 

 تهزع اللظائف الحاغ ة حاليا ا تضن الأقسال؛ا اصصلص الإ  ا  
م تـــ  ل نلللجيـــا تضـــاون مـــغ ، تالللابـــعإلى إدارة تهـــ ون الإعـــلال أن  تطلددد  -  11 

الــــدعم ال امــــع مــــن لــــلف  لضــــمان الجدــــلد تــــ ل لأماتــــة الضامــــة، لالتــــاتغ  المضعلمــــاحم والالصــــالاحم
غـــير اللالينيـــة والم دوجـــة اللالينيـــة و ا يايـــع الأ ا ـــية الت نلللجيـــة والت بيقـــاحم الداعمـــة لع تاتـــاحم 
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قــــغ الأمــــم المتحــــدة ععــــ  تهــــب ة العزـــاحم ال سميــــة ا مل  جميــــغلض  ــــ  المســــاواة تــــق اــــدع الاتجـــا ، 
 الإتترت ؛

إدارة تهـــ ون الإعـــلال مـــغ م  ســــاحم ت متدـــا تالترليبـــاحم التضاوتيـــة الـــ  أترحددد   -  11 
  عـــ  إلىول ،ل ـــادة عـــدد بـــفحاحم الإتترتـــ  المتاحـــة تـــبضن العزـــاحم ال سميـــةمـــن أجـــع أياديميـــة 

 الترليبــاحم التضاوتيــةعــ  لت ــاا أن  ل ــغ، تالتنســيق مــغ الم الــ  المقدمــة لعمحتــل ، الأمــق الضــال 
للأمـم المتحـدة، مـغ م اعـاة ضـ ورة تحـمع جميـغ العزـاحم ال سميـة تأ عل  فضـال مـن حيـث الت عفـة ل

 التقيد  ضا ير الأمم المتحدة ومبادئدا التلجيدية؛
ا جنيــــف تعزــــ  عمــــع  iSeekالتدتهــــق ال سمــــي لملقــــغ  تلاحددددم مددددر اارتيددددا  -  11 

ا  iSeekالضامـــة ععـــ  ملابـــعة جدلدمـــا مـــن أجـــع إلاحـــة ملقـــغ الأماتـــة الضامـــة، ولحـــزغ الأماتـــة 
لترلــ  ععيدــا ل ــاليف لتم ــق الــدول الأعضــا  مــن  لنفيــ  لــداتير لاجميــغ م ايــ  الضمــع ووضــغ و 

 عع  المضعلماحم غير المتاحة حاليا إلا عع  الحب ة الدامعية للأماتة الضامة؛ تح ع آمناقصلل 
م ايـــ  الأمـــم المتحـــدة  اضـــ عض  تـــهالـــ ي تالضمـــع تحدددي  للمدددا مدددر الت ددددير -  17 

فيدــا م يـــ  الأمـــم المتحــدة الإقعيمـــي للإعــلال، لنحـــ  المـــلاد الإعلاميــة للأمـــم المتحـــدة  للإعــلال،  ـــا
اللبـلل إلى  اـدعول جمة اللقائق المدمة إلى لزـاحم أمـ   تهـلاع العزـاحم ال سميـة للأمـم المتحـدة، 

لض  ـ  مـن أجـع  م المتحـدة ا جميـغ أوـا  الضـاتوتحـ  ر ـالة الأمـ عع  أو غ ت ـاا مم ـن الجمدلر
ولحـــزغ م ايـــ  الأمـــم المتحـــدة للإعـــلال ععـــ  ملابـــعة أتحـــ تدا  ،الـــدعم الـــدو  لأتحـــ ة المنظمـــة

المتضــددة العزــاحم ا الجلاتــ  التفاععيــة والا ــتباقية مــن أعما ــا، ت ــ ا مندــا ععــ  وجــه اصصــلص 
المضعلمــاحم والتفــامم ولبــادل اشرا  تحــأن  حعقــاحم درا ــية ومناقحــاحم مــن أجــع ل ــادة تحــ  لنظــيم

 الأمم المتحدة عع  الصضيد المحعي؛أتح ة 
 م اعـــــاة ضـــــ ورةالـــــ ي أيـــــدحم فيـــــه مـــــن جد ـــــد  11/177إلى ق ارمـــــا  تشدددددير-  11 

تـــق لزـــ  عمـــع الأماتـــة الضامـــة، وأيـــدحم مـــن جد ـــد ا ـــتخدال لزـــاحم عمـــع إضـــافية ا  المســـاواة
 يفالـةتـ ل ، واعبـ  ا مـ ا الصـدد إلى الأمـق الضـال   لعت عيـف الصـادر م اي  عمع محـددة وفقـا

ت  إحــد  لزــ  عمــع الأماتــة الضامــة، مــاالإلمــال ت ضــ ورة أن لــن  الإعلاتــاحم عــن الحــلاغ  ععــ 
 لستع ل مدال اللظيفة الحاغ ة لزة عمع محددة؛

الــ  أقــ حم  11/177مــن الجــ   الثــاي مــن ق ارمــا  14إلى الفقــ ة تشددير أيضددا -  11 
لفاعـع الأمـم المتحـدة مـغ السـ ان المحعيـق ا الميـدان أمـ  أ ا ـي وتـأن المدـاراحم العزل ـة  فيدا تـأن

( العزــاحم)لحــ ع عنصــ ا مامــا ا عمعيــ  الامتيــار والتــدر  ، ولــ ل ، أيــدحم أن إجــادة العزــة 
ال سميــة المســتخدمة ا تعــد الإقامــة  نبزــي أن   مــ  ا الاعتبــار تلبــفه ميــ ة إضــافية مــلال مــالق 

 عيتق؛الضم
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، (1)لق  ـــ  الأمـــق الضـــالمـــن مـــا   - الثـــاي لفصـــعمـــن ا 1تـــالف    تحدددي  للمدددا -  14 
 مـــــــاول عـــــــ  إلى الأمـــــــق الضـــــــال أن  لابـــــــع جدـــــــلد  الجار ـــــــة ا مـــــــ ا الصـــــــدد، ولحـــــــير إلى ق ار 

 من ميثاا الأمم المتحدة؛ 121، مغ عدل الإملال تالمادة 11/112
يثـــاا الممــن  121 ا لقيـــد بــارل تالمـــادة يجــ ي لضيــق المـــلظفق أن  ظـــع تؤكددد -  11 

 ؛ق اراحم الجمضية الضامةمن  احم الصعةذح ال الأمغ  وتالالساا
لقيـــد  ا ومـــا فلقدــال قيــة المـــلظفق ا الفئــة الفنيــة تجــ ي أن ضـــ ورة  أيضددا تؤكددد-  19 

( 11 - د)ا  ــــــــت 1712 ار ــــــــــقالمــــــغ أح ــــــال  وتالالســــــاايثــــــاا الممــــــن  121بــــــارل تالمــــــادة 
 ؛1221 لتيه /ح   ان 17الم ر   11/111ق ار لمن اال ذاحم الصعة والأح 

الملجــلدة م افــق التــدر   ا ــتخدال مــلظفي الأمــم المتحــدة ععــ  ملابــعة تشددجر -  12 
لايتســـا  ال فـــا ة ا لزـــة واحـــدة أو أيثـــ  مـــن العزـــاحم ال سميـــة للأمـــم المتحـــدة ععـــ  وـــل فضـــال 

 لع  ال فا ة؛ سق و 
ل  العزــلي عنصــ  مــال مــن عنابـ  التنــل  الثقــاا، و ــيو ععمــا إلى أن التنـ تشددير-  11 

 ؛1224مارس /آذار 11ا  (4)الفاقية  ا ة ولض    لنل  أته ال التضبير الثقااتبد  تفاذ 
، ول حــ  تالأتحــ ة الــ  11/111 مــامــن ق ار ( أ) 11إلى الفقــ ة  أيضددا تشددير-  11 

الثقافـة والـدول الأعضـا  ومنظلمـة الأمـم المتحـدة لض عغ اا منظمـة الأمـم المتحـدة لعترتيـة والضعـم و 
جميـــغ العزــــاحم،  ولحــــزيغ و ا ـــةالـــ  ل مــــي إلى لض  ـــ  احـــترال و  الأمـــ   ا يئـــاحم المحــــارية وجميـــغ

  يما العزاحم المدددة تالاتدقار، والتنل  العزلي ولضدد العزاحم؛ ولا
ا اصامسـة والســتق إلى الأمـق الضــال أن  قـدل إلى الجمضيـة الضامــة ا دوربـ تطلد -  11 

 لضدد العزاحم؛حأن لق   ا تهاملا عن التنفي  ال امع لق ارابا ت
البنـــــد  ا جـــــدول الأعمـــــال الم قــــ  لـــــدوربا اصامســـــة والســـــتق أن لـــــدر  ت ددددرر-  17 

 .“لضدد العزاحم”المضنلن 
 127الجعسة الضامة 

 1229  بتم /أ علل 9

_______________ 
المــــ ل  الضــــال، الــــدورة الثالثــــة والثلاقــــلن،   ــــزلاحممنظمــــة الأمــــم المتحــــدة لعترتيــــة والضعــــم والثقافــــة،  (4)

القـــ اراحم، الفصـــع اصـــامس، : نالمجعـــد الأول والتصـــل با ،1221أيتـــلت  /لحـــ  ن الأول 11-1تـــار س، 
 .71الق ار 
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63/306. Multilinguisme 

 L’Assemblée générale, 

 Considérant que le multilinguisme est pour l’Organisation des Nations Unies 
un moyen de favoriser, défendre et préserver la diversité des langues et des cultures 
dans le monde, 

 Considérant également qu’un véritable multilinguisme favorise l’unité dans la 
diversité et l’entente internationale, et considérant qu’il importe de pouvoir 
communiquer avec les peuples du monde dans leurs propres langues, notamment 
selon des modalités ouvertes aux personnes handicapées,  

 Soulignant que les résolutions et règlements qui régissent le dispositif 
linguistique des différents organes et instances de l’Organisation doivent être 
strictement respectés, 

 Insistant sur l’importance que revêt le multilinguisme dans les activités de 
l’Organisation, notamment celles qui touchent aux relations publiques ou à 
l’information, 

 Rappelant sa résolution 47/135 du 18 décembre 1992, par laquelle elle a 
adopté la Déclaration sur les droits des personnes appartenant à des minorités 
nationales ou ethniques, religieuses et linguistiques, et le Pacte international relatif 
aux droits civils et politiques1, en particulier son article 27, qui concerne les droits 
des personnes appartenant à des minorités ethniques, religieuses ou linguistiques,  

 Rappelant également ses résolutions 2 (I) du 1er février 1946, 2480 B (XXIII) 
du 21 décembre 1968, 42/207 C du 11 décembre 1987, 50/11 du 2 novembre 1995, 
52/23 du 25 novembre 1997, 54/64 du 6 décembre 1999, 56/262 du 15 février 2002, 
59/309 du 22 juin 2005, 61/244 du 22 décembre 2006, 61/266 du 16 mai 2007, 
63/100 B du 5 décembre 2008, 63/248 du 24 décembre 2008 et 63/280 du 8 mai 
2009, 

 1. Prend acte du rapport du Secrétaire général2 et de sa note communiquant 
le rapport final sur l’impact des activités menées par l’Organisation des Nations 

_______________ 
1 Voir résolution 2200 A (XXI), annexe. 
2 A/63/338. 
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Unies pour l’éducation, la science et la culture au cours de l’Année internationale 
des langues (2008)3

 ; 

 2. Prend note de la nomination d’un nouveau coordonnateur pour le 
multilinguisme et prie le Secrétaire général de continuer à développer le réseau 
informel de référents appelés à lui apporter leur concours  ; 

 3. Insiste sur l’importance primordiale que revêt la parité des six langues 
officielles de l’Organisation  ; 

 4. Souligne que les résolutions fixant les conditions d’emploi des langues 
officielles de l’Organisation et des langues de travail du Secrétariat doivent être 
appliquées intégralement ; 

 5. Prie le Secrétaire général de veiller à ce que tous les services 
linguistiques soient traités sur un pied d’égalité et bénéficient de moyens et de 
conditions de travail également favorables, qui leur permettent d’optimiser la 
qualité de leurs prestations, dans le plein respect des particularités de chacune des 
six langues officielles et compte tenu du volume de travail de chacun de ces 
services ; 

 6. Prie de nouveau le Secrétaire général d’achever à titre prioritaire le 
chargement de tous les documents importants et anciens de l’Organisation sur son 
site Web, dans les six langues officielles, afin que les États Membres puissent aussi 
accéder à ces archives en ligne ; 

 7. Affirme à nouveau que tous les services du Secrétariat qui produisent de 
la matière à mettre en ligne doivent continuer à s’efforcer, de façon aussi pratique, 
efficace et rationnelle que possible, à la faire traduire dans toutes les langues 
officielles, ainsi que toutes les bases de données disponibles en anglais sur le site 
Web de l’Organisation ; 

 8. Prie le Secrétaire général de continuer, en offrant des services de 
documentation, des services pour les réunions et des services de publication assurés 
dans le cadre de la gestion des conférences, notamment des services de traduction et 
d’interprétation de grande qualité, d’assurer de la même manière dans toutes les 
langues officielles, un dialogue véritablement multilingue entre les représentants des 
États Membres auprès des organes intergouvernementaux et entre les membres 
d’organes d’experts de l’Organisation ; 

 9. Souligne qu’il importe de proposer autant que possible dans la langue 
locale du pays bénéficiaire l’information, l’assistance technique et les supports de 
formation produits par l’Organisation  ; 

 10. Rappelle sa résolution 63/248, dans laquelle elle a réaffirmé les 
dispositions de ses résolutions sur le multilinguisme qui concernent les services de 
conférence ; 

 11. Prend note des mesures prises par le Secrétaire général pour s’attaquer, 
comme elle l’avait demandé dans ses résolutions, au problème du remplacement du 
personnel des services linguistiques partant à la retraite, et le prie de poursuivre et 
d’intensifier son action à cet égard, notamment en resserrant les liens de coopération 
avec les institutions de formation de linguistes, de manière à couvrir les besoins 
dans les six langues officielles de l’Organisation  ; 

_______________ 
3 A/63/752. 
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 12. Note avec satisfaction que le Secrétariat n’hésite pas à encourager les 
fonctionnaires à se servir, dans les réunions où sont assurés des services 
d’interprétation, de celle des six langues officielles qu’ils maîtrisent, quelle qu’elle 
soit ; 

 13. Trouve préoccupant de devoir à nouveau prier le Secrétaire général de 
veiller à ce que les règles concernant la distribution simultanée des documents dans 
les six langues officielles soient scrupuleusement respectées en ce qui concerne 
aussi bien la distribution des documents de conférence sur papier que leur affichage 
dans le Système de diffusion électronique des documents et sur le site Web de 
l’Organisation, conformément au paragraphe 5 de la section III de sa résolution 
55/222 du 23 décembre 2000 ; 

 14. Souligne combien il importe : 

 a) D’utiliser comme il convient toutes les langues officielles de 
l’Organisation dans toutes les activités du Département de l’info rmation du 
Secrétariat, le but étant d’éliminer l’écart entre l’emploi de l’anglais et celui des 
cinq autres langues officielles ; 

 b) De faire en sorte que toutes les langues officielles de l’Organisation 
soient traitées sur un pied d’égalité dans toutes les activités du Département de 
l’information ; 

et, à ce propos, prie de nouveau le Secrétaire général de veiller à ce que le 
Département soit doté du personnel dont il a besoin pour mener ses activités dans 
toutes les langues officielles ; 

 15. Prie le Secrétaire général de continuer à s’efforcer de faire en sorte que 
les visites guidées, qui sont source de recettes, soient régulièrement offertes au 
Siège, et cela en particulier dans les six langues officielles de l’Organisation  ; 

 16. Engage le Secrétaire général à continuer à s’efforcer de créer et de gérer, 
dans les limites des ressources existantes, des sites Web multilingues de 
l’Organisation, y compris en ce qui concerne la tenue à jour de la page Web du 
Secrétaire général dans toutes les langues officielles de l’Organisation ; 

 17. Réaffirme la nécessité d’assurer l’égalité absolue des six langues 
officielles sur les sites Web de l’Organisation  ; 

 18. Réaffirme également que le site Web de l’Organisation est un outil 
indispensable aux États Membres, aux médias, aux établissements d’enseignement, 
au public et aux organisations non gouvernementales, et que le Département de 
l’information doit continuer à le tenir à jour et à l’améliorer  ; 

 19. Réaffirme en outre qu’elle souhaite que le Secrétaire général  veille, en 
s’assurant de l’actualité et de l’exactitude du contenu du site, à ce que les ressources 
humaines et financières du Département de l’information prévues à cette fin soient 
convenablement réparties entre toutes les langues officielles, en tenant  compte des 
particularités de chacune de ces langues ; 

 20. Constate avec préoccupation que la construction et l’enrichissement du 
site Web de l’Organisation ont progressé bien plus lentement que prévu pour 
certaines langues officielles et, à ce sujet, prie le Département de l’information de 
renforcer, en coordination avec les bureaux qui fournissent le contenu, les 
dispositions prises pour réaliser la parité des six langues officielles sur ledit site 
Web, notamment en pourvoyant rapidement les postes actuellement vacants dans 
certaines sections ; 
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 21. Prie le Département de l’information de continuer à s’efforcer, en 
coopération avec le Bureau des technologies de l’information et des 
communications du Secrétariat, de faire en sorte que les infrastructures 
technologiques et les applications soient totalement compatibles avec les systèmes 
d’écriture latins, non latins et bidirectionnels, afin que toutes les langues officielles 
puissent être également présentes sur le site Web de l’Organisation  ; 

 22. Se félicite des accords de coopération conclus entre le Département de 
l’information et des établissements d’enseignement pour accroître le nombre de 
pages Web disponibles dans certaines langues officielles, et prie le Secrétaire 
général, agissant de concert avec les bureaux auteurs, d’étendre cette pratique à 
toutes les langues officielles de l’Organisation, en assurant un bon rapport 
coût/efficacité et sans perdre de vue la nécessité de se conformer aux normes et 
directives de l’Organisation  ;  

 23. Prend note avec satisfaction du lancement d’iSeek, l’intranet, à Genève, 
dans les deux langues de travail du Secrétariat, et engage celui -ci à continuer de 
s’employer à étendre iSeek à tous les lieux d’affectation et à mettre au point et 
appliquer des dispositions sans incidences financières visant à donner aux États 
Membres un accès sécurisé à l’information qui, à l’heure actuelle, ne peut être 
consultée que sur l’intranet du Secrétariat  ; 

 24. Prend note avec reconnaissance du travail accompli par les centres 
d’information des Nations Unies, notamment le Centre régional d’information des 
Nations Unies, pour que les produits d’information de l’Organisation soient publiés, 
et que les textes importants soient traduits, dans des langues autres que les langues 
officielles de l’Organisation, le but étant de toucher un public aussi large que 
possible, de diffuser le message de l’Organisation partout dans le monde et de 
renforcer ainsi l’adhésion à ses activités à l’échelle internationale, et engage lesdits 
centres d’information à poursuivre les activités multilingues qui font partie des 
aspects interactifs et dynamiques de leur travail, particulièrement en organisant des 
séminaires et des débats destinés à promouvoir, à l’échelon local, la propagation de 
l’information, la compréhension des faits et les échanges de vues concernant 
l’action de l’Organisation  ; 

 25. Rappelle sa résolution 61/244, dans laquelle elle a réaffirmé que la parité 
des deux langues de travail du Secrétariat devait être respectée et que l’emploi 
d’autres langues de travail était prescrit dans certains lieux d’affectation et, à cet 
égard, prié le Secrétaire général de veiller à ce qu’il soit indiqué dans les avis de 
vacance de poste que la connaissance de l’une ou l’autre des deux langues de travail 
du Secrétariat est exigée, à moins que l’exercice des fonctions attachées au poste 
n’exige la maîtrise de l’une des deux langues de travail plutôt que de l’autre  ; 

 26. Rappelle également le paragraphe 17 de la section II de sa résolution 
61/244, dans lequel elle a constaté l’importance primordiale des contacts entre le 
personnel des Nations Unies et la population locale, sur le terrain, ainsi que la place 
importante tenue par les compétences linguistiques dans la sélection et la formation, 
et donc confirmé qu’une bonne connaissance de la langue ou des langues officielles 
du pays de résidence devait être considérée comme un atout supplémentaire  ; 

 27. Prend acte de la section II.E.2 du rapport du Secrétaire général2, qu’il 
prie de poursuivre l’action qu’il mène dans ce domaine, et rappelle à nouveau sa 
résolution 63/280, sans préjudice de l’Article  101 de la Charte des Nations Unies ;  
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 28. Souligne que le recrutement du personnel doit continuer de s’effectuer de 
façon strictement conforme à l’Article 101 de la Charte et aux dispositions 
pertinentes de ses résolutions ; 

 29. Souligne également que la promotion des administrateurs et 
fonctionnaires de rang supérieur doit obéir strictement à l’Article  101 de la Charte 
et être conforme aux dispositions de sa résolution 2480 B (XXIII) et aux 
dispositions pertinentes de sa résolution 55/258 du 14 juin 2001; 

 30. Encourage les fonctionnaires de l’Organisation à continuer de tirer 
activement parti des moyens de formation qui leur sont offerts pour apprendre une 
ou plusieurs langues officielles de l’Organisation ou pour en améliorer leur 
connaissance ; 

 31. Rappelle que la diversité linguistique est un élément important de la 
diversité culturelle et prend note de l’entrée en vigueur, le 18 mars 2007, de la 
Convention sur la protection et la promotion de la diversité des expressions 
culturelles4

 ; 

 32. Rappelle également l’alinéa a du paragraphe 25 de sa résolution 61/266 
et se félicite de l’action que mènent l’Organisation des Nations Unies pour 
l’éducation, la science et la culture, les États Membres, les organismes des Nations 
Unies et tous les autres organes actifs dans ce domaine pour faire respecter, 
promouvoir et protéger toutes les langues, en particulier celles qui sont menacées  de 
disparition, ainsi que la diversité linguistique et le multilinguisme  ; 

 33. Prie le Secrétaire général de lui présenter à sa soixante-cinquième 
session un rapport complet sur l’application de ses résolutions relatives au 
multilinguisme ; 

 34. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa soixante-cinquième 
session la question intitulée « Multilinguisme ». 

 

104 e séance plénière 
9 septembre 2009 

_______________ 
4  Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture, Actes de la Conférence 
générale, trente-troisième session, Paris, 3-21 octobre 2005, vol.1 et rectificatifs : Résolutions, chap. V, 
résolution 41.  
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09-46325 
*0946325* 

    ♲ الرجاء إعادة الاستعمال

 
  2002ديسمبر /كانون الأول  2قرار اتخذته الجمعية العامة في 

 ](A/64/383)على تقرير اللجنة الأولى  بناء[
 

 معاهدة إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في أفريقيا-  46/26
 

 ،إن الجمعية العامة 
 11/51 و 5991ديســــم  /كــــاالأو الأول  51المــــ ر   15/15إلى قراريهــــا  إذ تشييييير 
وجميـــر قرارااـــا الأتـــرل ،او الكـــلة، وكـــ ل  قـــراراو  9115اـــلأ م  /تشـــرين ال ـــاي 99لمـــ ر  ا

 منظمة اللأحدة الأ ريقية،
إلى تلأقيــر مهاةــدة إاشــاء منلقــة تاليــة مــن الأ ــلحة النلأويــة     ريقيــا  وإذ تشييير أي ييا 
 ،5991 بريل /ايساو 55  القاةرة    (1)(مهاةدة بليندابا)
والـ ت دـدد علــى  (2)لى إعـنو القــاةرة الـ ت اعتمـد   تلـ  المنا ــبةإ وإذ تشيير كيذل  

  منــاال التــلأتر، م ــل الشــر  الأو ــ ،   ــيما لامــن الأ ــلحة النلأويــة، و  إاشــاء منــاال تاليــة و 
 هزز السنم والأمن الهالميين والإقليميين،ي
ع بالبيــــاو الــــ ت  دلى بــــلأ ر ـــــيع الــــع الأمــــن با ــــم  ع ــــاء ا لـــــ وإذ تحيييييم علمييييا 

، والـــــ ت ي كـــــد  و تلأقيـــــر مهاةـــــدة إاشـــــاء منلقـــــة تاليـــــة مـــــن (3)5991 بريـــــل /ايســـــاو 59  
النلأويـــــة     ريقيــــــا يشـــــ ل مســـــافة مهمــــــة مـــــن البلـــــداو الأ ريقيــــــة    ـــــلأو الســــــنم  الأ ـــــلحة

 الدوليين، والأمن
  الشـــر  الأو ـــ ،   ـــيما لا و إاشـــاء منــاال تاليـــة مـــن الأ ـــلحة النلأويـــة، و  وإذ تييير  

  ريقيــا مقلأمــاو   و يهــزز  مــن   ريقيــا و و يــلأ ر للمنلقــة الأاليــة مــن الأ ــلحة النلأويــة   مــن دــ الأ
 البقاء،

_______________ 
 .المر ل ،A/50/426ااظر  (1)
(2) A/51/113-S/1996/276المر ل ،. 
(3) S/PRST/1996/175991قراراو ومقرراو الع الأمن، : ؛ ااظر. 
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مهاةــــدة إاشــــاء منلقــــة تاليــــة مــــن الأ ــــلحة  بــــدء ا ــــا،تلاحيييي  مييييح الارتيييييا  -  5 
 ؛9119يلأليلأ /تملأز 51   (5)(مهاةدة بليندابا)النلأوية     ريقيا 

بهــد  و ت هـــل عليهـــا تكــد  م و المهاةـــدة تلأقــر  بالـــدول الأ ريقيــة الـــ  م تهييي -  9 
 ،ل     قرب وقت مم ن؛

للـــدول ازـــا زة لا ـــلحة النلأويـــة الـــ  وقهـــت ال وتلأكـــلألاو  تعيييرن عييين تقيييديرها-  5 
الـــ  اكـــها، وايـــا بالـــدول الـــ  م تكـــد  بهـــد علـــى ال وتلأكـــلألاو الـــ  و  (5)الملحقـــة بالمهاةـــدة

  ن؛اكها  و تقلأم ب ل     قرب وقت مم
جميــر  بالــدول المــ كلأرة   ال وتلأكــلأل ال الــد للمهاةــدة الــ  م تت ــ  بهــد تهييي -  4 

التـــدابل ال ـــرورية ل ـــماو التلبيـــل الســـرير للمهاةـــدة   الأرانـــد الـــ  ةـــد مســـ ولة عنهـــا دوليـــا، 
 ت هل ،ل ؛  هن، وال  تقر داتل حدود المنلقة الجغرا ية المحددة   المهاةدة،  و قاالأاا  و

 (4)بالـــدول الأ ريقيـــة الأاـــراة   مهاةـــدة عـــدم ااتشـــار الأ ـــلحة النلأويـــة تهيييي -  1 
الــــ  م تــــ م بهــــد ات اقــــاو ال ــــماااو الشــــاملة مــــر اللأكالــــة الدوليــــة لللاقــــة ال ريــــة عمــــن بتلــــ  

مــن مهاةــدة بلينـدابا ومر قهــا ال ــاي، ( ب) 9المهاةـدة  و ت هــل ،لــ  ل ـد ت ــد اقت ــياو المـادة 
و و ت م بروتلأكلألاو إنا ية لات اقـاو نـمااااا علـى   ـابر ال وتلأكـلأل النمـلأ،جد الـ ت اعتمـد  

 ؛(5)5991 مايلأ/ يار 51الع محا ظد اللأكالة   
لامــين الهــام ور ــيع م لأنــية الايــاد الأ ريقــد والمــدير الهــام  تعييرن عيين امتنانهييا-  1 

  تقـد  المســاعدة ال هالـة لااـراة الملأقهـة علــى  لللأكالـة الدوليـة لللاقـة ال ريـة لمــا  بـدو  مـن د ب
 المهاةدة؛

 و تـــــدرد   جـــــدول الأعمـــــال الم قــــت لـــــدوراا الأامســـــة والســـــتين البنـــــد  تقييييرر-  1 
 .“مهاةدة إاشاء منلقة تالية من الأ لحة النلأوية     ريقيا”المهنلأو 

 11الجلسة الهامة 
 9119 ديسم /كاالأو الأول  9

 

_______________ 
 .51481، الرقم 199، ا لد هاةداوالماملأعة  ،الأمم المتحدة (4)
لأكالة وال( الدول)بين الدولة ( المهقلأدة)المهقلأد ( لنت اقاو)ال وتلأكلأل النملأ،جد الإنا  لنت ا   (5)

ــــــــــــــــــــة لتلبيــــــــــــــــــــل ال ــــــــــــــــــــماااو  ــــــــــــــــــــة،)الدوليــــــــــــــــــــة لللاقــــــــــــــــــــة ال ري ــــــــــــــــــــة لللاقــــــــــــــــــــة ال ري  اللأكالــــــــــــــــــــة الدولي
Corrected)) )INFCIRC/540). 
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09-46328 
*0946328* 

Merci de recycler ♲ 

Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 2 décembre 2009 

[sur la base du rapport de la Première Commission (A/64/383)] 

64/24. Traité sur une zone exempte d’armes nucléaires en Afrique 
 
 

 L’Assemblée générale, 

 Rappelant ses résolutions 51/53 du 10 décembre 1996 et 56/17 du 
29 novembre 2001 et toutes ses autres résolutions pertinentes, ainsi que celles de 
l’Organisation de l’unité africaine,  

 Rappelant également la signature du Traité sur une zone exempte d’armes 
nucléaires en Afrique (Traité de Pelindaba)1, qui a eu lieu au Caire le 11 avril 1996, 

 Rappelant en outre la Déclaration du Caire adoptée à cette occasion 2, dans 
laquelle il est souligné que la création de zones exemptes d’armes nucléaires, en 
particulier dans les régions de tension, comme le Moyen-Orient, renforce la paix et 
la sécurité au niveau mondial et au niveau régional,  

 Prenant note de la déclaration faite le 12 avril 1996 par le Président du Conseil 
de sécurité au nom des membres du Conseil 3, dans laquelle il est affirmé que la 
signature du Traité sur une zone exempte d’armes nucléaires en Afrique constitue 
une contribution importante des pays d’Afrique au maintien de la paix et de la 
sécurité internationales, 

 Considérant que la création de zones exemptes d’armes nucléaires, en 
particulier au Moyen-Orient, renforcerait la sécurité de l’Afrique et la viabilité de la 
zone exempte d’armes nucléaires en Afrique,  

 1. Note avec satisfaction l’entrée en vigueur, le 15 juillet 2009, du Traité 
sur une zone exempte d’armes nucléaires en Afrique  (Traité de Pelindaba)1

 ; 
 

 2. Invite les États africains qui ne l’ont pas encore fait à signer et à ratifier 
le Traité dès que possible ;  

_______________ 
1 Voir A/50/426, annexe. 
2 A/51/113-S/1996/276, annexe.  
3 S/PRST/1996/17; voir Résolutions et décisions du Conseil de sécurité, 1996. 
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 3. Exprime sa gratitude aux États dotés d’armes nucléaires qui ont signé les 
protocoles au Traité1 les concernant, et invite ceux qui n’ont pas encore ratifié les 
protocoles les concernant à le faire dès que possible  ; 

 4. Demande aux États visés par le Protocole III au Traité qui ne l’ont pas 
encore fait de prendre toutes les mesures nécessaires pour assurer la prompte 
application du Traité aux territoires dont ils sont internationalement responsables de 
jure ou de facto et qui sont situés à l’intérieur de la zone géographique définie dans 
le Traité ; 

 5. Demande aux États africains parties au Traité sur la non-prolifération des 
armes nucléaires4 qui ne l’ont pas encore fait de conclure des accords de garanties 
généralisées avec l’Agence internationale de l’énergie atomique conformément au 
Traité, afin de satisfaire aux dispositions de l’alinéa b de l’article 9 et de l’annexe II 
du Traité de Pelindaba, et de conclure des protocoles additionnels à leurs accords de 
garanties en s’inspirant du Modèle de protocole approuvé par le Conseil des 
gouverneurs de l’Agence le 15 mai 19975

 ; 

 6. Exprime sa gratitude au Secrétaire général, au Président de la Commission 
de l’Union africaine et au Directeur général de l’Agence internationale de l’énergie 
atomique pour la diligence avec laquelle ils ont fourni une assistance efficace aux 
signataires du Traité ; 

 7. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa soixante-cinquième 
session la question intitulée « Traité sur une zone exempte d’armes nucléaires en 
Afrique ».  

 

55e séance plénière 
2 décembre 2009 

_______________ 
4 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 729, no 10485. 
5  Modèle de protocole additionnel à l’accord (aux accords) entre un État (des États) et l’Agence 
internationale de l’énergie atomique relatif(s) à l’application des garanties [Agence internationale de 
l’énergie atomique, INFCIRC/540 (corrigé)]. 
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10-52152 
*1052152* 

    ♲ إعادة الاستعمالالرجاء 

 
  0202ديسمبر /كانون الأول  02قرار اتخذته الجمعية العامة في 

 ](Corr.1و  A/65/436)على تقرير اللجنة الثانية  بناء[
 

 حماية الشعاب المرجانية من أجل سبل العيش والتنمية-  56/062
 ةالمستدام

 
 ،إن الجمعية العامة 
وبرنـــام   (2)02عمـــال القـــري وجـــدول   (1)إلى إعـــري  يـــ  ببـــ ي البييـــة والتنميـــة إذ تشيييير 
مـتمرر القمــة  نتـاج وخطــة تنذيـ   (3)عمـ  مـن  جـ  التنميـة الممــتدامة للـدول الص يـة الاـيةة الناميـةال

واســـياتيجية  (5)وإعـــري م  يبـــي   (4)(‘‘خطـــة ج سانمـــنف للتنذيـــ ’’) العـــالمل للتنميـــة الممـــتدامة
 (6)الممـتدامة للـدول الص يـة الاـيةة الناميـة م  يبي   لم اصلة تنذي  برنام  العم  من  ج  التنمية

 ،(8)المناخ تيةالمتعلقة بواتذاقية الأمم المتحدة الإطا ية  (7)لألذيةلأمم المتحدة لوإعري ا
_______________ 

المجلـــد  ،2990ي نيـــ  /حصيـــراي 21-3حـــدة المعـــي بالبييـــة والتنميـــة،  يـــ     جـــانةو، تقريـــر مـــتمرر الأمـــم المت (1)
، المرفــ  2، القــرا  (والتاــ ي  A.93.I.8منبــ  اا الأمــم المتحــدة،  قــم المبيــ  ) القــرا اا الــذ ا ــ سا المــتمرر الأول،
 .الأول

 .المرج  نذم ، المرف  الثاني (2)
التنميـــــة الممـــــتدامة للـــــدول الص يـــــة الاـــــيةة الناميـــــة، بريـــــدجتاوي، بربـــــا و ، تقريـــــر المـــــتمرر العـــــالمل المعـــــي ب (3)

، الذاــ  (والتاــ يباي A.94.I.18منبــ  اا الأمــم المتحــدة،  قـم المبيــ  ) 2991مـاي  / يــا  6 - بريــ  /نيمـاي 02
 .، المرف  الثاني2الأول، القرا  

ـــــــة الممـــــــتدامة، ج سانمـــــــن  (4) ـــــــ ي  فريقيـــــــا، تقريـــــــر مـــــــتمرر القمـــــــة العـــــــالمل للتنمي  - غمـــــــط  /آي 06ف، جن
، الذاــــــ  الأول، (والتاـــــ ي  A.03.II.A.1منبــــــ  اا الأمـــــم المتحـــــدة،  قــــــم المبيـــــ  ) 0220ســـــبتمن / يلـــــ ل 1

 .، المرف 0 القرا 
تقريــر اتجتمــاد الــدور تســتعراب تنذيـــ  برنــام  العمــ  مــن  جــ  التنميـــة الممــتدامة للــدول الص يــة الاـــيةة  (5)

المبيــ   منبــ  اا الأمــم المتحــدة،  قــم) 0222ينــاير /كــان ي الثــاني  21-22 ي ، م  يبــي  ، الناميــة، بــ  ا لــ
A.05.II.A.4  الأول، المرف  2، الذا  الأول، القرا  (والتا ي. 

 .المرج  نذم ، المرف  الثاني (6)
 .22/0انظر القرا   (7)
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الــذ تــ فر الإطــا  القــان ني العــا   (9)اتذاقيــة الأمــم المتحــدة لقــان ي البحــا  تعيييد تيكيييدوإذ  
 ي مبـاك  حيــص  وإذ تعـلتبـد  علــى طابعاـا الـ سر ، ذ إو  ،للأنبـطة المطـطل   ـا لمح اايطـاا

النظـــر فياـــا كبـــ  باتبـــاد عـــ  متبامـــ  متعـــد  الت ااـــاا  وت بـــد مـــناايطـــاا وةيقـــة الـــياب  
 والقطاعاا،

ــــــ د البي لــــــ جلوإذ تشييييييير   مامــــــة لمح حذــــــ  التنــــــ د  باعتبا ســــــا   اة (10)إلى اتذاقيــــــة التن
 اما،البي ل جل البحر  واستيرل  استيرت ممتد

اتذاقيـــة اتتذاقيـــاا والمنظمـــاا المعنيـــة بـــالتن د البي لـــ جل،  ـــا فياـــا  إلىوإذ تشيييير أي يييا  
واتذاقيــة الأ ا ــل الرطبــة  (11)بــ ن اد اوي انــاا والنباتــاا النيــة الماــد ة بــاتنقرابالتجــا ة الدوليــة 

نـــ اد اوي انــــاا واتذاقيـــة حذـــ    (12)اصـــة ب صـــذاا مـــ جر للطيـــ   الماجيـــةبخذاا الأهميـــة الدوليـــة و 
 (14)واتذاقيــة يايــة وإ ا ة وتنميــة البييــة البحريــة والمــاحلية لمنطقــة  ــر   فريقيــا (13)النيــة الماــاجرة

 والص اعة، ومنظمة الأمم المتحدة لليبية والعلم والثقافة ومنظمة الأمم المتحدة للأغ ية
ة ومـا يتاـ   ـا مـن بدو  التبريعاا ال طنية لمح سـيا  يايـة البـعاي المرجانيـوإذ تسلم  

 ال طنية، االمح إطا  ال تي إيب ل جيةنظم 
 اـــــاجد الأ ـــــا و اايطـــــاا وقـــــان ي البحـــــا  المتعلقـــــة بإلى قرا اتهـــــا المـــــن ية وإذ تشيييييير  

 ســـاقرا  وإلى  ،0226 يمـــمن /كـــان ي الأول  8المـــتم خ  62/222،  ـــا لمح ذلـــا القـــرا  الممـــتدامة
التنميــــة الممـــتدامة للبحــــر نحـــ  ”والمعنـــ ي  0228 يمــــمن /كـــان ي الأول  29المـــتم خ  63/021

 يمـــــمن /كـــــان ي الأول  3المـــــتم خ  61/33 قرا ســـــاو  “لاـــــاي الأجيـــــال اواليـــــة والمقبلـــــة البـــــا يي
 61/023وقرا ســـا  مايـــة المنـــاخ العـــالمل لمنذعـــة  جيـــال الببـــرية اواليـــة والمقبلـــةالمتعلـــ  ح 0229
 61/036 قرا ســـاو اتذاقيـــة التنـــ د البي لـــ جل بالمتعلـــ   0229 يمـــمن /كـــان ي الأول  02المـــتم خ 
الـــ   قـــر ا فيـــ  تنظـــيم مـــتمرر الأمـــم المتحـــدة للتنميـــة  0229 يمـــمن /كـــان ي الأول  01المـــتم خ 

 ،المتالة بالم   دغةسا من القرا اا إلى ، و 0220لمح عا   الممتدامة

                                                                                                                                                                                                     
 .32800، الرقم 2332، المجلد مجم عة المعاسدااالأمم المتحدة،  (8)
 .32363، الرقم 2833المرج  نذم ، المجلد  (9)
 .32629، الرقم 2362المرج  نذم ، المجلد  (10)
 .21233، الرقم 993المرج  نذم ، المجلد  (11)
 .21283، الرقم 996المرج  نذم ، المجلد  (12)
 .08392، الرقم 2622المرج  نذم ، المجلد  (13)
 .www.unep.org: متاحة على (14)
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المعـــي عـــالمل اايطــاا الـــ   اعتمـــدا المــتمرر الالمتعلـــ  ببـــنعري مانــا و وإذ تحيييع علميييا  
 لتنــ د البي لــ جل البحــر  والمــاحللببــ ي اجاكرتــا التصا  بــو  0229مــاي  / يــا  21لمح ايطــاا با

 ،(15)2992لعا  
 مانـــــة اتذاقيـــــة التنـــــ د البي لـــــ جل ببـــــ ي التنـــــ د  العمـــــ  الــــ   تطـــــطل  بـــــ  تلاحييييي وإذ  

ن نظـــــم ببـــــ ي البـــــعاي المرجانيـــــة ومـــــا يتاـــــ   ـــــا مـــــ وبخاصـــــةالبي لـــــ جل البحـــــر  والمـــــاحلل، 
ناغ يــــا،  لمح الـــ   عقـــدنتاجــــــ  اتجتمـــاد العا ـــــــر لمتمرـــــــر الأطـــــــرا  فــــــل اتتذاقيــــة و ، إيب ل جيـــة

مناـــا يتاـــ   مـــا ،  ـــا لمح ذلـــا0222 كتـــ بر /تبـــرين الأول 09إلى  28الذـــية مـــن لمح  اليابـــاي
 ، (16)وتنقيحاا 0222بعد عا   ما باستبمال الخطة اتسياتيجية للذية

 لمح اجتماعـ  العا ـر طلـ  مـتمرر الأطـرا  لمح اتذاقيـة التنـ د البي لـ جل لاح  أي ياتوإذ  
،  سنـا بتـ افر المـ ا   الماليـة، بنعـدا  تقريـر عـن التقـد  ااـر  لقيـا ا (17)إلى الأمين التنذي   لرتذاقيـة

 مقــر ارا  لمح المرجــــاي الــذ اعتمــدسا مــتمرر الأطــ ابيطــابلمح تنذيـــــ  خطـــــة العمــ  الخاصـــــة  مــ لة 
3/2(18)، 
بــــ ي المريــــين مــــن ســــباي العــــال يعتمــــدوي علــــى ســــرمة البــــعاي المرجانيــــة وإذ تسييييلم  

لأعــا ماــد   جيمــل  الممــتدامة يتاــ   ــا مــن نظــم إيب ل جيــة مــن  جــ  ســب  العــي  والتنميــة ومــا
مايـة مـن او يطـا تـ فر و المار والثقـالمح للمجتمعـاا االيـة  ينللي اء والدخ  وعنار يعص  البعد

 الب اطئ، الع اصف وم جاا تم نامل وتحاا
الأةــر الطـا  لتيــة المنـاخ وتحمـت اايطــاا علـى ســرمة  إ اءالقلي  بييال  عين وإذ تعيرب  

 ب ســاج  مناــاالعــال،  لمح جميــ   نحــاءوبقــاء البــعاي المرجانيــة ومــا يتاــ   ــا مــن نظــم إيب ل جيــة 
حدوةـــ  وا تذـــاد   جـــة حـــرا ة  كثـــرةو المرجـــاي  ابيطـــابالبحـــر وا  يـــا  حـــدة ســـط  ا تذـــاد ممـــت   

الآةـــا  المــــلبية للاـــر  المــــطحل للنذايــــاا  جانــــ ســـط  البحــــر و يـــا ة  ــــدة الع اصـــف، إلى 
والإفـرا  لمح الاـيد والمما سـاا الطـا ة لمح مجـال صـيد الأ ـا  والأنـ اد اليريبـة الدخيلـة واسـت را  

 المرجاي،
تيــة المنــاخ رثــ  المنتــد  اوبــ مل ب يــة المتعلقــةالإطا  اتذاقيــة الأمــم المتحــدة   ي تؤكييدوإذ  

الــدول ب تهيــ الــدور الأساســل للتذــاوب ببــ ي التــدابة العالميــة المت ــ ة لم اجاــة تيــة المنــاخ، وإذ 
_______________ 

 .22/22، المرف  الثاني، المقر  A/51/312انظر  (15)
 .UNEP/CBD/COP/10/27انظر  (16)
 .31، الذقرة 22/09المرج  نذم ، المرف ، المقر   (17)
 .2، المرف  الأول، الت يي  3/2، المرف ، المقر  UNEP/CBD/COP/7/21انظر  (18)
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ا اذ إجراءاا عالمية عاجلة لم اجاة تية المنـاخ وفقـا للمبـا ل الـذ تحـد سا اتتذاقيـة،  ـا لمح ذلـا 
 قد اا ك  مناا على حدة،و  الذ تططل   اوالمتباينة المبيكة  اامتموليمبد  الم

البـــع ي الأصـــلية والمجتمعـــاا االيـــة لمح العديـــد مـــن البلـــداي  ـــا  مجتمعــاا بـــ ي تقيييروإذ  
عرقـــة ةيـــصة بالبييـــاا البحريـــة والمـــاحلية،  ـــا فياـــا البـــعاي المرجانيـــة ومـــا يتاـــ   ـــا مـــن نظـــم 

 وب عــا، وفقــا للتبـريعاا ال طنيــة، لمح بعـت اوــاتا اتــدبة  ــتموع رمــا بصمـا  وب عــا ،إيب ل جيـة
وتــدبة  ــتموعا  ومــا يتاــ   ــا مــن نظــم إيب ل جيــة ااطــطل  بــدو  ماــم لمح يايــة تلــا المرجانيــت

 وااافظة علياا،
بالــدو  الريــا   المطــطل  بــ  لمح إ ا ة الــنظم الإيب ل جيــة البحريــة المدا يــة أي ييا  تقييروإذ  

المرجانيــة، وســل  ــراكة قاجمــة بــين اوب مــاا والمنظمــاا  ة ببــ ي البــعايالمبــا  ة الدوليــلمح إطــا  
لمح ســام ا لمح  الــ   عقــدالدوليــة والمنظمــاا غــة اوب ميــة، واجتماعاــا العــا  الخــام  والعبــرين 

 ،وفرنما وا يكت لمح  جاست  سام ا، 0222ن فمن /تبرين الثاني 20إلى  8الذية من 
المتعلقــة بالبــعاي  المثلــا المرجــانيبالمبــا  اا الإقليميــة،  ــا لمح ذلــا مبــا  ة  وإذ ترحيي  

د المنــا ر و المرجانيــة وماــاجد الأ ــا  والأمــن اليــ اجل وتحــد  ميبرونيصيــا والتحــد  البــا يي ومبــر 
و ــــراكة غــــري ااــــي  ا نــــد  وتحــــد   ااــــي  ا ــــا ل مــــن البــــرقية اتســــت اجيةالبحريــــة للمنــــاط  

لـى المـ ا   الطبيعيـة لمح غـري  فريقيـا والمبـا  ة الإقليميـة للمحافظـة علـى   ـجا  المنيـرو  ااافظة ع
 لمح منطقة الأمريبتين، على نح    يدواستير ا  ااالمرجانيو 
بالا   الـذ تبـ  ا وكـاتا منظ مـة الأمـم المتحـدة وبرامجاـا وصـنا يقاا  أي ا وإذ ترح  

ي المرجانيـــــة ومـــــا يتاـــــ   ـــــا مـــــن البـــــعا وبخاصـــــةحـــــر ، لمح مجـــــال يايـــــة التنـــــ د البي لـــــ جل الب
 إيب ل جية، نظم

تهــا ال طنيــة، والمنظمــاا الدوليــة الم تاــة، لمح إطــا  االــدول، لمح إطــا  وتيتحيي  -  2 
يت جـــ  إهــا ا مـــن عمــ ، با ـــاذ جميــ  الخطـــ اا  مــا الماــا  المن طـــة  ــا، علـــى  ي تقــ  ، لمح  ـــ ء

لبــعاي المرجانيــة ومــا يتاــ   ــا مــن نظــم إيب ل جيــة مــن العمليــة علــى الممــت ياا كافــة ومايــة ا
 د،  ـــا لمح ذلـــا ا ـــاذ إجـــراءاا ف  يـــة متطـــافرة علـــى الاـــعالممـــتدامة  جـــ  ســـب  العـــي  والتنميـــة

العـــالمل والإقليمـــل واالـــل للتاـــد  لتحـــدياا تيـــة المنـــاخ، بمـــب  تبـــم  تـــدابة الت ذيـــف مـــن 
ــــنجم عنــــ   مــــا حدتــــ  والتبيــــف معــــ ، ومعالــــة ــــا  تحمــــت اايطــــاا عــــن و ي تطــــر ســــلبية مــــن آة

 وما يتا   ا من نظم إيب ل جية؛ بالبعاي المرجانية
الـــدول علـــى و ـــ  واعتمـــا  وتنذيـــ  عـــ  متباملـــة و ـــاملة لإ ا ة  أي يييا تحييي -  0 

البـــعاي المرجانيـــة ومـــا يتاـــ   ـــا مـــن نظـــم إيب ل جيـــة خا ـــعة ل تيتاـــا، وتبـــج  علـــى التعـــاوي 
، قــــد تها علـــى المقاومــــةور لمح مجــــال يايـــة البـــعاي المرجانيــــة وتعصيـــص الإقليمـــل وفقـــا للقــــان ي الـــد
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 ب ســاج  مناــا عــم تلــا الاــ   لمح البلــداي الناميــة،  لمح التنميــةالبــركاء ب ،لمح ســ ا الاــد  وتهيــ ،
وفقـا لبـرو  متذـ  علياـا، والد ايـة وبناء القد اا والتبن ل جيـاا المـليمة بيييـا  المالية ا   المت فة 

بالم  ــ د لتمبــين  المتاــلةعل مــاا العلميــة والتقنيــة واتجتماعيــة واتقتاــا ية والقان نيــة تبــا ل المو 
البلــداي الناميــة مـــن ا ــاذ جميــ  الإجـــراءاا الطــرو ية ومايــة  ـــعا ا المرجانيــة ومــا يتاـــ   ــا مـــن 

 نظم إيب ل جية، حم  اتقتطاء؛
ــــة يا تطليييي -  3  ــــرا عــــن  همي ــــة إلى الأمــــين العــــا   ي يقــــد  تقري ــــة البــــعاي المرجاني ي

،  ــا لمح ذلــا تحليــ  الممــتدامة يتاــ   ــا مــن نظــم إيب ل جيــة مــن  جــ  ســب  العــي  والتنميــة ومــا
لمح ســيا  م ا ــي  و ســدا   ،الذ اجــد اتقتاــا ية واتجتماعيــة والإلحاجيــة ومايــة البــعاي المرجانيــة

  و تهــــالمح معيــــة العامــــة الفيــــ   لتنظــــر، 0220عــــا   لمحمــــتمرر الأمــــم المتحــــدة للتنميــــة الممــــتدامة 
  خر ؛ ب  لمح منتدياابقاد العلم الما سة والمتين و 

إلى الأمـــين العـــا   ي هـــد  لمح ســـ ا التقريـــر الـــ   يعـــدا لمح  ـــ ء  أي يييا تطلييي -  1 
و حبـــا  القـــان ي الـــدور ومايـــة  تتمـــ يمبـــن ا ـــاذا مـــن إجـــراءاا  مـــا مراعـــاة التقـــا ير الم جـــ  ة

منمــقة  ت ـاذ إجـراءاامقيحـاا  اــا ـا فيا مـن نظـم إيب ل جيـة، البـعاي المرجانيـة ومـا يتاـ   ــ
منظ مــة الأمــم المتحـــدة، مــ  مراعــاة آ اء الـــدول الأعطــاء ووكــاتا منظ مـــة علــى نطـــا   ومتمــقة

برنـــام  الأمـــم المتحـــدة الإلحـــاجل وبرنـــام  الأمـــم المتحـــدة للبييـــة  وت ســـيماالأمـــم المتحـــدة وبرامجاـــا، 
والذريــ  اوبــ مل  المبــا  ة الدوليــة ببــ ي البــعاي المرجانيــة،  ــا لمح ذلــا ةالمعنيــوالمنظمــاا الدوليــة 

النتـاج  والقــرا اا الاــا  ة لمح إطــا  اتتذاقـاا البيييــة المتعــد ة الأطــرا  و الـدور المعــي بتيــة المنــاخ 
 .بالم   د الالة ذاا
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[sur la base du rapport de la Deuxième Commission (A/65/436 et Corr.1)] 

65/150. La protection des récifs coralliens au service de moyens  
de subsistance et d’un développement durables 

 
 

 L’Assemblée générale, 

 Rappelant la Déclaration de Rio sur l’environnement et le développement 1 et 
Action 212, le Programme d’action pour le développement durable des petits États 
insulaires en développement3, le Plan de mise en œuvre du Sommet mondial pour le  
développement durable (« Plan de mise en œuvre de Johannesburg ») 4 , la 
Déclaration de Maurice5 et la Stratégie de Maurice pour la poursuite de la mise en 
œuvre du Programme d’action pour le développement durable des petits États 
insulaires en développement6, la Déclaration du Millénaire7, et la Convention-cadre 
des Nations Unies sur les changements climatiques8, 

 Réaffirmant la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer 9 , qui 
constitue le cadre juridique général dans lequel s’inscrivent les activi tés intéressant 
les océans, et soulignant le caractère fondamental de cet instrument, sachant que les 
problèmes des espaces marins sont étroitement liés et doivent être envisagés comme 
un tout dans une optique intégrée, interdisciplinaire et intersectoriel le, 

_______________ 
1 Rapport de la Conférence des Nations Unies sur l’environnement et le développement, Rio de Janeiro, 
3-14 juin 1992, vol. I, Résolutions adoptées par la Conférence (publication des Nations Unies, numéro de 
vente : F.93.I.8 et rectificatif), résolution 1, annexe I. 
2 Ibid., annexe II. 
3 Rapport de la Conférence mondiale sur le développement durable des petits États insulaires 
en développement, Bridgetown (Barbade), 25 avril-6 mai 1994 (publication des Nations Unies, numéro de 
vente : F.94.I.18 et rectificatif), chap. I, résolution 1, annexe II. 
4 Rapport du Sommet mondial pour le développement durable, Johannesburg (Afrique du Sud), 
26 août-4 septembre 2002 (publication des Nations Unies, numéro de vente : F.03.II.A.1), chap. I, 
résolution 2, annexe. 
5 Rapport de la Réunion internationale chargée d’examiner la mise en œuvre du Programme d’action pour 
le développement durable des petits États insulaires en développement, Port-Louis (Maurice), 
10-14 janvier 2005 (publication des Nations Unies, numéro de vente : F.05.II.A.4 et rectificatif), chap. I, 
résolution 1, annexe I. 
6 Ibid., annexe II. 
7 Voir résolution 55/2. 
8 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1771, no 30822. 
9 Ibid., vol. 1834, no 31363. 
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 Rappelant la Convention sur la diversité biologique 10 , qui constitue un 
instrument important aux fins de la conservation et de l’exploitation durable de la 
biodiversité marine, 

 Rappelant également les organisations et conventions concernant la diversi té 
biologique, notamment la Convention sur le commerce international des espèces de 
faune et de flore sauvages menacées d’extinction11, la Convention relative aux zones 
humides d’importance internationale, particulièrement comme habitats des oiseaux 
d’eau12, la Convention sur la conservation des espèces migratrices appartenant à la 
faune sauvage13, la Convention relative à la protection, à la gestion et à la mise en 
valeur du milieu marin et des zones côtières de la région de l’Afrique de l’Est 14, 
l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture, et 
l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture,  

 Consciente du rôle de la législation nationale dans le contexte de la protection 
des récifs coralliens et de leurs écosystèmes relevant de la juridiction nationale,  

 Rappelant ses résolutions annuelles sur les océans et le droit de la mer et sur la 
viabilité des pêches, dont la résolution 61/105 du 8 décembre 2006, ainsi que sa 
résolution 63/214 du 19 décembre 2008, intitulée « Vers le développement durable 
de la mer des Caraïbes pour les générations présentes et à venir  », sa résolution 
64/73 du 7 décembre 2009 concernant la sauvegarde du climat mondial pour les 
générations présentes et futures, sa résolution 64/203 du 21 décembre 2009, 
concernant la Convention sur la diversité biologique, et sa résolution 64/236 du 
24 décembre 2009, dans laquelle elle a décidé d’organiser en 2012 la Conférence 
des Nations Unies sur le développement durable, et les autres résolutions 
pertinentes, 

 Prenant acte de la Déclaration de Manado sur les océans adoptée par la 
Conférence mondiale sur les océans le 14 mai 2009 et du Mandat de Jakarta sur la 
diversité biologique marine et côtière de 199515, 

 Notant les travaux menés sur la diversité biologique marine et côtière par le 
secrétariat de la Convention sur la diversité biologique, en particulier sur les récifs 
coralliens et leurs écosystèmes, et notant les résultats de la dixième réunion de la 
Conférence des Parties à la Convention, tenue du 18 au 29 octobre 2010 à Nagoya 
(Japon), notamment s’agissant de la révision et de la mise à jour du plan stratégique 
pour l’après-201016, 

 Notant également la demande faite par la dixième réunion de la Conférence 
des Parties à la Convention sur la diversité biologique au Secrétaire exécutif de la 
Convention17 d’établir, sous réserve de la disponibilité des ressources nécessaires, 
un rapport sur les progrès accomplis dans l’application du plan de travail sur le 

_______________ 
10 Ibid., vol. 1760, no 30619. 
11 Ibid., vol. 993, no 14537. 
12 Ibid., vol. 996, no 14583. 
13 Ibid., vol. 1651, no 28395. 
14 Disponible à l’adresse suivante : www.unep.org. 
15 Voir A/51/312, annexe II, décision II/10. 
16 Voir UNEP/CBD/COP/10/27.  
17 Ibid., annexe, décision X/29, par.74. 
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blanchiment des coraux, adopté par la Conférence des Parties dans sa décision 
VII/518, 

 Consciente que des millions de personnes à travers le monde dépendent pour 
jouir de moyens de subsistance et d’un développement durables de la santé des 
récifs coralliens et de leurs écosystèmes, qui sont leur principa le source 
d’alimentation et de revenu, accentuent les dimensions esthétiques et culturelles des 
communautés et assurent leur protection contre les tempêtes, les tsunamis et 
l’érosion côtière, 

 Se déclarant gravement préoccupée par les effets néfastes des changements 
climatiques et de l’acidification des océans sur la santé et la survie des récifs 
coralliens et de leurs écosystèmes à travers le monde, y compris l’élévation du 
niveau de la mer, la gravité et la fréquence croissantes du blanchiment des coraux,  
l’élévation de la température à la surface des océans et l’accroissement de l’intensité 
des tempêtes, auxquels s’ajoutent les effets synergiques tout aussi néfastes de 
l’écoulement des déchets, de la surexploitation des ressources halieutiques, des 
pratiques de pêche destructrices, des invasions d’espèces allogènes et de l’extraction 
des coraux, 

 Réaffirmant que la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements 
climatiques est la principale instance internationale et intergouvernementale de 
négociation de l’action à mener, à l’échelle mondiale, face aux changements 
climatiques et demandant aux États de prendre d’urgence des mesures au niveau 
mondial pour lutter contre les effets des changements climatiques conformément 
aux principes définis dans la Convention-cadre, notamment le principe des 
responsabilités communes mais différenciées et des capacités respectives,  

 Consciente que les communautés autochtones et locales de nombreux pays 
entretiennent une relation particulière avec l’environnement marin  et côtier, 
notamment les récifs coralliens et leurs écosystèmes, et que, dans certains cas, elles 
en ont la propriété, conformément à la législation nationale, et que ces populations 
ont un rôle important à jouer dans la protection, la gestion et la prése rvation de ces 
récifs et de leurs écosystèmes, 

 Consciente également du rôle de chef de file que joue dans la gestion des 
écosystèmes marins tropicaux l’Initiative internationale pour les récifs coralliens, 
partenariat entre gouvernements, organisations internationales et organisations non 
gouvernementales, et de la tenue de sa vingt-cinquième assemblée générale au 
Samoa du 8 au 12 novembre 2010 sous la présidence conjointe du Samoa et de la 
France, 

 Saluant les initiatives régionales telles que l’Initiative pour le triangle du 
corail sur les récifs coralliens, les pêches et la sécurité alimentaire, le Défi de la 
Micronésie, le Défi des Caraïbes, le projet relatif au paysage marin du Pacifique 
tropical oriental, le Partenariat pour l’océan Indien occidental,  le plan de 
conservation de l’Afrique de l’Ouest et l’Initiative régionale pour la conservation et 
l’utilisation rationnelle des mangroves et des coraux pour la région des Amériques,  

 Se félicitant des efforts faits par les organismes, programmes et fonds des 
Nations Unies dans le domaine de la protection de la diversité biologique marine et, 
en particulier, des récifs coralliens et de leurs écosystèmes,  

_______________ 
18 Voir UNEP/CBD/COP/7/21, annexe, décision VII/5, annexe I, appendice 1. 
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 1. Invite instamment les États, dans les zones relevant de leur juridiction, et 
les organisations internationales compétentes, dans le cadre de leur mandat, vu la 
nécessité impérative d’agir, à prendre toutes les dispositions pratiques, à tous les 
niveaux, pour protéger les récifs coralliens et leurs écosystèmes en vue d’assurer 
des moyens de subsistance et un développement durables, en engageant notamment 
une action immédiate et concertée aux niveaux mondial, régional et local pour faire 
face aux problèmes et lutter contre les effets néfastes des changements climatiques, 
notamment au moyen de mesures d’atténuation des effets des changements 
climatiques et d’adaptation à ces changements, et de l’acidification des océans sur 
les récifs coralliens et leurs écosystèmes ; 

 2. Engage les États à élaborer, adopter et exécuter des stratégies intégrées et 
globales de gestion des récifs coralliens et de leurs écosystèmes relevant de leur 
juridiction, encourage la coopération régionale conformément au droit international 
concernant la protection des récifs coralliens et leur capacité de récupération, et, à 
cet égard, invite les partenaires du développement à appuyer ces efforts dans les 
pays en développement, notamment en fournissant des ressources financières, en 
renforçant les capacités, en transférant des techniques écologiquement rationnelles 
et un savoir-faire selon des modalités arrêtées d’un commun accord, ainsi qu’en 
échangeant les informations scientifiques, techniques, socioéconomiques et 
juridiques pertinentes pour permettre aux pays en développement de prendre toutes 
les mesures nécessaires pour protéger leurs récifs coralliens et leurs écosystèmes, 
selon les cas ; 

 3. Prie le Secrétaire général de lui présenter un rapport sur l’importance 
que revêt la protection des récifs coralliens et de leurs écosystèmes pour assurer des 
moyens de subsistance et un développement durables, comprenant une analyse des 
bienfaits d’une telle protection pour l’économie, la société et le développement dans 
le cadre des thèmes et objectifs de la Conférence des Nations Unies sur le 
développement durable qui aura lieu en 2012, pour examen à sa soixante-sixième 
session et pour information dans d’autres instances  ; 

 4. Prie également le Secrétaire général, prenant en considération les rapports 
existants, quand il soumettra ce rapport, de préciser les mesures conformes au droit 
international qui devraient être prises pour protéger les récifs coralliens et leurs 
écosystèmes, avec des propositions pour une action coordonnée et cohérente des 
organismes des Nations Unies, tenant compte des vues des États Membres, des 
organismes et programmes des Nations Unies, en particulier le Programme des 
Nations Unies pour le développement et le Programme des Nations Unies pour 
l’environnement, et des organisations internationales intéressées, dont l’Initiative 
internationale pour les récifs coralliens et le Groupe d’experts intergouvernemental 
sur l’évolution du climat, ainsi que des textes et décisions issus des accords 
multilatéraux relatifs à l’environnement.  

 

69e séance plénière 
20 décembre 2010 
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    ♲ الرجاء إعادة الاستعمال

 
  2162مارس /آذار 61قرار اتخذته الجمعية العامة في 

 ](Add.1و  A/66/L.38)الإحالة إلى لجنة رئيسية  وند[
 

 دور الأمم المتحدة في إدارة الشؤون العالمية-  11/251
 

 ،إن الجمعية العامة 
 ،2232ديسمبر /كانون الأول  8المؤرخ  56/49إلى قرارها  إذ تشير 

 لمقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه، مهااحترا وإذ تعيد تأكيد 

التي يكتسيها إيجـاد ناـاج جـامف فـفاا  مـال متمـدد الأ ـراا  البالغةبالأهمية  وإذ تسلم 
من أجل التصدي على نحو أ ضل للتحديات المماصـرة الملحـة علـى الصـميد المـالمع، واعما ـا منهـا 

 ـــا وكفاء  ماليـــة مناومـــة الأمـــم المتحـــدة تـــدعيمببمالميــة الأمـــم المتحـــدة، وإأ يميـــد ياكيـــد الت اما ـــا 
 ،ويم ي هما

ــــ  قلــــ   وإذ تعيددددد تأكيددددد  ــــة المامــــة و ــــليتها س التصــــدي للمســــائل الــــتي يث دور الجممي
 المجتمف الدولي على الصميد المالمع، على النحو المحدد س الميثاق،

الخامسـة   ـاالمامـة س دور بالمناقشة المواضيمية غـ  الرييـة الـتي أجر ـا الجمميـة  وإذ ترحب 
دور الأمـــم المتحـــدة س إدارة الشـــؤون المالميـــة والـــتي  بشـــان 2233يونيـــه /ح يـــران 28س والســـت  

 نامها رئيس الجممية المامة،

 4و  8 س الحلقـــــة الدرا ـــــية الإقليميـــــة بشـــــان الموضـــــو  أايـــــه بمقـــــد وإذ ترحدددددب    دددددا 
ـــــة ادقتصـــــادية لأمريكـــــا ال 2233أغســـــيس /آب لايينيـــــة ومنيقـــــة البحـــــر الكـــــاري ، س س اللجن

  انتياغو،

الممليــة التحضــ ية لمــؤمر الأمــم المتحــدة للتنميــة المســتدامة الــ ي  وإذ ت ددف فددي اعتاار ددا 
وعمليــات  2232يونيــه /ح يــران 22إلى  22 ــيمقد س ريــو دي جــان و، البراايــل س الفــمة مــن 

لـتي يمقـدها الأمـم المتحـدة س الميـدان  ادقتصـادي متابمة جميف المؤمرات الرئيسية ومـؤمرات القمـة ا
 وادجتماعع والميادين المتصلة بهما، حسب ادقتضاء،
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ضـــرورة ايبـــا  عـــف جاممـــة فـــفا ة  مالـــة متمـــددة الأ ـــراا لمواجهـــة  تعيدددد تأكيدددد-  3 
 ولــة المبالتحــديات المالميــة، ويميــد س هــ ا الصــدد ياكيــد الــدور المركــ ي لومــم المتحــدة س الجهــود 

 لإيجاد حلول مشمكة له ه التحديات؛ حاليا

ادقتصـــادية  الشـــؤون بتقريـــر الأمـــ  المـــاج عـــن إدارة تحددديل علمدددا مدددف الت دددد ر-  2 
 ؛(1)المالمية والتنمية

بـــ  الجمميـــة المامـــة والمنتـــديات الدوليـــة  التحـــاورباهميـــة و ائـــدة مواصـــلة  تسدددلم-  1 
 المجتمـف الــدولي يثـ  قلـ والإقليميـة ودون الإقليميـة والمنامـات والجماعـات الـتي يمــئ بالمسـائل الـتي 

 ، حسب ادقتضاء؛على الصميد المالمع

أن يـــدر  س جـــدول الأعمـــال المؤقـــا لـــدور ا الســـابمة والســـت ، س إ ـــار  ت دددرر-  9 
الـدور المركـ ي لمناومـة الأمـم ”، البنـد الفرعـع الممنـون “م ي  مناومـة الأمـم المتحـدةي”البند الممنون 

، وييلـب س هـ ا الصـدد إلى الأمـ  المـاج أن يقـدج إلى الجمميـة “المتحدة س إدارة الشـؤون المالميـة
لـى عادقتصـادية  إدارة الشـؤون، يقريـرا لليليـا يركـ  علـى 2231 برايـر /المامة، بحلـول عايـة فـبا 

يــــتم إعــــداده بالتشــــاور مــــف الــــدول  ،توصــــيات  ــــددة أ ــــر ب مشــــفوعاالمــــالمع والتنميــــة، الصــــميد 
ادعتبـــار مـــؤمر الأمـــم المتحـــدة  آ ـــ ا سس مناومـــة الأمـــم المتحـــدة،  الممنيـــةالأعضـــاء والمنامـــات 

الأمـــم للتنميـــة المســـتدامة وعمليـــات متابمـــة جميـــف المـــؤمرات الرئيســـية ومـــؤمرات القمـــة الـــتي يمقـــدها 
 ادقتضاء؛ المتحدة س الميدان  ادقتصادي وادجتماعع والميادين المتصلة بهما، حسب

س هــــــ ا الصــــــدد رئــــــيس الجمميــــــة المامــــــة ورئــــــيس المجلــــــس ادقتصــــــادي  تدددددددعو-  6 
وادجتمــاعع إلى الناــر س يناــيم مناقشــات مواضــيمية غــ  رييــة، بيريقــة منســقة، بشــان موضــو  

 ه ا القرار؛

مناومـة الأمـم المتحـدة، فيـا س ألـج اللجـان الإقليميـة، والمؤ سـات الماليـة  تدعو-  5 
والجهــات الممنيــة والتجاريــة الدوليــة ومنامــات المجتمــف المــدا والأو ــا  الأكادايــة والقيــا  الخــا  

 .إلى المساهمة س ه ه المداودت، حسب ادقتضاء الأ ر 
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_______________ 
(1) A/66/506. 
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Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 16 mars 2012 

[sans renvoi à une grande commission (A/66/L.38 et Add.1)] 

66/256.  Les Nations Unies dans la gouvernance mondiale 
 
 

 L’Assemblée générale, 

 Rappelant sa résolution 65/94 du 8 décembre 2010,  

 Réaffirmant son respect pour les buts et principes énoncés dans la Charte des 
Nations Unies,  

 Sachant l’importance capitale d’un système multilatéral ouvert, transparent et 
efficace pour mieux affronter les problèmes mondiaux urgents d’aujourd’hui, 
considérant l’universalité des Nations Unies et réaffirmant l’engagement qu’elle a 
pris de promouvoir et de renforcer l’efficacité du système des Nations Unies,  

 Réaffirmant le rôle et l’autorité que la Charte lui confère pour les questions 
mondiales intéressant la communauté internationale,  

 Se félicitant du débat thématique informel sur les Nations Unies dans la 
gouvernance mondiale qu’elle a tenu le 28  juin 2011, à sa soixante-cinquième 
session, à l’initiative de son Président,  

 Se félicitant également du séminaire régional sur le même thème organisé à 
Santiago les 8 et 9 août 2011 à la Commission économique pour l’Amérique latine 
et les Caraïbes, 

 Tenant compte des travaux préparatoires à la Conférence des Nations Unies sur 
le développement durable, qui se tiendra à Rio de Janeiro (Brésil) du 20 au 22 juin 
2012, et de la suite donnée à toutes les grandes conférences et réunions au sommet 
organisées par les Nations Unies dans les domaines économique et social et les 
domaines connexes, selon qu’il est utile,  

 1. Rappelle qu’il faut aborder le règlement des problèmes mondiaux de 
manière multilatérale ouverte à tous, transparente et efficace, et réaffirme à cet 
égard le rôle central des Nations Unies dans les efforts faits actuellement pour 
apporter des solutions communes à ces problèmes ;  
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 2. Prend note avec intérêt du rapport du Secrétaire général sur la 
gouvernance économique mondiale et le développement1

 ; 

 3. Estime qu’il est important et utile qu’elle entretienne, le cas échéant, des 
contacts continus avec les instances, organisations et groupes internationaux, 
régionaux et sous-régionaux qui s’occupent de questions mondiales intéressant la 
communauté internationale ; 

 4. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa soixante-septième 
session, au titre de la question intitulée « Renforcement du système des Nations 
Unies », la question subsidiaire intitulée « Rôle central du système des Nations 
Unies dans la gouvernance mondiale », et prie le Secrétaire général, à cet égard, de 
lui présenter d’ici à la fin de février 2013 un rapport analytique sur la gouvernance 
économique mondiale et le développement, où figureront de nouvelles 
recommandations concrètes, et qui sera élaboré en consultation avec les États 
Membres et les organismes compétents des Nations Unies, compte tenu des résultats 
de la Conférence des Nations Unies sur le développement durable et de la suite 
donnée aux grandes conférences et réunions au sommet organisées par les Nations 
Unies dans les domaines économique et social et les domaines connexes, s’il y a 
lieu ; 

 5. Invite à cet égard son Président et le Président du Conseil économique et 
social à envisager d’organiser, de manière coordonnée, des débats thématiques 
informels sur la question faisant l’objet de la présente résolution  ; 

 6. Invite le système des Nations Unies, notamment les commissions 
régionales, ainsi que les institutions financières et commerciales internationales, la 
société civile, les milieux universitaires, le secteur privé et les autres parties 
intéressées, à contribuer à ces délibérations, selon qu’il conviendra.  

 

100 e séance plénière 
16 mars 2012 

_______________ 
1 A/66/506. 
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  2132نوفمبر /تشرين الثاني 31قرار اتخذته الجمعية العامة في 

 ](A/67/L.2)الإحالة إلى لجنة رئيسية  وند[
 

ضرررورة هنءرراح ال اررار ايقتارراار والتجررارر والمررالي الررذر ت رضرره -  76/4
 الوييات المت دة الأمريكية على كوبا

 
 ،هن الجمعية العامة 
ــــال  تاررررميما م ءررررا  ــــادي الم رســــة   مي ــــا  علــــج ع ــــثيل الامت  ــــدليم للم ااــــد والمب ال

 المتحدة، الأمم
بجميـــل مبـــادي عـــدة منوـــا عســـاوس الـــدول   الســـيادة وعـــد  التـــد    تعيرررد تدكيررردوهذ  

  شـــاواا الدا ليـــة وحرجـــة التثـــارة والم،حـــة الـــدوليت ، واـــ  مبـــادي م رســـة أج ـــا   أشـــ ال  
 العدجد من الص وك ال انونية الدولية،

إلى البيانــــاتي الــــ  أدلى  ــــا روســــاء الــــدول أو اة ومــــاتي   مــــا راتي ال مــــة  روهذ تشرررري 
الإجبيرجــــة الأمرج يــــة ر ــــ ن تــــرورة ولــــل التيربيــــم الانوــــرادس للتــــدارير الالتصــــادجة والتثارجــــة الــــ  

 حرجة عدفم التثارة الدولية،  عتخذاا دولة تد دولة أ رى وعاثر 
ع ـــاء   إاـــدار وعيربيـــم لـــوان  وأن مـــة  ـــ  إزاء اســـتمرار دول أ وهذ يسررراوراا ال لررر  

ــــــاتي  ــــــدول ســــــيادة دول أ ــــــرى والمصــــــا  الم ــــــروعة ل يان ــــــا ال ــــــ  عتثــــــاوز حــــــدود عل آثاراــــــا ال
لــانون ”أشــخاخ  اتــع  لولاجتوــا ال  ــائية وحرجــة التثــارة والم،حــة، م ــ  ال ــانون المســمج  أو

 ،4991مارس /آذار 41الذس ادر   “ ريرعون  -ايلمز
رإع،نـــــاتي ولـــــراراتي يتلـــــل المنتـــــدجاتي اة وميـــــة الدوليـــــة وا ي ـــــاتي  لمررررراوهذ ت ررررري  ع 

واة ومــاتي الــ  ععــرف عــن رفــد ا تمــل الــدو  والــرأس العــا  لإاــدار وعيربيــم عــدارير مــن النــو  
 الم ار إلي  أع،ه،
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 14/41 و 4991نـــوفم  /ع ـــرجن ال ـــاي 11المـــار   14/49لراراتهـــا  إلىوهذ تشرررير  
ـــــوفم  / ـــــايع ـــــرجن ال 3المـــــار   ـــــورر /ع ـــــرجن الأول 11المـــــار   19/9 و 4993ن  4991أكت

نــوفم  /ع ــرجن ال ــاي 41المــار   04/44 و 4990نــوفم  /ع ــرجن ال ــاي 1المــار   05/45 و
ع رجــــــــن  41 المــــــار  03/1 و 4994نــــــوفم  /ع ــــــرجن ال ــــــاي 0المــــــار   01/45 و 4991
ـــر /الأول المــار   00/15 و 4999نــوفم  /ـن ال انــــ ع رجــــ 9المـــــار   01/14 و 4994أكتورـ
 04/44 و 1554نـوفم  /ع ـرجن ال ـاي 14المـار   01/9 و 1555نـوفم  /ع رجن ال ـاي 9

 1553نـــــوفم  /ع ـــــرجن ال ـــــاي 1المـــــار   04/4 و 1551نـــــوفم  /ع ـــــرجن ال ـــــاي 41المـــــار  
نــوفم  /ال ـاي ع ــرجن 4المـار   15/41 و 1551أكتــورر /ع ـرجن الأول 14المـار   09/44 و

ع ـــــــرجن  35المـــــــار   11/3 و 1551نـــــــوفم  /ع ـــــــرجن ال ـــــــاي 4المـــــــار   14/44 و 1550
المــــــار   11/1 و 1554أكتــــــورر /الأول ع ــــــرجن 19المــــــار   13/4 و 1554أكتــــــورر /الأول
ــــــــــورر /ع ــــــــــرجن الأول 14  1545أكتــــــــــورر /ع ــــــــــرجن الأول 11المــــــــــار   10/1و  1559أكت
 ،1544أكتورر /ع رجن الأول 10المار   11/1 و
 19/9 و 14/41 و 14/49إزاء الاســتمرار، منــذ اقــاذ لراراعـــوا وهذ يسرراوراا ال لرر   
 01/9 و 00/15 و 01/14 و 03/1 و 01/45 و 04/44 و 05/45 و
 11/1 و 13/4 و 11/3 و 14/44 و 15/41 و 09/44 و 04/4 و 04/44 و
و  عرمـــ  إلى ععزجـــز اةصـــار إاـــدار وعيربيـــم عـــدارير أ ـــرى مـــن ذلـــا النـــ ،  11/1و  10/1 و

، وإذ جســـاوراا ال لـــم أج ـــا إزاء  وعوســـيل نيرالـــ الالتصـــادس والتثـــارس والمـــا  الموـــرو  علـــج كورـــا
 أ رى، طن  ال وري  الم يم    رلدانال عب ال وبي والموا  الآثار ال ارة  ذه التدارير 

 ؛(1)11/1رت رجر الأم  العا  عن عنويذ ال رار  ت ي  علما-  4 
لامتنــا  عــن إاــدار وعيربيــم لــوان  وعــدارير مــن اإلى جميــل الــدول  تكرررر اعوتءررا-  1 

النــو  الم ــار إليــ    دجباجــة اــذا ال ــرار، عمــ، رالتزاماتهــا اوجــب مي ــا  الأمــم المتحــدة وال ــانون 
 أمور عدة منوا حرجة التثارة والم،حة؛ جعيدان ع كيدالدو  اللذجن 

عــزال  ل الــ  طب ــا لــوان  وعــدارير مــن اــذا ال بيــ  ولاالــدو  ت ررم مرررة   ررر -  3 
إريرا ــــــــا   ألــــــــرف ولــــــــا   ــــــــن وف ــــــــا  عيرب وـــــــا علــــــــج اقــــــــاذ ا يرــــــــواتي ال،زمــــــــة لإل ائوــــــــا أو

 ال انوي؛ لن اموا

_______________ 
(1) A/67/118. 
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إلى الأمــ  العــا  أن جعــد، رالت ــاور مــل الأجوــزة والوكــالاتي المختصــة   تطلرر  -  1 
اـــذا ال ـــرار   تـــوء م ااـــد ومبـــادي المي ـــا  وال ـــانون  من ومـــة الأمـــم المتحـــدة، ع رجـــرا عـــن عنويـــذ

 الدو ، وأن ج دم  إلى الجمعية العامة   دورتها ال امنة والست ؛
أن عــدرفي   جــدول الأعمــال المالــا لــدورتها ال امنــة والســت  البنــد المعنــون  ت رررر-  0 
اتي المتحـــدة الأمرج يـــة تـــرورة إاـــاء اةصـــار الالتصـــادس والتثـــارس والمـــا  الـــذس عورتـــ  الولاجـــ”

 .“علج كورا
 30الجلسة العامة 
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Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 13 novembre 2012 

[sans renvoi à une grande commission (A/67/L.2)] 

67/4. Nécessité de lever le blocus économique, commercial  
et financier imposé à Cuba par les États-Unis d’Amérique 

 L’Assemblée générale, 

 Résolue à promouvoir le strict respect des buts et des principes consacrés par 
la Charte des Nations Unies, 

 Réaffirmant, entre autres principes, ceux de l’égalité souveraine des États, de 
la non-intervention et de la non-ingérence dans leurs affaires intérieures et de la 
liberté du commerce et de la navigation internationaux, également consacrés par de 
nombreux instruments juridiques internationaux,  

 Rappelant qu’aux sommets ibéro-américains les chefs d’État et de 
gouvernement ont fait des déclarations sur la nécessité de mettre fin à l’application 
unilatérale par tel État à tel autre de mesures économiques et commerciales qui 
portent atteinte à la liberté des échanges internationaux,  

 Préoccupée par le fait que des États Membres continuent d’adopter et 
d’appliquer des lois et règlements, tels que la loi dite « Helms-Burton », adoptée le 
12 mars 1996, dont les effets extraterritoriaux portent atteinte à la souveraineté 
d’autres États et aux intérêts légitimes d’entités ou de personnes relevant de leur 
juridiction ainsi qu’à la liberté du commerce et de la navigation,  

 Prenant note des déclarations et des résolutions de diverses organisations et 
instances intergouvernementales et de différents gouvernements qui montrent que la 
communauté internationale et l’opinion publique sont opposées à l’adoption et à 
l’application de mesures du type susmentionné,  

 Rappelant ses résolutions 47/19 du 24 novembre 1992, 48/16 du 3 novembre 
1993, 49/9 du 26 octobre 1994, 50/10 du 2 novembre 1995, 51/17 du 12 novembre 
1996, 52/10 du 5 novembre 1997, 53/4 du 14 octobre 1998, 54/21 du 9 novembre 
1999, 55/20 du 9 novembre 2000, 56/9 du 27 novembre 2001, 57/11 du 
12 novembre 2002, 58/7 du 4 novembre 2003, 59/11 du 28 octobre 2004, 60/12 du 
8 novembre 2005, 61/11 du 8 novembre 2006, 62/3 du 30 octobre 2007, 63/7 du 
29 octobre 2008, 64/6 du 28 octobre 2009, 65/6 du 26 octobre 2010 et 66/6 du 
25 octobre 2011, 
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 Préoccupée par le fait que, depuis l’adoption de ses résolutions 47/19, 48/16, 
49/9, 50/10, 51/17, 52/10, 53/4, 54/21, 55/20, 56/9,  57/11, 58/7, 59/11, 60/12, 61/11, 
62/3, 63/7, 64/6, 65/6 et 66/6, de nouvelles mesures du même type visant à durcir et 
à élargir le blocus économique, commercial et financier appliqué à Cuba continuent 
d’être adoptées et appliquées, et préoccupée égalemen t par les conséquences 
néfastes qui en résultent pour la population cubaine et pour les Cubains résidant 
dans d’autres pays, 

 1. Prend acte du rapport du Secrétaire général sur l’application de la 
résolution 66/61

 ; 

 2. Exhorte de nouveau tous les États à s’abstenir d’adopter ou d’appliquer 
des lois et mesures du type visé dans le préambule de la présente résolution, ainsi 
que leur en font l’obligation la Charte des Nations Unies et le droit international, qui 
consacrent notamment la liberté du commerce et de la navigation ; 

 3. Demande de nouveau instamment aux États qui continuent d’appliquer 
des lois ou mesures de ce type de faire le nécessaire pour les abroger ou pour en 
annuler l’effet dès que possible, dans le respect de leur ordre juridique  ; 

 4. Prie le Secrétaire général, agissant en consultation avec les organes et 
organismes compétents des Nations Unies, d’établir un rapport sur l’application de 
la présente résolution, compte tenu des buts et des principes de la Charte et du droit 
international, et de le lui présenter à sa soixante-huitième session ; 

 5. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa soixante-huitième 
session la question intitulée « Nécessité de lever le blocus économique, commercial 
et financier imposé à Cuba par les États-Unis d’Amérique ». 

 

35e séance plénière 
13 novembre 2012 

 

_______________ 
1 A/67/118. 
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  3182ديسمبر /كانون الأول  81في  قرار اتخذته الجمعية العامة

 ]( Add.1و A/68/L.29)الإحالة إلى لجنة رئيسية  دون[
 

قطااااص الباااالت ااااا ر ال  ي اااا    اااا  : دور المااااي  أااااا ناااا     ال اااا ا -  81/831
المش و  أا المي  الخيم وال  اعيت المسلحت كمسيهمت أا   اص 

 يونسوي ه وقو  ال  اعيت
 
 ،الجم  ت ال ي ت إن 
بأأ تج رأأالما  اأأال  انأأعا  لا ت اأأاس ل  أأت ا قاأأ  غ  عأأ  للاعأأا با  أأا الاأأ     أأ     إذ نساال  

   ولي ويمكن أتج  كعتج لها صلاغ قباشرا بتأ ي      ت اأاس  ااألاوغ وأة أرغ تراأاس   تنأرم   ر ق أغ 
ب أأأأأعلما  أأأأأ   إلى  عأأأأأعكو  تكعقأأأأأاس    أأأأأرا غ أو   باتأأأأأغ نأأأأأا و لرأأأأأالم با  أأأأألاوغ و ةت أأأأأالم ا

 ق رواغ، ول   نا    لاوغ      ا و   لاوغ  لخف فغ،
بما  لا ت ااس   أ   جيهاأا رأالما  اأال  ااأت و ل اعكلااأا قأن أ أر قأ قر وإذ نسل  أيضي  

الاأأأأ    اأأأألد ل   بلاأأأأ  تج  اتعأأأأرلما و أأأألقغ شأأأأ عنا وأق اأأأأا وبمأأأأا كر كأأأأ  ل  أأأأ      ت اأأأأاس قأأأأن 
   ةااتج، ةتااااس ق تظنغ ويا نغ تععق 

 ل أأأأتعر لم   للا نأأأأا و ل تت قأأأأاس   أأأأ   الاأأأأ   تأأأأ      اأأأألان لهأأأأ      ت اأأأأاس وإذ نلاحاااا   
 كلاع اا ق عاق   قم  اتو ا الا  اا ق    وا ف نا كت و ب عتج   الد و  قن    و  ين،

 بعرولما  ل تنر لم ل  تخاذ إير ء س  كبح رالما  اال  انعا  لا ت ااس،وإذ نسلا   
تكعقأأأاس  ععم أأأا أتج انلا أأأغ ا نأأأصلي، بعصأأأفاا قبأأأاملما مو  أأأغ  حااا   اااص ال  ااا ي وإذ نلا 

ف اأأا  ق أالماغ ي أألج  تاأأاس  ا   أغ، بمأأا  أ وا  ا أأالماغ ف اأا،  ع صأأو قأأ  ولسا الاأ  أ أأال ككفأأو 
   وا  ا تهغ و ا  لما و ااتعلمما وأو أا  صأ ااغ  اأال و عتنألج  اأ د و  أ وا  اع قأغ  لارلابأاس 

    و  غ، و ا ظناس
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إلى أتج   أأأأأأأأتب ام  اأأأأأأأأال  انأأأأأأأأعا  لا ت اأأأأأأأأاس قأأأأأأأأن   تهأأأأأأأأالما  ا أأأأأأأأرواغ  أأأأأأأأع  وإذ نشاااااااا   
  له ف،   رئ اا   نلا غ ا نصلي، وإذ  جا  ضرولما قع صلاغ أة رتاا قن أيو تحع ق      له ف

  بلاأ  تج يأاءس بمبأاملما قأن   أ   ،بااااهمغ  اانغ      ع قاا انلا أغ ا نأصلي وإذ ن حاب 
غ  ا تهأأأأغ  لانأأأأال، وإذ  أأأأ اع إلى  اعأأأأابرا ل   ف أأأأ   ل تت قأأأأاس   أأأأ    اأأأأ س نأأأأا   أأأأ وا   فركع أأأأ

 قر لبين، ب فغ عتنلج  ا د ق ظناس و  ،ص ااغ  االأو ا   ا الماغ ل انلا غ ا نصلي و 
با أأأأ ولم    أأأايح   أأأأ    ضأأأرلا بر بأأأأف انلا أأأغ ا نأأأأصلي ل ولأأأ   أأأأ فق  اأأأأال  نسااال وإذ  

لا نلا أأأأأغ ل تحاأأأأأين ت أأأأأأاا  عأأأأأ     أأأأأأ  قأأأأأن ويعم أأأأأا وبأأأأأا  ر    أأأأأأائا  انأأأأأعا  لا ت اأأأأأاس ل    
لا نلا أأغ   تأأتد، ل ةظر أأف   ا تنأأ كن الاأأ  رأأالما  اأأال، وإذ  لتأأا أتج  ليتنأأا     أأاد    شأأصا 

لا نلا أأأغ مولم اأأأ م ا ذ س ق أأأ  ل غ ل اأأأبح   تأأأ فق  أأأ   إلى  ااأأأتعبو، بمع صأأألاغ ضأأأناتج أتج كظأأأو 
  ا رو   لانال  لخاد،

قاأأأم ل    اأأأعن با ت ن أأأغ  للت أأأامكغ   أأأف مولم تفأأأا بأأأ تج لرأأأا   اأأأال  ل  أيضاااينساااوإذ  
و ليتناا أأأأغ   ل قأأأأغ  لاوأأأأ  قأأأأن   فعأأأأر و  عفأأأأاء بمأأأأا كترلابأأأأف تحع أأأأق    أأأأ  ف    ائ أأأأغ    ف أأأأغ ل 

     ك  قن   بلا  تج  ا تهغ، وبخاصغ ل   بلا  تج    اق غ،
الما  اأأال  ا أأرواغ الاأأ    بلاأأ  تج  ا تهأأغ ع ئأأ    أأ    أأعم نأأا رأأ  ف وإذ نضااص أااا اع ايرهااي 

 أأأأأف، وإذ   أأأأ م الاأأأ  ضأأأرولما  ل أأأتنر لم ل  تخأأأاذ إيأأأر ء س مو  أأأغ  لاو لاع أأأغ موتج أتج  أأأج ر ق أأأكلاغ 
 اأأال  انأأعا  لا ت اأأاس  أألابا ل رأأالما  اأأال  ا أأرواغ   أأ   اأأام قاأأاهمغ أ ا أأ غ ل  لت أأام س 

    وا  ا تهغ و ا  لما و ااتعلمما  ف،
 ق رواغ، أتج  تتء   اص قن  اال  لخاد  ا ت  ل    الم ك تي قن ق املم لاح وإذ ن 
إلى  ا عأأأأاق وإلى ي أأأألج لأأأأر لم س صلاأأأأأ   قأأأأن  ات أأأألاغ بماأأأأ  غ  اأأأأال  انأأأأعا  وإذ نشاااا   

الاأأأ   ااأأأأاهمغ ل   ف أأأ    تأأأأ  ب   ا  أأأع  الا اأأأأا ل  لاأأأ    عأأأأر لم س  وإذ   عأأأ     أأأأتد لا ت اأأأاس، 
 ومام       ت ف  ،

اأأأأأأأأاةعتج   32 اأأأأأأأأجلم   (3002) 9541إلى لأأأأأأأأر لم صلاأأأأأأأأأ   قأأأأأأأأن  وإذ نشاااااااا   أيضااااااااي 
، (1)  أ   أكأ  ف أف  علاأأ بعأعا ةظأاد انلا أغ ا نأصلي  صأ  لم شأاام س  ا  أ  3002ك اكر /  عاد

  لا ت ااس،بعصفف إ ااقا ل نا ل قكافوغ  لرالم بااال  انعا 
ا نأأأأصلي  صأأأأ  لم شأأأأاام س  ا  أأأأ  أتج   ف أأأأ  ةظأأأأاد انلا أأأأغ   وإذ نلاحاااا   ااااص ا رن ااااي  
كت ا كج ر       إيجاب ا ل  تأ  قأن إقكاة أغ قاأاهمغ  اأال  انأعا  لا ت اأاس ل  أ ي      ت اأاس  ل

_______________ 
 .A/57/489انظر  (1)

http://undocs.org/ar/S/RES/1459(2003)
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لم س اأأأأاا  الاأأأأ  جاكأأأأغ   تهأأأأالما  ا أأأأرواغ وافا أأأأغ   ت ف أأأأ    ف أأأأاا  لاعأأأأر أتج ك ااأأأألاوغ وقأأأأن شأأأأ ةف 
  ات لاعغ بتهالما  اال  انعا  لا ت ااس،

  نأأو ت أأغ ب أأاء قف أأ ا بأأ تج   أأ لمول  ااأأتفاما قأأن انلا أأغ ا نأأصلي لأأ   كأأعتج وإذ نساال   
   الد ا   ةظر ا ل   بلا  تج  ا نع غ بصةاق  انلااا، تا   للتعاء،

 45/352و  3000مكاأأأنص /اأأأاةعتج   وا  9 اأأأجلم   44/45إلى لر لم سأأأا  وإذ نشااا   
 42/310و  3002أبركأأأو /ة اأأأاتج 94 اأأأجلم   45/203و  3003قأأأالمل /آذ لم 92 اأأأجلم  
 3005مكاأأأأأأنص /اأأأأأأاةعتج   وا  94 اأأأأأأجلم   41/955و  3005أبركأأأأأأو /ة اأأأأأأاتج 95 اأأأأأأجلم  

اأأأأأأأأأأأأاةعتج   5 اأأأأأأأأأأأأجلم   59/32و  3004مكاأأأأأأأأأأأأنص /اأأأأأأأأأأأأاةعتج   وا  30 اأأأأأأأأأأأأجلم   50/923 و
 52/925و  3005ةأأأأأأعفنص /  أأأأأأركن   عأأأأأأاد 35 اأأأأأأجلم   53/99و  3005مكاأأأأأأنص /  وا

مكاأأأأأأأنص /اأأأأأأأاةعتج   وا  99 اأأأأأأأجلم   55/901 و 3002مكاأأأأأأأنص /اأأأأأأأاةعتج   وا  99 اأأأأأأأجلم  
 اأأأأأأأأأأأأأجلم   66/343و  3090مكاأأأأأأأأأأأأأنص /اأأأأأأأأأأأأأاةعتج   وا  95 اأأأأأأأأأأأأأجلم   54/925و  3001

  أأأ   2152مكاأأأنص /اأأأاةعتج   وا  51 اأأأجلم   66/531و  3093ك أأأاكر /اأأأاةعتج   عأأأاد 34
انلاأأا  صأأ  لم شأأاام س و ماأأبر ف اأأا إلى وضأألج قعشتأأاس ب أأ تج إلاقأأغ ةظأأاد مولي باأأ   ف أأاا 

 لانال  لخاد و  ف   ا و  ت ر ضاا مولمكا، ق    
 ا  أأ  برركعأأغ ل  أأ      أأ م بت ف أأ  ةظأأاد انلا أأغ ا نأأصلي  صأأ  لم شأأاام س  وإذ ن حااب 
أو أأأا  صأأأ ااغ   أأأتود لهأأأا الاأأأ   تكعقأأأاس أو    أأأق رأأأالما  اأأأال  ا أأأرواغ أو  فأأأرن أابأأأاء ل ل

  اال، وبخاصغ ص الم  ا تهين، ول   رلو  رعلم ص ااغ  اال،
بلاأ  ، بمأن  29ل انلا أغ ا نأصلي   أ كن يمعلاأعتج  15  أأ بعأر لم  ا أالماين  وإذ ن حب أيضاي 

  أأأ كن اأأأعلاام  افعضأأأ غ   ولموب أأأغ، ق اتأأأغ ق أأأكلاغ  اأأأال  21  أأأأ ولموي فأأأ ام أاعأأأاء  لتحأأأام   
 انأأأعا  لا ت اأأأاس اأأأن بركأأأق  ا أأأالماغ ل    نلا أأأغ و  ف أأأ  ةظأأأاد انلا أأأغ ا نأأأصلي  صأأأ  لم شأأأاام س 

  ا   ،
ةتائ   ليتنأا     أاد  تأام  ا أر   نلا أغ ا نأصلي   أ     تعأافتف ي أع  نلاح  وإذ  

 ،3092ةعفنص /  ركن   عاد 33إلى  91ل   فشا قن أفركع ا ل يع اةاصغ 
باااأأأأاهمغ  اانأأأأغ ل تحع أأأأق قعاصأأأأ  انلا أأأأغ ا نأأأأصلي   أأأأ  لأأأأ قتاا ول  أأأأت ا  وإذ ن حااااب 

 علاأأأأ  وبخاصأأأغ عأأأ قاا ق ظنأأأاس  عتنأأألج  اأأأ د قأأأن   بلاأأأ  تج  ا أأأالماغ وأو أأأا  صأأأ ااغ  اأأأال، 
 نلا أأغ،  لاناأأاا ا ل  تاأأعم    و  أأغ   ل ي أألج يع ةأأ  صأأ ااغ  اأأال   أأ   يمعأأو    أأااا  لانأأال 

  اب و غ  عل  رالما  اال  انعا  لا ت ااس،
بمبأأأاملم س   ت ظأأأ م   أأأ  تي   رأأأعاا  و أأأا  صأأأ ااغ  اأأأال   أأأ  أالاأأأن  وإذ ن حاااب أيضاااي 

بأأ تج ويأأعم ةظأأاد  لات ظأأ م   أ  تي   رأأعاا قأأن  أأ     عب أأو،  األام ا اأا  علاأأأ    أأااا  لانأأال، وإذ 
ب أأ تج ةظأأاد انلا أأغ   3003ةأأعفنص /  أأركن   عأأاد 4بأأين ل إاأألتج إةأأشلان  اأأجلم  الاأأ     وأأع  ا

http://undocs.org/ar/A/RES/55/56
http://undocs.org/ar/A/RES/56/263
http://undocs.org/ar/A/RES/57/302
http://undocs.org/ar/A/RES/58/290
http://undocs.org/ar/A/RES/59/144
http://undocs.org/ar/A/RES/60/182
http://undocs.org/ar/A/RES/61/28
http://undocs.org/ar/A/RES/62/11
http://undocs.org/ar/A/RES/63/134
http://undocs.org/ar/A/RES/64/109
http://undocs.org/ar/A/RES/65/137
http://undocs.org/ar/A/RES/67/135


قطااص الباالت ااا ر ال  ي اا    اا  المشاا و  أااا : دور المااي  أااا ناا     ال اا ا 
الماااي  الخااايم وال  اعااايت المسااالحت كمسااايهمت أاااا   اااص وقاااو  ال  اعااايت 

 A/RES/68/128 يونسوي ه
 

4/9 

كاأأام ل افا أأغ ف ا  أأغ   أأ ظم   عب  أأغ  لانر لبأأغ  (9)لانأأال  لخأأاد ا نأأصلي  صأأ  لم شأأاام س ق  أأ  
      لا غ الا   اال  لخاد،

اما   أأأ وا و  تع أأأ  بمبأأأام   ااأأأاو ا و بأأأاما إكأأألء  لتأأأش د   تأأأاد  اأأأ  بعأأأرولما وإذ نسااال  
  ا افلج و ع فق  لآلم ء،

بأأأ تج ةظأأاد انلا أأغ ا نأأصلي  صأأ  لم شأأاام س  ا  أأ    أأ   بأأ أ ةفأأاذ  ل  وإذ نساال  أيضااي 
 أأأأن ككأأأأعتج ذ  ق أأأأ  ل غ قأأأأا لم ككأأأأن  أأأأ   ي أأأألج  ا أأأأالماين ف أأأأف  3002ك أأأأاكر /اأأأأاةعتج   عأأأأاد  9

م قر لبأغ م  لا أغ ف ا أغ ذ س ق أ  ل غ،  لهأ ف ق اأا   أتب ام   ت رك اس   عب  أغ   ل قأغ قعشةأغ بأ ظ
 اال  انأعا  لا ت اأاس ل  لااألاغ إةتأاص و  أ كر و  أت  م  اأال  لخأاد م  أو ألم ضأ ام، قألج ويعم 

  عأأأع ب  فعأأأل اأأأن  ل تلفأأأاس ل قر اأأأاا أتج   أأأتلف أ أأأا      ةتأأأاص و انالم أأأاس   تهالمكأأأغ 
    ة ا، ا  نه  مختلافغ ل ت فاء  ا اك   ب اج ا غ ل      عاا ل  كاتلاتد 

بأأاتاعم   ر ق أأغ إلى تحاأأين   بأأالم  ا  أأالم    نلا أأغ ا نأأصلي اأأن بركأأق وضأألج  وإذ ن حااب 
لع اأأ  وق أأاك  إير ئ أأغ ي كأأ ا  ت ظأأ م أة أأأرغ   واسأأا    اقلاأأغ و ا أأالماين و اأأر لبين ف اأأا و باأأأ   

لا أغ ا نأأصلي يأا كأجم  إلى   تكأت ف ا  أغ ةظأاد انلا أأغ  إيأر ء س إاأ  م   ع أائق و تخأاذ   عأر لم س ل ان
 ا نصلي  ص  لم شاام س  ا   ،

  ظأاد انلا أغ ا نأصلي  صأ  لم شأأاام س  دعمهاي ال اوو والمسا م  ن  ا  ن ك ا  - 9 
 و  نلا غ ا نصلي اكو؛ (9) ا   

س  ا  أأ  يمكأأن أتج كاأأاا  ل بأأ تج ةظأأاد انلا أأغ ا نأأصلي  صأأ  لم شأأاام  نساال  - 3 
افا أأغ   ت ف أأ    ف أأاا  عأأر لم س صلاأأأ   قأأن  اتصأأ ا ل  أأ      أأ م   أأ   تعأأنن فأأرن يأأت ء س 

  أأأأ  كجيهاأأأأا  اأأأأال ق أأأألج ة أأأأع     ت اأأأأاس كاأأأأام ل الاأأأأ  رأأأأالما  اأأأأال  انأأأأعا  لا ت اأأأأاس وأتج 
لاأأأأأأ   أأأأأ   اأأأأأتا ف  ااأأأأأتعبو، و أأأأأ اع إلى   ت ف أأأأأ    تأأأأأاد  لاتأأأأأ  ب    عائنأأأأأغ   أأأأأ  وضأأأأأ اا  ع ل

 اأأأأأأأال  لخأأأأأأأاد  أأأأأأأ   ا أأأأأأأرواغ، ول  أأأأأأأ نا  اأأأأأأأال  انأأأأأأأعا  لا ت اأأأأأأأاس   أأأأأأأ    أأأأأأأف مولم ل  رأأأأأأأالما
    ت ااس؛   ي  

ل انلا أأأغ   ب أأأفغ ااقلاأأأغق أأأالماا  3092كعة أأأف /بعبأأأعا قأأأالي ل تتكأأأر تج ن حاااب - 2 
 ؛ را ءقن  لا إير  ، الا     وع  اع فق الا فا نصلي

ف اأا   أكلاغ  اأال  انأعا  لا ت اأاس، بمأام    و  أغ ا اتأغ قبما ل قتأف  تاأع  نسل  - 5 
ةظأأاد انلا أأغ ا نأأصلي  صأأ  لم شأأاام س  ا  أأ ، قأأن قاأأاهماس قانأأغ ل  اأأعكغ    ت اأأاس و عب أأ  

 ماائم   الد ل أة عل و     عتج و  صكا؛
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 تاأأأعم   ر ق أأأغ إلى قع صأأألاغ   تكأأأت   ف أأأ  انلا أأأغ ا نأأأصلي، بمأأأا ل ذ أأأ   نلاحااا  - 4 
تاأأأعم   ر ق أأأغ إلى قع صأأألاغ   توعأأأق قأأأن  رب أأأق شأأأرو  ةظأأأاد انلا أأأغ ا نأأأصلي  صأأأ  لم شأأأاام س  

  ا    الا   اب  اس    ابرا  لاو وم     رر  ان بركق   ةشةبر؛
قأأاكع /أكأأالم 94لأأر لم  علاأأأ    أأأأاد ا ظنأأغ   تهأأأأأالما    اا أأأأغ  اأأجلم   أيضااي نلاحاا  - 5 

ت  ب   اتص ا  ت ف أ  ةظأاد انلا أغ ا نأصلي  صأ  لم شأاام س   يم ح إافاء بخ ع        3002
ولأر لم  ،3005مكاأنص /اأاةعتج   وا  29و  اكأغ  3002ك أاكر /ااةعتج   عاد  9 ا   ،  اتبالم  قن 
اأاةعتج   29يمأ م   افأاء  ان أعتى تأ     أ   3005ةعفنص /  ركن   عاد 95 علاأ    اد  اجلم  

  أ   يمأ م  3093مكاأنص /اأاةعتج   وا 99لاأأ    أاد  اأجلم  ولر لم  ع ،3093مكانص /  وا
 ؛3092مكانص /ااةعتج   وا  29  افاء  ان عتى ت  

بتعركأأأر لمئأأأ أ انلا أأأغ ا نأأأصلي  اعأأأ د انأأأل بعأأأر لم  تن  أأأغ    اقأأأغ  نحااا ل علماااي - 5 
وأو أأأأا  صأأأأ ااغ  (3)ظنأأأأغ   تكاقأأأأو  للت أأأأام    للا نأأأأا، وس أأأأك  تكعقأأأأاس وق (2)55/924

 اأأال وق ظنأأاس  عتنأألج  اأأ د  ا أأالماغ ل    نلا أأغ الاأأ     أأااد ل وضأألج ةظأأاد انلا أأغ ا نأأصلي 
  ص  لم شاام س  ا    و  ف    ولمص  ؛

با تعأأأ د   أأأأ   أتر  أأأف   فرلأأأأغ    اقلاأأأغ   تاب أأأغ   نلا أأأأغ ا نأأأصلي و ا أأأأالماعتج  ن ااا  - 2 
ل تحع أأأق    أأأ  ف   أأأ  تأأأ م ا   أأأرئ أ  اتنعلاأأأغ ل  3092ل    نلا أأأغ  أأألا اأأأاد و ار لبأأأعتج 

  تكأأأت   ف أأأ  ةظأأأاد   أأأت ر ن   لأأأر تج و كأأأاما شأأأفاف غ   ت أأأاء س وملتاأأأا و  أأأه لج   بوأأأع  ل 
و  أأأه لج  ةعأأأناد  تن أأألج إلى    نلا أأأغ اأأأن بركأأأق  ع أأأ لج ةرأأأاق  ،صأأأاا إقكاة أأأغ  لتفأأأاء أ أأأر  اأأأال

كعقأأاس وأو أأا     أأ ااغ و عتنأألج  اأأ د ل ةظأأاد انلا أأغ ا نأأصلي  صأأ  لم شأأاام س ق أأالماغ  ت
و  تكأأت لأأ لما  ،وتحاأأين  أأ فق  ا لاعقأأاس و ل  أأالس ،و  تكأأت  أأعلي  ا أأالماين  قأأاد   قأأعلم ، ا  أأ 

 ةظاد إص  لم شاام س  ا    الا    ت     لاتو كاس  ااته ا؛
اأأأأأن   ف أأأأأ  ةظأأأأأاد انلا أأأأأغ ا نأأأأأصلي  عكغ   اأأأأأانلا أأأأأغ  عأأأأأ     تعأأأأأالمكر أتج  نلاحااااا  - 1 

 ص  لم شاام س  ا  أ   أا  ا أ لم   رئ اأا    أاقو  ا أتظم  لان لاعقأاس   أ  كعأ قاا  ا أالماعتج 
ب أأأ تج   ف أأأأ     نلا أأأأغ، وس أأأأ  باا أأأأالماين  عأأأأ    عأأأأالمكر  أأأأ عكغ قتاأأأأعغ وقعضأأأأعا غ   أأأأت فاء لهأأأأ   

    ر ؛
ةأأأأاد   أأأأبر كع أأأأا و أأأأ  افعلما وفي أأأأع  أفر و لتحأأأأام   رو أأأأا   عاااار ن اااا ي هي ن اااا   - 90 

، و رتأأأ  بأأأا تت د 3092  أأأت ر ن ل اأأأاد أو ب عأأأاس واأأأعس مكفأأأع لم و  صكأأأا ل أأأتعبالها  كأأأالم س 
_______________ 

(2) A/68/649المرفق ،. 
 .الاتحاد الأوروبي (3)

http://undocs.org/ar/A/RES/67/135


قطااص الباالت ااا ر ال  ي اا    اا  المشاا و  أااا : دور المااي  أااا ناا     ال اا ا 
الماااي  الخااايم وال  اعااايت المسااالحت كمسااايهمت أاااا   اااص وقاااو  ال  اعااايت 

 A/RES/68/128 يونسوي ه
 

6/9 

 لاأأأ    بلاأأأ  تج با اأأأناتى با أأأت ر ن ةظأأأم إصأأأ  لم    أأأاام س  أأأ كاا وتحاأأأ  اا با أأأتنر لم، وس أأأ  
 باا الماين  لآ ركن    كن لم كاتعبلاع   كالم س   ت ر ن ب   أتج كف لاع  ذ  ؛

بأأاتاعم   أأ   بأأ لها انلا أأغ ا نأأصلي قأأن أيأأو   تكأأت   ت ف أأ  و  ةفأأاذ، وبعيأأف   اا ن - 99 
 أأأأا  قأأأأن أيأأأأو افا أأأأغ   اأأأأ ق   يأأأأر ء س   أأأأ   تصأأأأ  ا انلا أأأأغ ا نأأأأصلي ف نأأأأا كت لاأأأأق بتعأأأأ   

و أأأع ا    عظأأأغ وافا أأأغ   ك أأأ  اأأأن    أأأو اس   أأأع لمما قأأأن ق أأأاملم ق أأأبع غ  ،شأأأاام س قأأأتولما
قاأأأتع  برفأأألج قأأألج   تعأأأ كر  عأأأر لاعقأأأاس ل تا أأأغ ويأأأعم رأأأاو ، و بأأأاما  او  بأأألغ ا اأأأا و  اأأأ   

   ت اوتج بين  ا الماين وق ظنغ  تنالمك    اا غ ل         م؛
أتج  ا أأالماغ ل ةظأأاد انلا أأغ ا نأأصلي  صأأ  لم شأأاام س  ا  أأ  الاأأ  أو أألج  نؤكاا  - 93 

نأو   أ    عأعد بأف انلا أغ ةراق يكن أقر أ ا أا، و  أهلج   أ وا   اعأاء الاأ     أااد ل    
ا نأأصلي اأأن بركأأق   اأأ ا إلى أتج   أأبح أاعأأاء ف اأأا و ا أأالماغ الاأأ  اأأع ف أأاا ل ةظأأاد إصأأ  لم 

ب هم أأأغ  كأأأاما ق أأأالماغ ق ظنأأأاس  عتنأأألج  عأأأرتعأأأاا  لات اأأأ  س   أأأع لمما ف أأأف، و شأأأاام س  ا  أأأ  و لق
  ا د ل    نلا غ؛

ع   عضأأأ ح   عع اأأأ  و  يأأأر ء س باا أأأالماين ل انلا أأأغ ا نأأأصلي أتج كع صأأألا نه اااب - 92 
وتحا  اا  تكاما   تكت ف ا  أغ ةظأاد انلا أغ ا نأصلي  صأ  لم شأاام س  ا  أ ، و لتأا قألج  للم  أاتى 

 نلا أأغ ف نأأا كت لاأأق بعضأألج لع اأأ  وإيأأر ء س شأأفافغ وقعتأأ ا وتحاأأين آ  أأغ   ت أأاولم     ظأأ م أانأأاا 
و ب أأ د  لقتعأأاا وأويأأف  لخلاأأو ل و  ت اأأ ق م  أأو  أأ      نلا أأغ، بع أأائو ق اأأا  اتنأأام لع اأأ   ت أأ

   ت اء س؛
  أأأأت   م  ا أأأأالماين و اأأأأر لبين ل انلا أأأأغ ا نأأأأصلي ماأأأأأم  ال  اااا ي   ااااص نلاحاااا  - 95 

 ا أأأأالماين   أأأأ كن كع ياأأأأعتج صأأأأ عباس قجلتأأأأغ ل   أأأأت فاء شأأأأرو  ةظأأأأاد انلا أأأأغ ا نأأأأصلي  صأأأأ  لم 
 شاام س  ا    و ع    اااا ا   تع  غ لهم؛

ل لرأأا   وبخاصأأغنلا أأغ ا نأأصلي ل    اأأعن با ت ن أأغ  للت أأامكغ، ب هم أأغ ا نساال  - 94 
 رأأاق، و  أأهلج  كأاما   شا أأت الاأأ   ااأأائو  ات أألاغ با ت ن أأغ، برأأرق   و لمحأأ وم  تأأرل   أ كن  اأأال 

 ق اا    نو  اعرلالج بف ل إبالم قباملما  رعكر لرا   اال؛
قأأألج   قأأأم  اتوأأأ ا ب أأأ تج   أأأتنر لم   أأاوتج انلا أأأغ ا نأأأصلي  ال  ااا ي   اااص نلاحااا  - 95 

 اأأجلم   (3092) 3909 اأأال   أأع لمم قأأن اأأعس مكفأأع لم، وفعأأا  تكأأاد لأأر لم صلاأأأ   قأأن لعأأ غ 
 ؛(4) اتو ا  ا لاعقاس قلج   قم بتباما  ات لاق، ووفعا  لاعر لم   م لم  3092أبركو /ة ااتج 21

_______________ 
 .الأولى الضميمة، المرفق، A/64/559انظر  (4)

http://undocs.org/ar/S/RES/2101(2013)
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إلى   اعفأأأأ ا  أأأأاملما اأأأأن ب عأأأأغ  ل أأأأت ر ن بال أأأت تاياس و  تعصأأأأ اس    ن حااااب - 95 
عأأأأأر  و  ،3092 أاتأأأأأعبر/  أأأأأركن   وا 5 إلى أأأأأبتنص /أكلاأأأأأعا 20مـــــن في الفـــــ ة مكفأأأأأع لم  اأأأأأعس

  ظأأأأاد انلا أأأأغ     أأأأ ة الانترلابأأأأاس   عأأأأناتج  لقتعأأأأاا اأأأأعس مكفأأأأع لم ا  سبأأأأالخرع س  لهاقأأأأغ   أأأأ   تخأأأأ 
لتأأأا أتج  و  ،(3092) 3909عأأأر لم صلاأأأأ   قأأأن ا نأأأصلي  صأأأ  لم شأأأاام س  ا  أأأ  انأأأل ب

بأأ تج اأأعس مكفأأع لم لأأ  أوفأأبر   اأأشف 2153  أأاد    أأاد   نلا أأغ ا نأأصلي  ليتنأأا    ب أأاتج  لختأأاقا 
، توأأأ ا  أأأ   فرضأأتف   قأأأم  ا تظأأر  ل ظأأأواأأاتج بع أأأ اا أتج تحععأأف  بعأأ لم قأأأابااترلابأأاس   أأأ ة ا 

با أأت ر ن  أأ  ب  ل ضأأعء   تعأأ د  (3092) 3909  لاأأأ  أأ ععد بمعيأأ  لأأر لم  عو  أأ  إلى أتج 
 ؛انلا غ ا نصلي لمحر  اع   ف   

 كأا اأعس مكفأع لم أص لاء اعس مكفأع لم الاأ  قع صألاغ  عأ     أ ام إلى   نشجص - 92 
 ةظاد انلا غ ا نصلي  ص  لم شاام س  ا   ؛  ات    ت ف  

انلا أأأغ ا نأأأصلي الاأأأأ  قع صأأألاغ   ت أأأاوتج ب  أأأا  قأأأألج فركأأأق  أأأص ء   قأأأأم  نشاااجص - 91 
 اأأأأأأجلم   (3004) 9425  قأأأأأأن  اتوأأأأأ ا  ا أأأأأأا بكأأأأأأعس مكفأأأأأع لم  ا  أأأأأأ  انأأأأأأل بعأأأأأر لم صلاأأأأأأأ 

، وقأأأأن  أأأألا  ل  أأأأاا قأأأألج اأأأأعس مكفأأأأع لم،  توع أأأأق  لهأأأأ ف    اأأأأائا 3004فص كأأأأر /شأأأأبا  9
  أأ  فرضأأتاا   قأأم  اتوأأ ا الاأأ  رأأالما  اأأال  تأأت ء س    أأرو   ااأأبعغ  رفأألج    أأت فاء اتنعأأو ل 

 قن اعس مكفع لم؛  ع لمم  لخاد 
غ  بأأ ولم   صكأأا     أأ  ل    نأأو   أأ   كعأأعد بأأف   فركأأق   للا نأأا   تأأابلج   نلا أأ ن ااو  - 30 

، با ت أأاوتج قأألج فركأأق  لخأأص ء الاأأ  أتج  عأأعد  نلا أأغ  ا نأأصلي  لات أأاوتج ل ق رعأأغ نهأأر قأأاةع، و  أأهلج 
 اأأأأأأأأأاةعتج  95 اأأأأأأأأجلم   (3099) 3034 ا أأأأأأأأا بلا صكأأأأأأأأا  ا  أأأأأأأأأ  انأأأأأأأأل بعأأأأأأأأر لم صلاأأأأأأأأأأ   قأأأأأأأأن 

 با عأأع ب  اأأا  ات لاأأقا   صكأأا اع صأألاغ   تكأأت ةظاق ام  تاأأعم   أأ   بأأ لهبأأ ،2155 مكاأأنص/  وا
  ف أ  ةظأاد انلا أغ ا نأصلي  صأ  لم  تاأا لع يا أتم ق     لا غ وقع صألاغ   ت أ    لاتوأ كاس   أ  

قأأأأأالمل /آذ لم 35إلى  92مـــــن في الفـــــ ة  كأأأأأالما  ل أأأأأت ر ن  لا صكأأأأأا  و لتأأأأأا،  ا  أأأأأ  شأأأأأاام س
 ؛3092

ا نأأأصلي ل  أأأر  أفركع أأأا  ت تكأأأت   أأأاونهم ل   بمبأأأاملما  ا أأأالماين ل انلا أأأغ ن حاااب - 39 
ياأأأعم   ت ف أأأ  و  اأأأ ق   ا ا أأأاس ب أأأ تج انلا أأأغ ا نأأأصلي ل  أأأ اق   أأأ ا    للا نأأأا ا رعأأأغ نهأأأر 

رأغ بركأق إللا ن تأين بااتبالمهمأا ةت هأغ تلاعأغ انأو ك  أش   ه غ و ر   عضألجو عر بخر   ا رعأغ  ،قاةع
 ؛3095أفركع ا ل قرلالج ااد   ت اوتج   للا نا ل  ر   ب  تجلمف  غ  ااتع  

  عأأأر لم   م لم  ب أأأ تج  أاأأأام   ا أأأ أتج  ليتنأأأا     أأأاد   نلا أأأغ ا نأأأصلي  نلاحااا  - 33 
  رأاقأن  ألا إيأر ء  الاأ     وأع  اع فأق الا أف،   ت لا ق  اجلبر ا الماغ ياعلمكغ أفركع ا   ع أر 

ع أأأأر  ا اتأأأأغ ، و ل أأأأت   م   أأأأ   أاربأأأأبر ا أأأأف ياعلمكأأأأغ أفركع أأأأا   3092قأأأأاكع /أكأأأأالم 32 ل

http://undocs.org/ar/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ar/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ar/S/RES/1584(2005)
http://undocs.org/ar/S/RES/2025(2011)
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نترلابأأاس   أأ ة ا   ظأأاد انلا أأغ ا نأأصلي  صأأ  لم شأأاام س  ا  أأ  لا  أأ د  لقتعأأاا  ات لاعأأغ ب اأأائو ا
      لا غ؛ با عع ب و  تكت ةظناا  ات لاعغ 

لأأأأأر لم  ليتنأأأأأا     أأأأأاد  ات لاأأأأأق بمع صأأأأألاغ ياعلمكأأأأأغ ف أأأأأتوكل   بع  فالمكأأأأأغ إلى  نشااااا   - 32 
لخرعا   يجاب أأغ  اتنعلاأأغ ل  عأأ   ياعلمكأأغ ف أأتوكل   بع  فالمكأأغ بأأاعأأر ق أأالماتاا ل انلا أأغ ا نأأصلي، و 

عأأأأر لم  ليتنأأأأا     أأأأاد، و أأأأ اع ياعلمكأأأأغ ف أأأأتوكل   بع  فالمكأأأأغ إلى قع صأأأألاغ بأأأأ ا  تعأأأأالمكر   أأأأتهابغ  
 تاأأعم قأأن أيأأو    أأعما با كاقأأو إلى ةظأأاد انلا أأغ ا نأأصلي  صأأ  لم شأأاام س  ا  أأ  قأأن  أألا 

نـــبرفم  /تشـــران ال ـــاي 20المـــ ر    ب أأأاتج    أأأاملم اأأأن انلا أأأغ ا نأأأصلي تخأأأاذ  لخرأأأع س  لمحأأأ ما ل  
 ؛(5)3093

  أأ ولم   أأ    عأأعد بأأف آ  أأغ   أأ ام   م لم    نلا أأغ ا نأأصلي  ال  اا ي   ااص نلاحاا  - 35 
 ؛3092ول اد  علاأ    ااا  لانال با تعافتاا   اد 

 أأأأأأغ  إصأأأأأألتى انلا قاأأأأأ  غب أأأأأأ تج  3092 ا ال أأأأأأاس  تالمكأأأأأغ ل اأأأأأأاد  نلاحااااا  - 34 
قأأأن بأأأين  لش تأأأاس “  اأأأال  انأأأعا  لا ت اأأأاس”ا نأأأصلي و  ت  أأأ  س  اعأأأشتى إم الهأأأا الاأأأ    ركأأأ  

 اأأأأال  انأأأأعا ”أ أأأأر ، و لتأأأأا أكعأأأأا اأأأأ د   تعصأأأأو إلى  ع فأأأأق ل  لآلم ء ب أأأأ تج    أأأأ    ركأأأأ  
قع صأألاغ  تأأع لم الاأأ    أأرئ أ و ا أأالماين و اأأر لبين  ف يأأر    أأه لج، و لتأأا اأأ    أةأأ“ لا ت اأأاس
      اا  غ؛تعا 

  أ كلس الاأأ  م أاا بأ تج  ليتنأا     أاد   نلا أغ ا نأأصلي  اتنأ  قعشتأا   ن ا  - 35 
  ع  عأأغ    ا أأ غ   نلا أأغ ا نأأصلي سأأ ف إلى   تكأأت ةظأأاد انلا أأغ ا نأأصلي  صأأ  لم شأأاام س  ا  أأ  

   ت اصاا  تالي؛ ل إبالم
لم س إم لمكأأأأأغ ب أأأأأ تج  ليتنأأأأأا     أأأأأاد   نلا أأأأأغ ا نأأأأأصلي  أأأأأب غ لأأأأأر  بإصأأأأأ  لم ن ااااا  - 35 

 ؛تعي ا أغ  اأ  م وقر ي أغ وتحلا أو   ب اةأاس   ت أائ غ   نلا أغ ا نأصلي  بأام   او  ؛  ت المك    ف  أغ
لا أأغ ا نأأصلي  لةعأأناد وبلابأأاس  ا أأالماين ل ان ؛ولمئا أأغ  له وأأاس    اقلاأأغ   تاب أأغ   نلا أأغ ا نأأصلي

شأأأ الم   أأأت ناا ا أأأغ  ات لاعأأأغ  ناكأأأغ و ابأأأام    تعي  ؛و ا أأأالماغ ف اأأأا  له وأأأاس    اقلاأأأغ غإلى اعأأأعك
 ؛اا أأأأأأالماغ و  رئا أأأأأأغق   أأأأأأغ بو  أأأأأأك و ت أأأأأغ و ا أأأأأأالماغ  ل ت أأأأأأالم  ت أأأأأ تأأأأأأو و ؛ انلا أأأأأغ ا نأأأأأأصلي

 و   اام س   ف  غ  لابوث    لانا؛
قعلأأألج انلا أأأغ  ماأأأم قراأأأت أةتأأأعكر     أأأااا  لانأأأال  قع صأأألاغ ال  ااا ي   اااص نلاحااا  - 32 

 أم ا أاعر افاءا وف ا  غ؛   كعتج اب  كو       ير  تحا  ف ب الا    ةشةبر ا نصلي

_______________ 
(5) A/67/640المرفق، الضميمة ،. 
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أهم أأأأغ   رأأأابلج   عل أأأا   بأأأر ف   نلا أأأأغ ا نأأأصلي، و رتأأأ  بأأأأا تت د  ن  ااا  ن ك ااا  - 31 
 ليتنا     اد بمع صلاغ    نأو الاأ  اأع ب أاء قألج  عتنألج  اأ د  اش فأا با أ ولم   أ   كجمكأف  عتنألج 

  ا د ل انلا غ ا نصلي؛
تحاأين إةفأاذ ةظأاد انلا أغ ا نأصلي  صأ  لم شأاام س  ا  أ ، الاأ   كأاما  نشجص - 20 

  تكاما  باما  ا لاعقاس و  ت اوتج ل صاا   ةفاذ؛ت كعا و لتا  تاعم     ب  بر 
با  أأأااد  ااأأأم   أأأ   ل قتأأأف ياعلمكأأأغ ي أأأع  أفركع أأأا،  ال  ااا ي  اااايل  اااص  ن اااو  - 29 

رأالما  اأال  انأعا  لا ت اأاس، و رتأ    لاوأ  قأن، 3092اأاد ل بعصفاا لمئ اا   نلا غ ا نأصلي 
 ؛3095وأة عل ةائبا  رئ أ    نلا غ   اد   لا نلا غ با ت الم    ين لمئ اا

إلى  تن  أأأغ    اقأأأغ ل مولمسأأأا  عركأأأر  إلى لمئأأأ أ انلا أأأغ ا نأأأصلي أتج كعأأأ د  نطلاااب - 23 
   تا  غ و  اتين ان   ف      نلا غ؛

 أ ولمسا   تا أ غ و  اأتين   ب أ   ا  أعتج أتج   لمص ل يأ وا   انأاا  اجلأبر  ن  ر - 22 
 .“   ت   مولم  اال ل   ي  ”

 51الجلسة العامة 
 3092 داسم /كانبرن الأول  92
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68/128. Les diamants, facteur de conflits : rompre le lien entre le 
négoce illicite de diamants bruts et les conflits armés afin 
de contribuer à la prévention et au règlement des conflits 

 
 

 L’Assemblée générale, 

 Constatant que le commerce des diamants de la guerre demeure un sujet de 
grave préoccupation à l’échelle internationale et qu’on peut le rattacher directement 
à la persistance des conflits armés, aux activités de mouvements rebelles visant à 
ébranler ou à renverser des gouvernements légitimes et au trafic et à la prolifération 
des armes, en particulier des armes légères et de petit calibre,  

 Constatant également que les conflits entretenus par le commerce des 
diamants de la guerre ont des effets dévastateurs sur la paix, la sûreté et la sécurité 
des populations des pays touchés et que des violations systématiques et flagrantes 
des droits de l’homme sont commises lors de ces conflits, 

 Notant que ces conflits nuisent à la stabilité régionale et rappelant les 
obligations que la Charte des Nations Unies impose aux États quant au maintien de 
la paix et de la sécurité internationales,  

 Constatant qu’il faut impérativement continuer d’agir pour mettre fin au 
négoce des diamants de la guerre, 

 Constatant avec satisfaction que le Processus de Kimberley, initiative 
internationale dirigée par les gouvernements d’États participants, a poursuivi ses 
délibérations sans exclusive en associant toutes les parties prenantes, y compris les 
pays producteurs, exportateurs et importateurs, l’industrie diamantaire et la société 
civile, ainsi que les États candidats à l’adhésion et les organismes internationaux,  

 Rappelant que le Processus de Kimberley a pour objectif premier d’exclure du 
commerce légitime les diamants de la guerre, et soulignant qu’il doit poursuivre ses 
activités pour parvenir à cette fin, 

 Se félicitant de l’importante contribution du Processus de Kimberley engagé à 
l’initiative des pays d’Afrique producteurs de diamants, et demandant la mise en 
œuvre cohérente des engagements pris par les États participants  et l’industrie 
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diamantaire ainsi que les organismes de la société civile en leur qualité 
d’observateurs, 

 Consciente que depuis dix ans qu’il existe, le Processus de Kimberley a permis 
d’endiguer le flux de diamants de la guerre et qu’il a été un important facteur de 
développement permettant d’améliorer les conditions de vie des populations qui 
dépendent du commerce des diamants, et notant que la réunion plénière du 
Processus s’est engagée à continuer à l’avenir de veiller à ce que celui-ci reste un 
moyen utile et crédible de lutter contre le flux illicite de diamants bruts,  

 Reconnaissant que l’industrie du diamant est un catalyseur important de la 
promotion du développement économique et social nécessaire à la réduction de la 
pauvreté et à la réalisation des objectifs du Millénaire pour le développement dans 
de nombreux pays producteurs, en particulier ceux en développement,  

 Ayant à l’esprit les retombées positives du commerce licite des diamants pour 
les pays producteurs et soulignant qu’il faut continuer de prendre des mesures à 
l’échelle internationale pour éviter que le problème des diamants de la guerre nuise 
à ce commerce, dont la contribution à l’économie de nombreux pays producteurs, 
exportateurs ou importateurs est primordiale,  

 Notant que la grande majorité des diamants bruts produits dans le monde est 
d’origine licite, 

 Rappelant la Charte et toutes les résolutions du Conseil de sécurité relatives 
aux diamants de la guerre et résolue à apporter sa contribution et son appui à 
l’application des mesures prévues dans ces résolutions,  

 Rappelant également la résolution 1459 (2003) du Conseil de sécurité, en date 
du 28 janvier 2003, dans laquelle le Conseil a appuyé pleinement le Système de 
certification du Processus de Kimberley1, qui constitue un précieux moyen de lutte 
contre le trafic des diamants de la guerre,  

 Notant avec satisfaction que l’application du Système de certification continue 
de contribuer utilement à limiter le rôle que les diamants de la guerre peuvent jouer 
dans les conflits armés et permettra de protéger le commerce licite et de garantir 
l’application effective des résolutions relatives au négoce des diamants de la guerre,  

 Constatant que les enseignements tirés du Processus de Kimberley peuvent, le 
cas échéant, faciliter le travail de la Commission de consolidation de la paix 
lorsqu’elle examine le cas des pays inscrits à son programme, 

 Rappelant ses résolutions 55/56 du 1er décembre 2000, 56/263 du 13 mars 
2002, 57/302 du 15 avril 2003, 58/290 du 14 avril 2004, 59/144 du 15 décembre 
2004, 60/182 du 20 décembre 2005, 61/28 du 4 décembre 2006, 62/11 du 
26 novembre 2007, 63/134 du 11 décembre 2008, 64/109 du 11 décembre 2009, 
65/137 du 16 décembre 2010, 66/252 du 25 janvier 2012 et 67/135 du 18 décembre 
2012, dans lesquelles elle a demandé que soient élaborées, mises en œuvre et 
soumises à des examens périodiques des propositions visant à créer un système 
international simple, efficace et pragmatique de certification des diamants bruts, 

 Se félicitant, à cet égard, de la mise en application du Système de certification 
d’une manière qui ne nuise pas au commerce licite des diamants, ne surcharge pas 

_______________ 
1 Voir A/57/489. 

http://undocs.org/fr/S/RES/1459(2003)
http://undocs.org/fr/A/RES/55/56
http://undocs.org/fr/A/RES/56/263
http://undocs.org/fr/A/RES/57/302
http://undocs.org/fr/A/RES/58/290
http://undocs.org/fr/A/RES/59/144
http://undocs.org/fr/A/RES/60/182
http://undocs.org/fr/A/RES/61/28
http://undocs.org/fr/A/RES/62/11
http://undocs.org/fr/A/RES/63/134
http://undocs.org/fr/A/RES/64/109
http://undocs.org/fr/A/RES/65/137
http://undocs.org/fr/A/RES/66/252
http://undocs.org/fr/A/RES/67/135
http://undocs.org/fr/A/57/489
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les gouvernements ou l’industrie, en particulier les petits producteurs, et ne freine 
pas le développement de l’industrie diamantaire,  

 Se félicitant également que les 54 participants au Processus de Kimberley, 
représentant 81 pays (dont les 28 membres de l’Union européenne représentés par la 
Commission européenne), aient décidé de s’attaquer au problème posé par les 
diamants de la guerre en s’associant au Processus et en appliquant son Système de 
certification, 

 Prenant note des conclusions de la onzième réunion plénière du Processus de 
Kimberley, accueillie à Johannesburg par l’Afrique du Sud du 19 au 22  novembre 
2013, 

 Se félicitant de l’importante contribution passée et présente de la société civile 
de l’ensemble des pays participants et de l’industrie diamantaire, en particulier du 
Conseil mondial du diamant, qui représente tous les volets de cette industrie au sein 
du Processus de Kimberley, à l’action menée à l’échelle internationale pour mettre 
un terme au commerce des diamants de la guerre,  

 Se félicitant également des initiatives volontaires d’autoréglementation de  
l’industrie diamantaire annoncées par le Conseil mondial du diamant, et estimant 
qu’un tel système d’autoréglementation volontaire contribue, comme il est dit dans 
la Déclaration d’Interlaken du 5  novembre 2002 sur le Système de certification des 
diamants bruts du Processus de Kimberley1, à assurer un contrôle interne efficace 
des diamants bruts au niveau national, 

 Considérant que la souveraineté des États doit être pleinement respectée, tout 
comme les principes de l’égalité, de l’intérêt mutuel et du consensus,  

 Considérant également que le Système de certification du Processus de 
Kimberley, qui est entré en vigueur le 1er janvier 2003, ne sera crédible que si tous 
les participants adoptent les lois requises, accompagnées de systèmes de contrôle 
interne efficaces et crédibles conçus pour exclure les diamants de la guerre de la 
chaîne de production, d’exportation et d’importation de diamants bruts sur leur 
territoire, tout en gardant à l’esprit que la diversité des méthodes de production, des 
pratiques commerciales et des contrôles institutionnels peut exiger l’adoption de 
démarches différentes pour satisfaire aux normes minimales,  

 Se félicitant des efforts déployés afin d’améliorer le cadre normatif du 
Processus de Kimberley, grâce à l’élaboration de nouvelles règles et procédures 
visant à encadrer les activités de ses organes de travail, de ses participants et de ses 
observateurs et à la simplification des procédures de préparation et d’adoption des 
documents et des décisions, et de renforcer ainsi l’efficacité de son Système de 
certification, 

 1. Réaffirme son appui ferme et constant au Système de certification du 
Processus de Kimberley1 et à l’ensemble du Processus  ; 

 2. Considère que le Système de certification du Processus de Kimberley 
peut faciliter l’application effective des résolutions du Conseil de sécurité imposant 
des sanctions contre ceux qui se livrent au négoce des diamants de la guerre et 
contribue à prévenir les conflits alimentés par le trafic de diamants, et demande que 
soient intégralement appliquées les mesures déjà adoptées par le Conseil pour 
réprimer le commerce illicite de diamants bruts, notamment les diamants de la 
guerre contribuant à entretenir ces conflits ; 

 3. Se félicite de l’admission du Mali, en juin 2013, au statut de membre à 
part entière du Processus de Kimberley, à l’issue d’une procédure écrite  ; 
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 4. Est consciente que les initiatives engagées à l’échelle internationale pour 
résoudre le problème des diamants de la guerre, notamment le Système de 
certification du Processus de Kimberley, ont fortement contribué au règlement des 
conflits et à la consolidation de la paix en Angola, au Libéria et en Sierra Leone  ; 

 5. Prend note des mesures prises pour renforcer l’application du Processus 
de Kimberley, notamment la poursuite de l’examen de l’application des règles 
imposées par son Système de certification aux ventes transfrontières sur Internet  ; 

 6. Prend note également de la décision prise par le Conseil général de 
l’Organisation mondiale du commerce le 15  mai 2003 d’accorder, en ce qui 
concerne les mesures prises conformément au Système de certification du Processus 
de Kimberley, une dérogation prenant effet le 1er janvier 2003 et expirant le 
31 décembre 2006, puis, le 17 novembre 2006, de proroger cette dérogation 
jusqu’au 31 décembre 2012, et enfin, le 11 décembre 2012, de proroger de nouveau 
cette dérogation jusqu’au 31  décembre 2018 ; 

 7. Prend acte du rapport que la présidence du Processus de Kimberley a 
présenté en application de sa résolution 67/135 2  et félicite les gouvernements 
participants, l’organisation d’intégration économique régionale 3, l’industrie diaman-
taire et les organisations de la société civile qui sont associés au Processus d’avoir 
contribué à l’élaboration, à la mise en œuvre et au suivi de son Système de 
certification ; 

 8. Constate les progrès accomplis en 2013 par les groupes de travail, les 
participants et les observateurs du Processus de Kimberley dans la réalisation des 
objectifs fixés par la présidence pour renforcer l’évaluation par les pairs, améliorer 
la transparence et la fiabilité des statistiques, promouvoir la recherche concernant la 
traçabilité des diamants, encourager l’ouverture en élargissant la participation des 
gouvernements, de l’industrie diamantaire et de la société civile au Système de 
certification, favoriser l’appropriation du Processus par les participants, améliorer la 
diffusion et la communication de l’information et renforcer la capacité du Système 
de faire face aux nouveaux problèmes ; 

 9. Note que les rapports annuels sur la mise en œuvre du Système de 
certification du Processus de Kimberley sont la principale source d’informations 
complètes et régulières sur la mise en œuvre du Processus par les participants, et 
demande à ces derniers de se conformer à leurs obligations en la matière, en 
présentant chaque année des rapports de fond cohérents  ; 

 10. Remercie l’Afrique du Sud, la Côte d’Ivoire, la Fédéra tion de Russie, le 
Libéria, Singapour et le Viet Nam d’avoir reçu des missions d’examen ou autres en 
2013, se félicite de l’engagement pris par ces pays de soumettre leur système de 
certification à des examens et améliorations continus, et prie les autres participants 
qui ne l’ont pas encore fait d’accepter de recevoir des missions d’examen  ; 

 11. Prend acte des efforts du Processus de Kimberley qui visent à renforcer 
l’application et le contrôle du respect de ses règles, notamment à assurer la 
coordination de la lutte contre les faux certificats, à faire preuve de vigilance et à 
assurer la détection et la déclaration des chargements d’origine suspecte ainsi qu’à 
faciliter l’échange d’informations en cas de non-respect, et constate avec 

_______________ 
2 A/68/649, annexe. 
3 L’Union européenne. 

http://undocs.org/fr/A/RES/67/135
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satisfaction que les participants et l’Organisation mondiale des douanes ont resserré 
leur collaboration en la matière ; 

 12. Souligne qu’une participation aussi large que possible au Système de 
certification du Processus de Kimberley est essentielle, encourage les États 
Membres à contribuer aux travaux du Processus en demandant à y adhérer, en 
participant activement au Système et en se conformant aux engagements qui en 
découlent, et affirme qu’il importe que les organisations de la société civile y soient 
plus étroitement associées ; 

 13. Demande aux participants au Processus de Kimberley de continuer à 
mettre au point des règles et des procédures et à améliorer celles qui existent déjà 
afin de renforcer l’efficacité du Système de certification, et prend note avec 
satisfaction de la systématisation des travaux du Processus qui tendent à élaborer 
des règles et des procédures transparentes et uniformes et à améliorer son 
mécanisme de consultation et de coordination, et notamment à adopter des règles 
applicables aux cas de non-respect et aux anomalies statistiques ; 

 14. Constate avec satisfaction que les participants et les observateurs du 
Processus de Kimberley sont disposés à apporter leur soutien et une assistance 
technique aux participants qui éprouvent des difficultés passagères à respecter les 
dispositions de son Système de certification ; 

 15. Est consciente du rôle important que joue le Processus de Kimberley 
dans la promotion du développement économique, en particulier dans l’extraction 
artisanale et à petite échelle des diamants, et recommande qu’une plus grande 
attention soit accordée aux questions de développement, notamment dans le cadre 
de l’Initiative diamants et développement  ; 

 16. Prend note en s’en félicitant de la poursuite de la collaboration entre le 
Processus de Kimberley et l’Organisation des Nations Unies en ce qui concerne les 
diamants de Côte d’Ivoire, conformément aux dispositions de la résolution 
2101 (2013) du Conseil de sécurité, en date du 25 avril 2013, et à la décision 
administrative relative au partage d’informations avec l’Organisation des Nations 
Unies4

 ; 

 17. Accueille avec satisfaction les conclusions et les recommandations de la 
mission d’examen qui s’est rendue en Côte d’Ivoire du 30  septembre au 4 octobre 
2013, prend acte des mesures importantes prises par ce pays pour faire respecter les 
conditions minima du Système de certification du Processus de Kimberley, 
conformément à la résolution 2101 (2013) du Conseil de sécurité, note que dans son 
communiqué final de 2013, la réunion plénière du Processus a indiqué que la Côte 
d’Ivoire avait satisfait à ces conditions autant qu’il était possible de le faire dans le 
cadre de l’embargo imposé par l’Organisation des Nations Unies, et rappelle que, 
conformément à sa résolution 2101 (2013), le Conseil réexaminera les mesures 
prises en fonction des progrès accomplis dans la voie de la mise en œuvre du 
Processus ; 

 18. Engage les Amis de la Côte d’Ivoire à continuer d’aider le pays à se 
préparer à l’application du Système de certification  ; 

 19. Engage le Processus de Kimberley à continuer de collaborer activement 
avec le Groupe d’experts des Nations Unies sur la Côte d’Ivoire créé par la 

_______________ 
4 Voir A/64/559, annexe, pièce jointe I. 

http://undocs.org/fr/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/fr/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/fr/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/fr/A/64/559
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résolution 1584 (2005) du Conseil de sécurité en date du 1er février 2005, et avec la 
Côte d’Ivoire à la faveur de contacts, l’objectif étant à terme de satisfaire aux 
conditions nécessaires pour que les sanctions des Nations Unies sur le commerce 
des diamants bruts provenant de la Côte d’Ivoire soient levées  ; 

 20. Prend note de la participation active du Libéria aux travaux de l’équipe 
régionale du Processus de Kimberley pour la coopération dans la région du fleuve 
Mano, engage le Processus, en collaboration avec le Groupe d’experts sur le 
Libéria, créé par la résolution 2025 (2011) du Conseil de sécurité en date du 
14 décembre 2011, à soutenir les efforts déployés par le Libéria pour continuer de 
renforcer ses contrôles internes et de relever les défis liés à la mise en œuvre du 
Système de certification du Processus de Kimberley, et prend note de la visite 
d’examen accueillie par ce pays du 18 au 27  mars 2013 ; 

 21. Accueille avec satisfaction l’initiative prise par les pays d’Afrique de 
l’Ouest qui participent au Processus de Kimberley de resserrer leur coopération en 
ce qui concerne l’application du Processus et l’harmonisation des politiques dans le 
cadre de l’action menée dans la région du fleuve Mano, et prend acte du fait que ces 
pays envisagent d’adopter une stratégie et une feuille de route régionales à l’issue 
d’un atelier de haut niveau sur le thème de la coopération régionale en Afrique de 
l’Ouest qui doit se tenir au début de 2014  ; 

 22. Note que la réunion plénière du Processus de Kimberley a réaffirmé la 
décision administrative relative à la suspension temporaire de la République 
centrafricaine, approuvée par voie écrite le 23 mai 2013, et que ce pays serait 
disposé à remédier au non-respect des conditions minima du Système de 
certification et à renforcer ses dispositifs de contrôle interne  ; 

 23. Rappelle la décision prise par la réunion plénière du Processus de 
Kimberley concernant la poursuite de la participation de la République bolivarienne 
du Venezuela au Processus, reconnaît que les documents qu’elle a présentés pour 
donner suite à cette décision constituent un pas dans la bonne direction, et  invite ce 
pays à poursuivre ses efforts pour redevenir membre à part entière du Système de 
certification en prenant les mesures énoncées dans le communiqué publié par le 
Processus le 30 novembre 20125

 ; 

 24. Constate avec satisfaction le rôle joué par le Mécanisme de soutien 
administratif relevant du Processus de Kimberley, dont le Conseil mondial du 
diamant sera l’organisme hôte en 2013  ; 

 25. Prend note des discussions menées en 2013 au sujet de la réforme du 
Processus de Kimberley et, entre autres propositions, de celle tendant à modifier la 
définition du terme « diamants de la guerre », note que cette proposition n’a pas été 
retenue faute de consensus, et note également que la présidence, les participants et 
les observateurs ont été invités à poursuivre les discussions sur cette question ; 

 26. Prend acte de l’adoption par la réunion plénière du Processus de 
Kimberley d’une proposition visant à modifier le document de base du Processus 
afin de renforcer le Système de certification dans les limites de son champ 
d’application actuel ; 

 27. Prend note du fait que la réunion plénière du Processus de Kimberley a 
adopté sept décisions administratives portant sur : les définitions techniques ; les 

_______________ 
5 A/67/640, annexe, pièce jointe. 

http://undocs.org/fr/S/RES/1584(2005)
http://undocs.org/fr/S/RES/2025(2011)
http://undocs.org/fr/A/67/640
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directives relatives à l’élaboration, à l’examen et à l’analyse des données 
statistiques du Processus ; la présidence des groupes de travail du Processus  ; la 
procédure de candidature à suivre pour les participants au Processus voulant intégrer 
ces groupes et participer à leurs travaux ; les directives relatives à la protection de 
l’utilisation du logo du Processus  ; la dissolution du comité de participation et du 
comité de sélection et la constitution d’un comité chargé de gérer les questions 
relatives à la participation, à la présidence ; et les certificats techniques pour la 
recherche scientifique ; 

 28. Prend note avec satisfaction du soutien que continue d’apporter le Centre 
international du diamant situé à Anvers au site Web du Processus de Kimberley, qui 
a été nettement amélioré, l’objet étant de le rendre plus utile et convivial ; 

 29. Réaffirme l’importance de la nature tripartite du Processus de Kimberley 
et se félicite que la réunion plénière se soit engagée à poursuivre son dialogue 
constructif avec la société civile en considération du rôle que celle -ci joue dans le 
Processus ; 

 30. Souhaite que le Système de certification du Processus de Kimberley soit 
encore mieux appliqué et prend note des nouvelles mesures prises pour accroître le 
partage de l’information et la coopération à cette fin  ; 

 31. Prend note avec une profonde reconnaissance de l’importante 
contribution que l’Afrique du Sud, qui a présidé le Processus de Kimberley en 2013, 
a apportée à la lutte contre le commerce de diamants de la guerre, et se félicite que 
la Chine et l’Angola aient été choisis pour assurer respectivement comme la 
présidence et la vice-présidence du Processus pour 2014 ; 

 32. Prie la présidence du Processus de Kimberley de lui présenter à sa 
soixante-neuvième session un rapport sur la mise en œuvre du Processus  ; 

 33. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa soixante-neuvième 
session la question intitulée « Les diamants, facteur de conflits ». 

69e séance plénière 
18 décembre 2013 
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  5102يونيه /حزيران 3 في قرار اتخذته الجمعية العامة

 ](Add.1و  A/69/L.70)دون الإحالة إلى لجنة رئيسية [
 

 حياد تركمانستان الدائم-  96/582
 

 ،إن الجمعية العامة 
 ،2990ديسمبر /كانون الأول  23ألف المؤرخ  05/05إلى قرارها  إذ تشير 
ــــة   أن بــــدد تقــــورة مســــت  ة سياســــت ا الحــــس الســــياد  ل ــــ  د وإذ تؤكددددد مجددددددا  ول

 الخارجية وف اً ل واعد ومبادئ ال انون الدولي وميثاق الأمم المتحدة،
المنط ــة،  بمســا ة مركــي الحيــاد الــدائم لنكمانســتان   معييــي الســ   والأمــن   موإذ تسدد    

ية ووديــة وقائمـــة وتالــدور الاعــال والإاــا  الــ   متــط ن تـــفي مركمانســتان   منميــة ع قــا  ســ م
 ع ى المناعة المتبادلة من ت دان المنط ة ودول العالم الأخرى،

بمبـــادرا  مركمانســــتان الهايـــدة ايادفـــة إلى ليــــادة معييـــي التعـــاون الاقتقــــاد   وإذ ترحددد  
 والاجتماعي والث ا  والبيئي   آسيا الوسطى ومنط ة بحر قيوين،

ـــــد وإذ تشددددددد  ـــــد م ودهـــــا الأمـــــم المتحـــــدة ة   الهادثـــــاع ـــــى مســـــا ة مركمانســـــتان الهاي   ال
ـــــة الهادثـــــا  المتوا ـــــ ة تـــــن الأطـــــراا  تـــــن الأطـــــراا الطاجي يـــــة، مـــــن خـــــ ل مبـــــادرة استتـــــافة جول

خـــ ل  ، و  معالجـــة النـــياغ   أفنانســـتان مـــن2991و  2990الطاجي يـــة   عآـــس آتـــاد   عـــامي 
ـــــدولي تآـــــان أفنانســـــتان  استتـــــافة الهادثـــــا  تـــــن الأطـــــراا الأفنانيـــــة، والمنتـــــدى  ، 2991 عـــــا  ال

 ،واستمرارها   عرض أراضي مركمانستان لع د حوارٍ شامٍ  آخر ت يادة أفنانية لتح يس المقالحة
تــان مركــي الأمــم المتحــدة الإق يمــي ل دت وماســية الوقائيــة لمنط ــة آســيا الوســطى،  موإذ تسدد    

بمبـادرة مـن عيـن دول آسـيا الوســطى  3551ديســمبر /الـ   أننآـفي   عآـس أتـاد   كـانون الأول
وتــــدعم مــــن اوتمــــن الــــدولي، يتــــط ن تــــدور هــــا    مســــاعدة دول آســــيا الوســــطى ع ــــى معالجــــة 
التحــديا  الإق يميــة مــن خــ ل مآــتين وميســ  معــاون أوثــس فيمــا تين ــا   بديــد ومعالجــة مقــادر 



 A/RES/69/285 حياد تركمانستان الدائم
 

2/2 

ت ديــــــدا  اله يــــــة  تحــــــديا  والالتــــــومر الهتم ــــــة قبــــــ  حــــــدو  أ  مقــــــعيد  تمــــــ ، والتقــــــد  ل
 ،الوطنية الد مت دد الس   والأمن من خ ل دعم التنمية المستدامة   المنط ة وعبر
تالــــدور الإاــــا  الــــ   مؤديــــفي مركمانســــتان الهايــــدة   مــــوف  وإيقــــال  م أيضدددداوإذ تسدددد    

 مبـــادئ المســـاعدة الإنســـانية   حـــالا  الطـــوارئ المع ـــدة وال ـــوار  الطبيعيـــة   المنط ـــة، وف ـــا ل
، (1)التوجي يــة لتعييــي منســيس المســاعدة الإنســانية الــد م ــدم ا الأمــم المتحــدة   حــالا  الطــوارئ

 بما   ذلك مبدأ الحياد،
الاقتقـــادية لحيـــاد مركمانســـتان  - ع ـــى أ يـــة الجوانـــي الاقتقـــادية والجنرافيـــة وإذ تشددددد 

ــــ   يــــوفر من ــــة الإق يميــــة، تالنســــبة ل ــــناتع البيــــ  ع ــــى القــــعيد الإق يمــــي، ال اخــــاً م ئمــــاً ل تنمي
مرحــــي   هــــ ا القــــدد بمبــــادرا  مركمانســــتان المتع  ــــة ت االــــة المــــرور العــــاتر ل طاقــــة تآــــ    وإذ

 ،(2)مست ر ومطوير ممرا  ل ن   والمرور العاتر يم ن الوثوق بها
ـــدائم لنكمانســـتان، الـــ    تلاحددد وإذ   ـــاد ال ماييـــد حركـــة ت ـــدان عـــد  الاييـــال لمركـــي الحي
عــــره عنــــفي   الوثي ــــة الختاميــــة ل مــــؤدر الحــــاد  عآــــر لر ســــاء دول أو ح ومــــا  ت ــــدان عــــد  أن 

مآـــــرين  35إلى  20الاــــنة مــــن الــــ   عن ــــد   كارماخينــــا د  إنــــديا ، كولومبيــــا،    الاييــــال
 ،(3)2990 أكتوتر/الأول

 لمركي الحياد الدائم ال   أع نتفي مركمانستان؛ تأييدها تؤكد مجددا  -  2 
الــــدول الأعتـــاء   الأمــــم المتحـــدة أن بــــن  ومؤيـــد مركــــي ت مددددرة أ دددر  تهيددد -  3 

 مركمانستان ه ا، وأن بن  است  يا وسيادتها وس مة أراضي ا؛
ســنة الحيــاد والســ  ،  3520ت ــرار ح ومــة مركمانســتان أن مع ــن عــا   ترحدد -  2 

: سياســـــة الحيـــــاد”ضــــوغ مــــؤدراً دوليـــــاً عـــــن مو  3520ديســـــمبر /وأن مستتــــيف   كـــــانون الأول
 .“التعاون الدولي من أج  الس   والأمن والتنمية
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_______________ 
 .، المرفس61/203ال رار  (1)
 .19/322و  11/312انظر ال رارين  (2)
 .، المرفس الثالثA/50/752-S/1995/1035انظر  (3)
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Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 3 juin 2015 

[sans renvoi à une grande commission (A/69/L.70 et Add.1)] 

69/285. Neutralité permanente du Turkménistan 

 L’Assemblée générale, 

 Rappelant sa résolution 50/80 A du 12 décembre 1995, 

 Réaffirmant le droit souverain qu’a chaque État de déterminer de façon 
indépendante sa politique étrangère conformément aux normes et aux principes du 
droit international et à la Charte des Nations Unies, 

 Considérant que le statut de neutralité permanente du Turkménistan contribue 
à renforcer la paix et la sécurité dans la région et que le pays joue un rôle actif et 
constructif dans le développement de relations pacifiques, amicales et mutuellement 
avantageuses avec les pays de la région et les États du monde entier,  

 Saluant les initiatives que le Turkménistan neutre a prises pour renforcer la 
coopération économique, sociale, culturelle et environnementale en Asie centrale et 
dans la région de la mer Caspienne, 

 Soulignant que le Turkménistan neutre a activement contribué aux pourparlers 
intertadjiks conduits par l’Organisation des Nations Unies en animant les 
négociations intertadjikes continues à Achgabat en 1995 et 1996, ainsi qu’au 
règlement du conflit afghan en organisant des pourparlers interafghans et un forum 
international sur l’Afghanistan en 1997 et en continuant de proposer que se 
poursuive sur le territoire turkmène un dialogue sur la réconciliation mené par les 
Afghans et incluant toutes les parties, 

 Considérant que le Centre régional des Nations Unies pour la diplomatie 
préventive en Asie centrale, créé à Achgabat en décembre 2007 à l’initiative de  tous 
les États d’Asie centrale avec l’appui de la communauté internationale, aide 
activement ces États à s’attaquer aux problèmes régionaux en ce qu’il encourage  et 
facilite le resserrement de leurs liens de coopération, repère et tarit les sources de 
tension potentielles avant toute escalade et s’attaque aux problèmes nationaux et 
transnationaux qui menacent la paix et la sécurité en appuyant le développement 
durable de la région, 

 Considérant également que le Turkménistan neutre joue un rôle constructif 
dans la fourniture et l’acheminement de l’aide humanitaire dans des situations 
d’urgence complexe et en cas de catastrophe naturelle dans la région, dans le respe ct 
des principes directeurs relatifs au renforcement de la coordination de l’aide 
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humanitaire d’urgence fournie par les organismes des Nations Unies 1, notamment du 
principe de neutralité, 

 Soulignant l’importance des dimensions économique et géoéconomique de la 
neutralité du Turkménistan pour une interconnectivité régionale propice au 
développement régional, et saluant à cet égard les initiatives turkmènes prises en 
faveur de la stabilité de l’acheminement des ressources énergétiques et de la mise en 
place de couloirs de transport et de transit fiables2, 

 Notant que le Mouvement des pays non alignés a exprimé son soutien au statut 
de neutralité permanente du Turkménistan dans le Document final de la onzième 
Conférence des chefs d’État et de gouvernement des pays non alignés qui s’est 
tenue à Cartagena de Indias (Colombie) du 18 au 20 octobre 19953, 

 1. Réaffirme son soutien au statut de neutralité permanente du 
Turkménistan ; 

 2. Engage de nouveau les États Membres de l’Organisation des Nations 
Unies à respecter et à appuyer le statut de neutralité permanente du Turkménistan, 
en respectant également l’indépendance, la souveraineté et l’intégrité territoriale de 
ce pays ;  

 3. Se félicite que le Gouvernement turkmène ait décidé de proclamer 2015 
Année de la Neutralité et de la Paix et d’organiser en décembre 2015 une conférence 
internationale sur le thème « Politique de neutralité : coopération internationale pour 
la paix, la sécurité et le développement ». 
 

92e séance plénière 
3 juin 2015 

 

_______________ 
1 Résolution 46/182, annexe. 
2 Voir résolutions 67/263 et 69/213. 
3 Voir A/50/752-S/1995/1035, annexe III. 

http://undocs.org/fr/A/50/752
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  3102ديسمبر /كانون الأول  32 في قرار اتخذته الجمعية العامة

 ](A/70/481) على تقرير اللجنة الثالثة بناء[
 

 الأشخاص المصابون بالمهق-  01/332
 

 ،إن الجمعية العامة 
، وإذ تشــــ  إا معا ـــدا   قــــ   (1)الإعـــال العـــالم  لإقــــ   الإ  ـــال إذ تعيدددد تدكيددددد 

والعهـد  ،(2)الإ  ال الدولية ذا  الصلة، بما فيهـا العهـد الـدولخ ا ـالح بـالإق   المد يـة وال ياسـية
الاتفاجيــــة الدوليــــة للق ــــاء علــــى و  ،(8)الـــدولخ ا ــــالح بــــالإق   الاجتصــــادية والاجتماعيــــة والثقافيـــة

اتفاجيــة الق ــاء و  ،(4)اتفاجيــة  قــ   الأاــيالح ذو  الإعاجــةو  ،(3)جميــأ كاــاال التمييــص العنصــر 
بر ـام  العمـ  العـالم  المتعلـ  و  ،(6)الطفـ  واتفاجيـة  قـ   ،(5)على جميأ كااال التمييص ضـد المـركة

 ،(7)بالأايالح ذو  الإعاجة
 8103ســبتم  /كيلــ ل 82المــخمج   82/33إا جــرامج سلــو  قــ   الإ  ــال  وإذ تشددير 

 ،(8)لمه باالمتعل  بالتعاول التقني من كج  منأ الاعتداءا  على الأايالح المصابين 

_______________ 
 (.3 -د )كلف  802القرامج  (1)
 .، المرف (80 -د )كلف  8811ا ظر القرامج  (2)
(3) United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 
 .22901، الرجم 8202المرجأ  ف ه، المجلد  (4)
 .81322، الرجم 0829المرجأ  ف ه، المجلد  (5)
 .82230، الرجم 0222المرجأ  ف ه، المجلد  (6)
(7) A/37/351/Add.1  وCorr.1 (.2 -د ) 0، المرف ، الفرع الثامن، الت صية 
، (A/68/53/Add.1) كلـــف 23ال ثـــاا  الر يـــة للجمعيـــة العامـــة، الـــدومجة الثامنـــة وال ـــت ل، الملحـــ  مججـــم : ا ظـــر (8)

 .الثالث الفص 

http://undocs.org/ar/A/70/481
http://undocs.org/ar/A/RES/24/33
http://undocs.org/ar/A/37/351/Add.1
http://undocs.org/ar/A/68/53/Add.1
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 /كــــــــا  ل الأول  02المــــــــخمج   99/021إا جـــــــرامج المعيــــــــة العامـــــــة وإذ تشدددددددير  ي ددددددددا  
ي  يــه ي مــا دوليــا للت عيــة / صيــرال 03يــ   كل تعلــن  جبــه المعيــة بمالــ   جــرمج   8102دي ــم  

ـــــــــالمه ، اعتبـــــــــامجا مـــــــــن عـــــــــا   المـــــــــخمج   82/9سلـــــــــو  قـــــــــ   الإ  ـــــــــال  وإا جـــــــــرامج، 8102ب
التمتــأ  ــللة الــ   ك شــل المجلــو بم جبــه ولايــة ا بــ  الم ــتق  المعــني بم (9)8102مــامج  /آذامج 89

 لأايالح المصابين بالمه ،في  الة ابحق   الإ  ال 
تقرير الأولخ عــن الأاــيالح المصــابين بــالمه  الــ   جدمتــه مف ضــية بــال وإذ تحدديع مامددا 

 ،(10)الأمم المتحدة لإق   الإ  ال إا سلو  ق   الإ  ال في دومجته الرابعة والعشرين
 المــخمج  893   الإ  ــال والشــع   قــبقــرامج اللجنــة الأفريقيــة لإ وإذ تحدديع مامددا  ي ددا 
بشـــلل منـــأ الاعتـــداءا  الـــلأ يتعـــرا وـــا الأاـــيالح المصـــاب ل  8103 ـــ فم  /تشـــرين الثـــاي 2

 بالمه  والتمييص ضد م،
ضــــد الأاـــــيالح المصـــــابين بـــــالمه ، إزاء الاعتـــــداءا  المرتابـــــة  القادددددقوإذ تعددددر  مددددد   

 فيهم الن اء والأطفال،  بمن
ـــة مـــن جبـــ  البلـــدال المعنيـــة، بمـــا في ذلـــ   بـــا ط ا  المتيـــ ة وإذ ترحددد   والهـــ د المب ول

اتخــاذ إجــراءا  جا   يــة ضــد مــرتات الاعتــداءا  علــى الأاــيالح المصــابين بــالمه ، وإعــال إدا ــة 
الاعتــداءا  المرتابــة ضــد الأاــيالح المصــابين بــالمه ، وتنظــيم اــا  لإذكــاء وعــ  المهــ مج في 

 ل،  ا المجا
الفقـــــــر بشـــــــا   مالأاـــــــيالح المصـــــــابين بـــــــالمه  يطـــــــاو لأل  وإذ تعدددددددر  مددددددد  القادددددددق  

 ب جــ د  اجــة إافي  ــ ا الصــدد  ت ــل مإذ و ييــص وشمــي ، ي اجه  ــه مــن م مــا جــراء متناســ  غــ 
ت ف ـــ  إا ا ـــ ا   بيئـــة   وتتصـــده لـــه، وت ــــهي  ص لتحي ـــبـــرام  منـــأ  اوضـــأ وتنفيـــ  مـــن كجـــ  المـــ امجد 

 ق جهم وكرامتهم، 
مشـامجكة الأاـيالح المصـابين بـالمه  في الهـ د الإ اايـة علـى  ضرومجة م  جديدتؤكد وإذ  

ال ياسـا  في  ـ ا الصـدد علـى ضـرومجة تعصيـص فعاليـة  تشـد دإذ و ال طني والإجليم  والدولخ،  الصعد
 بالمه ، ايالح المصابينالأ تخثر فياللأ ال طنية والإجليمية والدولية وال ام  الإ ااية 

_______________ 
 .، الفص  الثالث، الفرع كلف(A/70/53) 23الملح  مججم  الدومجة ال بع ل،المرجأ  ف ه،  (9)
(10) A/HRC/24/57. 

http://undocs.org/ar/A/RES/69/170
http://undocs.org/ar/A/RES/28/6
http://undocs.org/ar/A/70/53
http://undocs.org/ar/HRC/24/57
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 قـ    فيمـا يتعلـ  بـدعمالدول الأع ـاء علـى م اصـلة ال فـاء بالتصاماشـا تشجع -  0 
ـــة الإـــ  في ومنهـــاالأاـــيالح المصـــابين بـــالمه ،   والعمـــ  والتعلـــيم الأمـــن الشيصـــ و  الإيـــاة والإري
 والعقلية؛ من الصحة البد ية ممانم ت ه والإص ل على كعلى والتمتأ بم ت ه معيش  لاا  

كل ي ــــتيد  المــــ امجد واتليــــا  المتا ــــة، ومنهــــا ا بــــ   إا الأمــــين العــــا  تطادددد -  8 
لمجلـــــو  قـــــ   الإ  ـــــال المعـــــني بم ـــــللة التمتـــــأ بحقـــــ   الإ  ـــــال في  الـــــة الأاـــــيالح  الم ـــــتق 

 فيالثا يــة وال ــبعين  دومجشــاخــال الــصء الراي ــ  مــن  ،المعيــة العامــة، في تصويــد المصــابين بــالمه 
ي اجههـــا الـــلأ  التحـــديا مختلـــف عـــن تقريـــر اـــام  ب، “ةالتنميـــة الاجتماعيـــ”د المعنـــ ل إطـــامج البنـــ

الا تياجـا  ا اصــة  مراعـاة، مـأ في سـبي  ققيـ  التنميــة الاجتماعيـة ل بـالمه   الأاـيالح المصـاب
بالإدمــاا الاجتمــاع  والصــحة والتعلــيم والعمالــة، ومنهــا الا تياجــا  المتعلقــة للن ــاء والأطفــال، 

عـن الإجـراءا  الأخـره  صـيا  يشـفأ تقريـربج لملـة مـن الت بهـ ا الشـلل وكل التـداب  المتيـ ةعن و 
مــن كجــ   صــا بة المصــلحة ذا  الصــلةوســاار الأطــرا  الــدول الأع ــاء  الــلأ ينب ــ  كل تتيــ  ا

عل مـــا  مـــن جميـــأ الم يجمـــأ علـــى كلوتشـــجأ الأمـــين العــا   الـــلأ د قديـــد ا، التحـــديا م اجهــة 
 ؛من كج  إعداد   ا التقرير الأمم المتحدة المخس ا  واويئا  ذا  الصلة التابعة لمنظ مة

الأاــيالح  ي اجههــا، مــأ مراعــاة الطــابأ المتعــدد ال ا ــ  للتحــديا  الــلأ تقددرر-  3 
 فيوال ـــبعين  الثا يـــةبـــالمه ، كل تنظـــر في م ـــللة الأاـــيالح المصـــابين بـــالمه  في دومجشـــا  المصـــاب ل

 .‘‘التنمية الاجتماعية’’إطامج البند المعن ل 
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Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 23 décembre 2015 

[sur la base du rapport de la Troisième Commission (A/70/481)] 

70/229. Personnes atteintes d’albinisme 

 L’Assemblée générale, 
 Réaffirmant la Déclaration universelle des droits de l’homme 1 et rappelant les 
instruments internationaux pertinents relatifs aux droits de l’homme, notamment le 
Pacte international relatif aux droits civils et politiques2, le Pacte international relatif aux 
droits économiques, sociaux et culturels2, la Convention internationale sur l’élimination 
de toutes les formes de discrimination raciale3, la Convention relative aux droits des 
personnes handicapées 4 , la Convention sur l’élimination de toutes les formes de 
discrimination à l’égard des femmes5 et la Convention relative aux droits de l’enfant6, et 
le Programme d’action mondial concernant les personnes handicapées7, 
 Rappelant la résolution 24/33 du Conseil des droits de l’homme, en date du 
27 septembre 2013, sur la coopération technique en vue de prévenir les agressions 
contre les personnes atteintes d’albinisme8, 
 Rappelant également sa résolution 69/170 du 18 décembre 2014, par laquelle 
elle a décidé de proclamer le 13 juin Journée internationale de sensibilisation à 
l’albinisme, avec effet en 2015, et la résolution 28/6 du Conseil des droits de 
l’homme, en date du 26 mars 20159, dans laquelle il a établi le mandat de l’Expert 
indépendant sur l’exercice des droits de l’homme par les personnes atteintes 
d’albinisme, 
 Prenant note du rapport préliminaire sur les personnes atteintes d’albinisme 
que le Haut-Commissariat des Nations Unies aux droits de l’homme a présenté au 
Conseil des droits de l’homme à sa vingt-quatrième session10, 

_______________ 
1 Résolution 217 A (III). 
2 Voir résolution 2200 A (XXI), annexe. 
3 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 660, no 9464. 
4 Ibid., vol. 2515, no 44910. 
5 Ibid., vol. 1249, no 20378. 
6 Ibid., vol. 1577, no 27531. 
7 A/37/351/Add.1 et Corr.1, annexe, sect. VIII, recommandation 1 (IV). 
8  Voir Documents officiels de l’Assemblée générale, soixante-huitième session, Supplément no 53A 
(A/68/53/Add.1), chap. III.  
9 Ibid., soixante-dixième session, Supplément no 53 (A/70/53), chap. III, sect. A. 
10 A/HCR/24/57. 

http://undocs.org/fr/A/70/481
http://undocs.org/fr/A/RES/24/33
http://undocs.org/fr/A/RES/69/170
http://undocs.org/fr/A/RES/28/6
http://undocs.org/fr/A/RES/37/351
http://undocs.org/fr/A/RES/68/53
http://undocs.org/fr/A/RES/70/53
http://undocs.org/fr/A/RES/24/57
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 Prenant note également de la résolution 263 de la Commission africaine des 
droits de l’homme et des peuples, en date du 5 novembre 2013, relative à la 
prévention des agressions et de la discrimination à l’égard des personnes souffrant 
d’albinisme, 

 Se déclarant préoccupée par les agressions qui sont commises contre des 
personnes atteintes d’albinisme, y compris des femmes et des enfants, 

 Saluant les mesures prises et les efforts déployés par les pays concernés, 
notamment les poursuites engagées contre ceux qui ont attaqué des personnes 
atteintes d’albinisme, la condamnation publique de ces agressions et la réalisation 
de campagnes de sensibilisation de l’opinion publique,  

 Constatant avec inquiétude que les personnes atteintes d’albinisme souffrent 
de manière disproportionnée de la pauvreté, en raison de la discrimination et de la 
marginalisation dont elles sont victimes, et consciente à cet égard que des ressources 
sont nécessaires à l’élaboration et à la mise en œuvre de programmes visant à 
prévenir et à combattre les préjugés et à créer un environnement favorable au 
respect des droits et de la dignité de ces personnes,  

 Réaffirmant que les personnes atteintes d’albinisme doivent prendre part aux 
efforts de développement aux niveaux national, régional et international, et 
soulignant à cet égard qu’il faut renforcer l’efficacité des politiques et des 
programmes de développement nationaux, régionaux et internationaux qui 
concernent les personnes atteintes d’albinisme,  

 1. Engage les États Membres à continuer de s’acquitter de leur obligation 
de faire respecter les droits des personnes atteintes d’albinisme, y compris leurs 
droits à la vie, à la liberté, à la sûreté, à l’éducation, au travail et à un niveau de vie 
suffisant ainsi que leur droit de jouir du meilleur état de santé physique et mentale 
possible ;  

 2. Prie le Secrétaire général de lui présenter, durant la principale partie de 
sa soixante-douzième session, au titre du point de l’ordre du jour intitulé 
« Développement social », un rapport exhaustif établi à l’aide des ressources et 
mécanismes disponibles, y compris l’Expert indépendant du Conseil des droits de 
l’homme sur l’exercice des droits de l’homme par les personnes atteintes 
d’albinisme, et portant sur les différentes difficultés rencontrées par les personnes 
atteintes d’albinisme en ce qui concerne le développement social, compte tenu des 
besoins particuliers des femmes et des enfants, notamment au regard de l’inclusion 
sociale, de la santé, de l’éducation et de l’emploi, ainsi que sur les mesures prises à 
cet égard, et d’assortir ce rapport de recommandations quant aux mesures 
supplémentaires que pourraient prendre les États Membres et les autres parties 
prenantes afin de régler les problèmes recensés, et encourage le Secrétaire général à 
recueillir des informations auprès des organisations et des organes compétents du 
système des Nations Unies en vue d’établir ce rapport ; 

 3. Décide, compte tenu des difficultés très diverses auxquelles sont 
confrontées les personnes atteintes d’albinisme , d’examiner la question à sa 
soixante-douzième session, au titre de la question intitulée « Développement 
social ».  
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  3102ديسمبر /كانون الأول  32 في قرار اتخذته الجمعية العامة

 ](A/70/489/Add.3) على تقرير اللجنة الثالثة بناء[
 

 حالة حقوق الإنسان في ميانمار-  01/322
 

 ،إن الجمعية العامة 
والعهـــــدين  (1)بميثـــــام الأمـــــم المتحـــــدة واقعـــــن  العـــــالم   قـــــ م اق  ـــــا  إذ تسترشدددددد 

تشــ   و ــك ح وقــ م اق  ــا  الأتــرص ةا  ال ــلة، وإة (2)الــدوليا اصا ــا  قــ م اق  ــا 
 96/742إلى قراراتهــــــا ال ــــــابقة المتعلقــــــة  الــــــة وقــــــ م اق  ــــــا    ميا ــــــار، و تر ــــــا القــــــرار 

، وإلى قــــرارا  حنـــة وقــــ م اق  ــــا  وقــــرارا   لــــ  7104دي ــــم  /كــــا    الأول  76 المـــ ر 
 76/70 و (3)7102مــــــار  / ةار 72المــــــ ر   72/72و تر ــــــا القــــــرارا   ،قـــــ م اق  ــــــا و

 ،(4)7102ي ليه /تم ز 2الم ر  
وبمــا قامـــ  بـــه  (5)بتقريـــر الأمــا العـــاة عـــن والــة وقـــ م اق  ــا    ميا ـــار وإذ ترحدد  

كــــا      71إلى  02وك مــــة ميا ــــار تي ــــ ا لريــــارا  م تشــــارت اصــــا  للبلــــد   ال ــــ ا  مــــن 
 77مــــــار ، ومــــــن / ةار 77إلى  02ف ايــــــر، ومــــــن /شــــــبا  79إلى  74ينــــــاير، ومــــــن /الثــــــاي
تشــرين  09إلى  07أغ ــ، ، و  ال ــ ة مــن / ب 2 و 9ي  يــه، و  /وريــرا  9مــاي  إلى /أيــار
 ،7102أكت بر /الأول

_______________ 
 (.2 -د )ألف  702القرار  (1)
 .، المرفق(70 -د )ألف  7711القرار  (2)
ــــة للجمعيــــة  :ا ظــــر (3) ــــالق الرلي ــــدورة ال ــــبع  ، الملحــــق رقــــم ال ث ، ال  ــــث الثالــــ ، (A/70/53) 22العامــــة، ال

 .ألف ال رع
 .المرجع    ه، ال  ث اصام ، ال رع ألف (4)
(5) A/70/332  وCorr.1. 

http://undocs.org/ar/A/70/489/Add.3
http://undocs.org/ar/A/RES/69/248
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بتقريــــر المقــــررة اصا ــــة سلــــ  وقــــ م اق  ــــا  المعنيــــة  الــــة وقــــ م  وإذ ترحدددد   ي ددددا 
وبإتاوــة إمكا يــة ال  ــ ل إلى مقا ــد ا تــنل زياراتهــا لميا ــار   ال  تـــا  (6)اق  ــا    ميا ــار

 ،7102أغ ،  / ب 2إلى  2يناير ومن /كا    الثاي  09إلى  2من 
بـــالت، را  اقيابيـــة المت ا ـــلة   ميا ـــار   اســـات اق ـــن  ال ياســـ   ترحددددد -  0 

والاقت ــادو وإوــنل الدطقراويــة والم ــا ة ال ونيــة وا  كمــة الرشــيدة وســيادة القــا   ، وبــاحه د 
ـــة مـــن أجـــث  المبذولـــة مـــن أجـــث النهـــ ن  قـــ م اق  ـــا  واايتهـــا، وت ـــلم  جـــم احهـــ د المبذول

تشــجع وك مــة ميا ــار علــى اتــاة ت،ــ ا  إ ــافية   ســبيث تعريــر التقــدة اق ــن  وــن او ، و 
 ترال قالمة؛ لا المحرز والت دو للش اغث التي

ــــإجراء ا تتابــــا   ترحدددددد   ي ددددا-  7  ــــ فم  /تشــــرين الثــــاي 2ب   أجــــ اء  7102 
بذولــة ســلمية وتناف ــية، وبمشــاركة أعــداد كبــ ة مــن أبنــاء شــعي ميا ــار   الت ــ ي ، وبــاحه د الم

لك الـــة عمليـــة ا تتابيـــة ةا  م ـــداقية، وتشـــيد  ـــذت اص،ـــ ة المهمـــة  ـــ  الدطقراويـــة، وتشــــجع 
ال ــل،ا  علــى أ  ت ا ــث  ــما  اتبــاع اــا شــ اح   المراوــث النوقــة مــن العمليــة الا تتابيــة، 

وحنــة الا تتابــا  الاةاديــة وســبث ال  ــ ل ميا ــار وتروــي كــذلل بالــدع ة الم جهــة مــن وك مــة 
لمنظمــا  المراقبــة المحليــة والدوليــة مــن أجــث ر ــد الا تتابــا ، وتشــجع ال ــل،ا  لالــتي أتاوا ــا 

علـــى تن يـــذ الت  ـــيا  المقدمـــة مـــن تلـــل المنظمـــا   ـــدح م ا ـــلة تعريـــر العمليـــة الا تتابيـــة   
 ميا ار؛

إزاء ا رمــا  ال ياســ  واقق ــاء التمييــرو للمرشــحا،  تعددرع  ددل  ددالا ق ق ددا-  2 
، والعرقيــةيتعلــق بــدفراد وال ــة الرو ينلأيــا والأشــتا  المنتمــا إلى الأقليــا  الدينيــة  مــا ةلــل بمــا  

 وتشجع على اتاة إجراءا  للت دو لذلل ا رما  واقق اء؛
علــى م ا ــلة احهــ د الــتي تبــذما الأوــراح مــن أجــث الــدت ل   وــ ار  تشددج -  4 

ميــع أ ــحاب وتهيــي جلى ا ك مــة المقبلــة، ســعيا إلى ا تقــال ســل  إللجميــع مبكــر وبنــاء وشــامث 
بــا إعــن   تهيئــة جــ  ي ــ دت امـدوء و ــبخ الــن  ، تــنل ال ـ ة مــا التعــاو  علــى ك الـةالم ـلحة 

  ظــــث اوــــ اة  يــــع وقــــ م اق  ــــا   ،النتــــالا النهاليــــة لن تتابــــا  وتشــــكيث ا ك مــــة المقبلــــة
 وا ريا  الأساسية وسيادة القا   ؛

ق   وريــة ال كــر والوــم  والديا ــة أو المعتقــد ي ــرو علــى ال ــ اء أ  ا ــ تؤكددد-  2 
 علــــى  يــــع الأشــــتا ، ب ــــرح النظــــر عــــن ديــــا تهم أو معتقــــداتهم، ودو  أو تمييــــر مــــن ويــــ 

 ماية على قدة الم اواة بم جي القا   ؛تمتعهم با 
_______________ 

(6) A/70/412. 

http://undocs.org/ar/A/70/412
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ميا ــار ميــع الأوــراح ال اعلــة الموــ    عمليــة الا تقــال الــدطقراو    ج ت يدد -  9 
جعــــث كافــــة الم س ــــا  ال ونيــــة، بمــــا فيهــــا الم س ــــة الع ــــكرية، تنوــــ و   ظــــث وك مــــة مد يــــة 

 منتتبة بال سالث الدطقراوية وممثلة للجميع؛
بـــاص، ا  المتتـــذة مـــن أجـــث تعريـــر ا  كمـــة الرشـــيدة وســـيادة القـــا   ،  ترحددد -  2 

ل م ا ــلة اق ــن  الدســت رو مــن تــن لا ســيماوتهيــي  ك مــة ميا ــار م ا ــلة  ــذت احهــ د، و 
والتشــريع  والقوــال  والم س ــ ، وتشــ  إلى أكيــة أ  تك ــث، ب ــبث منهــا تنقــي  القــ ا ا، ت افــق 
التشــريعا  القالمــة واحديــدة ت افقــا تامــا مــع المبــادا الدطقراويــة والالترامــا  والتعهــدا  المتعلقــة 

المعتقـد، ووقـ م اق  ـا  ال اجبـة  يا ـة أو ق م اق  ا ، ومن تلل الالترامـا  ا ـق   وريـة الد
 الأقليا ؛ الأشتا  المنتما إلىللمرأة وال، ث، ووق م 

إلى وريقـــــة معاحـــــة بعـــــج المظـــــا را ، وتشـــــجع وك مـــــة ميا ـــــار علـــــى  تشدددددير-  2 
وتعهـــدا  م ا ــلة جه د ــا لل فـــاء بمــا يقــع علـــى عاتقهــا    ـــال وقــ م اق  ــا  مـــن الترامــا  

  وريـة التعبـ  وتكــ ين احمعيـا  والتجمــع ال ـلم ، وتهيئـة و ــ   بيئـة  منــة تتعلـق  مايـة ا ــق 
وتمكينيــــة للمجتمــــع المــــدي وال ــــحافة الم ــــتقلة، واتــــاة اص،ــــ ا  المناســــبة لك الــــة ســــنمة وأمــــن 

 أ ش،تهم؛ ال حافيا و ش،اء استمع المدي والمدافعا عن وق م اق  ا  ووريتهم   مراولة
، وةــــ  وك مــــة ميا ــــار   الــــرأوراج مــــ ترا  عــــن بعــــج ســــجناء بــــاقفترحدددد  -  6 

ال ق     ه علـى اسـتئناح العمـث مـع حنـة الاسـتعران المعنيـة بال ـجناء ال ياسـيا وعلـى ال فـاء 
 يــع ال ــجناء ال ياســيا، بمــن فــيهم مــن اوتجــروا أو أدينــ ا  عــنبالترامهــا بــاقفراج غــ  المشــرو  
 ال ابقا بالكامث؛ لرأوام ترا، وبرد الاعتبار ل جناء 

وك مــة ميا ــار علــى تكثيــف جه د ــا مــن أجــث و ــع وــد لمــا تبقــى مــن  تحدد -  01 
ا تهاكــــا  وســــاوزا   قــــ م اق  ــــا ، بمــــا   ةلــــل الاعتقــــال والاوتجــــاز التع ــــ يا  والتشــــريد 
الق ـــــرو والاغت ـــــاب وغـــــ  ةلـــــل مـــــن أشـــــكال العنـــــف احن ـــــ  والتعـــــذيي والمعاملـــــة القاســـــية 

 ية والمهينـــة وا رمـــا  التع ـــ   مـــن الممتلكـــا ، بمـــا فيهـــا الأرا ـــ ، وا تهاكـــا  القـــا    والنإ  ـــا
اق  ـاي   بعـج أ ــاء البلـد، وتكـرر  ــداء ا إلى ا ك مـة مـن أجــث اتـاة التـداب  النزمــة الـدو  
 وو ع ود للإفن  من العقاب؛ الم اءلةلك الة 

وقــف إوــنم النــار علــى  ،ــام البلــد بت قيــع وك مــة ميا ــار علــى ات ــام  ترحدد -  00 
بدسرت مع ثماي  اعا  م لحة باعتبارت ت،ـ ة  امـة وتقـدما أوـرز   سـبيث إقامـة وـ ار سياسـ  
ووــش شــامث للجميــع وعــاة  ــدح ةقيــق ال ــنة الــدالم، وتشــجع ا ك مــة واحماعــا  الم ــلحة 

  مــن أجــث الت قيــع عليــه، وةــ  العرقيــة المتبقيــة الــتي   ت قــع علــى الات ــام علــى م ا ــلة المناقشــا
 يــع الأوــراح علــى و ــع وــد للعنــف وتن يــذ ات اقــا  وقــف إوــنم النــار القالمــة تن يــذا  كــامن ، 
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الـــدو  ب ـــبث منهـــا اايـــة الأفـــراد مـــن ا تهاكـــا  وســـاوزا  وقـــ م اق  ـــا  وا تهاكـــا  القـــا    
علــى  ال قــ  المناســيالمنـاوق   اق  ـاي المت ا ــلة، وإتاوــة و ـ ل الم ــاعدة اق  ــا ية إلى  يــع 

     من وتاة ودو  ع الق؛
وك مــة ميا ـار علــى تكثيــف احهـ د الــتي تبـذما للت ــدو لمـا يعا يــه أفــراد  تحد -  07 

أقليــا  عرقيــة ودينيــة شــن والأ ــا  عــدط  احن ــية مــن تمييــر وا تهاكــا   قــ م اق  ــا  وتشــريد 
ريج علــى الكرا يــة واص،ابــا  الم عمــة بالكرا يــة وورمــا  اقت ــادو، وعلــى منا وــة أعمــال التحــ

الــــتي تثــــ  أعمــــال العنــــف، وتعــــرب عــــن القلــــق إزاء ســــن القــــ ا ا الأربعــــة المتعلقــــة بم ــــالث العــــرم 
 ؛0627يرال ي اور ا إزاء قا    احن ية لعاة  لا والديا ة   اوو ة الأت ة وعن القلق الذو

 ك مــــة ميا ــــار  ــــما  ســــيادة القــــا    وتكثيــــف جه د ــــا مــــن أجــــث  ت يدددد -  02 
النهــــ ن بمبــــادا الت ــــام  والتعــــايط ال ــــلم     يــــع ق،اعــــا  استمــــع، ب ــــبث منهــــا م ا ــــلة 
تي ــ  ا ــ ار بــا الأديــا  وال، الــف، وإ ــدار وثــالق ام يــة الــتي تك ــث ال  ــع القــا  ي وا قــ م 

اء سـابقا وفقـا لنلترامـا  الدوليـة للحك مـة بـاو اة وقـ م اصا ة جميع وامل  الب،اقـا  البيوـ
 اق  ا  دو  أو شكث من أشكال التميير؛

ــــة وال ـــة الرو ينلأيـــا   ولايـــة راتـــا  تكدددرر الإ دددراع  دددل  دددالا ق ق دددا-  04  إزاء والـ
وتهيـــــي  ،وغ  ـــــا مـــــن الأقليـــــا  المهمشـــــة وإزاء وـــــالا  ا تهاكـــــا  وســـــاوزا  وقـــــ م اق  ـــــا 

ار اايــــة وقــــ م اق  ــــا  وا ريــــا  الأساســــية ال اجبــــة حميــــع الأفــــراد، بمــــن فــــيهم  ك مــــة ميا ــــ
له يـــــة، وك الـــــة تمكـــــا  يـــــع التحديـــــد الـــــذا  ل الأشـــــتا  المنتمـــــ   لأقليـــــة الرو ينلأيـــــا، وإتاوـــــة

الأشـــتا  عـــدط  احن ـــية مـــن احن ـــية الكاملـــة ومـــا يت ـــث  ـــا مـــن وقـــ م، بمـــا فيهـــا ا قـــ م 
لــى قــدة الم ــاواة، وك الــة وريــة التنقــث وعــ دة المشــردين داتليــا إلى  تمعــاتهم المد يــة وال ياســية، ع

الم ـاعدة اق  ـا ية ب ـرعة ودو  ع الـق ودو  تمييـر،  وا  ـ ل علـىالمحلية الأ لية و عا وبدمـا ، 
ال ــحة والتعلـيم وا ــق   الــرواج وت ــجيث  لا ســيماوك الـة الم ــاواة   الاســت ادة مـن اصــدما ، و 

 ، وإجــراء ةقيقــا  وافيــة شــ افة م ــتقلة    يــع ا تهاكــا  وســاوزا  وقــ م اق  ــا  الــ لادا
 المبلَّغ عنها لك الة الم اءلة وةقيق الم ا ة؛

 ك مـــة ميا ـــار ك الـــة تعاواـــا التـــاة مـــع  يـــع الأوـــراح وإتاوـــة إمكا يـــة  ت يددد -  02 
اد واحماعـــا ، وةـــ     ـــذا و ـــ ل الم ـــاعدة اق  ـــا ية بشـــكث كامـــث إلى المتوـــررين مـــن الأفـــر 

ال ــدد ا ك مــة علــى تن يــذ اتلــف ات اقــا  التعــاو  الــتي   تن ــذ بعــد والــتي أبرمــ  بــا ســل،ا  
ميا ـــار واستمـــع الـــدو  فيمـــا يتعلـــق بت زيـــع المع  ـــة اق  ـــا ية    يـــع المنـــاوق المتوـــررة، بمـــا فيهـــا 

 ولاية راتا، دو  تميير؛
إزاء المحــــن الــــتي يعــــاي منهــــا المهــــاجرو ،   ددددي شددددديديسدددداورنا مددددل ق مددددا تؤكددددد-  09 

فـــيهم ملتم ـــ  اللجـــ ء والنجئـــ      ـــر أ ـــدما  وتلـــيا البنلأـــال والـــذين يق،عـــ   م ـــافا   بمـــن
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و يلة برا ، وإة تروي بـالتراة ا ك مـا    المن،قـة بتـ ف  المـدوص وا مايـة م قتـا لنجئـا، تشـجع 
ميا ـار والبلـدا  الأتــرص   المن،قـة والمنظمـا  اققليميــة علـى م ا ـلة احهــ د الـتي تبـذما وك مــة 

التــــداب  المناســــبة لمنــــع ومكافحــــة الاســــار  اتــــاةواستمــــع الــــدو  مــــن أجــــث إ قــــاة الأروا ، وعلــــى 
ــــة لوــــحايا الاســــار بالبشــــر  ــــاتهم، مــــع تــــ ف  أشــــكال ا ماي بالبشــــر وتهريــــي المهــــاجرين بكافــــة فئ

 الأسباب احذرية مذت امجرة؛ على معاحة  ه، و والمهاجرين المهربا   ال ق   
بت قيــــع وك مــــة ميا ــــار مــــ ترا علــــى العهــــد الــــدو  اصــــا  بــــا ق م  ترحدددد -  02 

وعلـــى ال وت كـــ ل الاتتيـــارو لات اقيـــة وقـــ م ال، ـــث بشـــد   (7)الاقت ـــادية والاجتماعيـــة والثقافيـــة
و ــع وــد لتجنيــد  بالتقــدة الــذو أورزتــه ا ك مــة  ، و (7)اشــ اح الأو ــال   المنازعــا  الم ــلحة

ا  دوليـــة إ ـــافية يـــالأو ـــال احنـــ د واســـتتدامهم، وتشـــجع علـــى النظـــر   الت ـــديق علـــى ات اق
وات اقيــــة  (7)دو  اصــــا  بــــا ق م المد يــــة وال ياســــيةتتعلــــق  قــــ م اق  ــــا ، بمــــا فيهــــا العهــــد الــــ

 ،(8)المهينــــة مكافحــــة التعــــذيي وغــــ ت مــــن  ــــروب المعاملــــة أو العق بــــة القاســــية أو النإ  ــــا ية أو
الأمــــم المتحــــدة والمنظمــــا  اققليميــــة وغ  ــــا مــــن الأوــــراح  وتروــــي أيوــــا بعمــــث ا ك مــــة مــــع

ــــذ الكامــــث لنت اقــــا  والالترامــــا  ةا  ال ــــلة، و  ت،ــــة  لا ســــيماال اعلــــة، وتشــــجع علــــى التن ي
 7107 لعــــاة م   القــــ ا  الم ــــلحةلأو ــــال واســــتتدامهاالعمــــث الراميــــة إلى إاــــاء ومنــــع سنيــــد 
 ؛7102والالتراة ب  ع ود لل ترة  ل ل عاة 

وك مــة ميا ــار علــى م ا ــلة تي ــ  عمــث المقــررة اصا ــة سلــ  وقــ م تحدد  -  02 
اق  ـــــا  المعنيـــــة  الــــــة وقـــــ م اق  ــــــا    ميا ـــــار وإتاوـــــة إمكا يــــــة و ـــــ ما دو  عراقيــــــث إلى 

تـــنل زيارتهـــا الأتـــ ة ال  ـــ ل إلى اصا ـــة أ ـــه   يـــت  للمقـــررة  مـــع مراعـــاةمقا ـــد ا   البلـــد، 
راتــا، وعلــى ال فــاء دو  مريــد مــن اقب،ــاء بالترامهــا بــد  تنشــ ، وفقــا ل لايــة  منــاوق منهــا ولايــة

 م  ن الأمم المتحدة ال ام   ق م اق  ا ، مكتبا ق،ريا تُ ند إليه ولاية كاملة؛
 للتعهــدا استمــع الــدو  علــى م ا ــلة دعــم وك مــة ميا ــار   أدالهــا  تشددج -  06 

 الــــدو  بم جــــي القــــا    الــــدو   قــــ م اق  ــــا  والقــــا   والالتـــــراما  الــــتي تقــــع علــــى عاتقهــــا 
  و  ،اق  ــــاي، و  تن يــــذ عمليــــة الا تقــــال الــــدطقراو  وةقيــــق التنميــــة الاقت ــــادية والاجتماعيــــة

 بذل احه د من أجث إرساء سنة دالم   البلد؛
 
 :إلى الأما العاة تط  -  71 

_______________ 
(7) United Nations, Treaty Series, vol. 2173, No. 27531. 
 .74240، الرقم 0492المرجع    ه، اسلد  (8)
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ادثاتــــــه بشــــــد  وقــــــ م اق  ــــــا  أ  ي ا ــــــث بــــــذل م ــــــاعيه ا ميــــــدة ويتــــــابع ح (أ) 
، وأ  يعــرن علــى ةوو ال ــلة والدطقراويــة والم ــا ة   ميا ــار، بمشــاركة  يــع أ ــحاب الم ــلحة

وك مـة ميا ــار مــد ا بالم ــاعدة التقنيــة    ــذا ال ـدد، مراعيــا الاعتبــارا  الــ اردة   تقريــرت المــ ر  
 ؛(9)صا  المعش بميا اريتعلق بم تقبث ولاية م تشارت ا مافي 7102أغ ،  / ب 06
يلـــرة مـــن م ـــاعدة إلى الم تشـــار اصـــا  ل مـــا العـــاة المعـــش  مـــا أ  يقـــدة كـــث (ب) 

بميا ـــار والمقـــررة اصا ــــة المعنيـــة  الــــة وقـــ م اق  ــــا    ميا ـــار لتمكينهمــــا مـــن أداء ولايتيهمــــا 
 ب  رة كاملة وفعالة وعلى    من ق؛

أ  يقــــدة إلى احمعيــــة العامــــة   دورتهــــا ا اديــــة وال ــــبعا وإلى  لــــ  وقــــ م  (ج) 
 عن التقدة المحرز   تن يذ  ذا القرار؛تقريرا اق  ا  

  .اصا ة أ  تبق  الم دلة قيد  ظر ا     ء تقارير الأما العاة والمقررة تقرر-  70 
 

 27احل ة العامة 
 7102دي م  /كا    الأول  72

 

_______________ 
(9) A/70/332  وCorr.1 42، ال قرة. 

http://undocs.org/ar/A/70/332
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Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 23 décembre 2015 

[sur la base du rapport de la Troisième Commission (A/70/489/Add.3)] 

70/233. Situation des droits de l’homme au Myanmar 

 L’Assemblée générale, 

 Guidée par la Charte des Nations Unies et la Déclaration universelle des droits 
de l’homme1, les Pactes internationaux relatifs aux droits de l’homme 2 et les autres 
instruments applicables relatifs aux droits de l’homme, et rappelant ses résolutions 
antérieures sur la situation des droits de l’homme au Myanmar, dont la plus récente 
est la résolution 69/248 du 29 décembre 2014, ainsi que celles de la Commission des 
droits de l’homme et celles du Conseil des droits de l’homme sur la question, dont 
les plus récentes sont les résolutions 28/23 du 27 mars 20153 et 29/21 du 3 juillet 
20154,  

 Accueillant avec satisfaction le rapport du Secrétaire général sur la situation 
des droits de l’homme au Myanmar5 et se félicitant que le Gouvernement du Myanmar 
ait facilité les visites que son Conseiller spécial a effectuées dans le pays du 15 au 
20 janvier, du 24 au 26 février, du 17 au 22 mars, du 22 mai au 6 juin, les 6 et 7 août 
et du 12 au 16 octobre 2015, 

 Accueillant également avec satisfaction  le rapport de la Rapporteuse spéciale 
du Conseil des droits de l’homme sur la situation des droits de l’homme au 
Myanmar6 et se félicitant de la liberté d’accès qu’elle s’est vu accorder lors des 
visites qu’elle a effectuées dans le pays du 7 au 16 janvier et du 3 au 7 août 2015,  

 1. Se réjouit que le Myanmar continue d’avancer dans la voie des réformes 
politiques et économiques, de la démocratisation et de la réconciliation nationale, de 
la bonne gouvernance et de l’état de droit ainsi que de la promotion et de la 
protection des droits de l’homme, constate l’ampleur des réformes déjà engagées et 
engage le Gouvernement du Myanmar à prendre des mesures supplémentaires pour 
consolider les progrès réalisés et répondre aux préoccupations qui subsistent  ;  

_______________ 
1 Résolution 217 A (III). 
2 Résolution 2200 A (XXI), annexe. 
3 Voir Documents officiels de l’Assemblée générale, soixante-dixième session, Supplément no 53 (A/70/53), 
chap. III, sect. A. 
4 Ibid., chap. V, sect. A. 
5 A/70/332 et Corr.1. 
6 A/70/412. 

http://undocs.org/fr/A/70/489/Add.3
http://undocs.org/fr/A/RES/69/248
http://undocs.org/fr/A/RES/28/23
http://undocs.org/fr/A/RES/29/21
http://undocs.org/fr/A/RES/70/53
http://undocs.org/fr/A/RES/70/332
http://undocs.org/fr/A/70/412
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 2. Se réjouit également que des élections se soient tenues le 8 novembre 
2015 dans un climat pacifique et concurrentiel, que les citoyens du Myanmar aient 
participé en grand nombre au scrutin et que des efforts aient été accomplis pour 
rendre le processus électoral crédible, se félicite de cet important pas en avant vers 
la démocratie, encourage les autorités à conserver une approche transparente pour 
les étapes suivantes du processus électoral, accueille favorablement l’invitation 
adressée aux organisations d’observation locales et internationales par le 
Gouvernement du Myanmar et la Commission électorale de l’Union et l’accès qui 
leur a été donné pour qu’elles suivent les élections, et encourage les autorités à 
appliquer les recommandations formulées par ces organisations en vue de renforcer 
encore le processus électoral du Myanmar ; 

 3. Se dit vivement préoccupée par le déni des droits politiques et les 
mesures discriminatoires d’inéligibilité, touchant en particulier les membres de la 
communauté rohingya et les personnes appartenant aux minorités religieuses et 
ethniques et demande que des mesures correctives soient prises  ; 

 4. Encourage les parties à poursuivre leurs efforts pour engager au plus vite 
un dialogue ouvert et constructif en vue d’assurer une transition sans heurt jusqu’à 
l’entrée en fonctions du prochain gouvernement et appelle toutes les parties 
prenantes à coopérer pour faire en sorte que la période entre l’annonce finale du 
résultat des élections et la formation du nouveau gouvernement se caractérise par 
une atmosphère de calme et de retenue et dans le respect des droits de l’homme et 
des libertés fondamentales, ainsi que de l’état de droit  ; 

 5. Souligne que le droit à la liberté de pensée, de conscience et de religion 
ou de conviction s’applique sans distinction à tous, quelles que soient leur religion 
ou leurs convictions, sans qu’aucune discrimination ne vienne compromettre leur 
égale protection par la loi ; 

 6. Demande à tous les acteurs de soutenir la transition démocratique du 
Myanmar en plaçant toutes les institutions nationales, y compris l’armée, sous 
l’autorité d’un gouvernement civil démocratiquement élu et pleinement représentatif  ; 

 7. Accueille avec satisfaction les mesures prises pour renforcer la bonne 
gouvernance et l’état de droit et demande au Gouvernement du Myanmar de 
continuer ses efforts, en particulier en poursuivant les réformes constitutionnelle, 
législative, judiciaire et institutionnelle, et rappelle qu’il importe d’assurer, 
notamment en procédant à une révision des lois, la compatibilité de la législation, 
établie ou nouvelle, avec les principes démocratiques et les obligations et 
engagements en matière de droits de l’homme, dont le droit à la liber té de religion 
ou de conviction, les droits fondamentaux des femmes et des enfants et les droits 
des personnes appartenant à des minorités ;  

 8. Rappelle la façon dont il a été fait face à certaines manifestations et 
engage le Gouvernement du Myanmar à continuer de s’employer à honorer ses 
obligations en matière de droits de l’homme et les engagements qu’il a pris de 
protéger les droits à la liberté d’expression, d’association et de réunion pacifique, à 
créer et maintenir des conditions permettant à la société civile et aux médias 
indépendants d’agir en toute tranquillité et à prendre toutes les mesures nécessaires 
pour garantir la sûreté et la sécurité des journalistes, des militants de la société 
civile et des défenseurs des droits de l’homme ainsi que leur liberté pour qu’ils 
puissent poursuivre leurs activités ; 

 9. Se réjouit de la récente libération de certains prisonniers d’opinion tout 
en exhortant le Gouvernement du Myanmar à reprendre sa coopération avec le 
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comité chargé d’examiner la situation des prisonniers politiques et à honorer 
l’engagement qu’il a pris de libérer sans condition tous les prisonniers politiques, 
y compris ceux qui ont été récemment placés en détention ou condamnés, et à 
assurer la réhabilitation complète des anciens prisonniers d’opinion ; 

 10. Exhorte le Gouvernement du Myanmar à redoubler d’efforts pour mettre 
un terme aux violations des droits de l’homme et autres violences qui continuent 
d’être perpétrées, notamment aux arrestations et détentions arbitraires, aux 
déplacements forcés, aux viols et autres formes de violence sexuelle, à la torture et 
aux traitements cruels, inhumains et dégradants, aux expropriations arbitraires, 
y compris de terres, et aux violations du droit international humanitaire perpétrées 
dans certaines parties du pays, et demande à nouveau au Gouvernement du 
Myanmar de prendre les mesures nécessaires pour faire respecter le principe de 
responsabilité et mettre fin à l’impunité  ;  

 11. Se félicite de la signature de l’accord de cessez-le-feu national entre le 
Gouvernement du Myanmar et huit groupes armés, accord qui constitue un grand 
pas en avant vers l’ouverture d’un dialogue politique national exhaustif et sans 
exclusive en vue d’instaurer durablement la paix, engage le Gouvernement et les 
groupes ethniques armés non signataires de l’accord à poursuivre le dialogue en vue 
de le signer, et demande instamment à toutes les parties de mettre fin à la violence et 
de donner pleinement application aux accords de cessez-le-feu existants, et, 
notamment, de protéger la population contre les violations des droits de l’homme et 
du droit international humanitaire qui persistent, et de permettre aux organismes 
humanitaires d’accéder à toutes les régions rapidement, sans restriction ni entrave et 
en toute sécurité ; 

 12. Exhorte le Gouvernement du Myanmar à redoubler d’efforts pour mettre 
fin à la discrimination, aux violations des droits de l’homme, aux déplacements et 
au dénuement économique dont sont victimes les membres de diverses minorités 
ethniques et religieuses ainsi que les populations apatrides, et pour lutter contre 
l’incitation à la haine et les propos haineux qui conduisent à la violence, s’inquiète 
de la promulgation récente de quatre lois relatives à des questions de race et de 
religion et demeure préoccupée par la loi de 1982 sur la citoyenneté ; 

 13. Engage le Gouvernement du Myanmar à respecter l’état de droit et à 
intensifier ses efforts en vue de promouvoir la tolérance et la coexistence pacifique 
dans tous les secteurs de la société, notamment en encourageant davantage l’entente 
et le dialogue interconfessionnels et interethniques, et à délivrer des papiers 
d’identité garantissant à tous les anciens détenteurs d’une carte blanche un statut 
juridique et des droits, conformément aux engagements que le Gouvernement a pris 
au niveau international de respecter les droits de l’homme sans aucune 
discrimination ; 

 14. Se déclare à nouveau gravement préoccupée par le sort des Rohingya de 
l’État de Rakhine et d’autres minorités marginalisées, ainsi que par les cas de 
violations des droits de l’homme, et demande au Gouvernement du Myanmar de 
protéger les droits humains et les libertés fondamentales de tous, y compris des 
membres de la communauté rohingya, de leur permettre de revendiquer leur 
appartenance à un groupe particulier, de permettre, dans un souci d’égalité, à toutes 
les personnes apatrides d’être des citoyens à part entière et de bénéficier des droits, 
notamment civils et politiques, que leur confère ce statut, de prendre des mesures 
pour assurer le retour volontaire et en toute sécurité des personnes déplacées dans 
leur localité d’origine, de faire en sorte que tous puissent accéder, rapidement, sans 
entrave et sans discrimination, à l’aide humanitaire, de leur permettre d’avoir accès 
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à tous les services, notamment aux soins de santé et à l’éducation, de se marier et de 
faire enregistrer les naissances, et de mener des enquêtes approfondies, en toute 
transparence et indépendance, sur les allégations de violations des droits de 
l’homme, afin de faire respecter le principe de responsabilité et de favoriser la 
réconciliation ; 

 15. Appelle le Gouvernement du Myanmar à coopérer pleinement avec toutes 
les parties et à faire en sorte que les secours humanitaires parviennent sans entrave 
aux personnes et aux communautés touchées et, à cet égard, l’exhorte à mettre en 
œuvre les divers accords de coopération qui n’ont pas encore été appliqués entre les 
autorités du Myanmar et la communauté internationale aux fins de la distribution de 
l’aide humanitaire, sans discrimination, dans toutes les zones touchées, y compris 
l’État de Rakhine ; 

 16. Se déclare très préoccupée par le sort des migrants, notamment des 
demandeurs d’asile, et des réfugiés en mer d’Andaman et dans le golfe du Bengale 
ainsi que sur les routes et, se réjouissant que les gouvernements de la région se 
soient engagés à offrir un accueil et une protection provisoires aux réfugiés, 
encourage le Gouvernement du Myanmar, les autres pays de la région, les 
organisations internationales et la communauté internationale à continuer de 
s’employer à sauver des vies, à prendre les mesures nécessaires pour prévenir et 
combattre la traite des êtres humains et le trafic de toutes les catégories de migrants 
tout en protégeant les victimes de ces actes, et à lutter contre les causes profondes 
d’une telle migration ;  

 17. Se réjouit que le Gouvernement du Myanmar ait récemment signé le 
Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels 2 et le 
Protocole facultatif à la Convention relative aux droits de l’enfant, concernant 
l’implication d’enfants dans les conflits armés 7, et félicite le Gouvernement des 
progrès qu’il a accomplis dans l’action qu’il mène pour mettre un terme au 
recrutement et à l’emploi d’enfants soldats, l’engage à envisager de ratifier d’autres 
conventions internationales relatives aux droits de l’homme, telles que le Pacte 
international relatif aux droits civils et politiques2 et la Convention contre la torture 
et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants 8, se réjouit également 
que le Gouvernement coopère avec l’Organisation des Nations Unies et les 
organisations régionales et d’autres acteurs, et l’encourage à appliquer intégralement 
les accords et engagements pertinents, notamment le plan d’action de 2012 visant à 
mettre fin et à prévenir le recrutement et l’utilisation d’enfants au sein des forces 
armées et son engagement à mettre fin au travail forcé d’ici à 2015  ; 

 18. Exhorte le Gouvernement du Myanmar à faciliter encore le travail de la 
Rapporteuse spéciale du Conseil des droits de l’homme sur la situation des droits de 
l’homme au Myanmar et à lui accorder un accès sans entrave à tout le pays, celle -ci 
s’étant notamment vu interdire l’accès à l’État de Rakhine lors de sa dernière visite, 
et à respecter sans tarder l’engagement qu’il a pris d’autoriser le Haut-Commissariat 
des Nations Unies aux droits de l’homme à ouvrir au Myanmar un bureau de pays 
doté d’un large mandat  ; 

 19. Encourage la communauté internationale à continuer d’aider le 
Gouvernement du Myanmar à s’acquitter des obligations et engagements que lui 
imposent le droit international des droits de l’homme et le droit international 

_______________ 
7 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2173, no 27531. 
8 Ibid., vol. 1465, no 24841. 
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humanitaire, à mettre en œuvre le processus de transition démocratique, à assurer le 
développement économique et social du pays et à poursuivre ses efforts pour 
parvenir à une paix durable ; 

 20. Prie le Secrétaire général :  

 a) De continuer à offrir ses bons offices et de poursuivre ses entretiens sur 
les droits de l’homme, la démocratie et la réconciliation nationale au Myanmar, 
en y associant toutes les parties prenantes, et de fournir une assistance technique au 
Gouvernement du Myanmar à ce sujet, compte tenu des considérations figurant dans 
son rapport du 19 août 2015 concernant l’avenir du mandat de son Conseiller spécial 
pour le Myanmar9

 ; 

 b) De prêter toute l’assistance voulue à son Conseiller spécial pour le 
Myanmar et à la Rapporteuse spéciale sur la situation des droits de l’homme au 
Myanmar pour leur permettre de s’acquitter pleinement de leur mandat, avec 
efficacité et de manière coordonnée ; 

 c) De lui rendre compte, à sa soixante et onzième session, et de rendre 
également compte au Conseil des droits de l’homme de la suite qui aura été donnée 
à la présente résolution ; 

 21. Décide de rester saisie de la question en s’appuyant sur les rapports du 
Secrétaire général et de la Rapporteuse spéciale.  
 

82e séance plénière 
23 décembre 2015 

 

_______________ 
9 A/70/332 et Corr.1, par. 45. 

http://undocs.org/fr/A/RES/70/332
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  6132ديسمبر /كانون الأول  31 في قرار اتخذته الجمعية العامة

 ](A/71/517) على تقرير اللجنة السادسة بناء[
 

 قانون طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود-  13/351
 

 ،إن الجمعية العامة 

 2006ديســـــــــــــم  /كـــــــــــــا    الأول  44المـــــــــــــ ر   86/421إلى قراراتهـــــــــــــا  إذ تشيييييييييييييير 
كــــــــــا      48المــــــــــ ر   86/446 و 2044ســــــــــم  دي/كــــــــــا    الأول  9المــــــــــ ر   88/401 و

 ،2046ديسم  /الأول
الأهميـــة ال ـــ ي الـــ  ي تســـيوا م قـــ لم قـــا     بقـــاة الميـــا  ا   يـــة العـــابرة  وإذ تلاحييي  

للحــدود ا العاقــاة بــل الــدول وقــرورة إدارة  بقــاة الميــا  ا   يــة العــابرة للحــدود الــ  ت ــ   
مـــ ردا  بيعيـــا بـــالص الأهميـــة بوــــ رة معق لـــة ومانمـــة، عـــن  ريــــ  التعـــاو  الـــدو  لمن عـــة الأجيــــال 

 قبلة،الحالية والم
أ  أح ــام م ــاريو المــ اد المتعلقــة بقــا     بقــاة الميــا  ا   يــة العــابرة  وإذ تلاحيي  ضي ييا 

للحــدود قــد رــا مراعاتهــا ا الوــ  ة باة الوــلة بالم قــ لم، م ــ  ات ــاني ا ــ ا  ا ــ ا  ــ ارا  
والأح ـــام  2040أ ســـ   /آب 2الـــوق وقعتـــن الأرجنتـــل وأورو ـــ اق وبـــارا  اق وال ا يـــ  ا 

نم بجيـــة المتعلقـــة بالميـــا  ا   يـــة العـــابرة للحـــدود الـــ  اعتمـــدة ا الاجتمـــالم الســـاد  للـــدول ال
الأ ــرافي ا الات اقيــة المتعلقــة ومايــة واســت دام اةــارق المانيــة العــابرة للحــدود والبحــ اة الدوليــة 

 ،2042   م  /ت رين ال ا  29ا 
تتضـمن دـد ا يتعلـ  بضـما  تـ ا ر  (1)2060أ  خ ة التنمية المسـتدامة لعـام  وإذ تدرك 

 الميا  وخدماة الورفي الوحي للجميو وإدارتها إدارة مستدامة،

_______________ 
 .00/4القرار  (1)

http://undocs.org/ar/A/71/517
http://undocs.org/ar/A/RES/63/124
http://undocs.org/ar/A/RES/70/1
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إلى قيام الأمل العام ورني  البنـ  الـدو  بش  ـاء ال ريـ  الر يـو المسـت ي المعـ   وإذ تشير 
 بالميا ،

ة الأمــم المتحــدة بــا و د الــ  يبــونا ال  ــامل انيــدرول جي الــدو  التــابو لمن مــ وإذ تشيييد 
للتربيـــة والعلــــم وال قا ـــة ل ــــي ت جـــن الــــدول الأعضـــاء م يــــدا مـــن الادتمــــام لم ـــاريو المــــ اد المتعلقــــة 

ســــيما عــــن  ريــــ  تن ــــيم  وتــــنوه ب وموــــا، لا (2)بقــــا     بقــــاة الميــــا  ا   يــــة العــــابرة للحــــدود
ب ــــب اة  سلســـلة مــــن الـــدوراة التدريبيــــة ب ــــو  ت بيـــ  م ــــاريو المـــ اد  ضــــا عــــن وقـــو قانمــــة

  بقاة الميا  ا   ية العابرة للحدود ا العالم وتقييموا،
تـ ال نمـا أهميتومـا، علـى  على أ  تـدوين القـا    الـدو  وت ـ ير  التـدر ي لا وإذ تشدد 

 من مي اني الأمم المتحدة، 46من المادة ( أ) 4النح  الم ار إلين ا ال قرة 
لــ  أجريــا ا اللجنــة السادســة ب ــو  دــوا تعليقــاة الح  مــاة والمناق ــة ا وإذ تلاحيي  

الم قـــ لم ا دوراة ا معيـــة العامـــة ال ال ـــة والســـتل والسادســـة والســـتل وال امنـــة والســـتل والحاديـــة 
 ،(3)والسبعل

عنايــة الح  مــاة إلى م ــاريو المــ اد المتعلقــة بقــا     بقــاة الميــا  ا   يــة  توجييه-  4 
ليسترشــــد  ــــا ا وقــــو ات اقــــاة وترتيبــــاة  نانيــــة أو  86/446العــــابرة للحــــدود المر قــــة بقراردــــا 

 إقليمية لإدارة  بقاة الميا  ا   ية العابرة للحدود بو رة سليمة؛
ال  ــامل انيــدرول جي الــدو  التــابو لمن مــة الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم  تشييج -  2 

 اصـــلة تقـــدا الإســـواماة مـــن خـــال تـــ    الم يـــد مـــن المســـاعدة العلميـــة والتقنيـــة وال قا ـــة علـــى م
 بم ا قة الدولة المتلقية وا إ ار ولايتن؛

أ  تدرج ا جـدول الأعمـال الم قـا لـدورتها الرابعـة والسـبعل البنـد المعنـ    تقرر-  6 
 .“قا     بقاة الميا  ا   ية العابرة للحدود”

 
 82 ا لسة العامة

 2048ديسم  /كا    الأول  46
 

_______________ 
 .، المر  86/446ا  ر القرار  (2)
 A/C.6/71/SR.18، و 29و  A/C.6/68/SR.16، و 29و  A/C.6/66/SR.16، و 26و  A/C.6/63/SR.16-19ا  ـــــــــــــر  (3)
 .A/68/172و  Add.1و  A/66/116، وا  ر أيضا 33و  19 و

http://undocs.org/ar/A/RES/68/118
http://undocs.org/ar/A/RES/68/118
http://undocs.org/ar/A/C.6/63/SR.16
http://undocs.org/ar/A/C.6/66/SR.16
http://undocs.org/ar/A/C.6/68/SR.16
http://undocs.org/ar/A/C.6/71/SR.18
http://undocs.org/ar/A/66/116
http://undocs.org/ar/A/68/172


 Nations Unies A/RES/71/150 

 

Assemblée générale Distr. générale 
20 décembre 2016 

Soixante et onzième session 
Point 86 de l’ordre du jour 

 

 
16-21361 (F) 
*1621361* Merci de recycler  

 
Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 13 décembre 2016 

[sur la base du rapport de la Sixième Commission (A/71/517)] 

71/150. Le droit des aquifères transfrontières 

 L’Assemblée générale, 

 Rappelant ses résolutions 63/124 du 11 décembre 2008, 66/104 du 9 décembre 
2011 et 68/118 du 16 décembre 2013, 

 Notant que le droit des aquifères transfrontières est de toute première 
importance pour les relations entre États et qu’il faut gérer de façon raisonnable et 
appropriée les aquifères transfrontières, qui constituent une richesse natu relle d’une 
importance vitale pour les générations présentes et futures, en faisant appel à la 
coopération internationale, 

 Notant également que les dispositions du projet d’articles sur le droit des 
aquifères transfrontières ont été prises en considération dans des instruments portant 
sur cette question, tels que l’Accord relatif à la gestion du système aquifère Guarani, 
signé le 2 août 2010 par l’Argentine, le Brésil, le Paraguay et l’Uruguay, et les 
Dispositions types sur les eaux souterraines transfront ières, adoptées le 
29 novembre 2012 par la sixième Réunion des Parties à la Convention sur la 
protection et l’utilisation des cours d’eau transfrontières et des lacs internationaux,  

 Constatant que l’un des objectifs du Programme de développement durable à  
l’horizon 20301 est de garantir l’accès de tous à des services d’alimentation en eau 
et d’assainissement gérés de façon durable,  

 Prenant note de la création du Groupe de haut niveau sur l’eau par le 
Secrétaire général et le Président de la Banque mondiale, 

 Saluant les efforts déployés par le Programme hydrologique international de 
l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture afin que 
les États Membres appellent davantage l’attention sur le projet d’articles sur le droit 
des aquifères transfrontières 2  et en améliorent la compréhension, notamment en 
organisant une série de stages de formation sur son application, ainsi qu’en dressant 
un inventaire des systèmes aquifères transfrontières à travers le monde et en les 
évaluant, 

_______________ 
1 Résolution 70/1. 
2 Résolution 68/118, annexe. 

http://undocs.org/fr/A/71/517
http://undocs.org/fr/A/RES/63/124
http://undocs.org/fr/A/RES/66/104
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 Soulignant que la codification et le développement progressif du droit 
international, envisagés à l’alinéa a du paragraphe 1 de l’Article 13 de la Charte des 
Nations Unies, conservent toute leur importance,  

 Prenant note des observations formulées par les gouvernements et des débats 
sur le sujet tenus à la Sixième Commission à ses soixante-troisième, soixante-
sixième, soixante-huitième et soixante et onzième sessions3, 

 1. Recommande à l’attention des gouvernements le texte des projets 
d’article sur le droit des aquifères transfrontières annexé à sa résolution 68/118, 
pour qu’ils s’en inspirent aux fins de conclure des accords ou des arrangements 
bilatéraux ou régionaux aux fins de la bonne gestion des aquifères  transfrontières ; 

 2. Invite le Programme hydrologique international de l’Organisation des 
Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture à poursuivre sa collaboration 
en continuant d’apporter son assistance technique et scientifique avec l’asse ntiment 
de l’État bénéficiaire et dans le cadre de son mandat  ; 

 3. Décide d’inscrire à l’ordre du jour provisoire de sa soixante -quatorzième 
session la question intitulée « Le droit des aquifères transfrontières ». 
 

62e séance plénière 
13 décembre 2016 

 

_______________ 
3 Voir A/C.6/63/SR.16 à 19 et 26, A/C.6/66/SR.16 et 29, A/C.6/68/SR.16 et 29 et A/C.6/71/SR.18, 19 
et 33. Voir également A/66/116 et Add.1 et A/68/172. 

http://undocs.org/fr/A/RES/68/118
http://undocs.org/fr/A/C.6/63/SR.16
http://undocs.org/fr/A/C.6/66/SR.16
http://undocs.org/fr/A/C.6/68/SR.16
http://undocs.org/fr/A/C.6/71/SR.18
http://undocs.org/fr/A/RES/66/116
http://undocs.org/fr/A/RES/68/172
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 7107ديسمبر /كانون الأول  7قرار اتخذته الجمعية العامة في   
 
 

 [(A/72/456( )اللجنة الرابعة) بناء على تقرير لجنة المسائل السياسية الخاصة وإنهاء الاستعمار]  
 
 

 مسألة سانت هيلانة  - 77/011
 

 ،الجمعية العامةإن  
في مسألة سانت هيلانة ودرست الفصل ذا الصلة بالموضوع من تقريـر اللجنـة الخاصـة  وقد نظرت 

 ،(1)6102المعنية بحالة تنفيذ إعلان منح الاستقلال للبلدان والشعوب المستعمرة عن أعمالها خلال عام 
والمعلومـــا   (2)بورقـــة العمــل الــ  أعـــداا الأمانــة العامــة بشـــأن ســانت هيلانــة وإذ تحيييع مامييا 

 الأخرى ذا  الصلة بالموضوع،
بـأن ييـا الخيـارا  المتالـة لتقريـر مصـي اخقلـيم خيـارا  سـليمة مـا دامـت تتفـ  مـا  وإذ تسيا  

وضـو  الـواردة في قـرار  الرغبا  ال  يعرب عنها شعب سانت هيلانة بحريـة وتتواقـ  مـا المبـادد ا ـددة ب
المـرر  ( 01-د) 0110 و 0621ديسـم  /كـانون الأول  01المـرر  ( 01-د) 0101الجمعية العامة 

 وغيهما من قرارا  الجمعية، 0621ديسم  /كانون الأول 01
إقليمًا، منها سانت هيلانة، ما زالت غي متمتعة بالحكم الـذا   02لأن  وإذ تعرب من القاق 

 ،(3)عاما على اعتماد إعلان منح الاستقلال للبلدان والشعوب المستعمرة 12رغم مرور 

_________________ 
 .العاشر ، الفصل(A/72/23) 62 الثانية والسبعون، الملح  رقم الوثائ  الرسمية للجمعية العامة، الدورة (1) 
 (2) A/AC.109/2017/13. 
 (.01-د) 0101القرار  (3) 

https://undocs.org/ar/A/72/456
https://undocs.org/ar/A/72/23
https://undocs.org/ar/A/AC.109/2017/13
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لأهميـــة مواصــــلة تنفيـــذ اخعـــلان تنفيــــذا قعـــالا، مــــا مراعـــاة هــــد  الق ـــاء علــــى  وإدراكيييا م  ييييا 
 (4)الـــذ  لددتـــ  الأمـــم المتحـــدة وخيـــ  عمـــل العقـــدين الـــدولي  الثـــاي 6161الاســـتعمار بحلـــول عـــام 
 ستعمار،والثالث للق اء على الا

ــ  مرنــة وعمليــة  وإذ تقيير  بــأن الخصــائم المميــبة لشــعب ســانت هيلانــة وتيلعاتــ  تســتلبم اتبــاع نه 
ومبتكــرة ليــال خيــارا  تقريــر المصــي، دون أ  مســا  بحجــم اخقلــيم أو موقعــ  الج ــرافي أو عــدد ســكان  

 موارده اليبيعية، أو
تــ  الأســا  الــذ  يس شــد بــ  في ب ــرورة أن ت ــل رغبــا  شــعب اخقلــيم وتيلعا واقت امييا م  ييا 

تيور مركبه السياسي في المستقبل وبأهمية الدور الذ  تردي  عمليا  الاستفتاء والانتخابا  الحرة والنبيهة 
 وغيها من أشكال الاستيلاع الشعبي في التحق  من رغبا  الشعب وتيلعات ،

قـــاليم غـــي المتمتعـــة بـــالحكم إزاء اســـتخدام واســـت لال المـــوارد اليبيعيـــة لأ وإذ تعيييرب مييين قاق يييا 
الذا  من قِبل الدول القائمة باخدارة لفائداا الخاصة، وإزاء استخدام الأقاليم كملاذا  ضريبية ممـا ي ـر 
بالاقتصاد العالمي، وإزاء عواقب أ  أنشية اقتصادية تقوم بها الدول القائمة باخدارة وتتعارض ما مصالح 

 ،(01-د) 0101شعوب الأقاليم وكذلك ما القرار 
بــأن أ  مفاوضــا  لتحديــد مركــب اخقلــيم لا بــد أن ينخــرش ويشــار  قيهــا شــعب  واقت امييا م  ييا 

اخقلــيم بهمــة، عــت رعايــة الأمــم المتحــدة علــى أســا  كــل لالــة علــى لــدة، وب ــرورة التحقــ  مــن  راء 
 شعب سانت هيلانة قيما يتعل  بحق  في تقرير المصي،

التعــاون الــذ  تواصــل الأقــاليم غــي المتمتعــة بــالحكم الــذا  إبــداءه علــى الصــعيدين  وإذ تلاحيي  
 ا لي واخقليمي، بما في ذلك مشاركتها في أعمال المن ما  اخقليمية،

أن مـــن المهـــم للجنـــة الخاصـــة، كـــي تـــتمكن مـــن تعبيـــب قهمهـــا للمركـــب  وإذ تضيييي فيييي امتبارهيييا 
السياســـي لشـــعب ســـانت هيلانـــة ومـــن الاضـــيلاع بولايتهـــا بشـــكل قعـــال، أن تي لـــا عـــن  ريـــ  المملكـــة 

يرلندا الشـمالية، بصـفتها الدولـة القائمـة بـاخدارة، علـى رغبـا  شـعب اخقلـيم  المتحدة ل ييانيا الع مى و 
 قى معلوما  في هذا الشأن من مصادر مناسبة أخرى، منها ممثلو اخقليم،وتيلعات ، وأن تتل

الأهمية ال  تشكلها مشـاركة ممثلـي سـانت هيلانـة المنتخبـ  والمعينـ  في أعمـال اللجنـة  وإذ تعي 
 الخاصة لسانت هيلانة واللجنة على لد سواء،

تحــدة المعنيــة علــى  ــو نشــ  ب ــرورة أن تكفــل اللجنــة الخاصــة قيــام هيلــا  الأمــم الم وإذ تسييا  
بحملــة للتوعيــة العامــة تســتهد  مســاعدة شــعب ســانت هيلانــة قيمــا يتعلــ  بحقــ  غــي القابــل للتصــر  في 

 تقرير المصي وفي قهم خيارا  تقرير المصي قهما أق ل، على أسا  كل لالة على لدة،
في منيقـ  البحـر ، في ذلك الخصوص، أن عقد للقا  دراسـية إقليميـة وإذ تضي في امتبارها 

الكــاريبي وا ــي  الهــادد وفي مقــر الأمــم المتحــدة، بمشــاركة نشــية مــن ممثلــي الأقــاليم غــي المتمتعــة بــالحكم 
الذا ، يساعد اللجنة الخاصة على الاضيلاع بولايتها وأن اليـابا اخقليمـي لهـذه الحلقـا  الدراسـية الـ  

ي  الهــادد يشــكل عنصــرا بــالفي الأهميــة في إ ــار برنــام  تعقــد بالتنــاوب بــ  منيقــ  البحــر الكــاريبي وا ــ
 ت يلا ب  الأمم المتحدة يرمي إلى التحق  من المركب السياسي لأقاليم،

_________________ 
 (4) A/56/61 المرق ،. 

https://undocs.org/ar/A/56/61
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تنفيذ العقد الدولي ”بالحلقة الدراسية اخقليمية لمنيقة البحر الكاريبي بشأن موضوع  وإذ ترحب 
مــا  -ر في الأقــاليم غــي المتمتعــة بــالحكم الــذا  مســتقبل إنهــاء الاســتعما: الثالــث للق ــاء علــى الاســتعمار

، الـــ  عقـــداا اللجنـــة الخاصـــة في كين ســـتاون واست ـــاقتها لكومـــة ســـانت قنســـنت وجـــبر “هـــي اققـــا  
، بوصفها لدثا هاما واستشراقيا، أتا  للمشارك  6102مايو /أيار 01إلى  02غرينادين في الف ة من 

لتحديا  ال  صودقت في عملية إنهاء الاستعمار، واسـتعراض أسـاليب قي  تقييم التقدم ا رز والتصد  ل
 العمل ال  تتبعها اللجنة لاليا، وتجديد التبامها بتنفيذ مهمتها التاريخية،

بأهميـــة الاســـتنتاجا  والتوصـــيا  الـــ  اعتمـــداا الحلقـــة الدراســـية المرققـــة بتقريـــر اللجنـــة  وإذ تقييير 
 مخخ ــت عنهــا الحلقــة، ومنهــا علــى وجــ  الخصــوص ســبل الم ــي قــدما والــ  تبــ  النتــائ  الــ  (5)الخاصــة

العقـــد الـــدولي الثالـــث  6161-6100بعمليـــة إنهـــاء الاســـتعمار في ســـيا  إعـــلان الجمعيـــة العامـــة الفـــ ة 
 ،(6)للق اء على الاستعمار

المســـــاهمة المقدمـــــة لتنميـــــة بعـــــ  الأقـــــاليم مـــــن الوكـــــالا  المتخصصـــــة  وإذ تلاحييييي  ميييييي التقيييييدير 
سســـا  الأخـــرى التابعـــة لمن ومـــة الأمـــم المتحـــدة، وداصـــة اللجنـــة الاقتصـــادية لأمريكـــا اللاتينيـــة ومنيقـــة والمر 

البحـــر الكـــاريبي واللجنـــة الاقتصـــادية والاجتماعيـــة قســـيا وا ـــي  الهـــادد، وبرنـــام  الأمـــم المتحـــدة اخ ـــائي 
كاريبي والجماعة الكاريبية ومن مـة دول وبرنام  الأغذية العالمي، والمرسسا  اخقليمية مثل مصر  التنمية ال

 الهادد، شر  البحر الكاريبي ومنتدى جبر ا ي  الهادد ووكالا  مجلس المن ما  اخقليمية في ا ي 
إلى البيان الذ  أدلت ب  ممثلة للمجلس التشريعي لسانت هيلانـة في الحلقـة الدراسـية  وإذ تشير 

، 6101مــايو /أيــار 60إلى  06عقــد  في مانــاغوا في الفـ ة مــن  اخقليميـة لمنيقــة البحــر الكـاريبي، الــ 
والــذ  أقــاد  قيــ  بــأن  اخقلــيم ليســت لــ  أ  تيلعــا  في الاســتقلال وأنــ  قــد اســتياع أن  ــار  شــكلا 

 رسميا من أشكال الحكومة،
ا إلى المعلومـا  الـ  قـد متها ممثلـة االـس التشـريعي لسـانت هيلانـة وأقـاد  قيهـ وإذ تشير أيضا 

، قإن  بع  6116بأن  على الرغم من أن ألكام لقو  اخنسان مكرسة في دستور سانت هيلانة لعام 
 ، لم تشمل اخقليم بعد،(7)الصكو  الدولية، كاتفاقية لقو  الأشخاص ذو  اخعاقة

، ٥١٠٢أن اخقلــيم شــار   خــر مــرة في أنشــية اللجنــة الخاصــة في عــام  وإذ تأخييذ فييي امتبارهييا 
في هذا الصدد، أهمية مشاركة اخقليم المتواصلة قيها من أجل تبويد اللجنة بآخر ما يستجد من تركد،  وإذ

 المعلوما  عن عملية إنهاء الاستعمار،
اليـــابا الفريـــد لســـانت هيلانـــة مـــن ليـــث ســـكانها وج راقيتهـــا  وإذ تأخيييذ فيييي امتبارهيييا أيضيييا 

 ومواردها اليبيعية،
سـبتم  /ر أصدره االس التشريعي لسـانت هيلانـة في أيلـولبأن  قد تم، في أعقاب قرا وإذ تذكّر 

، الشـروع في عمليـة تشـاور عامـة في كـانون 6116يق ي بإجراء تعديلا   فيفـة علـى دسـتور  6106
 ،6102يناير /الثاي

_________________ 
 (.A/72/23) 62الوثائ  الرسمية للجمعية العامة، الدورة الثانية والسبعون، الملح  رقم  (5) 
 .21/006ان ر القرار  (6) 
 (7) United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 

https://undocs.org/ar/A/72/23
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، اختـــار  قيـــ  الأغلبيـــة عـــدم تعـــديل 6102مـــار  /إجـــراء اســـتفتاء استشـــار  في  ذار تعييييوإذ  
 ،6102يولي  عام /ابا  عامة استنادا إلى دائرة انتخابية والدة للمرة الأولى في مخوزالدستور، وبإجراء انتخ

الجهـــود الـــ  تبـــذلها الدولــة القائمـــة بـــاخدارة ولكومــة اخقلـــيم لتحســـ  الألـــوال  وإذ تعييي أيضيييا 
 الاجتماعيـــة والاقتصـــادية لســـكان ســـانت هيلانـــة، وداصـــة في مجـــالا  التوتيـــ  والنقـــل والبنيـــة التحتيـــة

 للاتصالا ،
الانتهاء من أش ال تشييد الميار في اخقليم، وإذ تشي إلى الشواغل ال  أعربت  وإذ تعي كذلك 

عنها ممثلة االس التشريعي لسانت هيلانة بشأن اقثار ا تملة لتشييد الميار، من قبيل تبايد عدد الأسـر 
خقامـة خـ  جـو  أو بحـر  يصـل سـانت  الم  بة ال  أصبحت تقيم في اخقلـيم وعـدم وجـود خيـة  ـددة

 هيلانة بالجبر اااورة،
ل  شعب سانت هيلانة غي القابـل للتصـر  في تقريـر المصـي، وققـا  من جديد تؤكد-  ٠ 

المت ــمن إعـــلان مــنح الاســتقلال للبلـــدان ( 01-د) 0101لميثــا  الأمــم المتحــدة وقـــرار الجمعيــة العامــة 
 والشعوب المستعمرة؛

أنــ  لا بــديل في عمليــة إنهــاء اســتعمار ســانت هيلانــة عــن مبــدأ  ديييد أيضيياتؤكييد ميين ج-  ٥ 
تقرير المصي الذ  يشكل أي ـا لقـا أساسـيا مـن لقـو  اخنسـان، علـى  ـو مـا تقـر بـ  اتفاقيـا  لقـو  

 اخنسان ذا  الصلة بالموضوع؛
أن شـعب سـانت هيلانـة نفسـ  هـو في نهايـة الميـا  صـالب  تؤكد من جديد كذلك-  ٣ 

في عديــد مركــبه السياســي في المســتقبل بحريــة، وققــا لألكــام الميثــا  ذا  الصــلة بالموضــوع واخعــلان الحــ  
وقرارا  الجمعية العامة ذا  الصلة، وايب في هذا الصدد بالدولة القائمة باخدارة أن تقوم، بالتعاون مـا 

  تثقيــ  سياســي لمقلــيم لتوعيــة لكومــة اخقلــيم والهيلــا  المعنيــة في من ومــة الأمــم المتحــدة، بإعــداد بــرام
الشـــعب بحقـــ  في تقريـــر المصـــي  بقـــا للخيـــارا  المشـــروعة المتعلقـــة بـــالمركب السياســـي المســـتندة إلى المبـــادد 

 والقرارا  والمقررا  الأخرى ذا  الصلة؛( 01-د) 0110ا ددة بوضو  في قرار الجمعية 
 ، وزيادة تيوير الحكم الد قرا ي والرشيد؛6116أهمية دستور اخقليم لعام  تؤكد-  ٤ 
بتمديد الدولة القائمة باخدارة نيا  اتفاقية الق اء على ييـا أشـكال التمييـب  ترحب-  ٢ 

 ؛٥١٠٢مار  /لتشمل سانت هيلانة وذلك في  ذار (8)ضد المرأة
اخقلـيم بتيسـي الأعمـال الـ  ي ـيلا بهـا  إلى الدولة القائمة بـاخدارة أن تسـاعد تطاب-  ٦ 

مــن الميثــا ، وايــب في هــذا ( ب) 22قيمــا يتعلــ  بــالجهود المبذولــة لتوعيــة الجمهــور، بمــا يتســ  مــا المــادة 
 الصدد بمرسسا  الأمم المتحدة المعنية أن تقدم المساعدة إلى اخقليم، إذا  لبها؛

ا  الدوليـة المعنيـة أن تواصـل دعـم الجهـود الـ  إلى الدولـة القائمـة بـاخدارة والمن مـ تطاب-  ٢ 
 تبذلها لكومة اخقليم للتصد  للتحديا  ال  يواجهها اخقليم في مجال التنمية الاجتماعية والاقتصادية؛

اخقلــيم علــى أن يواصــل مشــاركت  في أنشــية اللجنــة الخاصــة المعنيــة بحالــة تنفيــذ  تشييجي-  ٨ 
 عوب المستعمرة، بما في ذلك الحلقا  الدراسية اخقليمية؛إعلان منح الاستقلال للبلدان والش

_________________ 
 .61221، الرقم 0616المرجا نفس ، االد  (8) 
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أهمية أن تكون اللجنة الخاصة على علـم بـآراء شـعب سـانت هيلانـة ورغباتـ  وأن  تؤكد-  ٩ 
تعبز قهمها لألوال هـذا الشـعب، بمـا في ذلـك  بيعـة ونيـا  ال تيبـا  السياسـية والدسـتورية القائمـة بـ  

 باخدارة؛سانت هيلانة والدولة القائمة 
بالدولـة القائمــة بــاخدارة أن تشــار  في أعمـال اللجنــة الخاصــة وأن تتعــاون معهــا  ت يييب-  ٠١ 

من الميثا  واخعلان ومن أجل إخيار اللجنة الخاصة ( هـ) 22تعاونا كاملا من أجل تنفيذ ألكام المادة 
 النهوض بالحكم الذا  في سانت من الميثا  قيما يتعل  بالجهود الرامية إلى( ب) 22بتنفيذ ألكام المادة 

 هيلانة، وتشجا الدولة القائمة باخدارة على تيسي إيفاد البعثا  البائرة والبعثا  الخاصة إلى اخقليم؛
أن الدولة القائمة باخدارة مسرولة، بموجب الميثـا ، عـن تعبيـب التنميـة  من جديد تؤكد-  ٠٠ 

قية لمقلـيم، وتيلـب إلى الدولـة القائمـة بـاخدارة اطـاذ خيـوا  الاقتصادية والاجتماعية وصون الهوية الثقا
لحشــد كــل المســاعدة الممكنــة، علــى الصــعيدين الثنــائي والمتعــدد الأ ــرا ، واســتخدامها بفعاليــة في تعبيــب 

 اقتصاد اخقليم؛
، بمـــا في ذلـــك أهـــدا  (9)6121خيـــة التنميـــة المســـتدامة لعـــام  تأخيييذ فيييي امتبارهيييا-  ٠٥ 

المســتدامة، وتشــدد علــى أهميــة تعبيــب التنميــة الاقتصــادية والاجتماعيــة المســتدامة لمقلــيم عــن  ريــ  التنميــة 
تشــجيا النمــو الاقتصــاد  الميــرد والشــامل والمنصــ ، وايلــة المبيــد مــن الفــرص للجميــا، والحــد مــن أوجــ  

جتماعي  العادل ، وتعبيب عدم المساواة، والارتقاء بمستويا  المعيشة الأساسية، ولفب التنمية واخدماج الا
اخدارة المتكاملــــة والمســــتدامة للمــــوارد اليبيعيــــة والــــن م اخيكولوجيــــة الــــ  تــــدعم، في يلــــة أمــــور، التنميــــة 
ـــن م اخيكولوجيـــة وتجـــد د ها  الاقتصـــادية والاجتماعيـــة والبشـــرية وتســـهل في الوقـــت نفســـ  ا اق ـــة علـــى ال

الجديــدة والناشــلة، وعــث بقــوة الدولــة القائمــة بــاخدارة علــى وانتعاشــها وصــمودها في مواجهــة التحــديا  
الامتناع عن القيام بأ  نوع مـن الأنشـية غـي المشـروعة والم ـرة وغـي المنتجـة الـ  لا تتماشـى مـا مصـالح 

 شعب اخقليم، بما في ذلك استخدام اخقليم كملاذ ضريبي؛
اطاذ ييا التـدابي اللازمـة لحمايـة البيلـة  إلى اخقليم وإلى الدولة القائمة باخدارة تطاب-  ٠٣ 

في اخقليم ولف ها من ييا أشكال التدهور، وتيلب مرة أخرى إلى الوكالا  المتخصصة المعنية مواصلة 
 رصد الألوال البيلية في اخقليم وتقديم المساعدة ل  وققا لن مها الداخلية السائدة؛

اســـة مســـألة ســـانت هيلانـــة وأن تقـــدم تقريـــرا إلى اللجنـــة الخاصـــة أن تواصـــل در  تطايييب-  ٠٤ 
 .ذلك إلى الجمعية العامة في دوراا الثالثة والسبع  وعن تنفيذ هذا القرار عن

 

 22الجلسة العامة 
 6102ديسم  /كانون الأول  2

 
 

_________________ 
 .21/0القرار  (9) 

https://undocs.org/ar/A/RES/70/1
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 72/106. Question de Sainte-Hélène 
 
 

 L’Assemblée générale, 

 Ayant examiné la question de Sainte-Hélène ainsi que le chapitre pertinent du 
rapport du Comité spécial chargé d’étudier la situation en ce qui concerne 
l’application de la Déclaration sur l’octroi de l’indépendance aux pays et aux 
peuples coloniaux sur ses travaux de 20171, 

 Prenant note du document de travail établi par le Secrétariat sur Sainte -
Hélène2, ainsi que des autres informations pertinentes,  

 Considérant que toutes les formules possibles d’autodétermination du 
territoire sont valables dès lors qu’elles correspondent aux vœux librement exprimés 
par le peuple de Sainte-Hélène et qu’elles sont conformes aux principes clairement 
définis dans ses résolutions 1514 (XV) du 14 décembre 1960 et 1541 (XV) du 
15 décembre 1960 et d’autres résolutions qu’elle a adoptées,  

 Constatant avec préoccupation que, 57 ans après l’adoption de la Déclaration 
sur l’octroi de l’indépendance aux pays et aux peuples coloniaux 3, 17 territoires, 
dont Sainte-Hélène, ne sont toujours pas autonomes, 

 Sachant qu’il importe de continuer à appliquer effectivement la Déclaration, 
compte tenu de l’objectif que s’est fixé l’Organisation des Nations Unies d’éliminer 
le colonialisme d’ici à 2020 et des plans d’action pour les deuxième 4 et troisième 
Décennies internationales de l’élimination du colonial isme, 

__________________ 

 1 Documents officiels de l’Assemblée générale, soixante-douzième session, Supplément no 23 
(A/72/23), chap. X. 

 2 A/AC.109/2017/13. 
 3 Résolution 1514 (XV). 
 4 A/56/61, annexe. 

https://undocs.org/fr/A/72/456
https://undocs.org/fr/A/RES/72/23
https://undocs.org/fr/A/RES/09/201
https://undocs.org/fr/A/RES/56/61
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 Considérant que les spécificités et les aspirations du peuple de Sainte-Hélène 
exigent d’aborder les formules d’autodétermination de façon souple, pragmatique et 
novatrice, indépendamment de la superficie du territoire, de sa situation 
géographique, de la taille de sa population ou de ses ressources naturelles,  

 Convaincue que les vœux et aspirations de son peuple devraient continuer 
d’orienter l’évolution du statut politique futur de ce territoire et que des 
référendums, des élections libres et régulières et d’autres formes de consultation 
populaire sont importants pour connaître ces vœux et aspirations,  

 S’inquiétant de ce que les puissances administrantes utilisent et exploitent à 
leur avantage les ressources naturelles des territoires non autonomes et se servent 
d’eux comme paradis fiscaux, au détriment de l’économie mondiale, et préoccupée 
par les conséquences de toute activité économique menée par les puissances 
administrantes qui va à l’encontre des intérêts des peuples des territoires et de sa 
résolution 1514 (XV), 

 Convaincue qu’il ne saurait être question de mener des négociations en vue de 
déterminer le statut du territoire sans y associer activement sa population, sous les 
auspices de l’Organisation et au cas par cas, et qu’il conviendrait de recueillir les 
vues du peuple de Sainte-Hélène sur son droit à l’autodétermination,  

 Prenant note des activités de coopération que continuent de mener les 
territoires non autonomes aux niveaux local et régional, en particulier leur 
participation aux travaux des organisations régionales, 

 Sachant qu’il importe, pour que le Comité spécial comprenne mieux la 
situation politique du peuple de Sainte-Hélène et puisse s’acquitter efficacement de 
son mandat, que cet organe soit tenu informé par le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d’Irlande du Nord, Puissance administrante, et reçoive des 
renseignements d’autres sources appropriées, y compris des représentants du 
territoire, en ce qui concerne les vœux et aspirations de la population,  

 Consciente qu’il est important, à la fois pour Sainte-Hélène et pour le Comité 
spécial, que des représentants du territoire élus ou nommés participent aux travaux 
du Comité, 

 Considérant qu’il importe que le Comité spécial veille à ce que les organes 
compétents de l’Organisation des Nations Unies mènent activement une campagne 
de sensibilisation afin d’aider le peuple de Sainte -Hélène à exercer son droit 
inaliénable à l’autodétermination et à mieux comprendre les différentes options qui 
s’offrent à lui en la matière, au cas par cas,  

 Sachant, à cet égard, que la tenue de séminaires régionaux dans les régions des 
Caraïbes et du Pacifique et au Siège, avec la participation active de représentants 
des territoires non autonomes, est pour le Comité spécial un bon moyen de 
s’acquitter de son mandat, et que le caractère régional des séminaires, qui alternent 
entre les Caraïbes et le Pacifique, constitue un élément crucial de tout programme 
des Nations Unies visant à établir le statut politique des territoires,  

 Se félicitant de la tenue du séminaire régional pour les Caraïbes, sur le thème 
« Mise en œuvre de la troisième Décennie internationale de l’élimination du 
colonialisme : quelles perspectives d’avenir pour la décolonisation dans les 
territoires non autonomes ? », organisé par le Comité spécial à Kingstown, du 16 au 
18 mai 2017, et accueilli par le Gouvernement de Saint-Vincent-et-les Grenadines, 
cette manifestation importante et tournée vers l’avenir ayant permis aux participants 
d’évaluer les progrès accomplis et les difficultés rencontrées sur la voie de la 
décolonisation, d’examiner les méthodes de travail actuelles du Comité et de 
réaffirmer l’attachement de ce dernier à l’exécution de sa tâche historique,  
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 Notant l’importance des conclusions et des recommandations adoptées à 
l’issue du séminaire, qui sont annexées au rapport du Comité spécial 5 et qui 
présentent les résultats du séminaire, notamment en ce qui concerne les moyens 
d’avancer sur la voie de la décolonisation, compte tenu du fait qu’elle a proclamé la 
décennie 2011-2020 troisième Décennie internationale de l’élimination du 
colonialisme6, 

 Prenant note avec satisfaction de la contribution apportée au développement 
de certains territoires par les institutions spécialisées et d’autres entités des Nations 
Unies, en particulier la Commission économique pour l’Amérique latine et les 
Caraïbes, la Commission économique et sociale pour l’Asie et le Pacifique, le 
Programme alimentaire mondial et le Programme des Nations Unies pour le 
développement, ainsi que des institutions régionales telles que la Banque de 
développement des Caraïbes, la Communauté des Caraïbes, l’Organisation des États 
des Caraïbes orientales, le Forum des îles du Pacifique et les institutions membres 
du Conseil des organisations régionales du Pacifique,  

 Rappelant la déclaration faite par un représentant du Conseil législatif de 
Sainte-Hélène au séminaire régional pour les Caraïbes tenu à Managua du 19 au 
21 mai 2015, selon laquelle le territoire ne souhaitait pas l’indépendance étant 
donné qu’il disposait déjà d’un gouvernement dûment constitué, 

 Rappelant également les informations fournies par un représentant du Conseil 
législatif de Sainte-Hélène selon lesquelles, en dépit du fait que la Constitution de 
2009 comportait des dispositions relatives aux droits de l’homme, certains 
instruments internationaux, notamment la Convention relative aux droits des 
personnes handicapées7, ne s’appliquaient pas encore dans le territoire,  

 Tenant compte du fait que le territoire n’a pas participé aux activités du 
Comité spécial depuis 2015, et soulignant à cet égard combien cette participation 
reste importante en ce qu’elle permet à ce dernier de disposer d’informations à jour 
sur le processus de décolonisation, 

 Tenant compte également du caractère singulier de Sainte-Hélène, de par sa 
population, sa situation géographique et ses ressources naturelles,  

 Rappelant que des consultations publiques ont été engagées en janvier 2013, à 
la suite d’une résolution adoptée en septembre 2012 par le Conseil législatif de 
Sainte-Hélène tendant à procéder à des ajustements mineurs de la Constitution de 
2009, 

 Sachant que, lors d’un scrutin consultatif qui s’est tenu en mars 2013, une 
majorité s’est prononcée en faveur du maintien de la Constitution en l’état et que 
des élections législatives concernant, pour la première fois, une seule 
circonscription ont été organisées en juillet 2013,  

 Consciente de l’action menée par la Puissance administrante et le 
gouvernement du territoire pour améliorer la situation socioéconomique de la 
population de Sainte-Hélène, en particulier dans les domaines de l’emploi et des 
infrastructures de transport et de communications,  

 Consciente également que la construction de l’aéroport dans le territoire est 
achevée, et rappelant qu’un représentant du Conseil législa tif de Sainte-Hélène 
s’était déclaré préoccupé par les répercussions que pourrait avoir la construction de 

__________________ 

 5 Documents officiels de l’Assemblée générale, soixante-douzième session, Supplément no 23 
(A/72/23). 

 6 Voir résolution 65/119. 
 7 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2515, no 44910. 

https://undocs.org/fr/A/RES/72/23
https://undocs.org/fr/A/RES/65/119
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l’aéroport, notamment l’installation d’un nombre croissant de familles expatriées 
dans le territoire et l’absence de plan précis en vue de la mise en  place d’une liaison 
aérienne ou maritime entre Sainte-Hélène et les îles voisines, 

 1. Réaffirme le droit inaliénable du peuple de Sainte-Hélène à 
l’autodétermination, conformément à la Charte des Nations Unies et à sa résolution 
1514 (XV) contenant la Déclaration sur l’octroi de l’indépendance aux pays et aux 
peuples coloniaux ; 

 2. Réaffirme que, s’agissant de la décolonisation de Sainte-Hélène, le 
principe de l’autodétermination est incontournable et qu’il constitue aussi un droit 
fondamental consacré par les conventions pertinentes relatives aux droits de 
l’homme ; 

 3. Réaffirme également qu’en fin de compte, c’est au peuple de Sainte-
Hélène lui-même qu’il appartient de déterminer librement son futur statut politique, 
conformément aux dispositions applicables de la Charte, de la Déclaration et de ses 
résolutions pertinentes, et à cet égard demande à la Puissance administrante d’agir 
en coopération avec le gouvernement du territoire et les organes compétents du 
système des Nations Unies pour mettre au point des programmes d’éducation 
politique dans le territoire afin de faire prendre conscience à la population de 
Sainte-Hélène de son droit à l’autodétermination, compte tenu des différents statuts 
politiques légitimes envisageables sur la base des principes clairement définis dans 
sa résolution 1541 (XV) et ses autres résolutions et décisions pertinentes ; 

 4. Souligne l’importance de la Constitution du territoire de 2009 et du 
renforcement de la démocratie et de la bonne gouvernance ; 

 5. Se félicite que la Puissance administrante ait étendu l’application de la 
Convention sur l’élimination de toutes les formes de discrimination à l’égard des 
femmes8 à Sainte-Hélène en mars 2017 ; 

 6. Prie la Puissance administrante d’aider le territoire à mener à bien ses 
activités de sensibilisation de la population, conformément à l’alinéa  b de 
l’Article 73 de la Charte, et invite à cet égard les organismes compétents des 
Nations Unies à fournir une assistance à ce territoire s’il en fait la demande  ; 

 7. Prie la Puissance administrante et les organisations internationales 
compétentes de continuer de soutenir l’action menée par le gouvernement du 
territoire pour régler les problèmes du développement socioéconomique de Sainte-
Hélène ; 

 8. Encourage le territoire à continuer de participer aux activités du Comité 
spécial chargé d’étudier la situation en ce qui concerne l’application de la 
Déclaration sur l’octroi de l’indépendance aux pays et aux peuples colo niaux, 
notamment aux séminaires régionaux ; 

 9. Souligne qu’il importe que le Comité spécial soit informé des vues et des 
vœux du peuple de Sainte-Hélène et comprenne mieux sa situation, y compris la 
nature et la portée des arrangements politiques et const itutionnels existant entre 
Sainte-Hélène et sa puissance administrante ; 

 10. Demande à la Puissance administrante de prendre pleinement part et de 
coopérer sans réserve aux travaux du Comité spécial afin d’assurer l’application des 
dispositions de l’alinéa e de l’Article 73 de la Charte ainsi que de la Déclaration et 
afin de donner au Comité des avis au sujet de l’application des dispositions de 
l’alinéa b de l’Article 73 de la Charte relatives au développement de la capacité de 

__________________ 

 8 Ibid., vol. 1249, no 20378. 
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Sainte-Hélène de s’administrer elle-même, et encourage la Puissance administrante 
à faciliter l’envoi de missions de visite et de missions spéciales dans le territoire  ; 

 11. Réaffirme qu’en vertu de la Charte, il incombe à la Puissance 
administrante de promouvoir le développement économique et social du territoire et 
de préserver son identité culturelle, et prie la Puissance administrante de s’employer 
à obtenir et utiliser efficacement toute l’assistance possible, dans le cadre 
d’arrangements tant bilatéraux que multilatéraux, en vue de renforcer l’économie du 
territoire ; 

 12. Prend en considération le Programme de développement durable à 
l’horizon 20309, y compris les objectifs de développement durable, souligne qu’il 
importe de stimuler le développement économique et social durable du territoire, en 
encourageant une croissance économique soutenue, partagée et équitable, en 
ouvrant des perspectives à tous, en réduisant les inégalités, en améliorant les 
conditions de vie de base, en favorisant un développement social équitable pour 
tous et en promouvant une gestion intégrée et durable des ressources naturelles et 
des écosystèmes qui contribue, notamment, au développement économique, social et 
humain, tout en facilitant la conservation, la régénération et la reconstitution des 
écosystèmes ainsi que la résilience face aux nouveaux défis, et engage vivement la 
Puissance administrante à s’abstenir de mener des activités illicites, néfastes et 
improductives, y compris de se servir du territoire comme paradis fiscal, qui vont à 
l’encontre des intérêts du peuple du territoire ; 

 13. Prie le territoire et la Puissance administrante de prendre toutes les 
mesures nécessaires pour protéger l’environnement du territoire et le préserver de 
toute dégradation, et demande de nouveau aux institutions spécialisées compétentes 
de continuer à surveiller l’état de l’environnement dans le territoire et de lui fournir 
une assistance, en conformité avec leur règlement intérieur  ; 

 14. Prie le Comité spécial de poursuivre l’examen de la question de Sainte -
Hélène et de lui présenter, à sa soixante-treizième session, un rapport à ce sujet ainsi 
que sur l’application de la présente résolution.  
 

66e séance plénière 
7 décembre 2017 

 

__________________ 

 9 Résolution 70/1. 

https://undocs.org/fr/A/RES/70/1
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 الدورة الثانية والسبعون
 من جدول الأعمال 26البند 

 
 
 

 7107ديسمبر /كانون الأول  7قرار اتخذته الجمعية العامة في   
 
 

 [(A/72/456( )اللجنة الرابعة) بناء على تقرير لجنة المسائل السياسية الخاصة وإنهاء الاستعمار]  
 
 

 مسألة توكيلاو  - 77/017
 

 ،الجمعية العامةإن  

 في مسألة توكيلاو، وقد نظرت 
بالفصل المتعلق بتوكيلاو من تقرير اللجنة الخاصة المعنية بحالة تنفيذ إعلان منح  وإذ تحيط علما 

 ،(1)6102الاستقلال للبلدان والشعوب المستعمرة عن أعمالها خلال عام 
المتضمن إعلان  0621ديسمبر /كانون الأول  01المؤرخ ( 01-د) 0101إلى قرارها  وإذ تشير 

منح الاستقلال للبلدان والشعوب المستعمرة، وإلى جميع قرارات ومقررات الأمم المتحدة المتعلقة بالأقاليم غير 
 ،6102ديسمبر /كانون الأول  2المؤرخ  20/012المتمتعة بالحكم الذاتي، ولا سيما قرار الجمعية العامة 

ـــة  وإذ تلاحظظظع مظظظد ال  ظظظدير  اســـتمرار التعـــاون النمـــوتجد الـــذي تبديـــف نيوايلنـــدا، بصـــفت ا الدول
القائمــة بــاةدارة،  يمــا يتعلــق بعمــل اللجنــة الخاصــة المتصــل بتــوكيلاو، واســتعدادها للســما  لبع ــات الأمــم 

 اةقليم،المتحدة بزيارة 
التعــاون القــائم بــي نيوايلنــدا والوكــالات المتسصصــة والمؤسســات  وإذ تلاحظظع مظظد ال  ظظدير  ي ظظا 

 الأخرى التابعة لمنظومة الأمم المتحدة، وبخاصة برنامج الأمم المتحدة اةنمائد، من أجل تنمية توكيلاو،

_________________ 
 .العاشر ، الفصل(A/72/23) 62الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة ال انية والسبعون، الملحق رقم  (1) 

https://undocs.org/ar/A/72/456
https://undocs.org/ar/A/RES/71/107
https://undocs.org/ar/A/72/23
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تـزال  الأقـاليم الـل لا أن تـوكيلاو سسـد، بوصـف ا إقليمـا جزريـا صـايرا، عالـة معظـموإذ تلاحع  
غـير متمتعـة بــالحكم الـذاتي وأن لهـا، باعتبارهــا موةـوا دراسـة عالــة  رديـة يتجلـى  ي ــا  ـا  التعـاون علــى 
 إنهاء الاستعمار، أهمية أكبر بالنسبة للأمم المتحدة في سعي ا إلى إتمام عمل ا في ميدان إنهاء الاستعمار،

ضـــو منتســـظ في منظمـــة الأمـــم المتحـــدة للأغذيـــة إلى عصـــول تـــوكيلاو علـــى مركـــز عوإذ تشظظظير  
 والزراعة،

وثيقــة بعنــوان  6112نــو مبر /تشــرين ال ــاي 60أن نيوايلنــدا وتــوكيلاو قــد وقعتــا في  وإذ تظظدر  
 تبي عقوق ومسؤوليات البلدين الشريكي، “ بيان مشترك بشأن مبادئ الشراكة”
تخـــذ  في اجتماعـــف المعقـــود في تشـــرين قـــرار  لـــن الفونـــو العـــام الـــذي ا وإذ ت ظظظد فظظظي اع بار ظظظا 

عقظ مشاورات مستفيضـة في القـرى الـ لاي جميع ـا أن يبحـا رسميـا مـع نيوايلنـدا  6112نو مبر /ال اي
أن يجري استفتاء بشـأن تقريـر المصـير  6111أغسطن /خيار الحكم الذاتي في ارتباط عر، وقرار  في آب

لتـوكيلاو ومشـروا معاهــدة ارتبـاط عـر مـع نيوايلنــدا، اسـتنادا إلى مشــروا دسـتور  6112 برايـر /في شـباط
، وأن الاســـتفتاءين س يســـفرا عـــن ٧٠٠٢أكتـــوبر /وقـــرار  لاعقـــا أن يجـــري اســـتفتاء آخـــر في تشـــرين الأول

أغلبيـة ال ل ـي مـن الأصـوات الصــحيحة الـل يشـترا ا  لـن الفونـو العــام لتايـير مركـز تـوكيلاو كـ قليم غــير 
 ةدارة نيوايلندا،  متمتع بالحكم الذاتي خاةع

 ، 6102يناير /إلى تنظيم انتسابات عرة ونزي ة في اةقليم في كانون ال اي وإذ تشير 
، الــــل مـــــن المقــــرر أن تواصـــــل اللجنـــــة 6102بالمشـــــاورات الدســــتورية لعـــــام وإذ تحظظظظيط علمظظظظظا  

كـومد مناسـظ الدستورية النظر  ي ا، والل قادها شعظ توكيلاو وكانت تهدف إلى وةع نموتج لهيكـل ع
ثقا يـــا ومـــراا لحالتـــف الراهنـــة، والـــل توجـــت باعتمـــاد الشـــعار الـــواج لبقلـــيم والتصـــديق عليـــف، إلى جانـــظ 

 الدستور والنشيد الواج والعلم الواج، 
البيــان الــذي أدلى بــف رئــين عكومــة تــوكيلاو في الحلقــة الدراســية اةقليميــة  وإذ ت ظظد فظظي اع بار ظظا 

أن تنفيذ العقد الدولي ال الا للقضاء على الاستعمار الل عقدت في نادي،  يجد، لمنطقة المحيط الهادئ بش
، والـذي يفيـد بـأن عمليـة تقريـر مصـير اةقلـيم لا وكـن تناولهــا 6101مـايو /أيـار 62إلى  60في الفـترة مـن 

اعتزام توكيلاو بمعزل عن الت ديد الذي يشكلف تاير المناخ وارتفاا منسوب البحر، وإت تضع في اعتبارها أيضا 
، 6161-6102بلــــورة أولوياتهــــا اةنمائيــــة وغيرهــــا مــــن الأولويــــات في الخطــــة الاســــتراتيجية الوانيــــة للفــــترة 

تلك النظر في مسألة تقرير المصير وكيفية التحضير ةجراء استفتاء محتمل بشـأن تقريـر المصـير بالتعـاون  في بما
 مع الدولة القائمة باةدارة،

البيان الذي ألقا  في تلك الحلقة الدراسية مم ل عكومـة نيوايلنـدا، بصـفت ا الدولـة إلى وإذ تشير  
القائمـة بـاةدارة، والـذي يشـير إلى التعـاون الوثيـق والــودي القـائم بـي اةقلـيم والدولـة القائمـة بـاةدارة منــذ 

ة الصـــحية عامـــا، بـــالتركيز علـــى تـــو ير خـــدمات تات نوعيـــة جيـــدة في  ـــالات الرعايـــ 61يقـــرب مـــن  مـــا
والتعلــيم، والاتصــالات الســلكية واللاســلكية، والطاقــة المتجــددة، وتقــدم الــدعم لقطــاا مصــائد الأسمــاك، 
وإنشـــاء الهياكـــل الأساســـية للنقـــل والخـــدمات، وإت تلاعـــإ قيـــام نيوايلنـــدا ب هـــداء تـــوكيلاو عب ـــارة جديـــدة 

هداء سفينة سـريعة تـربط بـي ، واعتزام ا إ6102مارس /مخصصة لشعظ توكيلاو دخلت الخدمة في آتار
 الجزر المرجانية لدعم م ام البحا واةنقات وعمليات اةجلاء الطبي والنقل العام بي الجزر،
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، أن تؤجل توكيلاو النظر في اتخات أي 6112بقرار  لن الفونو العام في عام  تع رف-  ١ 
ن جديد الج ود والاهتمـام لكفالـة ينسـي إجراء لتقرير المصير في المستقبل وأن تكرس نيوايلندا وتوكيلاو م

الخدمات الضرورية والهياكل الأساسية في جزر تـوكيلاو المرجانيـة وتعزيزهـا، ممـا يضـمن ينسـي نوعيـة الحيـاة 
 والفرص المتاعة لشعظ توكيلاو؛

، (المجـالن القرويــة)بالتقـدم المحــرا في نقـل الســلطة إلى  ـالن التاوبولياـا ال لاثــة  ترحظ -  ٧ 
، وتلاعإ أن من المقرر إجراء مزيد من المناقشة بشأن هذا الموةوا بناء على التوصيات 6111عام منذ 

 ؛ 6106الواردة في تقرير استعراض نقل السلطة، الذي أعد في عام 
أن تــوكيلاو ونيوايلنــدا لا تــزالان ملتــزمتي التزامــا راســسا بالتنميــة  تلاحظظع مظظد ال  ظظدير-  ٣ 

يعـود بـالنفع علـى شـعظ تـوكيلاو علـى المـدى الطويـل، مـع التركيـز بوجـف خـاص علـى المستمرة لتـوكيلاو بمـا 
 مواصلة تطوير المرا ق في كل جزيرة مرجانية بما يفد باعتياجاتف الحالية؛

الــل  6161-6102إلى نظــر تــوكيلاو في خطت ــا الاســتراتيجية الوانيــة للفــترة  تشظظير-  ٤ 
البشـرية، وتطـوير البنيـة التحتيـة، والاسـتدامة والتكيـغ مـع تاـير  تعطد الأولوية للحوكمة الرشـيدة، والتنميـة

المنــاخ، وتلاعــإ إكمــال تــوكيلاو لهــذ  الخطــة الــل ينــدد الأولويــات اةنمائيــة وغيرهــا مــن الأولويــات للفــترة 
، وتركيــز الخطــة علــى تطــوير البنيــة التحتيــة لــدعم تقــدم الخــدمات، بســبل من ــا اعتمــاد 6102-6161

 النقل والاتصالات؛ علول في  الي
بـــالتزام نيوايلنـــدا المســـتمر والمتســـق بالو ـــاء بالاعتياجـــات الاجتماعيـــة والاقتصـــادية  ت ظظظر-  ٥ 

لشعظ توكيلاو، بسبل من ا تو ير أصول جديدة لخدمات الشحن وتطوير البنية التحتية للشحن، وكذلك 
 عالمية وما يبديانف من تعاون؛بالدعم المقدم من برنامج الأمم المتحدة اةنمائد ومنظمة الصحة ال

مشروا تـوكيلاو للطاقـة المتجـددة بـدعم مـن الدولـة  6102ب  اا توكيلاو في عام  تشيد-  ٦ 
 القائمة باةدارة، ومنح هيئة نيوايلندا المعنية بكفاءة الطاقة وعفظ ا جائزة الطاقة المتجددة لحكومة توكيلاو؛

المقــدم مــن المجتمـــع الــدولي وبرغبــة تـــوكيلاو في  بحاجــة تــوكيلاو إلى اســـتمرار الــدعم ت ظظر-  ٢ 
، والآثــار المترتبــة علــى تاــير المنــاخ، (2)6121المشــاركة في المناقشــات بشــأن خطــة التنميــة المســتدامة لعــام 

 وحماية البيئة والمحيطات؛ 
إلى تأســين وتشــايل الصــندوق الاســتئماي الــدولي لتــوكيلاو لــدعم  تشظظير مظظد اارتيظظا -  2 

وكيلاو المستمرة، وتهيظ بالدول الأعضاء والوكـالات الدوليـة واةقليميـة المسـاهمة في الصـندوق اعتياجات ت
لتو ر بذلك الدعم العملد لمساعدة توكيلاو في التالظ على المشاكل الناجمة عن صـار مسـاعت ا وعزلت ـا 

 وانعدام الموارد  ي ا؛ 
خـــرى في المنطقـــة ســـا  تـــوكيلاو بـــرو  التعـــاون الـــل أبـــدتها الـــدول والأقـــاليم الأ ترحظظظ -  6 

وبالدعم الذي تـو ر  لطموعاتهـا الاقتصـادية والسياسـية ومشـاركت ا المتزايـدة في الشـؤون اةقليميـة والدوليـة، 
وتلاعـــإ، في هـــذا الصـــدد، اةـــطلاا تـــوكيلاو بنجـــا ل برئاســـة الاجتمـــاا الـــوااري الســـنوي العاشـــر لوكالـــة 

، وقيـــام 6101يوليـــف /تمـــوا 6 و 0، المعقـــود في تـــوكيلاو في مصـــائد الأسمـــاك لمنتـــدى جـــزر المحـــيط الهـــادئ
رئين عكومة توكيلاو بتم يل الوكالة في المؤتمر الدولي ال الا المعج بالدول الجزرية الصايرة النامية، المعقود 

_________________ 
 .21/0القرار  (2) 

https://undocs.org/ar/A/RES/70/1
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، وتوقيــع تــوكيلاو مي ــاق منتــدى تنميــة جــزر منطقــة المحــيط 6101ســبتمبر /أيلــول 1إلى  0في أبيــا، مــن 
 بحيا أصبحت العضو ال اي عشر في المنتدى؛ 6102أبريل /نيسان 62 الهادئ في

بالدولة القائمة باةدارة ووكالات الأمم المتحدة مواصلة تقدم المساعدة لتوكيلاو  تهي -  01 
 وهد تمضد قدما على اريق التنمية؛

باةجراءات اةيجابية الل اتخذتها الدولة القائمة باةدارة ةعالـة المعلومـات المتعلقـة  ت ظر-  00 
من مي اق ( هـ) 22بالحالة السياسية والاقتصادية والاجتماعية في توكيلاو إلى الأمي العام، بموجظ المادة 

 الأمم المتحدة؛
ل معــا لمــا  يــف مصــلحة تــوكيلاو بــالتزام كــل مــن تــوكيلاو ونيوايلنــدا بمواصــلة العمــ تشظظيد-  06 

 وشعب ا؛
إلى اللجنة الخاصة المعنية بحالة تنفيذ إعلان مـنح الاسـتقلال للبلـدان والشـعوب  تطل -  02 

المستعمرة أن تواصل دراسة مسألة إقليم توكيلاو غير المتمتع بالحكم الـذاتي وأن تقـدم تقريـرا عـن تلـك إلى 
 .بعيالجمعية العامة في دورتها ال ال ة والس

 

 22الجلسة العامة 
 6102ديسمبر /كانون الأول  2
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et de la décolonisation (Quatrième Commission) (A/72/456)] 
 
 

 72/107. Question des Tokélaou 
 
 

 L’Assemblée générale, 

 Ayant examiné la question des Tokélaou, 

 Prenant note du chapitre du rapport du Comité spécial chargé d’étudier la 
situation en ce qui concerne l’application de la Déclaration sur l’octroi de 
l’indépendance aux pays et aux peuples coloniaux sur ses travaux de 2017, qui porte 
sur les Tokélaou1, 

 Rappelant sa résolution 1514 (XV) du 14 décembre 1960, qui contient la 
Déclaration sur l’octroi de l’indépendance aux pays et aux peuples coloniaux, et 
toutes les résolutions et décisions de l’Organisation des Nations Unies touchant les 
territoires non autonomes, en particulier sa résolution 71/107 du 6 décembre 2016, 

 Notant avec satisfaction que la Nouvelle-Zélande, Puissance administrante, 
continue de faire preuve d’une coopération exemplaire dans le cadre des travaux du 
Comité spécial portant sur les Tokélaou, et qu’elle est disposée à autoriser des 
missions des Nations Unies à se rendre dans le territoire,  

 Constatant avec reconnaissance que la Nouvelle-Zélande ainsi que les 
institutions spécialisées et autres organismes des Nations Unies, en particulier le 
Programme des Nations Unies pour le développement, collaborent au 
développement des Tokélaou, 

 Constatant que, petit territoire insulaire, les Tokélaou sont représentatives de 
la situation que connaissent la plupart des territoires non encore autonomes et, dans 
la mesure où elles offrent un exemple de coopération réussie en vue de la 
décolonisation, présentent un intérêt plus général pour l’Organisation, au moment 
où celle-ci s’efforce d’achever son œuvre de décolonisation, 

__________________ 

 1 Documents officiels de l’Assemblée générale, soixante-douzième session, Supplément no 23 
(A/72/23), chap. XI. 

https://undocs.org/fr/A/72/456
https://undocs.org/fr/A/RES/71/107
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 Rappelant l’accession des Tokélaou au statut de membre associé de 
l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture,  

 Sachant que la Nouvelle-Zélande et les Tokélaou ont signé, le 21 novembre 
2003, un document intitulé « Déclaration conjointe concernant les principes de 
partenariat », qui énonce les droits et responsabilités des deux partenaires,  

 Ayant à l’esprit la décision qu’a prise le Fono général en novembre 2003, à la 
suite de consultations approfondies menées dans les trois villages, d’examiner 
officiellement avec la Nouvelle-Zélande l’option de l’autonomie en libre 
association, la décision qu’il a prise en août 2005 d’organiser en février 2006 un 
référendum sur l’autodétermination sur la base d’un projet de constitution pour les 
Tokélaou et d’un projet de traité de libre association avec la Nouvelle -Zélande et la 
décision qu’il a prise par la suite de tenir un autre référendum en octobre 2007, et 
considérant que ces deux référendums n’ont pas abouti à la majorité des deux  tiers 
des suffrages validés requise par le Fono général pour passer à un autre statut que 
celui de territoire non autonome administré par la Nouvelle -Zélande, 

 Rappelant que des élections libres et régulières se sont tenues dans le territoire 
en janvier 2017, 

 Prenant note du débat constitutionnel, appelé à être poursuivi par le Comité 
constitutionnel, qu’a mené le peuple tokélaouan en 2013 afin de concevoir un 
modèle de gouvernement adapté à sa culture et à sa situation actuelle, qui a 
débouché sur l’adoption et la ratification de l’emblème national, de la Constitution, 
de l’hymne national et du drapeau du territoire,  

 Ayant à l’esprit la déclaration prononcée par le Chef du Gouvernement 
tokélaouan à l’occasion du séminaire régional pour le Pacifique sur les activités de 
la troisième Décennie internationale de l’élimination du colonialisme, qui s’est tenu 
à Nadi (Fidji) du 21 au 23 mai 2014, dans laquelle il affirmait que la question de 
l’autodétermination du territoire ne saurait être envisagée indépendamment de celles 
des changements climatiques et de l’élévation du niveau de la mer, et ayant aussi à 
l’esprit l’intention qu’ont les Tokélaou de définir dans leur plan stratégique national 
pour 2016-2020 leurs priorités en matière de développement et dans d’autres 
domaines, en se penchant en particulier sur la question de l’autodétermination et la 
manière dont le territoire se préparerait à un éventuel référendum sur le sujet en 
coopération avec la Puissance administrante,  

 Rappelant la déclaration qu’a faite au séminaire la représentante de la 
Nouvelle-Zélande, Puissance administrante, dans laquelle elle a salué l’étroite et 
cordiale coopération qui existait depuis près de 90 ans entre le territoire et la 
Puissance administrante, l’accent étant mis sur la qualité des soins médicaux et du 
système éducatif, les télécommunications, les énergies renouvelables, l’appui au 
secteur de la pêche et la création d’infrastructures et de services de transport, et 
notant le don de la Nouvelle-Zélande aux Tokélaou d’un nouveau ferry spécialement 
conçu pour le peuple tokélaouan, qui a été mis en service en mars 2016, ainsi que 
les projets visant à donner aux Tokélaou un navire rapide aux fins des missions de 
recherche et de sauvetage, des évacuations sanitaires et du transport général entre 
les atolls, 

 1. Prend note de la décision prise en 2008 par le Fono général de différer 
l’examen de toute action future  visant l’autodétermination et de renouveler les 
efforts et l’attention apportés par la Nouvelle-Zélande et les Tokélaou à 
l’amélioration et à la consolidation des services essentiels et de l’infrastructure des 
atolls des Tokélaou afin de garantir au peuple tokélaouan une amélioration de sa 
qualité de vie et des perspectives qui s’offrent à lui  ; 
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 2. Se félicite des progrès accomplis depuis 2004 en ce qui concerne le 
transfert de compétences aux trois taupulega (conseils villageois), et note qu’il est 
prévu de débattre encore des recommandations figurant dans le document relatif à 
l’examen de la politique en matière de transfert des pouvoirs élaboré en 2012  ; 

 3. Note avec satisfaction que les Tokélaou et la Nouvelle-Zélande 
demeurent fermement résolues à assurer le développement constant des Tokélaou 
dans l’intérêt à long terme du peuple tokélaouan, en accordant une importance 
particulière à la poursuite de l’aménagement de chacun des atolls de façon à 
répondre à ses besoins actuels ; 

 4. Rappelle que les Tokélaou ont examiné leur plan stratégique national 
pour 2016-2020, qui donne la priorité à la bonne gouvernance, au développement 
humain, au développement des infrastructures, à la viabilité et à l’adaptation aux 
changements climatiques, et note qu’elles ont achevé de mettre au point ce plan qui 
fixe les priorités en matière de développement et dans d’autres domaines pour la 
période 2016-2020 et met l’accent sur le développement des infrastructures pour 
appuyer la prestation de services, notamment par des solutions de transport et de 
télécommunications ; 

 5. Constate que la Nouvelle-Zélande continue de s’efforcer sans relâche de 
répondre aux besoins socioéconomiques du peuple tokélaouan, notamment par la 
mise en place de nouveaux équipements de transport et le développement de 
l’infrastructure de transport, et que le Programme des Nations Unies pour le 
développement et l’Organisation mondiale de la Santé apportent leur appui et leur 
coopération à cet égard ; 

 6. Se félicite du fait qu’en 2013 les Tokélaou aient mené à bien le Projet sur 
les énergies renouvelables avec l’appui de la Puissance administrante et reçu le prix 
de l’Énergie renouvelable, qui a été décerné au Gouvernement tokélaouan par 
l’Autorité néo-zélandaise chargée des économies d’énergie et de l’efficacité 
énergétique ; 

 7. Constate que les Tokélaou ont besoin du soutien constant de la 
communauté internationale et souhaitent prendre part aux débats sur le Programme 
de développement durable à l’horizon 20302, les conséquences des changements 
climatiques et la protection de l’environnement et des océans  ; 

 8. Rappelle avec satisfaction la création et le fonctionnement du Fonds 
international d’affectation spéciale pour les Tokélaou destiné à appuyer les besoins 
permanents des Tokélaou, et invite les États Membres ainsi que les organismes 
internationaux et régionaux à contribuer à ce fonds et, partant, à aider concrètement 
les Tokélaou à surmonter les difficultés que leur posent leur petite taille, leur 
isolement et leur manque de ressources ; 

 9. Se félicite de l’attitude coopérative que les autres États et territoires de la 
région ont adoptée à l’égard des Tokélaou et du soutien qu’ils ont apporté à ce 
territoire au regard de ses aspirations économiques et politiques et de sa 
participation croissante à la gestion des affaires régionales et internationales, et note 
à ce sujet que les Tokélaou ont présidé avec succès la dixième réunion ministérielle 
annuelle du Comité des pêches de l’Agence des pêches du Forum des îles du 
Pacifique qui s’est tenue sur leur territoire les 1er et 2 juillet 2014, que le Chef de 
gouvernement a représenté l’Agence lors de la troisième Conférence internationale 
sur les petits États insulaires en développement qui s’est tenue à Apia du 1 er au 
4 septembre 2014 et que les Tokélaou ont signé le 27 avril 2016 la Charte du Forum 

__________________ 

 2 Résolution 70/1. 

https://undocs.org/fr/A/RES/70/1
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pour le développement des îles du Pacifique, devenant ainsi le douzième membre du 
Forum ; 

 10. Invite la Puissance administrante et les institutions des Nations Unies à 
continuer de prêter assistance aux Tokélaou, à mesure qu’elles continuent de se 
développer ; 

 11. Salue les mesures positives prises par la Puissance administrante en vue 
de communiquer au Secrétaire général des renseignements relatifs à la situation 
politique, économique et sociale des Tokélaou, conformément à l’alinéa  e de 
l’Article 73 de la Charte des Nations Unies ; 

 12. Se félicite de la détermination des Tokélaou et de la Nouvelle-Zélande à 
continuer d’œuvrer ensemble dans l’intérêt des Tokélaou et de leur peuple  ; 

 13. Prie le Comité spécial chargé d’étudier la situation en ce qui concerne 
l’application de la Déclaration sur l’octroi de l’indépendance aux pays et aux 
peuples coloniaux de poursuivre l’examen de la question du territoire non autonome 
des Tokélaou et de lui rendre compte à ce sujet à sa soixante-treizième session. 
 

66e séance plénière 
7 décembre 2017 

 


